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Kanoudam (hiiosI02IMHUX HAYK, 00UeHM Kageopu CXIOHUX MO8

Hasuanvho-nayro8020 uenmpy mMo8HOI ni020mosKu
Haujionanvroi akademii Crysxcou besnexu Yrpainu

CTAHOBJIEHHA AHJIAJIV3BROI'O JIITEPATYPHOI'O KAHOHY
(VIII-XIII CT.CT.)

AHortanisi. CTaTTs NpUCBsIUCHA aHANTi3y apab0-iCaHChKOi
JIPUKKA SIK YHIKAJIBHOTO 1CTOPHKO-KYJIBTYPHOTO ()EHOMEHA,
OKPECJICHHIO HOT0 TeOMOMITUYHUX, COIIATbHUX, PETIriHHNX 1
JITepaTypHUX OCOOTHUBOCTEH.

KurouoBi ciioBa: »xaHp, JiTeparypHa eroxa, TeMaTHKa
TBOPIB.

IoctanoBka mpodemu. AKCiONOTI4HMIT BUMIP CYHacHOTO Cy-
CIIUTBCTBA MIPUBEPTAE BCE OLNMBITY yBary BYEHHX, 30KpeMa JiTepa-
Typo3HaBLliB. L[e 3yMOBIICHO OaraThMa YHHHHUKA, FONOBHHM i3 AKHX
€ LHHICHI 3DYIICHHA, WO CYNPOBOIKYIOTH | BOTHOYAC ICTEPMiHY-
10Th CTAHOB/ICHHA IHPOPMANIHOrO cycritbeTha. Binukae HeoO-
XiJIHICTb BHBYEHHS ICTOPHKO-JITEPaTypHOI CHTYyalil CTAHOBIECHHS
apalo-iCIaHChKOT JIPUKA K YHIKANBHOTO ICTOPHKO-KYIBTYPHOTO
(enomeHa.

IcTopuKo-TTiTEpaTypHy CHTYALil0 Ha TEPEHAX MYCYIbMAHCHKOT
Icnanii BuBgamy Taxi iteparyposnasii, Ak B. XKupmyncekuii [1],
H. Konpan (2], . Kpauxoscokuii [3], O. Kynenin [4], JI. [lerposa
[5]. VaeHi noBenu, Mo peanbHi CTOPUYHI IPHINHE CTABAIH PYIITi-
€M 3MIHH THITY IOETHYHOTO KAHOHY.

Crarts NOKIMKAHA TPOAHATI3yBaTH NPOLEC CTAHOBICHHA Ta
PO3BUTKY aHIATY3bKOT TITEPATypH, KA CTala CHHTE30M JBOX KyJlb-
Typ, apaOCBKoi i iCTIAHCHKOI, KIMBKOX MOB, PI3HHX JKaHPIB i mOe-
THYHUX CHCTEM.

Bukian ocnoBHoro matepiany jocrmimaenns.. Jlocsin cBi-
TOBOI JITEPATYPH 3ACBINUYE, M0 HA PI3HUX ICTOPHYHHX eTamax
HALIOHABHI JiTEpaTypH MOCTIHHO B3a€MOLIIOTh OIHA 3 OHOIO,
3HAXOZATHCSA B HEPO3PUBHOMY KOHTAKTi, B3A€MOBILIUBAX, AKi NPH-
HOCATH HOBI CBIKI TeHpeHmii. «JKomHa BHU3HAYHA HALIOHAJBHA
JliTepatypa He PO3BHBANACA 11032 KUBOIO 1 TBOPUOIO B3AEMOLIEI0
3 JiTEpaTypaMu iHIIMX HAPOMIB, 1 TOM, XTO CTBEPIKYE, IO BOHA
BHPOCJIA BUKJIIOYHO HA MICLEBOMY HALOHATIBHOMY IPYHTI, Mpu-
pikae i MM Ha TIPOBIHIIHHY BY3bKICTb 1 «CaMOOOCITYTOBYBAHHS)
[1, c. 18]. YHacnimok Takoi B3aeMOfii JiTepaTypa-pemuIieHT mo-
CTIIiHO 30arauyeThcsi HOBUMH XyHOKHIMH 3ac00aMH, CIOXKETaMH,
inesmu. BrmiB ojiHi€l KymnsTypH Ha iHIIY BiTOYBA€THCS PISHUMIE
NLIAXaMH, | He OCTAHHIO POJib B I[bOMY Bilirpae MOBHA CHTYAIIis.
«OpieHTalis TOro 4i iHIIOro HAPOIY Ha KYJBTYpY iHIIOMOBHY, —
nucas axazeMik M. Koupaj, — BHKOPHCTaHHS OKpeMHMH HOro
NHCbMCHHUKAMU YYXO0i MOBH BUKJIMKAHI, K BiToMo, OararbMa
IPUYMHAMH, HE OCTAaHHIO POMb Cepel AKUX Bilirpae HAsBHICTb
DIMOOKUX 3B’S3KIB IIOTO HAPOALY 3 HAPONOM-HOCIEM ITi€i MOBMY
(2,¢.299].

SckpaBuM mpUKIIAZIOM TIi€T B3aEMOIii Y CBITOBIH JiTEpaTypi €
apabo-icnianchka (aHIamy3bKa) CepeHbOBITHA TIPHKa.

Ha Tepenax Annamys3ii moeTudHa TpaguIlis BiPi3HAIACS KaH-
POBIM PO3MAITTAM 1 Oyna oTHYHA 10 BCiX cdep KUTTA apado-ic-
TIAHCHKOTO CYCITITBCTBA. YCI COMiabHI TPYIH Ta TPOIIAPKH 3 €H-
Ty31a3MOM JOMy4aucs 0 CTBOPEHHS OETHYHHX TBOPIB, 30KpeMa
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noe3is Oy;a y BeMuKii MOMWaHi cepes| PABUTENIB 1 [epKaBHUX [i-
A4iB, BUKIMKANA B HUX KUBHI iHTepec. barato 3 HuX i cami Oymu
cnaBHO3BicHUMH ToeTamu. [loeTuune HanOanHs Anuanysii crano
Pe3YIBTaTOM MACIITA0HOTO JTEPaTypPHOTO HPOLECY, AKUi OXOMUB
KilbKa CTOMITh, BITYYBIIM HA COO1 BIUMB PI3HUX MONITHYHAX MO-
ZIii, colianbHIX 3MiH, a TAKOK ypPi3HOMaHITHIBCS OararbMa Hamps-
MaMH JTiTepatypu i Hinocodchkoi TyMKH.

3HaqHy pOJIb Y CTAHOBMEHHI MOE3ii BOT0 NEpioay Bifirpas i
npnpo;mm YHHHHK AHaany311 Obpasu TIPHPOJIH HAsBHI B aHpO-
Bilf 1 TeMaTHYHiH cucTeMi apabo-iciaHCHKOT TPUKH, YBUPA3HIOKUH
i XymoxHi 0co0NMBOCTI.

AHjianysis Mae CBOW 0COOIHBY, JIABHIO ICTODIKO i KYJIBTYpY.
Apalcbkux puc ii KynbTypa Habyna Kinbka CTONIT TOMY, ale i HiHi
icHye Bimomuii Oackiiicbkuil (hOMbKIOp, HAPOIH] OMOBIJAHHA MPO
MAaBPUTAHCK] YapH, TAPMOHIIO PyXY Ta 3BYKiB.

Anb-Annanyc — tax HasuBanu apadu [lipeHeiichkuii miBoCTpiB,
ale JMIIe MiBJCHHA HOro yacThHa 30eperia Ha3py <<AH;1aJ1y3i;1>>
3naBHa HlBOCTplB Hacemsun 16ep1uu1 [epummu 3 qy;xnﬂuua Ha
HBOMY 3’IBUIHCS (iHIKIALI, AKi 3aCHYBAIIH CBOT KoroHii. Ix 3mi-
HIOBAJM TPEKH, Kap(areHAHH, a MOTIM PUMISHH H TepMaHCBHK
3aBOHOBHMKH — BAHJAIHM. 1X, Y CBOIO Yepry, BUTICHIJIH IIeMeHa,
sKi mpuiium 3 bankancekoro miBocTposa, yepe3 [iOpantapchky
npotoky B AQpuky. Lle repmanchke miem’s, sxe ocemunocs y Ilis-
HiuHi AQpuii i mano, «3 nerkoi pykm» apabis, sxi mi3Hiwe 3a-
BotoBany cranito, Ha3By miBAeHHIH yacTui [cnanii — Anmanysid,
OCKIITbKH 3BI/ICH TIPHIIILTO B AQpPHUKY TieM s BAHIATIB.

ApaliB 1aBHO wikaBunma Icmamis, ane cBiil moxix apaOcbKui
nonkoBojieltb Tapuk OiH 3isij1 3/ifiCHUB HA TPOXAHHS CHHIB KOPO-
ns Bitumi. Y 711 p. 3a BiciM 1HIB OUTBY BiliCBKO BECTTOTIB OYIO
3HHIIEHO.

[3 mepumx pokiB apabcbKkoro MaHyBaHHA movanacs 60poTs0a
3a 3BiIbHEHHS [cmanii, sika oTpuMana Ha3By pekoHkictd. Bona 3a-
BepLIMIacs e Hanpukinui XV cT. 3axoreni apabamu OTHAMH
3 mepumx Micta Kopnosa, Cesinbst Ta [penaja mosepHy:ucs 10
cknany Icmanii ocrannimu, BizoMocTi ipo apamariyHi mopil b0~
ro mepiony 3adikcoBaHi B apabo-iCIaHChKiil iCTOpUUHIH TTam’STI
“Chronica del Moro Rasis” [3, c. 490].

Hopa 3aranbha kynsrypa Xaniary BBiOpana B ceOe He Juie
TIPUMITHBHI TpajuiLii apabiB-KOuiBHUKIB, a i 3BMYai, MOTIAH, Tpa-
I, CMaKW KOPIHHKX skuTemiB Xanihary — cupifchkoro, TpepKo-
T0, iDAHCBKOTO, EBPEHCHKOTO, iCTIAHCHKOTO HAPOIIB.

MoBoro HOBOT AepskaBu cTana apadchbka, Aka Biirpaana poib
naruay Ha bmusekomy Cxopi. Bininrsism y miteparypi apabebkoi
Icmanii Bxe OBTHi Yac € MPeAMETOM JOCTIIKEHHS 3aXiTHOEBPO-
TIEHCHKIX COLIOMIHTBICTIB.

Ha tepenax Anpanysii npaiioas 101 anb-Xaru0, apabo-icran-
CBKHI YUeHHH 1 T0eT, AKUi 3amuumB 1o cobi monas 60 TpakTaris
3 icropii, MenuiuHy, dinocodii, reorpadii, miteparypi, 3 icTopii
MycyapManchoi Iemanii, a Takox [0 Xanayn (ibn — Khaldun) —
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apabcbkuit icTopuk 1 dinocod, KOTpUil yBaKaeThCs 3aCHOBHUKOM
couionorii Ta icropii ¢inocodii. [loctynoso Anmamysis HaGyBae
1e OiTbIIOro 3HAYEHHS Ha MiBIHI €BPONH # YMHATH OCOOMMBHM
KyMbTYpHUH BIUIMB Y €BpOII Ta MycylTbMaHcbkoMy cBiTi. OcoOmu-
BO 3MitHuacs kpaina mpu Omapi A0x ap-Paxmani 111 (912-961),
stkui npuitHaB y 929 p. tutyn xanida. Bunarauii aepkaBHuii 1 Bid-
cbkoBHit 1isty, AOLy ap-Paxmani I11 3irpas akTuBHy ponib y BemuKiit
€BpONEHChKI moniThui, TypOyBaBcs Tmpo A00POOYT HaceneHHd,
fesmeynicTb opir 1 Topriemi, OymiBHMuTBO MicT. Came B TOTo-
yacHiif Icnanil MokHa KOHCTATYBaTH HAWBHILMIL PiBEHb PO3BHTKY
KY/IBTYPH Ha TePEHaX €BPOMEHCHKOr0 KOHTHHEHTY [4].

Cun xanipa A6n ap-Paxmana 11l — anp-Xakam (961-970) — 3Ha-
BeIb JiTepatypu i dinocodii — 3amporryBas 10 CBOTO BOPY BiTOMIX
YUeHHX 1 JTiTepaTopiB, KymyBaB KHUTH Ui CBOET Oaratoi 6i0mioTeku.
[pencrasruku uHacTii OMEHsIB 32 JOMOMOIOK MEAPHX 330X0-
YeHb 3ATyYIITH KPAIIHX CXIIHUX YYEHHX JI0 CBOTO IBOPY 1 MepeTBo-
DU HOBY CTONHLIO KOPHOBY B LIEHTP MYCYTbMaHChKOT KyMBTYpH.

[icng cxnagnnx inTpur xo Bramu B 981 p. mpuxoauts Moxam-
Maz 161 AGy Amip Maucyp, sikuii oronomye cede «BETHKUM Xaj-
xubom». Y 1002 p. miz yac moXoxy MpoTH XpUCTHAH atb-MacTyp
nomep. Hamanxku Anb-Mancypa npaBui HeoBro. 13 TpuausTix
pokiB XI cromitrs ans Anganysii, ocobmuso ans if cromaui Kopmo-
BH1, HACTAB Yac BEUKOT CMYTH.

[ounnaersest po3maz Koposebkoro xamigary, mo cpininHuB
YTBOpEHHS 0araThox IpiOHUX KHA3IBCTB, IPABUTEN AKUX HE MOLIH
TIPOTHCTOATH HACTYIY iCTIAHIIiB 3 MiBHOYI.

[lapazokcanbHo, ane posmaj Icnanii Ha ApiOHI KHA3IBCTBA CTH-
MYJIEOBAB PO3BUTOK JHTEPATYpH, 30KpeMa Toe3il, OCKiIbKH, 3aMicTh
OJIHOTO LIEHTPAMI30BAHOI0 BOPY MPAaBUTEINS, YTBOPUIOCS 3 AeCs-
TOK JBOPIB, /e 30CEPEIKYBANICS aHAATY3bKi MUTL. Bropraenns
3 [liBHiunoi Adprky KO4iBHUKIB Ha Hori 3 GepOepChbKUMHU MHAC-
Tismu AnsMopasuziB (X1 cr.) i Ansmoxazi (XIII ct.) 3ymusmno
HACTyM icnaniiB Ha jeskuit yac. Jlo cepenunn XIII cr. B Icmanii
30epernock Juie ofiHe apadcbke KHA31BCTBO — [ paHaichkuii emi-
par, sikuii y 1492 p. Oyno 3aBoiioBaHo icnanchkiM koponeM depau-
HannoM V. I3 maxinnsam [panazu 3aBepumanocs maiixe 800-piune
nepebyBanHs apadis B lemanii [5, c. 19].

Jliteparypa cragumpHa AHAany3ii cTana pe3yibTaToM Macii-
TaOHOTO NTEPaTypHOTO MpOLECY, SKUH OXOIUTIOE BIiCIM CTOIITH.
Ha cranoBnenHs noeTHyHoi CaAMMHA BITHBATH Pi3Hi MOETHYHI
TPOLIECH, COLianbHi 3MiHH, PI3HOMAHITHI HANPSAMHU JiTepaTypu i
dinocodebki mymK.

[i mepmmvu TBOpamu Oymu Goifosi micHi, ski ocriByBamu
TOJIBUTH  BOTHIB-3aBOMOBHKKIB 1 IXHBOTO MOJNKOBOMIS Tapuka
[6, c. 257, ume im’s yBiKoBiueHO B Ha3si «['i0panrapy ([lxabens ar
Tapix — «[opa Tapika» ).

[eprmii mepion aHAATy3bKoi JTiTEpaTypu 30iracThes 3 4acom
KymbTypHOT0 po3kBiTy Koprosu. OcBiueHi mpaButeni Bike i3 cepe-
muuu VIII ct. 3a0X04yBany po3BUTOK JiTepaTypH B ii TpaguuiiiHiX
KITACHYHAX (bopMax Y neii nepion y CCpC}IOBI/IU.Ii apabChKIX 3aBO-
HOBHUKIB, KOTpI Hacmz[yBanH Tpazuuii cBoix 66I[y1HCI>KI/IX mpezt-
KiB, Ky/IbTHBYBATUCh HEBEMHK] [TOEMH, Y AKUX OCTIBYBAIH MIEMiH-
Hi TIOJIBUTH, OMIAKYBaIX NOMEPINX a00 CyMYBaJId 32 NOKHHYTOHO
Ha Cxoxi OaThKIBIMHOIO.

[lepti TBOpH aHATy3bKOI ITEPATYPU HANEKATD 10 CEPEIMHI
VIII cr. [lo Hac miiiuuy Bipi omesachKoro emipa A0 ap-Paxmana
[ «IIpubynbrs» (755 788), y SKHX eMip OILTAKY€ PO3MYKY 3 plZ[HI/IM
KkpaeM. Posksit JIlTepaTypI/I B Kopuom JOCSTa€E BUCOKOTO PIBHA B
X cr. [lonityHa # peniriiiHa peaxuis, gKa MOCHIAIACh y LeH dac
y bargazi, He topkuynacs Kopziosu, fe npaBumu ocBiveHi xanidu
A6y ap Paxman I11 (912-961) 1 anp-Xakam II (961-976).

Haii0inbin 3HAMEHNTHM Ha €Tali CTAHOBJNEHHS aHIATy3bKOi
noesii Oy maneripuct A0x ap Paxman III I6u AOy Pad6ixi (890-
940). ITpu HHOMY Oyna modynosana 6ins micta Koprosa miThs pe-
upeHmis xamdis — A3-3axpa.

Y mporeci cTaHOBNEHHS i pO3BUTKY apado-icliaHChKoi ceper-
HBOBIYHOI JIIPUKH MOXHA BUIUINTH JBI TEH/ICHIIT — KJIACHUHY Ta
HOBATOPCBKY, Ki MIAHYBaJIM B aHATy3bKIH JiTepaTypi 3a1eKHO Bil
iCTOpUKO-KYNBTYpHUX YMOB. Y cKapOHHMII apaOcbkoi KIacHuHOi
THTEpaTypu BENUKY POJib BIIrpaB Cragok apabo-MyCyNbMaHChKOL
icropii. Jlo kiHug X cT. aHAamy3bka Moe3is Majo YiM Bif[pi3HsIach
BT moesii cxiiHux obmacteii Xamdary.

Buparna nocrars annanysskoi noesii, [0n Xani (938-973) nu-
caB cBOI BIpIIOBaHi TBOPH, a 1e Oy;u B OINBIIOCTI MAHEripuK, 3a
TPAIULIHHOI0 KAHPOBOIO CXEMOIO, CYTTEBOI0 O3HAKOKO SKHX OYIO
3aCHILIS IECHMICTHYHUX CEHTEHILIH.

Teopunctb moera i yuenoro [0n Xasma (994-1064) o3name-
HyBAJIa MI0YATOK PO3KBITY apabehkoi miteparypu B lemanii. HMoro
BBAKAIOTH MMCHMEHHHKOM OCTaHHIX pokiB Kopzosebkoro xamida-
TY, OCKIIIbKH K aKTHBHUI MPUXIIBHUK KOPAOBCHKIX OMesi/liB BiH
OyB BUMYILICHUH TicHs MafiHHs AMHACTII nepeixatu 10 AnbMepii,
Jie il HarMcaB BUATHY MPALo — aM ATKY (inocochKiX, MOpab-
HO-eTHYHHX 1 ECTETHYHHX YsBNEHb CBOET emoxu — «Hamucto ro-
nyoxmy [4].

Haii6inb1m nomynapHuMy xaHpaMu I50T0 Nepiofy B icTopii an-
JATTy3bKOT JITEpaTypu BBAKAIOTHCS MAHETIPUKH HA 4yecTb Xamida,
(inocodebki po3TyMH PO KUTTA 1 CMepTB, BTpaieHy MOIOJIICTb.
[Toer Anb-T'a3anb (770 864) nopsia i3 BlpI.HaMI/I PO3yMaMH po
CEHC JKUTTS T JTIpHYHi BIPII BiAMOBIIHO 0 BUMOT apadchkoi
KmacuyHoi moesii uporo kanpy. 1on Wyxeiin (992-1035) — noer
i mpo3aik 3 KopaoBu micas nipiyHi Bipii i npocnaBuBes mpo3o-
BUM OPHIiHATBHUM B3IpLEM aHAATy3bKOi JiTepaTypHOi KPHTHKH
«Ilocnanus npo JlyXiB — JIOACHKUX JIBIHHKKiBY. ABTOp p03HOBi-
J1a€ Tpo MaHZ[plBKy y CBIT IyXiB, IO HAJMXald 0araTh0X MOETIB
1 mpo3aikiB, i KPHTHYHO OILLHIOE TXHIO TBOPYOCTI. 3BEPTAIOHCH JI0
KaHpy MoOOBHOT PHKH, TTOET MUILIE TBOPH MPO KOXaHH, SKe Hece
crpakanns. fx 1 moetn «omaputchkoro» Hampsimy, 101 [yxaiin
BUKOPHCTOBYE TpaHLiiiHy MOOYIOBY JipUYHOrO Bipmia: repoif
THIIIE JUCTA KOXaHiil *KiHIli i IpoCUTh, 00 BOHA 30eperia Ik Ta-
eMHMIO [7].

Mycynbmanchka [cnanis, sxa, mounHaroun ke 3 X1 1., 3a3Ha-
BaJla MOCTYIOBOTO MONITHYHOTO PErpecy, BOTHOYAC CTala apeHoto
OYpXIMBOro PO3BUTKY TiTEPaTypHOro MpoLecy 3araioM i moesii
30kpeMa. be3samepeuHiM UMHHMKOM PO3BHTKY apabo-iciaHChKOl
noesii € MicLeBHii, eTHIYHMIA IPYHT, Ha AKOMY IPOPOCIA TMOTYKHA
caMOOyTHS Ky/bTypHa Tpaauwis. MoBa e mpo i0epo-icmaHcbKy
noesito, Ha Ky OyB HaKNaJEHMI MOHOMIT CXiHO-apadChKoi Kia-
CHYHOI MOETONOTTYHOI CHCTEMH, BUTBOPHBLLH SCKPABHUi XyIOXKHi
(enomen annanysbkoi fireparypu. CTpokaTuii eTHIYHUI 1 pemiriii-
HHUil CKIaj| HaceneHHs AHfany3il 3yMOB/IOBaB Toi (aKT, Mo Ku-
TeNiB MyCYIbMAHCBKUX MPOBiHLIH [cranii MoxkHa Oymo BBaxaTH
apabamu Juime 3a (akToM BHKOPHCTAHHS HAMH apaOChbKoi MOBH.
CrBoproBaHa aH/aMy3bKIMH TIOETAMHU JipHKa Oyna Oinbie apado-
MOBHOI0, aHDXK apadChKOI0.

OueBnHEM 1 JOTYHMM € 3B’S30K apabo-icIaHChKOi JIpHKH
3 KlacHyHuM KaHoHoM. Peminicuenuii 3 Kopany, 3amosuuenss 3
TBOPIB CXiiHOapaOChKUX BU3HAHMX MakcTpiB croBa (y 10H eiiny-
Ha 3HAXO/MMO MOTHBH TBOpiB anb-My’'Tanabi Ta AOy Tammama)
BHUIUIMBAIOTH 13 0€3M0CEPEIHBOI0 3B’S13Ky MiK MYCYIbMaHCHKOIO
Icnaniero Ta iHmMME perionamu Xamigary, npote e He poOUTh
TBOPUY CHA/IMHY aHJAMY3bKHX TIOETIB BTOPHHHOIO i MEHIIOBAp-
TicHo [4, ¢. 156].
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AHJIany3bKi TIO€TH 3BEpTATHCA 10 MOCTHUYHUX KAHPIB MOO0B-
HOI, nei3axHoi Ta Ginococbkoi TpUKH, IPH LBOMY Maiike He BiJl-
CTYTA0YH Biff KIACHYHOT apaOChKOi IOETHIHOT CHCTEMH.

Bucnosku. [{ns annany3pkoi nipukn Oy npuTaMaHHi Bei moe-
THYHI JKaHPH, WO i 7S CXITHOKNACHYHOT MiTepaTypHoi Tpauii,
X04a i i3 MEBHOI BUIO3MIHOIO: MAHETIPUK 1 TBOPH CATHPUIHOIO
XapakTepy MOBHICTIO Bi0OpaKanu KaHOH TpauLiiiHoi apabCchKol
noe3ii, Tofi K nef3axHa Ta MoOOBHA TipuKa TpaHCHOPMYBATHCS
BHACITIJIOK 0COOMHMBOT yBArH 10 MiCIEBO, icTaHCHKOT TeMH [7].

Cuntes xaHpoBuX (opM apado-icTiaHChKoi Moe3ii BTiMMBCS B
TOETHAHH 0pa3y KUbKOX &aHpiB B oHoMy TBOpi. OcoOmuBe Mic-
1Ie B KAHPOBIii cHCTeMI aHaMy3bKoi JIPUKH TOCiaB omuc (Bac(),
1o Oymo MPOJMKTOBAHO Hacammepes reorpaiuHIMA 1 KTiMaTHy-
HuMu (axtopamn Aupamysii. [lefi3akna nipyka BIano moenHysa-
nacs 3 JHOOOBHUMH, €ETiHHIMH, (ITOCOPCHKUMI eleMEHTAMH,
CTIPUAIOYM SKOMOTA TOBHIIIOMY BiOOpaXEHHIO BHYTPILIHBOTO
CBITy Camoro aBTopa, 0araTorpaHHOro 3a CBOEI CYTHICTIO, TOMY
TaKi MOeHAHHS HaJaBAIH 3MOTY OTPUMATH LiTiCHY KapTHHY CBITY
HABKOJIHIIHBOTO 1 CBITY JIOICHKIX [IEPEKUBAHD 1 IOYYTTIB.

Omxe, MucTeLTBO apaliB Oy/10 XyIOKHBO AKTHBHAM HPOTSATOM 0a-
TaThOX CTOMITh, OCKUIBKU MOETH HAMAraIues ypisHOMAHITHIOBATH TEMH
noe3ii i YIOCKOHATIOBATH TOETHYHY MOBY. MUTL POZIOBAKYBATHMYTH
OCTIBYBATH JOCATHEHHS MPABUTENIB Ha 071 0010, X TIepeMorH B mpo-
THCTOSIHHI 3 BOPOTOM, TIPOTE TAKHH THIT MOHApXa BiKE HE BIIMOBIIATHME
TIOBHOK) MipOt0 00pasy repost naneripudroi noesii. [Tin miero momitiy-
HHX 1 COIIATHHO-CKOHOMIYHUX YMHHUKIB 3MICT aHATY3bKOT TIOE3T 3Mi-
HIOETbCA. Mu Oaqmmo, 110 B MeIKax KaHOHIB KIacHuHoi apadcbkof moesii
aHJIATY3bKi ABTOPH MAJII 3MOTY BUSBHTH TBOPUY 1H/HBILyaTbHICTh.
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Beanuko M. II. CranoB/ieHHe aHIAJY3CKOI0 JUTepa-
TypHoro kanona (VIII-XIII BB.)

Annotanusi. CraTbsi TOCBSIIEHA HCCIEJOBAHUIO apa-
00-MCIaHCKOW JIMPUKHU KaK YHUKAJILHOTO UCTOPHKO-KYJIBTYP-
HOTO ()eHOMEHA, OYEPYMBAHUIO €TO IEONOIUTHYECKUX, COIH-
QJIBHBIX, PEJIMTHO3HBIX U JINTEPATYpPHBIX 0COOCHHOCTEH.

KioueBble ciioBa: nureparypHasi 31oxa, TeMaTHKa Ipo-
HU3BEJCHUM.

Velychko M. Formation of the Andalusian literary
canon (VIII-XIII centuries)

Summary. The article deals with research of the
Arab-Spanish lyric poetry as unique history and cultural phe-
nomenon, outlining its geopolitical, social, religious and liter-
ary features.

Key words: genre, literary epoch, subject of the works.
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OCHOBHI ITPOBJIEMY TBOPIB
«CYJOA TA NOTI'O KAT» I «ITTJJO3PA» ®©. IIOPPEHMATTA

AHoTauis. YV cTarTi IpoaHaai30BaHO OCHOBHI IPOOIeMHU
pomany «Cymas Ta Horo kar» i nosicti «Ilizospa» @. iop-
peHMaTTa, 30KpeMa, BUAIICHO Pi3HI TUNU 3714, 300pakeHi B
JIaHUX TBOpAX.

Kurouosi cs1oBa: npoGriemu, Tema 00poThOM 31 3710M, THITH 371a.

ocranoBka npodaemu. Opigpix Jroppenmart (1921-1990) -
BHJIATHUI TIBEHIIAPCHKUI HIMEIPKOMOBHHH MHCHMEHHHUK, Talla-
HOBUTHIA XYIOXHHK, TeaTpalbHuil Tisd, AKoro mopsj i3 Maxcom
OpimeM mBeHAPI[i BBAKAIOTH TMEPIIO3ACHOBHUKOM CY4acHOT
mBeHIapekoi iteparypu [8]. Bid mpaitoBas y ranysi apamaryp-
Tii, myOTIUCTHKY, THCAB AETEKTHBH TOILIO.

3. Kyuep 3ayBakye: «/{foppeHMATT HAEIKUTH 110 TeHEpalLii He-
CTIOKIHHHX, «OYPXTHBHX) MICEMEHHHKIB, SIKAM BIATIOCS 3pyHHYBa-
TH HaIIOHANBHUHN Mi() TIPO «BUHATKOBICTB» CBOET KpaiHH, IIPO 0Co-
OmBHi IS 11 PO3BUTKY, 1110 MOBOM TapaHTYe MOBHY, BCEOCSIKHY
JIEMOKpATito Ta 3araibHe MpouBiTaHHs. [[FoppeHMaTT 3aBK/IH par-
HyB Bpa3WTH Ta IIOKYBATH YNTaya, IOPYIIYBaB TPaJHIiiHi 1ijBa-
1MHH «GIaTONONydHOr0Y CyCIizbeTa. Moro TBopuicTs B mimomy
BIIpI3HSAE KPUTHYHE CTaBleHHS A0 oimiiHoi KoH(opMicTChKOT
TIONITHKH JIEpKaBH. 3araibHOMy MaTepiabHOMY J00poOyTy MHCh-
MEHHHUK TPOTHCTABISE OKPEMY JHOICBKY OCOOMCTICTh, fiKa CTae
BITYYKEHOIO Ta CAMOTHBOIO B CYCITITHCTBI CAMOBIOBOJICHHX 00HU-
Barenmisy [5, ¢. 3].

TocTpo okpeciieHa npobemaTika Ta CBOEPIHICTh XYIOKHBOTO
cgity TBOpiB ©. JlfoppeHMarTa i cbOrojHi BUKIHKAIOTh iHTEpeC 10
THTEPaTypHOTO 10pOOKY MICHMEHHHKA.

Anani3 ocranHix Jocmimxkens. Teopuicts JlroppeHmMarta
crana o0 €KTOM YBard 0arathbOX KPUTHKIB 1 JiTepaTypO3HABLIIB:
A. Toruap, M.-I". llepmanna, Jl. 3atoncskoro, 3. Kyuep, H. [1asno-
Boi, B. [Tosxumaesoi, B. Cenenpruka, K. Kamuanpi ta in.

BoHu BuBYaNM TBOpUMII LITSAX MHCHMEHHKKA, 3aralbHi 0CO-
OmiBOCTI HOTO TBOPUOCTI, 3ayBaKyBajli Ha KAHPOBOMY PO3MAITTI
TBOpIB, 3ICTABISLIH HOTO XynokHii MeTon 3 metoiom . Kadku,
b. Bpexra, A. Kamro, JX.-[1. Caprpa Ta abcypauctis, aHamizyBaim
CTpATeril0 XYI0KHBOTO BIUTHBY MHChMEHHHUKA. [IpH 1boMy yBary
nepeBakHo 0y10 npuinero apamaryprii ©. Jlroppenmarta.

o crocyeThes ACTEKTHBHMX TBOPIB MHChMEHHUKA, 30KpEMa
pomany «Cyjuis Ta ¥oro kamy Ta nosicti «I1ino3pay, okpemi Iikasi
CTOCTEPEKEHHS [OJI0 IOPYIICHHS KAHOHIB JIETCKTHBY, OpraHi3aIlii
XYIOXKHBOTO IPOCTOPY, KAPHABATLHOTO UCKYPCY (30KpeMa CHcTe-
MH JIBif{HUKIB) 3HaxommMo, Hampukian, y 3. Kyuep, B. [oxnma-
eBoi, B. Cenenphnka. [Ipote mpoOnematiky 3a3HaueHUX TBODIB
TPOAHATI30BAHO HEIOCTATHEO.

Mera cTaTTi — aHami3 MPOONEMATHKM NETEKTHBHIX TBOPIB
®. lroppenmarta «Cymas Ta #oro kam» i «[limo3pay.

Buxaan ocHoBHoro matepiaay. ¥V pomani «Cymas ta ioro
Kat» Ta moBicTi «I1imo3pa» 0CHOBHOO CTa€ TeMa 6OPOTEOM 31 37TOM,
TIOKapaHHst 3104MHIIIB. [[proMy BAXTHBIM € HE CaM 31I04HH, SKHit
BXKE 3JIifICHEHO (y TBOPaX MONAFOTHCSA JIIITE OKPEMi IETali, 1Mo BH-
3HAYAI0Th CYTh 3M0YMHY a00 € BAKIMBAMHE JUIS CIIACTBA), @ haKT
fioro 3iifCHEHHS.

Ha mymKxy ronoBHOTO Tepost TBOpiB, Komicapa bepmaxa (i ms
CaMoro IMCHMEHHHKA), 3MOUHH — II¢ 3110, a 3710 TIOBUHHO OYTH M0Ka-
pano. Y pomani «Cymas Ta #oro kat» Ta moBicti «Ilimo3pa» aBrop
JocTimkye pisHi mogo6w 3ma. [lepmmii THIT — 3710 3apamd KOPHCT
(Trmamm, «Cymas Ta Horo Kat»). TAMI, XTO YMHUTE 3TOYMHH 3 i€l
TIPUYUHH, KEPYIOTh 3a3/PIiCTh, Kara HaXUBH, claBu. Jpyruil T
3ma — 370 3 mpuMxu ([actman, «Cymug Ta foro xat»). Take 310
YHHATh JOTH, SKi HE MAOTh MEBHUX MOPAIBHUX MPHHIMIIB, iM
Oaitmyxe o inmmx. Y Takoro 3mounHng “Bose nicht der Ausdruck
einer Philosophie oder eines Triebes, sondern seiner Freiheit: der
Freiheit des Nichts” [11, c. 100] / «3710 He € mposBoM sK0ich himo-
cotil an TKOTOCH IHCTHHKTY, a TIPOABOM if0T0 CBOOOMH: CBOOOIH
nopoxuedi» [4, ¢. 70]. Tperiif T — «ameren 3m0 (EMMenteprep,
«Ilimo3pay), a ancTIM BOHO €, sk 3a3Ha4aB JK. baraii, ko «BOWB-
11, OKPIM KOPHCTI, Ha Ky BIH PO3PAaXOBYE, OTPUMYE HACOMOMY Bill
3pobmeroro» [mwt. 3a 7, ¢. 50]. Jlns Takoro 3mounHmg “das Bose
seine Moral, seine Philosophie darstellt”, “er ebenso fanatisch téte
wie ein anderer aus Einsicht das Gute” [11, c. 100] / «310 ctamo
Mopaito, (inocodieon, BiH «Tak caMo (aHATHYHO YHHUTH 3710,
K IHITHI 3 TIPUHIUIY YAHETE J00poy [4, ¢. 70]. Jlo getBepToTO
THIY HATEKUTH HeycBimommere 3mo (ciyru [actmana «Cymas Ta
iforo katy; kapmik Ta Knepi Imay6ep, «Ilimo3pay). Taki 3moumHIti
He JIFOTh CAMOCTIIHO, BOHH BUKOHYIOTh Haka3H CBOTX Xa3iB i HiT0-
TO HE BiIUyBalOTh, 400 BBAKAIOTH, IIT0 BUMHAIOTE 100pe. Komicapa
Bepnaxa mikaBnaTh He BOHH, @ BOMBII MEPIIHX TPHOX THITIB.

HaiictpammimyM € Te, 0 BCi 3MOYMHIN JKHBYTH CHOKIHHO
qepe3 HEeMOCKOHANICTh 3aKOHIB 1 Oaiiyke CTaBICHHS CYCIILTb-
CTBA JI0 3MOYMHIB. ['aCTMaH — 3IOUMHENb, YHT 3MOYMHH 3alTHIIa-
0TBCs 0€3 TIOKapaHHs, — TPOIBITAE, THOMI POOTTIN JeprkaBi MeB-
Hi mocnyra (“Als jahrelanger Gesandter Argentiniens in China
geniefe er das Vertrauen der fremden Macht und als ehemaliger
Verwaltungsprésident des Blechtrusts jenes der Industriellen” /
«byBImi 6arato pokiB 3a apreHTHHCHKOTO Toca B Kurai, BiH 310-
OyB JIOBIPY TYXKO3EMHOi JepKaBH, a TPOMHUCIIOBITI MAHYIOTh HOTO
SIK KOJUIIHBOTO TOJIOBY TPABIIHHS ONSMIAHOTO TPECTy», ToMy ['acT-
Man “stellte den Industriellen und den Vertretern der Gesandtschaft
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sein Haus zu diesen Besprechungen zur Verfiigung” [11, c. 67] /
«HAJIaB CBIH M MPOMHCIOBILAM 1 IPEACTABHUKAM MOCONBCTBA BE-
cti meperopopmy [4, ¢. 53], uepe3 mo Moxe JT03BONUTH COOI HE
MATH CIIPaB 3 TOMILE0. oro ocobucTHii aBOKAT — HALOHATBHHUI
paaHuk nonkoHAK (on [Beni.

BusiBnsteTses, o € oditiiiauii 0ik neperoBopis — «Ipo HOBY
TOPrOBENbHY YroAy», a € Heo(iUifiHuH, mpuuoMy, K 3asBIsie
don LIBenni neiirenantosi Geprebkoi mominii Jiiotiy, “aber man
ver-handelt noch mehr inoffiziell, und in Lamboing wird privat
verhandelt. Es gibt ...in der Industrie Verhandlungen, in die sich der
Staat nicht einzumischen hat [11, c. 64]” / «KyH OiIIblITe 3HAYCHHS
MAIOTh IIEpEroBopH Heodiliiini, HpI/IMlpOM OTi IIpUBATHI mepeno-
BHHN B HaM6yaH1 ..CyJacHa IPOMUCTIOBICTb Ma€ CBOI CIIPaBH, B K
YPAI0B He BapTO BTpydatucs» [4, c. 51].

Mermkanni JlamOyana oTpHMYIOTb MaTepialbHy BHIOAY Bifl
Tor0, 10 ['acTmaH xuse B ixHpomy cermui. “Er zahlen St euern fiir
das ganze Dorf Lamboing. Das geniigt fiir uns, dafl Gastmann ist
der sympathischste Mensch im ganzen Kanton” [11, c. 49] / «Biu
CILIATHTH TIORATKN 3a Bee cenuie JlamOyan. Lle nam gocuts, mod
Mari [acTMaHa HalicMMIATHYHIIA JIOMMHA B YBECh KAHTOH), —
roopuTb Micuesnit ciguuit Kan-II'ep Wapnens [4, c. 45]. Cyc-
TUbCTBO MPOJAXKHE, BEMHKI IO KepyroTb cBiToM. JocTaTHbo
JIMLIE CTIATHTH TIOJATKH, 1 JIOAM MPUMUPATHCS 3 yCIM: ranacoMm
BiIl MOCTiM{HUX TpPUIOMIB, AKi mpoBomuB ['acTMaH, iforo Kpumi-
HATIGHAM MUHYIMM Ta LiI0K0 Kymoto BOMBCTB. MoByarth yci: ypsn
1 TIOMILIis, 3BMYANHI OOMBATEN], 4 TAKOX MUTI. MHCTENTBO B TAKO-
My CycHinbeTBi — nuie Aexopauis. [lix gac 3ycrpiveil y [actmana
MATIAME TpuKprBamucs. Lle myxe 3pydHo, apke BOHI HE TIPOCTO
HIYOTO He OMIYaioTh — BoHH “wollen es auch nicht bemerken, weil
es sie nicht interessiert. Kiinstler interessieren sich nur fiir Kunst”
[11,¢c. 66] / «ii He X0uyTh MOMiYaTH, 00 iX Ii¢ aX HiSK HE [IKABUTb.
Jlnst MATILB icHYE TUTBKH MECTELTBOY [4, ¢. 52].

Twany, ime ofuH yOMBIS, — MOMIMISAHT, TOH, XTO CIIKYE 32
BUKOHAHHAM 3aKOHY, UH€ 3aBIAHHS — BUKOPIHIOBATH 370YHHHICTb.
Tobto cimyuTeni 3aK0HyY He 3aBs/IH KPaIlli 3a THX, KOTO BOHH Mepe-
crigytots. “Ich habe zwischen Konstantinopel und Bern Tausende
von Polizeiménnern gesehen, gute und schlechte. Viele waren nicht
besser als das arme Gesindel, mit dem wir die Geféngnisse aller Art
bevdlkern, nur daf sie zuféllig auf der dndern Seite des Gesetzes
standen” [11, c. 21] / «Mix Koncrantusononem i beprom, — ro-
BOpUTH bepnax, — s 0aunB THCAYI MOMILaHTIB, 10OPHX 1 MOTAHKX.
Bararo 3-momix HuX Oymi He Kpalli 3 Ty XKamoTiIHy TOTOMNOY, IO
HEl0 MU HalloBHIOEMO HAIlI B’S3HAIL], IPOCTO BOHA BUITA/IKOBO OTIH-
HUJIAcs 110 ToH Oik 3aKoHy» [4, ¢. 29].

Emmenbeprep — mikap, mo mix iMeneMm Heene mpaioBas y
xonnradopi lltyrrod, mpomoBkye cBoi cajmcTchki excrepu-
MeHTH, T00TO omepalii 0e3 HapKo3y, Ha 3aKOHHKX MiAcTaBax. Bin
Mae KIiHIKy «30HHEHITaiiH», ska mpoupitae. Jokrop Mapmok
TIATBEPIKYE 3aKOHHICTh AaHoi ycramoBu: “Auch hier operiert
der Chef ohne Narkose, ... das tut er nun auch hier, mitten in der
Schweiz, mitten in Ziirich, unberiihrt von der Polizei, von den
Gesetzen dieses Landes, ja sogar im Namen der Wissenschaft und
der Menschlichkeit” [11, c. 279] / «llled i TyT onepye 6e3 Hapko3y,

..IIe BiH pO6I/ITL 1TyT, y LIeHTpl LHBeHuapu y LEHTpi Illoplxa it
HIXTO HOTO He yinae: Hi MoMilis, Hi 3aKoHu wiel KpaiHu, 6a HaBiTh
BIH POOHTB 11€ B IM’s HayKH i TrosHoCT) [4, ¢. 162].

JlloppeHmMarT MoKasye, MO MUAX 4O CIPAaBENMBOCTI He
000B’S13K0BO BiATOBiIA€ HOPMaM TpaBa, Ta i Ha [bOMY LITAXY He-
PIZIKO THHYTH SIK BHHH, TaK 1 HEBHHHI Moxu (KypHamict Popuur,
KU Ha TIpoXaHHs bepnaxa BHjas rasety 3i cTarTelo, MO MiCTH-
Jla HATSAKH HA HALMCTCHKE MUHYIE TMOBAXHOTO JiKaps, BOJOAAPS
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TIPECTHKHOI KIIHIKH), POTE MPOBUHY 34 1Ie HE MOXKHA MOKIACTH
Ha OKPEMUX JIHOIEH.

['ynreproOenb, SKuil MpalioBas, a INe paHille HaBYaBCA pa-
30M 13 EmMMenOeprepom i me 3a THX yaciB OyB cBifikoM omeparii
0e3 HapKo3y, Toi HeoOXiHOT s BPATYBAHHS KUTTS HIIOTO CTY-
nenTa, ymisHas Ha ¢otorpadii Heene-Emmenteprepa, ane Hasith
cobi Ooitbes 3i3HaTHCA B LBOMY: MO-Tiepiue, odiuiiino Heene Ta
Emmenbeprep — pisni ocodu, Heene meprsuii, a Emmenteprepa
TOBAKAIOTh Y CYCILIBCTBI; MO-Apyre, ['yHreprobens, Ak nopsiHa
TMOIMHA, BBAKAE HEMOKIMBUM MOTAHO IYMAaTH MPO iHIIY JIOAUHY
(“Wir diirfen das nicht denken! Wir sind keine Tiere!” [11, ¢. 160] /
«Mu He Maemo npasa 1poro xymaru! Mu x He 38ipi!» [4, c. 100]).
Incnexrop mominii Jromuyc Jlrori, med bepnaxa, oueBujHo, Gop-
MAJIbHO CTABUTBCA 10 CBOET poOOTH. AJie K mOBeNiHKy K ['yHrep-
To0ens, TaK i JIroTa 6arato B 4oMy BU3HAYAE CYCILIBCTBO, B IKOMY
som kuByTh (“Uberhaupt gebe s einen ganzen Haufen Verbrechen,
die man nicht beachte, nur weil sie etwas asthetischer seien als so
ein ins Auge springender Mord, der iiberdies noch in die Zeitung
komme... Die Welt sei aus Nachléssigkeit schlecht und daran, aus
Nachlédssigkeit zum Teufel zu gehen. Fiir einen alten Spiirhund wie
ihn sei der Staatsdienst nicht mehr gut. Zuviel kleines Zeug, zuviel
Schniiffelei; aber das Wild, das rentiere und das man jagen sollte,
die wirklich groBen Tiere, meine er, wiirden unter Staatsschutz
genommen wie im zoologischen Garten” [11, ¢. 168-169] / «I B3a-
rafi, € 0e3Niy 3M0YMHIB, HA SKI HE 3BEPTAIOTH yBArH JHIIE Yepes
Te, 10 BOHH TPOXH ECTETHYHILI 32 BOMBCTBO, SIKE Bipasy BMaiae
B OKO 1 TIPO SIKE JI0 TOTO 1 | Y TaseTax HamuumyTb... CBIT 3imco-
BaHUI OaiTyXKiCTH0, 1 caMe Bijl Hel, Biji OaifyKOoCTi, BiH MOXKE reTh
3anenacTy. Takiil cTapiil HUIIIOPL, SIK f, BKe He Tpeba Ciryxu-
TH B JIepKaBHEX ycTaHoBax. Hanro Garato Tam apiOHux cmpas,
HaaTo 0arato BHCTEXYBAHHS; ane JIUYMHY, Ky BapTO MOMIOBATH,
THX TO-CTIPABKHBOMY BENMKHX 3BIpiB, y34T0, HIOM B 300MaPKY, TIijl
3axucT jepxasm» [4, c. 104], — och mpo 1m0 B MiKapHAHIH manarti
rooputb JlioTiy Komicap bepnax).

[Ipo Ge3pisnbHICTb CYCTIBCTBA TOBOPUTH, 30KPEMa, JKYPHATICT
®opunr, KU NPOHHABCS HEHABUCTIO 0 KpaiHH, B siKii xuse. Jlto-
JIAM He NOTpiOHA MpaB/a, BOHU BOJIFOTH IPOXO/UTH I0B3 CIIPABIKHI
npoOneMH, SKi oTpeOYIOTh YBAar CIITbHOTH, /e TUTbKH 33 J0-
TIOMOTOIO I(i€{ CITITBHOTH iX 1€ MOYKHA BUPILIATH, 1€ MOKHA LIOCh
aminuTH. Qopunr nanko moschioe bepmaxy: “Aber wer ist nicht
alles unter den Strich gesunken in diesem Lande, wo man immer
noch vom Raunen der Seele dichtet, wenn ringsum die ganze Welt
zusammenkracht!” [11, ¢. 224] / «Aue XT0 HUHI HE OTyCTHBCS HIK-
ye Tiei pucKu B Wil kpaiHi, e i 10Ci MALIyTh BIpILi PO IeNecTiH-
HS I, KOIM BATMThCS Bech CBiT! 7 [4, c. 135] Yci BigHOCHHN B
KpaiHi MepeTBOpHIKCH Ha CYLUTbHY YTOAY, JIOH CTAIH YepCTBHU-
M, Oaiirykumi, 3amkaeHnmE B ¢o01. “Da soll man fiir die Freiheit
und Gerechtigkeit und fiir jene dndern Artikel einstehen, die man
auf dem vaterlandischen Marit feilbietet, und eine Gesellschaft
hochhalten, die einen zwingt, die Existenz eines Schlufis und
Bettlers zu fiihren, wenn man sich dem Geist verschreibt anstatt
den Geschiften” [11, c. 225] / «Tyt Tpea oOctotoBati cBobomy i
CTpaBeTUBICT Ta IHII iel, AKi MPONOHYIOTHCS HA BITYM3HAHMX
PUHKAX, 1 [aHYBATH CYCITTHCTBO, 110 3MYIIYy€ Te0e KUBOTITH 31TH-
JICHHUM KHUTTAM 370II0KKN i xeOpaka, K MOKIaaemcs Ha po3yM,
a He Ha TeHjienby, — o0yptoetbest @opunr [3, c. 135].

[InchMEHHNK CTBEPIKYE LIHHICTb JIFOACHKOTO JKUTTS i CTABUTH
MUTaHHA PO HEOOXiAHICTh MOKapaHHs BOMBL, 30KPEMa HALHCT-
CBKHX /S4B, 2 TAKOXK BUMArae He porwatH it He 3a0yBatu. Bycramu
csoro repost ['ynisepa 3 noBicti «Ilino3pa» roppeHMart mporomo-
mrye: “Ich weigere mich, einen Unters chied zwischen den Vélkern
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zu machen und von guten und schlechten Nationen zu sprechen;
aber einen Unterschied zwischen den Menschen muf3 ich machen,
das ist mireingepriigelt wor den, und vom ersten Hieb an, der in
mein Fleisch fuhr, habe ich zwischen Peini gern und Gepeinigten
unterschieden. Die neuen Grausamkeiten anderer Warter in anderen
Landern ziehe ich nicht von der Rechnung ab, die ich den Nazis
entgegenhalte und die sie mir bezahlen miissen, sondern ich zéhle
sie dazu. Ich nehme mir die Frei heit, nicht zwischen denen zu unter-
scheiden, die quélen. Sie haben alle dieselben Augen. Wenn es einen
Gott gibt ... so sind vor ihm keine Vélker, sondern nur Menschen,
und er wird jeden nach dem Maf seiner Verbrechen richten und
nach dem Mal seiner Gerechtigkeit freisprechen” [11, ¢. 195-196]/
«f1 BigMOBIAIOCA OAUUTH AKYCh PISHUIIO MIK HApogaMu i ropo-
pUTH PO 100pi # MoraHi Hawii, ane Pi3HUIIO MK JIOAbMH MYLIY
TIPOBECTH, Li¢ MEHi YI0BOATH B TONOBY, 1 3 TEPIIMM YIapoM, LIO
Bpi3aBCs B MOE TiNlO, 5 TIOYAB PO3PI3HATH KaTiB Biff KaToBaHmX. HoBi
3BIpCTBA {HIMX CTPAXKIB MOPSAKY B HIIMX KpaiHax s HE CKUIAI0
3 PaxyHKY, AKUil BHCTABIIAI0 HALMCTAM i AKUil BOHH MYCSTb MEHi
criatuti. S Oepy Ha ceOe CMiNMBiCTb He MPOBOIMTH Pi3HUILI MiXK
THMH, XTO Katye. BoHu Bci MaroTh oxHakoBi oui. fxio € bor, <...>
TO MIEpe]l HUM TIOCTaHYTh HE HAPO/H, a JIIO/IH, i BiH CYIUTHME KOX-
HOTO 30KpeMa MipKOI0 HOT0 370UHHIB if BUPABIOBYBATHME MipKOIO
fioro cipasexmuBocTi» [4, ¢. 119-120].

BucHoBkH 3 fociKeHH s i IePCHeKTHBH MOJAMBIINX I10-
mykiB. OTke, Mu 0aunmo, 10 B LEHTPI JeTeKTUBHUX TBOPiB .
Hroppenmarra «Cynas Ta ioro kam» i «Ilizospa» — npodaemu, mo-
B’S13aHI 3 KUTTAM SK OKPEMOTO 1HJMBIJA, TAK 1 CYCILIBCTBA B IIi-
TIOMY, IPHYOMY MHCbMEHHHK BAETHCA 10 (GIMOCO(CHKUX y3aramb-
HEHb.

Hame ocrimkeHns He npeTeHye Ha BUYEPITHE BUCBITICHHS
npoOnemu. [loganbmoro BUBYEHHS, Ha Hall TIOTISA, IOTPEOYIOTH
peniriiHo-(inocodcoki mpobremMu aHaTi30BaHIX TBOPIB.
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Lednyak J., Lednyak H., Zenina I. The principal prob-
lems in “The Judge ad His Hangman” and “Suspicion” by
F. Diirrenmatt

Summary. The principal problems of the novella “The
Judge and His Hangman” and the story “Suspicion” by F. Diir-
renmatt are analyzed in the article, in particular, different kinds
of evil described in these works are defined.

Key words: problems, theme of the struggle against evil,
kinds of evil.
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cmapuiuii npenodasameny Kagheopvt ouio02ul U nepesooa

,ZZHenponempoec}foeo HAUUOHAJIDHO20 YHUBepcumema

2HCeTIe3HO00PONHCH020 MPaHchopma umenu akademura B. Jlazapana

ITOOTUKA APXETHUIIA MATEPU B IIOOME
ITOJIA MAJIZIVHA «UMMPAM» MUO®OKPUTUYECKNN AHAJIN3)

AnHorauusi. Crarbs TOCBSIIEHA MH(DOKPUTHUCCKOMY
aHaJIM3y apXeTUIla MaTepy KakK CTPYKTYPHOH M KOHIICTTYaslb-
HOW ocHOBbI Mo3MbI [loma Mannyna «Mmmpamy». B pabote
paccMaTpuBaeTCs CBSA3b apXETHIIA MaTePH C MPOLECCOM UH]IU-
BH/Iyallu{ IJIABHOTO T'epOs MIOAMBI C TOUKU 3pEHHs IICHX0aHa-
mtuaeckux koHnennwuii 3. Opetiga, K. KOnra, 3. Hoiimanna,
3. Opomma.

KuroueBble cioa: [1. Mamayn, nosma, Mud, apxeru,
NpOIIeCC WHANBUIYAIINH, IICHX0AHAIIN3, TOCTMOICPHU3M, MH-
(bOoKpUTHUYECKUI aHATIH3.

IlocranoBka mpoGiremMbl. TBOpueckoe Hacrenue COBPEMEH-
Horo noata Ceseproit Upnanmmi u CIIA 1. Manayna mano u3-
yueHo B oreyecTBeHHOM JuTeparyposenenn. Ho B CILIA u Be-
TUKOOPUTAHUH JTaypeaT MHOTOUHCIIEHHBIX TIPEMHUIT 10 JTUTepaType
[1. ManyHBbI3bIBaET OKMBICHHBI HHTEPEC. ABTOPHI MOHOTpatii 0
[1. Manmywe: T. Kennenn [10], K. Yumwe [12], k. Xommpumxk [9]
paccmaTpyBaoT TBOPYECTBO MO3TA B CBA3M C ACTETHKOI MOCTMO-
JIePHI3MA, KOTOPOE XapaKTepH3yeTcss YepTaMu, TAKUMHI KaK Hpo-
HUYHOCT, IEKOHCTPYKIMS 00pa30B peasbHOCTH, HHTEPTEKCTyalb-
HOCTH 1 T.1. Ho 3apyOeskHble nccrefoBatenu He yAensioT 0coboe
BHUMaHHE MU(OTBOPYECTBY M03Ta U HE MPUMEHSIOT MICHX0aHAIH-
THYECKHi 1 apxetunuyeckuit moaxon K. FOnra k mccnenoBanuio
TI03THYECKNX TPOM3BE/ICHUH THCATENS; MOAXOM, KOTOPBIA MOXKET
CTaTh HHCTPYMEHTOM NMPOHUKHOBEHHUS B CKPBITBIE CTPYKTYPBI XY/I0-
’KECTBEHHOTO TekcTa. B Hatmeil paboTe Mbl MOTBITaeMCS 3aI0MHHATh
3TOT MPO0ET HAYKK M 00paTHM BHUMAHKE (DUIIOOTOB Ha ABTOPCKHIl
mugomnormm [1. ManayHa, KOTOpBIii CETOAHS HE YTPATHIT CBOIO aK-
TYanbHOCT.

O0beKkTOM CcTaTbU BBICTYNAeT MO3Ma PAHHETO TBOPYECTBA
[1. Manxyna «mmpam» (1980), rre, Ha Hatm B30I, Haubosiee ApKo
BBIPQKEHBI HJICH aBTOPCKOTO MU(OTIOTH3MA B TOCTMOJEPHACTCKOM
Kroge. boraras cumBonmmueckas TManuTpa, CKOHIEHTPHPOBAHHAS
BOKPYT (hparMeHTapHbIX 00pa30B-NepeKMBAHNI CTPAHHNKA HAppa-
TOpa-TPOTATOHNCTA, TIO3BONAET MPOBECTH HEMAJIO aHANOTHii C MpPo-
TIECCOM MHJMBHAYALH JTUYHOCTH B TIOHUMAHUH apXETHIHYECKOH
ncuxonoruu K. FOHra (T.e. «mocTeneHHoro BblieNeH s HHMBH/Y-
ANBHOTO CO3HAHMUS M3 KOJUIEKTHBHO-0€CCO3HATENbHOTO, H3MEHEHH S
COOTHOIIEHHS CO3HATEBHOTO 1 0€CCO3HATENbHOTO B YEMOBEYECKOi
JUYHOCTH, BIUIOTH JI0 UX OKOHYATENHHON rapMOHU3AIMH B KOHIIE
sy [8; 13]). [loama mpoemupyet ApeBHEHPIAHICKYTO JIETCHTY
«Crpanctsus Man Jlynnay (“Immram Mael Duin”) na XX Bex, rie
JMCTAHIMSA MEXKIY MPOLULTBIM M HACTOSIINM OKa3bIBAeTCs yCIIOB-
HOI1 B X071 BOCCTAHOBNEHHS CBA3H Ieposi ¢ BEMMKHMH CHMBONAMH
penurui, MUGONOTHIA — MaTepH 1 OTIOM, «aPXETUIHYECKOH cle-
poit nepexxusannsty (o K. FOHry).

[peameTtom uccnenoBanus BIsETCS MUGOKPUTHYECCKHH aHA-
M3 apxeruna Marepu B osme «Ummpamy. Tlox «mudoxputrye-
CKMM)» aHATH30M Mbl TIOHUMAEM TICHXOAHAINTHYECKHIT U apXeTH-
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myeckuit moxxox K. FOura u ero nocnenosareneit 3. HolimarHa,
3. Opomma. B coBpeMeHHOM JTUTepaTypoBeAEHH I apXeTHITHYECKas
metononorus K. FOHra akTuBHO HCTONb3yeTCs MpH paccMOTPEHUH
croxera, 00pasa, MOTUBA, et [§].

Henblo craTbu sBasercs MUGOKPUTHYECKHH aHATH3 apXeTH-
na marepu B nome «Mmmpamy» I1. Maitysa, kotopslil 103B0JISET
BBIBUTb BHYTPEHHIOK CTPYKTYPY XYI0XKECTBEHHOTO LENOT0, pac-
KPBITh MHOTHE KY/IBTYPHBIE KOJIBI 1 3HAKH, 3a10;KEHHBIE B TTOCTMO-
JEPHUCTCKOM TEKCTE, OTMETUTb HH/IMBH/TyalbHO-aBTOPCKYIO CITell-
HQUKY apxeTuna MaTepu.

[lo HammM HaOMOTEHWAM, BHYTPEHHSS CTPYKTYpa TMOOMBI
«mmpamy XapakTepusyercs JMHAMA3MOM OT apXanuHbiX MUQOB,
TIPE/ICTABIAIOMMX «TPEIMYHOCTHBIY MUp YeNoBeKa, KOTOPHIM
npasut Bemukas Ypobopuueckas Marb — boruns cosupanns u
paspylueHus, K HCTOPH30BAHHOMY XpHcTHaHckoMmy Mudy Hooro
JaBeTa, BHIPAKAIOMIEMY IUIAH peany3alid COBEPIICHCTBA, BHY-
TPEHHEro npeodpa3oBaHus YeT0BEKa, KOTOPBIIl COCTOUT B MO3HAHUH
3THYECKOT0 yueHus «cbiHa» boxbero, Mucyca Xpucra — BbCIIErO
TICHXMYECKOT0 ABTOPUTETA, HECYIIEro MCTHHHBIH CBET HesoBede-
CTBY: MynpocTh 1 Kybrypy. [loama coctout u3 30 ctpodp. OcHoBoit
TepBbIX 15-1 cTpo), MBI monaraeM, SBISETCS MH() COTBOPEHHS:
Ypobopoc — Bemakas Marb — Paznenenue mpapomutenei mupa.
C 16-1 no 30-to cTpodhbl — XPUCTHAHCKHH MCTOPH30BAHHBIN MH(
00 Mucyce Xpucre. [Toama, kak ObLIO CKa3aHO BBIIIE, HAMUCAHA B
TIOCTMOAIEPHUCTCKOM KiTroue. CloeTHas Urpa CTPOMTCS Ha «pacliie-
TIIEHUI» JIUTEPATYPHBIX poreil Mupudeckoro «5», Happaropa-mpo-
Taronucta, — Mon [lynna, Tenemaxa, Onucces, Ctusena u biyma
(1. Toxoiica), Imuna Codhokra. Happarop-npoTaroHiCT MOCTOSHHO
HAXOJUTCA B COCTOSHUY HAMPSLKEHNS, HA TPaHH, 4acTo TpecTymae-
MOH, CBOETo Kpaxa, pa3Baa, NCHXHYECKOH AeopMalui, KoTOpbId
CYIOPOKHO TIBITAeTCS BOCCTAHOBUTH CBOIO LENOCTHOCTH MOCPEN-
CTBOM CHMBOJIMYECKOH (yHKUMH BooOpaxeHns. OH HaXofuTcs B
noucke CamocTn — «apxeruna enoctocti» (o K. FOury), Hau-
TIONHEHIIIETO YENOBEYECKOr0 MOTEHIHANA U eIMHCTBA JIMYHOCTH Kak
LEJI0r0; PEryIUpPYIOIIEro LEHTPa MCHXHYECKOTO — OHOTO U3 BO3-
MOJKHBIX TTyTell criaceHns u Bo3poxnenns repos. [IyTs k «apxerumy
LENOCTHOCTHY JIEKUT uepe3 TIO3HAHWE MaTepUHCKOTO ypodopoca,
KOTOpYIO MaHU(ecTHpyeT B TeKCTe apXeTun Marepu. PaccMorpim
TI03THKY apXETUIIa MaTepH, CIeys 3a ABWKEHUEM CTHXa.

[Tosma oTKpbIBaeTCS PEMUHUCLEHIMEN MepBOii necHn [ome-
pa «Onucces» o Berpeye Tenemaka ¢ moxpoutesHuLei Onuccest
Adunoit [Tamnanoi, obneueHHoit B 00pa3 crpannuka MeHTeca,
KOTOPBIH ABUJICS C TeM, 4TOObI HAMOMHKTE TeseMaky o ero oTue.
SBnenue Mudmueckoro nepcoHaka AQUHBI MPELCTaBISETCS B
noame «MmMmpamy» B 00pase OunbsipaHOro Mrpoka, a Tenemaxa —
B 00pase Happaropa-npotaronucta. OpyKue 3eMHON arpeccuu u
cuiIbl, Korbe waps Omucces, PUHATOE OT cTpaHHHKa MeHTeca,
BBIpaKaeT co00il «OMMbAPIHBIA KHii BECOM B IIECTHAfLATh YH-
wuity. Crpoda 1: [ was fairly and squarely behind the eight / That
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morning in Foster’s pool-hall / When it came to me out of the blue /
In the shape of a sixteen-ounce billiard cue / That lent what he said
some little weight. / “Your old man was an ass-hole. / That makes
an ass-hole out of you [12, c. 94]. ApxeTunmyeckas CHMBOIHKA
BCTPEYH HappaTopa-NpOTaroHnCTa ¢ He3HAKOMIEM B OITBAPIHOM
®ocrepa ABISETCA KIOUOM K MOHMMAHWIO OOpsAia MHAUMALNH
repos. Mommuas, crpamnas boruns, fous 3esca Aduua, ucmnon-
HUTENBHUIIA 3AMBICTIOB M BOJM CBOETO OTIIA, CBOMM MOCEIICHHEM
BHymaeT Tenemaky ToT ke cTpax, uto 1 00pa3 OMIBSPAHOTO UTpo-
Ka, KOTOpBIii accomuupyeres ¢ gurypoit kunnepa. Crpoda 2: The
billiard-player had been big, and black, / Dressed to kill, or inflict
a wound, / And had hung around the pin-table / As long as it took
to smoke a panatela [11, c. 94]. Ha Bompoc, ueM BbI3BaH CTpax, OB-
TMaeBIINHA HAPPATOPOM-TIPOTATOHUCTOM, aeT 00bICHEHHE Apyras
pemunucrenIys Ha noaMy «Oucces» Tomepa: «llocemina TBep-
JOCTb M cMenocTh oHa (3eBecoBa 104b) B TemeMakoBoM cepate,
KuBee / BcmoMHATB 3acTaBuB €ro 00 0TIe, HO PUHUK OH JYIIOH /
TaiiHy W 4yBCTBOBAN CTpax, yragas, uTo OecemoBan ¢ OOrom»
[2, c. 22]. O pasHo3HauHOCTH AduHBI ¢ HUTypoii GOKECTBEHHOTO
oTia 3eBca JaBHO U3BECTHO M3 MU(ONOTHH. 3HAUUT, OUMbAPIHBII
HTPOK — 9TO MOCTAHHUK MOTYIIECTBEHHOTO OOTa-0Tiia, MHPOBOTO
BeenepkuTens n Bepumrens MupoBbix cyne0. Jng I1. Manayna B
3TOM (haKTe 3a710KeH CHMBONHYECKHUIT 3aMbIces MyTH Tepost. Kpome
TOT0, MIA(UYECKOE, CBEPXbECTECTBEHHOE TPEBPALIECHHE KEHCKOTO
o0pa3a AduHbl B MyxkcKoil 00pa3 cTpaHHHKa MeHTeca (OuIbspi-
HOTO UTPOKa), BEPOSATHO, HarloMiHaeT Mud o coTBopeHnu, o [Ipa-
ponuTensx Mupa, CTUBIINXCS B BEYHOM COCTMHEHHH MYKCKOH U
KEHCKOH IIPOTHBOTIONOKHOCTEH, O ABYIONOH KOHCTHTYLIH YPOOO-
PHYECKOTO JIpakoHa, YOUBAIOIIETO 1 JAKOWIEr0 KH3Hb. B Mudomo-
THH COTBOPEHNS, KaK HAYaIbHOH CTATMU PA3BUTHSA YENOBEYECKOTO
CO3HAHMS, 110 TEOPUH IOHTMAHCKOTO TICHX0AHAH3a, TOCTIOACTBYET
MHp TICHXUYECKOT0 OeCcco3HATeNbHOro Bo IMaBe ¢ MarepuHCKIM
Ypobopocom, koToporo cMenset 00pa3 Bemaxoit Marepn — ponu-
TENbHAUIIB! 1 TYOUTENBHUIIBI Beero xuBoro. C He3amaMsTHBIX Bpe-
MeH Yes0BeK YOeXK/IeH, 4TO IBOIOLHS HCTOPUH, PEIUTHH, MOPAII,
a TakKe YeTOBEYECKOTO CO3HAHHS CBOE Hayano Oeper ¢ Marpuap-
xara. «[lokpoButenbHuIa 3meit», Aduna, coxpaHuia 3a coooi Ma-
TpHapXaibHyl0 HE3aBHCHMOCTb, «IPOSIBIABIIYIOCS B TIOHUMAHHH
ee KaK JIeBbI U 3alUTHUIBI Henomyapus» [3, c. 126]. C passutu-
eM MA(OIOTHH, /1a ¥ KyJBTYPBI B 1eIOM, OHA [PUHUAMAET Ha cebs
dynkium OoxecTBa MyIpocTH, QOPMHpPYS TaKUM 00pa3oM MYyx-
CKoe opraHusyromee Hadano. [lotomy He3pumoe MpHCYTCTBHE
Aduspl — OoruHu cyIb0b! 0YEHb 3HAYUMO B TT0IME «MIMMpam.
Bectb 00 ote ot cTpannnka MeHTeca MpHBOIUT repost K To-
HCKaM CBOETO «MCTHHHOTO OTIA», O CYLIECTBOBAHHH KOTOPOTO OH
Jaxe  He Tofo3peBa. Ho myTb K 0TIy JeKHUT yepe3 Lenblii psj
TPEZIOCTEPEralouX 3HakoB: Kopadib « THTAHUKy» — MyTewecTBue,
TOJIHOE OTACHOCTEH M CTPaXOB, M JYHHBIH MeTaln «cepedpoy —
CHMBOI TIOCTOSHHBIX TpaHC(OpMAIHH, KOTOpbIid M0 MHUdOIOTH-
YeCKIM KaHOHAM aKTHBU3UpYeTCs B moTyctoponHeMm mupe. [o
ncuxoananutuyeckoil Teopun K. OHra, sTomy motycroponnemy
MHPY COOTBETCTBYET HU3MIMH ()eMUHMHHBIN 3ana bl MUp 3eMi,
KOTOpBIM TpaBuT Ypobopuueckas Matb. Ctpoda 2: [ was clinging
to an ice-pack / On which the Titanic might have floundered / When
I was suddenly bedazzled / By a little silver knick-knack / That
must have fallen from his hat-band [11, c. 94]. «CepeOpsiHas 0e3-
JeNyIIKay, YTaBIIas O LUIAMb HE3HAKOMIIA,HE TOMBKO YKa3bIBAET
repoto opory k Bemukoit Marepu, HO 1, BO3MOKHO, HATIOMHHAET
eMy 00 n3peuernn uaps ConomoHa, 00paleHHOe CBOEMY ChIHY (13
Kuurn npuryeii Conomonossix Berxoro 3asera bubmmu): «Mumm
MyapocTh, Kak cepedpo; [ocmoms maer mympocts» [1]. Aduna,

OMUIIETBOPSIOIIAsS MYPOCTh, BIOJIHE MOTJIA aTh TEPOI0 TAKOH Ha-
TyTCTRYIONIHUIT 3HAK.

Crpoda 3: I suppose that I should have called the cops / Or
called it a day and gone home / And done myself, and you, a favour.
/ But I wanted to know more about my father. / So I drove west to
Paradise / Where [ was greeted by the distant hum / Of Shall We
Gather at the River?/ The perfect introduction to the kind of place
/ Where people go to end their lives. / It might have been Bringing
In the Sheaves [11, c. 94]. Wrak, nopora K MO3HAHHI) MYIPOCTH
WHCTHHHOTO OTIAY JIEKHUT yepe3 Oe3nny 3amana. [epoit ener B 3a-
MaHbIil TOpos amepukatckoro mrara Kamudopaun — [apaus.
[TyremiecTBie repos Ha JETKOBOM aBTOMOOWMINE COMPOBOXIACT
TeHHe XPUCTHAHCKUX TCATMOB, KOTOPOE MPEJBEIAeT BCTPEUy ¢
«uapuueit» [apamuza — Bemukoit Marepoio — boruneit Cosunanus
u boruneii Paspymenus. Ho Berpeue ¢ ¢urypoii apxerummueckoit
MaTepu MPE/IIIECTBYET 3HAKOMCTBO C «THYHOCTHOI MaTepbion Hap-
patopa-nipotaronucta. Takoe TeueHne cOOBITHIT BO3MOKHO TONBKO
B apXanIeCckoM MHI(E 0 Tepoe, TIe CYIHOCTh repost TECHO CBI3aHa
€ro POJKICHHEM i IPOOIEMOIT IBOHCTBEHHOTO POHCXOXKAeHH!S. [1o
MHI(OTOTHYECKIM KAHOHAM Tepoii MIMEET JBYX OTIIOB 1 JIBYX MaTe-
peif: «Kpome COOCTBEHHOTO OTI@ Y HETO eCTh €I «BBICIIMIN, TO
CTh apXeTHITHYECKHH OTEIl, & PATOM C €r0 COOCTBEHHON MaTephbio
nosBAseTcs (purypa apxetunuyueckoit Marepu» |5, c. 158]. [IpoGre-
Ma JBOMCTBEHHOTO MPOUCXOXKICHHS TePOs PACKPBIBACT MOTACHHBIE
aCTIeKThI YeTOBEUCCKOH MPUPOJIBI B €€ B3AMMOCHCTBHI ¢ OKPYKa-
tormmM mupoM. Crpoda 4: My mother had just been fed by force, /
A pint of lukewarm water through a rubber hose. /I hadn t seen her
in six months or a year, / Not since my father had disappeared. / Now
she’d taken an overdose / Of alcohol and barbiturates, / And this,
[ learned, was her third [11, c. 95]. O6pa3 «THYHOCTHO» MaTepy
repost — 310 00pa3 coBpeMeHHoit [lenenornbl, «BCKopMIEHHO Hack-
JieMy M 00pEUEHHOH Ha CTpajiaHus Mo BUHE 0TI B 9TOM cocTouT
Jpama JIMYHO# cyp0bI repost. 13 moambl « IMMpamy 04eBHJIHO, UTO
Tepoii BOCTIUTHIBAIICS B POy MATEPH M €My HEBEIOMA MOpATbHAS
HEH3ypa CO3HAHWS, KAHOH [EHHOCTEH, KOTOpHIH TMPUBHBACT pe-
OCHKY OTeIl-BOCMUTATEb, T CHCTEMA MOPANBHBIX HHCTPYKIHit
¥ 3ampeToB (cymep-Oro — cBepX-51) ABAAETCS OTHUM 13 OCHOBHBIX
MEMEHTOB, 00pasyionux, cormacko 3. Opeiiay, cTpykTypy JMidH0-
cri. Ho mockombky, «co3Hanne, kak monaran K. FOwr, passuBaetcst
H3 MaTEPUHCKOTO OECCO3HATEHHOTO M MPOTOIIKAET POIKIATECA 13
HEro CHOBA H CHOBA, TO TIOTPYKEHHE CO3HAHUS B OECCO3HATENBHOE —
HCKOHHYIO, TIEPBOOBITHYIO OMACHOCTh TS YETOBEYECTBA — HEOD-
XOTUMOE YCITOBHE TS PA3BUTHS JIMYHOCTH HA MYTH K CYTep-Oro»
[4,c. 78].

[leuxnyeckoe Gecco3HaTeNnbHOE, B KOTOPOE TOTPYKAETCS Hap-
PaToOpP-NPOTATOHNCT, CTHUPAET TPAHHIIBI MEXK/TY BBIMBICTIOM W JI¢H-
CTBUTENIBHOCTBIO, (PaHTa3MeH 1 PeabHOCTBIO, IPOILTBIM U HACTOS-
mm. Tepoit mocermaer «Arnantuk Kinyoy, rie Mbt 60mbiie y3Haem
0 €ro MPEHEOPEKUTETLHOM OTHOIIECHHH K «THYHOCTHBIMY POTHTE-
nsm. Crpoda S: Which brought me round to the Atlantic Club. / The
Atlantic Club was an old grain-silo | That gave onto the wharf. |
Not the kind of place you took your wife | Unless she had it in mind
to strip | Or you had a mind to put her up for sale. | I knew how my
father had come here by himself | And maybe thrown a little crap
| And watched his check double, and treble, / Which highball hard
on the heels of highball [11, c. 95]. Camo Ha3Banue kiy6a “Atlantic
Club” Breyer 3a coOoii Lemyto Lenb MAQONOTHYSCKHX KOMOMHA-
nit ueit: ATianTuna, ATTAHTHUECKUI OKeaH, PacTIONOKEHHbIE
Ha KpaifHeM 3amajie, rjie 00UTaeT MOKapaHHbIi 3eBCOM «KO3HOMEIH
Atnant, KoTOpoMy BeZOMbI MOps / Bee TiryOMHBI U KOTOPBIi OfTHH
TOAMAPAET TPOMay /JITHHHOOTPOMHBIX CTONOOB, PA3IBUTAIOIIHX
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Hebo u 3emion [2, c. 16] . «Atmantuk Knyb» accommupyercs B
TI03THYECKOM TeKcTe ¢ Mom3eMHoit cdepoii BeenenHoii, ¢ Mupom
COIHATBHOTO JTHA, K KOTOPOMY MPUHANEIKHUT «THIHOCTHBII OTEIl
repost. CoOCTBEHHAS MaTh TePOS TOXE MPUHAIEKHUT K STOMY MHPY
mmkoro 3amaza (“wild west”). Ona — 0ub ATi1aHTa, 000IBCTHTENb-
runa Kamarco, mpepcratomas B 06pase mpoctutytkn ClO3aHHbI,
KOTOpasi 1o OMOMEHCKUM TpeiaHusM ObllTa HECTIPABE/LTHBO 00BH-
HeHa B cympykeckoil HeepHocTH. Ctpoda 6: She was wearing
what looked like a dead fox / Over a low-cut sequinned gown, /
And went by the name of Susan, or Suzanne. / A girl who would
never pass out of fashion / So long as there’s an “if” in California
[11, c. 95]. amunbspHOE OTHOIICHHE TEPOS K CBOEH MaTepH, Kak
najmell KeHIuHe, 00bACHIET MCHXOAHATUTHYECKAS KOHICTIIUS
«komriekca Omunay B uHTeprperaruu 3. Opeiina. «Ilo3Hanue
pederka, — roBoput 3. ®pein, — 0 CYIECTBOBAHIH H3BECTHOIO
poja JKEHIUH, KOTophie Onaromaps CBOeH mpodyeccnu OTHAIOTCS
T0J0BOH JTFOOBH, U OITOMY BCE HX MPE3NPAIOTY, BHI3HIBACT Y HETO
«CMEIIAHHOE YyBCTBO TOMIIEHUA 1 KYTH» [6, €. 116]. OH «1ltHIYHO
TOBOPHT cede, UTO PA3THUHEe MEKY er0 MAaTephio  MajIicH JKeH-
IIUHOM YiKe HE TAK-TO BEHMKO, YTO B CYIIHOCTH 00¢ OHH JENaroT
OIHO | TO ey, «PeOeHOK HauMHAET KeaTh CBOKO MaTh B 3TOM HO-
BOM CMBICTIE U CHOBA HAYMHACT HEHABH/ICTh OTIA, KAK COMEPHIKA,
CTOSIIETO HA MyTH K OCYIICCTBACHHIO 3TOT0 XKEMAHHS, OH MOMaja-
€T, KaK MBI TOBOPHM, BO BIACTh «koMIUiekca Dpumay [6, c. 116].
Crpoda 6: I stood her one or two pink gins / And the talk might have
come round to passion/Had it not been for a pair of thugs / Who
suggested that we both take a wander, / She upstairs, I into the wild,
blue yonder 11, c. 95].

«Bce Breuenns, — mamer nanee 3. Opeiin, — HexHble, Onaro-
POJIHbIE, TOXOTIHBbIE, HETOKOPHBIE I CAMOBIACTHBIC HAXOJIAT Y/I0B-
JICTBOPEHHE B ITOM OJIHOM JKENaHUHM OBITH CBOMM COOCTBEHHBIM OT-
oMy [6, c. 118]. Ho crapanue 3aBmagets mMarepblo, kak 00bEKTOM
YyBCTBEHHOTO BICUCHHUS, [IEHOH €€ YHINKEHHUS, TI0 TIPE/ICTABICHHIM
3. Opomma, SBASETCS «3M0KAUCCTBEHHBIM HHIIECTYATbHBIM BlieYe-
HHEMY, KOTOPOE He MOKET CTaTh MEPEXOHOM CTaIuel B Pa3BUTHH
unuBra [7]. CrenoBarebHO, MPOBUACHHIO OBLIO YTOTHO Mpe-
JOTBPATHTh MHIECT ChIHA U MaTepu. Ha repost HabpoCHITHCh TOJI0-
BOpe3bl («KaHHUOABIY), HO Kak XuTpoymubiid Ymuce JI. [xoiica,
Brym, OH HE CTAHOBUTCS Ha MyTh HACHIHS, & OTXOJMT B CTOPO-
Hy, HaOmonas 3a mpoucxonammm. Crpoda 7: They came bearing
down on me out of nowhere. / A Buick and a Chevrolet. / They were
heading towards a grand slam. / Salami on rye. [ was the salami. /
So much for my faith in human nature. / The age of chivalry how are
you?/ But I side-stepped them, neatly as Salome, / So they came up
against one another / In a moment of intense heat and light, / Like
a couple of turtles on their wedding-night [11, c. 97]. Bo Bpems
CXBAaTKU TONOBOPE30B («KAHHHOATIOBY) MPOMCXOTUT MHCTHYECKOE
TePEBOMIONICHAE HAPPATOPA-TIPOTATOHACTA B IKEHCKHIT 00pa3:
“[ side-stepped them, neatly as Salome”. )encTBenHbIH, Hearpec-
CHBHBII Jr0 08CCO3HATENBHO HIeHTUdUIpPYET cebst co CBOeH co0-
CTBEHHOI MATEpbr0. SHAYUT, MHIECCTyaTbHAsS CBA3b CHIHA C MaTe-
PbI0 B CTHXOTBOPHOM (DParMeHTe MMEET He TOMBKO MOMOBOM, HO 1
CHMBOJIMYECKHIT XapakTep. ITO HUUTO HHOE KaK «ypoOOpHUECKOe
KkpoBocmerterne» (o 3. Hoiimarny): «opma KpoBOCMEIICHHS,
BoIOpaHHas HHOAHTUIBHEIM Oro0, KOTOPOE €Ille eMHO ¢ MaTephio
1 TI0Ka He camoompenenunock [5, ¢. 33]. Ho Han moboit hopmoit
MHIIECTYATbHBIX Y3 CBIHA ¢ MATEPbIO CHSET IMOITEMa CMEPTH.

! Kopnesas mopgema “rock-er” — pyc. «ckanay, 603modicho, A615€mes peMuHUCYeH-
yueii ocmposa Kopqhy, 6 komopyio, no nezende, npegpamuica 0oc i1 Qoucces na
Hmary kopatns geaxos.
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Crpoda 8: Both were dead. Of that I was almost certain. /
When I looked into their eyes / I sensed the import of their recent
visions, / How you must get all of wisdom / As you pass through a
wind-shield. / One’s frizzled hair was dyed / A peroxide blond, his
sinewy arms emblazoned / With tattoos, his vest marked Urgent. /
All this was taking on a shape / That might be clearer after a night s
sleep [11, c. 96]. CxBo3b CMBOJ yXOBHOH CTOPOHBI CO3HAHMS —
«I71a3a» MEPTBBIX TOJIOBOPE30B — HAPPATOPY-NPOTATOHKCTY HUCXO-
T OokecTBeHHOE OTKpoBeHHe. OH MOHMMAET, YTO B HAKa3aHHE
32 CeKCyalbHbIe IPUTA3AHUA HA MaTh €ro ket kactpauus. CTpax
HAKa3aHMs CO CTOPOHBI OTHA (Yrpo3a KacTpaiuu) — 3T0 Hayaso
Myzpocti. B mpurdax ConoMOHOBBIX OTEIl 1aeT HACTaBICHUE [
coiHa: «Hauamo myzpoctn — crpax Tocnozens» (m1. 1; 7) . «lo-
CTIOb €T MYAPOCTDY «1abbl criacTi Tebs OT TyTH 3110T0 U BECTH
CTe3MHU MpaBeHuKoB (1. 2; 6, 12). «He copeBHyit uenosexy, mo-
CTYMAIOMIEMy HACHIbCTBEHHO, M HE M30Mpail HU OHOTO W3 TyTeil
eroy (. 3; 31). «Ecmu Oynyt ckmoHdTh TeOs rpemHuKy, He CO-
ramaiics» (rn. 1; 8). «[ocmoap coxpanser s npaBeaHbIX crace-
Hue; OH WUT A8 Xoasdmux Hermopouroy (r. 2; 7) [1]. MyapocTs,
KOTOpYI0 00peTaeT IIaBHBIH Iepoil, POXOAS UYepe3 «IIUT BETpay,
BO3MOXHO, SIBIISETCA peMUHNCIeHImel Ha Mud o Jlene, omonor-
BOPEHHOI TTHIei-BeTpoM JleOeneM — MOTyIIeCTBEHHBIM OTLOM
3eBcoM. B Tekcre Hespumo mpucytetByeT ¢urypa yxa-Ota —
BENMKOTO TBOpLA-MYyIpela 1 OMIOAOTBOPSIOMIEro «BETpay Oora.
«B beccosnarensHOM MeuxuyeckoM, — mumet J. HolimanH, — po-
JIMTENH TOSBASIOTCS Kak «ypobopuueckas [leBa-Marb B corose ¢
HeBuauMBIM JlyxoM-OTLOM», KOTOpBIi SBIsETCS ypoOOpOCOM-0T-
oM, OE3bIMSHHBIM HAJMYHOCTHBIM JyXOBHBIM OOKECTBOM»
[5, c. 104]. Ho repoii eme He 3naet coero [lyxa-Otiia, cBoeil BHY-
TPEHHEll peanbHOCTH, «BETPay, OMIOOTBOpstomero doruuio. OH
BCE BOCIPHHMMAET Yepe3 Mathb, kotopas, Oymyuu Bemnkoii Ma-
TEpbIO, COEPAKNUT B cede TaKKe MYKCKHE U JTyXOBHBIC ACTIEKTHL.
[epoii-peOeHOK 31eCh el SBIAETCS KEHIMHON i 00BEKTOM OILI0-
JOTBOPEHHUS, & MaTh SIBIAETCS OMIOAOTBOPSIOUIMM MYKUHHOI
[5, ¢. 105]. CuMBonuuecKuil CMBICI TAKOTO OMIOAOTBOPSIOLIETO
JICHCTBA CBS3BIBACTCS € HEOOBIYHBIM PETUTHO3HBIM YTBEPIK/ICHHU-
€M 0 JICBCTBEHHOM 3a4aTii. TakuM 00pa3oM, MHOXKECTBEHHOCTb
CMBICITOB, 3AJI0)KEHHBIX B TI0IME, CO3/IAET COKHYI0 PEKOMITO3UIIHIO
KYMBTYPHBIX KOOB H 3HAKOB.

Crpax mepes KaparoliM OTIOM BBIHYKIAeT Happaropa-lpo-
TAaroHUCTa OTOPOCHTH CBOM CEKCYallbHBIC TTOMBICIbI B OTHOMICHHH
matepu. CoCTOSHEE APEMOTEL, B KOTOPOE HOTPYkKACTCA Tepoii, co-
TIPOBOK/IAETCS BOCTIOMUHAHHSAMH W3 IETCTBA O Pa30MTOM, TIOTypas-
PYLICHHOM OT Herorof Aome. MM oBazeBaeT Tocka 1o 6e30macHoCTH
1 3aumeHHocTd. OH jKenaeT BepHYThCS 00paTHO B MaTepUHCKOE
TIOHO — LEHTP POOBOH BCENEHHOM, TIe OH CMOKET BHOBb 00pecTH
KOPHH ¥ 4yBCTBO J0Ma. Tocka M0 MaTephHCKOi Tr00BH, T BeelH-
TaloLeHl MATEPUHCKOI TPyIH CUiibHee, o Mblcmi . dpomma, Toit
«mumanbHoi ey dpeiina, KOTOpast, Kak OH MpeJTonaral, BOCXo-
T K cexcyanbHbM skenanmsiM. Ctpoda 9: When the only thing I had
ever held in common / With anyone else in the world / Was the ram
shackle house on Central Boulevard / That I shared with my child-
bride / Until she dropped out to join a commune, / You can imagine
how little I was troubled / To kiss Goodbye to its weathered clap-
board. / When I nudged the rocker on the porch / It rocked as though
it might never rest. / It seemed that [ would forever driving west
[11, ¢. 95]. CumBommueckuii 00pa3 «kpecma-kadankm» (*“the rocker”),
CBS3AHHBIH C «KOMBIOENbIon, «Kopabnem» Ojycces» — yCIOBHBIH
3HaK HOBOW CTaMH NICHXMYECKOTO PA3BUTHS TEPOS H CBHJIETENb-
CTBYET 0 €r0 IIePEXO/IE B HUBIIHI MU PEATbHOCTH, TTIE €r0 OXKHJIAI0T
HOBBIE OMACHOCTH 1 MIPETIATCTBHSL.
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Wzbasnssach o1 otoxkaectBieHus ceds ¢ YpobopocoM, Happa-
TOP-NPOTArOHACT BCTYNAET B MHP «TpOOyAIAIOMEro Jro 4eno-
BEYECTBA» — MUP MaTpHapXara, OMMCAHHBIH HEMEUKUM HCTOPH-
KoM-anTpononorom koxua XIX Bexa baxoderom, ¢ ero Gorunsmu
MaTepUHCTBA 1 CyABOBL. 31ech BracTByeT Bemikas Ypobopuueckas
Marb, Boruus, kotopas HOCHT JTBOHCTBEHHBIH Xapaktep: 00pa3
100poit MaTepu, MeApo Aapsmiel CBOK Mo00Bb U 3M0H, TOKUpa-
tomeit Marepu. O0pa3 100poi, Tro0sIIel MaTepH POXKIAET LEbIit
AT KPaCOUHBIX, SMOLMOHANBHO IPHIOHATHIX accouuanuit. Ctpo-
da 10: I was in luck. She’d woken from her slumbers / And was
sitting out among flowering shrubs. / All might have been peace
and harmony / In that land of milk and honey / But for the fact that
our days are numbered, / But for Foster’s, the Atlantic Club, / And
now, that my father owed Redpath money [11, c. 97]. Marepusckuii
00pa3 HajieneH yepTamu J00poil (er, KoTopas OTOKAECTBIAETCS C
monopoHoit 3emieii (“flowering shrubs”), u3o0uiuem u goctar-
koM (“that land of milk and honey”). Ona — napuTenbHILA KU3HK
1 cuacThs, «Mupa 1 rapMonnm» (“peace and harmony”). «Ona, —
et 3. HolimanH, — BeIpakaeT HHCTHHKTHBHOE 3HAHUE YeroBe-
4ecTBa 0 IyOMHE M KPacoTe MHpa, BEMUKOAYIINE W MUIOCEPIUH
Marepu-nipuposbl, KoTopas K30 IHS B ACHb BBIIONHSET O0EIaHNe
HCKYTIEHNS W BOCKPELICHHS, HOBOH JKU3HU M HOBOTO POAKIEHMS»
[5, c. 51]. Ho urypa Marepu siBiseTcs OTHOBPEMEHHO POJUTENb-
HULEH W paspyluTeNbHALCH KU3HH, OHA M Ta KOTo JHo0AT 1 Ta,
Koro OofiTcs: ee 00BATHS CMEPTENbHBI, €€ TOHO — MOTUNA, AW
Bemixas borums, Matb-Coipa-3emis Taut B cebe ypodopudeckuit
aCIIeKT, B CPABHEHUH C KOTOPBIM Dr0-CO3HAHKE TepOsi 0CTAETCS Ma-
TIeHbKIM 1 OeccrmbHBIM. DTOT ypobopuueckuii ctpax nepex Benu-
Koii Marepbio TOXIECTBEHEH /IS Tepost CTPaxy mepes| Kaparomim
OTLIOM, YbSl BIACTb PEATH3YETCs B TEKCTE B BUJE BCEOOBEMIOMIEH
Bractu marpuapxara. Crpoda 10: Redpath. She told me how his
empire / Ran a little more than half-way to Hell / But began on the
top floor of the Park Hotel [11, c. 97].

YipouuBas cBOI0 MYKECTBEHHOCTb, «Jr0 CTAHOBUTCS B LIEH-
Tpe MesK/Iy PapoUTENsIMi MUpa, Opocas BbI30B 00EUM CTOPOHAM
ypobopoca u HacTpauBas MPoTUB ceOs TeM caMbiM 00a TMPUHLH-
113, BEPXHUI ¥ HIKHUIDY. [epoli 0ka3bIBaeTCA Mepe] IMLOM TOro,
YTO Mbl Ha3bIBaeM CPaXKEHHEM C IPAKOHOM, aKTHBHOH 00pb00ii ¢
3THMHU TPOTUBOCTOALIMMH cHTaMu. Jta Oopb0a cBsi3aHa ¢ yrpo3oi
IV TyXOBHOTO, CO3MIAIONIEr0 MYKCKOTO MPHHIHUNA OBITH Mpo-
IJI0YEHHBIM MATEPUHCKIM OecCO3HATENbHBIM, KOTOPOE MPH3bIBAET
ChIHA K KOIUIEKTHBHOMY MUpY BHYTPEHHHX MMITy/IbcoB. CormacHo
MHQONOTHYECKIM 3aKOHAM, TepOil IOKeH YOMTh 3TOr0 ApaKkoHa
TyYAHBI, OOMTAOLIEro Ha 3amaje W MpeACTaBIIOLIEro MOTyIe-
cTBO 3emi B e€ ypoOOpHYECKOM acrekTe, 4T00bl BO3POAUTHCS Ha
BOCTOKE KaK M00eI0HOCHOE COMHIIE M J10Ka3aTh, 4TO OH Onaropos-
HOTO TPONCXOK/ICHNUS, ChIH OTHa-0ora. BeTpeTnthes ¢ apakoHoM
03HayaeT BOHTH B JOHO Marepu-3eMiin, B TAMHCTBEHHBIE BpaTa
TI0/I3EMHOTO MHPa, KOTOPbIE B IOIME H300PKAIOTCS KaK «IeIepH-
croe toite» roctunnist: (“1 strode through the cavernous lobby™).
B nomyconHoM cocTosHIM IMPUYECKHH repoit OyKaaeT no ATiH-
HOMY KOPUZOPY TOCTHHHLIBI, OTKPBIBAS OOUEPETHO ABEPH KOMHAT
B TOMCKAX JIPaKoHa. DTOT IOMTHH U TPYAHBIH MyTh XTOHUYECKOTO
TMOCBSILEHHs ABISETCSA, HECOMHEHHO, NadupuHToM MuHOTaBpA.
Bribparbces 13 3T0ro MadupHHTA MOMOTAeT Tepoto KEHCKHH To0¢
13 TeneoHHOM TpyOKH, BeposTHO, ronoc Bemaxoit Marepu — opu-
THHATBHASA HHTeprpeTauns Muda o Tecee, KoTopblil BbIOpancs u3
nabupuuTa MUHOTaBpa ¢ TOMOIIBIO HUTH BMIOONEHHOH B HETO
napckoit nouepu Apuanusl. Ctpoda 12: You remember how, in a
half-remembered dream, / You found yourself in a long corridor, /
How behind the first door there was nothing, / Nothing behind the

second, / Then how you swayed from room to empty room / Until,
behind that last half-open door / You heard a telephone... and you
were wakened / By a woman’s voice asking you to come/ To the
Atlantic Club, between six and seven, / And when you came, to
come alone [11, ¢. 97].

Crenys Hakasy MmaHsmero ronoca Bemukoii Marepu, Happa-
TOP-TPOTArOHACT CHOBA BO3BpaILaeTcs B «Atnantuk Kiyo», B Oe3-
JIHY 3aIajia, TJe ero BCTPEUaeT aIblTaHT, BeposTHO, Upnanckoii
PecnyOmikanckoit ApMun, MOXOKHIT Ha «BAapBAPCKOrO MUPATay,
KOTOpBIi B MH(YOIOTHYECKOM KOHTEKCTE aCCOLIMUPYETCS € IePeBO3-
YUKOM YMEPIIKX M0 BOJAM TIOI3EMHBIX PeK XapoHOM. AJIbIOTaHT
TIEPEBO3UT TEPOS «H3 LAPCTBA JKUBBIX B [APCTBO MEPTBBIX» — “t0
a not ungracious inner sanctum”. Ctpoga 13: I was met, not by
the face behind the voice, / But be yet another aide-de-camp / Who
would have passed for a Barbary pirate / With a line in small-talk
like a parrot / And who ferried me past an outer office / To a not
ungracious inner sanctum [11, c. 97].

B Bopoxe (hparMeHTapHbIX 03apeHHuii Tepoto BUUTCS OaHKeT-
HBIil CTON ¢ HETMPEMEHHOH TPUHAIIEKHOCTHIO MHPIIECTBEHHOI
31l BIA/IBIKK TIOTYCTOPOHHEr0 MHPA, 0 KEBTCKOH MH(OIOTHH,
JKapEeHOUl CBUHBEH C 3aXKaThM BO PTY SOMOKOM (€f[Ba YIOBHMAs
PeMUHHCICHIHS Tocemenus npmanackoro Omicces Mama Jlyu-
Ha OCTPOBA OTHEHHBIX CBHHEH, MOXHUPAIOWHMX 3010ThIe SONOKH).
Crpoga 13: I did a breast-stroke through the carpet, / Went under
once, only to surface / Alongside the raft of a banquet-table — /
Awhole roast pig, its mouth fixed on an apple [11, c. 98]. CumBonu-
3UpYs JKEHCKOE, IIOIOHOCHOE H BOCIPUUMYHMBOE JIOHO, «MATOYHOE
JKUBOTHOE)» CBHHbSI 3HAKOMHT TepOsi ¢ YiKacHoii Matepbio — HCKy-
CUTEIBHHIICH, KOTOpast IPUBOIUT YYBCTBA B 3aMEIIATENBCTBO U i~
1IaeT MyXYHHY paccyika. S010Kko BO pTy CBUHBH — 3HAK A/laMoBa
Ta ICHHSL.

Crpoda 14: Beyond the wall-length, two-way mirror / There
was still more to feast your eyes upon / As Susan, or Susannah,
danced / Before what looked like an invited audience, / A select
band of admirers / To whom she would lay herself open. / I was
staring into the middle distance / Where two men and a dog were
mowing her meadow / When [ was hit by a hypodermic syringe. /
And [ entered a world equally rich and strange [11, c. 98]. B «At-
nautik KmyOe» repoil BHOBb BCTpedaeTcs co CBOEH COOCTBEH-
Hoii Marepbto Cio3aHHOM, HO yxke B 00pase Bemukoit Marepu (Ha
TpaHcTepCoHanbHbIi xapaktep Cro3aHHbI yKa3biBaeT cydgukc -ah-
“Susannah). Yem cunbHee cTaHOBUTCS JT0-CO3HAHHE Y HApparo-
pa-MPOTAroHKCTa, TeM 0OJIbIIE OHO 0CO3HAET OKOJIOBBIBAIOLIYIO,
O/lypMAHHBAIOLIYIO, CMEPTEIbHYI0 CYIIHOCTh Bemmnkoil Borumu.
Yikachas Martb — kormmyHbs, Llupues, Kotopast mpeBpaIaeT Mysx-
YHH B )KUBOTHBIX, B CHMBOJ HEUHCTBIX OOy K IeHHUiT — cBUHEH. OHa
TPABAUT KMBOTHBIM MUPOM HHCTHHKTOB, KOTOPBIE CIYXKaT el U ee
TI0/I0POJIHIO.

Benmnkas Matbh nprHAMaeT XapakTep IpakoHa W CTAaHOBHTCS
CMEpPTOHOCHOH YpOoOOpHUECKOH MaTepblo, MOKUpatomel yTpoboit
3eMuIi, LAPCTBOM MEPTBBIX, AHMJIOM, Kyla MOTpykaeTcs repoil
HABCTPEUY CBOGH CMEPTH «B PACTBOPEHUH YPOOOPHUECKOTO HITH
MatpuapxanpHoro unnectay [3, c. 98]. Crpoda 15: There was one
who can only have been asleep / Among row upon row of sheeted
cadavers / In what might have been the Morgue / Of all the cities
of America, / Who beckoned me towards her slab / And silently
drew back the covers / On the vermilion omega/ Where she had
been repeatedly stabbed, / Whom I would carry over the threshold
of pain / That she might come and come and come again [11, c. 98].
[lyremecTBue Co3HaHMS Teposi O 3eMII0 BBI3BIBAET T€ KE CaMbIE
KJIaI0UIIEHCKHE accoumaniy, 4to u y biayma, Ymacca JI. [ixoica.
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[1. Manmyny 6mu3ok He Anz [omepa — Mup Iyl ymepiunx mofei, a
Awnp [lxoiica — Mup Qusmueckux e, Tpymnos. «Jlono 3emmn tpeby-
€T ynoOpeHus, a KPoBaBbie KEPTBONPHHOLICHUS W TPYIIbl — MHILA,
KoTopast el Gonbie Beero mo BKycy. UToObl OBITh MIONOPOAHON
3eMIISl JOIKHA TIUTh KPOBb M MO3TOMY JUISl YBEMMYCHUS €€ CHIbI
COBEPIIANUCH KpoBaBble W3musHusy [5, ¢. 77]. IpornarbiBanue
repost YikacHoit Marepbro-3emneil peficTaBiseTcst Kak IpeaBapu-
TenbHOE TopaxeHue B 0opsoe ¢ apakoHoM. Ho Oro-cosnanue mpo-
CTHpAET CBOIO BOMIO K XKI3HH 32 PAMKH CMEPTH, OHO IIPEOZI0IEBACT
JIECTIOTHUHYIO BIAcTh Oecco3HaTeNbHOro. Bricias, OokecTBeHHast
CYIIHOCTb Ieposi YHHYTOKACT €€ YIKACHBIH JKEHCKHH acmeKT, yTo-
OBl BBICBOOOJUTH ACTICKT IUIOAOPOMHBIA M IHEAPbIi. «MyskcKoi
TpUHIMIL, — muieT 3. HoliManH, — yike 10CTaTO4HO CHIeH, YTOObI
JIOCTHYL 0CO3HAHHS ce0s. Dro-CO3HAHKE YiKe OOMbIle HE ABISETCS
CIyTHHKOM, CHIHOM MaTepHHCKOTO ypoOopoca, MPHKOBAHHBIM KO
BCEMOTYIIEMY 0€CCO3HATENTbHOMY, & CTAHOBHTCS TOMCTHHE He3a-
BHCHMBIM H CIIOCOOHBIM A€HCTBOBATH CAMOCTOATENBHO 1 31€Ch MBI
TIPUXOIMM K CIIeyIONel CTajiy B Pa3BUTHH CO3HAHHS, @ IMEHHO,
K paspenenuto [Ipapomureneit Mupa i K IPUHLMITY TPOTHBOIIO-
JoxHOCTEM» [5, ¢. 124].

B ponu Mudponoruueckoro repost TupuUeCcKui repoi modexaaet
JIpakoHa 1 BO3poskaaeTcs Kak repoii B 00pase bora, Ho B 10 xe Bpe-
M5l KaK ChIH OOTOM OIIOOTBOPEHHON IEBCTBEHHHUIIBI M BO3POK/IA-
tomeit J{oopoit Marepu. Ctpoda 16: 1 came to, under a steaming
pile of trash / In the narrow alley-way / Behind that old Deep
Water Baptist mission / Near the corner of Sixteenth and Ocean -/
A blue-eyed boy, the Word made flesh / Amid no hosannahs nor
hallelujahs/ But the strains of Blind Lemon Jefferson / That leaked
from the church / Through a hole in a tiny, strained-glass window, /
In what was now a torrent, now had dwindled [11, c. 98]. ITobena
HAJl MAaTEPHHCKOH BIACThIO OECCO3HATENBHOT0 MPUBOAUT K Hada-
Ty TIaTpHapXaibHOr0 Pa3BUTHS CO3HAHMS TEPOs, B X07e KOTOPOTO
Tepoil ycTaHABIMBAET OTHOMIEHHS ¢ J[yXOM-OTLOM M BBITOMHSET
CBOKO MH(DOTOTIYECKYIO 33719y BTOPOTO POKICHNS. AHUMA 3eMITH,
Henopounas Matb poxnaer Jloroca-yxa-china, “a blue-eyed boy”
(«romy0orma3oro ManbdmKay), MOMa3aHHHKA BoKbero, KOTopoMy
10 XpUCTHAHCKUM TpenannsM Jamd ums Mucye Xpucroc. Manu-
ecrauueli BhICIIEro aBTOpUTETa, HEBUIUMOTO OTUA M SBICHHS
00XKECTBEHHOTO CBIHA, HECYIIETO HCTHHHBIA CBET YeNOBEYECTBY:
MYZPOCTb U KYBTYpY, CBHICTENbCTBYeT H3pedenne oarna — “The
Word became Flesh” (8 moame “The Word made flesh”) — «Cioo
CTAJI0 YENOBEKOM)).

Taxkum 06pasoM, MHQOKPUTHUECKHH (ICHXOAHATUTHUECKUM
1 apXCTHIMYECKNUIT) aHATH3 TIOITHKH apXeTHia MaTepy B MO3Me
[1. Manzyna «/Mmpamy» moMoraer yBHIETh BHYTPEHHIOK CTPYK-
Typy TOOMBI, PACKPHITH MHOTHE KyIBTYPHBIE KOIbI 1 3HAKH, 3aI10-
JKEHHBIE B TOCTMOJEPHUCTCKOM TekcTe. [Ipumep aHami3a mosmMbl
[1. ManzyHa nokasbIBaeT, 4T0 NCHXOAHATUTHYECKUH U apXeTHIIH-
YeCKHii MOAX0M K TEKCTY 00MajaeT MOTEHIHATIOM, KOTODBII MOKET
ObITb BOCTPEOOBAH MPH PACCMOTPEHUH CIEUH(UKH CTPYKTYpHI
XY/I0’€CTBEHHOTO MIOCTMOIEPHUCTCKOTO TekeTa. JaHHoe neeneno-
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II. MaanyHna «Immpam» (MidoxpuTHUHMIT aHATI3)

Anoraunis. CTarTio NpUCBSIUEHO Mi()OKPUTUUHOMY aHali-
3y apXeTHUITy MaTepi sIK CTPYKTYPHOI Ta KOHIIENTYaJIbHOI OcC-
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3B’SI30K apXETHITy Marepi 3 MpOIecOM iHIUBiayallii roios-
HOTO Teposi TIOEMH 3 MOy NCUXOAHATITUYIHUX KOHIETIIIIH
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Mironova T. The poetics of the mother archetype in the
poem “Immram” by P. Muldoon (mythocritical analysis)

Summary. The article deals with the mythocritical analy-
sis of the mother archetype which forms a structural and con-
ceptual framework for the poem “Immram” by Paul Muldoon.
The analysis shows a correlation between the mother arche-
type and the protagonist’s individuation process on the basis
of psychoanalytic conceptions of Sigmund Freud , Carl Jung ,
Erich Neumann and Erich Fromm.

Key words: P. Muldoon, poem, myth, archetype, individ-
uation process, psychoanalysis, postmodernism, mythocritical
analysis.
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«HEITPOXAHA ITOBICTb» HIJJ#KBO
Y RKOHTERCTI JIITEPATYPHU EIIOX1 KAMAKYPA

AHoTaliAg. Y CcTarTi MpoaHagi30BaHO 3HAYCHHS TBOPY
«HenpoxaHa 1oBicTh» Y KOHTEKCTI €MOXH, 3 OIVISAIY Ha Xapak-
TepHi pucH aiteparypu enoxu Xeilan ta Kamaxypa.

KiouoBi cjioBa: mnposa, MOBICTh, 3alMCKH, HIOJICHHHK,
noesist.

IlocTanoBka mpodaemMu. 3 HACTAHHSIM HOBOi emoxu y 1185 p.
BIIOYITHCS 3MIHH K Y TIOMITHKO-6KOHOMIYHOMY, TaK 1 Y COIIIOKY/Tb-
TYPHOMY JKHTTI STIOHCBKOTO CYCITITBCTBA. PazoM i3 3aBepuicHHIM
700u XeHaH 3a3Haa 3MiH K KyTBETypa B IUIOMY, TaK 1 JiTeparypa
30KpeMa, BimOyIiCsS 3HAYHI 3MIHH i y JTepaTypHOMY KHTTI Kpai-
HH, OCKUTBKE HOBA arMocepa B MOMITHKO-CKOHOMITHOMY Ta COIli-
AMBHO-KYJTBTYPHOMY HTTI CYCIITBCTBA CTIPHSIIA (HOPMYBAHHIO iH-
1701, BIIMIHHOI BiJl XapakTepHOi MomepeHiil 1001 Ta BUTOHUCHAM
CMaKaM TpHJIBOPHOI 3Hati miteparypu. Jlo BIaTM MPUIAIUM BOTHH
(sm. 1), komexe sux (sm. 178, «unsx Boinay) y3romkysapcs
3 OyIIIHCHKOI0 TOKTPHHOO, aJTe BOTHOYAC il TIPHHITATIN 3a3HAH JIe-
SIKHX 3MiH, HAMPUKJIA] 3HUKITH XapakTepHi 1S TIPUIBOPHOT aprcTo-
KparTii eCTeTH3aIlis Ta 3aXOIICHHS 30BHINHBOI0 00PSIOBICTIO.

3HAYHOTO PO3BUTKY HAOYMH iCTOPMKO-TEPOIUHI MOBICTI TYHKI
(. BT, FACYEE, «ifichkoBi XPOHIKM»), AKi CTATH OCHOBHH-
MH 3pa3kaMH PO3TOBITHOTO XKaHpY, a caMe «Xeike MOHOTaTapi»
(am. “FZY5E, «losicts npo mim Taiipay) — mam’sTka KIacH4HO
SATTOHCHKOT JIITEPATYpPH, eMiTHa MOBICTH KAHPY BOEHHOT MOHOTATapi
XIII ct. «3ammen mpo kaszs Hobymary» (s, 15+ A A0, 1liupd-K0
Ki) — STOHCHKHH caMypaifChKUit JTOTHIC, TIPACBTICHNI KUTTIO Ha-
mionansHoTO Tepost Amonii Onn HobyHarw, «3amicy BEMKOTo cIo-
KOKOY (A1, KFHL) — icTopis mboryHaty 3 4acis 3acHyBaHHSA ioro
Hopitomo y 1181 p. i 1o kinus naproanns Lo-Mypakami y 1368 p.
Ane 1ie He O3Hadae, MO iHII KAHPOBI QOPMI TIPUITHHIIA CBOE
iCHyBaHHS, aJpke He BapTO 3a0yBaTH MPO BiZOMOTO TOETa i yKIa-
nava Oymisapa Capaite, 1162-1241 pp.) Ta MOETHIHY aHTONOTIO
«UUin-Koxin-gaxammon (sm. #7154 MHLE), yknaneny B mepuwiii
nonosuni XIII cr. 3’sBuBcs icTopuummii TpakTar «lyKaHImIbO»
(«3ammcku gypusy, an. BETH1220 p.), ynopsaakosanuii Gyumct-
coknM germeM JkieHom. Ame Oymd # TBOPH IHIIOTO 3MICTY, Ha
TIO3HAYCHHS KX HAYKOBIII BHKOPUCTOBYIOTH TepMiH shominteki
bungaki, T06T0 TiTEpaTypa MPOCTOTO JIOY, TKUIf M€ HABITH ITEBHY
HETATHBHY KOHOTAIIIIO .

«Henpoxana moBicTh» Himkpo Mo3HaueHa K PACAMHE TiTepaTy-
pu o6 XeiiaH, Tak i TeTKAME pUCaMH JtiTepatypu nepiony Kama-
Kypa. Y miteparypi noou Xeitan (794-1185 pp.) cBoe BimoOpaxkeH-
us MaB npuaimn M («nenocTiiHicT»), MO MPOSBNABCS HABITH
y CTaBIICHHI 710 CMETI, ska OyJia T¥MOCh pajie MO3MTHBHAM, aHIK
HETATHBHUM.

Atmocdepa y KHUTTI CycTibCTBA OyiTa HAPYKEHOO, 1 came B
Toii yac Hifkbo B3sacs 3a HAMMCAHHS CBOTO MOJICHHIKA YK TIOBI-
CTi — TUTAHHSA MO0 KAHPOBOT MPUHATEKHOCTI IIHOTO TBOPY # J0Ci
3AIMIIAETHCS BITKPUTHM, OCKIMBKH BIICYTHS OJTHOCTAHA JyMKa
HayKOBIIIB 3 I[b0T0 IpuBoxy. He 3aiiBnmM 6ymo 0 Haranatn mpo 3Had-

Hy BiIMIHHICTb JiTepaTypHOro 1opobky Himkbo Bix TBOpIB, Xapak-
TEPHUX il enoci, OCKibKY Ha {i TBIp 3HAYHO BILTUHYIIA JiTEpaTyp-
Ha Tpauiis 1001 XeliaH, K i HA JEAKi {HIII TBOPH ii CYYacCHHKIB.
ATnie BapTO 3a3HAYMTH, 110 JOCHTh YacTO Ti LO/ICHHUKH € HaMAraH-
HAM TPOJOBKUTA TPAHLil0 «XyIoxkHiX woneHnukiBy («[Lloxen-
unk [usymi WikiGy» (am. AR HEC, 1004 p.) ta «LLonentnk
edemeproro kuttsy (. $E5HE FGT, 974 p.). Ane nepesaxHo e
e $opManbHi 3pasky iMiTalii TBOPIB MOMEPEAHIX YaciB. Xoua
«Henpoxana moBicTb» Oyna Hanucana 3a 100u Kamaxypa, y Hiit mo-
MITHI TpaJuLii, XapakTepHi A7 JiTeparypu nepiony Xeiat, 30kpe-
Ma (POpMH «XYI0KHBOTO LIOAEHHUKAY, AKa Oepe CBilf 0YaToK e 3
X cr. (nanpuknaj, «LLlonennuku 3 Tocay, . +£H Eﬂ).

Y nepumx tppox crmckax «Hempoxanoi moicTi» mpeameToM
300pakeHHs 00paHO JOOOBHI CTOCYHKH B apHCTOKDATHUHOMY
CYCIIIIBCTB, @ y JBOX OCTAHHIX yBara 30Cepe/’KyeTbCsl came Ha
TOJ0pOkax Ta CBITOBIXUYTTI repoini. [Ipotsrom yeboro Texcty
TPAILIAIOTHCS OSTHYHI BCTaBKH (169 BipIIiB), BKa3iBKH Ha YacOBY
XPOHOIOTI0, 1O € PUCAMH, XapaKTEPHUMHU /1 JTITEPaTypH HEpioay
Xeitan. Hipkb0 0CITyroBY€eThCS EPEBAKHO TOHATTAM «TPAHCLICH-
JEHTAIBHOTO Yacy», ke He OylI0 IpUTaMaHHKM apUCTOKparii 100u
Xelian, ane Bce XK y CBOEMY JITEPaTypHOMY I0pOOKY BHCIOBIIOE
IyMKH fIK ILOJI0 Yacy 3arajioM, TaK i 10 4acy TPaHCLEHIEHTATbHO-
T0, KM € HEMIHYYHM aTpHOYTOM CMEPTI.

Himkbo yacto 3BepTaeThest 10 KIACHYHMX TBOPIB, BIIOMHX 11 3
TIOMEPE/IHIX CTOMITh, LIUTYBAHHS AKMX HE TOPYIIY€ €IHICTh 1 3B°13-
HICTh BIACHOTO TEKCTY. 3an03uyeHHs MOETHYHIX CUTYaLiH 1 00pasiB
0yr0 (hakTHYHO MPABUIIOM CEPEIHBOBIYHOTO (JTITEPATYPHOTO ETHKE-
Ty», a Takox epexTBHIM mpuiiomom. Bike y X1 c1. Benbmu posmo-
BCIOIKEHHM SBUILEM CEpE] JKIHOK apUCTOKPATHYHOTO OXOIKEHHS
0yro BefleHHs 0COOMCTHX 3aIlHCIB, @ Y TaK 3BaHiil cepeIHbOBIuHiil
«TiTepaTypi KIHOYOrO MOTOKY» TPUIHSATO Oy710 BKA3yBaTH YHH JII0-
JIMHH, TIPO SKY 3rajyBanocs. HomoBiyi K MOACHHUKY IPUIHATO OYI0
TIHCATH BIIOBITHO 110 OiLiiiHOT CITy:K00BOT TEeMATHKN KHTAHCHKOI0
MoBoK. Hikbo He omunace i «3amicku B y3romis'i (am. FLET
Xl cr.) Ceii 1llpoHaroH, siki Haexarb 10 TBOPIB IIOIEHHUKOBOIO
xanpy. Tip cknanaeses 3 Ol Hik 300 ypuBKiB, ceper SKkux Oyn
i YpUBKM IIOICHHMKOBOTO THITY 1 MPOCTO OMHCH Pi3HOMAHITHHX
pedeid, ki OTOUYBAIM JHOMMHY, IEBHUX PUTYaliB, SBHI MPUPOLU
TOLLO, HEMOB’3aHuX aHi (abybHO, aHi XPOHONOTIHO, & caMi ypH-
BKH MalOTh Ha3BU Ha KIITAIT «Te, 0 BUKIMKAE 3aXOMIEHH), «Te,
1o npueMHoy. Lli puck BUKMKaOTh JesKi MpobreM i3 KaHpoBOIO
TIPUHATIEAKHICTIO, OCKLIBKH IAHN BifPI3HSIOTHCS SK CTUITCTHYHO, TaK
1 CTPYKTYpHO, a TaKOX HAsBHICTIO OMOBITHOTO Xapaktepy. Yactina
JAHIB MICTHTb YiTKy MO3ULII0 aBTOPa-ONOBiaya, 10 # HAOMIKaE
1t TBip 32 XapakTepUCTHKAMHU JI0 IOACHHNKA, & YACTHHA JAHIB HE
Mag YiTKOI MO3MILii aBTOPA, 110 HAZIAE TBOPY XYA0KHBOTO XapakTepy.
«Henpoxana moBicTb» e, HABMaKH, Ma€ AOCHTb YiTKy OpraHi3aliio
3a XPOHOJIOTIIO T4 CTPYKTYPHHH MOJL.

Cyuachuxam Himkbo ompasy ducienHi amosii Oy 3po3yMiy-
M1, BOHH PO3LIMPIOBATH TOCTHYHE 3BYYaHHS TEKCTY, MOCHITIOBAIN
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fioro emoriitHe 3Byyanns [1, ¢. 267]. Himkbo maiicTepHO moeHye
300pakeHHs MOIOpOXKeH Ta MOOOBHUX CTOCYHKIB 3 pEMiriiiHON0
CKIIaZI0BOIO, @ TAKOXK BMIIO BUKOPHCTOBYE Oy/ifChKi amosii y mo-
€3ii, 1110 € XapaKTEpHNM /1S IOETHYHOTO KaHPy XOHKAZopi (a1, A
LY ). Bona Taxok BUKODHCTOBYE «(OPMYJIBHI CIIOBa», Haiixa-
PAKTEPHILIIMH 3 SIKHX €: «PYKaBH, 3pOLIYBaHi IOTOKAMH CIi3) — JUIs
BUPAKEHHS Teyari, a00 «KUTTS, HEJOBIOBIUHE, SIK POCA Ha TPaBi»
— 1714 Tiepeiadi [BUAKOMITMHHOCTI BCBOTO CyLIOro. Bukopucrani i
€Mi30/IH, 3aM03MYeHi 3 KIACHYHOT TITePaTypH, BEIHKA KITBKICTh SKUX
3aCHOBAHA Ha BIIOMHX JITEPATYPHHX CHOKeTax i3 «[eHmki MOHOra-
Tapiy, HaPUKTIa]] CLIEHH TPOIAHHS 3 KOXaHUM TIPU CBIiTI 30.11/1710T0
MiCAILIS Ha CBITAHKOBOMY He0i U HapikaHHS 3 IPUBOMY CIIIBY NTAXIB,
SKHH HAZITO PAHO CTIOBIILAB HACTYI PAHKY, TOOTO PO3MYKY.

Takok MOKHA TIOMITHTH Y 3amKCaX 3aLliKaBICHICTb Y IKbO-I0
(sam. 1) — one 3 Bigramyxens OyUIHCHKOr0 MaxasHicTChKOro
Buenns Yucroi 3emni, 3acHoBanomy Hampukinui XII cr. ueHnem
cext Tenpaii-mio XoHeHOM. Yn He TONOBHOK BiIMIHHICTIO Y
ctaBnenHi Himxb0 10 cMepTi € Te, 1110 (iHal KUTTA BOHA CIpUiiMae
SK HEMHHYYHE KiHElb OYTTS, @ TAKOK K TOILT MK «IIUM CBITOMY
Ta «IHIIMM CBITOMY. APHCTOKpATIs K enoxy XeiaH jKuna y 10cTar-
Ky Ta TPOLBITaHHI, B pe3yNbTaTi 40ro i copMyBanocs CTaBIeHHs
JI0 CMEPTI SIK 10 YOTOCh BUTOHYEHOTO Ta €CTETHYHOr0. CMyTOK Y
TBOpaX yacip XefiaH mepeBaxHO BiI0OPaka€eThCs y MBHAKOMLIMH-
HOCTI OYTTS, SIKE 3MalNbOBYETHCS ONATUM JICTAM UM METIOCTKAMA
BHIIHEBOTO LBITY, IO PO3HOCHTH Bitep. Ha mpotuBary Taxomy
cnpuitaaTTio Himkbo 300paskana caMme BaxIUBICTh Ta PONb CMEPTI
Y [IBHAKOIUIMHHOMY JKHTTI.

Anoncokuit mpodecop Amarimi Tokyxeii 3HaifIIOB y apxiBax
CTAapOBMHHHH PyKOMUCHUI wiofieHHUK nani Himkbo y reorpadiy-
HOMY Bif1ini apxiBy 0i0mioTexu iMneparopebkoro nanany y 1938 p.
Crmcku, 3Haiineni npodecopom, He OyTu OPUTiHATBHEM PyKOTIH-
com, a mame Komieto, sika naryerbest XVII-XVIII cr., mepionom
npaBninys Immepatopa Pefiren, i 1e 3acBiguye, Mo MOAEHHUK HE
OyB ocTatouHo 3a0yTHii, UILIe TIepericatuii Ta HaAiifHO CXOBaHHIT
Bl CTOPOHHIX 0uell. Yrepiue nosicTh Oyma omy0nikoBaHa BiIHOCHO
nizHo, y 1966 p., 1mo moB’s3aH0 Takoxk 3 nofismu Jlpyroi cBiToBoi
Bil{HH, a TAKOXK MICISBOCHHMM CTaHoBHIIeM. L[eif TBip € BifHOC-
HO HOBMM JJISl TOTO NEpiofy, KoM TOMyAsSpHAMU OyH Tak 3BaHi
«rceBo-Knacuuni» onosim (am. {5t ).

[ &% Y | nocniBro MoKHA TepeKTacTH AK «IIOBICTS,
mpo Ky He MPOCHIN», CKIANAEThCA 3 M'ATH CIICKIB 1 OXOILTIOE
36 poxis skurts: 13 1271 10 1306 p. [ndopmais mpo xutts Himxbo
MICTHTBCS Y 11 IOTCHHHKY, alle iM’s Li€T JKIHKH-aBTOPKH 3yCTpidacTh-
o it y Kibkox XpoHikax nepiony Kamaxypa: «Macykaramiy (s, #55
11851333 pp. ) Ta y «Illonenmmuxy Canmkbomri Caneraxmy FFE
fC(m. = % 7§ % B, 1475-1536 pp.). Kyora Jlxion, yknagay
Ta MepeKIazay ofiHiel 3 pallb, 10 CTOCYIOTHCS TOBICTI, 3ayBaKYE, 110
3rajKu npo naxi Himkeo Mictatses i y monennnky Caneraxu Ko Ki
(. =2T5ERE, 1475-1536 pp.), fe 3a3HAYEHO NPO 3aBEPUICHHS
nepermicysanns «Henpoxawoi mosicTi» 3a Hakasom Immeparopa [o-
uydimikazo (1442-1500 pp. ) [5, c. 23]. Onosins Oepe cBiii moyatok
3 010, sk Hi/pkbo notpamiia 1o nanarty immeparopa [o-®ykakycu y
Billi YOTUPHANUATH POKIB Ta CTaa Horo dpeiimiHok. Y yeTBepToMy
Ta I'ATOMY CIHCKaX MU Bike 6aqumo Himkbo depHuuero, ska micns
TPUIHATTS OCTPATY BUPYIIIA Y TIONOPOK CBATHMH MiCIIMIL, Haue
TIOBTOPIOIOYH IIISX CBOTO YM0OeHoro noera Caiirbo.

SAnonchkuit Haykoens Llyrita Kacymi BUCTIOBUB IyMKY, 110 Hiep-
1111 TPY CIIMCKH T 1A OCTAHH PI3HATBCA 32 CTUIIEM HaMHCaHHs, T00TO
CTBEPIIKYE, 1110 Haricani Bonu Oymi B pishi nepionu. A Oykyna Xize-
14i Ma€ POTHJIEIKHY TyMKY i TIEPEKOHYE, 1110 BCI YACTHHH € CTPYKTY-
HIMH KOMIIOHEHTaMH LILTICHOTO TEKCTY, HAITMCAHOTO TIPOTSTOM OJTHOTO
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nepiony [2, c. 91]. Oykyna Ta Kapen bpeiizen 3sepratots yBary, 1o
Hi/mkb0 BUKOPHCTOBYBAIA TEXHIKY aTio3ilt, ik i y «[eH/oki MoHorara-
pi», @ TAKOXK CHHTAKCHYHI JIBO3HAYHOCTI. AJle IETATbHOTO PO3IISY
LBOTO TIMTAHHS HE TIOAAIOTH. JIeXTO 3 HayKOBIB PO3MIAAAB MOCTATh
Himkbo e noBepxHEBO, He3BaKAI0UM HA KOHTEKCT Ta [ICHXOIOTTO0
0COOMCTOCT, Ha CTWIIb il HAMMCAHHS, IHJMBIMyalbHI OCOOTMBOCTI.
Yacto xomentapi Oynu semo emouiiiHumu. Hakamypa BBaskae 3armu-
CH «3anicaMu XTHBOT KiHKm», a Exdi @ymiko nopishioe «Hempoxary
nosicTh» Himko 3 «[enmki monorarapi» Mypacaxi [LlikiGy, Taxox
CTBEpIKYIOUH, 1O KUTT Himkbo € cBoepigHOO MaHidecTarieio
APUCTOKPATHYHOT TPajIHLlii, sika 3aHernajae. Aje Haromnourye, o TBip
HACHYCHHIT CTIOTaJIaMHU TIPO Jy/Ke IHTHMHI NIepeKUBAHHS, TAKUMH K
CEKCyallbHA IHIIALs, HAPODKEHHS JTeH, TOCHTh JETATbHUI OIIC
MOMEHTIB OITH3BKOCTI, YOTO HE 3yCTpiyanocs paHilie y TBOpax iHIIIX
KIHOK aPUCTOKPATHYHOTO TIOXOKEHHS [4].

YTiM icHye TyMKa, 110 HacTpaBAi (hpefiita He MOTOpOKyBaa TaK
fararo, six omicaHo y moneHHnKy. Hanpuknan, nocrimkenns Xineidi
ta ®ykyna cBimyark, mo Himkso He Oyna y xpami J[3eHKomki, mo i
BUKJIHKA€E CYMHIBH L[OZI0 PeabHOCTI onucanux mozii. ®ykyna Haro-
notrye, o «ILloTeHHNK» € BUHATKOBO XyI0KHIM TBOpoM [2, . 90].

Tpore HemokHBO 3arepedysarh T0i axr, wo «Henpoxany
nosicts» Himkbo BI/Ip13H$I€ IHTHMHA TeMATHKa, Harpouyx BIIBEPTI
313HaHHS PO AyILIEBHI TOPyXH Qpeiiny i yepHHuLi, 4oro GaxTiy-
HO HEMae€ y TOJICHHUKAX {HIIMX MPUIBOPHKX MaHi, i Ued (akT miz-
TBEpIDKYe crerudiunicts «Hempoxanoi mosicTiy.

Cymepew uBAM CHOTOIHI 3aTHIIACTBCA TATAHHSA [P0 METY
HAIMCAHHS TBOPY. 3 LbOTO TMPHUBOAY BiZOMI JIBi TiMOTE3H: 3Ti/IHO
3 OJIHIEI0 3 HUX, KIHKA BeJa MIOJICHHNK, a0ul Kpale po3ibpatucs y
CBOEMY KHTTI, 3TI/IHO K 3 IHIIOK — € BIPOTiTHICTb, 1110 BOHA X0Ti/a
3a(hikcyBaTH CIpaBKHI (aKTH IPHIBOPHOTO KHUTTA.

«HenpoxaHy TOBICTb» CIIPaBIi YacTO BBAKAIOTh MOAEHHUKO-
BiM kanpou (. FRC L), cepen IPHXTBHUKIB 1€l aymKn i
Mymymypa FOmxi [3, c. 233-244], ane y smoHcbKii Tpauuii mwoaeH-
HUKH TOALISIOTH Ha JBA THIA: «TIPUPOIHI IOAEHHUKI Ta «XyI0K-
Hi moaeHauKmy. [lepii MicTaTh mofIeHHi 3amick OLTbII a00 MEHII
BAITUBIX TO/IH, APyra K rpyna NpHcBIYeHA XyIO0KHIH PEKOHCTPYK-
1ii dakty, SKui MaB MiCIle, & TAKOX, HA BIIMIHY BiJ| «IPHPOJHUX
TIOJICHHHUKIBY, MA€ PUCH OTOBIJI (AIL. 1& 0 ek, «Hemnpoxana mo-
BICTb» HAlEKUTb 10 «XYIOKHIX IIONCHHHKIBY, IO 3aCBITYYETHCS
TIPOZyMAHOIO CTPYKTYPOIO TEKCTY, HOTO CIOMETHIMH KyTbMiHALIAMHA
Y KOKHOMY CYBOi, TOOTO aBTOPKa CBIIOMO BIIXOIUTb BiJi OaHATBHOT
(ixcauii daktis BracHoro xkutTi. Creundika TeKcTy BUABMAETbCS 1
y ¥oro moetuaHocTi. Himpkbo omwiaamiBo, ane Bce K BUKOPUCTOBYE
XYZIOKHi 320001, 30KpeMa BOHA 3BEPTAETHCS JI0 YHCIICHHHX alio3ii,
JIEMOHCTPYIOUHN €CTETHUHI CMaku i yrojobanHs. Bapro narapary,
110 Hi/xbo HapojpkeHa y ciM’i, BiloMii CBOIMH OETHYHUMH TallaH-
TaMH, ajike BIIOMO, 10 Bipiui i OaTbka HEOIHOPA30BO TOTPATLILIA
710 TIOETHYHUX AHTONIOTIH, ajie if cama BOHA BUPI3HSIACS HEAOUAKIM
XICTOM Ta NIOETHYHOK0 MAICTEPHICTIO, B YOMY MOKHA IePEKOHATHCS
1 3aBJKH 110€3I1, SIKa MiCTUThCA Y 11 IONCHHHUKY.

Himxbo mucana moeHHIK TOMY, 110 He MOTIIa TpUMatH y co0i
BCi MOYYTTA Ta eMOLi, IKi BAHMKAIH Y 3B’S13Ky 3 IOLISAMH, SKi Bi-
OyBamics IpOTATOM ii JKUTTS Ta XBUMIOBATH AyIIy. 3pO3yMilo, 10
Ha3Ba TBOPY MPOMOBHCTA, 00 aBTOpKa He Oaxana, moo ii moxeH-
HUK OyB MPOYMTAHMH, OCKIMBKH Le BUKIUKANO O 3HAYHHMH PE3OHAHC
0e3rocepenHb0 B apUCTOKPATHIHOMY KOIi.

Bucnosku. Yxontekcri Cepe)leOBl'{HOI ATMOHCHKOT MiTepaTypu
«Henpoxana noBicTh» Hifpkbo BUPI3HAETHCS 1 OMEPTAM HA Tpa-
IMLii (XYI0)KHE OCMHUCICHHS, Yacy, CTABMeHHs 0 CMEpTi, CIOBi-
JANbHICTB), HA «ITEPAaTYpHNUIi eTHKeT» (TIeBHI MOBHI (hopMyIH),
TaKOK TO3HAYEHa HOBATOPCHKUMH PHCAMH.
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Hpucskniok A. C. «Henpomenass nosectb» Hunsé
B KOHTEKCTe JIuTeparypsl snoxu Kamakypa

AHHoTanusl. B craree npescraBiien aHanu3 MecTa Ipous3-
BezieHus «HenporeHast moBecTh» B KOHTEKCTE SII0XH, OIUPAsICh
Ha XapaKTepHBIE YePThI JIUTEPATyphI 21TOXH XdiaH n Kamakypa.

KitroueBble cioBa: 1posa, 1MOBeCTb, 3aIMCKU, THEBHHUK,
M1023H5l.

Prysyazhnyuk A. “The Confessions of Lady Nijo” in the
context of the Kamakura period literature

Summary. An overview of “An Unasked-For Tale” in the context
of the period is represented in the article, with taking into consider-
ation the characteristics of the Heian and Kamakura period literature.

Key words: prose, story, notes, diary, poetry.

17



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoria. 2015 Ne 15 tom 2

VK 821.111

Poornwuii O. B,
00KMOp PUIOCOPCKUX HAYK,
npogheccop Kagheopbl 3apyBeHcHoTl Tumepamypbl

Jlnenponemposcko2o Hayuorabho2o yrusepcumema ument Onecs I'onuapa

KOHIIEITHI CMEXOBOM KYJIFTVPHI
B ONJIOCODOCRKO-JIMTEPATYPOBEAYECKOM JJUCHRYPCE

AHHoTanus. B craTbe pacCMOTPEHbl OCHOBHBIE KOHIIEII-
ThI CMEXOBOM KyJIBTYpBI U UX Hay4Has perenius. [Ipocnexena
IBOJIIOIIMA €BPOIEHCKOM CMEXOBOM KYJIBTYpBI OT CPEAHEBEKO-
BbsI JI0 IOCTMOZIEPHHU3Ma Ha MPUMEPE XyIL0KECTBEHHOM JUTe-
parypslL.

KioueBble cj10Ba: cMeX0Basl Ky/lbTypa, CMeX, KOHLENITHI,
peuenuus, AUCKypC, UPOHUSL, TTAPOHs, SBOIIOLYSL.

IloctanoBka npodsiembl. V3yderne mpuposisl CMEXOBOH KyTb-
TYpBI, IPOHHKAIOMIEH BO BCe Cepbl UENOBEUECKON KU3HH, JIENAET
AKTYalbHBIM €€ OCMBICIEHHE B KaueCTBE MEXMCLUILIHHAPHOTO
o0benuHsoNero eHoMeHa, KOTOpOMY TPHCYI] YHHBEPCATbHBIN
MHPOBO33PEHYECKHUIT XapaKTep, 4To JeNaeT ero OXHUM U3 LEHHBIX
CBHJICTENBCTB KYIBTYPbI YEOBEUECTBA.

Hecmotpst Ha T0, 4TO CMeX TpecTaBseT codoi 00MMpHBIN 1
Ype3BBIYAITHO BAKHBIH IUIACT XKM3HH YeIOBEKa i O0IIECTBa, OH 10
CHX TIOp OCTaeTcsl Ha MepuQepun KylIbTypHO-UCTOPHIECKHX, CO-
IHOKYIBTYPHBIX M Quiocockux nccnenoBanuit. Jnm B mocrnen-
HHE JecATHIeTHs Habmonaercss npoOyk/IeHIe W HEKOTOPBIi pocT
MHTepeca K JAHHOH TeMe, MOTBITKY MPU3HAHKS CMeXa PaBHOMpPaB-
HOU CTOPOHOIT KYIIBTYPHOTO AUAIIOTa.

Henb cTaTbl — paccMOTPETh CMEXOBYIO KYJBTYPY B Hay4HOI
peduexcun, BbISBUTL OCHOBHBIE KOHIIETITHI €€ XYI0KECTBEHHOH CO-
CTABITAIOMIEH OT CPE/IHEBEKOBbSA 10 TOCTMOJEPHH3MA.

M3no:xenne ocHOBHOTO MaTepuaia. B oreuecTBeHHOl Hayu-
HOIf MBICITH TTPOOIEMy cMeXa BO BCeil TIOHOTE OXHIM U3 TIEPBBIX
noctaBun M.M. baxtun. Ero tpyn «TBopuectBo Opamcya Pabmne
1 HapoxHas kynsTypa CpenHesexkobst u Peneccanca» (1946 t.)
0003HAYM MPUHIUIHAIBHO HOBYIO BEXy B MAHOPAMHOM OCMbIC-
JNIeHUH KaTeropud cmexa. Bo MmHorom Onaromaps dToil KHuTe,
MHUIMMPOBABIIEH HAYYHOE BHUMAHHE K yKa3aHHOW mpobneMe, B
TOCIe/IHHE IeCATUIIETHS TIOSBUJICA PsiJi cTaTell 1 MOHOTpauii, mo-
CBALIEHHBIX ITON TEMATHKe.

PasHbie cTOpOHBI MPOOIEMBI CMEXOBOH KyJIBTYPhI HAILIA OT-
paxenue B Tpyrax: B.SI. [pomma, 10.b. bopesa, JI.C. Jluxauesa,
AM. Tlanuenxo, AWM. Jlyka, JIIL. Huxomaesa, HM. ®ens,
A.B. JImurpuesa, JI. Promunoit. [I.C. Jluxades, A.M. [landenxo,
KOTOPbIE PACCMATPUBATH KY/IBTYPONOTHUECKHHA acmeKT CMexa;
B.A. Ilporm. 10.b. Bopes 3ammmanmich pa3paboTkoil 3cTeTH-
Yeckoil kareropunm Kommueckoro, A.B. Jlmutpumes ompenemin
OCHOBHBIE HATIPABICHUA H CONEpYKAHHE COLMONOTHH IOMOPA;
A M. Jlyk m3yunn cmex ¢ Touku 3perus neuxonorun, J.I1. Huxomna-
€B — JIMTepaTypoBeNeHN. 3aCyK1BACT BHUMAHUS HCCIIEI0BAHIE
JI. Kapacesa «®Dumnocodus cMexay, B KOTOPOM aBTOp paccMaTpuBa-
€T HOBYIO TapajiurMy cMexa — CTbI.

OrpomHbIi MaTepuan 1o mpodneMam cMexa, HaKOTLTCHHBIH 3a
BeKa HayuHOH peduieKcuu, YOeMUTeNbHO IeMOHCTPUPYET TIPHHA]-
NIEKHOCTb CMeXa K ALY MCTOPHYECKH BBIPAaOOTAHHBIX M peria-
MEHTHPOBAHHBIX (hOPM CONMANBHOTO JEHCTBHS, IPECTABISIOMIIX
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CBOM MHPOBO33PEHYECKUE OPHEHTHPBI M KYMBTYPHBIE [IEHHOCTH.
IT0 MONOKEHHE AET OCHOBAHKS JUIsl BBIIENEHHS 0C000i CMEXOBOH
KYJIBTYpPBI, T.6. YaCTH OOIIEYETOBEYECKOl KYIBTYpBI, paccMarp-
BAIOMIEH CONMATBHYIO JeHCTBATENBHOCTh CKBO3b NIPH3MY CMeXa i
KOMHYECKOT0. DTO MOHATHE MPOYHO YTBEPUIOCH B TYMAHHTAPHOM
3HaHWH Tocne mosBinenns pador M.M. baxruma. «Kaxmas smoxa
MHPOBOH MCTOPHH, — TIMIIET OH, — NMENa CBOE OTPaKEHHE B Ha-
pozHoit KynsType. Beerna, Bo Bce SM0XH MPOIILIOTo, CYLIECTBOBAA
TUIOMAh CO CMEIONMMCS Ha Helt Hapomom» [1, ¢. 525]. Cmexoas
KyJIBTYpa MPesk/ie BCEro KOMIIEKTHBHOE TIOHATHE; IO CBOEH IPHpozIe
OHA SIBJISETCA SPKO BBIPAKEHHBIM COLHMOKYJIBTYPHBIM SBICHHEM,
BBIMIOMHAIOMMM KOMMYHHUKATHBHYIO (yHKIHIO. CaMy CMEXOBYIO
Ky/IbTypy DaXTHH MpencTaBmsul Kak CIUIaB TPEX COCTABIAIONIUX:
00pSIOBO-3PETHITHEIX (OPM, CITOBECHBIX TPOHM3BENCHUN 1 (paMH-
TBAPHOI PEUH, TPOTHBOCTOSIIHNX OPHUIMATEHON HAEONOTHH JTIOXH;
BCE OTH COCTABIAIONINE, 10 CYTH, MPEACTABIAIOT CO00H 0cOoOBIe
(opmbl XpaHeHus U Tmepenadn MHYOPMAIIH O CONUOKYIBTYPHBIX
EHHOCTAX.

M.M. baxTiH NpHUHIETHATGHO HE Pa3menieT 00MacTh cMell-
HOTO M KOMHYECKOro, OOBeWHSAA WX B TOHATHH «CMEXOBOIl
KyJBTyphl». B HacTofmee BpeMs, Kak MOKA3bIBACT MMEIOMIASCS
JIUTEPATypa, STOT TEPMUH CTAT IHPOKO YIOTPEOUTENBHBIM U TIPH-
MEeHAeTCS 1T 0003HAYEHHS BCETO CMEKTpPa MPOSBIEHIH CMeXa, BHE
3aBHCHMOCTH OT KPUTHYECKUX, JCTETHYECKUX WM KaKHX-IHOO0
JAPYTHX OTPAHMYMBAIONIINX (PAKTOPOB, XOTS HAIIE BCETO OH HCTIONb-
3yeTcs Kak ompesieneHue KyasTypsl. CMex, kak mican baxtis, — 310
«TIO3HIS, C KOTOPOH MOKHO OBLTO OBl 3ALIAHYTH 1O Ty CTOPOHY
TOCTIOZICTBYIONIX (hOPM MBIIILIEHHS  TOCTIOJICTBYIONIUX OIIEHOK...
OCMOTPETBCS B MHpPE TTO-HOBOMY» |1, ¢. 295].

K.M. XopyxeHko ompe/ienseT CMEXOBYIO KYIBTYpPY KaK «KyJib-
TYPHO— NICHXONOTHYECKHH ()eHOMEH (MEMEHTBI: TPOTECK, HPOHHS,
10MO, IAPOMIHS, CATHPA), B KOTOPOM BBIPAKAETCA CIIOCOOHOCTD de-
JIOBEKa K KOMAUECKOH OTEHKE ACHCTBUTENBHOCTIY |2, ¢. 240]. Om-
pefieneHne aBTop CBOKT K KapHABATBHOI KYMBTYpe (TOYKA 3peHHs
M.M. baxtnna). OnHako OHO HE B HOJHON Mepe OTpakaeT CyIIl-
HOCTh CMEXOBOH KYIIBTYPBI 1 TOJHOTY HCCITElyeMOT0 SBICHHUS, TaK
Kak baxTus roBopui 0 HApOHOH CMEXOBOM KYIBTYpE, a HE 0 CMe-
X0BO# Ky;bType Kak TakoBoil. Ho K.M. Xopy:xeHko mpas, BbIdie-
Hf MMEHHO CMEXOBYI0 KYNBTYpy 0€3 TPHCTABKH «HAPOXHAS).
CmexoBas KymbTypa Tiepepocia paMKd MOI00HOTO TIOHUMAHHS, 1
TEPMUH HaTOHHIICS HOBBIM CONEPIKAHUEM.

WutepecHoil mpecTapiseTcs MHTEPIPETaIs CMEXOBOTO MUPa,
KyZa CMEXO0Bas KyIbTypa BXOAMT cocTaBHOH dacthio, FO.I'Boi-
xoBbIM 1 B.C. IlomaxapmoBsiM [3], Kak Mupa aHTHKYJIBTYPBI, TPOTH-
BOCTOSIIIIETO 3TOH OCMEMBAEMON KYJIBTYPE U MOJATOTABIHUBAIOLIETO
OCHOBAHHS I HOBOH, OOee «CrpaBe/nBOi) KyIbTypsl (Ompe-
nenerne coures K konnermtn JI.C. Jlnxadesa, A.U. [landenxo).
9T0 MHIp TepeBEPHYTOI KYIBTYpbI, 00PHCOBBIBAIOIIIH HENETIOCTh
1 0eCCMBICIIEHHOCTD CYIIECTBYFOIIETO COMHOKYIBTYPHOTO TIOPS/IKA
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(npeBHEpYCCKHE TApoaUH 00eCCMBICIIBAH 3HAYCHNE CEMHO3UCA
KYIBTYpBL, UX YHOPAI0YEHHOCTb, IPHABAsS HEOXKUIAHHOE 3HAYE-
Hue). Ho 1 Mup aHTHKYNBTYpBI HIMEET OIpEENeHHYI0 CTPYKTYpY:
Ka0aK 3aMEHSIeT LIEPKOBb, TIOPEMHbIH 1BOP —MOHACTBIPb, IHHCTBO—
ACKETHYECKHH TOZIBAT U TaK Janee. JTO CBOETO POAa 3aluTa oT
HECIIPABEIMBOCTH CYLIECTBYIOLIET0 MUponopsiaka. Yacto Takum
e 00pa3oM MOAXOAAT K MOHUMAHHIO «HAPOZHOH CMEXOBOH KyIb-
TYPBD» M «CMEXOBOIT KYIBTYDBD) B LIEIIOM.

CmexoBas HapofiHast JTUTEpaTypa OTpakaeT MUPOBO33PEHHE U
MHPOOLLYIIEHHE HU3IIETo cos oOmecta. Kak u3BecTHO, cuuTa-
ercs, 4T0 Oe3bIMAHHBIC aBTOPbI CMEXOBOI JTUTEPATyphl MPUHATIE-
KaT K TOCAJICKOMY CJIOK0 M HH3IIEMY XyXoBeHCTBY. Mx mpeObiBa-
HUE Ha HU3LICH CTYIIEHN HePapXHUYECKOi JecTHUIb HeofanbHOTO
o0mecTBa, Ha ero nepuepru MO3BONAIO UM KPUTHYECKH (HHOTIA
JaXKe PaiuKaTbHBIM 00pa30M) OTHOCHTHCS K COBPEMEHHOMY HM
O(QUIMATEHOMY MHPOBO33PEHHIO. Be3bIMAHHBIE aBTOpBI, 00MH-
Yas 1 BBICMEMBAs HEOCTATKH ()EONANBHOTO 00IIECTBA, HHOTIA
BBI3bIBas HE CTONIBKO KPUTHUECKHIT, HACMEIUIUBBIHA CMEX, CKOJIBKO
UIPOBOIL, LIYTOYHBIH CMEX, BBICTYNAIN KAK HOCUTENH HHOTO, IIPO-
THBOTIOMIOKHOTO O(QUIMATEHOMY MUPOBO33PEHHS, CO3IABATH CBOIO
COOCTBEHHYIO KapTHHY MHpPa, BO MHOTOM CBS3aHHYIO CO CTHXHEH
CMEXOBOH KYJBTYpBL.

C npyroil CTOPOHBI, CMEXOBYIO JUTEPATYpy 0A0OPSIH, 3aIliu-
mwany 1, 6ozee Toro, untami. BecbMa HHTEpeCHAs amoNorus cMexa
COLEPKUTCA B IPEAUCIOBHY K IPEBHEPYCCKOM CMEXOBOU OBECTH
«Cryxo0a xadaky». [1o MHEHIIO aBTOpa 3TOTO MPEAUCIOBHS, ECIIH
KTO BUJUT B 3TOM IIPOM3BEJACHUHU KOLIYHCTBO, TO €My HE PEKOMEH-
myertcst ero yutath. Hapsmy ¢ stum asrop cpaBHuBaeT «Ciyx0y
KabaKy» €O 3710M, HO IOMe3HbIM 310M. Ha 3ToM ocHOBaHmu yTBEp-
KJIAETCS, YTO 3TO NPOU3BEACHUE HE TONBKO «HE IOPOYHO», HO U
JAKE KIIONE3HO.

Bo3bMeM 32 HCXOZHYIO IIOCBUIKY TO, YTO CMEXOBOI MU ABIAET-
¢l OCHOBOH (JOPMUPOBAHNS U Pa3BUTHS TPAAMIMOHHOH HAPOIHOM
CMEXOBOH KYJIBTYPbI, & 3aTeM CMEXOBOH KyIBTYpBI (KaK podeccro-
HANbHOI B OTIMYKE OT HAPOTHOM, caMoIeATeNbHOM KybTypl). Ero
3]IEMEHTAMHU ABJIAIOTCS CHHKPETHYHOCTD, IPUPOAHOCTD, MMITY/Ib-
CHBHOCTb, apXaM4HOCTb CMbICTIOB HEPBOOBITHON KymbTypel. OH
COZIEPXKHT B ceOe 3a4aTki BeeX (hOpM HApOIHOH CMEXOBOH Kyib-
TYpPBbL ¥ CMEXOBOIL KYJIBTYPBI, KOTOPBLE U IIPEACTAOT 110 OTHOLIEHUKO
IPYT K ApyTy O0JIee CTPYKTYPUPOBAHHBIMU SBICHUSIMH KYNBTYPBL.

[oudTHe «HApOXHAA CMEXOBas KYIbTYpa» HE SBIAETCS CHHO-
HUMHYHBIM «CMEX0BOH KymbType». OHO mpeacTapmser coOoii Te-
PEXO/IHOE 3BEHO MEXK/Y CMEXOBBIM MUPOM M CMEXOBOH KYNBTYpOH.
[lo (opme BolpakeHHs HAPOAHYID CMEXOBYIO KYIBTYpY MOXKHO
0003HaYNTh KaK BHEXYHOKECTBEHHOE ICTETHUYECKOE B KYMBTYpe U
BBIIC/IUTD TaKhe ee 0COOCHHOCTH: MPUPOAHOCTb, CHHKPETHIHOC-
Tb, HOPMATHBHOCTb, MHPOCO3EPLATEIBHOCTD, OTHOCUTEIBHYH
cratuyHocTb. CMeXoBas KynmbTypa (Kak KyMbTYPHBIH (eHOMEH),
IPOLIEIIAs ITyTh PA3BUTUA C CAMBIX HCTOKOB YEJIOBEYECKOM KyJlb-
Typbl, BCETJA TIOMOTAIa yAEPAKUBATh B LEIOCTHOCTU KYIBTYPHYHO
CHCTEMY.

[lo3uTHBHBIN MOTEHIHAN CMeXa € ero (YYHKIMOHAIBHOCTBIO
CILy’KHII OCHOBOW BOCIIPOM3BOACTBA KYIBTYPhl Kak TakoBoil. He
ciydailno M.M. baxtuH paccmarpuBan Ipa3zIHECTBO KaK Bax-
HYIO TIEpBUYHYI0 (JOPMY UenoBeYeCKoil KymbTypsl. MokHO moma-
raTh, 4T0 CMeX0Basi OOPSIHOCTH BO BCEX CBOMX BH/AX BBICTYMana
TIPEANOCHUIKON pa3BUTHs JalbHEHINeH KyIsTyphl (B TOM dHCle
U XyfokecTBeHHOH). COBpeMEHHbIE YueHble, pa3BUBAS YUeHHE
M.baxTuHa 0 KapHaBale, CUMTAIOT CETOJHALIHION KApHABAIN3A-
L0 IPOSABICHUEM JBOMCTBEHHOCTH, CUTHAJIOM KPH3HCA U B TO Ke
BpeMs CMOCO0OM BBIXOAA M3 HEro, a Takke HEKUM HEeCTPYKTYpH-

POBAHHBIM «KapHABAJILHBIM UyBCTBOMY, TPEABOCXHIAIONINM MPO-
nece hopMupoBaHus KapHaBanbHOH KymsTypsl ( M.A. 3arubanosa,
H.A. Xpenos).

XapaktepHoil 0COOCHHOCTBIO CPEJHEBEKOBOTO CMeXa SBISET-
Csl HampaBleHHOCTh Ha caMoro cMeromerocs. Cmeromuiicst varme
BCETO CMeeTCs Haj CaMUM COOOH, Haji CBOMMH 3NOKITIOUEHHAMH 1
Heynayamu. Cmesch, O n300pakaer cedst HeyIauHIKOM, ypaKkoM.
Cmeromuifcst BaseT Aypaka, MasCHUYAET, UTPAET, ePE0aeBAETCs
(BBIBEpTBIBAs OCIK LY, HA/IeBAsl LIANKY 3a10M HaIepes), n300paKas
CBOM HecyacTbsl U OecTBHSA. B CKpbITOl 1 B OTKpEITON (hopme B
3TOM «BASHUM Jypakay» TMPUCYTCTBYET KPUTHKA CYLIECTBYIOMIETO
MHpa, Pa3o0MaqaroTes CYLIECTBYIOMUE COUMANbHbE OTHOLICHNS,
COLMAIbHAS HECTIPABETUBOCTD. [109TOMY B KaKOM-TO OTHOLIEHHH
IypaK yMeH: OH 3HaeT 0 Mupe OOblIIe, YeM er0 COBPEMEHHHUKH.

B ocHOBe cMEX0BOTO MHpa JEKHUT TPOTECK — 0COOBIH «METOx
TnocTpoeHHs 00pa3oB», B KOTOPOM «IBHKCHHE NepecTaeT ObITh
JBWKEHHEM TOTOBBIX (JOPM — PACTUTEIBHBIX 1 XKHBOTHBIX — B TOTO-
BOM K€ Ml YCTOHYMBOM MHPE, a PEBPALIAETCA BO BHYTPEHHEE [BH-
JKEHIE camMoro OBITHS, BBIpAXKAIOLIeecs B IEPEXoie OTHUX (opM B
JpyTHe, B BEYHOU He TOTOBOCTH ObITHs» [1, c. 204]. [poteckHbiit
00pa3 «xapakTepusyeT ABJIEHHE B COCTOSHHM €ro M3MEHEHHS, B
CTaJIMM CMEPTH 1 poskeHus, poctay [1, . 205].

[o baxTuny, KOHCTHTYTHBHBIE (OMpeEaENAIONINE) YEPThI TPo-
TECKHOTO 00pa3a — 3T0 «OTHOIICHHE K BPEMEHH, K CTAHOBIEHHIO»
1 «aMOMBATIEHTHOCTBY: «B HEM B TOH M HHOH (OpMe IaHbI (M
HaMeueHsl) 00a TMOMoca W3MEHEH s — 1 cTapoe u HoBoey. Cyin-
HOCTb TPOTECKA COCTOUT B TOM, YTOOBI «BBIPA3UTh MPOTHBOPEUH-
BYIO 1 JIBYNHKYIO [IONHOTY JKM3HH, BKITIOYAIOLIYIO B ce0sl OTpHIa-
HUE 1 YHIYTOKEHNE (CMEPTh CTApOro) Kak HeoOXOIMMBII MOMEHT,
HEOT/IEIMMBIN OT YTBEP:K/IECHHS, OT POXK/EHUA HOBOTO U JY4LIEro»
(1, c. 206].

B HoBoe Bpems — 310Xy CTaHOBIEHHS PalMOHATHCTHYECKOH
KYIBTYpBI — cMeX ocmaOeBaeT cBou Tosuiun. [Ipuveyarensho om-
penenenye cmexa P JlekapToM: «..KaK Jerkoe, B3lyBasch, Tak M
BO3MLyX, BBIXOJIS, TOMKAIOT BCE MYCKY/bl Anadparmbl, TPy U rop-
71a, TIOCPE/ICTBOM YETO JBUTAIOTCS JULEBbIE MYCKY/bI; BBIPaKEHNIE
JIMIA ¢ TAKUM HESCHBIM M TPOMKIM TOJI0COM U Ha3bIBAKOT CMEXOM»
[4, c. 114]. TaxoBo cyry00 paioHamICTHYECKOE TONKOBAHIE CMEXA.

Onoxa [IpocBelenns HECKOMbKO pacIlipiia IPaHUIbl BOBIE-
YeHHs CMEXOBOTO MPOCTPAHCTBA B KOHTEKCT KyIbTypsl. [locnennee
B TEPBYIO 0YEPE/b CBA3AHO C PACIIMPEHHEM TPAHHUI HCTIONb30Ba-
HUA PallMOHATBHOTO 3HaHUA B AeHcTBUTENbHOCTH. [IpocBerenye
CTAJIO 3TOXOH, HAEONOTUS KOTOPOIl OPHEHTHPOBANACh HA OTOKIE-
CTBIICHHE HAPOJA M 3HaHMA. DTO HE MOIIO HE BOBJNEYb B KPyro-
BOPOT OQMIUHMATBHOTO 3HAHHMS PALMOHATUCTHYECKOTO MOps/Ka
3Hanne HayqHoe. CMeX BbICTyman Haubonee AeHCTBEHHBIM U B TO
e BPEMs aiMKAIbHBIM CPEACTBOM, MO3BOJSIOMIMM OCBAUBATH
ucTHHBI dnoxH. Haubonee spkuM mpuMepoM BKIIOYEHHS cMexa B
TPOCTPAHCTBO KyNbTyphl cTam «@unocodekue mopect» Bombre-
pa u komexun Monbepa.

JlanbHeiiiee pasBuTHe cAenano cMex 0oee rHOKUM OpyIreM
yenoseka. B tBopuectse T. [odmana, JI. Tuxka, [ix. baitpona upo-
HUA BBICTYTHJIA JISHCTBEHHBIM CPEZICTBOM, TTO3BOMISIOIIMM MPEOJIO-
JIETh Pa3pbIB MEAK/IY JOKHBIM 1 CYIIUM, HEATIOM H HECOBEPIIEH-
HbIM MUpoM. OZTHUM U3 BaKHBIX onoxkeHuit sctretnky . [lnerens
ABUMACh TEOPHS POMAHTHYECKO! HpoHUH. B mpoTiBoBec oHOCTO-
POHHEH Cepbe3HOCTH MPOCBETHTENBCKOTO MBILLIEHNUS HPOHHS 10-
JIKHA ObITa BCKPBITh OTHOCHTENBHYIO LEHHOCTb PA3HBIX XKI3HEH-
HBIX ABEHNI, 10Ka3aTh MU B IBIKEHUU. B HPOHUU «BCE TOMKHO
OBITb LIYTKOH 1 BCe JOMKHO OBITH BCEPbE3, BCE MPOCTOLYIIHO —
OTKPOBEHHBIM U Bce TIYOOKO TMPUTBOPHBIM... B Hell comepskutcs
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1 OHA BBI3BIBACT B HAC YYBCTBO HEPA3PEIMMOTO MPOTUBOPEUHS
MKy OE3yCIOBHBIM U OOYCIOBICHHBIM, YYBCTBO HEBO3MOKHO-
CTH ¥ HeOOXOTMMOCTH BCEeH MOTHOTHI BHICKA3BIBAHHAN, — mucal @.
[nerens [5, ¢. 52].

Wponus Oblia Mpu3BaHa CHATH TPOTHBOPEUHS MEKTY peasib-
HOI TPO30ii JKU3HU 1 MJIeaoM 0€3yCIOBHOM CBOOOJBL JTOT Hje-
Il XYOKHAK OCYIIECTBIISI B UCKYCCTBE, TBOPS TI0 COOCTBEHHOMY
npou3Bony. Beipactas u3 KpUTHUYECKOTO OTHOMICHHS K NEHCTBH-
TENbHOCTH, UPOHKS HA MPAKTUKE YACTO MPUBOAUIA K TOCTOACTBY
KpaiiHero cyObekTHBM3MA. HO yTBEpXIAeMblil €0 MPUHIMI OT-
HOCHTENBHOCTH CYLIECTBYIOIIMX MOHATUIl M YCTAHOBMNCHHUI HEC B
ce0e palMoHaTbHOE Havallo.

HoBoe mpoctpancTBo [7is CMEXOBOI KyTBTYphl MOSABISETCS B
CBM3M ¢ ycuneHneM TenaeHumil uppanuonammma. A. Illomenra-
yap, A. beprcon, 3. Opeiin, @. Hunme — nanbonee spkue mpen-
CTaBUTENM TOTO TEPEBOPOTA B MOHMMAHUM CMEXa, KOTOPBIA ObLI
0003HAYEH B CBS3U C TMEPEOCMBICIICHUEM paloHatu3Ma. Hampu-
mep, o A. lomenrayspy [6], cMeX BOSHUKAET U3 PACTIO3HABAHUS
HECOOTBETCTBHS MEKY DU3UUECKUM OKHIAHUEM H a0CTPAKTHBIM
TIPECTABICHUEM HEKOTOPBIX BELIEH, JIOACH WM JEHCTBHUIL, KOH-
TEMITHS, BOCXOAAMAs K APUCTOTENH0. YCIEX B PACO3HABAHMH a0~
Cypaa, 0CO3HAHUE HECOBMAJCHMS MEXITY MOHATHEM U PEATbHBIM
00beKTOM eCTh, 110 [1lonenrayspy, mpuumHa cmexa.

Onnaxo, kak otMeuaeT A.M. 3BepeB, cMex0Bas XyH0KECTBEH-
Hast KynsTypa B XX B. IpeTeprieBact Oonbine u3MeneHus. [Ipexie
BCETO 3T0 BUIOM3MEHEHHE CATHPBL: «...NI0 CBOEMY XYJOKECTBEH-
HOMY KaueCTBY 3TO YK€ BO MHOTOM HOBOE SBIEHHUE, U NIOJYAC EMY
CIOKHO TI0/I00paTh aHATIOTHH BO BCEH 00raToil HCTOPUH CaTHPHYe-
CKoii utepatypsl oT Apuctodana 10 Mapka Teena... Bo-mepBbix,
MPOM30LLIO PACIIUPEHHe TPAHUI] CMEXOBOTO MHUpA, TaK YTO OHH
IPOTAHYIUCH U Yepe3 00acTh TParmueckoro, H BO-BTOPHIX, MyTh
OT Pa3AIIEro CMeXa K MOPAIM3aToOPCTBY U TOUCKY PELENTOB BCE-
00IIEr0 037I0pOBICHNS — 00BIYHAS IBOJIOIKS KOPU(EEB CMEXOBOI
KynsTypb» [7, ¢. 12]. CaTupa U3 Tpo3HOTo opy:kKus NEPEXOIUT B
Pa3spsil «HACMEIILTHBOTO CMEXay.

CoBpemenHas uiocous, OTpakas TEHICHIUH SBOJHOLUH
KYJBTYPbI, COBPEMEHHOTO 00IIECTBA, CYIECTBEHHO PACIIMPSET CO-
IHATBHYI0 (YHKIMOHATBHOCTD cMeXxa. HOBbIE uieH OCMBICIEHHS
(PCHOMCHa cMexa ces3anbl ¢ umeHamu K. batas, M. Xaiinerrepa,
. Xeitzunru, M. ®yxo. Jlns o0miectsa mocTMoaepHa CMEX TakKe
TIPEICTAET PECYPCOM, CYLIECTBEHHO PACIIMPAIOLIAM THOCEONOTH-
YECKHE, KYJIBTYPHBIE POCTPAHCTBA OCMBICTCHHUS YETOBEKOM CaMO-
ro ce0st 1 Mupa.

WnmBuyanusanus 1 Bo3pociias CTereHb CBOOO/IbI HE MOLTH
HE OTPA3UThCS HA CTHXUU KOMHYECKOTro. PacTymas poib pasyma B
CMEXOBO KyJIBTYpE IPOSBISAETCS B PAIe 0COOCHHOCTEH: CMEX YKe
HE TIPEJICTABIACTCS HETO3HABAEMO-00KECTBEHHBIM, TEM, K 4eMy
MOXHO OBITh JIMIIb COMPUYACTHBIM. Teneph OH MPOCTO MHCTPY-
MEHT [Tl IOCTHAKEHHS Pa3IUUHbIX (COLHMAIBHBIX, QUIOCODCKHX,
3THYECKUX, MOTUTHYECKUX) Liened. B 3aBucumMocTu oT 3THX 1enei,
€/IMHAS. CMEXOBAS KY/BTypa PEAYLHPYETCA U PACTafaeTCs Ha Psj
dopm. Jlns nmuTeparyphl MOCIEKIACCHUECKOH JMOXH XapaKTepHO
aHPOBOE MHOTO00pa3ne («COKPATHUECKHUIDy THAJOT, MCHHUIIES,
catupa, naMiIeThl, SMUTPaMMBL 1 T.11.). SPpo CMEX0BOH KyIbTyphI
COCTABIIAIOT «PAMOHAM3UPOBAHHBIC) XKAHPBL, MPUBHOCAIINE B
001aCTh KOMAYECKOTO CEphe3HBblil OTTEHOK. «MexTy TeM KoIliek-
THBHBII CMEX, — 0TMEYAEeT COBPEMEHHBIH UCCIIEI0BATENb CMEXOBOI
KyIbTypsl A.A. CbIueB, — TONbKO HHCTPYMEHT COBMEIIEHUS Pa3HbIX
TIACTOB MUPOMOHMMAHNS, «IUIABIIBHBIA KOTEM» SKCTPEMYMOB
KyITypbl. OH HE BEIIAET UCTUHY, a TIOKA3bIBAET €€ MPUHIUIHATb-
HYIO HEMHEITHOCTh, MHOXKECTBEHHOCTD; MyTh K HEH JIEKUT uepe3
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KOMMYHHKALHIO, CHHTE3 M MEHALHIO IPOTHBOMONOKHOCTEH — TO
€CTb Yepe3 Cepbe3HO-CMEXOBOE OTHOIIEHHE K Mupy» [8, c. 96].
Ecnu odrumanbhas cepbe3HOCTh OTPULAET YaCTh UCTHHBI — €€ KO-
MHYECKYI0 CTOPOHY, TO U YHCTBIi CMEX OTPULAET YaCTh HCTHHBI —
CTOpOHY CEpbe3Hyl0, MPUBHOCAIIYI0O B 00MACTh KOMHYECKOTO
CEPbE3HbIl OTTEHOK.

[ocTmozepHUCTCKHIT AUCKYpC, TPUIIEAUIMA HA CMEHY Jc-
Kypcy MOfiepHa M MPOBO3MIACHBIIMA ce0s paspywIuTeNneM BCex
YTOIHH, B TOM YHCIE KIaCCHYECKH (DUIOCO(CKIX U HAyYHBIX -
pazurM, Halen B CTPYKType HPOHUH HauOonee aieKBaTHOE BBIPa-
JKEHNE CBOCTO HEHOBEPHS K AEHCTBUTENBHOCTH U K BOSMOKHOCTAM
YeJOBEUYECKOTO pasyMa. A TEOPETHUECKHE YCTAHOBKH OCTMOJIEp-
Ha 0 OECKOHEUHO! KOMMYHUKALUA TEKCTOB, JeNatomiell OeceMblc-
TIEHHBIM TOUCK «TaiHb1», «UCTHHBY OIHOTO TEKCTa, O HEJOBEPHH
METaHAPPATHBAM CTAIM TEMaMH JHTEPATypPHBIX MPOM3BEACHHIL.
B pesynbrate upoHHS CTAHOBHTCS HE MPOCTO XYAOXKECTBEHHBIM
TIPHEMOM, HO OCHOBOTIONArAIOMIMM MPHHIMIIOM OPraHM3ALKHA TI0-
CTMOJZIEPHHCTCKOTO TEKCTA.

B moct™monepHHCTCKOH MApOIuM OJIHO3HAYHO MPUCYTCTBYET
KOMI3M BBICILIETO U HU3LIETO CTATyca, @ MOTOMY OCTPO CTOUT BO-
npoc 00 onpeneneHny (yHKIMH «HH30BOT0) KOMU3MA, B KOTOPOM
Tpy0OCTb M M3BPAILIEHNS COCYILECTBYIOT C TeNeCHO-(YU3noNornye-
ckuM. Takue 3MeMeHTBI NapoMitHOTO MCKYpca NPUpAaBHABAIOTCS
K HCKQKEHHIO U 000CTPEHHI0 HETaTHBHOTO B OOIIECTBEHHBIX SIB-
TIEHUAX, KOTOpBIC ABAIOTCS O0BEKTOM CAaTHPHUECKOTO cMexa M-
catens. [loctMozepHUCTCKAS TTAPOAKS CTHPAET TPAHHLBI BBICOKOTO
1 HU3KOTO, M CTIOKHOCTB [T MCCTEN0BATENS 3aKII0YaeTcs B ycTa-
HOBICHUH MODaJbHOH LIEHHOCTH M 3HAYUMOCTH CMeXa B TAKOM JIi-
TEpaTypHOM POU3BELCHHH.

[ocTMozepHHICTCKHIT TEKCT HCTIONB3YeT pasHoo0pasHbie BCMo-
MOTaTe/bHbIe CPeACTBA (Mrpa, HENMMHEHHBIH CIOKET, (parMeHTap-
HOCTb, aJUTIO3MH, TACTI), CPEH KOTOPBIX HHTEPTEKCTYalbHOCTD
3aHMMAET BEIyIee MECTO H SBIACTCS BaKHBIM (DAKTOPOM ISl TeK-
CTOBBIX HKCTIEPUMEHTOB Mucatens. MHTepTekcTyansHOCTb MpH Ta-
KIX 00CTOATENbCTBAX HAPYIIAET KAHOHBI IUTEPATYPHI H TIO3BONIAET
THCATENI0 0CBOOOAUTBHCS OT OMPENENEHHOTO S3BIKOBOTO «TOTAJIH-
Tapu3May. B pesyibrare micarens mpuOeraet K AeeHTPALEN i MO-
JeTUpyeT ONpeaeneHHyI0 Xa0THIHYI0 CTPYKTYpPY TEKCTa, B KOTO-
POM OOBIYHBIMH S3BIKOBBIMH 3HAKAMHU CO3IAETCS HOBAS TEKCTOBAS
PpeanbHOCTh MM MUKpOHapaTuB. Takoe cBoeoOpasHOe HCTIONb30Ba-
HHE JIPyTUX TEKCTOB MM (hparMEHTOB MHCbMA Ha CaMOM Jiefie SIB-
TSeTCs 3aMMCTBOBAHNIEM, TIO[PAXKAHHEM U OCMESHHEM, UTO CO3BYY-
HOE SIBEHHIO NIAPOJIMPOBAHHUSA B JIATEPATYPE.

Buioap1. Korna cospemenHoe o0mmecTBo mpobuBsano cede j10-
pory, cMex MO3NIMOHMPOBAIN KaK CPEZICTBO MCTPABIIEHHs HPABOB,
OmyeBanns mopokoB u T.1. CMex HaueneH Ha To, YT0Obl BHICMEH-
BaTh HETATHBHBIEC SBIEHMS COLMANbHON Ku3HH. CYIIECTBEHHO,
YTO HE BO BCE MEPHOBI CMEX MPEICTAET AEHCTBEHHBIM PECYpCoM
COLMANbHBIX M KYIBTYpPHBIX HOBALMii: B OOLIECTBE JOMKHBI CO3-
peTh ycnoBus Ui IposBieHus cMexa. Ho B moboM ciyuae cMex
B PaMKaX CMEXOBOH KyJIbTYpbl BBICTYNAET BaKHEHIIMM PECypcoM
COLMANbHBIX TPEodpa3oBaHMil: OH CTAET TOKAECTBEHHBIM MPABIIE,
CMOCOOCTBYET M3MEHEHUAM MEpTBBIX NOTM M HOPM COLMANbHOM
KU3HH. B mOCTMOZIEpHHCTCKOM ke MHpe NOMHHHIpYET BCEOXBa-
THIBAOIAS HPOHHSL, KOTOPas IIPEICTaBIAET cO00M KBUHTICCEHIIHIO
cmexa. [lapomus u catupa e TpH3BaHBI KOHCTPYHPOBATb MHOM
MHp — «KapHABAIBHBIID, «IIEPEBEPHYTHIN, «TyPALKHi, HO B TO
Ke BpeMs MPOTHBOPEYAIIMH OHOMY M3 OCHOBHBIX MOCTYMATOB
TMOCTMOIEPHA3MA — «IHCTEMOIOTHUECKOH HEYBEPEHHOCTHY: Oec-
CMBICTIEHHOCTH KaKOU-MMOO0 TOMBITKH CKOHCTPYHPOBATh MOZENb
mupa. [lo3ToMy B COBPEMEHHOH CMEXOBOIi KYIBTYpE 3TH KOHLIETTHI
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HaxongTcs Ha mepudepun. OTHAKO HAMETHBIIMHCS «3aKaT TOCTMO-
JEPHI3May, CEPbE3HbIE COLUANbHbIE TOTPACEHHS B COBPEMEHHOM
MHUpE, I3MEHEHHS B MUPOBO33PEHUN JIFOACH JAI0T OCHOBAHHUS MOMA-
TaTh, 4TO U CMEXOBYIO Ky/IBTYpY B OmKaiiiuem OyIymeM OXIIaloT
ONpE/ICTICHHBIC TIEPEMEHBI, TepepaclpeieieHie 3HAYMMOCTH ee
KOHIIENITOB, YTO H OTIKHO CTaTh 00BEKTOM JANbHEHIIero u3yyeHus
CMeXa H €ro COCTABIAIOLIMX KaK CO CTOPOHBI (Priocoduu, TaK 1
umonorun.

Jlumepamypa:

1. bBaxtut M.M. TsopuectBo ®pancya Pabne u Hapomnas KymsTypa
Cpenneexosbst 1 Peneccanca / MMM. baxrun // Colp. cou. : B 7 T. /
M.M. baxtun. — M. : fI3bixu cnapsHcKux KyasTyp, 2010. — C. 7-517. -4 1.

2. Xopyxenrko K.M. Muposas xynoxectsentast Kynbrypa / K.M. Xopy-
skeHko. — M. : Baagoc, 1999. — 334 c.

3. Bouxkos O.I' Yenosek kak kocMoruianerapHslii peromen / 10.I° Boin-
xoB, B.C. Ilonukapmos. — Poctos Ha//l : M3n-Bo PocToBckoro yHuBep-
cutera, 1993. - 192 c.

4. Jlexapr P. IlpaBuna ama pyxosozctsa yma / P. Jlekapr // Cobp. cod. :
B2 1. /P Jlexapr. — M., 1989. - 518 c.— 1 1.

5. Ilnerens @. U3 «Kpurnueckux (nukeiickux) Gpparmentony / @. lne-
rentb // JIuteparypHble MaHH(ECTBI 3aMaTHOEBPONEHCKUX POMAHTHKOB. —
M. : U3n. Mockosckoro yrusepeutera, 1980. — C. 51-54.

6. Ilonenraysp A. Mup kak Bonst u npeacrasinetue / A. lllonenrayap /
Cobp. cou. : B S 1./ A. lllonenraysp. — M., 1992. - 524 c.— I t.

7. 3sepes A.M. Cmerommiics Bex / A.M. 3sepes // Borpocsl ureparypbl. —
2000. - Ne 4. - C. 5-19.

8. CorueB A.A. CMex Kak COLHOKYIBTYPHBII (JEHOMEH : Jucc. ... A-pa
¢unoc. Hayk : crert. 24.00.01 / A.A. Corues. — Capanck, 2004. — 362 c.

Ponnuii O. B. Konunentu cMixoBoi Kya1bTypu y ¢inocog-
CHKO-JiTepaTypo3HaBYOMY AHCKYPCi

AHoTauis. Y cTaTTi pO3NISIHYTO OCHOBHI KOHIIEIITH CMiXO-
BOI KyJIBTYpH Ta IX HayKoBy peuenuito. IIpoctexeno eBoito-
Lil0 €BpoIneiicbKol CMiXOBOI KyJIBTYpH Bil CEpEIHBOBIUUS JI0
MMOCTMOJICPHI3MY Ha TPUKIIA/I XyJI0KHBOT JTITEpaTypH.

KJirouoBi cjioBa: cMixoBa KyJbTypa, CMiX, KOHIICITH, pe-
LTS, IUCKYPC, IPOHIs, TAPOJis, CBOJIFOLLIS.

Rodniy O. Laugh culture concepts in the literary-
philosophical discourse

Summary. The basic concepts of the laugh culture and
their scientific reception are discussed. The evolution of Euro-
pean laugh culture from the Middle Ages up to the postmodern
is traced on the example of literature.

Key words: laugh humor, laughter, concepts, reception,
discourse, irony, parody, evolution.
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IHlenens IO. O.,
00KMOP PLI0NI0IUHUX HAYK,

npoghecop Kagheopu nepexiady ma JiH28ICMUYHOL NI020MOBKU THO3EMULE
JIninponempoacok020 HAUIOHAIbHO20 yHigepcumemy imerni Oneca ITonuapa

OCOBJIMBOCTI ECTETUYHOI TA (DIJIQCO(DCBHOT JIVMEKHU
B ITEPIII JIBA ITEPIOJIX HIMEITBKOI JIITEPATYPU JIOBU
POMAHTHU3MY (3ICTABHUU AHAJIIR)

AHoTamisi. Y CTarTi MogaHo 3iCTaBHY XapaKTEPHCTHKY
TBOPUOCTI MUCHhMEHHUKIB HiMeu4yrHH, BUSBICHO KOHKDETHI
0COOJIMBOCTI B iXHilf TBOPYOCTi, BHU3HAYCHO, SIKOMY 3 (isio-
CcO(CHKHUX NHTaHb TOW YW IHIIWA MHCbMEHHHUK HaJaBaB Iie-
peBary. BcraHoBieHO, y 4OMy caMe MOJATaloTh 0COOIUBOCTI
¢binocodchKoi i eCTeTHUHOT TyMKH B HIMEIIBKI# JTiTepaTypi Ha
mexi XVII — XIX cromiTh. AHaANI3Y€ETHCS 3arajioM JiTeparypa
TOTO 4acy, il TOJIOBHUN HAIIPSIM — POMaHTU3M, a TAaKOXK SBHILA,
SIKI CTUMYJTIOBAJIH 1OTO PO3BHUTOK Y LIIOMY. ABTOp 3BEPTAETh-
cst 1o TBopuocTi A. Todpmana, I. Teitne, ®. Illnerens, Oparis
I'pimm ta I. pon Kieiicra.

KuirouoBi cjioBa: MUCIICHHSI, CBITOOAYCHHS, CBITOCIIPHIi-
HATTS, POMaHTHU3M, Qitocodisi, eCTeTHKA, YTOIIIs, POMAHTUYHA
IpOHIsi, COLliaIbHE KUTTS.

MocranoBka mpodaemn. Maiike BCIM BHIATHAM MHCHMEH-
HUKaM Tiepiioi nonoBuHn XIX CTOMITTA, SKi TIOYMHATH CBIll TBOP-
YHif LUIAX 13 TIO3ULIH TPOrPECHBHOTO POMAHTU3MY, IPHTAMAHHHUIL
TOCTYNOBHH MEpexil 10 METOLY KPUTHUHOTrO aHanizy. Taka TBop-
Ya epomowis xapakrepra s tBopyocti I. Teitne, O. Ilymikina,
T. llepuenka, M. Jlepmontoga, 111. [Tetedi.

Te, mo pomanT3m 00’€THYBaB HANPI3HOMAHITHINI SBHIIA,
HAIIPAMH, YCKIa/HIOE BUILICHHS B HBOMY CTAJIOr0 iHBAPiaHTHOTO
spa. [Ipote ciocTepiratothes hyHIaMEHTANBHI (AKTOPH ILTICHO-
CTI POMAHTH3MY, 1[0 3HAMILTA Bil0OpaXeHHs B CYKYIHOCTI HOTO
CyTTeBUX O3HAK. Lle Hacammepen CHiNbHICTh COLIOKYIBTYPHOI cH-
Tyallii, CIIUTbHICTh CBITOCHIPUIHATTS Ta CBITOCBIIOMICTb.

PomanTiKam BIAnocs po3KpUTH IMBOBHAHY CKIAIHICTb 1 Cyrie-
PEWIMBICTB JTIOICHKOT /Y1, i OIBIYHY HEBHUCPIHICTb. 3ArHONEHiCTh
Y BHYTPIIIIHIH CBIT 0COOMCTOCTI, TIIIbHA YBAra 710 MOTYTHIX IIPHCTPa-
CTel i AICKPABHX MOYYTTIB, JI0 BCOTO HA/I3BHYANHOTO, TOKIHHS /10 iH-
Ty{TUBHOTO # HEYCBIHOMIIEHOTO — 11e XapakTepHi PUCH POMAHTIHYHOTO
METOLy, MpUTAMaHHi BCIM BHIaM MuctenTsa. Himelpka KiackdHa
dinocodist XIX cromiTTsa He JMILe TifBENa MiICyMKH PO3BHTKY €BPO-
TelichKOT IyMKH, @ I 3aIporoHyBasa CBOT LISXU Ta METOIU BUpILIECH-
HSl TPAMILIAHEX TIpoOeM OyTTs, CHiBBITHOLICHHS CBITY i JIHOTMHH,
Teopii Mi3HaHHs, MOpabHOCTi. OCOOMHMBO ITIHUMHI MOKHA HA3BATH
171€i, 10 BUCIOBIIOBAITHCS HIMEIbKIMY (inocodamut y cepi po3BUT-
Ky JIOIMHH Ta CYCNILIbCTBA. Bemike 3Ha4eHHS B aHATI30BaHHIH HIEpiof
HATABAOCA MPOOIIEMI PaIioHAITi3MY — TOTOKHOCTI 00’ €KTa Ta Cy0’ ek-
Ta. 1. Kant, 1. @ixre, ©. lemninr, I Terens uepes mianextuky cyo’ex-
THO-00’€KTHUX BIIHOCHH PO3DISNATH ¥ BHPINIYBATH OHTOJOTIUHI,
THOCEOJIOT1YHi, [IHHICHO-CMUCIIOBI Ta 1HII MUTAHHS (UI0COPCHKOrO
3HaHH. BoH# 3p00uIH BHECOK y PO3BUTOK €BPOMEHCHKO] JIiTeparypy,
PO3BUHY/H! AYMKY TIPO MOPIBHICTD, TH3HAHHS Ta CTABMCHHS JOIMHH
JI0 HABKOIHILIHBOTO CBITY. L{i MiTaHHS € akTyanbHUMHU # Y HAw yac,
aJKe BOHH MICTSATh IIMPOKHI CIIEKTP TIPOOIeM, BiIOMBAIOYH Pi3HOMA-
HITHI acrieKTH (pOpMyBAHHS ICTOPHIHOTO OyTTS JITEPATYPHL.

22

Mera crarTi — Jati 3iCTaBHY XapakTEPUCTHKY TBOPYOCT
MHChbMEHHUKIB HiMeUunHu Ta BUSBHTH KOHKPETHI 0COONMBOCTI B
iXHIii TBOPYOCTI; BU3HAYMTH, SKOMY 3 (i0COPCHKUX MUTAHb TOU
Ui {HIME MHCHMEHHMK HajaBaB TepeBary; BCTAHOBUTH, Y YOMY
came TOJATalTh 0COOMHBOCTI (iOCO(ChKOT i eCTETHYHOT TyMKH
B HiMeIbKii iteparypi Ha Mexi X VI - XIX cronits.

O0’exTOM aHaMi3y € 3araloM JiTeparypa TOro yacy, ii ronos-
HUI HAIIPSAM — POMAHTH3M, 8 TAKOX SABHILA, SKi CTUMYITIOBATH HOTO
PO3BUTOK Y I[IIIOMY.

peamerom nocaimkennsi Buctynae TBopuicts A. [odmana,
[". Teiine, ®. llnerens, 6paris [pimm ta I hon Kneiicra.

Bukiaaa ocHoBHOTo Mmartepiaiy mocimikenns. PomanTusm
SIK TIEBHUIT THTT KYTBTYpH B KpaiHax €BpOIH MaB CBOT HalliOHAbHI
ocobmiBocTi. 3okpema, y HiMeuuuHi BiH 3HAHIIOB BITOOpakKeHHS y
dinocodcbko-ecTETHIHIX LIYKAHHAX, XYAOKHIH TiTeparypi, podo-
Ti CJIABHO3BICHOT MIKOJTH [€HCHKUX POMAHTHKIB,

[loknmiKkanHs 10 TyXOBHOCTI CTalo0 OCHOBOIO TEPIIOTO Tie-
pioly HIMEIIBKOTO POMAHTH3MY, AKHUii TIOB’SI3Y€ThCA 3 HiSUbHICTIO
[eHCBKOTO TypTKa Ta HOCUTB Ha3By «YHIBEPCANbHHN POMAHTH3M.
Jlitepatypa 1poro mepionry mosHayeHa TICHHM 3B’S3K0M i3 (iro-
codiero (U. Gixre, ®. lenninr). lennsam Oyna mputamansa yto-
Tist eCTETHYHOTO TIEPETBOPEHHS CBITY, i11eal HOBOI yHiBepCaIbHOT
KYJIBTYpH, y SKiil 3]IMBAKOTHCS MUCTEITBO, Biocodis, Hayka i pe-
JITIsL, 171esl 3aralbHOTO CUMBOJTI3MY, POMaHTHYHOI ipOHii TOMIO.

®. (ou [apnendepr, abo Hogauic («toi, xT0 00pOOISE MiTH-
HY»), CTaB HE JIUIIE TIOETOM, a i TEOPETHKOM POMAHTHYHOTO THITY
TBOpYOCTi. Bin ctBepmkyBas: «lloer ocsrae mpuposy Kpaiie, Hix
e poOMTh PO3YM BYEHOTOY. XApaKTEPHHH JUis HIMELBKHX po-
MAHTHKIB TIPUHIMI JBOCBITTS # POMAHTHYHOI KHTTETBOPUOCT
SICKPaBO PO3KPUBAETHCS Ha MPUKIa TBopuoi o Hopanica. Haii-
BUJATHIII oeTHyHi 30ipku «[MMHE 10 HOUD» 1 «JlyXOBHI THCHI»
npucssuero 10. Kion, napeueniit Hosanica. Haiiznamenuritmm
tBopoM Hogauica € poman «[enpix pon Odrepminren» (1802 p.).
[icns cmepri moera J1. Tik 3HAMNIOB JIMIITE 1Bl YACTHHHU 1OTO TBO-
py: «OuixyBanHs» 1 «3BepiieHHs». CepeHpoBIUHmI pruap [enpix
0auuTh COH TPO ONAKUTHY TPOSHIY Ta 3aKoXyeThest B Hei. CoH 11t
POMaHTHKIB € Ha0arato peanbHilmM, Hixk MatepianbHuii cBit. Tomy
[eHpix BifmpaBIsEeTbCA Ha TOUTYKU KBITKH, AKOi HE iCHYE /71 3BH-
yaiiHux OGroprepis. MaHpu y BIIACHIH CBIIOMOCTI € BOXHOYAC MaH-
Ipamu B cepeHboBivyi. OTHAK HIYOro TPariyHoro poman y codi
He Hece. Lle paicHuil enTy3ia3m MpiiiHHKa, SKUI CHIIO0 BIACHOT
ysIBHE MOXe Jionati vac i mpoctip. Y XX cromitri arop deepii «Cu-
Hiii mrax» M. Metepnink Hasusatume HoBanica cBoiM yuntenem, a
OJaKuTHA TPOSHJIA HA3ABK/IM 3ATHIIATHCS eMOJIEMOKO HIMEIBKOTO
POMaHTH3MY.

JL. Tik, TBopelp jkaHpy miteparypHoi ka3ku («bignuit Exoepr»
1797 p.), micns cMepti OaraThoX i€HIIB, SKi HEXTYBAI BCIM 3eM-
HUM HACTIBbKH, M0 HEe MOTYpOyBATHCA MPO CHCTEMATH3AI[io i
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BUJ[aHHS BIIACHOI crajuHyu, 3i0paB i Bumas Topu Hoparica,
B. Bakenponepa, ®. Llenminra, Opari [nereneii, mo € cepiios-
HUM BHECKOM Y CBITOBY KYJBTYPHY CTIa/ILLHHY.

Tax, y pannix tBopax JI. Tika (17731853 pp.), a came moBi-
cri «Adnamnay (1792 p.), apami «Kapn Qou beprex» (1795 p.),
pomasi «lctopis Bimbsma Aosems» (1793-1796 pp.), Bimsepro
TPOCTEKYEThCS (PaKTHUHA MPOONEMATHKA CYCIITBHOTO PO3BUTKY
B YMOBaX Mepexofy Bi (eonanismy j0 Kamitanizmy. [Ipote 00’ex-
THBHI CYCIiIbHI 3B’S13KM ¥ BiiHOCHHH 3aumiarothes s JI. Tika
HE 30BCIM 3’ACOBAaHMMH. TOMY Mil 4ac XyIOKHBOTO 300paeHHs
BOHH HEMUHYYE 11€0NOr9HO CTIOTBOPIOKOTHCS I MiCTH(IKYIOTBCAL.
Hanpuxnag, y npami «Kapn on bepuex» JI. Tik omucye 3arubens
OJIHOTO JBOPAHCBKOTO POAY, Hajl SKUM TSDKi€ MPOKIATTS. Xoua B
npawi BinayBaethes BB «Idirenii» 1. Tete, na BigMiny Bix Hbo-
ro JI. Tik 300pazae He CIOKYTYBaHHS Ta 3BIUTbHEHHS BiJl IPOKIATTS
0oriB, a MiANOPSAKYBAHHS MOAUHY HE 3PO3YMLTUM 1 BOPOKUM iif
BHIUM CHJIaM. Y3Ke B Lill paHHiii apami BTIMBCS XapaKkTepHHMii A
POMAHTHYHOTO XyHOKHBOTO METOAy CHMBOMIYHHH 00pa3 101, 110
CTaB MICTH(IKALIEI0 PeabHUX CYCHiTbHO-ICTOPHYHAX 3aKOHOMIp-
Hocreil. Y kaskax JI. Tika, Hamucanux nisHime («binssuit Exoepry,
«Pynebepr» Torwo), Takox Binbuacs Mictudikopana npodnemMari-
Ka CyCIIIbHOTO KHUTTS. Y HUX MU 3HOBY CTHKAEMOCS 3 THM, LIO Y
CBITi IIIOTh HE 3pO3YMIMI [l JTIOQMHM, TAEMHUYI CHUTH, KI BTpY-
YAKOThCS B JKUTTS JIFOEH, BUPHBAKOTH 1X 31 3BUYHUX 3B’SI3KIB 1 Bijl-
HOCHH, MPUPIKAI0YM THM caMuM Ha 3arudens. [epoi kasok JI. Tika
€ Oescumnmu i Oe3mopajHiMK MEpes WUMH BOPOKUMH CHIAMH.
Y Kaskax BinOyBaeTbcs (eTHIIM3ALISA COLiaNbHUX MPOLECIB, AKa
BTUIANACH Y panHiit Apami «Kapn Gou beprek».

Jlpyra TeHieHIis pPOMAHTHYHOTO CBITOCTIPUIHATTS Oyna MoB’s-
3ana 3 imenamu @. Llnerens ta Hosamica. Jlns el xapaxtepne
TparHeHHst 00TPyHTYBATH aKTUBHUI BILIMB JTEpaTypu i MHCTe-
LITBA Ha CyCIibHI mpouecH. L TenaeHis, Ha BiMiHY Bil meproi,
sIKa B X071 PO3BUTKY 1€HCHKOTO POMaHTH3MY CTaBala Oinblil 3Hady-
IIOIO T4 3HAHIILTA TPOIOBKEHHS B €CTETHII] T3HHOTO POMAHTH3MY,
Oyna kopoTkoTpuBanor. TicHO MOB’A3yr0uH PaHHIA POMAHTH3M 3
ECTETHYHOIO MO3HLIE0 BEHMAPCHKOTO KIACKIIU3MY, BOHA BOJIHOYAC
HE CTala CyTTEBOIO I POMAHTHYHOT ecTetrky. OnHak if irHopy-
BaHHS MPU3BENO O 10 iCTOPUYHO HEaIeKBATHOIO PO3YMIHHS ecTe-
THKH PAHHBOTO HIMELBKOTO POMAHTH3MY.

PomanTiuna iponist K 0cOOMMBE €CTETHYHE SBHIIE BrEpIIe
HaOyna Bu3HaueHHs came B TBopuocTi ®. [llnerend. Y cBiti xyxos-
HOMY MILIKA€ CBIIOMiCTb XY/I0)KHUKA, Y CBITI MaTepialbHOMY Mpo-
KUBAIOT O1NBIIICTb JTIOTEH, AKNX POMAHTHKH HA3UBAIM «(imicTe-
pammy. Y 1poMy, Oe3yMOBHO, BiTUyBA€ThCS MEBHA 3aPO3YMITICTD,
amke dimicrummsay B bibnil BHCTYNArOTh 3ameknuMu BOpOramu
0orooOpaHoro Hapoxy.

Ha mymKy i€HIIiB, XyI0)KHUK MaB TIOJOMATH 3a1€KHICTh Bif| Ma-
TepiabHOTO CBITY ITIXOM IPOHIYHOTO CTABAEHHS JI0 HHOTO. [poHis
K HapOIKYETbCA Bill YCBiIOMJICHHS KiHLEBOCTI i (aranbHoi mpu-
pedeHocTi Ha cMepTh. JIuiie O0MaBILIH CTPaX, XYI0KHUK 10CATAE
*KajiaHoi cB00OMIH, O€3 K0T BiH HE MOKE TBOPHTH.

B akTHBHO HacTynajbHii eCTETHUHIH MO3MI 3HANILTA Bij-
JI3epKaneHHs Hajil paHHIX POMAHTHKIB Ha Te, IO HOBA CYCIiTbHA
eroxa mpuseje 10 peanizalil r'yMaHiCTHYHOTO ifieamy BceOiyHoro
PO3BHUTKY iH/HBia. BOHM BipHITH y BENUKI MOKIMBOCTI MUCTELTBA,
sIKe PO3LIAMANOCS HUMH SIK BUPIMATBHHH 3aci0 AnS IOCATHEHHS
etnuHoro nporpecy moznctsa. Tak, . Illnerens BusBnis Headu-
KU 1HTepec /0 TIOWIYKY BifMOBIAl Ha MUTAHHS, SKY poib y Cy-
YacHUX HOMy YMOBAX MOXKE BilirpaBaTH COLIATbHO aKTHBHE MHC-
TentBo. Y TBopi «IIpo BUBYEHHS TpeLbKoi Moe3ii» aBTop miajas
Ccepiio3Hii KpUTHIII TOro4acHy moesito. OCHOBHUI i HETOMIK MOeT 1

MHCIHTENb BOAYAB y 1IepeBasi ¢yl eKTHBHOTO, XapaKTepHOTo, 1HIi-
BIIYaIBHOTO i 1ikaBoro. [[aHyBaHHs Cy0 €KTHBHOTO B MHCTEITBI
®. [lnerens posrisaas MuIe K «KOPOTKOILIMHHY KPH3Y CMaKy»,
TiCIs K0T HEOAMIHHO HACTYNUTH TEPEXijl 0 «BEPLINHU ECTETHY-
HOTO CMaKy». 3paskoM Mepexofy Bil cy0’ eKTHBHOTO MUCTELTBA 10
00’extuBHO-TpekpacHoro crana ans ®. Llnerens noetuyna TBop-
wicts . Tete, fka XapaKTepu3yBanacs AK Taka, IO 3HAXOTHTHCA
«IOCePEANHI MK LIKABMM 1 TIPEKPACHIM, MIK MaHIDHUM Ta 00 €k~
THBHHM).

Oke, KOHLETLs TOETHYHOT TBOPUOCTI, po3podieHa B PaHHbO-
POMaHTHYHIHl ECTETHI[, BHPI3HANACS CYBOPHM CY0 €KTHBI3MOM.
Bona noBHicTIoO irHOpyBana peabHy AiHCHICTb, TPOTHCTABIANA il
CBIT MIOETHYHIX MapEHb 1 (aHTa3ill XyIOKHIKa.

BaxuBicTh moesii, Ha TepeKoHaHHs POMAHTHKIB, MONArana y
BUPAKEHH] BHYTPILIHBOTO CBITY XyJOKHHKA. [CTHHHICTD BHYTpLLI-
HBOTO CBiTY [IOJIATaNa B TOMY, 1[0 JIFO/IMHA BUCTYTIaNa B HbOMY TPH-
YETHOO /10 HECKIHUEHHOTO, OOECTBEHHOTO, TO/I SK B eMITIPHYHIH
nificHocti BiH OyB 00YMOBIEHNM, KiHLIEBHM, 0OMeskeHuM. Jlne y
BHYTPILIHBOMY CBiTi CBOET JIIIIi JIIOAMHA 3HAXOAMMA IPUTYIIOK Bil
BOPOJKOTO 1ii pealbHOro CBiTY, JIIE B HHOMY BOHA BifuyBana cebe
CTIpaBJi BUIHO. 30BHIMIHIH CBIT HIO «BUTICHSBCSY, MiIMIHSBCS
BHYTPILIHIM CBITOM MOETHYHOTO TeHis. Came B LbOMY, Ha IyMKY
POMAHTHKIB, OJIArana BUHATKOBA ponb moesii. OfHaK y pomaH-
THYHIH ecTeTnui mepeOinbuIyBanacs i abCOMOTH3yBaNACA TAKOXK
CyCIiNbHA QYHKIIA TTOeTa.

Sximo ieHITi OPIEHTYBAIUCS HA 3aTAbHOMONCHKI HTEPECH, TO
reiens0epKIi — Ha cyTo HiMelbki. Hai01nb1 noka3oBoto i3 i0ro
npuBoxy €30ipka HapoHux micens «YapiBruii pirxnomusa» (1805p.),
yKnajena it Bitana 1. don Aprimom i K. Bpertano. Pomanuxn
reifens0ep3bKoi IKOIH BBAKAII, IO CYYacHE MUCTELTBO, SKE I10-
CTaJIo Tepe] JHLEeM COLiaNbHUX Ta 11e0NOrYHIX KOMi3iil Haromne-
OHIBCBKOI €IOXH, OTPUMAE HOBI ILTiAHI IMITY/IBCH Bil CTAPOHIMELb-
KOO MUCTELTBA CepelHbOoBiyus. Came B TakoMy CEHCI «HapomHi
KHUTHY, SIK 1 B3arani HapoaHa noe3is, HayBamu A1 HUX 0co0NHBO]
eCTETHYHOI LIHHOCTI, CTABAIM 3Pa3koM 1 JKEpesaoM HOBOI ecte-
THYHOT Ky"bTypu. [locTaHoBKa MpoOaeMH HAPOAHOCTI MHCTELTBA
reiiens0epKIAME HaBiTh Y 1i peakuiifHoMy aceKTi 03Havana, 1o
B €CTETHII Mi3HHOTO POMAHTH3MY 3[IHCHUBCS Pi3KHii Epexiy Bia
THTEpaTypHOTO KOCMONOMITU3MY PaHHIX POMAHTHKIB, iXHbOT JiTe-
paTypHOi YHIBEpCATbHOCT] Ta «BCECBITHBOCTI» /0 HAL[IOHATBHAX
nmiTepaTypHuX Tpamuuii. Lledt mepexin moB’s3yBaBes 3 iCTOTHAMHU
3MiHAMH B PO3YMiHHI FeHeMb0epKIIMI CyTi XyI0KHBOI TBOPUOCT
TIOPIBHAHO 3 PAHHLOPOMAHTHYHOKO MOETHYHOI0 KoHIenjeto. Tax,
1CTOTHO 3MIHMBCS €CTETHUHHI i71ea refinens0ep3bKuX pOMaHTHKIB
TOPIBHAHO 3 paHHIM pomanTH3MoM Opartis Llnerenis, HoBanica,
JL. Tixa. Ineany «mporpecuBHOi yHiBepcanbHOi moe3ii», KpaiHbo-
My cy0’eKTHBI3MY i yHiBepcai3My reiiaens0epKii MpOTHCTABIIIN
izean 3arambHOHAPOIHOI, ICTOPUYHOT Ta HALIOHATBHOI KYIBTYPH.
3 onHOTO OOKY, BOHH TOB’3yBaNM CBilf €CTETHUHMUIL i1€al i3 TieB-
HOK) HAI[IOHAJIbHO-ICTOPHYHOK OCHOBOK (TIOE3i€H0 HIMEIBKOTO
CEpEHBOBIYYS), @ 3 IHIIOTO — ICTOTHO OOMEKYBATH MTOCTHYHHH
TeHill, «TPUB’A3y104i» HOT0 10 HALLIOHAMBHOTO LLIOTO.

[linHecenHs HapofmHOi MOE3ii, XapakTepHe i MOYATKy ec-
TETHYHOT KyIBTYpH TelnenbOepiKiiB, 3HANIITO Biia3epKaseH-
HS B KOHLEMIii «IpupoxHoi moesii», 3amponoHoBaHii Oparamu
A Tpimm 1 B. [pimm. TlonstTs «ipuponnoi moesii» BUKOPHCTOBY-
BaJmH y cBoiit ectermi ax I. Tepnep, Tax i I1. Tere. i. Tepaep mix
«IPUPOIIHOIO TIOE3IER0» PO3YMIB HAPOJIHY TOE3ik0: EM0C, OMOBIMi,
Kasku, Haponui micHi. U. Tere (3okpema, y CrpacOyp3bkuii me-
Pi0JT) BICIOBUB IYMKY, IO i TBOPH CYYaCHUX MOETIB MOXKYTh OyTH
HA3BaHi «IPUPOIHMMI», 4 HE JHIIE MOETHYHA TBOPYICTh HAPOLY
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B JaneKoMy MuHYy/oMy. Bizmosizso 10 msoro i. Tepaep nepers-
HYB CBOIO To3uLit0. Yske B TBOpi «IIpo Ociana i micHi cTapopas-
HiX HapogiB» (1773 p.) BiH BUCTOBUB JYMKY, IO BiAMIHHICTb MiX
TIPUPOIHOO (200 HAPOIHOK0) TOE3I€I0 Ta ITYUHOIO OE3iEI MOXKeE
HOCHTH JIUIIE SKICHUI XapakTep, a He TeHeTHyHo-icTopryunui. Lle
03Hayae, 110 MPUPOAHY MOE3II0 CKIAAKTH, Ha HOTO MEPEKOHAHHS,
He JIMILE Ti OMOBIAl Ta MICHI, AKI AIMIUIM 3 TIMOUHM CTOMIT, a i
CcyyacHa oMy Toe3isl, SKIIO OCTaHHs BiAMOBI/a€ IEBHUM BUMOTaM.

A. Tpimm y tBopi «JlymKH Tpo Te, SK OMOBili BiTHOCATBCS
710 moe3ii Ta icTopii» PO3BMBAB MPOTHIEKHY ECTETHYHY KOHILIEM-
uito. {1 HOTO BiIMIHHICTh MK MPHPOJHOIO i IUTYYHOKO MOE3i-
€10 BH3HAYAETHCS HE SKICTIO, @ TIOXOMKEHHSIM 1 4aCOM CTBOPEHHSL.
Haponna, abo npupozHa, moesis € MpoayKToM He iHAUBIAYaTbHOT,
a «KONEKTHBHO1» TBOPUOCTI. BoHA BHHMKae Ha TOMY CTyTeHi po3-
BHUTKY CYCIIUILCTBA, KONH OKPEMHUil HIMBIJ 1€ HE BUOKPEMHUBCA i3
CYCIIIBHOTO LINIOTO0, K 1 OCTAHHE — 3 PUPOLIH.

Taka KoHUeMIis TMPUPOAHOI Moe3il BUKIMKANA 3alepeyeHHs
PaHHIX POMAHTHKIB, fKi MiKPECTIOBANN came cy0 eKTHBHY CTO-
poHy Oy/b-s1K0i TBOPUOCTI, Y TOMY 4ucli i HapoxHoi. Konienis
TIPUPOZIHOI Ta WITYYHO Moe3ii, BucyHyTa Oparamu [piMm, MicTima
B 001 1€ OIHH aCTIEKT, y SKOMY BUSBUBCSA SIK i peakuiifiuii cMuci,
TaK i ii i7eiiHa CopiAHeHiCTb i3 pPAHHbOPOMAHTHYHOO ECTETHKOIO, —
00rpYHTYBaHHS HECBIIOMOTO 3apOIKEHHS TMOETHYHOI TBOPYOCTI,
IO CTIONYYA€ PaHHi 1 Mi3HIi POMAHTH3M y €MHE €CTETHYHE LIiTe.

XapakTepHe /U1 paHHbOPOMaHTHYHO ECTETHKH MOABIiHE TTy-
Ma4eHHs poOMeMu BiHOLICHHS MHCTENTBA Ta JIHCHOCTI, TOOTO
00rpYHTYBaHHS SIK BIJPMBY MUCTELTBA Bifl KUTTS, TaK 1 CIPUIHAT-
TS HAM KUTTEBOT MPOONEMATHKH, 3HANILIO MOAATBIINI PO3BUTOK
1 BofiHOYAC TMeBHY Mofu(iKalilo B M3HHOPOMAHTHYHIH €CTETHLL.
Came pOMaHTHYHE HECTIPHHHATTA peanbHOi AiiicHocTi Oarato B
YOMY TOSICHIOBAIO 0COOIHBE 3HAYCHHS, SIKe PaHHi i Mi3HI POMaH-
THKH HAJIABAJIN MY3HIIi, BUJIUISIOUM Ti 3 YCIX BHJIIB MUCTEIITBA.

Llle onnH BUAATHHH TPECTABHIK IPYIOToO Nepiofy poMaHTH3-
My — apamarypr i nosenict . don Kreticr. oro TBopuicts Haii-
OLIIBIII TIOCMIIOBHO ¥ MOBHOK) MIpOK) MEPenae IyX POMAHTH3MY.
Baskko yABHTH c00i GilbII IPOTHIEKHHX XyTOKHUKIB, Hik I, Tete
ta [, don Kueiter. Axmo s 1. Tete aHTHYHICTD 3aBKIH Oyma oce-
pexxom mpekpacuoro, o I. don Kneiier y apami «llentucenes»
pyiHye el inean.

[Ipobmema caMOTHOCTI JIFOMMHH, TAK XapakTepHa BikKe [ mep-
IIKX TBOPIB HiMElbKUX poMaHTHKiB (Hampuknan, JI. Tika), 3Haxo-
JWUTH YiTkKe BUCBiTIEHHS B TBOpUOCTi [ dhor Kneticta. [epoem itoro
JIpaM i HOBEI € CAMOTHSI, 3aMKHEHa B 001 MOITHHA, AKa TYIHO 130-
JIHOETHCS BiJl CYCTIUIbCTBA. BHYTpILIHil CBIT TaKoi NrouHK HAOyBae
nepedibIIeH0 HAPYKEHOTO, ippallioHATBHOTO, Maiike MaTooriy-
Horo xapaktepy. Y nentpi 1Bopis I. ¢on Kneiicta, sik npasuo, me-
peOyBatoTh BUKIIOUHI MOAIT: MIOCH JMBHE, HE3BHYAHHE [T aBTOPa
€ BUPaXEHHAM HaiOLIbII CyTTEBOTO B JMonsX. | xoua (antactuka
He Biirpae TaKoi BaKIMBOI PO B HOro TBOpaX, SK, HAMPUKNAL, Y
HoBeuax 1 kaskax A. [odmana ta JI. Tika, monii, sxi ommcye I gou
Kneiict, BinOyBatoTbest Ha MeKi MOAKITMBOTO if HEMOXJIUBOTO, Bpa-
JKaKOTh CBOEI0 HEOPAMHAPHICTIO. Y HOBenax «3emmerpyc y Unimi»
(1807 p.), «Mixaens Kombxaacy (1810 p.) I'. pon Knelict Buxonuts
Ha 3arabHOMOACHKII PIBEHb OCMUCIEHHS BIYHOTO KOH(IIKTY Mik
TIOTMHOIO Ta HECTIPABETUBOIO LIUBLMI3ALIEI.
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OTke, BU3HAYAMbHOIO PHCOIO PYTOTO TMEPiOLy POMAHTH3MY €
BUSABICHHS HE 3aralbHOMIOACHKUX IHTEPECIB, @ CYTO HIMELBKHX.
Takok TpuTaMaHHE 3BEPHEHHS 1O 3arajkoBUX MOTAEMHHX IJIH-
OuH IOICHKOT 1yl 10 cBiTy i mincBizoMoro. B ocHoBI nepiony
NeXUTh JiATbHICTh [efienb0ep3bkoro ryprka Ta TBOpYICTb Ta-
KHX BHJATHHX THChMeHHHKiB, sk I. don Kneiict, 1. gon Apaiw,
K. Bpentano, opatu 5. Ipivm 1 B. Ipimm.

BucnoBku. Y pesynbTati ananizy mepumdx ABOX MepiofiB cTa-
HOBIIEHHS 1 PO3BUTKY HIMELIBKOTO POMAHTH3MY MOKHA BH3HATH, 110
TONIOBHA COLIOKY/BTYPHA MEPEIyMOBa MOSBH POMAHTH3MY SIK LIiTic-
HOTO HanpsMy B HIMELbKii KyTBTypi KpHeThes B Hachiakax Bemmkoi
(pammrysbkoi OypikyasHoi peormorii. Sk peBomrowis o3HamMeHyBana
KOpIHHHI{ IEPEBOPOT Y COLIANBHOMY KHTTi, TaK i POMAHTH3M TO3HA-
4i1B 00010 PEBOMIOLIIO B KYIBTYpi. 3anepeuyiodn KIacuuuaM i mpo-
CBITHHLBKHH peani3M, iXHI0 periaMeHTalilo i CBITOS, POMAHTH-
KH CTATH BUKPUBATH CAMOLIIHHICTb OKPEMOT JHOZIChKOT 0cOOHCTOCTI,
ii LHIKOBUTY BHYTPILIHIO CBOOOMY, PO3KPUBATH CKIAIHICTD 1 Cymepe-
WINBICTb MIOACHKOT AyI, Ti OZIBIYHY HEBHUEPIHICTD. 3arnONeHHs
y BHYTpILHiil CBIT 0COOMCTOCT, MUIbHA yBara 10 MOTYTHIX TpH-
cTpacTell 1 ACKpaBHX MOYYTTIB, 10 BCbOTO HAJ3BHYAHHOTO, TAKIHHS
710 IHTYITHUBHOTO i HEYCBIZOMIIEHOTO CTAN XapaKTePHUMHU PHCAMH
POMAHTHYHOTO METO/Y B YCiX BHIAX MUCTELTBA.

Meneas FO. A. OcobenHocTu 3cTeTnyeckoi u ¢uio-
co(pckoii MbIC/IM B NepBbIe B NMEePUOIA HEMELKO JuTe-
paTypsbl JM0XH POMAHTH3MA (COMOCTABUTEILHBINH aHATU3)

AHHOTanus. B crarbe npuBOAMTCS COMOCTaBUTENIBHAS Xa-
paKTepuCTHKa TBOpUYECTBa nucarenelt [ epManuy, BEIABIAIOTCS
KOHKPETHBIE 0COOEHHOCTH B UX TBOPUECTBE, ONPEeIISIeTCs, K
KakoMy 13 GUI0COPCKUX BONPOCOB TOT WM MHOM IHUcaTemlb
TATOTEN. YCTaHABIMBACTCS, B YEM UMEHHO 3aKJIIOUAIOTCS 0CO-
6eHHOCTH (MIIOCO(CKON U ICTETHYECKOM MBICIH B HEMELIKOW
nureparype Ha pyoesxxe XVII — XIX BekoB. AHAIU3UPYETCs B
LIEJIOM JIUTEpaTypa TOr0 BPEMEHH, €€ IVIaBHOE HaIpaBJICHUE —
POMaHTHU3M, a TAKXe SBJICHUS, KOTOPbIE CTUMYIMPOBAIN €ro
pasButHe. ABTOp OOpamiaercss K TBopuecTBY A. l'odmana,
T. Teiine, @. lnerens, 6parse ['pumm u I. pon Kieiicra.

KioueBble cjioBa: MBIIUICHHE, MHUPOBO33PEHUE, MHPO-
BOCTIPHSITHE, POMAaHTH3M, (DHUIIOCO(DUS, SCTECTUKA, YTOIHS, PO-
MaHTHYECKasi HPOHUS, COLIHANIbHAS )KU3Hb.

Shepel Y. Features of aesthetic and philosophical
idea in first two periods of German literature of epoch
of romanticism (comparable analysis)

Summary. The article expanse comparative characteriza-
tion the Germany’s writers and identifies the specific character-
istics of their work. It is determined which of the philosophical
questions of this or that writer gravitated. We establish what
exactly are the characteristics of philosophical and aesthetic
thought in German literature at the turn of XVIII — XIX cen-
tury. Analyzed as a whole literature of the time, its main di-
rection — romanticism, and events that have stimulated the de-
velopment of its author refers to the creation of A. Hoffmann,
H. Heine, F. Schlegel, the brothers Grimm and H. von Kleist.

Key words: thinking, outlook, attitude, romance, philoso-
phy, aesthetics, utopian, romantic irony, social life.
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Bapodina H. B.,

00KMOP (PLIONOTUHUX HAYK, Npoghecop Kagheopu THO3eMHUX MO8 NPOPECIliH020 CIIIKYBAHHS

MixcHapoOH020 2yMAHIMAPHO20 YHIBePCUMmemy

JITKBOPOHIM MILKY CYYACHIN AHTJIIMCBKIN MOBI

AHoTamisi. Y cTarTi 3 BUKOPUCTAHHSAM METOJy CEMiOTHY-
HOTO aHaJli3y Ha Marepiaii clIOBHHUKIB 1 bpuraHncekoro Kop-
IyCy TEKCTIB ITPOBEICHO JOCIIKeHHS JikBopoHimMa Milk, 110
HaJajgo MiACTaBU 3pOOMTH BHCHOBOK MPO YacCTKOBY PO30ixk-
HICTh MIX CyYaCHMMH JIIHIBICTUUHMMH OIHCaMHU Ta YsBJICH-
HSIM HOCITB MOBH MPO 3HAYYIIICTh O3HAYYBAHOTO MPEIMETY.

KumouoBi ciioBa: anmiilicbka MOBa, CEMIOTHKA, JIIHI'BO-
MEHTAJIbHICTb.

CyuacHa NiHTBICTHKA PO3BHBAETLCS Y 3arallbHOHAYKOBIi Tapa-
JIATMI TIOCTMOJIEPHI3MY Tl TaclioM, IPOTONOMIEHHM BUAATHAM (bi-
nocodom Ta metononorom [lonom Deiiepadbenom “Anything goes”.
[le o3Hauae, 110 Oyib-sikuii (PeHOMEH JOCIITHUKA MAKOTh PO3IIISIATH
He B Meskax OKpeMoi HayKi a00 KOHKPETHOTO METOLY, @ B MEsKax Ipo-
Onemu, JUIs 4OrO BUKOPHCTOBYIOTH Pi3Hi METOIH Ta TIi/IXO/H.

Ipo6nema, 110 sikoi 3BepHyNach aBTOpKA i€l CTATTi, MOMATaE Y TOMY,
IO i JI0CI TIPH OTHCI MOBHHX SIBHLL HEPITKO 0OMEKYIOTbCS TPAIHILIiH-
HIMH CTPYKTYpHUM a00 HOBITHIM KOTHITBHHM aHATI3aMH, HEXTYIOUH
TIOETHAHHAM JleKCHKOIpa(bHHoro (CprKIypHOI‘O) METO]TY 31 BKHBAHHSAM
CIoBa Y TMCKypci, acoryiarisiMi MoBIiB. Le Binnanse MoBy sk opmy ic-
HyBAHHSI JTIOIMHH Bill CAMOT JIOIMHH, POOUTb Hee(DEKTHBHIM BUKIAaH-
Hl HO3EMHIX MOB, MIKKYTETYPHY KOMYHiKatlito. Boke BCiM JiHTBicTaM
BIZIOMO, 1110 HEMOMCTHBO BUBYHTH MOBY, 3 OTHOTO OOKY, JTHILIE 32 CIIOBHH-
KaMH Ta TpaMaTHKaMH, a 3 1HIIOT0, — 33 I0TOMOTOI0 TIPSMOTO METOTY»:
CIILJTKYBAHHS 3 HOCISIMH 1HO3EMHOT MOBH (TIEPEIIKO/KAKOTH COLIAITBHHUIA,
BIKOBHH, TEPUTOpIATbHHUI, CHTYaTHBHMI UMHHMKH). JIniie morisy Ha
MOBY sik MiymiBy cemiocepy (tepmin FO.M. JlorMana), 1mo mpuxoBye
He yCBIZIOMIICH] 3HAYEHHSL, aCOLiaLLii, KyITbTypHi 3BUYKH MPALLYPIB, Hajiae
TIepCIIEKTHBY X04a O HAOMM3UTHCS O CYTHOCTI Ti€l UMt {HILOT MOBH.

HoBu3Ha HaykoBOr0 NOCIIKEHHS MOKE OYTH 0OMOBIEHOHK)
HOBHU3HO METOJTy Ta / 800 HOBU3HOKO TIPE/IMETY.

V crarti HasiBHI 00M/IBI 03HAKN: BIIEpIIE PO3LIHYTO OHIM Milk
3 OOKy CHHXPOHIi, AiaxpoHii, nekcuKkorpadiuHoi excrumikamii Ta
CTIPUIHATTS [{HOTO KOHLENTY HOCIIMU aHTIIHCHKOI MOBH.

TepMiH «TIKBOPOHMM) 3alpONOHOBAHO ABTOPKOIO HA MO3HA-
yeHHs BepOami3anii Oyab-sxoi pizunu. Lis po3MuTa MHOXKHIHA ceMi-
octepr MiCTHT Ha3BU PiIUHH NPUPOIHOT Ta WITYYHOI, AHTPOIHO]
Ta CTUXIiiHOT, icTiBHOT Ta HeicTiBHOT TomO. MareMaTuyHuit TepMiH
«pO3MHUTa MHOXKHMHA» BHKOPHCTOBYIOTb Y CYYacHiii KOTHITHBHIil
ninrBictuni (E. Pour) st miikpecieHHs TOro, Mo y MOBI HeMae
yitkoi BepOanbHOT CiTKM: Teopis (paMiTbHOT CXOKOCTI MOACHIOE,
YOMY, HaTIpHKJIaJ, KAT Y JHTBOMEHTAIbHOCTI Le puba, bopi po-
CI/iCHKOMOBHI «HAIMBAIOTY, YKPAIHII «HACHTIAIOTHY, & OpUTAHI
00MeKYIOThCS HembepeHIiioBaHiM «give mi”. Bbauaetses, 1o
CyyacHa MOBHA «MHOKHHA» PO3MHTA HE JIMIIE 33 TOPU3OHTAILIIO
(y cunxpoHii), ane i 3a BepTHKAILITIO ( JiaxpoHii).

Came TaKiMu TIPUTTYLIEHHAMH Oy710 00paHO METO/M Ta MaTepia
maHoi possizku. [TpupoyHo, s 30upatHs Ta 00pOOKH MOBHHX (hak-
TiB BUKOPHCTAHO OTIepallii aHai3y, CUHTE3y, YMOBHBOY. KpiM TorO,
3HAPSYLIM IOCTIDKEHHS! TIOCTYTYBIM METOIU TIOPIBHSUIBHO-ICTO-
PUYHHA, CTPYKTYPHO-CEMIOTHYHHMI, METOJI IICHXOMIHTBICTHYHOTO MO-
nemosanHs. Lle, y cBoto uepry, 0710 3yMOBIEHO METO) JIOCIIIPKEHHS:
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3’SiCyBaTH BITOBIIHICTh NIHTBiCTMYHUX OMHCIB JiKBOpoHiMa Milk
BKUBAHHIO HOTO OPUTAHIIAMH y MOBIIEHHI Ta IiCBIAOMOMY CIPHi-
HATTIO 11b0T0 (heHomeny. [ nepimoro erarty Oy BAKOPUCTaHi Mate-
pianu eTHMOIOTTYHOTO, SHIMKIONEMYHOIO, TIYMayHOTO CIOBHUKIB,
CTIOBHHKA 11i0M, JUISl IPYTOTO — MaTepiay acoliaTHBHOTO CIOBHHKA
Ta HaionansHoro Bpurancekoro koprycy Texctis (quB. Jlitepatypa).

[po moxomkenHst nikBopoHiMa Milk noci BemyTh MUCKYCII.
CnpaBa y ToMy, 0 Y CyyacHiil aHITICBKii MOBI iCHYIOTb TpH
croBa «milk» — cyOCTaHTHB, Ji€cTOBO Ta ai’ekTHB. TiyMadHi Ta
CHIMKITONEMYH] CTOBHUKH 3aBK/IH HA MEPUIOMY MiCIi po3Tario-
BYIOTH CaMe JIIKBOPOHIM, CaMe SIK Ha3By PIIMHU CIPHAMAE CIOBO
eNIeKTPOHHHUI TIepeKTaay.

Ale K eTUMONOrU JOBONATH, L0 TEPBUHHOI Oyna Haspa Jii.
[paisnoeBporneiichkuii KopiHb */elg— MaB 3HAYCHHS He TLUTbKH ‘10TTH’,
are i ‘TIeCTTH IIEPe]l CMUKOM, TOOTO BepOaIti3yBaB pyXu pyK JI0SPKH.

BoauaeTbes, 1m0 Ha KOPUCTB CaMe TaKoro BHCHOBKY, 3p00JIeHO-
T0 32 JOTOMOTOI0 MOpiBHAIbHO-icTopryHOro Metoxy (Old English
melcan, milcian, meolcian «to milk, give milk, suckle,» from Proto-
Germanic *melk— «to milk» (cognates: Dutch melken, Old High
German melchan, German melken), from PIE root *melg-), cBin-
YaTh JICKiTbKa CyYacHHX JIHTBICTHYHHX TiMOTE3 # eKCTepHMeEH-
TaNbHUX Hocipkensb. [lo-mepme, 1e rimotesa b. CepeOpenHikoa
Tpo Te, 10 OHTOTEHE3 MOBIEHHS JUTHHH BiIMOBifa€e (inoreHesy
PO3BUTKY MOBH JirofiHy B3araii. [lo-fpyre, 1e excrepuMenTanbHi
JOCTIKEHHS INTAYOr0 MOBIICHHS BUAATHAMH BueHUMH XX CTO-
mitrs O. Jlypis ta P. SlxoOconom. BinmosiHo cnoctepekeHHIM
0. Jlypis autuHa cnipuiiMae c10BO He SIK Ha3By MPEAMETY, ABHILA,
SKOCTI, aJie SIK 3HAK IITICHOT cUTYyaIlii: KoM, HampHKIIaJL, 10pOC-
i kake: «JIsIbKa CIUThY, TUTHHA 1E PO3yMi€ 5K q)parMeHT CBI-
Ty WIATBKOCTIAHH 3 yciMa BiAMOBIIHUME acowiamismu. 3rigHo
i3 cnocrepexkenusmu P. fxo0cona, mepummu MpUroNOCHAMA 3BY-
KaMH, SKi BUMOBJISE MoK OyIb-fKoi eTHIYHOT MPHUHANEKHOCTI,
€ TYOHI Ta 3a/IHbOS3UKOBI. AKYCTHKO-TICHXONOTTUHI JIOCIIKEHHS
toro %k P. flkobcona, mposeneni y cmiBasropetsi 3 I. Pantom i
M. Tanne, oBenu, 0 HU3BKOTOHAIBHI 3BYKH, 0 AKUX HANEKATH
[m], [1], BUKIMKAKOTH Y JIHOMIMHH ACOIiAIli] 3 THIIEH0, 3aHYPEHHSM JI0
cebe, marianicTio, a nepepuBYacTyii 3ByK [k moB’s3amuii i3 kapTu-
HOIO Pi3KOTO Henepe)16aquaHoro pyxy.

LikaBo, mo B aHTTiiCBKiA MOBI Iii acomjalil peami3oBaHo B
iniomax. HeratupHi koHOTaii MOB’s13aHi y epeHeceHOMY 3HaueH-
Hi fiecosa: ‘to use (something or someone) in a way that helps
you unfairly’. TlosutiBHa cema ‘o0poTa’ HAsBHA Y BHCIOBAX 3
KkmogoBuM cybcerantioM «milk of human kindness” (ymepme Bu-
xopuctane [excmnipom y 1605 p.), “land of milk and honey” (me
pekaz 3 bionii). Takum 4MHOM, MOXHA IPUITYCTHTH, WO I1i ACOILi-
alfii MpUCyTHI / y CHCTeM JTIHTBOMEHTANBHOCTI CyJaCHUX MOBIIIB.
A caM JTIKBOPOHIM 3’IBUBCS B HACTIAKY METOHIMIYHOIO EpEHECEH-
Hsl Ha3BH 31 CUTYaLli] Ha KiHUEBHUIT TIPOJIYKT.

OCHOBHI CKIaioBi 3HaYeHHS OHIMiB (KCYIOTh CHIJIKIOMNE-
JIMYHI Ta TIyMayHi cnoBHUKH. B yHiBepcanbHomy «New Webster’s
Dictionary and Thesaurus of the English Language” naBenero taxy
AediHiLio TKBOPOHiMa:
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“Milk - a white or yellowish liquid consisting of small fat
globules suspended in watery solution, secreted by the mammary
glands for the nutrition of the newborn. It contains all the nutrient
substances (proteins and enzymes, fats, sugars, minerals and
vitamins) necessary for growth, but is deficient in iron || such a
secretion drawn from a cow, goat etc. for use as human food | a
liquid resembling this secretion, €.g. coconut juice or latex to cry
over spilled (or spilt) milk to regret or fuss about something that
cannot be remedied” [c. 634].

Sk Gauumo, COBHUKOBA CTATTA MICTHTh ONHC 3HAYCHHS, SKE
0.0 TloteOHst BBakAB «IaTEKUM», THM, 1[0 HAOMIKYETbCA 0 T0-
HATTS SIK 10 CBOET Meici Ta He BKIIOYEHO 10 MOBHOT CBiZOMOCTI TIijt
yac BKUBAHHS CIIOBA MOBLSIMH. [HTErpansHo cemoro € ‘liquid’,
10 I Hajano HaM MOXIHMBICTH BiHecTH Milk 110 MKBOPOHIMIB.
Cewmm, 1m0 BKa3ytoTh Ha Komip (‘white or yellowish’), moxomkenHs
(‘secret’ ‘mammary glands’), Buxopucrauns (‘food’), MmoxHa BBa-
KaTh OCHOBHMMH J()epeHITHIMA.

Camie Komip yMOKITHBHB IEPEHECEHHS HA3BU Ha IHIL THITH PiTUHA

«a liquid resembling milk in appearance: as

a : the latex of a plant

b : the juice of a coconut composed of liquid endosperm

¢ : the contents of an unripe kernel of grain”

Xoya 11e MATaHHS € IPOONEMHIM; Y CTPYKTYPHIH Mapaaurvi Haz-
Ba KOJbOPY Ma€ MaT OMO3MLIiI0, 40ro He Mae oHiM Milk. Jlns Bu3Ha-
YEHHS CEMAHTHKH JIEKCeMH JI0CTATHBO BKA3aTH JIMILE HA CEMH, 1O
CTOCYIOTBCS CEKPETY, 3a7103H, CCABLIB Ta MPH3HAYEHHS 10 TKi. Moxe,
came Tomy cioBHUK Merriam— Webster, sixuil mO3UIIHOHOBAHO K
JHTBICTHYHUI, 110, K MiIKPECITIOOTh aBTOPH, MICTHTh TIOBHE 3Ha-
yenHs nexcemn Milk i came 3 Koro HaBefeHo MPUKIaK MeTahopuy-
HUX MEPEHECEHb, HE BKITIOUaE Jio ommicy korip: “a fluid secreted by
the mammary glands of females for the nourishment of their young;
especially : cow’s milk used as a food by humans”.

ATie TyT Bi3epKaieHO aHTPOTOLEHTPUYHE MICIEHHS aBTOPIB:
TBAPUHU BiJOKPEMIICH] BiJ[ JHOMMHU. X0ua JUIs HOCIiB OY/b-siKoi
MOBH Ba)KIIBI JIALIE OCHOBHI KOMIIOHEHTH 3HAYCHHS 1 [ BU3HA-
YeHHS I0CIIKYBAHOT0 JIKBOPOHiIMA I0CTATHBO 3rajiaTi, Ha Hally
IyMKY, JIALIE CEKPET, CCaBIIiB, TKY.

[epucpepiiini yHiBepcalbHi ceMd MOKYTh CTAaTH HaiBaKITHBi-
IIMMH Y CUCTEMI JIIHTOCBIIOMOCTI Ta KoMyHikartii. Tak, Hampukia,
3raJaHuii B YHIBEPCATHHOMY CJOBHHKY KOMIIOHEHT MOJOKA KD
(«fat”) HaaB MOAUIMBICTH TOSIBI IPATMATHYHO OPIEHTOBAHHX CHHTArM
«Whole milky (ninbhe, HatypanbHe Mornoko), «Skimmed milky (Moso-
KO, 3 SIKOTO 3HATO *up), «Semi-skimmed (HAIB3HEKUPEHE MOIOKO).

Jlesiki KOMIO3UTH BKa3ylOTh HA YCBIIOMJIEHHS BUPA3HOTO CMa-
Ky MOJIOKa, HAPUKaN, an extuB Milk-and-water, Sxuil CIOBHUKH
BU3HAYAKOTh K ‘insipid’, ‘Takwii, Mo HEe Ma€e cMaKy’, BipHie Oymno
O mepekiianaTy ‘i e, Hi ce’, MKPECIOE BUPA3HHH CMAaK, TIOKHB-
HicTb Monoka. Kpunaruii BucniB (1o, 10 pedi, KaHaChKoro Moxo-
IoKeHHs) «to cry over spilled (or spilt) milk» cBixuuTh MPo HIHHICTH
MOJIOKA Y CBIZIOMOCTI HOCIiB aHTIIHChKOT MOBH.

Jlnst iocHipKeH s peabHOr0 BUKOPHCTaHHS TikBOpoHiMy Milk Gymo
BHKOPHCTaHO Matepiamn bpurancbkoro HanioHamsHoro koprycy Tek-
CTiB, KM MICTHTb 3Pa3KHl MACEMHHX TEKCTIB Pi3HHUX (YHKLIOHATBHIX
CTHTIB, & TAKOXK PO3MOBHOIO MOBJICHHS (Ycboro Oimbin Hixk 1000 ciiB).

Jlexcemy Milk 6yno 3adikcoBaro 4737 pasis. binbicts 31 cio-
BOBKHBaHb CyOCTAHTHBU. AHAII3 TEKCTIB MOKA3aB, 1[0 CydacHi Opu-
TaHILi 3BEPTAIOTh YBAry Ha KUbKicTh Monoka (7 pints of milk, a glass
of skimmed milk), #OTo WIKIATMBICTb y HATYPAILHOMY BHTISI JUIsS
nopociux (Milk aggravates (<) and causes diarrhea and vomiting;
sour vomiting; sour curds in the stool. Your daily half pint of milk
must be skimmed milk. Babies have very immature immune systems

and rely upon breast milk to make up for this deficiency as it contains
protective factors.). Bikugani GpaseonoriaMi MarTh NePeBaKHO ipo-
HiuHe, parMaruane 3uaueHHs (Why buy a cow when you can milk
for free. Why buy a cow when milk is so sheep). Y TakoMy % acrekti
niepepoOIeHO BiOMi JiTepaTypHi (pazeonori3Mi BHCOKOTO CTHIIO
(He was going to feed on honey dew and drink the milk of Paradise).

Taxi pesynsTaté € Jyxe IiKaBUMH. 37a€Tbes, MO OpUTaHII
Iy’ke 00epeKHO CTABIATHCS JI0 YMCTOTO BKUBAHHS MOJIOKA, X04a
TPaIMUifHO JOAAI0Th HOTO /10 Yaro: KOMHUCh BBAXKANM, IO YAEM
0e3 J071aBaHHs MOJIOKA MOKHA OTpYITHCS. AJie K 33 CTATHCTHKOIO
2012 poxy came bputanis ocisae Tpete Micue y cBITi 3a BAPOOHH-
I[TBOM Ta CTIOKMBAHHSAM MOJIOKa

3 MeTol0 BHUSBICHHS 0COOMMBOCTEH 30epiraHHs JiKBOPOHIMY
y MOBHiH CBIIOMOCTI CydyacHHX OpHTaHLiB YN0 MpoaHami30BaHo
Enun0yp3bkuit acouiaTuBHui CIOBHUK, MOOYA0BA AKOTO 03BOISE
BUBUTH HE JIMIIE acoliallii Ha JeKceMy SIK CTHMYI, ane i 4actor-
HICTb BUKOPUCTAHHS JIEKCEMH B SKOCTI ACOIIaIlii H {HIII CTHMYJIH,

HaitgactotHinmamu acomiamismu Ha ctumyn Milk Oyma cow
(14%), drink (11%), shake (8%) 1 110 5% bottle, water, white.

Acomiaris Milk Oyna HajjaHa pecroHJICHTAMH MEPEBAKHO HA
HACTYIHI cTUMYNH: cow (cows) (pazoM 10%), churn (7%), dairy
(6%), carton (5%).

Taxa po30DKHICTb Mik CIOBHUKOBIMH ACQHILISMI Ta CTIOBOBIKH-
BAHHSM Y JMCKYPCI, aCOIAIlMI CBLTYHTH TPO TE, 1110 MOBHA CBij0-
MiCTb, JIHTBOMEHTANIBHICTb CyJacHUX OPUTAHI]B O1TbII TparMariyHa,
YTHJTapHA, HUK 11e cOO1 YABIAIOTH KIACHYHi JIEKCHKOTpaciuHi OnucH.

BesymoBHo, 1151 Tema HOTpe6y€ TO/IaMbLIIO] p03p061<H are, cro-
JiBAEMOCb, IO HaIIa p0331)11<a 6y11e KOPUCHOIO 1 3 TOUKH 30Dy Me-
TOJIONOTii JIHTBICTHKY, 1 y IPAKTHUIL BUK/IAJAHHS aHITIHCBKOT MOBH
Ta MUKKYJIBTYPHIH KOMYHIKaIlii.
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Bapauna H. B. JlukBoponum Milk B coBpemenHom aH-
IINHCKOM sI3bIKe

AnHoTtanms. B cTaTbe ¢ ucnoias30BaHrEM METOIa CEMHOTH-
YECKOro aHajln3a Ha Marepuaie cioapeil u bpuranckoro Kop-
Iyca TEKCTOB MPOBEIEHO HCClieoBaHue JMkBopoHnma Milk,
YTO JIAJI0 OCHOBAHUE C/IEIaTh BBIBOJ O YACTUYHOM HECOBIIAJIE-
HUM COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX OIMCAHUI 1 IIpeICTaBIIe-
HUM HOCHTEJIEH S3bIKa O 3HAYMMOCTH Ha3bIBAEMOT'0 IIpeIMETa.

KiroueBble cjioBa: aHIIMICKUN  SI3BIK, CEMUOTHKA,
JIMHTBOMEHTAJIbHOCTb.

Bardina N. Liquoronym Milk in modern English language

Summary. This article applies the method of semiotic analy-
sis to the material of various dictionaries and British National
Corpus with the purpose to study the liquoronym Milk. The
results of the study lead to a conclusion of partial discrepancy
between the modern linguistic descriptions and the views of
the native speakers regarding the meaning of this liquoronym.

Key words: English language, semiotics, linguo-mentality.
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00KMopanm Kagheopu meopii ma NPAKMUKY Nepexady 3 aH2IICbKOT MO8

Incmumymy ¢inonoaii

Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

JITHT'BOKOTHITUBHUM PAKYPC CYB€KTHOI'O TEMKCUCY
B AHIVIOMOBHOMY BIOT'PAOIYHOMY HAPATHBI:
AJITOPUTM AHAJII3Y

AHoTamisi. Y cTarTi po3KpHUTO OCOOJHBOCTI Cy0’€KTHO-
ro Jieikcucy OiorpadiuHOro HapaTuBy y CBIT/II Teopii JIeik-
TUYHOTO TIEPEMIIIeHHS i Teopii KOHIENTYalbHOI iHTerpallii.
JloBesieHo, 10 CyO’€KTHHH MOAyC JAeHKcHCy (GOpMyeThCs
JNEWKTHYHUM TOJIEM, ICHKTUIHUM IIEHTPOM 1 IEHKTUIHHM I1e-
pemiteHHAM 1eHTpy. Opranizyrodi cyodpeiiMu JBOX BXIJTHUX
MPOCTOPIB y KOHIIENITYaIbHIH (peiiMOBiit Mepeski OB’ si3aHi i3
POIIOBUM IIPOCTOPOM Yepe3 CTPYKTYPHHH €IeMEHT «Cy0’ €KT».
VY pesynbrari 3MilllyBaHHS OpraHi3yrounx cyodpeiMiB yTBO-
PrOEThCS IeHKTHYHMIN OeH 1 i3 AelikTukamu I, you, we.

KurouoBi cioBa: cy0’ekTHU AeWKcHC, TEUKTUIHE TIepe-
MIIIEHHS, KOHLIETITyalIbHa (peliMoBa Mepeka, KOHLeNTyaIbHa
iHTerpariisi, oiorpadiuHuii HapaTuB.

MocranoBka mpodmemu. [locunenns iHtepecy o crarycy
MeMyapHO-0i0rpad)iHOro MCKYPCY B MeXax KOrHITHBHO-IHCKYp-
CHBHOT TapaJurMi Cy4acHOTO TepMAHCHKOrO MOBO3HABCTBA 3yMOB-
JIOKOTH HEOOXI/IHICTb 1 MOKIIMBICTb MIOLIYKY KOMILIEKCHOTO, Pi3HO-
aCIMeKTHOTO TiIX0/Ty JI0 IHTepIpeTallil KOTHITHBHOI iH(OpMaILii, 1o
Bep6ani3yeTLc;1 B 6iorpa(1)qu0My HapaTI/IBi (mami — BH).

Omaum 13 napaMeTplB KaTeropmauu HABKOJHIIHBOTO CBITY €
1ioro iHzeKcatbHa opraH13au1>1 mieHa B JIITEpaTypHOMY HapaTHBI.
Y cydacHuX po3BiKax AEHKTHUHI mapameTpu — cy0 ekt (cy0’ex-
THUH JIeiKcHC), Micne (IpocTOpoBmil JelKcHC) i Yac (YacoBuil
JIeHiKcHC) 31e01IbIION0 PO3MIALAIOTECA K CTPYKTYpHI (peiimy, i3
Akux opmyerbes Hapatus [1; 2; 3].

OcHOBHI MOHATTS TeOPii IEHKCHCY OXOMIMIOIOTH ASHKTHYHI 0N,
THIOIOTIIO JISHKCHCY (IIPOCTOPOBHIH, YacoBHii, Cy0’eKTHUI JeiKc-
CH), IeHKTHYHI LEHTpH i JeiKkTidHi mepemimenns. Koxna i3 mux
KaTeropiii CTOCyeTbcs JiHBOKOTHITHBHHX MNapaMeTpiB IeHKcucy
ii OTpUMY€ MIITBEPIKEHHS B MeKax Teopil AEHKTHUHOIO mepeMi-
wenns (deictic shift theory) [2; 4; 5]. Y npoueci npountanss Tex-
CTy YHTay (MU IOCITYTOBYEMOCS TEPMIHOM «HapaTaTopy) OyKBambHO
«3AXOIUTBY 110 JCHKTHYHOTO LIEHTPY, @ ACHKTHYHI KaTeropii «moBi-
JIOMISOTBY TIPO HHOTO, BITHOCHO SAKOTO i 371HCHIOETHCA MIOYATKOBHIA
eTar MPOYUTaHHs Ta IHTeprpeTali (processing) HapaTuBy.

JleHKTHYHI IEHTPH CHHUPAIOThCA HA TPH OCHOBHI KOOpAMHA-
i abo Bumipu: cy0’extny WHO, wacosy WHEN i mpoctoposy
WHERE, siki BH3HA4a10Th OHTONOTIYHY 1 IPOCTOPOBO-YACOBY TLIO-
IMHY MEHTAJIBHOTO HAapaTHBHOTO cBITY (story world) i MapKytoTbes
BI/ITIOBIIHMMH JTIHTBICTHYHUMHE 3aC00aMH, 10 SKHX HAJEKATh TPa-
MaTHYHa KaTeropis yacy, 0co0H, 1eHKTHYH Ai€cI0Ba, PUCTIBHUKA
yacy # mpocTopy.

JleHKTHYHMH LEHTp HAPATHBY HE € CTATHYHUM €IEMEHTOM Ha-
PaTHBY, a HABIIAKH, BiH MA€ 3aTHICTb [IEPEMILLyBaTHCs y POLEC
posropranns (decompression) HapaTuBy, 0COONMBO, KONU Hapara-
TOp OMOCEPENKOBAHO NeEPEKUBAE MOAIT 13 IEPCTIEKTHBH, KA € BiJl-
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MIHHOIO BiJI TOUKH 30py HApaTopa, Tak Oepyun y4acTb y AeHKTHY-
Hili IPOEKIIiT HAPATHBHOTO MPOCTOPY.

[Ipouec feHKTHYHOTO TIepeMillieHHS Bi0yBA€EThCS 13 3amyyeH-
HAM JielikTaHuX nomniB (deictic fields), y mexax sxux I1. Croksemn
BHOKPEMJTIOE «JICHKTHYHI BHCIIOBJICHHS, IO CIBBITHOCATBCS 13
OIHMM 1 THM CaMUM JICHKTHYHUM LEHTPOM» [0, ¢. 47] mepcoHa-
*a, HapaTopa il HapaTaTopa, sKi MOMIIICHI B TIEBHOMY (i3UYHOMY
TPOCTOPI  Yaci, a TakoX Y collianbHOMy KoHTekeTi. Sk 3ayBakye
. MaxunTaiip, SKII0 B peaibHOMY KHUTTI Maiie HEMOKIIMBO «3a-
CENUTHY ICHKTHYHE TOJE iHII0i 0c00H, TO Y (IKI[IOHATBHOMY Hapa-
THBI PealbHO 3aMHATH TO3HIIIIO 1 AEHKTHYHE MOMe HIOTo cy0’exTa
[2, c. 107], a cam mporec iHTepIpeTalli BBAKAETHCA «TBOPUUM Y
TOMY CEHCI, [0 BiH KOHCTPYIOE MOTEHIIIHO KOTHITHBHHUIA CBIT, 1U-
HAMIYHHI | MIHTHBHI [6, C. 46].

Bucrnonenns i3 fefikTikaMu 0e3mocepeIHbo MOB’A3aHi i3 Tep-
HETIIER0 Ta KOTHII[IEH0, [0 BU3HAYAE AKTYaJIbHICTh PO3BIIKH i i~
TBEPIDKYE IHACKCATbHY (DYHKIIIFO 0CO00BHX 3ai{MEHHHKIB BUCTYTIA-
TH Ha 3MiCTOBOMY PiBHI JCHKTHYHIMI MapKepaMi KOHTAKTY Mix
YABHUM (DIKI[IOHANBHIM CBITOM aBTOpa (Hapartopa) il ajpecarom
PEABHOTO CBITY.

Mera cTaTTi N0ONAraE B yCTAHOBICHHI CTICI(IKA 3aCTOCYBaH-
Hsl TEOpil ICHKTHYHOTO TepEeMIllieHHs JUisl IHTepIpeTalii 10CBiTy
OiorpadiuHOTO Cy0’€KTa, @ TAaKOXK PO3KPHUTTI AITOPUTMY AHAII3Y
JiHTBOKOTHITHBHHX TIApaMeTpiB cy0 €KTHOTO JIEHKCHCY B aHITIO-
MOBHOMY Oiorpad)iyHOMy HapaTHBi i3 3aTy4eHHAM TeOpii KOHIeM-
TyallbHOI iHTerparril.

Bukiaa ocHOBHOTO MaTepiany J0CTiT:KeH s, Y TOBCAKICH-
HOMY CILTKYBaHH, KOITH 0COOOBMM 3aiIMEHHHKOM TepIioi 0cobn /,
SIK TIPABHJIO, TTO3HAYAETHCS MOBEILb, Y HAPATHBI IIMM 3aiiMEHHHKOM
MOXe TIO3HAYaThCs HE TIBKM HAPATOp, a i TepCreKTHBA YHTaya,
SKUIL Ma€ MOXJTMBICTb YXOIKEHHS JI0 TEKCTOBOTO CBITY. 3 1HIIOTO
00Ky, 3aiIMEHHHUK you TIO3HAYAE YIBHOTO YATa4a HAPATHBY, CTBOPIO-
F0UH 1T1031K0 3BEPHEHHS 10 HBOTO, OJIHAK HOTO JIeHKTHYHA (DYHKIIis
MOJKe MOUIMPIOBATHCS i Ha GiorpadyiuHmii MepcoHaXK HAPATHBY.

Samyyenns Teopii jefkrimunoro mepemimenss (nani — TJIIT)
Ma€ Ha METi MIOSICHUTH KOTHITHBHKIA [POLIEC MEPEXOMY BiJf AIHCHOTO
7o HaparugHoro cBity. J[. Makunraiip onmcye 3nauenns T/ as
THTBOCTHIICTHYHOTO aHaMi3y Hapatusy Tak: «L{s Teopis yactko-
BO HAMArAEThCA TOACHHTH BH3HAYATBHY POTh THTa4A B HapaTI/IBi
SKOKO M1p0}0 BIH 1HTepnpeTye nofiii B HapaTHBi, Haue0TO BiH iX Te-
PEKUBAE 13 TO3MILTT HApaTHBHOTO cBiTy (story world)» [2, c. 92],
a He 3 mosuil xificuoro city. E. Ceran, ofuH i3 pooHadyanbHu-
ki T/I[, 3ayBaxxye, 0 HApaTATOP «CTA€ HA KOTHITHBHY MO3HIIiI0
(cognitive stance) y Mexax HApaTHBHOTO CBITY, IHTEPIPETYIOUH
TEKCT 13 11i€l mepenekTusmy [3, ¢. 14-15].

3 Metoto eextusHoro sanyuenns T/II 1o aHanizy miteparyp-
HOTO HapaTHBY, 30KpeMa MO0YI0BH HOTO KOHIENTYalbHOT (peimo-
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Boi Mepexi (1am — KOM), 3Bepraemocst 10 Teopil KOHIENTyanbHOT
iHTerpauii abo koHuenTyanbHoro OnenuHry (conceptual blending),
3T1IHO 3 SIKOKO HA TVTi KOHLENTYaNbHOTO OIS /1Ba MEHTAIbHI BXiJ-
Hi TIPOCTOPH MOXYTb 3MILIyBATHCS i yTBOPIOBATH €MEPIEHTHY
CTPYKTYpY a00 3Mitanuii mpoctip. Teopist KoHLENTyansHOro OeH-
muury K. @oxonbe 1 M. TepHepa cripusie «OSCHEHHIO HE TUTHKH
HAIIOTO OcMACIEeHHs MeTadopH, a if 3acTocyBaHHs 1i 10 Mo0yI0BH
OmenpiB, sKi He 3aBkIH € MeTadopuannMmy [4, c. 72]. Ha o oco-
omusicTs Onenny Brasysana b. Jlencumxep [7, c. 102] y 38°s3ky 3
KOHTEKCTHUMU YMHHUKAMH, SKi BIUTMBAIOTH HA POLIECH 3TOPTAHHS
(compression) i posropranns (decompression) (ypeiimMy BiIacHOro
«i» (self): «3HaueHHs BIACHOT IIEHTHYHOCT] KOKHOT 0COOUCTOCTI,
10 CYTI, € PE3YIBTATOM Pi3HOro By OneHiB. [Ipuiiom KoHIeNTY-
allbHOI {HTErpaLii 1a€ 3MOTY MOSCHUTH OCMICIEHHS KOTEDEHTHOTO
3Ha4yeHHs Jrofichkoi inentiyHocTi (selfhood), He Gepyun 1o yBarn
30BHIIIHBOTO BAIMIAY UM POJIi B CYCHiTBCTBI i ciM’Dy [8, c. 76].
Jlexommpecis, Ha Hally JIyMKY, 3yMOBIIOE MOKIHBICTb peai3arii
KOHIIENTYyalbHOT iHTerpamii Ta 3a0e3medye 3B’A30K POIOBOro i
YXIIHHX MEHTaIbHUX TPOCTOPIB.

OcHoBy peiiktidnoro ¢peiimy (Onersy) cTaHoBIATH 1Ba (pe-
TiMH, SIKi BIITOBIZIAOTH IBOM MEHTAIbHIM IpocTopam: biorpadiy-
Huit peiim (i3 OiorpaoM, ydacHuKoM 1 azpecatoM biorpadiuHoi
JisTbHOCTI) 1 HapaTwBHUE (peiim (i3 Hapatopom, OiorpadiuniM
TIepCOHakeM 1 HaparatopoM). [lepiumii i3 HIX — CTATHYHHH 32 CBOEIO
CYTTIO, @ {HIIMA — IMHAMIYHUI 33 XapakTepoM, OCKUIbKH HOro Mo-
zenb Oe3nocepeHbo No0yI0BaHa Ha OCHOBI HAPATHBHOTO JIMCKYPCY,
Jie HEMA€e CTATHYHMX POJeH 1 epCOHaKiB, a HABIAKH, CHIOCTEpira-
€TBCS «TIEPETIKAHHS) YBAar HAPaTaTopa 3 OHOro (peiiMy B iHIIMI.
3Bincu BuIIHMBAE, MO iHTepnperauis BH He Moxke He BpaxoByBatH
B3a€MOJIiI0 HapaTopa, OiorpaiuHOro mepcoHaka i Haparatopa, sxi €
Y4aCHUKAMH KOHCTPYIOBAHHS AeHKTHYHOTO poctopy bH.

3aranoM (peiim, KU € OPraHi3ylOuMMH LEHTPOM, 3a0e3re-
Yye BXOIKEHHS CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS Y MEHTAIbHI POCTOPH,
TIPUYOMY OCTAHH] € YACTKOBIUMH CTPYKTYPaMH MUCJIEHHEBOT Aisb-
HOCTi. 3 iHIOro 00Ky, BepOanbHi MPOABH JEHKCHCY, TepeKoHaHa
C. Mapmapiny, Tex «KOHCTPYIOIOTb MEHTATBHHH POCTIP, Y AKOMY
MOBEIIb 1 afpecar CHiBiCHYIOTb Y IEBHOMY TIPOMIKKY vacy [...], i
y MeXax SKOro CIOCTEpIraeThCsl KOHLENTYyaNi3alis AeHKTHIHOTO
uentpy» [9, c. 100].

[epeiimimo 10 moerarHoi mobynosn KOM mentansHux mpo-
CTOpiB A1s JCHKTHYHOTO LEHTpY «aBTocy0’ekry. Pospobnennii
alTOPUTM aHANi3y CKIAJAEThCs i3 TPBOX eTamiB. Ha mepmomy era-
Tl (opMyeTbCA KOpIyC OCHOBHOI BHOIPKH eMIIPHYHOIO Marepia-
ny nns inentudikanii TexcroBux (parmentis. Ha apyromy erami
BCTAHOBIIOETHCS BILTUB ACHKTHYHKX MONIB Ha MPOLIECH 3rOPTAHHS
ii pO3ropTaHHs JEHKTHYHOro LEHTpy aBTocy0’ekta. Ha Tpetbomy
erami Ha ocHoBi T/II i mpuHIymy MoemOBaHHS mependayeHo
nobynoBy KOM 13 oprauizyrounmu cydgpeiimamu, a Takox ycra-
HOBICHHS THITY JEHKTHYHOro periMy /s KOKHOTO i3 TEKCTOBHX
(parmeHTiB.

3 MeTOI0 BH3HAYCHHS ACHKTHYHOTO (peiMy Uil JeHKTHYHOTO
LEHTPY «aBTOCYD €KT)» MPOAHATI3yEMO TaKi (parMeHTH.

(1) Why should I tell the story of my life? I do it because my
father is dead now, and [ always knew [ would have to commemorate
him. He was a writer and [ am a writer; it feels like a duty to describe
our case <...> [ do it because | feel the same stirrings that everyone
else feels. [ want to set the record straight, and to speak, for once,
without artifice. The method, plus the use of footnotes, should give
a clear view of the geography of a writer’s mind [10, c. 6-7].

B ypusky (1) HOMiHYeTbCS (parMeHT peanbHoi AificHOCTI, fie
aBTOCY0’ €KT PO3KpHBAE MOTHBH CTBOPEHHS aBT00I0rpad)iuHuX CIIo-

TajiB i IPOHMKIMBHX PO3AYMIB PO HAHOLMBII BAKITHBI CTOCYHKH
B KUTTI 3 OaTbKOM, HACTABHMKAMH, THCHMEHHUKAMH, APY3SIMI,
IpykuHamu i xiteMu. Jlani nefikTudHMi HeHTp aBTOCYO €KTa py-
XA€ThCS IAHITFXKKOM acOialii (i1ei, ocoducTocTel, mopii, 00pa-
3iB), CTABIIAYH Tiepel 00010 3aBIaHHs — BUBYMTH reorpadiio cBoix
TiJICBIIOMUX HaMIpIB (the geography of a writer § mind).

Omxe, NEHKTHYHMIA LEHTP «aBTOCYO €KT» CTPYKTYpYEThCS Ha
TiepeTHHi oprauizylodnx cyodpeiimis (zani — OC®) y mpocrii Ko-
nenTyanbHiii Mepexi. [lepmuii BXiTHII TPOCTIP CTPYKTYpyeThCS
enementamu biographer, participant sx OC® Oiorpadiunoro
(peiimy, a B inwomy BxizHomy mpoctopi OCO self, biographical
character napatuBHOTO (peiiMy ePeMilIyIOTbCS B PeabHIH KOH-
TEKCT, e i BOHM aKTyani3yroThes. JIBa komtpactytoui (clashing)
BXI/IHI MEHTAbHI MPOCTOPH MOB’SI3aHi CTPYKTYPHUM €IEMEHTOM
ponosoro npoctopy the subject. [lelikTuunuii enement / yTBopioe
Omenp, sAxuil mepen0adae «criBicHyBaHHs» aBToCy0 ekTa if Oiorpa-
(ignoro cy0’exTa y Bu3HaueHii cTpykTypi (pHC. 1).

PosrisHeMo iHIII (parMeHTH, A€ MPOCTEKYETbCA ACHKTHYHA
OTIO3MUILiS MK 3aMEHHUKAMHU TIEPILIOi 0CO0H We — 1.

(2) I ran away into the bush sobbing. / thought our house would
be burnt down and that would be the end of our family, for we had
nothing except what was in the old house [11, c. 120].

At various times in my life / got to know several houses in
Marandellas, but only one do / remember well. It was not more
than seven or eight miles from the place in the bush where we — the
family — camped, near my brother’s school, two or three times a
year: [ wrote about this in African Laughter [11, c. 148].

B aBrobiorpadiunomy ypusky (2) 3 pomany “Under My Skin”
Jlopic Jleccinr posrisae cebe sk uactury ponunu (the family),
13 MoxbMH, SKi TPOKUBATA Pa3oM 13 Heto. 3aiiMeHHIKoBa hopMa
we y dyHKuii biorpadiunoro cy0’exra i aBTocy0’eKTa BUKOPHCTO-
BY€TbCS Oi0rpad)oM-HapaTopoM, TO-Teplile, s BKa3iBKH Ha CBOE
TIOKONIHHA, 1€ OMO3MIIEI0 We — they KOHCTPYIOEThCS OTOBiAHA
TiepereKTuBa now — then, y sxiit now — dac 6iorpaca-Haparopa, a
then — GiorpacdiuHoro cy0’ekTa; mo-apyre, s BKa3iBKA Ha YNEHIB
POIMHH, YTBOPIOIOYH OMO3HLIiI0 We — I, ie 3aliMEHHIKOM We TO3Ha-
YA€ThCS KOJNEKTHUB, a 3aiiMeHHUKOM [ — Oiorpadiunuii cy0’exT.

OC® oGiorpadiunoro dpeiiMy 3MilIyIOTbCA B TiNOTETHIHHHA
MeHTabHAI TpocTip (input 2), e opraxizyrounii GppeitM HapaThs-
HOTO (peiiMy pPO3TOpTaeThes 33 PAXyHOK 0CO0OBOrO 3aiiMeHHH-
Ka we. Pa3oM BOHI yTBODIOIOTb HOBY IHTETpallifHy MEpexy, sika
TIPOCKTYEThCA B AEHKTHYHMI Oneny (puc. 2). 3aiMEHHHK mepIio
0c00K MHOXIHHU We 3MIHIOE CBOE THIIOBE BUKOPUCTAHHS: BiH IMII-
TIIUTHO BU3HAYae aBTocy0’ekt, Oiorpadiunuii mepcoHax, ane Ha-
CTPaBIi CTOCY€THCS TPYIIH TMOTEH.

Ll Mozenb Mae 13epKanbHy CTPYKTYpY KOHLENTYanbHOI iHTe-
rpaii i3 TPpbOMa MEHTATLHIMH TPOCTOPAMH, 1€ KOHTPACTYIOTh ABA
BXi/IH MEHTaIIbHI IPOCTOPH, PE3YNBTATOM YOTO € TPETii 3MillaHHuii
MEHTANIbHUI TIPOCTIp — JACHKTHYHMA ONeHH, AKWH MO3HAYaeThes
3aiiMEHHUKAaMH TIepuIoi ocobn oxHuHM Ta MHOXHMHU [, we.This is
the first line of Lunar Park; and in its brevity and simplicity it was
supposed to be a return to form, an echo, of the opening line from
my debut novel, Less Than Zero [12, c. 3].

It was time to get back to basics, and though I hoped that one
lean sentence — “You do an awfully good impression of yourself” -
would start the process<...> [12, c. 5].

“You do an awfully good impression of yourself”.

Jayne said this after she looked me over with a confused
expression and asked pointedly what / was going as to the Halloween
party we were throwing that night, and / told her ’d decided to go
simply as “me” [12, c. 41].
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Generic frame

WHO

Biographical frame the subject Narrative frame

Biographer Self

Participant _~ Biographical

subject

Input 1 Input 2

*\._Deictic frame

Blend

Puc. 1. Cxema feiiktuynoro gpeiimy 3aiiMennnka
nepioi ocodu I (melikTHUHMIA HEHTP «aBTOCYD €KTY)

Generic frame

WHO

Biographical frame the subject Narrative frame

Biographer Self

Participant _~ Biographical

subject

Input 1 "\, Deictic frame Input 2

st -

Blend
2" person YOU

Puc. 3. Cxema feiiktuynoro ¢peiimy 3aiiMeHHuKiB
nepimoi ocodu I i gpyroi ocodu you
(TefKTHYHMIT HEHTP «aBTOCYD’€KTY)

Bidypkariiina cyTHicTh aBTOHaparlii peanbHoro Oiorpada y
dparmenri (3) monsrae y BAKOPUCTAHHI TPUIOMY MOABIHHOT eKc-
no3utrii (double exposure), 1e 00pa3 peanbroro diorpada Hakia-
JIa€Thes Ha 00pa3 cy0’exTa (epcoHaxka) B HapaTHBHOMY CBiTi. Sk
HACIIJIOK, CTPYKTYpa aBTOCY0 €KTa BiIOMTa y 1BOX MeTadikui-
OHANMbHUX 00pasax (OfMH i3 AKUX Bi3yalbHHH, a iHIIMH — Hapa-

30

Generic frame

WHO

Biographical frame the subject Narrative frame

Biographer (I) Self (WE)

Participant (I) ,-”Biographical

subject (WE)

Input 1 Deictic frame Input 2

1* person

I-WE

Blend

Puc. 2. Cxema feiikTynoro gpeiimy 3aiiMeHHHKIB
nepuroi ocodu I, we (TeKTHYHMIT HEHTP «aBTOCYD’ €KTY)

THBHHI), K1 «MePeCiIyioT» OTUH OHOTO, IO CTBOPIOE J3ep-
KanbHUH edekt: peanbHuii Oiorpad € npiiiHuKoM OiorpadivHoro
cy6’exra (puc. 3).

Pedepentne Bucnosnenus (“You do an awfully good
impression of yourself”), sike TOBTOPIOETbCS TPH Pa3H, Biirpae
BKIUBY PONb y TMOABI JHKTHUHOTO (peiiMy i3 3aliMEHHIKOM
TepIIoi 0co0u: BOHO MpoQiiioe BOX cy0d eKTiB — aBTOCYO €KTa
it OlorpadpiuHoro cy0 €KTa, AKI TEX MPOCKTYIOTHCS B ICHKTHY-
HUi ONeH | 13 3aiMEHHUKOM Jpyroi 0co0H OfIHMHU you (WTpH-
XOBI JIiHT).

L5t Moienb Ma€ 1BOCTOPOHHIO aCHMETPHYHY CTPYKTYPY KOH-
HenTyanbHol Mepexi, e mepiuii MeHTanbHui mpoctip (input 1)
3 OCO self mpoextyethes B jelikTinunnii Gpeiiv i3 0c060BUM
3aiiMeHHukoM /. Jleliktuunuil neHTp OiorpadiuHoro (peiimy
(input 2) 3mimyerses y 6ik OCD biographical subject, sxuit
TPOEKTYEThCA Y 3MIlIAHUH JeHKTHYHUI Dpeim 13 0c000BUM 3a-
iiMeHHUKOM you (puc. 3). V pesynbTati cTPYKTypa ABOX BXij-
HHX TPOCTOPIB YTBOPIOE JBA KOHTPACTYHOUi (peiiMi, BHECOK
SKUX Y 3MIIIAHHUH IPOCTIp BU3HAYAETHCS ACHKTHYHUM peiiMoM
3aiiMeHHUKIB nepmoi ocodu [ i apyroi ocodu you.BucHoBkm.
Cy0’exrnuit Mmonyc neiikeucy bH mae ocobmusy crpykrypy, sxa
dopmyerbes NEHKTHYHAM TONEM, JIEHKTHYHUMH LEHTpaMd i
JEHKTHYHUM TIepeMillleHHIM 1eHTpiB. [leiiktnunnii uentp bH
€ TMHAMIYHEM eNeMEHTOM HapaTHBY, SKHH 371aTeH NepeMilrysa-
THCS Y TIpOIieCi PO3TOpTaHHs HapaTuBy. PonoBHE MeHTaIbHHIL
TPOCTIP CTAHOBHTH OCHOBY /ISl TOAANbIIOT 1OOYI0BH AEHKTHY-
HOTO (hpeiiMy, Jie LEHTPOM ACHKTHYHOTO MOJS € aBTOCYD €KT.
Y crpykrypi KOM ponosuit ¢peiim mictuth cyOdpeiim the
subject, a cyOdpeiiMu BXiTHUX IPOCTOPIB YTBOPIOKOTH ACHKTHY-
Hul OseHp i3 ieiikTukamu [, you, we. [lepcrekTuBa 10CIiKEHb
BH3HAYAEThCS MOJANBIINM 3aCTOCYBAHHAM JiHTBOKOTHITHBHUX
mapameTpiB JUis aHaNi3y iHIIMX TUMIB JeHKCHCY HA Matepiani
TEKCTIB THIIKX JITEPATYPHUX HKAHPIB.
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BoicTpos S1. B. JINHIBOKOTHUTHBHBII pakypc cy0beKT-
HOTO Jelikcrca B aHIVIONA3BIYHOM OHOrpaduyeckomM Happa-
THBe: aJITOPUTM aHAJIU3A

Annotanusi. CTaThs MOCBAIIEHA PACKPBITUIO OCOOCHHO-
CTei CyOBEKTHOTO JICHKCHCA aHITIOSN3BIYHOTO OHOTrpaduyecKo-
rO HappaTHuBa B CBETE TEOPUU ACHKTHUECKOTO CABUTA U KOH-
LENTyaabHOM nHTErpauu. JlokazaHo, 4To CyObEKTHBIN MOJLYC
neiikenca (GopMupyeTcst JeHKTUYEeCKUM IOJIeM, JCHKTHYe-
CKHUM IIEHTPOM U JIEUKTUYECKUM CABUTOM LieHTpa. Opranuzy-
tomue cyOdpeiiMbl ABYX BXOAHBIX MPOCTPAHCTB B KOHIENTY-
aJIbHOM ()PEeMOBOI CETH CBS3aHHBI CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOM
«cyObekT». B pesynbrare CONpUKOCHOBEHUS] OpPraHU3YIOIINX
cyOdpeiiMoB cetn oOpasyercst NeHKTHYeCKHid ONeH | ¢ JeHK-
TUYECKUMHU 3J1eMeHTaMu |, you, we.

KiiroueBble cioBa: cyObeKTHBIH JCHKCHC, TEHKTHYCCKUN
C/IBUT, KOHIIENTyalbHasi (peiiMoBasi ceTh, KOHIENTyalbHas
UHTErpalus, ounorpaduueckuii HappaTuB.

Bystrov Ya. Linguocognitive perspective of personal
deixis in biographical narrative: algorithm of analysis

Summary. The article reviews the peculiarities of personal
deixis in biographical narrative in the light of the theory of de-
ictic shift and the theory of conceptual integration. It is proved
that subjectival mode of deixis is organized by deictic field,
deictic centre and deictic shift of the centre. Two clashing in-
puts within the conceptual frame network, which are connect-
ed through a structural element the subject from the generic
space, result in the blended space, which can be referred to as a
deictic frame (or blend) with deictics I, you, we.

Key words: subjectival deixis, deictic shift, conceptual
frame network, conceptual integration, biographical narra-
tive.
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Botiuiwyx /K. B.,
BUKIA0QY KAPeOpU POMAHO-2ePMAHCOKOL (DLI0JI021T

Pignerncoro2o 0epacasro20 2yMaHImapHo20 yHigepcumeny

KOHIIEIT «JIOPOT'A» B HIMEITBKIU [TOJIITUYHIN
META®OPUIII (HA MATEPIAJII HIMEIIbKOMOBHUX
HYBJIIIIMCTUYHUX TEKCTIB)

AHoTauis. Y cTarTi JOCHIIKYIOThCS 0COONUBOCTI (DyHK-
LIOHYBaHHS KOHIENTY «JOpora» B HIMELbKiH MOIITHYHIN
MeTadopuli Ha Marepiali HIMEILKOMOBHUX IIyOJIiUCTUYHUX
TekcTiB. MeTadopam 31 cepu KOHLENTY «J0pora» IpuTaMaH-
HUI BHCOKHUI IparMaTHYHUH MOTEHIIiall, BOHH 3JaTHI BioOpa-
JKaTH Pi3HI TOJIITHYHI MTO/IiT, MAIOYH MPH [OMY SIK TO3UTHUBHI,
Tak 1 HeratuBHI KoHoTalil. OcoOnuBicTh MeTadop i€l Tpynu
MOJIATa€ B TOMY, IO BOHU BKITFOYAIOTH B ceOe MEBHUH PO3BH-
TOK, & PO3BUTOK MOJITHYHUX BITHOCHH MK KpaiHAMH 4acTo
300paKy€eThCsl SIK MOJOPOK — PyX IO BiAJANICHOT TOYKH 200
HOBOT crazii. OcobnuBa yBara NpHIUIIETbCS poiti MeTadopu
SIK IHCTPYMEHTY BIUIMBY Ha PELUII€HTA.

KurouoBi ciioBa: Meradopa, KOHIENTyalbHA (KOTHITUBHA)
Metadopa, Meraopuka, MeTapOpUYHICTh, KOHIENT, IMyOIIi-
LUCTUYHUIN TEKCT, IyOMILUCTUYHUN CTUIIb, PELIUITIEHT.

MocranoBka npobiemu. HesBaxaioud Ha Te IO BUBYCHHS
npo0meMu TOMITHYHOI MeTadopuKy BifoOpakeHo B podoTax K Bi-
TUM3HSHHUX, TaK 1 3apyOikHIX MoBo3HaBIiB (H. ApytioHosa, B. [ak,
C. Mesenin, B. Tenis, 10. Kapaynos, [Ix. Jlakopd, M. JlxoHcoH,
A. UyniHoB), IMTaHHA MO MOMITHYHY MeTaopy i ocoduBocTi if
dyHKUIOHYBAHHS B MYONIIMCTHYHOMY TEKCT 3a]MIIAETCS AKTYalb-
HUM Y CydacHiil JHrBiCTALI. Y Cy4acHOMY yKpaiHCBKOMY MOBO3-
HABCTBI JIOMIHYE TOINIAT Ha MeTadopy K Ha XyHOkHiH 3aci0, meit
(heHOMEH aHaMi3yIOTh HacaMIIepe/] Ha Matepialli Xyl10KHbOi JliTepa-
TYpH, TIPO 1O CBIIYUTH 3HAYHA KITHKICTb HOBITHIX AOCITiIKeHb, 30-
Kkpema muceprauiiinux (H. Bapuy, T. lepkau T. €menxo, H. Yenzeii,
T. Margeesa, O. Tumenko). B okpemux mpamsx 3’sCOBaHO PoTib
Metaopu B HaykoBomy Tekcti (I lgmopa, H. Henmiiona, O. Uy-
emkosa, H. 3enincbka). Metadopy po3misiaoTh Takox sk crocio
TBOpeHHs MoBHOT Kaptunu cBity (O. banaban, H. JloOyp).

Jocnimkennto mMeTadhopu B MOTITHYHOMY TEKCTI TPHCBSYCHI
nuceprariiti mpari X. Jarumms («Metadopa B ykpaiHChKOMY M0~
nitnaHoMy Jickypeiy) Ta O. Yamok («Meradopa y cdepi cyuacHoi
yKpafHCBKOT MONITHIHOT KOMYHIKALLii» ).

Ha cyuacHomy erani Metaopa po3IISHA€THCS 3 YpaxyBaHHIM
noriko-inocoderkoro (H. ApyTroHOBa), MOTIKO-TICHXONOTYHOTO
(A. Pigapnc, X. Jlenasap, Jx. Cropis), neuxonoriunoro (K. brep,
K. Our), minrsictuunoro (B. Temis, I1. Pikep) i korHiTHBHOIO ac-
nektiB ([x. Biko, M. brex, M. Tepuep, A. Yenki, C. [maxcOepr,
K. Paxinina) [1, c. 326-329].

00’ €KT T0CTITKEHHST — KOHIIENT «JI0pOray B HIMEIbKiH moJi-
THYHIH MeTaopuIli HA MaTepiali HIMEILKOMOBHHX MyOMilCTrY-
HUX TEKCTIB.

Ipeamet pocikeHHs: — KOTHITHBHA CTPYKTYpa Ta QYHKILiO-
HAJIbHI XapaKTepUCTHKH MeTaop 31 chepu KOHIENTy «I0pora» B
HIMEIbKII MOMITHYHIH MeTaOpHILi.

Marepianom amst aHanizy ciyrysana BUOipka MOMITHYHIX Me-
Tadop i3 TAKOro APYKOBAHOTO NEPIOTMYHON0 BUIAHHS MOBU OpHTi-
Hany, six “Focus”, 3a mepiox 2013-2015 pp.
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Merta cTaTTi — BU3HAYNTH MiCIle KOHIENTY «0pOTa» B Hi-
MEIbKii MOMITHYHIN MeTadhOpHIl Ta BUSBUTH 0COOMMBOCTI (hyHK-
ioHyBaHHsA MeTadop 3i cdhepu MBOTO KOHIENTY.

Buxaian ocHoBHOr0 Matepiaiy focuigaxenns. Konuenryais-
Ha (KOTHiTHBHA) MeTaopa — Ie OfHa 3 (OpM KOHIENTYyami3alii,
KOTHITHBHHUI TpOIIeC, AKUH BUpakae # hopMye HOBI MOHATTA. 3a
CBOIM [DKEPETOM KOTHITHBHA MeTadopa BiITOBIA€ 3MaTHOCTI JIF0-
JWMHA BIATBOPIOBATH 3B’ 13KM MK PI3HAMHE {HJMBIAMH # KITacaMu
SIBUIIL, TIOMETTITYIOYH TIPOIec cripmiiManHs iHhopmarii. Ha mymiy
aMEePHKAHCHKIX JIHTBICTiB, «MeTahopa TPOHK3YE HAIIE MOBCSK-
JIeHHE JKUTTA, TIPHIOMY HE TLTBKH MOBY, @ il MUCIEHHS T TisTb-
HicTh. Hama OynenHa moHdTiiiHa cucTeMa, y Mekax KOTpoi M JIy-
MAa€eMO 1 JTieMo, 10 CyTi cBOii MeTahopudnay [2, ¢. 27].

TepMin «KoHIENT) 3’ABUBCA B JIHTBICTHYHIH JiTeparypi B
kinmi XX cr., fioro BukopucroByBaiu [. Jlixauos, H. ApyTroHos,
0. CrenanoB Ta iH. Y THIBICTHII KOHIETT PO3MIAAAETHCA SK i71e-
allbHa MEHTAIbHA CYTHICTh, K MOJIENb CBITOMOCTI, TI[0 Y3araibHIOE
00pa3 croBa, Sk «baraToBMMipHe MEHTANILHE YTBOPEHHS, Y CKIaMi
AKOTO BHIUTAIOTECS 00pa3HO-TIEPIIENTHBHA, OHATIHHA # ITIHAICHA
CTOPOHMY, SK «(parMeHT JKUTTEBOTO JOCBiMy TIONUHI», «KBAHT
3HAHHS, AKe MU TiepeskuBaemMoy [3, ¢. 7, 3, 361].

KoHment poskpuBae JEHOTATHBHWIA, KOHOTATHBHUH 1 CHTHi-
(hikaTHBHMIT 3MICT CIOBA, BiIOOPAKAIOUH YSBY TIPO TEBHE SBHIIE,
00’€KT 1 MOBHI €JIEMEHTH, K 3 HAM acoMir00Thcs. Jl0 CeMaHTHKH
CIIOBA-KOHIIENTY BXOAUTH KOMILIEKC TI03aMOBHHX EKCTPAJIiHTBAb-
HUX 3HaHb — KOHIENMTOC(epa MOBH 0€31MOCEPETHBO 3aNEKUTH Bill
Ky/IbTypH Hattii (A. BesxOwpka), {i niteparypn, MECTEIITBA, Pedirii,
(ombkropy, Hayku. KoHIENTH KOXHOI MOBH € HETOBTOPHMMH Ta
CBOEPI THUMI.

{06 po3rmsHyT! 0cOOMMBOCTI (yHKIIOHYBaHHS MeTadop 3i
chepy KOHIIENTY «IOpOTa» B MYONIHCTHYHOMY TEKCTi, KOPOTKO
3yMUHIMOCS Ha HOTO crierudiri.

V cnouuky minrBictiyHnX TepMiniB . [ammda, . Oniiiauka
[4] mopratoTECs TaKi XapaKTEPUCTHKH MyOMIMCTHYHOTO CTHITIO: BiH
XapaKTepH3y€eThCs MOMYMAPHICTIO, 00PA3HICTIO, TIONEMIYHOI0 3ar0-
CTPEHICTIO, ACKPABICTIO IMepefaBanHs AyMKH. [lyOmimucTaarOMy
CTHJIIO BIACTHBI JIBI OCHOBHI, HEPO3PHBHO MO€AHAH] (YHKIIIT: iH-
(hopmMaTHBHOCTI T BILITHBY.

KosxHoMy aBTOpOBi BacTHBa BIacHa MaHepa TOJABAHHS Ti€i
9y [HIIoi iH(OpPMAIIiT, 2 TAKOXK BACHA TO3MILIA MIOAO 300paXyBa-
HUX TIOfiH, e)eKTMBHIMH 3aC00aM1 BUPAKEHHS AKOi Ty’ke 4acTo
ciyryioTh Metagopn. A. UyniHoB yBakae, M0 «OCHOBHA (hYHKITisS
TIOMITHYHOTO MOBJEHHS — 1Ie 3MiHA YABIEHb aj[pecara Tpo Tomi-
THYHY PEalbHICTh, CBOTO PO TIEPETBOPEHHS MOMITHYHOTO CBITY
y CBIZIOMOCTI 4nTa4iB i cryxadiB. OfuH i3 HAWBAKIHBININX 3aC0-
0iB TaKoTO MEPETBOPEHHS — MeTadOpIHIHA MOJIENb, AKa 1a€ 3MOTY
VABUTH SKYCh CKJIATHY MPOOIEMY K T0CTATHBO TPOCTY Ta 100pe
3HaifoMy, 3pouTH Ti OiNMbIT 3HAYYMIOK 200, HABMAKH, BiTBONIKTH
BiJl Hel yBary CyCIiTbCTBA, TOKA3aTH OIKH i3 BApiaHTIB PO3BHUTKY
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oA K aOCOMIOTHO HEMOXKIMBHH UM, HABMAKH, LIIKOM TPHPOJ-
Hiib» [5, c. 42].

Came Ha BpaxyBaHHI BHILE3a3HAYEHHX SBHIL 31eOLMBIIONO i
IPYHTYETbCS IPAarHEHHs! BUKOPHCTOBYBATH B MONITHYHOMY MOBJIEH-
Hi KOTHITHBHY MeTadopy, sky BBoaaTh [Ik. Jakodd i M. [[xoHcon
y npatti «MeradopH, SKAMHI MH KHBEMOY.

Y crarti Mu 3pobuMo cipoby mpoaHanizyBaTH 0COOTHBOCTI
dynkuionyBanHs MeTadop 3i chepu KOHLENTY «I0POra» B HIMELb-
Kilf momiTHyHii MeTadopuili Ha MaTepiani HiMebKOMOBHHIX MyOTi-
IMCTHYHAX TEKCTIB. 3BEPHIMOCS /10 POIIALY BKazaHUX MeTadop
Ha Matepiali APpyKOBAHOTO TEPiOANYHOr0 BUIAHHS MOBH OpHTiHA-
ny “Focus” 3a mepion 2013-2015 pp.

[oniTiyHa JiSTBHICTE Tyke YaCTO KOHIEMTYANi3YEThCA B Me-
Ta)opax pyxy Ta 3HAXOLKEHHS y mpocTopi. Metadopam wiei rpymnu
TIPUTAMAHHHH BUCOKHI TParMaTHYHMH TIOTEHIlia1, BOHHU 371aTHI BiZ10-
Opakary pizHi noniTruHi nogii. CaMe 3a 0MOMOTor0 Takux Metadop
MOKHA MIKPECTUTH PILTYYiCTh 1 LieCTpSMOBAHICTD il MOMITHKIB
YN TIEBHUX TIOJITHYHUX NapTiii 200 K, HABMAKH, 1X OE3MIsUTBHICTD 1
3aTAryBaHHs BUpileHHs neBHoi npodnemu. OcobmusicTs MeTadop 3i
chepr KOHLIETTY «/0pOray TONArae B TOMY, IO BOHH BKIIOYAIOTh Y
ceOe meBHHiT PO3BUTOK. YacTo po3BUTOK MONITHYHIX BiIHOCHH MiXK
KpaiHamu 300pakyeThes K MOAOPOX. IneTbes mpo Te, mo o0uBi
CTOPOHH HAMAraroThCs PO3BUHYTH i TIOKPALIMTH XHi MOTITHYHI Ta
CKOHOMIYHI 3B’53KH, 3p0OUTH BiIHOCHHHM OLnblI JpyxHiMI. Komn
Omikue po3risHyTH ceManTuky cniB Entwicklung i Reise, To MoskHa
TIepeKOHATHCS, 110 BOHH MAKOTh CITTbHI KOMIIOHEHTH — Lie PyX 10
BijaneHol Touky abo HOBOI cTail.

3aranoM metaopn MOXKHA TOZUIATH Ha KilbKa MACPYM 3a-
TIeXHO Bill TOTO, AKi (hasu JOporu BoHH BifoOpaxarots. Metado-
pu, mWo BizoOpakatoth mouatok goporu (Weganfang-Metaphern):
sich an den Weg der Versohnung machen, metadopn, fixi Bijio-
Opakatoth mpomikok goporu (Streckenverlauf-Metaphern): auf
einem guten Pfad sein, i Metaopu, 10 CHTHATI3YIOTb TPO KiHElb
noporu (Metaphern, die das Ende des Weges signalisieren): mit
Verhandlungen zu Ende kommen. Cepen BUIICHABEEHHX TATPYI
MeTadop nepeBaKalTh HacamIepes Taki, ki BifoOpaKaroTh mes-
HUI POMDKOK HOpOTH, TOOTO Halekath J0 APYToi TPy MeTa-
dop. Hasenemo Taxi ix mpuxnamm: Frankreichs Prasident Frangois
Hollande, der ebenso wie Merkel in Minsk vermittelt hatte, zeigte
sich vorsichtig optimistisch mit Blick auf die weitere Entwicklung:
“Ich glaube, wir sind auf einem guten Weg”, sagte er. Griechenlands
Premier Alexis Tsipras zeigte sich vor seinem ersten Gipfel
wohlgemut: “Ich bin sehr zuversichtlich, dass wir eine beidseitig
tragbare Losung finden, um die Wunden der Sparpolitik zu heilen,
die humanitére Krise tiberall in der Europdischen Union anzugehen
und Europa anzugehen und Europa zuriick auf den Pfad von
Wachstum und sozialem Zusammenhalt zu bringen” [6]. Ex-Metro-
Chef Cordes betonte, die Aufnahme direkter Gesprache zwischen
Briissel und der Eurasischen Wirtschaftskommission wiére ein
wichtiger Schritt auf dem Weg zu einer Losung im Ukraine-Konflikt
[7]. Der Kampf gegen Steuerhinterziehung habe nie ein Ende. “Aber
innerhalb einer Woche ist mehr Wegstrecke zuriickgelegt worden als
in 20 Jahren”... [8].

Meradopu wir sind auf einem guten Weg; ein wichtiger Schritt
auf dem Weg zu einer Losung im Ukraine-Konflikt; innerhalb einer
Woche ist mehr Wegstrecke zuriickgelegt worden als in 20 Jahren
YKa3yI0Tb Ha MO3UTHBHHHA PO3BUTOK MOMITHYHHMX Ta EKOHOMiYHHX
Tofiii. ABTOPH JOCHTb 4acTO BUKOPHCTOBYIOTh Iii MeTadopH B 3a-
TOJIOBKAX, 00 MPUBEPHYTH if YTPUMATH YBary YuTaya.

3 mormsy cTBOpeHHS cTpaterii, Metadopa Europa zuriick auf
den Pfad von Wachstum und sozialem Zusammenhalt zu bringen

CHTHAITI3YE PO CIIPOOY KOHCEHCYCY Ta criBmpar. Jyke Jacto aB-
TOPU BUKOPHCTOBYIOTh MIOPAT 13 MeTa()opaMu Taki OLiHHI TPUKMET-
HUKH, 5K wichtiger, guter ToWo. Ixua dyHKIis nonTae B ToMY, 06
TIOJIaTH Pi3Hi CTyTeHi i BinTiHKK MeTadopu. A ToMy iX HEoOXiTHO
Opaty 10 yBary Mijl Yac aHami3y OCTaHHIX.

Pyx noporoto mepen0ayae Takox MOONAHHS TPOMDKHHX eTa-
MiB QMCTAHII, 10 BIAMOBIIAIOTH YITKO CIIAHOBAHIH OCIIZ0OBHO-
CTi KOKIB, @ TOMY Tpadhik pyxy — BaXIHBHI MOKA3HUK TIOAOPOKI.
Biu Tak camo HeoOXiHWI [ TOZOPOK, K XOpOlIa Mporpama
115 pO3BUTKY Kpainu um ii meBHuX perioni. CroBo Fahrplan Bu-
KOPHCTOBYEThCS, 00 TIO3HAYNTH KINBKICTh 3aXOAiB, SKi MParHyTh
YKUTH 0OM/IBI TIOMITHYH] CTOPOHH.

Meradoprunum  ¢parmentom y pedenHsx Dazu gehdren
auch die Freilassung aller Gefangenen und der Abzug aller
schweren Waffen aus der Region. Dariiber hinaus hatten sich alle
Seiten auf einen Fahrplan zur politischen Stabilisierung verstindigt
[9] aBTOp Mae Ha MeTi MiKPECTUTH TOTOBHICTh CTOPIH KOHCOMITY-
BATUCS 1 Y)KUTH BCI BIITOBI/THI 3aX0/H, HEOOXI/IHI JIsl OMITHYHOT
crabimzanil.

Y HactynHux pedensx kanmep Hiveyunnn Anrena Mepkens
cxBaoe pedopmu, mpoBeneHi B YKpaiHi, a MPUKMETHHK einzige,
1o cynpoBoypkye Metadopy Fahrplan, nincumoe ii. Tak A. Mep-
Kelb HAroNolye Ha TOMY, IO A0TpuMaHHs MiHcbkoi yromm — 1e
emHa ymMoBa eeckananii. Fiir Kiew seien die Wahlen aber wichtig,
“denn Gesprachspartner fiir uns wird eine gewdhlte Autoritit
vor Ort sein”. Damit dies erreicht werde, sei die Durchsetzung
einer “realen Waffenruhe” wichtig. Die im Februar geschlossene
Vereinbarung von Minsk sei derzeit der einzige Fahrplan fiir eine
Deeskalation [10].

Meradoprunum dparmentom y peuennsx Die Ukraine hat
hohe Schulden bei Russland wegen unbezahlter Gasrechnungen.
Ziel des Treffens am Freitag in Briissel war es, einen Fahrplan fiir
weitere Gespriche auszuloten [11] aBTOp HaMaraeThcst J0HECTH
YiTa4eBi iHPOPMALLIO TIPO Te, 110 MOMTITHYHI CHITH TOTOBI 3p00OHTH
BIJTOBI/THI KPOKH, 1100 JIOMOBHTHCS TIPO HACTYITHI MOCTABKH PO-
CificbKoro rasy 10 YKpaitu.

Bynp-sika opora paHo 4 Ti3HO 3aKiHYYEThC, 1 OyBaloTh TIyXi
KyTH, TaK i B TIOMITHII OyBaloThb CHTYaLLii, BUPILICHHS KOTPUX Ha
1eil MOMEHT HeMae. XOpOIIMM MPUKIAJ0M LOTO € HACTYIHI MeTa-
(opuuni peuenns. “Wir haben uns aufienpolitisch in eine Sackgasse
hineinmandvriert”, sagte der Prisident des Verbandes Deutscher
Maschinen— und Anlagenbau ...” [12]. Nach Einschétzung des
Auswirtigen Amts sind alle bisherigen Anstrengungen in eine
Sackgasse geraten; deshalb sei die Unterstiitzung fiir de Mistura ein
Versuch, angesichts des unertriglichen Leids auch Denk-Blockaden
aufzubrechen ... [13].

Pyxarounch 10poroto, HeMHHYY€ MOKHA ONIMHUTHCS Ha PO3JIO-
pixkki abo mepen Budopom y momituui. Came B Takiii cutyarii jio-
PEYHHM 1 CTIPUATIMBUM JJIS peai3anii MONITHIHKX IUTAHIB € 3eeHe
ceitio ceitodopa: Athen muss bis Ende April eine Reform— und
Sparliste vorlegen, um griines Licht fiir ausstehende Kredithilfen zu
bekommen [14].

JlocuTb YacTo TPammsIOThCS MeTaopH, MOB’S3aHi 31 3MEHIICH-
HAM Ui 301TBLICHHSM MIBUAKOCTI PyXy. THM caMuM aBTOp, yKHBa-
F04H iX, HAMAraeThesl BIYYHO OTMCATH CUTYAILIO Ta 3BEPHYTH yBary
YTaya Ha HEJAOMIKM B POOOTI MOMITHKIB UM BCi€i MOMITHYHOT CHCTe-
MH. [anbMyBaTi B TOMITHII — O3HAYae TMEPEIIKOMKATH peaizaii
TIEBHNX TIONITHYHKX Ta eKoHOMiuHMX mporpam. Die Schweizerische
Nationalbank (SNB) hatte den Euro-Mindestkurs von 1,20 Franken
Mitte Januar aufgegeben. Die darauf folgende Aufwertung des Frankens
diirfle die Schweizer Wirtschaft bremsen und zu Arbeitsplatzverlusten
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fihren [15]. Schérfere Wirtschaftssanktionen gegen Russland in der
Krim-Krise wiirden den Aufschwung in Deutschland aus Sicht des
AuBenhandels-Verbands nur kurzfristig bremsen [16].

Bucnosku. Omxe, mpoananizyBaIin 0co0THBOCT] PYHKIIOHY-
BaHHS MeTad)op 31 chepu KOHIENTY «I0poray B HIMELbKIH oM THY-
Hiii MeTadopHIl, MU TOXOMMMO BHCHOBKY, 10 BOHH € Ba)KIMBHM
Ccroco0oM iHTeprperalii AiCHOCTI B MyOMIIMCTHYHAX TEKCTax.
Lli metaopu BIy4HO OMUCYIOTH MONITHYHY ii €KOHOMIUHY CHTYa-
11{F0, MAKOUH TIPH I[HOMY K [TO3MTUBHI, TAK i HETATHBHI KOHOTAILi,
XapakrepHuM 1715 MeTaop Li€i TPyIH € Te, IO BOHH BKIIOYAIOTH
y cebe meBHUH po3BUTOK. CaMe PO3BUTOK TONITHYHUX BiTHOCHH
MiX KpaiHaMu JOCHTB 4acTo 300paKy€eThes K MOOPOIK i3 IEBHIM
rpadikoM pyxy, sKka Moske OyTH Oinblue yu MeHme yenimHoio. [lo-
THTHYHI METaopH TAKOTO POIY € HE JHIIEe OXHUM i3 IHCTPYMEHTIB
BILTHBY, MAHIMy/ AL HAIIOT CBIIOMOCTI, a i BOTHOUAC IHCTPYMEH-
TOM, SIKHH IPUTATYE I YTPUMY€ HALIy yBAry, HACHUYE TEKCT ACKpa-
BUMH 00pasamu.
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Boiinumyxk 7K. B. Konnent «/IOPOI'A» B Hemeukoii
MOJUTHYEeCKOoH MeTadopuke (Ha MaTepuaje HeMeLKOs-
3bIYHBIX MYOJIHIHUCTHYECKHX TEKCTOB)

AHHoOTanus. B craree uccieayrorcss 0coOeHHOCTH (PyHK-
HUOHUPOBAHUA KOHICTITA «A0pOra» B HCMCHKOﬁ IIOJIUTH-
4yeckoil Meradopuke Ha Marepuajge HEMELKOS3BIYHBIX ITy-
OnuIcTHYeCKUX TeKCToB. MeradopaM U3 cdepbl KOHLENTa
«J10pora» CBOWCTBEHHBIH BBICOKMH IparMaTH4ecKui MOTEH-
[[UaJl, OHU CIIOCOOHBI OTOOPAXKATh PA3IUYHBIC TOJTUTUYECKHE
COOBITHS, UMES TIPU 3TOM KaK MOJIOKUTEIbHbIE, TAK U OTpHUIIa-
TeNbHbIe KoHHOTanuH. OcoOeHHOCTh MeTadop NaHHOU TpyIl-
ITBI 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO OHH BKITFOYAIOT B Ce0sI OTIpeIeIICH-
HOE pa3BUTHE, a PA3BUTHE MTOJUTUYECKUX OTHOIIECHUH MEXTY
CTpaHaMHM 4acTo N300pakaeTcst KaK Iy TEeCTBHE — IBIDKCHHUE
K y/JaJCHHOW TOYKM WJIM HOBOHM ctajumu. Ocoboe BHUMaHHE
yaenseTcs poiu MeTadopsl Kak HHCTPYMEHTA BO3ACHCTBUSI Ha
peuMnuenTa.

KiroueBble cioBa: meradopa, KOHIENTyanbHas (KOTHHU-
TUBHas) MeTadopa, MeTadopuka, MeTahOPUIHOCTh, KOHIIEIIT,
MyOMUIMCTHYECKUI TEKCT, MyOIMIUCTUYECKUNA CTHIIb, PEIH-
MUCHT.

Voitsishuk Zh. The concept of “ROAD” in German po-
litical metaphors (on the basis of German journalistic texts)

Summary. In our work analyzed the peculiarities of the
concept of «road» in German political metaphors on the basis
of German journalistic texts. Metaphors from the scope of the
concept of “road” have a pragmatic potential, they are able to
reflect the different political events, while having both positive
and negative connotations. Feature metaphors of this group is,
that they include a certain development. And the development
of political relations between countries is often depicted as a
journey — the movement to a remote point or to a new stage.
Particular attention is paid to the role of metaphor as a tool to
influence the recipient.

Key words: metaphor, conceptual (cognitive) metaphor,
metaphor, metaphorical, concept, journalistic text, journalistic
style, recipient.
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ZUR SITUATION DER TERMINOLOGIE DES DEUTSCHEN
IM BEREICH DER ASTHETISCH-PLASTISCHEN CHIRURGIE

Summary. In this article, the characteristics of the prob-
lems of terminology in the field of aesthetic plastic surgery are
discussed. Contemporary attitudes have shifted away from the
adopted classical methods of the past to newer forms. This has
the effect of reshaping the terminology and affects the rele-
vance of the chosen topic.

Key words: terminology, language of professional com-
munication, word formation, etymology of medical terminolo-
gy, aesthetic plastic surgery.

1. Einfiihrung in die Problematik der medizinischen Termi-
nologie

In den letzten Jahren ist eine kaum tiberschaubare Anzahl von
wissenschaftlichen Arbeiten zum Thema Korpermodifikationen er-
schienen, was aber bisher fehlt, ist ein klares Verstindnis und eine
kurze iiberblicksartige Darstellung der géngigen Formen der Fach-
ausdriicke im Bereich der dsthetischen Chirurgie, die dem lingu-
istisch-medizinisch Interessierten einen pragnanten Einblick in die
Herkunft, die Wortbildung und die Héufigkeit und vergleichende
Analyse der medizinischen Termini liefert. Deshalb soll in diesem
Artikel versucht werden, einen kleinen Beitrag zur Bildung und
Entwicklung dsthetisch-medizinischer Terminologie zu leisten. Bei
dem vorliegenden Artikel handelt es sich um eine deskriptive Ter-
minologiearbeit, deren Ziel es ist, die zu verwendete Terminologie
eines Fachgebietes zu beschreiben und aufzuzeichnen.

Medizinische Fachausdriicke bestehen aus Termini und
Bezeichnungen, die keine Termini darstellen, z. B.: Adipositas —
Ubergewicht / Fettleibigkeit, Brustaugmentation — Brustvergrofe-
FUng Usw.

Termini sind genormte Fachbegriffe, bei denen verbindlich fest-
gelegt ist, wie sie lauten und was sie bezeichnen und bedeuten. Die
Gesamtheit der Termini einer Wissenschaft oder eines Teilgebietes
einer Wissenschaft bildet deren Terminologie [1, 1].

Unter medizinischer Terminologie (lat. Terminus, -i m. ,,Aus-
druck® + gr. Logos ,.Lehre®) versteht man Fachausdriicke, die aus
der lateinischen, griechischen, aber auch lebenden Fremdsprachen
kommen und in allen Wissensgebieten der Medizin verwendet wer-
den, wie z.B. Anatomie, Pathologie, Hygienie, Diagnostik, Thera-
pie etc [6, 1].

Bezeichnen die Termini eine grofe Zahl konkreter Erschei-
nungen und liegen die Termini in geordneter Aufstellungen vor, so
spricht man von einer Nomenklatur.

In der fachlichen Kommunikation sollten nur genormte Ter-
mini und Nomenklaturen verwendet werden. In der Medizin ist es
aber oft sprachlich bequemer, auch Trivialbezeichnungen zu ge-
brauchen, d. h. nicht genormte, vereinfachte hybride (gemischte)
lateinisch-griechisch-deutsche Bezeichnungen, ferner sind im Kon-
takt mit den Patienten deutsche Bezeichnungen unverzichtbar. Tri-
vialbezeichnungen und deutsche Bezeichnungen bilden synonyme

(gleichbedeutende) Bezeichnungen neben den rein lateinisch-grie-
chischen Termini [1, 1], z. B.: Rhytidektomie — Gesichtsstraffung
(Facelifting), Dermabrasion — Hautabschleifung usw. Ahnliche
Klassifizierung befolgen auch andere Sprachwissenschaftler, die
auch Eponyma, Synonyma und Hybrida unterscheiden [6, 1].

Da in der Vergangenheit Latein als lingua franca in den Kopfen
der Mediziner noch allgegenwirtig war, flossen lateinische Worte
leicht in neu zu bildende Begriffe. Doch erst die Kombination von
griechischen mit lateinischen Wortern bereitete den Boden fiir die
sprunghafte Zunahme des klinischen Vokabulars. Die Kiirze und
Prézision des Lateinischen und die Mdglichkeit im Griechischen,
beliebig viele Worte zu versténdlichen Composita zusammenzu-
fiigen, ergéinzten sich auf diese Weise. Haufig wurde ein griechi-
sches Substantiv mit einem lateinischen Adjektiv kombiniert,
z. B. juvenile micromastia bzw. juvenile Mikromastie (lat. iuvenis
+ gr. mikros + mastos). Fiir viele Mediziner trug die medizinische
Fachsprache in dieser produktiven Phase die Merkmale volliger
Willkiir und Prinzipienlosigkeit. Die Forderung, Latein fiir anato-
mische Strukturen und Griechisch fiir pathologische Zustinde zu
verwenden, diente als eine weitgesteckte Orientierungshilfe inmit-
ten des terminologischen Dschungels [5, 47].

Doch sehen einige Wissenschaftler sehr dhnliche Schreibwei-
se medizinischer Termini in anderen Sprachen als ihr Vorteil, weil
sie die Verstindigung auf internationaler Ebene ermdglichen. Vor
allem beruhen auch in der derzeit weltweit verwendeten engli-
schen Sprache die meisten medizinischen Fachworter auf den grie-
chisch-lateinischen Wurzeln, z. B. Liposuktion (engl. liposuction)
(er: lipos + lat. suctio / sugére) [6, 2].

Andererseits hat die uneingeschrankte Verwendung der Ang-
lizismen, nach Holubar Meinung, auch negative Seiten, etwa eine
Stillosigkeit des wissenschaftlichen Englisch und die Verkiimme-
rung der originalen griechisch/lateinischen Termini 5, 50]. Die Ver-
lagerung des Schwerpunktes der medizinischen Forschung in die
USA ging mit einer Zunahme der Bedeutung der englischen Spra-
che als Lingua franca der medizinischen Wissenschaftskommunika-
tion einher [4, 234]. Dies hatte eine zunechmende Anglisierung des
medizinischen Verlagswesen im deutschsprachigen Raum zur Folge
[9, 275]. Lippert hat 1978 unter dem Titel ,,Riickzug der deutschen
Sprache aus Medizin?* eine vielbeachtete Studie zur Anglisierung
der medizinischen Fachzeitschriften im deutschen Sprachraum vor-
gelegt. Lippert verwies darauf, dass immer mehr Fachzeitschriften
ihre Autoren auffordern, ihre Manuskripte in englischer Sprache
einzureichen, und dazu iibergegangen sind, ihre urspriinglich deut-
schen bzw. lateinischen Zeitschriftentitel zu anglisieren [7, 487-496].
Ahnliche spiter ausgefiihrte Untersuchungen von Navarro haben
dieselbe Ergebnisse [8, 1562-1566].

Es wire doch auch kein Problem, wenn nicht stindige Veran-
derung und Modemisierung des medizinischen Fachwissens. Den-
noch wird es ein Basisvokabular immer geben, weil anatomische
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Strukturen, Symptome und Befindlichkeiten der Patienten immer
wiederkehren [5, 51].

2. Einfiihrung in die Asthetisch-Plastische Chirurgie

Nach Miinker/Nitsch Meinung iibt die dsthetisch-plastische
Chirurgie eine zunehmende Anziehungskraft auf Menschen aller
sozialen Schichten aus und wird heute nicht mehr als Chirurgie fiir
privilegierte Reiche verstanden [3, 414].

Das Interesse von Laien und Medien ist gerade in den letzten
Jahren sprunghaft gestiegen. Aus dem friiheren Dasein eines exo-
tischen Randgebietes der Medizin hat sich die dsthetisch-plastische
Chirurgie zu einer jungen, aber leistungsfdhigen Disziplin gemau-
sert. Neue Behandlungsmethoden, ein reges Interesse der Offent-
lichkeit und die sich verinderte soziologische Struktur unserer Ge-
sellschaft erkléren diese Entwicklung.

Das neue Bewusstsein fiir die Moglichkeiten der sogenannten
Schonheitschirurgie schafft auch eine Reihe never Fragen. Eine der
wichtigsten Fragen, die unser Untersuchungsobjekt bestimmt, ist:
Was bedeutet der Begriff , dsthetisch-plastische® Chirurgie?

Das Wort ,,Schonheitschirurgie ist jedem Laien geldufig. Da-
gegen besteht weitgehende Unkenntnis Giber die Begriffe:

— asthetische Chirurgie;

— plastische Chirurgie;

— dsthetisch-plastische Chirurgie;

— kosmetische Chirurgie.

Verstindlich werden diese Bezeichnungen beim Vergleich ihres
griechischen Ursprungs mit den heutigen Inhalten.

Asthetisch: (griechisch = aisthetikos): ,, Wahrnehmbar“. Bereits
im Altertum gleichbedeutend mit , sinnfillig schon®. Heute: die As-
thetik betreffend, schon, ausgewogen, geschmackvoll, ansprechend
[3,414].

Der neuzeitliche Begriff ,, Asthetik wurde 1773 von Baumgar-
ten begriindet, der die Asthetik als die ,,Lehre von den Gesetzen des
guten Geschmacks, der Kunst und des Schonen® definierte.

Plastisch: (griechisch = plastikos): ,,zum Bilden, Formen, Ge-
stalten gehorig”. Heute: bildend, formend, gestaltend [3, 414].

Die Bedeutung der Worte ,,Plastik* bzw. ,,plastisch® wird haufig
missverstanden. Im medizinischen Sprachgebrauch beinhalten bei-
de Begriffe den Vorgang des Bildens und Formens, d. h. man will
damit Operationsverfahren zum Ausdruck bringen, die bestimmen
Gesetzmabigkeiten unterliegen. Auf keinen Fall meinen wie damit
die Anwendung von ,,Plastik* im Sinne von ,,Kunststoff*. Wir set-
zen keine Plastik ein, sondern wir fithren eine Plastik durch.

Kosmetisch: (griechisch = kosmetikos): ,,Zum Schmiicken, zum
Putzen gehérig, die Putzkunst betreffend”. Heute: die Kérper— und
Schonheitspflege betreffend [3, 414].

Bisher hat man den Begriff ,,kosmetische Chirurgie® bewusst
nicht in gleicher Weise benutzt wie die Formulierung ,.dsthe-
tisch-plastische Chirurgie®. Kosmetisch ist die Kunst des Schmii-
ckens, der Korper— und Schonheitspflege. Dieser Begriff ist auch
definitionsgemal von einer Berufsgruppe belegt, die nicht der Heil-
kunde angehdrt. Obwohl die Aufgaben der Kosmetik wie der dsthe-
tisch-plastischen Chirurgie der Herstellung von Schénheit dienen,
sind doch die Methoden der plakativen &ufieren Kosmetik ungleich
einfacher als die der Chirurgie. Diese inhaltliche Differenzierung
sollte auch im richtigen Sprachgebrauch zum Ausdruck kommen.

Die Plastische Chirurgie wird von vier Saulen getragen: der As-
thetischen Chirurgie, der Rekonstruktiven Chirurgie, der Verbren-
nungschirurgie und der Handchirurgie.

Unter Asthetischer Chirurgie versteht man Eingriffe zur Ver-
besserung des duBeren Erscheinungsbildes, ohne dabei eine Erkran-
kung zu beseitigen. Der dsthetische Aspekt findet natiirlich bei allen
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plastisch-chirurgischen Operationen Beriicksichtigung. Jede auch
medizinisch notwendige Operation sollte auch zu einer formal be-
friedigenden dsthetischen Resultat fithren.

Die Rekonstruktive Chirurgie als zweite Saule der Plastischen
Chirurgie befasst sich mit der Wiederherstellung der Korperoberfld-
che nach Tumoroperationen oder Unfallen, aber auch mit der Schaf-
fung normaler Form und Funktion bei angeborenen Fehlbildungen
[3,429].

Unmittelbar nach einer Verbrennung geht es priméar um die Er-
haltung des Lebens. Auch dies vollzieht sich vor dem Hintergrund
der umgehenden Rekonstruktion mit den Techniken der Plastischen
Chirurgie. In dieser kritischen frithen Phase ist es Aufgabe der Plas-
tische Chirurgie, Fliissigkeitsverlust und potentielle Infektionen zu
minimieren.

Eine bedeutende Aufgabe in der Plastischen Chirurgie ist die
Handchirurgie. Die Replantation abgetrennter Finger oder Glied-
malfien sind bekannte Beispiele. Weitere Fortschritte wurden durch
Muskelverpflanzung zur Wiederherstellung der Bewegung gelihm-
ter Extremitéten erzielt. Dies ist nur durch eine besondere Ausbil-
dung und groBe Berufserfahrung des Plastischen Chirurgen zu er-
reichen [3, 430].

3. Von Verallgemeinerung zur Spezifikation der Terminolo-
gieebene der dsthetisch-plastischen Chirurgie

Wenn Sie schon bemerkt haben, bezieht sich die zu untersu-
chende Nomenklatur auch &sthetisch-plastische Chirurgie. Als Bei-
spiele einiger Teilgebiete des Untersuchungsobjektes kdnnte man
folgende Branchen anfithren, die schon linguistisch gesehen Inte-
resse, Unklarheiten und Aufmerksamkeit wie beim Laien als auch
bei Fachleuten erregen. Das sind z. B.: Dento-orales Tuning, Li-
posuktion (oder = Fettabsaugung), Facelifting, Peeling, Otoplastik
usw. Ob es die deutsche Sprache ist und welche Regelungen und
Tendenzen der deutschsprachigen Terminologieebene existieren,
sollte man kurz und oberfléchlich in diesem Abschnitt erldutert
werden.

3.1. Parallelformen:

Der Gebrauch von Termini, Trivialbezeichnungen und deut-
schen Bezeichnungen in der Fachsprache der Medizin ist eine
sprachsoziologische Erscheinung. Sie beruht auf der Schichtung der
medizinischen Fachsprache und auf Normen der fachlichen Kom-
munikation. Vereinfachend kann man sagen:

Forscher, Arzte, medizinisches Personal benutzen untereinan-
der sehr stark die lateinisch-griechischen medizinischen Termini als
traditionelle Verstindigungsmittel, das sie durch Studium, Ausbil-
dung und berufliche Praxis erlernt haben und gewdhnt sind. Zu ih-
nen kommen vielfach die bequemeren Trivialbezeichnungen dazu.

Patienten werden iiber ihre Krankheiten, iiber die bei ihnen er-
forderlichen Eingriffe usw. vor allem mit Hilfe deutscher Benen-
nungen informiert, was sich im Arzt-Patient-Gespréch, auf Bei-
packzetteln, in der Aufklarungsliteratur niederschlagt [1, 2].

Beispiele:

— Alopecia androgenetica (gr.) = Haarausfall / Haarverlust;

— Liposuktion (gr./lat.) = Fettabsaugung;

- Glutealaugmentation (gr./lat.) = Po-VergroBerung;

— Dermatoheliosis (gr.) = Photoaging (engl.) = Photoalterung /
Lichtalterung usw.

Zu dieser Gruppe von Termini konnte man im Weiteren die Fra-
ge nach Haufigkeitsgebrauch stellen.

3.2. Eingedeutschte Mischungen / Trivialbezeichnungen:

Neben den quantitativ und qualitativ heraustragenden Anteil an
lateinischen, griechischen und lateinisch-griechischen Termini treten
in erheblichem Umfang gemischte (hybride) deutsch-lateinisch-grie-
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chische und deutsche Bezeichnungen. Die lateinisch-griechischen
Termini werden bei der Schreibung, Aussprache, Betonung, Gram-
matik eingedeutscht [1, 3]. Aus zwei oder mehr selbststandigen Wor-
tern entsteht eine neue Worteinheit, ein sogenanntes Kompositum.
Ein zusammengesetztes Wort kann auch durch Ableitung, d. h. durch
Bildung mit Prafixen / Suffixen entstehen [6, 75].

Beispiele:

— Otoplastik (gr. Ot-Ohr);

— Rhinoplastik (gr. Rhin-Nase);

— Lipofilling (gr. + engl.);

— Unterlidlifiing (dt. + engl.) usw.

Wie Duden feststellt, sollten die Trivialbezeichnungen nur in
eingedeutschter Form geschrieben werden (also: £/z statt ¢ und d, ¢
statt ae, oe usw.) [2, 32].

3.3. Rein englische Bezeichnungen:

SchlieBlich miissen die modernen Sprachen genannt werden,
seit einiger Zeit ist es eine schnell wachsende Zahl englischer Ter-
mini.

Beispiele:

— Facelifting, S-lift, Bodylift;

— Peeling;

- Body contouring;

— Laser-Skin-Resurfacing usw.

Selbst auch die neuen Gerate in der dsthetischen Behandlung:

- ,Pulse-Light*;

- ,,Curelight MultiClear*;

—,CoolTouch™-Laser* etc.

Die iibrigen medizinischen Fachworter bilden zusammen ein
sehr heterogenes Feld, das sich aus vielen kleineren Sondergruppen
zusammengesetzt. Da die entscheidenden Merkmale, die den Ter-
minus-bzw. Trivialcharakter und damit die Schreibweisen der ein-
zelnen Fachworter integrieren, von Gruppe zu Gruppe nicht immer
in der gleichen Weise begriindbar und selten gleichgewichtig sind,
ist eine generelle und pauschale Regelung angebracht [2, 35].

3.4. Eponyma (Eigennamen):

Die medizinischen Termini sind sehr willkiirlich entstanden,
daher kennen wir folgende:

— Obagi-Blue-Peel (Behandlung der Haut nach Dr. Obagi);

— Lejour-Methode (von belgischer Chirurgin beschriebenes
Verfahren zur operativen Brustverkleinerung mit einer senkrechten
Narbe);

— Basedow Augen (Hervortreten der Augenépfel aus den Augen-
hohlen (,,Glupschaugen®) im Zusammenhang mit einer bestimmten
Form der Schilddriiseniiberfunktion; benannt ist die Krankheit nach
Carl Adolph von Basedow, der sie als erster in deutscher Sprache
beschrieben hat) usw.

Leider nicht alle Sprachwissenschaftler klassifizieren so einer
Art Terminologie z.B. nach Eponyma, deshalb bleibt die Laien-
kenntnis auf dem Niveau der lateinisch-griechischen Terminologie.

Nahere und mehr prézisierte Betrachtungen der Klassifikation
der Terminologie der &sthetisch-plastischen Chirurgie wird auch

in baldigen Verdffentlichungen besprochen werden. Dieser Artikel
wurde nur als eine Einfiihrung in das Thema gemeint. Die Wort-
schopfung oder Wortbildung und die Erstellung des Glossars der
dsthetisch-plastischen Chirurgie des Deutschen sind auch unsere
weitere Aufgaben und Ziele.
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Haninens /I. O. OcobauBocTi HiMelIbKOMOBHOI TepMi-
HOJIOTiI B rajiy3i ecTeTHKO-NJIACTUYHOI Xipyprii

AHoTauis. Y cTarTi NogaHa XapaKTePUCTUKA aKTyalbHUX
npoOJieM TepMiHOIOTIT B Tamy3i ecteTuuHOi Xipyprii. CyuyacHa
niiicHicTh (hopMye Bce OIIbIIMI BiAXiZA BiJ KIACHUHUX METO-
IIiB 3aCcBO€HHS i (hopMyBaHHS HOBOI TepMiHOJOrI, 110 i 3y-
MOBJIIO€ BUOIp 1 aKTyaJIbHICTb caMe 1€l TeMU.

KurouoBi cioBa: Tepminosorisi, MoOBH TpodeciiiHoro
CILJIKYBaHHSI, CJIOBOTBIp, €TUMOJIOTisSI MEAMYIHOI TEPMIHOJIOTII,
€CTETUKO-TIACTUYHA Xipyprisl.

Janumen 1. A. OcobeHHOCTH HEMELKOA3BIYHON TepMHu-
HOJIOTHH B 00,IACTH 3CTeTHKO-IIACTHYECKOI XUPYPIHH

AHHoTanus. B cTaree npeacTaBieHa XapakTepUCTUKA aK-
TyaJIbHBIX TPOOIEM TEPMHHOJIOTHH B 00JIaCTH CTETUUECKOH
xupyprun. CoBpeMeHHas AeHCTBUTENLHOCTh (DOPMHUPYET BCE
GOJIBILINI OTXOJ] OT KJIACCHYECKUX METOIOB yCBOEHUS U (op-
MHPOBaHUS HOBOU TEPMUHOJIOTHH, YTO U O0YCIOBIIUBAET BbI-
60p U aKTyalbHOCTb UMEHHO JaHHOH TEMBI.

KiroueBble ci10Ba: TEpMHHONIOTHUS, S3BIKH IPO(ECcCHO-
HaJBHOTO OOIICHUS, CII0BOOOpPAa30BaHME, STHMOJIOTUS MEIHU-
IIUHCKOH TEPMHHOJIOTUH, SCTCTUKO-TIIACTHYCCKAs XUPYPTHUL.

37



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoria. 2015 Ne 15 tom 2

VK 811.112.2°367.622°366.53

Jlepewiscvra Jl. B.,

acucmenm xageopu IHO3EMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PAKYIbMemis
Yepriseupko20 HAUIOHANBHO20 yHisepcumemy imeri Opis Dedvkosuya

JTO ICTOPII TOCHUTKEHHA KATET'OPII KIJTBKOCTI

AHoramisi. CtaTTs NpUCBSYCHA TeMi IOCIIHKCHHS Ka-
Teropii yucia, aHali3y yTBOPEHHS MHOKUHHU W OJHUHH B Hi-
MEIbKil Ta yKpaTHChKili MOBaX. [IpoBeeHO OIS MPUBATHUX
3HaYCHb YKCla. 3 COBAHO  MPOaHai30BaHO MO3MIIIT AOCI/I-
HHUKIB CTOCOBHO KJacu(ikallii uncen. BusisieHo, 1o iCHyOTb
JIBI OCHOBHI TpaJIUIil CEMaHTHYHHUX JIOCIIKEeHB, K1 BioOpa-
JKArOTh BHYTPIIIHIN 1 30BHINIHIA aCTIEKTH TpaMaTH4YHOI Kare-
ropii uncna.

KuirouoBi ciioBa: karteropis 4mcia, Kareropist KUIbKOCTI,
(dhopmu oHUHM 1| MHOKUHH, pluralia tantum, singularia tantum,
JIeKCHKaTi3ais.

IoctanoBka mpodsemu. Kinbkicts — 11e 3aranbHa Kateropis,
CKJIATIOBUMH SIKOi € YHCITO, PO3MIp 1 MHOKHHHICTB. Po3mip i umcmo
HA ChOTOJIHI MOKHA BBAKATH JETATBHO JOCITIIKEHUMH JUISHKAMH
Kareropii kimpkocti. [IpoOmema BHpaXEHHA 3HAYECHHS OJIMHWY-
HOCTI 1 MHOXXHHHOCTI B MOBI J€TaJbHO BHCBITICHO B KOHTEKCTI
BHBUCHHS TPaMaTHYHKMX 3aco0iB, a came rpaMaTH4HOi Kareropii
grcna (1.O. bonyen ne Kyprene, T.I. Bracenko, I lIBapmmins,
M. A. YikeHc) 1 TeKCHIHUX OTUHHAI, CEMH OMHUYHOCT] 00 MHO-
JKUHHOCTI B KUX € SICPHHM KOMIIOHEHTOM CEMAHTHYHOI CTPyK-
typu (J1.®. Actpayxaiirte, I Bise, C.A. Irnarosa, H.I. Haymenko).
Onnax, KM 0¥ IPyHTOBHMM 1 BUUCPITHUM HE 3/1aBaBCS HAM ONUC
YiICIa SIK rPAaMaTHYHO] KaTeropii Ta MOBHUX OMHHLb, Y SKHX CEMH
OIMHUYHOCTI f MHOXKHHHOCTI € OCHOBHMMH KOMIIOHEHTaMH CEMaH-
THYHO] CTPYKTYpH, BiH HE MOKE MPETCHYBATH HA TIOBHOTY, IIOKH
B HhOMY HE 3Haiiie BiTOOpaKeHHS OTMHMYHICTh | MHOXHMHHICTD,
TPUXOBAHA B CEMAHTHYHIH CTPYKTYpi C/OBA 1 PeUeHHS, 3a COBa-
mu C.JI. Kamsenscona, Ta «JacTiHa aiicOepra, AKa 3HAXOJMTHCS
mix Bonoto» [1]. [IuTaHHs BUpaKeHHS 3HAYEHHSA OJUHUYHOCTI Ta
MHOXHHHOCTI, IPHUXOBAHOTO B CEMAHTUYHIH CTPYKTYpi JEKCHYHKX
OMHHUIIb, HE MIATATANO ClelianbHoMy AocTimkenH:o. [lo3a yBa-
TOFO JIHTBICTIB 3QJMITAINACS i TEKCHKO-TPAMaTH4Hi 3aC00H — IO~
BOTBIpHI €EMEHTH, fIKi CMIeIiai3yFOThCs Ha 3HAYCHH] ONUHIYHOCTI
Ta MHOKHHHOCTI.

Hame mocmimkeHHs MpocTexkye PO3BHTOK HAyKOBOI TyMKH 3
1poro muranHs. Mera eTaTTi — po3nIAHYTH HayKoBi MiAXOMM 10
npo0eMH KITbKOCT, a TaKoK 3’ACYBATH CTaH i BUBUCHHS B CY-
yacHoMy MoBO3HaBCTBI. [locTanena Meta nepen0adae BUKOHAHHS
TaKHX 3aBIaHb:

1) mpoaHaizyBaTi TEOPETHUHI KepeNa A0CTiKEHHS KaTero-
pii KimbKocCTi;

2) BU3HAYUTH OCHOBHI TPAIUIIii CEMAHTHYHUX JIOCITI/KEHB, K
BII0OpaKatoTh BHYTpiNIHIi (Habip 3HA4EHb) i 30BHIMIHIH (001aCTh
(yHKIIOHYBAHHS) acTIEKTH TPAMaTHYHOI KaTeropii umcma, a came
OIIHC OKPEMIX 3HAYeHb ()OPM OTHIHHU | MHOKHHH, Ta KIacH(piKaris
JICKCHKH, 110 BUPaka€e a0 110 He JOMycKae BUPAKEHHS YHCIa.

BasuBuil BHECOK y IOCTiUKEHHS Kateropii umcna 3poOuB
0.0. Pedopmarceruit. Ha fioro mymky, «ocobmmBocrti ciiB pluralia
i singularia tantum TmoNATarTH y TOMY, IO BOHA CTOSTH 1032 TPa-
MAaTHYHOI0 KATETOpI€r0 YKcha, ane iX t’ [BU3HaYeHHs| pearyroTh Ha
HuX 10 B pluralis, To B singularis. <...>> CrpaBa TyT y TOMY, 10 HeMae

YHICIOBOTO 3iCTaBIEHHS ABOX QopM. KO € dposa, sepuiku, wima-
Hil, TO JUI HUX HEMAae MPOTHCTABNCHHS IPAMaTHYHOTO: *0poeo,
*eepuiox, *wimara, TAM CaMUM Y CITIB 0posd, 8epuiKY, WMAHY Ka-
Teropii uncna sk HeCUHTaKCHYHOT kareropii Hemaex [2, ¢. 391-392].
AHaJOTIYHa CUTYAIlis CKIATAEThCS 1 Y HIMEIbKiH MOBI — die Leute,
die Eltern, die Jeans.

Take TpakTyBaHHs KaTeropii 4mcna, yTiM, He 3HAHILIO IHpo-
Kkoro nouperts [3]. OcHOBHUIA 10Ka3 IPOTH TAKOTO TPAKTYBAHHS
nonsrae B Tomy, 1o Ha pluralia i singularia tantum po3moBciomKy-
€ThCS IPUHIII TPAMATHYHOI 000B’A3KOBOCTI: PO Oy/Ib-SKHil iMEH-
HHK MOXHA CKA3aTH, 110 BIH CTOITh 400 B OJHUHI, 400 B MHOKIHI,
1 3 1i€t0 GOPMOKO Y3TOKYHOTHCS YHCIOBI (JOPMH PUKMETHUKIB
JI€CITB.

Haiibinbm pagukanbHe pimieHHs 3anpornonyBas A.A. 3ami3Hsk:
¥ioro omuc (opMaIbHOi MOJENI POCIHCHKOI IMEHHOI CIIOBO3MIHH
JIOTYCKAE, MO PEryNIspHE 3iCTABICHHS ()OPM OTHUHH I MHOKHHH
MaloTh abCOMOTHO Bei iMeHHHKH. [Ipu 1boMy 7S IMCHHHKOBHX
singularia tantum (1ie IMCHHUKH 3 TIOTCHIIHHO TIOBHOK) TApajiuT-
MOI0) 3a3BHYAil «HE BUHHMKAE MOTPEOM B MO3HAYCHHI JCKITHKOX
00’€KTiB, MO3HAYYBAHUX OKPEMO K «TaBKIT» 200 «rOpAicTh», a00
«mimp» 1Ty [3, ¢. 57]. Y 3niuyBaHux iMenHuKiB pluralia tantum
THITY CaHY MAE Miclle OMOHIMIS (JOpM OIHMHH 1 MHOXHHH, TIOp:.
00Hi canu [onHUHA] — pisni canu [MHOXMHA]. Hesniuysai pluralia
tantum THITY 8epiuiky BKUBAIOTHCS Y (JOPMI OHHMHH, ale MaIOTh I10-
TEHIIIHO TIOBHY MapajiurmMy 1o aHanorii 3 iMeHHuKamu singularia
tantum.

Sk mokasaB MOJANBIIKI JOCBIA OMUCIB YKCNA, TONOBHUM He-
jomikoM KoHrentii A.A. 3ami3ssika Oyio Te, 10 BOHA HJe B p03-
pi3 i3 rpaMaTHYHOI0 TPATMUIEIO fi Cymepeduth MOBHiM iHTYILil
JIOCII/IHMKIB, BUXOBAHKX y Wil Tpajuii. [lo-mepmre, 1oBojuThCS
TIPUITYCTHTH, 10 GOPME OIHUHH THITY Canu i 8epuiku MatoTh (op-
MaJIbHi 3aKiHYeHHs MHOKHMHH (YKe B TIPaKTHIL «[ paMMaTiueckoro
CIIOBaps PyCCKOro si3uKay [3] 10Benocs BiMOBUTHCS BiJl IIbOTO T10-
CTyNaTy ii BUKOPUCTOBYBATH JIsl CJIiB THITY CaHU TIOMITKY «MH.»).
[o-npyre, 3rigHo 3 koHuemniiero A.A. 3ami3Hsika, GOpMU OTHUHK
IMEHHUKIB THITY canu W 6epuiki YTBOPIOIOTH OCOOMMBHH Kiac 1 B
000X uncroBux (hopMax BHUMAraloTh Bijl MPUKMETHHKIB, IO y3-
TOJDKYIOThCS, 1 iecriB Gopmu MHOKUHH. Kputuk miei koHuemnmii
T.B. Bymnrina Bkasye, mo oMoHiMis GOpPM OXHUHU H MHOKHUHH B
IMEHHUKIB THIY canu 1 Y HEBIIMIHIOBAHUX IMCHHHKIB THITY 7dK-
ci He TOTOKHA: B OCTAHHIX PO3PI3HAETHCS HE TUTBKU IpaMaTHuHe
3HAYEHH, a if CHHTAKCHYHA XapaKTePUCTHKA, TIOP. IOEIHAHHS 6UH-
manicre maxci 1 eanmadxcri makci [4, ¢. 192-93]. Bona Takosx Bifi-
Midae, IO «HerPaMaTHYHICTh MOETHAHb, Ha KIITAIT KOXCHOMY CHi6-
PodimHuUKy gudanu *no nanepy i ¥no YOpHULY, ROOAPYEAMU KONCHILL
naui *no dyxax *no yykeprax *no keimax *no nyopi *no medy it. 1.
TIPUMYIITYE 3aCyMHIBATHCS B 3MICTOBHIH a/IeKBATHOCTI 3aIPOTIOHO-
BaHOT A.A. 3ami3HAKOM iHTepIpeTanii peYoBUHHNX IMEHHHKIB 5K
TaKHX, 10 BONOAIIOTH ABOYHCIOBOIO TAPAAUTMOIO, 3 K0T HOPMaIlb-
HO BKHBatoThes dopmu omuunm» [3, c. 193]. Tlo-Tpere, omucosa
Mozenb A.A. 3ani3HsKa T0MYyCKaE, 110 B Pi3HUX JEKCHYHKX 3HAUCH-
HSX OIHIHA MOXe OyTH (hopMalbHO Pi3Ha, TOp.: OIH. Y00im ‘OTuH
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i3 po3pi3HEHHX MpeIMeTiB B3YTTA 1 OfH. YoOomu ‘mapa yoOit’.
MaGyTb, mociioBHE 3aCTOCYBAHHS NPHHLKIIB CIOBO3MIHH MOTIIO
0 mpuBeCTH JI0 TOTO, 10 OLTBITICTH IMCHHHKIB OY/Ib-KOT CHHTETHY-
HOI MOBH ojiepykanu 0 1o 1Bi He301KHi GOpMHI OXHIHH AN Pi3HHX
CBOIX YKUBaHb.

Ak mu GauuMo, 0OTOBOpEHHS CIIPHUX THTaHb TPAMATHKH
HeMUHy4e 00epTaeThes HaBKOMO iMeHHWKIB singularia i pluralia
tantum Ta CHiBBITHOMIEHHS X JIEKCHYHOTO # TPaMaTMyHOro 3Ha-
yeHb. [IpoTe feekTHi IMEHHUKN JaNeKo He OJIHOPIJHI 33 CBOEI0
CceMaHTHKow0. TpamuiiiiHa Knacuikalis € CrHCKOM IMEHHHKIB,
PO30MTHX Ha KIACH 32 PI3HOMAHITHOKO CEMAHTHYHOKO 03HAKOIO:

singularia tantum

1) pevoBuuni iMmennuku: das Zinn, das Fleisch, das Wasser;
2) 30ipHi iMennuku: der Kitzel, die Meute, der Schmuck; 3) a0-
crpaktHi iMennuku: die Oberflachlichkeit, die Not.

pluralia tantum

1) Ha3Bu MpeAMeTiB, O CKIAJAIOThCSA 3 ABOX a00 KiBKOX
vactue: die Jeans, die Reichskleinode; 2) Ha3Bu MHOXMHHHX CY-
kynuocreit: die Kriegsschulden, die Kontakten (2omigxoei epowti);
3) Ha3BU PEUOBHH, MaTepialiB, CTPaB, & TAKOXK 3aIMIIKIB AKHX-He-
Oynb pevoBuH 1 Marepianis: die Schelle, die Pommes, die Kndpfli,
die Viktualien; 4) wassu wmicuepocti: die Tropen, die Kykladen,
5) HasBu [ilf, mporecis, crauiB: die Priffungsbedingungen, die
Wahlen, die Normalien, 6) Ha3Bu Binpi3kiB uacy: die Ferien, die
Jahre (nop. Takox: [5, c. 584-585; 6, c. 348; 7, c. 248]).

SAxwo singularia tantum 00’ € AHYIOTbCA B TPH BEHKI KIAcH, TO
knacudikamis pluralia tantum jeranpHima: BOHA BUSHAYAETHCS K
00aMbHIME 03HAKAMH THITY /i, IPOLIECH 1 CTAHI» 1 «MHOKHHHI
CYKYIHOCTI», TaK 1 By3bKHMH, 3aCTOCOBAHIMH JI0 MaJoi KiTbKOCTI
CITiB 03HAKAMH THITY «BiPi3KH 4acy».

['pyna singularia i pluralia tantum He mae witknx mex. Kpim
CIICKY «a0COMOTHO» Je(eKTHUX IMEHHHKIB BUIISIOTBCS TaK
3BaHi MOTeHMiHI pluralia tantum — Ti IMCHHUKH, SIKi B CIIOBHHKY
3a0e31eUyI0ThCS TIOMITKOK) «IIepeBaXHO MH. »: die Kultertrine, die
Nudeln, die Rosazeen, die Schmeicheleien. 1leit knac iMEHHHKIB 13
TParMaTHYHOI0 MOTHBALIEK QOPMHI AETANBHO OTUCAHMIT Y THpari
(8, c. 11].

3Beprac Ha ceOe yary Toil (akT, WO HaBiTh y TpajuLiii-
Hill TpaMaTHli BiICYTHE YiTKe BU3HaYeHHS AeexTHocTi. Tak, y
[6, c. 456] imeThest PO Te, SKi CIIOBA HAIEKATD, & SKi HE HAJIEKATh
7o singularia tantum 1 pluralia tantum (mop.: «y pe4OBMHHUX iIMEH-
HUKIB CIIOCTEPIraeThesi po30KHICT JEKCHIHOrO 3HAYCHHS HOpM
OMIHUHH 1 MHOKHHWY, aJle «HE BIHOCATBCS 110 30ipHIX IMCHHHUKH,
10 BKUBAOTHCS Y opMax OXHUHU Yy 30IpHOMY 3HAuYEHHI, HAMpH-
xnan, das Korn (das Korn spitzt), der Feind (dem Feind freien
Abgang gewdhren)» [6, c. 462]).

Y pobori [9, ¢. 220-221] 3a momoMorow iHIIOrO Marepiany
0yI10 POIEMOHCTPOBAHO, 1110 B HA3BaX OBOYIB (KAPMOnis, MOPKEA,
nomioopa, 0cipox) 1 3BYKiB (Kpuk, pes, gueyk) OKpeMi 3HAuCHHs

0arato3HayHuX CIiB CIIBBITHOCATBCS 3 PI3HUMH MaHi()ecTauisMu
03HaKH «00UHCITIOBAHICTE/HEOOUNCITIOBAHICTEY.

[Top., HanpuKmaz, TeKceMy «OripoK»:

OI'TPOK

1. ®(Onne) pocmnna Burnany OU'IPKU 1: [oaui mpemiii o2i-
POk [sg] y yvomy psoi.

2. ® MiHiManbHa OJMHUIS iCTIBHOTO MPOAYKTY, O MOXKHA
onepxaru 3 pocuru OUIPKU: A kynue n’simo doseux ocipxis.

OI'IPKU [pluralia tantum]

~ Bux pocmunn abo CYKYMHICTh POCIHH Takoro Buy: /6i
2psioku o2ipkie [pl].

~ Teripmmit mpoaykT, mo oxepyetses 3 pocannu OTTPKH 1:
Y kapmonni, mopxsi [sg] i ocipkax [pl] baeamo gimaminis.

®opma oeipku Mae 1me 1Bi YOPMU YATAHHS — LIe TAKOK MHOKH-
Ha Big OI'IPOK 11 OI'TPOK 2 [9, c. 222-223].

[loniOHy napanesns MOXHA HABECTH i Y HIMEIIbKii MOBI.

Jlexcema ,,TOMATE":

1) ® Bun pocmiun a0 CYKyMHICTb POCIMH Takoro BHUIY:
Dieser Bauer baut Biotomaten [pl] an.

2) ® (Onne) pocmuna Buny ,,TOMATE®: Die dritte Tomate
[sg] rechts hat einen Uberdiingungsschaden.

3) = lcriBuuit mponyKT, MO MOXKHA ONiEPKATH 3 POCIHHHU
~TOMATE®: Die Tomaten [pl] sind reich an Vitaminen.

4) = MiHiManbHa OfMHALA iCTIBHOTO MPOLYKTY, O MOX-
Ha ofepxkar 3 pociunn ,, [OMATE®: Sie hat eine Tomate [sg]
gegessen.

PosguBatoun inei 1.0. Menbuyka, A.K. TTonisanosa [10] mpo-
TIOHY€e PO3pi3HATH He okpeMi 3HaueHHs (mop. B [.O. Menpuyka:
‘IPORYKT’ ~ ‘MiHIMATbHA OJIMHALS TPORYKTY’), @ HAOOPH KOHTEK-
CTiB, y SIKHX IMEHHHKH PO3DI3HSIOTECSA YHCTOBHM O(OPMICHHSM,
He3BakKAI0YM Ha Te, 10 Y TIPUHIMII BOHH MOXYTh MaTH MOBHY Ma-
pazurmy.

A K. [loniBaroBa BBOAUTH MOHATTS «apUYMETHIHOTON i «He-
apu(METHIHOr0» KOHTEKCTIB (B OCTAHHBOMY 3iCTABNCHHS 32 YHC-
JIOM HepeneBaHTHe, T00T0 iHopMaILis PO KiTbKICTh 00’ €KTIB, 1110
T03HAYAI0TbCA, HE HABOAMTHCS). B apudMETHUHMX KOHTEKCTax
(opMu TIOBHOUHCITIOBHX IMCHHUKIB BUOMPAIOTHCSA 32 CTAHAAPTHUM
TIPaBHIOM: ‘OfiH’ — [OfIH.]; ‘JeKiibKa’ — [MH.]; TIOp. 00He a01yKO
/ 00Ha nomioopa / 00un Oypsx / 0dna pina ~ Oexinbka A01yK/mo-
Midopie/0ypsikie/pin. Y HeapU(METHIHIX KOHTEKCTaX B IMCHHUKIB
A07yK0, nOMIOopa TiepeBara HaaeThest HOpMaM OHHUHH, a B IMCH-
HUKIB OypsIK, pina — hopMaM MHOKIHH, HapuKAan: Yu modume 6u
aoayka i nomioopu? ~ Yu mobume u oypsx/piny ? Buxopisau 3 i€l
3axoHomipHocTi, A.K. [loniBanoBa mpomonye BuzHauatn fAedex-
THICTb SIK IpajlyalbHy 03HaKy, BULIIOUH, KpiM singularia tantum i
pluralia tantum, Takox singularia— i pluralia-opieHTOBaH1 IMEHHUKH
(ymB. Tabm. 1).

Ax BuaHO 3 Tabnui 1, singularia tantum tumy eopox, kanycma
i pluralia tantum Tumy Maxapony 3aiMatOTh KpaiiHe MONOKEHHS Ha

Ta0Omuus 1
Tunu yucnoBux kontexctis y podori [11, c. 138]
baxnaxan Oripox Iominopa Bypsax Pina Kanycra Topox
(1) Yu mobwre Bu..? Pl Pl Pl Sg Sg Sg Sg
(2) ... moposKuae. Pl Pl Pl Sg Sg Sg Sg
(3) Lo minguky BizBEmM mix ... Pl Pl Pl Sg Sg Sg Sg
(4) Bummit Oyzp macka, weit / o / i ... Sg Pl Sg Pl Sg Pl Sg Sg Sg Sg
(5) Brmuit e fexinbka ... Pl Pl Pl - - - -
(6) Brmmit me ouH (o7Hy). .. Sg Sg Sg Sg - - -
(7) Wo v moknana B MUCKY? Sg Pl Sg Pl Sg Pl SgPl SgPl Sg Sg
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1Kani Ae(peKTHOCTI, Mal0ui B YChOMY Ha0Opi KOHTEKCTIB OXHY YHC-
noBy mapajurmy. Lli ivena ne mo3savaioTs 00’ ekt okpemo. [l
TO3HAYEHHS OJHOTO 00’€KTa Kamycmu, canamy HaMm JOBELETHCS
CKa3aTh: 20106KA KAMYCY, KauaH canamy, To0TO BKUTH TaK 3BaHi
«PaxyHKOBI CIOBay», a [ 20POX), MAKAPOHig Ta IHIIMX APiOHKX
00’€KTIB — yKUTH a00 CHHIYISATHB (2OPOULUHA, MAKAPOHUHA), 300
TaKOK PaXyHKOBE CIIOBO (20106Kd, 3y0UUK YACHUKY).

Sg-opieHTOBaHI IMCHHUKH OQOPMITIOIOTECS MHOKHHOIO Tillb-
Ki B TOMY BHIAJKY, KON TMOTPiOHO BKasath apupmeTHuny Oes-
iy 00’€KTiB (OypaKa, pinu); HABMAKH, pl-OpieHTOBAHI IMEHHHKH B
I[OMY KOHTEKCTi TI03HAYAIOThCS MHOKUHOMW (201yKa, nomioopu).
Y cutyauii no3HaueHHs He-TOYHO-TIEBHOI KINBKOCTI (Y Heapu(me-
THYHOMY BKMBAHHI) SZ-OPi€HTOBAHI IMEHHUKH TPEACTABISIOTHCS
SIK CYKYTHICTb, I0P. 3 K2 Oypsxa/piny, a pl-opieHTOBaHI — K 037111
IITYYHUX 00’ €KTIB, TIOP. J K2 A01yK/noMiOopis.

Y poborti [11] HaromomyBsanocs, mo 0arato GopM MHOKHHA
PO3XOLATCS 32 3HAUeHHAM 3 popMamu omuunu. J[.I. ApOarchkuit
BHJILIAE TaKi TPYIH 3HAYCHb OPM MHOKUHH:

1) cykymHOCTI IpeMETIB 1 ABUILL: padowi, didu ‘npenxw’, Jla-
pinu ‘ciM’s’, bacremy (MO3HAYEHHS Mojiel 3a 30poero: Mooinizy-
gamu 0gicmi Oacremis), wimamu i T.71.; 2) PEYOBUHH 1 MaTepia:
Macaa ‘copTi Macna’; apomamy ‘peYOBUHA, IO3HAYCHA TI0 3aIaxy’;
onaou, kpanai i T. 1.; 3) CKIajHi MpeaMeTH (B T.4. YaCTHHH TiMa i
OpTaHu): Ho2u, Hympowi, 4) OfIAr: pykaguyi, 00exci; 5) 3HAPAIIA,
IHCTPYMEHTH: gidicku, ) 3aCO0M TIepeCyBaHHSL: Hapmil, T) CIOPYIH:
Jicy, 06epi; 8) NPUMIIIEHHS: KiMHamu, kasapmu; 9) TEKCTH: JeK-
yii; 10) 3HaHHA, TyMKU: ockosu, 3adymu, 11) ckmamui mii: npueo-
MyBaHHs, NOPAOKY, CHidicKu, posmosu; 12) mictie, mpocTip: 600u;
wupomu, 2opu, 3a0u, npocmopu; 13) CTaHu: 601i; 63a€M08IOHOCU-
Hu, 1aou; (timu 8) condamu, xonodu, 14) Binpi3ku yacy: poxu, 0o
nignie [11].

Kpim Toro, na Benukiii kinbkocti mpuknazis J.I. ApOarcoruit
TOKA3ye, 110 MPUHAIMHI B YACTHHI KOHTEKCTIB BIIMIHHOCTI 13 UKC-
JTIOM MOXKYTb HEHTpanizyBatucs, i OpMH MHOKHHHE MOKYTb YiKH-
BATHCA SIK CHHOHIMH (hOPM OIHUHH (MACa — MACH, BHECOK — BHECKL,
MO30K — Mi3Ku, 4ac — uacu ToLp).

Pobory JI.I. Apbarchkoro MoHA BBaKaTd MEPIIO B HH3LI
JIOCTI/PKEHb 13 JeKCHKami3alii yucia. SIKmo paHime KoCiHIKH
TIparHyIi 3BECTH BCi OKpeMi 3HAYEHHS YHCNA JI0 «CIIIILHOTO 3Ha-
MEHHHKa», TO TyT IMOKA3aHO, IO 3HAYCHHS (OPMH MHOXHHH HE
3BOIMTBHCS 10 CYMH JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS H CEMAHTHYHOTO KOM-
TIOHEHTY ‘IeKiIbKa’, 1 1€ 3MYIIye TOBOPUTH PO BUCOKUI CTYIiHb
JIeKCHKai3allil YUCTOBUX TPOTHCTABIIEHb.

Y npuHIumi Te3a mpo Te, 1o YHCIO0 — Lie JEKCHKaTi30BaHa Ka-
Teropis, 3Byyana i panime. [Ipore 0.0. Peopmarcokuii, C.J1. Kan-
HEJTbCOH Ta HIII JOCTI/IHMKY MaJ Ha yBa3i A0 1HIIEe PO3YMIHHS
JIeKCHKai3alii: mo-nepuue, AesKi TeKCHHi Kac (peyoBUHHI i ad-
CTPAKTHI IMCHHIKH) HE MarOTh 3iCTABICHHS 32 WHCIIOM; TO-JpyTe,
JIeKCHKai3allis — e KapauHaNbHa PO30TKHICTD 3 3HAYCHHSM CITiB
B OIHMHI | MHOKUHI, HAIPUKIAZ, Yy napax tumny die Stunde — die
Stunden, die Wald — die Wilder Tomo

Hagnaxu, y pooTax 0cTaHHIM YacoM ysBIEHHS PO JIEKCHKai3a-
11i10 3B’S3y€THCS HE TLUIBKH 3 CEMAHTHUHHUM «po3efeHH My [2: 158]
CHHTY/ISPHIX 1 IUTIOPANBHAX (OpM, a i 13 11e€t0 BUBE/ICHHS 3HAYCHHST
qpcI0BoT HOPMH 3 TEKCHYHOTO 3HAYEHHS iMeHHNKa. Y [7, ¢. 252-258]
TOKa3aHO, [0 0e3iy 00’€KTiB IHTEPHpETYEThCs HOCIAMM MOBH Ha-
camriepen 3aexKHO Bil THITY 00 €KTY i crocoly HOro BUKOPHCTAHHS
momusor0. Came Tomy (opma die Schuhe — uobomu po3yMieTbCs 5K
‘napa 4o6ir’, a die Stifte — oniBILL, K ‘HA0IP OMIBIIB PI3HOTO KONBOPY .

3ynuHiMocs Terep AeTanbHillle Ha 3aBIAHHSX, IO CTOCYIOTh-
Cs OTACY OKPeMUX 3HaYeHb (opM OTHUHHU i MHOKUHH. [ 11bOr0
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HEOOXIIHO HAaBECTH TPHUKIAIH, SKi BKA3YIOTh HA HECHCTEMHICTD B
YTBOPCHHI MHOKMHH i OTHWHH IMCHHHUKIB, 4 TAKOK MPOCTEHUTH
EBOJIIONIII0 JIOCTIJDKEHHS KaTeropii 4mcia Ta ioro Oararoacriek-
THICTb.

3aranoM mpoOnemMy BHYTPILIHBOT CTPYKTYPH KaTeropii uncra
MOKHa C(OPMYIIOBATH TaK:

— B YKpaiHChKNX 1 HIMEUBKHMX IMEHHHKIB € (JOPMU OJHHHH 1
MHOKUHH,

— SIKi KOHTEKCTHI 3HAYCHHS MOXE MaTH (hopMa OTHUHH?

— 5IKi KOHTEKCTHI 3HAYEHHS MOJKe MaTH (hOpMa MHOXKHHHA?

Tpamuiiisi CIUCKM BKIIOYAKOTh TaKi 3HAYCHHS OJHUHHU 1 MHO-
KUHU

a) MHOXMHA Il OfHMHA pojioBOrO: die Proteges eines
Nichtexistenten. Eine Sekunde der verlorenen Morgenstunde;
0) MHOkuHA ¥ omnuHa auctpuOytuHOTO: Alle Besucher des
Theaters geben ihre Garderobe/Garderoben ab, B) MHOXUHA Ti-
nepOoniunoro: Die schlafen jetzt — die sind tot. (die Menschen)
(maninHs BepriHCHKOi CTiHM); T) MHOKHHA TE€HEPAIi3yH04oro:
Die Kinder brauchen kein Make-Up [no matuuu]; ) ofHuHA y3a-
raibHeH0-30ipHuX NoHATS: Die Verwaltung einer ganzer Akademie.
Ein Deutscher kommt immer piinktlich (nop. takox [5, c. 584-585;
12,¢.9; 13, c. 62; 14, ¢c. 201; 15, c. 85]).

Bapiantu (a) — (1) Ha3UBAIOT 1 «HEBU3HAYCHUMHY, MOB’SI-
3QHMMH 3 TI03HAYEHHAM KUTbKICHO HEOXapaKTepH30BaHOro 00 €KTa.
0O.B. KpacuibHikoa roBOPHTS TaKok MPo «TPAHCTIOSHLIDY (opm
[13, c. 78] MHOXHHA BKMBAETHCS IS TTO3HAYCHHS OTHIET JTIOMUHH,
a OIHMHA — s 30ipHOr0 200 EKCIPECHBHOIO MO3HAYEHHS 0e3i-
ui mroziel a0o apTedakTi. [HII KOHTEKCTHI 3HAYEHHS € JEKCHIHO
3B’S13aHUMH, TOOTO JIOYCTHMI TUIBKH B TIEBHUX KIACaX IMEHHHKIB;

€) MHOKMHA BHIOBOTO (Y Ha3BaX PEYOBMH 1 BIACTHBOCTEH):
die Kohle [npo rpomwi], die Kosmetika, die Amouren; €) MHOXUHA
eM(aTuyHoro (y Ha3Bax PEYOBHH i MPOCTOPOBHX MO3HAYCHHSX; I10-
3Hauae ‘BeNUKY KutbkicTh X-a'): die Gebirge, die Ballaststoffe, die
Wilder; %) MHOXWHa 30IpHEX TOHATH (IIPH TMO3HAYEHHAX 0CI0 32
HALIOHATBHICTIO, TPO(ecielo, IPU HA3BaX OBOIB i MITO/IB 1 B ACAKIX
iHmmx iMeHax): die Kirschen, die ltaliener, die Soldaten, die Haare,
die Gedichte; 3) MHOXuHA nap 1 HaOOpiB: die Augen, die Schuhe,
die Finger; 1) MHOXUHA acOLIaTHBHMX IMEHHWKIB (y Mpi3BHIIAX):
Meiers Herr Meier und seine Familie* (mop. taxos. [16, c. 78]).

Bucnoku. fx mu 6auuMo, 0OTOBOpEHHS CHIpHMX MHTaHb
TpaMaTHKN HeMHUHyde 00epTacThes HAaBKOMO IMEHHUKIB singularia
i pluralia tantum 1 criBBiAHOMIEHHS IXHBOTO JIEKCHYHOTO i rpama-
THYHOTO 3HA4eHb. Y CBOIX po0OTaX HAYKOBLI HArONOIIYIOTh, IIO
farato (opM MHOKHHH PO3XOIATHCS 3a 3HAYCHHAM i3 (hopMamut
omuuHu. [pyna singularia i pluralia tantum He Mae YiTKHX MEK.
OcoOnuBuii BHECOK Y TOCTIIKEHHS B 1l ramysi 3pobumu A.A. Pe-
dopmarchkuii, A.A. 3amizssk i JI.1. Apbarcekuit.

st BceOiYHOTO OMICY CMHUCIOBOT CTPYKTYPH JTEKCHYHHX 1 JTeK-
CHKO-TPAMaTHYHMX 3ac00iB BUPAKEHHS 3HAYECHHS ONMHHUHOCT i
MHOXHMHHOCTI HEOOXITHO HE JHIIe BUABATH H OXapaKTepH3yBaTH
JMCKPETH] KOMIIOHEHTH CTPYKTYpH (TOOTO ceMu), a if IPOCTEKHUTH
PEIEBAHTHI JUIS HUX CTIIBBIIHOIICHHS M CEMaMI.
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JepemnBckas JI. B. K ucropuu uccienoBanus Karero-
PpHUH YHCIA

AHHoTauusa. CraTbs INOCBAILIEHA TEME HUCCICAOBAHUS
KaTeropuy 4Yuclla, aHajlu3y oOpa30BaHUS MHOXKECTBEHHOI'O
U €IMHCTBEHHOI'O YUCJIA B HEMELKOM U YKPaUHCKOM SI3bIKaX.
ITpoBenen 0630p 4aCTHBIX 3HaUEHUH yKcIia. BeisicHeHO U npo-
aHAJIM3UPOBAHbl IO3ULUMKU MCCIEIOBATENCH OTHOCUTEIBHO
KJTacCHU(pUKAINN 9ncel. BBIABIEHO, YTO CYIIECTBYIOT ABE OC-
HOBHBIE TPAJUIMU CEMAHTUYECKUX HCCIEIOBAaHUH, KOTOpbIE
OTPaKalOT BHYTPEHHHMH M BHEIIHMH aCHEKThl rpaMMaThye-
CKOM KaTerOpuH YUCIIa.

KaroueBple ciioBa: KaTeropus uucia, KaTeropust KOJU-
4yeCTBa, q)OpMLI CAUHCTBCHHOTO W MHOXXCCTBCHHOI'O 4YHMCJIA,
pluralia tantum, singularia tantum, JekcuKaIu3anus.

Dereshivska L. The research of Category of Quantity

Summary. The article is devoted to the research of the Cat-
egory of Quantity and to the analysis of forming Plural and
Singular in the German and Ukrainian languages. It was made
the review of private meanings of the number. The researchers’
opinions concerning the classification of numbers are differ-
ent. There are two basic traditions of semantic research, which
reflect the internal and external aspects of the grammatical cat-
egory of number.

Key words: category of number, category of quantity, sin-
gular forms, plural forms, pluralia tantum, singularia tantum,
lexicalization.

41



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoria. 2015 Ne 15 tom 2
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€pmonenkol. I,
acnipanm kageopu poMaHCbKOL (Pi010211

Kuiscoio2o HQUioHAIbHO20 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENLY

CIHELIU®IKA MOBHO}’ PEIIPE3EHTAIIII JKAHPOBUX
OCOBJIMBOCTEN «<90PHOT'O NTETEKTUBY»
B TETEKTUBHUX POMAHAX JTAHIEJIA IEHHAKA

AHortanisi. CTarTs NPUCBSIUCHA JTOCIIIKSHHIO MOBHOI pe-
anizailii )KaHpOBUX OCOOJIMBOCTEH Yy JNETEKTHBHHX pPOMaHaX
Haniens [Tennaka. Oco0imBa yBara rnpuiijiecHa CeMHOMY aHa-
i3y JIEKCHYHHUX OJMHULIB.

KuiouoBi cjioBa: «4opHUIl AETEKTHB», MOBHA PETpPE3CH-
TaIis, CEMHUI aHai3.

IoctanoBka mpodaemu. Jlerexkrneri pomann [lamiens [len-
HAKa HATEKaTh 10 (PaHIy3bpKOi MOCTMONEPHICTHYHOI JTepaTypu
ocTaHHIX JecaTHpid XX CTONITTS i KOPHCTYIOTHCS MOMY/APHICTIO
cepell 3aXiTHuX 4nTadiB. BoHH, OTHAK, IPYHTOBHO HE MPOAHAII30-
BaHi. BiTUM3HAHI HAyKOBII HE 3BEPTAIHCS 10 JOCTIKEHHS JETEK-
tuBHAX TBOpiB Jlaniens Ilennaxa. Cepen 3apyOKHIX JOCITIIHE-
ki nerextns Haniens [leHHaka po3nifiand y cBoix myOmikamisx
JL. Mnarren, K. Crot [1; 2]. IIpoTe 1i HayKoBi po3BifKH CTOCYBA-
JHCA TiTeparypo3HaByoi mpodnemaruky. Came MM 3yMOBIEHA aK-
TYallbHICTh 3BEPHEHHS 110 TOCIIKEHHS «IOPHOTO JeTeKTHBY» [a-
uiens [leHHaxa 3 miHTBOMOETHYHIX To3uIii. Ha cydacomy erari
PO3BUTKY MOBO3HABCTBA 0COOJTHBA YBara MPULIETHCSA MOBHIH Op-
TaHi3aIii Xy0HBOTO TEKCTY, HOTO iH/MBIyaTbHOCT], OaraTo3Hay-
HOCTI, YHIKATBHOCTI ()OPMH Ta BAPiaTHBHOCTI.

00’ eKTOM J0CTiTKEHHS € TSKCTH JICTEKTHBHAX poMaHiB J[ami-
ens [leHHaka, a IpeIMETOM — MOBHE BTIIEHHS KaHPOBHX 0COOMH-
BOCTEl JIETEKTHBY YOPHOI cepii B ITHX XyI0KHIX TEKCTaX.

Mera cratTi nonsrae y BusHa4eHH CreriivHIX JIHTBOMOE-
THYHUX PUC, IPUTAMAHHAX JKAHPY «HOPHOTO IETEKTHBYY, SKi Bif[0-
OpakeHo B TeKCTax JeTeKTHBHAX poMaHiB Jlamiens [lennaxa.

Bukaajn ocHOBHOro marepiany fociifAeHHs. Y CydacHUX
JIOBIIKOBUX JUKEpENax «YOPHHUH NETEKTHB)» BU3HAYAETHCA AK Ta-
KHii, y AKOMY TepeBakae He aHATITHYHE POSCIITYBAHHS 3MOUHHY,
a OIHC CAMOTO 3N0YMHY 3 YHCIEHHIMH CUEHaMH YOMBCTB, OiiOK,
KopctokocTi [3, c. 4333]. Yeara 30cepemkyeThes Ha 300paKeHHi
3HX CHJT Y JIEONWHI. BU3HAI0UM HANEKHICTh JETEKTHBHIX TBOPIB
Jlaniens [leHnHaka 10 «4OPHOTO ACTEKTHBY, 3aXifHi JAOCITITHAKH
[1; 2; 3] minTpMyrOTh IyMKY TIpO Te, o [awiens IlenHak Tpan-
c(opMye CTEPEOTHITH TPAAUIIHHOTO «YOPHOTO JETEKTHBY).

[uxn merextuBEAX TBOpiB Jlamiens Ilenmaka “Au bonheur
des ogres” (1985), “La fée carabine” (1987), “La petite marchande
de prose” (1989), “Monsieur Malausséne” (1995), “Monsieur
Malausséne au théatre” (1996), “Des Chrétiens et des maures”
(1996), “Aux fruits de la passion” (1999) Bizomi sk «Cara mpo Ma-
nocenay. [leprmi 1Ba pomanu Oymu omyOmikoBaHi B konexiii «Yop-
Ha Cepis», TPETii poMaH BUHIIOB Y MPECTIDKHIN «biiit» Komekiii,
yei inmi — y Komexiii «Domio.

J1. [lerHak MOTU(IKye TPAIMITIFO CTABATH B IIEHTP CHCTEMH 00-
pasiB JIETEKTUBHOTO TBOPY CIiTYOTO, XapaKTEPHY JUI KITACHYHOTO
JICTEKTHBY, 1 POOMTH TOMOBHEM TEPOEM ITII03PIOBAHOTO — berka-
MeHa ManoceHa, KoTpuii BUKOHYe 000B’S13K1 «Iiara Bifj0yBaiinay B
OIHOMY i3 IAPH3bKNX MArasuHiB. Y KOXKHOMY JETEKTHBHOMY TBOPI
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Haniens [lennaxa berkamena miio3prOI0Th y CKOEHHI 3704YHHIB,
710 SIKUX BiH HE M€ XOIHOTO CTOCYHKY, IIPOTE 3a 30iroM 00CTaBHH
BUSABISETHCS B IO 30y TOMILEHCHKIX. Tak, HAMPUKNIA], y pOMaHi
“Au bonheur des ogres” yci 3arajikoBi cMepTi, CipuduHEHi BUOY-
xoM OoMO, BiOyBaroThCA B Marasui, e mpauioe bemxkamer, npu
YOMY came B TOH Yac, KoM BiH 3HAaXOAUTHCS HEMOAATIK. Y poMaHi
“La fée carabine” 3a 30iroM 00CTaBUH MilI03PIOETHCS Y 3B’S3KY 3
HAPKOTHKAMH i yOMBCTBAMH TOMILIEHCHKOTO, OCKITbKH BiH Killb-
Ka pasiB OMMHABCA HE B TOMY Miclii He B Toii yac. [IparMaruinoro
(yHKIIi€r0 MOCTAHOBKM B LEHTPI OMOBiAl GirypH TiI03pIOBAHOT0
€ OTOTOKHEHHS YNTaua 3 TePOeM (aKe KOXKEH MOsKe MOTPAIiTH B
noftibHy chTyaliio i Moxe OyTH HecnpaBeTUBO Mi103ProBaHMI 1/
a00 00BIHYBaYEHHH), 1O CIIPUSE 3aHYPEHHIO YATA4a B TEKCT.

XapakTepHUM MicLIeM, JIe PO3TOPTAKTCS TOAii «JOPHOTO Je-
TEKTUBY, € MICTO, TPAIHLiiiHO HeOnaromomyyHi, Hebe3nedni KBap-
Tami. Y UMK IeTekTUBHAX pomaHiB [aniens [lenHaka Micrsamu
posropranns npuroz cim’i Manocenis € [lapik, Bepkop i benbpinb—
napu3bKui kBapran B 20-My OKpy3i, e OibIIicTh HACENEHHS — iM-
MIrpaHTH 3 PI3HUX KyTOUKiB CBITY.

PenpesenTartist nepimx ABoX ToroHiMiB y Tekctax Haniens [len-
HaKa € THIIOBOIO /ISl JICTEKTHBIB «40pHO cepii, ToOTo BOHM orica-
Hi sk Micit HeOesmeyni. Y pomani “Monsieur Malausséne” Temuuii
1 MSBOMIYHMI XapakTep MiCHKOTO MPOCTOpY eKCILTIKYEThCS depes
aHTH(pA3UC y Ha3Bax TepemiueHIX MicTedoK: Vers quel destin nous
poussent ses chandeliers jaillis de la pierre ? Quelle route miraculeuse
ponctue cette brochette des saints dont nous avons traversé les villages:
Saint-Nazaire, Saint-Thomas, Saint-Laurent, Saint-Jean, Saint-Eulalie,
saintes sentinelles de Vercors, ot nous conduisez-vous ? Dans les
entrailles du diable ? [...] On entendait un torrent groner sous nos
rues. Un petit chemin descendait vers ces abysses: “trés dangereux”,
annongait une pancarte (Pennac, MM, 374).

Hageneni y parMeTi TOMOHIMH MaroTh amo3MBHE BiHOIICH-
HS 10 PeNiriiiHuX TEKCTiB 1 MICTATh KOMIIOHEHTH 3HAYeHHs “pur
“parfait” (saint adj. — se dit de Dieu en tant qu’il est souverainement
pur, parfait) [4]. [Ipote antuTe3a B HACTYNHOMY PHTOPHYHOMY 3a-
TIUTaHHi, BUPAEHA JIEKCEMOIO 3 TIPOTHJICXKHMM 3HaueHHsM diable
n.m. — “Iesprit du mal” [4], akryanizye anTugpasuc, Sxuil Bupa-
Kae ICTHHHE HeraTHBHE CTABNEHHS MOBLS 10 MICHKOTO CEpEsOBH-
1ma. Touka 30py MOBLIS TBEPIKYETHCS Jalli B TEKCT] BBEACHHM
CIIOBOCTIONYUCHHS frés dangeretx, ke MOBELb OaunTh HA JOPOK-
HbOMY 3HaKoBi. [IpukmerHuKk dangereux adj. — “qui peut nuire, qui
constitue un danger, qui expose a un risque, a un mal” [4] — € 1o~
TepePKeHHM apecaTy mpo MPUXOBaHy HeOEe3MeKy, Ky Moske Mic-
THTH MICbKE CEPEIOBHIIE, HE3BAKAIOUHM HA 30BHILIHIO HAAIHHICTh
i mosHy Gesneunicts. Jng TexctiB [laniens [lennaka xapakrepHa
Pempe3eHTaIlis MICBKOTO CEpEIOBUIIA, OCHOBAHA HA OMO3HIII MiX
30BHILIHIM BUTIISAOM 1 BHYTPILIHBOKO CYTHICTIO.

3a Tpauiio «40pHOrO AeTeKTHBY» B pomanax Jl. [lenHaxa 30-
OpaxyeThCs KOPCTOKICTD, IPOTE BAPTO 3ayBAKUTH, 110 300pakeH-
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HSl CIIeH XOPCTOKOCTI B JeTeKTBHUX Tekerax Jl. [TeHHaka Biapis-
HAETHCS BI TPAIMINIHIX KAHOHIB XKAHDY «YOPHOTO ICTEKTHBYY.

[...] deux corps, a la fois enchevétrés et disperseés, gisent dans
une épouvantable bouillasse sanglante (Pennac, ABDO, 62).

Y HaBe/ieHOMy ()parMeHTi aBTop JETAIBHO OIHCYE CLEHY BOMB-
CTBA, KOJH Ticist BUOYXY /1Ba Tia, BOXHOYAC PO3IPBAHI Ta MepeMilani
(enchevétres et dispersés), nexarb y ¥aximii KpuBaiii roui (une
épouvantable bouillasse sanglante). B ysBi uutaya ofpasy moctae
BI/Pa3NiBa KapTHHa, SKa 3a0€3MedyeThes BUKOPUCTAHHSM JIEKCEM 13
TIPOTHJICKHUM 3HAYCHHSIM: enchevétres — Gopma Participe Passé miec-
noBa encheveétrer — Méler quelque chose a d’autres choses en rendant
I’ensemble confus, incohérent, I’embrouiller [npyc], a Takox Biai-
€CTIBHOTO MPUKMETHHKA dispersé, YKUTOro y 3nauenHi éparpillé [5].
Lli meKkceMu aKTyali3yrOTh 3HAYeHHs TPOCTOPOBOTO PO3TALIYBAHHS
00’ €KTIB, 30KpeMa MEPTBHX TLI Y HALOMY Pa3i, TUM CAMHM arelTrOIuH
710 30POBOTO KaHaMy CIPUIHATTS iH(OpPMALIi, CTBOPIOKOUH Y CBIIOMO-
CTi YMTaYa HaTypamiCTHYHMI 00pa3, SKMil IOTIOBHIOETbCS KAPTHHOK
KaXIMBOI KpUBaBOi towiku (une épouvantable bouillasse sanglante).
VaupanHs mpoctopiuoi ekcemu bouillasse n.f., familier — boue [4],
XapaKTEPHOI JU1s PO3MOBHOT MOBH, TIIBHIIYE EKCTIPECHBHICTD OITHCY.
3a3Ha4MMo, 110 YHTAYEBI HEBIIOMI AKepTBL Bn6yxy, a TaKkox y ¢par-
MEHTI BIJICYTHS AmeIsiisi 0 OYYTTIB 1 eMOLIii, aBTop 3a.1il0€ JHILe
ctepy CIpriHATTS IHpopMmALLL.

Y HacCTYNHOMY MPHKJIA/ MOMOIMIT TIOXKEKHIK PO3MOBIAE PO
CBIif J0CBiA POOOTH Ha MiCLSX Tpareziil BUMaKOBOMY CIyXayesi —
ronoBHOMY repoto bemxameny: — Eh bien les suicidés du métro,
c’est pire ! [...] De la barbaque partout, les doigts coincés dans
les essieux... J'en cause parce que, comme je suis le plus petit de
la brigade, c’est toujours moi qui me les cogne. [...] Mais le pas
supportable, vous voyez, ¢’est les grands brilés de la route. Ca,
c’est une odeur qui ne vous lache pas. On l'a dans les cheveux
pendant quinze jours! (Pennac, ABDO, 21).

Y HaBe#eHOMY CETMEHTI MePCOHaX PO3MOBIAAE PO CBOIO PO-
00Ty 3 3arkOMMMHU JIFOIBMH i HAJIa€ BIIPA3IHBI IETNI TOTO, 3 YHM
TioMy IOBOZIUTBCA CTHKATHCA, @ caMe: MOAChKe M’sico moBctonu (la
barbaque partout), nanbii, ski 3actpsrm B ocsx (doigts coincés
dans les essieux), ki HOMY, K MOJOJIIOMY B KOMaH/Ii, IOBOJIUTHCS
JICTABATH, XJIOMENb XKAMIEThCA, 10 HAATIpILIE, HA HOTO YMKY, —
obropini tina (les grands briilés) Ha aBTOUUIAXAX, OCKINBKA Hali-
OIbII TOKYHUAE 3a1ax, Bijl IKOT0 HEMOMKIHBO T030yTHCS (Une odeur
qui ne vous lache pas) TpOTATOM JBOX TIKHIB, YUTAY 3 JIETKICTIO
MOJKE YSBUTH, HACKLTbKH BiIPA3IMBHM € 3aMax, KK TOKYUa€ I160-
My TIOKEKHHKOBI. Y TEKCTI yBara akLEHTYETbCS Ha BIIPA3IMBUX
JIeTalsx, 300paKeHHs SKUX amemoe 10 VB YHTaya, IpoTe JKop-
CTOKI KapTHHH OIHCAHI y3araibHeHo, 0e3 MPHB’S3KH 10 KOHKPCTHOT
JKEPTBHL, A OT)KE, HE BUKIMKAIOTh EMOLIHIX TCPEKHBaHD 1 Kamo
B YHTa4a, HABITh TIEPCOHAK, KUl BEJIC ONOBi/b, € HE3HAHOMIEM,
BHITA/IKOBUM TIOXEKHIKOM Ha MiCIIi MO, KOTPHil BUIAZKOBO 3a-
BOIUTb PO3MOBY 3 TOTIOBHUM TEPOEM.

Otke, HassBHICTb JKOPCTOKOCTI Mae (opMalTbHuii XapakTep, 300pa-
JKEHHS CLIeH JKOPCTOKOCTI ameNioe 10 KaHaiB CTIPUIHATTS YnTaya:
CITyXOBOTO, 30pOBOTO, CIIPUHHATTS 3aMaxiB, POTE ABTOP HE TOPKAETh-
¢sl eMOIIiHOT chepH, He BUKIUKAE B UHTAYA BITIYTTS i IEPEKMBAHHSL
Takuit e(ekT 10cATaeThes BOMA IUIXaMHU: TO-TIEpIIe, HArpoMaj-
JKCHH$I OTMCOBHX JeTaJleil KapTHHH BIIBOMIKAE YBAry YMTa4a Bijl €MO-
LI{HUX NIEPEKUBAHD | PO3LYMIB, TIO-/IPYTe, KOPCTOKICT Y AETEKTHBAX
J1. TleHHaxa HampaB/ieHa Ha HE3HAHOMYX YMTaqeBi JTofiel a00 Ha Hera-
THBHHUX TIEPCOHAKIB, Ki HE BUKTUKAIOTh JKAITHO B YHTAYA,

CmepTb K 000B’S3KOBHH €NEMEHT OTOBiAl YOPHOro AeTeK-
THBY 300paxyethes [{. [IeHHAKOM SIK CTIpaBKHS SK3UCTEHIIATbHA
apama. Y apyromy pomani “La fée carabine” aBrop 3BepraeThbes 10

MeTadopu3aLii cMepTi, OPIBHIOKYH PO3HECEHY KyIeto TONOBY I10-
TEHCHKOTO 13 KBITKOW B HiyHOMY HeOi (une jolie fleur dans le ciel
d’hiver), sixy aBTop fetansHo omucye: Toutes les idées du blondinet
s éparpillerent. Cela fit une jolie fleur dans le ciel d’hiver. Avant que
le premier pétale en fiit retombé, la vieille avail remisé son arme
dans son cabas et reprenait sa route. [ ...] téte figurait vraiment une
fleur éclatée: rouge au coeur, pétales jaunes, et un certain désordre
vermillon encore, d la périphérie (Pennac, FC, 16, 25).

MOMEHT CMEpTENBHOTO TPOCTPIIEHHS! TONOBH JIHOTHHH TPel-
cTaBneHuii esdemizMoM les idées s éparpillerent. Imenruk idée n.f. —
“représentation abstraite, élaborée par la pensée, d’un étre, d’un
rapport, d’un objet, etc.; concept, notion” [4] — no3Havae abCTpaKTHe
TIOHSITTS, HeMaTepiaibHy CYTHICTb, @ OTXKe, BIIBOJIIKAE yBary azpeca-
Ta BiJI ()i31070TTYHOTO ACTIEKTY CMEpTi, IEPEHOCSUH il B iHILMH BUMIp.
ABTOp MeTad)OPHUHO TOPIBHIOE FONOBY TIOMHH, POCTPINEHY KyIero,
13 KBITKORO, sIKa PO3IyCTHIIACS B HiuHOMY HeOi (une jolie fleur dans le
ciel d’hiver), i TIOBTOPHO BHUKOPHCTOBYE IF0 MeTA(hopy MpH TMOJAITb-
oMy onucanHi Tpyna: La téte du blondinet figurait vraiment une
fleur éclatée: rouge au coeur, pétales jaunes, et un certain désordre
vermeillon encore, a la périphérie (Pennac, FC, 28). Jlerarnshuii oric
KBITKH 33 JIOTIOMOTOI0 TPHKMETHHKIB, 110 TO3HAYAIOTh SCKPABi KOMbO-
P — YepBOHHii (rouge), JKOBTHII (jaunes), KapMiHoBHii (vermeillon),
aTIesTioe 10 YSIBH aJIPEeCara, THM CaMUM MIEPETBOPFOKOUHN KapTHHY CMep-
Ti Ha 00’ €KT, KMt MOKHA OLIHKUTH 3 TIO3UIIIT ECTETHKH.

3acmyroye Ha yBary Takox Toif (akT, mo B pomanax [[. Tlen-
HaKa JepPTBAMH MEPEBAKHO CTAITH CaMe HEraTHBHI MepCoHaki a00
OaH/UTH, SKi HE BUKITHKAIOTh KA B YMTAYA.

T'yMaHicTHUHE CipIMyBaHHS JIeTekTHBHIX TekcTiB [, [TenHaka
TiIKPECITIOETHCS TAKOXK THM, 10 CMEPTh PEMPE3EHTYEThCs K (e-
HOMEH, XapaKkTepHHil He JUIIe TS JKUBUX ICTOT, a 1 IS HENHMBHX
o0’ektiB. [IpoimoctpyeMo Ha Takux mpuknagax: On lui payera
cher ’assasinat du dernier cafe de la place (Pennac, PMDP, 175);
Belleville et Meénilmontant se mouraient (ibid, 176); Il lui confiait
les photos de Belleville la morte (ibid, 177); les livres s envolaient
et tombaient morts (ibid, 17). Y HaBeneHux dparmMentax Jiecnosa
(s’en voler, tomber mort) 1 BinmiecniBHi imennuku (I 'assassinat, la
morte), sixi niepe0adatoTh (PYHKIIOHYBAHHS B KOMILIEKCI i3 Cy0’ €k~
Tamu 200 00 €eKTaMul [Iii, BUPOKEHUMH IMEHHOK) YaCTHHOK MOBH,
10 MO3HAYAE ICTOTY, MOJAKOTHCS 3 IMCHHHKAMH, SIKi MTO3HAYAKOTH
HEICTOTY, a came: MPEAMETH JITEPATyPHOTrO Y| apXiTEKTYPHOro
mucrentsa (cafe, Belleville, Méntimontant, livre).

BucnoBku. Otxe, xoua netekruBu [aniens [lennaka i Hase-
XKaTb 70 «4OPHHX JCTCKTHBIBY, BOHH BIIPI3HATHCS Bill KIACHYHUX
B3IPUIB JKAHPY TYMAHICTHYHOK HANpaBIEHICTIO H BHXOAATH 3a
MEXi TPATHIIIHOTO PO3YMIHHS «JOPHOTO AETEKTHBY. [loanbiie
JOCITIIDKEHHS TUIAHYEThCS TIPOBECTH B HATPSMI OLITBII JETATBHOTO
BHBUCHHS CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIIHHNX 1 KOMyHIKATHBHO-TparMa-
THYHHX 0COOTHBOCTEH MeTekTHBHIX poManiB [laniens [Tennaka.
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Epmoienko . U. Cnennduka s13bIK0BOI peain3anuu
sKAHPOBBIX 0COOCHHOCTElH «UEepPHOI0 JeTeKTUBA» B [JeTeK-
TUBHBbIX poMaHax lanudias [lennaka

AnHoTanus. CraTbs NMOCBAIICHA MCCIEAOBAHUIO S3BIKO-
BOW pealn3alii >KaHPOBBIX OCOOEHHOCTEH B JIETEKTHBHBIX
pomanax [Hauumdns [lennaka. Oco0oe BHUMaHHE YJICNSCTCS
CEMHOMY aHAJIN3y JEKCUYECKUX €AUHHUII.

Ku1roueBble ¢/10Ba: «uepHBI JE€TEKTHBY, S3bIKOBas perpe-
3€HTallMsA, CEMHBIN aHAJIU3.

Yermolenko I. The specifics of the linguistic implemen-
tation of the features of the genre “hard-boiled detective”
in the detective novels of Daniel Pennac

Summary. The article deals with the investigation of the linguis-
tic peculiarities of representation of the features of the genre “hard-
boiled detective” in the detective novels of Daniel Pennac. A special
attention is payed at the componential analysis of the lexical units.

Key words: hard-boiled detective, linguistic representa-
tion, componential analysis.
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€cunosuu K. I1.,

Kanouoam (Lios02iuHUX HOYK, 00UeHM Kapeopu POMAHCOKUX MO8,

00KMOparm Kageopl PoMAHCbKOL (PLI0S10211

Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

JITHTBOKVJIBTYPHUI KOHIIEIT AK BATATOMIPHE CMHNCJIOBE
YTBOPEHHA KOHIEIITYAJIBHOI KAPTMHHA CBITY

AHotaniss. CTarTi0 MPUCBSIYCHO OCHIHKEHHIO JIIHTBO-
kyaeTypHoro kourenty SIRE/SEIGNEUR, BuHadeHHIO Jio-
riKO-CEMaHTU4HI JIiHIT po3ropraHHs. [IpoaHai3oBaHO MOBHI
3aco0u 00’ €KTHBaLii KOHLENTY Ta 3MOEIbOBAHO 00 CTPYyK-
TYypy

Kuaio4oBi cioBa: KOTHITUBHUIN KOHLIENT, JIIHTBOKYJIBTYP-
HUI KOHLETIT, KOHIIeNTyaJ bHa KapTHHA CBITY.

ITocranoBka mpoGmemu. CrpAMyBaHHS Kypcy MOBO3HaBUHX
JOCTI/IKEHb 13 CHCTEMHO-CTPYKTYPHOT (CTaTHqu) TapajIMrMA Ha
aHTPOTIOIEHTPHYHY, (byHKmOHaJILHy, KOTHITHBHY (Z[HHaMl‘{Hy) ma-
pagurMy BinOynocs HampuKiHii MuHymoro cromitts. [loctymoso
Opi€HTAIliS HA MUKTUCIMILTIHAPHIA TIXi CTaNa 03HAKOK aKTy-
AIILHOCTI JIIHTBICTHYHOTO J0CIIIKEHHS.

Y Mexax aHTPOTOEHTPHYHOT apaIur MU aKIIEHT 0 CITiTHHI[b-
KHX IHTEPECIB MIEPEHOCUTHCA 3 00’ €KTIB Mi3HAHHS Ha CY0’€KT, TOOTO
aHATTI3yeThCs MOMHA B MOBI i MOBa B IoTuHi. JleTanbHimie 3ymu-
HIMOCh Ha IIPOBITHAX HATPSAMAX AHTPOTONEHTPUYHOI APaTUT MU
KOTHITHBHIH TIHTBICTHII Ta JIHIBOKYJIBTYPOOTII.

Mera KOTHITHBHOT TIHTBICTHKH TOJIATAE B PO3YMiHHI TPOLIECIB
HAKOTIMYEHHS 3HAHb, BU3HAYEHH] CHCTEM, BI/ITOBIIANBHUX 32 Pi3HI
BHJIH OTIPAIIOBAHHS 1H(1)opMau11 acame: i CHpI/IHHHTTSI KaTeropusa-
1iro 1 Knacnqnxauno MeTa JIIHFBOKyHbTypOJIOFl‘IHHX JOCTIKEHD —
y BUBYCHHI B3a€MOJIii KyTbTypH i MOBH B 1i ()YHKI[IOHYBaHHI Ta
JOCTIPKEHH] IIHOTO TPOIECY K ILTCHOT CTPYKTYpU OXMHHI Y
€THOCTI iXHBOTO MOBHOTO i [03aMOBHOTO 3MICTY 33 JIOTIOMOTOK)
CHCTEMHHX METONIB [2, ¢. 4].

Meromonorinuii anapar 3a3Ha4eHHX JUCIHILTIH aIleNoe Tep-
MiHAMH «KapTHHA CBITY» I «KOHIIENT). ¥ JNiHIBOKOTHITHBHHX J0-
CITI/KEHHSAX YUYEeH] PO3MEKOBYIOTh MOHSTTS «MOBHA KAPTHHA CBi-
Ty» Ta (KOHITITYllbHa KapTHHA CBITY». KOHuenTyanLHa KapTHHA
CBITY CKJIA/Ia€ThCA 3 TIEBHUM YHHOM YTIOPS/IKOBAHIX i CTpYKTYpo-
BAHUX KOHIIEMTIB, BOHA 3HAYHO MIMPIIA 32 MOBHY KapTHHY CBlTy,
TOMY III0 BITOMOCTI TIPO CBIiT KOTYIOTBCS HE TUIBKH BEpOANBHO, a i
HeBepOaibHo [4, ¢. 101].

Y KOTHITHBHIH JHTBICTHIIi KOHI[ETIT BU3HAYAOTh SIK 3MICTOBY, OIIe-
PaTUBHY OJIMHHIIO TIAMSITi, MEHTAITBHOTO JIEKCHKOHY, KOHIIETTYAITbHOT
CHCTEMH, IUTICHOI KAPTHHH CBITY, BiIOOPAkKEHOT Y IICHXII[l JFOTHHH,
JOKaTIi3anis Kol BinOyBaeTbes y cBiomocti |7, ¢. 54]. Konmenti Ma-
10Th MOBHY 00’ €KTHBAIIII0, 3/[Ke BOHH € OTHHUIIIMI KOHIIETTYAITbHOT
CHCTEMH Y TXHBOMY BiTHOIIICHHI JI0 MOBHUX BUPQ)KEHb.

Y NiHTBOKYMBTYPOMOTYHHX JI0CTIDKEHHSX KOHIIETT PO3IISIA€Th-
Csl SIK 3TYCTOK KYNBTYPH Y CBIIOMOCTI JIFOTHHH, TIPEICTABIICHO] y Bl
TISIIi TIOHSITh 3HAHB, ACOIAIIIH, TKi CYNPOBOLKYIOTH C1OBO [9, ¢. 14].

Po3mexoBytour TOHATTS «KOTHITHBHHA 1 JNHTBOKYIBTYPHHH
xounenTiy ['I. Cruimkin 3ayBaxye, MO0 KOTHITHBHOMY KOHIIENTY
BIITOBI/IA€ OJTHA MOBHA OIMHHIIS, JIIHTBOKY/BTYPHUI KOHIIEIIT, Ha-
BIAKH, MOKE i TIOBUHEH PEAi3yBaTHCS 32 JOTIOMOTOK HU3KH Ta-
KUX OfMHUI [8, ¢. 22].

C.I. BopkauoB yBaxae, 10 JTIHTBOKOTHITHBHI JOCII/DKCHHS
MAIOTh THIIONIOTTYHY CIIPSAMOBAHICTD 1 C)OKYCOBAHI Ha BUSBICHHI
3arabHAX 3aKOHOMIPHOCTEH Y HOpMYBaHHI MEHTANbHUX YSBICHb.
3aniKaBeHICTb JIHTBOKYNBTYPOJIOTIB 30CEPE/KEHO HA BUBYCHHI
CTELU(IYHOTO Y CKIAJI MEHTAIBHUX OJMHHUIIb 1 CIPAMOBAHO HA
HAKOTMYYBaJIbHHUA 1 CHCTEMATH3yIOUHi ONHKC CTeidiYHNX 03HAK
KOHKDETHHX Ky/TbTYpHIX KOHUENTiB [1, c. 43-44].

JleranbHire 3ymiHIMOCE Ha PO30DKHOCTSX Y CTPYKTYpi KOTHITHB-
HOTO Ta JIHTBOKYJIBTYPHOIO KOHIEMTIB. BioMo, 10 B KOTHITHBHUX
JOCTIDKEHHSX (irypye MoNbOBa MOJIENb KOHIIEMTY, TOOTO HASBHICTh
syIpa 1 MPOTOTHIOBUX MIApiB. JIIHTBOKYIBTYPHHUIT KOHLIENT SBJIE CO-
0ot0 GaratoMipHe CMHUCTIOBE YTBOPEHHS, SIKE MICTHTb MOHSTIHHHH,
o0pasnuil 1 inHicHui Ooku. [TomsTiiiHuiA Oik BINOBINAE 32 MOBHY
(piKcaIlix0 KOHIENTY, HOro 03HAYEHHS, OIUC, 03HAKOBY CTPYKTYpY; 00~
pazHuii OiK MiCTHTB 30pOBi, CITYXOBI, TAKTIIIbHI T4 CMAKOBI XapaKTepH-
CTHKH TIPEIMETIB, SIBUIIL 1 OJiH , BiTOOPAXEHNX y HAllliil CBITOMOCTI;
IiHHICHUI 0K XapakTepu3ye BaIMBICTh 1[LOTO YTBOPEHHS SIK IS
IHJIMBIZTyyMa, TaK 1 TS KONIEKTHBY [5, ¢. 154].

Mera crarTi nondrae y BiITBOPEHHI JOTIKO-CEMAHTHYHUX JiHiH
JIHTBOKYJTBTYPHOTO KOHIIETITY SIRE/SEIGNEUR Y (hOJBKJIOPHOMY JIHCKYD-
ci ®paniii va Marepiani eniunoro TBopy «llicks mpo Pomarpan [11].

Bukian ocHOBHOTO Matepiany J0C/TiKeHHS. Y CIOBHHKY
(pantry3bkoi MoBu Dictionnaire du Moyen Frangais nexcema sire/
seigneur TIYMaunTbCA TaK:

I Féodalité : a) - “Celui qui possede un fief, une terre, et qui
a autorité sur les hommes qui y demeurent, détenteur du ban, de la
Justice dans une ville, une région”; b) 1) “Supérieur immédiat d 'un
vassal ; suzerain” ; 2) “Prince ou souverain”,

II. Comme titre, en forme allocutive ou délocutive : a) Appliqué
au seigneur féodal ou, p.ext., a un personnage de haut rang ou
a un personnage d’une certaine importance sociale, ou bien, p.
affaiblissement (ou p. iron.), a toutes sortes de personnages . 1) titre
honorifique donné au seigneur féodal ou a un personnage de haut
rang ; 2) titre d’un homme de loi, des membres du parlement, des
conseillersduroi..., 3) titred un ecclésiastique (oud unsaint) ; 4) titre
donné a un personnage d’une certaine importance ou présenté
comme tel ; proche de “monsieur” ; 5) P. ext. plais., pour s adresser
a des compagnons ; b) Comme forme allocutive ou délocutive, dans
un cont. familial (par appellation déférente) ; c) relig. comme forme
allocutive ou délocutive pour désigner Dieu “Dieu, Jésus-Christ”,

1L p. ex. “maitre de qqn ou de qqc”.

IV, astr. “Planéte qui domine dans un lieu donné du zodiaque ou
a un moment determiné” [10)].

BupueHns Bokalymspy cepenuboBiuHoi Opanuii 3aificHOBa-
nocst y mpansx KK, Xomniman, M.1. OneBcbkoi, oiHak BuXij 10-
CIIKEHHS. Y TUIOMMHY KOTHITHBHHX 1 JHTBOKYJBTYPOJOTT4HHX
PO3BIZIOK 3yMOBIIIOE 11010 HOBU3HY [6; 12]. 3acTOCyBaHHS CEMHOTO
aHaJIi3y 1acTh HAM 3MOTY BiITBOPUTH JIOTIKO-CEMaHTHYHI JiHiT PO3-
TOpTaHHS KOHLENTY SIRE/SEIGNEUR Y TakiX Hampsmax: 1) Bomoxap
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(BnacHuK), 2) crozepeH (mpeacTaBHUK (eomanbHoi 3Hati), 3) bor,
4) 4omOBIK.

JleTanbHime 3ymuHIMOCH Ha MIEPIIOMY 3HAYEHHI JIEKCeMH Sire/
seigneur — Cl03epeH, 1110 BUHUKNA 32 YaciB (heofanizmy.

Sire (cto3epen). HailO11b111 1OKA30BUMH IS 1[HOTO 3HAYCHHS €
xoutekcTH «IlicHi mpo Ponmannay, ne Gopmu sire/seigneur yxuBa-
I0ThCS B CYTPOBOZI TIPHCBIHHOTO ieTepMiHaTuBy. [losBa mpucBiii-
HOTO JICTEPMIHATHBY CIPHS€E BHSBICHHIO ILOTO 3HAYEHHS, TOOTO
BKa3y€ Ha Te, XTO € BAcaJ,  XTO € CI03epeH. AHTHTE3y «CI03ePEH —
Bacam y MeKax JI0CIIKYBAHOTO TEKCTY HaiscKpaBillie BHHO Ha
TpUKIafi KoHTEKeTiB 296-297: 296... Guenes respunt: “Pur mei
n'iras tu mie! // Tu n’ies mes horn ne jo ne sui tis sire ...”.

Sire dirypye B 1bOMY KOHTEKCTi Y (DYHKIUII IMEHHOT YacTHHH
CKIaIeHOr0 IMEHHOTO TPHCY/IKA Ta CIYTYe BUPBKEHHIO OCHOBHOI
JUIs i€ cuTyallii XapaKTepUCTHKU epCoHaKa. Y BUCTOBIIOBAHHI
BCTAHOBMIOEThCS auTutesa: “Tu n'ies mes hom ne jo ne sui tis sire

“3 METOI0 3’sICYBaHHS CTABICHHS TepOiB OMH JI0 ofHOTO. ['aHe-
JIoH He € rocrionapeM Ponanza, Ponann ne € Bacanom ['anenona,
ToMy ['aHENoH crpaBe/iBo 3ayBakye, 1o PonaHy He Mae mpasa
3aMIHUTH HOTO Mil YaC BUKOHAHHS 3aB/IaHHS.

Konreker emiynoi mam’ ATk PO3KPUBAE SKOCTI CIO3EpEHa, HOTo
3000B’13aHHs IIEpe]T Bacaamu, a TaKOXK 30008’ I3aHHs BacaiB Te-
pen unM. Tax, y «Ilicni mpo Pomanpa» moka3oBHMH € KOHTEKCTH
24-26, 378-379, 1009-1013, 1117-1119, y sixux imethes mpo 30-
00B’s3aHHS BacasiiB Mepell CI03ePEHOM: Bacal NOBHHEH J0MOMa-
TaTH CIO3CPEHY, MPHIOMY «[IONOMATaTH» BKHBAETHCA Y 3HaYeHHi
«Ha/aBaTH BiMiCHKOBY TTPUMKY», 3aBISKH CYCI/ICTBY 3 JeKceMa-
mu prozdom, chevaler, vasselage, 1 naatu nopamu. CBOepiTHuIT
KOJIeKC TIOBEIHKM Bacana mpoctexkyemo y crpodax 1009-1013
«[Tichi po Pomaupan: 1009 ... Ben devuns ci estre pur nostre rei. //
Pur sun seignor deit hom susfir destreiz // E endurer e granz chalz
e granz freiz, // Sin deit hom perdre e del quir e del peil ... Bacan
TIOBHHEH 3apajiil CBOTO CI03ePeHa 3a3HaBATH (I3MYHKX CTPAKIAHD,
TEpIIITH XONOJ 1 CTIEKY, BTpayaTH KpOB i MI0Th.

30008 3aHHs CIO3epeHa TepeN BacalaMu SCKPaBO MPOLITIO-
crpoBani y crpodax 819, 1254, 2377 «llicui mpo Ponanna». ¥
KouTekcTi 819 cTpodu inetbes mpo 000B’A3K0BE BOMOMIHHSA ClO-
3epeHa semneto: “... la tere lur seignur “, xoutexct 1254 crpodu
JIeMOHCTpY€ 3000B’13aHHs CeHbiiopa OO0 CBOTX BacaliB OyTH 3a-
XUCHUKOMOM 1 rapantom: 1254 ... Carles, mi sire, nus est guarant
tus dis ... Y crpodi 2377 inetbes mpo moxii, komu Ponann mepes
CMEpTIO 3rajye Mpo HailBaKIHBiLIE I Hainoposkue And cede: pat-
Hi ToxBury, batbkiBmuHy Ta poxudis, kopons Kapma. liecnoso
nurrir, sxe BUKOpUcTOBYe Pomamy y npOMOBi srajtytoun Kapra: *.
Carlemagne, Sun seignor, kil nurrit .. Hl)lTBep)l)Kye po3yM1HH;1
0cOOMMBOTO XapakTepy BIHOCHH Mik ceHLMopOM i Bacanom. [Ipu
IIbOMY BiZloMO, 1[0 OpeToHchKui rpad Ponann mepen cmeptio He
3rajiye mpo 3eMii i THTY.H, a JuIe mpo Te, mo Kapn Bupoctis
1i0ro, aKIEHTYIOYH yBary Ha 0COOMCTIH OMM3BKOCTI y B3a€EMUHAX
JIAIbKA Ta TUIEMIHHAKA.

Haiibinbm yactoTHO Jekcema seigneur Girypye y cympoBofi
TIPUCBIHHOTO MPUKMETHUKA B 3HAYEHH] «TOBETHUTENb CIO3EPEH» 6
00HUH, TIPOTE HU3KA KOHTEKCTIB MIiCTATh aHAT30BaHy JEKCHYHY
OMHHULIIO y MHodcuni, 30epiratoun Take 3HaueHHs. Llel Bumagox
TPOLTIOCTPYEMO MPHKIAAOM 13 KOHTEKTY cTpodm 2148 : “... Perdut
avum poz_seignurs e noz pers... , y SKoMy HIeTbcs Tpo Te, SK
S3UYHMKH 3ATHIIAIOTH T0e OMTBH. Y 1OMY KOHTEKCTI JieKcema
seigneur yKUBAETBCA Pa3oM i3 IPUCBIHAM NPUKMETHIAKOM, TOOTO
JIEKCeMYy Seigneur YKUTO TYT Y 3HAYCHHI «CI03€pEH, CEHbIOp Baca-
nay. Y xonrexcrax crpod) 2420-2421: “... Plurent lur filz, lur fieres,
lur nevolz e lur amis e lur lige seignurs” dirypye cloBOCIONyUEH-
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Hs [ur lige seignurs, MO 03HAYAE CIPIAMUH CIO3EPEH», TOOTO TOH,
13 KM Bacanl OyB OB’ sI3aHUI OMadiceM, TIEPBUHHICTIO BACATBHUX
3000B’3aHb.

AHani3oBaHa JIeKCHYHA OTMHHII MOKE BUCTYITATH CAMOCTIHHO,
TPOTE 3araibHiii CHTYaTHBHUI ()OH Ha€ 3MOTY iHTEpIPeTyBATH il
3HAYCHHS K «TIOBEMUTENb Cro3epery. Y crpodi 364 «Ilicki mpo Po-
MAHMAY: ... lui aidez e pur seignur le tenez ... rpad ['anenon, rory-
104HCh 710 Bin 131y B Caparocy, 3BepTaeThes Y CBOil OCTaHHiH mpo-
MOBI JI0 BACAJIiB 13 POXaHHSM JIOTIOMAraTé Oro CHHOBI if yBakaTH
fioro ix ctozeperoM. Lleil KOHTEKCT PO3KpUBAE 11ie OIKH i3 BapiaH-
TiB 3BEPTAHHS JI0 0COOM, IEMOHCTPYFOUH BiJIIOBIIHE CTABIEHHS JI0
Hei. TakoskK 3HAYCHHS «CI03ePeH» EKCILTIKYEThCS B LIbOMY KOHTEKCTI
yepes CyCIICTBO 3 Ti€CTIOBOM aider; 10 BUpakae 000B 30K Bacana
11010 CEHBHOPA.

Sire B 3HAYECHH] «ITOBEMATENb, CI03EPEH» Y MPOAHATI30BAHOMY
eMiYHOMY TBOPi HAHOUMBII YACTO BKUBAETHCA Y (PYHKILiT 3BEPHEHHS
B IIPAMOMY BiJIMIHKY B OJTHHHI III0I0 0COOH, BiJ{ SIKOT 3aJISKHUTH MO~
BEIlb B YMOBAX I1i€1 KOHKPETHOI CHTYaLIi.

VY xonrexcrax crpod) 326, 3841 «IlicHi mpo Ponanzay, cnocre-
PpIraemo aneoBaHHs 10 0c00H (KOpOJisL), 10 SKOT 3BEPTAKOTHCA Sire.
Y crpodi 326 inetbes mpo Te, sk anenon 3asense Kapny Ta nsa-
HA/IUATHOM TIepaM PO CBOIO HeHaBHcTh 10 Ponanma “... Desf'i les,
sire, vostre veiant ...”. @axTudHO 3BepTanns 10 Kapma azpecoBane
nacamnepen Ponanny: 3841 E dist al rei: “Sire, vostre est li plaiz: //
Car cumandez que tel noise n'i ait! // Ci vei Tierri, ki jugement ad
fait. // Jo sili fais, od lui m’en cumbatrai”.

Permra KoHTeKCTIB MiCTATb iHOpMALIi0 TIPO Ha[aHHS BACATIOM
cro3epeHy mopaau abo MoBiToMIEHHS iH(OpMALii HEHTPaTbHOTO
Xapaktepy. Sire MOKe BKUBATHCS B CYNPOBO/] JIEKCEMH, Ka YTOU-
HioBana 0 TuTyn ocobn. Hampukmaz, y BCix mepepaxoBaHuX KOH-
TEKCTaX CEeMAHTHYHMI KOMIOHEHT, YMOBHO KakydH, «BEPXOBEH-
CTBA» 0CO0H, Sire, BUSBIAETHCS YTOUHEHHSIM THTYJY: HampUKIaf,
y «[licni npo Pomaunan — “...2790 Sire amiralz ...2831-2834 Sire
Reis, amiralz, 2945 Sire emperere”.

Jlexcema sire MOsKe TaKOXK YKUBATHCA B TOEJHAHHI 3 BIACHOIO
HA3BO0. Y MPOAHAITI30BAHOMY MaTepiali, Bi/IMOBIHO JI0 CIOKETHO
crieruikn 3a3HAYCHNX TBOPIB, JICKCEMA Sire TOETHYEThCS 3 IMCHA-
mu Jlronosuka Looys, T'iiioma Guillelmes ta Kapna Charles.

Sire (807100ap). Y KOHTEKCTi CEPEIHBOBIYHOTO CTABICHHS JIO
ararcTBa BaXJIMBOCTI HAOyBae HE caM TPEIMET BOMOJIHHS, a Ta
B3, SIKY HaZlae BOJIOIHHS LM TipeaMeToM. B emoxy deonaniz-
My TIaHIBHOMY KJiacy 0ararcTBo MOTpiOHO Oym10 mepeycim sk 3acio
CTIOXMBAHH, 33/I0BOJIEHHS OCOOMCTHX 1 CTAHOBHX MOTPED, a He SK
JUKEPENO HAKOMIMYEHHS Ta 30araueHHs ... 3, ¢. 27].

V «licui mpo Pomanmay nekcemy sire 3 SBHOK TEPEBArow B
CEMaHTHYHl CTPYKTYpi KOMIIOHEHTa «BIACHHK» YKuTO JiBiui. Oc-
HOBHOIO 03HAKOKO I[i€T CMUCIIOBOT peai3aliii € 000B’I3KOBHA JI0/1a-
TOK, TOOTO YTOUHEHHS TPeaMeTa BONOAIHHS: Y MEPIIOMY BUTIAIKY
fineTbes mpo Kopadui: ... Sire est par mer de . I111.C. drodmunz ...,y
JPYroMy — Tpo 3eMJIL: ... Icil ert sire de Belne e de Digun ....

3aranoM peami3ariist JeKCeMH Sire/segneur y IbOMY 3HAueHHI
3IIHCHIOETHCS B OJIHHHI, 1110 3’SICOBHO JIOTIYHO: OJIHA Pid, SK TIpa-
BHIIO, HATIEKUTH OJHOMY BJACHHKOBI, @ HE KIbKOM 0fipasy. ¥ mpo-
aHaNIi30BAHOMY MaTepiaiii HaMi BHSBIECHHH YChOTO OfITH KOHTEKCT,
Jie JOCTI/LKYBaHa JIEKCHYHA OXUHULS QIirypye y MHOKHH] y cTpodi
1079: “Li rois Otrans qui en oi parler; // 1l et Harpin avalent les
degrez: // Freres estoient, molt se durent amer, // Segnor estoient
de la bone cite”.

Sire (wonosik). Y xoutexcri «llicui mpo Pomanyay croBo sire
BKUBAETHCA Y 3HAYCHHI «TOCTIONAP CBOET APYKMHHU, YONOBIK» TPH-
i, Y BCIX TPhOX BHITAJIKaX CIOBO Sire Ta HOTO BiIMIHKOBA (popMa
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SIR / SEIGNEUR

=

YOJIOBIK BOor

BOJIOJIAP CIO3EPEH

Puc. 1. Cxema posropranns kouuenty SIRE/SEIGNEUR

seigneur yKUBAIOTHCS B CYTMPOBOAI MPUCBIHHOTO AETEPMIHATHBY.
3HaYEHHS «HOMOBIK» JKOHOIO MIPOIO HE CYMEepeunTh el BIajm i
BEPXOBEHCTBA: YOJOBIK — TOMOBA JIOMY, TOCTIONAP CBOET APYKUHH.
Hagenemo Haif0inbm sickpaBuiit KoHTEKCT cTpod) 634-636, sxuit
CIyTye MiATBepIKeHHIM 1poro. KopomeBa bpamimonma y cBoix
CYIKEHHSAX 1 OIIHKaX OPIEHTYEThCA HA CY/KEHHS CBOTO YOMOBIKA,
xopormst Mapcuuid, sxuii € Oe33amepedHnM aBTOPUTETOM B 04axX
ApyxuHn: 634 “... Atant i vint la reine Bramimunde: // “Jo vos aim
mult, sire”, dist ele al cunte, // «Car Mult Vos priset mi Sire e tuit
Si Hume ... “.

Sire (boz). Y nocnimkeHOMY iMIOCTPAaTHBHOMY Matepiani Jek-
CHYHY OJMHHIIIO Sire/Seigneur yKUTO B TEKCTaX I HOMIHALIT K
XPUCTHAHCBKOTO boTa, TaK 1 A3MIHAIBKUX O0KECTB.

1) Sire (xpuctusucbkuii bor). Y xonrexeri crpod) 2503-2504
«[ichi ipo Pomaupan: 2503... Asez savum De la Lance parler; //
Dunt Nostre Sire Fut en la cruiz nasfret ... CeMaHTHYHE 3HAYCH-
HS B JIEKCEMI Sire y 3Ha4eHH] «[ OCTIOZIbY peanizyeThes 3a paxyHoK
KoMOiHAIIT 3 MPUCBINHAM TPUKMETHHKOM: (OpMa MPUKMETHHKA
nostre THIKPECIIOE 3aralbHy MiANOPAIKOBAHICTH (1 MOBIIA, 1 CITyXa-
4a) 0c00i, o3HAYeHiil K sire. B okpeMux BUMaaKax HasgBHI i iHIII
ineHTH(iKaTOPU: 10 BKA3IBHOTO MPUKMETHHKA MOXKE J07[aBATHCS
npukMeTHUK Saint. CnoBo Dieus yxe came 1o co0i 0e3 Oymp-aKix
JI0/IaTKOBHIX 1IEHTU(IKATOPIB MOKE CIYTYBaTH peani3alii sHaYeHHs
«Tocnompy.

2) Sire (s3uiHuLBKMIT 60r). Taxi BKUBAHHS, TOPIBHAHO 3 OITH-
CaHHMH BHIIE, He Taki uucnenHl. Oco0IuBO MOKA30BHil KOHTEKCT
crpod 2710-2713: “... Par bel’ amur malvais saluz Ii firent: // Cil
Mahumet ki nus ad en baillie, // E Tervagan e Apolin, nostre sire, //
Salvent Ii rei e guardent la reine!” Y 1p0My KOHTEKCTI JIEKCEMy
sire BKUTO Y 3HAYCHHI «TOCTIONb, 60T, MPOTE UM CIIOBOM MO3Ha-
YaeThCs HE XPUCTUSHCHKMI bor, a OokecTBa capanuHiB Tervagan
Ta Apolin.

SlcKpaBUM TIPUKTAZOM peanizaiii B 3HAYCHHI «CBATHH TMOKPO-
BHTENb) MOXKE CITyTyBaTH KoHTEKCT cTpod 2344-2347 «llicui mpo
Pomanman: “.... E Durendal, cum es bele e seintisme! // En ['omet punt
i ad reliques ... // ... E des chevels // mun seignur seint Denise ... *

Ha mincraBi BuOipKH KOHTEKCTIB, y AKUX (Birypye cI0BO Sire i
fioro BifMiHKOBa (opMma seigneur B 00paHIX 1A aHANI3y KOHTEK-
CTax, a TAKOXK HA TI/ICTaBI KOHTEKCTYaIbHOTO aHAMI3Y BHALIEHUX
(parmeHTiB HaMK OyTO BCTAHOBJEHO, IO € CIOBO 1 HOTO Bi-
MIHKOBHI1 BapiaHT BIrypyroTh y TEKCTaX HE B OJHOMY, & B KLTBKOX
3HAYEHHSX, YTBOPIOKOYH TAIPYHTA Ui (OPMYBAHHA JTiHTBOKY/b-
TYPHOTO KOHIIENITY SIRE/SEIGNEUR. BHe3a3HaueHuii anani3 1aB Ham
3MOTY TIPOCTEKUTH JIOTIKO-CEMAHTHYHI JIiHI{ pO3rOPTaHHA KOHIIETI-
Ty SIRE/SEIGNEUR, CTPYKTYPY SIKOTO MH MOKEMO BiZ100pasuTH y BU-
DI TATPOHIMITHOTO (hpeiimy.

Himkue naeneMo cxeMmy posropranus konuenty SIRE/
SEIGNEUR:

Bucnosku. Ha mizcrasi 3aiiicHeHOro aHamisy MU IIaHYeEMO
BH3HAYUTH KIIOUOBI KOHLENTH (QOTBKIOpHOTO Auckypey Ppamuii 3
METOI0 TIOAABIIOTO YKIAAaHHs HOTO KOTHITHBHOT KapTH.

Jlimepamypa:

1. Bopkaues C.I. JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHS, S3bIKOBAS INUHOCTh: CTAHOBIIE-
HHE aHTPOIIOLECHTPIYHOIT IapaurMel B si3biko3Hanun / C.I. Bopkades //
@unonornueckue Hayku. —2001. — Ne 1.
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Ecunopnu K. II. JIMHrBOKY/JIbTYpHHIl KOHIENT KaK
MHOTOMEpPHOe CMBICJI0BOE 00pa30BaHNe KOHUENTYaJlIbHOU
KapTHHBI MHpPa

AnHoTanus. CTaTes NOCBSIIEHA UCCIEA0BAHUIO JIMHTBO-
kynsrypHoro kosuenta SIRE/SEIGNEUR,
JIOTMKO-CEMAaHTHYeCKUe JUHUN ero pa3BepTbiBaHus. [IpoaHa-

OIIPE/ICIICHUI0

JIM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIC CPEACTBA OOBEKTUBALUM KOHIIENTA U
CMOZIETIMPOBAHa €ro CTPYKTypa.

Ki1roueBble €j10Ba: KOTHUTUBHBIN KOHLIENT, JTMHIBOKYJIb-
TypHHUH KOHIIENT, KOHLIENTyalIbHas KaPTHHA MHpa.

Yesypovych K. Linguocultural concept as a multidi-
mensional semantic formation of the conceptual worldview

Summary. The article investigates the linguocultural
SIRE/SEIGNEUR concept, logical-semantic definition of the
lines of its deployment. Were analyzed the linguistic means of
objectification of the concept and its structure was simulated.

Key words: cognitive concept, linguocultural concept,
conceptual worldview.
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3axapuyk I. O.,
BUKNIA0AY Kaeopu CyUacHUX e6PONeLiCbKUX MO8

Byrosurcoro20 depoicagro2o (hiHaHCO80-eKOHOMIUHO20 YHIGEpCUmeny

IIMHAMIKA BAITEPEUYEHHSA B AHTJITNCBHKIN MOBI:
METOJIN TOCJIKEHHS

AHoranis. CTarTs NpUCBsUEHA PO3INISALY OCHOBHUX Me-
TOJIB JIIHTBICTHYHOTO OCII/KCHHSI KaTeropii 3arepeucHHs
B CHCTEMI aHIIIIHCHKOT MOBH Ta CTPYKTYpi TeKCTy. Bifibpano
napagurMy HayKOBHUX METOIIB aHali3y MOBHHX 3ac00iB 3arre-
PCUYCHHS IS TX KOMIUIEKCHOTO OITUCY B CHHXPOHIT i IiaXpoHil.

KaiouoBi cioBa: HaykoBHWiI METOJ, Mapaaurma, 3arepe-
YCHHSI, 3aci0, TUCKYpC.

Iocranoska 3aBnanusi. Kareropist 3anepeueHHs B Cy4yacHOMY
MOBO3HABCTBI — 00’€KT BUBUCHHS 0AraThox AOCITIJHHUKIB, OCKITBKH
€ JIHTBICTHYHOW YHIBEpCATi€r, ska MOXe OyTH BHpakKeHa HA pi3-
HUX piBHAX MOBH. OKpeMi acnekTH wiei mpolmemMn po3risaamics B
JHTBICTHYHII TiTepaTypi i paHillie, OTHAK BOHA BUMATAE TOMANBLIOT
po3podku. JI.B. [pomo3noBa BiBuana MOJabHICTh CTBEPIACHHS i
zanepeuetns (2000) [4]; ML CroiikoBa — ceMaHTHKY 3amepeyeHHs
(2001) [12]; O.C. benaiiuyk — ceMaHTHKy Ji€CliB BiMOBH/3aIie-
peuenns (2004) [2]; b.A. ManTueBa — 3anepeyeHHs B MOHATIHHI
i MoBHiii kaprui city (2006) [9]; A.A. Kaninina — ctBepmkeHHs/
3anepeyeHHs Y (yHKIiOHATBHIX THIIAX pedens (2012) [6].

Ha cydachomy etarti Haworo A0CHTiKeHHS:

1) mpoaHani3oBaHo cTaHOBNEHHS adiKCATbHOTO 3arepeyeHHs
B HOBOAHIJTIICHKIN MOBI, JIECIIOBO i3 3aMePEYHO0 MPOKITITHKOK B
JIaBHHOAHITIICHKUX TEKCTAX, MOJiHEraTHBHE 3alepedyeHHs B JaB-
HBOAHITIHCHKIN MOBI;

2) noOy#0BaHO JIABHHOAHIIMCEKY MapajiirMy BUPaKEHHS 3a-
nepedeHHs, Mop(oMoriyHy napajrmy 3amepeyeHus B CepeHbo-
aHIifchKii MoBi (Ha Matepiami «KenrepOepificbkux OMOBiaHb»
Jix. Yocepa);

3) pO3MISHYTO CHHXPOHHY Ta JAiaXpOHHY TIOLIMHH 3anepedeH-
HS B QHITIHCHKIH MOBI;

4) nocmimkero auctpudyuito onepatopa NOT y peuenHi it
NOT-nucrpubymito B muckypei Ix. Yocepa;

5) 3MOJIENbOBAHO MApajMrMU BUPAKEHHS 3aNepedeHHs B 1aB-
HBOAHIIIHChKIli, CepeTHbOAHTIIHChKII | HOBOAHTIIHCHKII MOBAX;

6) BHOKPEMJICHO TEKCTOTBIPHY (DYHKIIiIO 3amepedeHHs B HOBO-
aHrificekii MoBi (Ha Matepiani TBopis V. [lekcnipa a Ix. Mins-
TOHA);

7) yeranoBIeHo Tunonorito auctpubyuii oneparopa NOT B as-
TOPCHKOMY AHCKYpCI;

8) BU3HAYCHO A7IEPHI CKIa0Bi JAaBHHOAHITIHCHKOT MapaiurMu
3anepedeHHs.

Y HamoMy J0CTi/KeHH] 3amepeyeHHs MOTPaKTOBAHO SK MOB-
HHii 3aci0, 1110 BKa3ye Ha BIICYTHICTb 3B’ 13Ky MIX eJeMEHTaMHU BH-
CIIOBITIOBAHHSL.

Merta crarti — noOynoBa mapajurMi METOJIB 1 BU3HAYCHHS
IHCTPYMEHTapIt0 IOCITIKEHHS 3alepeYeHHs B iCTOPIi aHIIHCHKOT
MOBH 1711 MOZICTIOBAHHS (DyHKIIOHANBHO-CEMAHTHYHOT NapairMu
SIK Bep0ai3aTopa KOHIENTY 3anepedeHHs.

Buknaj ocHoBHOTro Matepiany gocigkenns. Meromu focri-
JDKCHHS 3aliepedyeH s nepen0ayaroTh aHami3 CTaHOBIEHHS 3ac00iB
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BUPAKEHHS 3alepeyeHHs, iX PO3BUTOK y CHHXPOHHOMY Ta Jiax-
porHoMy actiektax, mozentoBanHs OCII 3anepeyenns i ycraHos-
TIEHHS TEHJICHI[T PO3BUTKY OKpeMUX 3ac001B BUPaKEHHS 3armepe-
YeHHS B iCTOPIT aHTMIHCHKOT MOBH.

Meron y moBo3HagcTBi, 3a criosamu F0.C. Crenatosa, — 1e cy-
KYIHICTb TEOPETHYHIX YCTAHOBOK, METOMMK JIOCIII/KEHHS MOBH, SIKi
TOB’S13Hi 3 [IEBHOKO JIIHTBICTHUHOK TEOPI€NO i 13 3araibHOM METO-
JIOJIOTIE10,  TAKOXK OKPeMi PHHOMH, SIKi CTINPAKOTHCA Ha TIEBHI Te-
OPETHYHI YCTAHOBKH SIK TEXHIUHI 3aC00M JIs 10CIIKEHHS TOTO YK
inmoro acriekty MoBH [8, ¢. 2697]. Toni sik O.C. AxmaHoBa BOauae B
METOJIi CYKYTIHICTh METOMIIB, SIKi BUKOPUCTOBYKOTHCS B JIOCII/DKEHHI
MoBH [1, ¢. 232]. 3amicth cykymHoCTi MeTofiB, B.A. 3BeriHies npo-
TIOHY€ Ha3BaTH iX CYKYIHICTIO POOOUMX TPUIOMIB, 00’ €/IHAHIX Oy/ib-
SIKIM 3aTaNbHAM NIPUHIUTIOM, KU BUKOPHCTOBYEThCS B JIHTBICTHILI
JUIs BUKOHAHHS JIOCIITHUIIBKKX 3aBfiatb [5, ¢. 89]. Mu tpaktyemo
METOJI SIK CYKYTIHICT 200 CHCTEMY MPOLIEAYP aHANi3Y MOBHIX SIBHILI,
sIKa Tepe0ayac X TIyMayeHHs i MOSCHEHHS.

JIIHrBiCTHYHE MOCTIPKEHHS 3aNepPEYeHHs B CHHXPOHIT Ta jiia-
XPOHii PO3MOUUHAETHCS 3 YCTAHOBJIEHHS BUTOKIB MOBHUX 3aC00IB
3anepedenHs. s 1poro HeoOXiTHO MPOBeCTH iX iCTOPHYHMIA aHa-
T3, 3aCTOCYBAHHS SKOTO ACTh 3MOTY 3’SCYBaTH 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY KaTeropii 3anepeyeHns Ta i 3ac001B B aHIMIACHKIi MOBI.

[opiBHSIbHO-ICTOPUYHUI METOT 3YMOBIIOE BCTAHOBIICHHS
erumororii cmis. 3a crosamu O.0. CeniBaHOBOI, €TUMOIOTIS — IiE:
1) po3nin MOpPiBHSAIBHO-ICTOPHYHOTO MOBO3HABCTBA, IO BHBYAE
TOXO/DKEHHS i ICTOPMYHY MOTHBAILIIO CJI0BA, PEKOHCTPYHOE HOro
JaBHil 3BYKOBHH, MOp(EMHNIi CKIajl, TpaAMaTHYHy Ta CEMaHTHY-
Hy TIpUPOAY; 2) ICTOPUYHA MOXIHICTb CIOBA, HOTo Micle B JaB-
Hiif CHCTeMi CeMaHTHKO-CIOBOTBIPHHX 1 IpaMaTHYHUX 3B’SI3KiB
[11, c. 146].

Sk BuHO 13 TaOMuI 1, OLMBITICTH MOBHHUX 3aCO0IB 3amepeyeH-
Hsl (naught, naughty, neither, neither, never, no, none) IOXoJATh Bij{
ne Ta na, SKI B Cy4acHill aHIMIACHKIN MOBI MaOTh BiJIIOBIIHHKH
10, 10, never 1 HANTOBHIIIIE BUPAKAIOT 3aTIEPEUCHHS B PEUCHHI.

Baskmasum kpokoM € QpeiiMOBHi aHai3 MapKepiB 3arepeyeH-
HS Ha TapagurMarudHoMmy piBHi. [lepemyciM BH3HAUMMO TOHAT-
1 «dpeiimy. 3a crnosamu XK.B. HikoHoBoi, dpeiim € npuHimmom
PENpe3eHTAIll TOCBIUEHNX KOTHITHBHUX 3HAHb JIHOJMHH, SKUiA
00’€/IHy€ ramy3b KOTHITHBHOTO Ta MOBHOTO Y Tporieci BepOanizarii
IHTEHIOHABHOTO 3MicTy. DpeiiM € 3MiCTOBIM KapkacoM MaitlyT-
Hporo BucnosoBanus [ 10, c. 19-20]. OpeiimoBHil aHami3 MOBHUX
aKTIB € IBOXPIBHEBIM:

1) Ha mapagUrMaTHYHOMY PiBHI MOBH: BUSBICHHS (peiMy
MOBJIEHHEBOTO aKTY 3a JOTIOMOTOK) BCTAHOBJIEHHS HOro HOMiHATO-
pa B HalliOHABHII MOBI i MOJIEITIOBAHHS iHBapiaHTHOT (hpeiiMOBOT
CTPYKTYpH THITy MOBJIEHHEBOTO aKTy Ha OCHOBI KOMIIOHEHTHOTO Ta
BAJICHTHOTO aHAN3y HOro HOMIiHATOPA 3 YpaxyBaHHSM IIHPOKOTO
KYJIKTOPOJIOTTYHOTO KOHTEKCTY;

2) Ha CHHTarMaTM4HOMY PiBHI MOBH: @) SIK BUSIBIICHHS iHBapi-
AHTHHX 1 TEPMIHATBHUX By3JiB dpeiiMoBoi cTpykTypu (cyodpe-
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Ta0mug 1
Etnmonoris MoBHHX 3ac00iB 3anepedeHHs
Ne s/m MoBHuii 3acid 3anepeuens YacTuna MoBH IlouarkoBa popma Binnosinnuk y cy4aciii anraiiicbkiii MoBi
. nawiht nothing
1 naught IMEHHHUK
na no
. naught needy, having nothin,
2 naugti TIPUKMETHIK g. Y : .g g
nawiht nothing
. nawper not of two
3 neither CIOTYYHHK -
na + hwaher no + which of two
. nafre never
4 never TPUCIIIBHUK
ne not, no
na no, never, not at all
5 no YacTKa
neta not, no + ever
Ta0muug 2
BincorkoBe cniBBiHOLIEHHS 3aNIePeYHUX JIEKCeM [1.-a., C.-2. TA P.-H.-2. MOBH B 1iaXPOHIYHOMY PO3BHTKY
Ne 3/m Mapxep KinbkicT VII-XI et KinbkicTs XI-XIV et KinbkicTs XIV-XVII crt.
(m.-a. - c.-a. - p.-H.-a.)
1 ne - nat - not 459 65,75% 465 48,38% 835 53,38%
2 no/no/no 54 7,73% 464 25,34% 293 18,73%
3 | nefe-never/nevere 14 2,0% 303 16,54% 70 447%
-never
THYHI BiTHOIIEHHS — 1€ Bi/[HOIICHHS OXWHHIlb, PO3TAIIOBAHNX Ji-
HI{HO; 1€ 37aTHICTh MOBHHX €IeMeHTiB noeaHyBarucs [7, c. 212].
i Ha Biminy Bin MapajIurMaTHIHHX BiJTHOIIEHB, SIKi € BEpTHKATbHI-
MH, CHHTarMaTH4Hi HA3UBAIOTh TOPU3OHTAIBHIUMHU, OCKLIBKY BOHH
. . . . 3aBKTH PEATI3YOThCS MK OJIMHUIIAMH, SKI PO3TAIIOBYIOTECS OJHA
3a 0fHOR. CHHTarMarnka — Ie CHCTeMa 3aKOHOMIPHOTO 3’ €THAHHS
(34erIeHHs, TIO€IHAHHS) OJIMHAIIb 1 KaTeropiit MOBH Y Mporeci ix
denial disaffirmation statement proposition MOBHOTO )yHKLiOHYBaHHS [3, ¢. 215].

Puc. 1. 3anepedenns B cucreMi aHriiicbK0i MOBH

[iMiB) MOBIICHHEBOTO aKTy B JMCKYpCi; 0) K PO3KPHUTTS KOHLEM-
TYaJIbHOTO HANOBHEHHS CIIOTIB ()peiiMy MOBICHHEBOTO aKkTy B
JMCKYpCI 3 YpaxyBaHHSM CTPYKTYPH AMHAMIYHOTO (peiiMy MOBO-
TOPOKEHHS; B) SIK BUABIEHHS CUELU(IYHUX A1 MOBIEHHEBOTO
aKTy 3ac001B BUPXKEHHS B IUCKYPCi y CBIT/I IPOTOTHIIYHOT CTPYK-
Typu MoBJIeHHeBoro akty [10, c. 27].

OpeiimoBnii anami3 3aco0iB 3amepeueHHs JOULTLHO MPOBECTH
Ha [apajIuTMaTHIHOMY PiBHI y TPBOX Mepiofax aHriicbkoi MOBH
Ta chopMyBATH IAPaIUIMy 3anepeueHHs B JaBHbOAHTIIHCHKIH, ce-
PeIHBOAHTIIHCHKIH 1 HOBOAHTIIHCHKIN MOBAX.

1) naBHbOAHIMINCHKA MapajrMa 3amepeyeHHsl BKIOYAE Take:
ad)iKeH i3 3anepeyHnM 3HAYCHHSM: Warl-, un-, mis-, for-, wip-, gain-
-lces; 3amepedny yacTky 7ie; MOHO— Ta MOJiHETaTHBHI PEYCHHS,

2) cepenHbOAHININChKA TIApaIurMa 3amepedyeHHs o0 eaHye
TaKe: aikcy 13 3amepeyHuM 3HAYEHHIM: un-, mis-, for-, -lees, 3a-
TIEPEYHi YaCTKH not/nat, no, ne; 3amepedHi 3aiMEHHUKH nothyng,
noon, noone, none; 3aNepeyHi PUCIIBHUKYA nowher, never, nevere;
MOHO— Ta TIOJiHETaTHBHI PEUCHHS;

3) HOBOAHIMilCbKa TApagurMa 3alepeyeHHs CKIALAeThes 3
adiKciB i3 3amepedyHnM 3HaYCHHAM un, in— (il-, ir-, im-), a-, dis-,
mis-, re-, de-, counter— (contr-), anti-, pseudo-, mal-, non-, -false,
-less; 3amepeuHuX YacTOK not (nt), no; 3amepeyHux 3aiiMEHHUKIB
no one, none, nobody, nothing; 3anepeyHoro CIONyYHUKA neither
nor; 3aliepeuHnX MPUCIIBHUKIB never, nowhere, rarely, hardly;
MOHO— Ta MONHEraTHBHAX PeveHb.

Jinst TeKCTy XapakTepHi He JIMIIE NapaTurMaTiyHi BIIHOIICH-
Hf, a i cuntarMaruyni. 3a cnoamu M.II. Kouepraua, cunrarma-

BiamoBiiHO 10 HANEKHOCTI MapKepa 3amepedeHHs NEBHOMY
YIIEHOBI PEUEHHS, PO3PISHAKOTH 3araibHe (BUPaKae PO3MOLT To-
HATh MDK TIIIMETOM 1 TIPUCYIKOM, IHAKIIE KaXydH, BOHO TIOKa3ye
TMOHATTA M0N0 MiIMETa B 3amepevniii GopmMi; MPUCYIOK 3aBKIH
BUpaKEHUH Y 3amepedniil Gopmi (kpiM pedeHb aHTITIHChKOT MOBH,
y SIKUX YXKHMBAIOTbCA 3amepeyHi 3aiiMEHHHKH, NIPUCTIBHUKH, a Ta-
KOX 3arepeyni crionyqnukn)) [13, c. 83] i uacTkoBe 3amepeyeHHs
(3amepedeHHs, IpH AKOMY 3amepedyeThest JTHIIE OKH 13 3HAUMMHX
uneniB peuenns) [13, c. 93]. Tlop.: He could not lose himself, but
went about his Father s business. What he meant I mused (J. Milton
“Paradise Regained”, Part 2, 97-98) — But thou, Infernal Serpent!
shalt not long rule in the clouds. Like an autumnal star (J. Milton
“Paradise Regained”, Part 4, 617-618): 3anepeuenns il TronuHI
(3aranbHe 3amepeyeHns ) — 3arepeueHHs TPUBANOCTI /il (4acTKOBE
3arepedeHHs 00CTaBUHA Jacy).

KommnexcHuii anani3 kareropii 3amepedeHHs Ta ii 3aco0iB BH-
PaKEHHS HEMOXJIMBHIA 03 TOCTIIDKEHHS 1 OIHCY JIeKCeM, sKi Bep-
OantizyroTh MOHATTA “negation” B aHTMIHChKH MOBI. CeMaHTHYHHI
aHani3 3aco0iB 3amepedeHHs MONMArae B JOCTITKEHHI Ta BUOIpIi
JIEKCHYHUX OZIMHALL HA OCHOBI iX CEMaHTUYHOTO 3HAYCHHS:

Jlexcuko-ceMaHTHYHE TONE “negation” y cHCTEMI aHIITIHCHKOT
MOBH BepOaNi3yeThcs TAKMMH OCHOBHMMH nekcemamu: denial,
disaffirmation, statement, proposition. IIpote He Bci enemeHTH
1oB’s3aHi Mix coboto. Hanmpuknan, nexcemn denial i disaffirmation
MaroTB 3a1epeyHe 3HAYCHHA. IX IPOTHHIeRaMH € JlekceMH statement
i proposition, ki MatoTh CTBEIKYBANbHE 3HAYCHHS.

Jlns otpuMaHHA 00 €KTHBHUX KITbKICHMX JaHMX ILOJO BIKH-
BAHHA BHIIE 3raJlaHuX 3aco0iB 3amepedeHHs y CTPYKTYpi TEKCTiB
TPBOX TIEPIOJIiB AHTTIHCHKOT MOBH, HEOOXiTHO 33CTOCYBATH €JIEMEH-
TH KBAHTHTATHBHOTO aHANi3y. BoHu HE0OXiHI B TOCIIKEHH] I1d
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TiATBEPLKEHHS 400 BU3HAYEHHS JOMIHAHTHUX 3aC001B BUPaKEHHS
3anepedeH s B JiaXpoHii Ta IS MiATBepIKEHHS ad0 3amepeyeHHs
Pe3YIbTaTiB AKICHOTO aHAIi3Y.

YKIBaHHS 3aIIEPEUHOI YACTKH Y CTPYKTYPi TEKCTIB Oy/Ib AKOTO
nepiojly € HayacTOTHIMUM (IaBHBOAHLIINChKA — ne (459); cepen-
HBOAHIIIHChKa — not/nat (465), HoBoaHriiichka — not (835)).

Bucnosku. Binibpano napagurmy MeToiB 0CTiIKeHHS MOB-
HUX 3ac001B 3amepedeHHs, SKa OXOILTIOE OPIBHSIbHO-ICTOPHYHHIA,
napa urMaTH4HAH, CHHTATMATHYHUH, CeMAHTHUHMI, (peiiMoBHil
Ta €NEeMEHTH KBAHTHTATHBHOIO aHaNi3y MOBHMX 3aco0iB 3amepe-
YeHHS B CHCTEMI aHITIIHCbKOT MOBH 1 CTPYKTYpI TEKCTY.

3aB/IAKH NIOPIBHAILHO-ICTOPUYHOMY aHATi3y 0BEIEHO CTAHOB-
JIeHHS Ta IMHAMIYHHII PO3BUTOK KaTeropii 3amepeyeHHs 1 if MOBHIX
3ac00iB. Y mpoLeci icTOPAYHOr0 PO3BUTKY MOBH MalOTh 371aTHICTh
3MIHIOBATH OJHY CHCTEMY 3allepeyeHHs Ha iHIIY B LUKIIYHOMY
PO3BHUTKY, SIKHMii BUSBIAETLCA B TOMY, 10 MOP(ONOriyHO ocmnade-
HE 3 TIeBHUX MPUYKH TIEPBUHHE 3aTepeueHHs CTae (YHKIIOHAIBHO
HEJ0CTaTHIM, Yepe3 1O ITi/ICHITIOETHCS THIIMM CIOBOM, SKE 3 4aCOM
nepeiiMae (QyHKLI] 3anepedenHs, PpoTe camMe MOKE 3a3HaBaTH Ta-
KOTO CaMOT0 PErpecuBHOTO PO3BHUTKY, SK 1 MEPBUHHE 3amepeveH-
. OcoOmuBoCTi YHKIIOHYBaHHS MOBHHX 3ac00iB 3amepeyeHHs
B AHITIICHKUX TEKCTaX PI3HHX iCTOPUYHKX NEPiOfiB BUABIEHO 3aB-
JIAKH CHHTarMaTHYHOMY aHaMi3y. 3/iHCHEHO OMKC rPaMaTHYHAX Xa-
PaKTePUCTHK 3amepedeHHs, POKPUTO CeMAHTHUHI i CHHTaKCHUHi
aCTIeKTH 3amepeueHHs, TOOTO SKe CeMAHTHYHE 3HAYCHHS MAIOTh OK-
pemi 3arepeyni 3ac001 Ta 3anepedeHHs 3araaoM, a TakoK BUILIEHO
CHHTAaKCHYHi YHKILii XapaKTepHi s MOBHHX 3aIlepeYHUX 3ac00iB
y peyeHHi. BrokpemneHo MOBHI OMHHIL, SIKi BUPRKAKOTh 3ariepe-
YeHHS, a TAKO)K OCHOBHI JIeKceMH, sKi BepOami3yroTh MOHATTS 3a-
nepeyeHns (denial, disaffirmation, statement, proposition). Kau-
TUTATHBHUH aHaMi3 BU3HAYMB aKTHBHIiCTb KoHCTHTyeHTiB JICII
3amepedeHHs y TpbOX iICTOPUYHKX TEpiofiaX aHIiichKoi MOBH, a
TaKOK KiTbKICHE CIiBBIIHOLIEHHS MapKepiB 3amepeueHHs. Ycra-
HOBIICHO, 1110 HAHMPOAYKTHBHIIAM THIIOM TPaMaTHYHOI peaiawii
3anepedeHHs € Horo BUpPaXeHHS 3a I0TOMOTOI0 YaCTKH.

[lepcnexTrBaMu MOZAMBIIOTO AOCHITKEHHS € BHOKPEMICHHS
ii OmiC TOMIHYIOYOTO METO/y aHANi3y B KOXKHOMY MEpiofi aHTIik-
CbKOT MOBH.
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3axapuyk U. A. /lunaMuka OTPULAHUS B aHIVIMIICKOM
SI3bIKe: MeTO/bI HCCJIeI0BAHNUS

AnHoTtanus. Crarbs IOCBSIIEHA PACCMOTPEHHIO OCHOB-
HBIX METO/IOB JIMHIBHCTHYECKOT'O MCCIICJIOBAHUS KaTETOPHU
OTPHLIAHUSI B CUCTEME aHIIMHCKOTO SI3bIKA M CTPYKType TEK-
cra. OroOpaHO mMapaaurMy Hay4dHbIX METOJOB aHaJM3a s3bl-
KOBBIX CPE/ICTB BBIPAKECHUS OTPULIAHUS /ISl UX KOMIUIEKCHOTO
ONUCAHMA B CHHXPOHUU U AUAXPOHHUH.

KutoueBble cjioBa: HaydHBINH METOJ, MapaAUrMa, OTPHLIA-
HHE, CPE/ICTBO, TUCKYPC.

Zakharchuk I. Dynamics of negation in English:
methods of research

Summary. The article is focused on the basic methods of
linguistic research of the category of negation in the English lan-
guage system and the structure of the text. The paradigm of sci-
entific methods of analysis of the negation language means is se-
lected for their complex description in synchrony and diachrony.

Key words: scientific method, paradigm, negation, means,
discourse.
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Lnvuyx O. A.,

cmapuiii 8UKIA0aY Kagpeopl POMAHO-2ePMAHCOKUX A CXIOHUX MO8

Kuiscvroeo ynisepcumemy imeni Bopuca I pinuenka

CYOIKCAJIPHI METOHIMIYHI IMEHHUKW
HA ITIOBHAYEHH{A ITPEJMETA B CYHACHIW HIMEILIBKINM MOBI

AHoOTalifA. Y CTaTTi PO3IISIHYTO CEMAaHTHKY, CTPYKTYpY
Ta 3B’SI3KM [TOXIJTHUX IMEHHUKIB HIMELIbKOT MOBH 3 BJIacHE Hi-
MEIBKUMHU Cy(piKcaMy 3 JIEKCHKO-KaTeropialbHUM 3HAUCHHIM
IpenMera, sIKi YTBOPEHI Ha OCHOBI METOHIMIYHOIO NEPEHO-
cy. IToxigHi IMEHHUKH JOCIHIHPKEHO KOMIUIEKCHO SIK OJIMHMILI
MEBHOI CIIOBOTBIPHOI MOJIENi, SIK HOCIIB IEBHOTO THITY CJIO-
BOTBIPHOTO 3HAYEHHS Ta SIK YYAaCHHUKIB METOHIMIYHHUX MOJe-
neit. IpexncraBieHo cydikcalbHi CIOBOTBIpHI MOJAENI METO-
HIMIYHUX IMEHHUKIB, 10 SKAX HAJIC)KaTh CIOBOTBIPHI MOJEINi
IHCTpYMEHTY, IIpeIMeTa sIK pe3yabTary i, IpeaMeTa sSK Mic-
I, TIpeIMETa SIK HOCisl 03HAKM, IPeIMeTa SIK JIisda, IpeMeTa,
SIKM Ma€ CTOCYHOK J10 0coOH. BuineHO THIH MpeIMeTHUX
CJIOBOTBIPHUX 3HAYCHb, SIKI BIACTHBI MOXIIHUM IMEHHUKAM 13
METOHIMIYHHM KOMIIOHEHTOM. 3/1iHCHEHO CEMaHTUYHY KJIACH-
(hikaIliro MOXiAHUX IMEHHHKIB 13 TPEIMETHUM 3HAYCHHSIM Ha
OCHOBI METOHIMIYHUX MOJIEJICH 1 TUIIB.

Ku1r04oBi cj10Ba: 1oxiHi IMEHHUKH, CIIOBOTBIpHA MOJIEIIb,
CJIOBOTBIPHE 3HAYEHHsI, METOHIMIYHI MOJEIi, HiMEIIbKa MOBA.

TocranoBka npoduemu. fBuie nexkcuyHol METOHIMIi, ceMaH-
THKA Ta CTPYKTypa METOHIMIYHMX OJMHHUIb JEKCHYHOTO PiBHS JI0-
CTaTHBO PO3POONICHA B CYYaCHIIl JIEKCHKONIOTII, TIPOTE CIIOBOTBIPHA
METOHIMIsl IOTpeOye TTMOOKOr0 BUBUEHHS SK J0CHT CKJIATHE SIBH-
10[e, Pe3y/IbTaT B3aEMOJIIT IBOX PIBHIB CHCTEMH MOBH — JIEKCHIHOTO 1
CIIOBOTBIPHOTO. BaX/TMBIMH acTieKTaMu JIOCII/KEHHS CIIOBOTBIPHOT
METOHIMii € BUBYEHHS c10c00Y (POpMyBAHHS METOHIMIYHOI0 3HAYEH-
Hfl, 3'SICYBAHHS CIOBOTBIPHOI CTPYKTYpH METOHIMIYHHX yTBOPEHb,
YCTAHOBIICHHS! CIIOBOTBIPHUX 1 JIGKCHYHKX 3HAYEHb METOHIMIYHHX
OJIMHHUIIB TOWO. Y PO3BiI 3iiiCHEHa Crpoda MpoaHai3yBaTH Ce-
MaHTHKO-CTIOBOTBIPHI Ta CTPYKTYPHO-CIIOBOTBIPHi BJACTHBOCTI IT0-
XiTHUX CY(IKCATbHHX IMEHHHKIB 13 METOHIMIYHIM KOMITOHEHTOM.

CydikcanbHi MOXiTHI IMCHHUKM HIMEIBKOI MOBH B CEMaH-
THYHOMY 1 CTPYKTYPHOMY aclieKTax Oym MpeaMEeToM HOCIiIKeH-
Hs B PO3BIIKAX 1 AMCEPTAIIHAX JOCIIKEHHSIX K HA Marepiani
omniei MoBu (O.C. [puntok [3], H.I' Imenko [7], O.I1. HanoGina
(8], H.A. Cepena, O.B. Xnunano), Tak i y MOpiBHSIBHUX AOCHi-
mxennsax (H.B. Apxanuesa [1], H.O. 3amommua-lllepid [5],
H.M. 3ombHikosa [6], M.I. ®enopis [9]). CemanTuka i cTpykrypa
TOX1THUX IMEHHHKIB 13 METOHIMIYHUM KOMIIOHEHTOM, SIKi MOTHBO-
BaHi PI3HUMH YACTHHAMH MOBH, I1l¢ He OYIIa MPe/IMETOM KOMILIEK-
CHOTO JIOCIII/DKCHHS, 110 BU3HAYAE aKTYATBHICTh PO3BIIKH.

00’ €KTOM OCTIIKEHHS € TTOXiTHI IMEHHUKH HIMELEKOT MOBH,
o(opMIIeH] BTacHe HIMEIBKAMHU CY(iKcaMi, i3 NEKCHKO-KaTeropi-
allbHAM 3HAYEHHSM MPeIMeTa, YTBOPEHi Ha 0CHOBI METOHIMIYHOTO
TepeHocy.

Mera cTatTi — JOCTIAUTH CEMAHTHKY 1 CTPYKTYPY TOXiIHHX
IMCHHVKIB HIMEIIbKOi MOBH 3 BIACHE HIMEIbKUMHU Cy(ikcamu i3
JIEKCHKO-KaTeropiaibHiM 3HAYCHHSAM MpPeAMeTa, SKi yTBOpEHi 3a
METOHIMIYHAMH MOJIENSAMH, @ CaMe:

— IHBEHTApU3yBATH CY(iKCAlbHI CIOBOTBIPHI MOJENI METOHi-
MIYHEX IMEHHUKIB;

— BUJUTMTH THIH CTOBOTBIPHUX 3HAYEHb METOHIMIYHMX IMEH-
HUKIB;

— MOIAT! CEMAHTHYHY KITACH(iKaIlito METOHIMIYHUX IMEHHHKIB
Ha OCHOBi THITy METOHIMI4HOTO 3B’SI3KY.

Bukiaa ocHoBHOr0 Martepiaiy jgociizkennsi. CloBOTBipHa
CTPYKTYpa NOXiZHIX IMEHHUKIB OPMY€THCS 33 TIEBHOIO CIIOBOTBIp-
HOIO MOZEIUTIO 1 BUpaXae MEBHHH TUI CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS.
CrnoBOTBipHI MofIENi € CEMaHTHKO-CTPYKTYPHHMH 3paskaMi, 3a
AKIMHI (OPMYFOTHCS TOXi/IHI IMEHHHKH 13 3aralIbHOI0 CEMAHTHKOIO,
sIKa TIPUTAMaHHA KOHKPETHil coBoTBipHi Mozeni. CroBoTBipHE
3HAYEHHS TOXITHUX IMCHHUKIB BH3HAYAETHCA TUIOM BiHOLICHHS
MiK MOTHBYIOYOIO Ta (JOPMAHTHOIO YaCTHHAMH, SIKi IPECTaBIEH]
Yy CIOBOTBIPHIH MOZIEN i B3a€MOZIIOTh OHA 3 OIHIEIO, Y Pe3yb-
Tari iXHbOI CEMAHTHKO-CTPYKTYpHOI B3aeMOZii (opMyeThCs THII
CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHs MOXIZHOTO iMeHHHKa. MarepianoM Jo-
cripkeHns ciyryoTh 600 MOXifHEX IMEHHHKIB i3 METOHIMIYHIM
KOMIIOHEHTOM, fKi MatoTb IIPeAMETHE 3HAYCHHS I yTBOpEHi 3a 10-
TIOMOTOI0 BIIACHE HIMELKUX CY(iKCIB.

[ToximHi cydikcanbHi IMEHHHKH i3 METOHIMIYHAM KOMIIOHEH-
TOM 13 JIEKCHKO-KaTeropiaibHiUM 3HA4YEHHAM TpeIMeTa yTBOpIO-
I0THCS B HIMELIbKIH MOBI 32 TAKHMH CIIOBOTBIPHUMH MOLEISMH:

1. iHCTpyMEHTY:

a) CIOBOTBIpHA Mojienb V + e: Egge Gopona «— eggen 6opony-
eamu, Schleuse 1. winios 2. sodocmok « schleusen 1. wosygamu
2. nposooumii;

b) cnoBoTBipHa Mozens V + er: Entsafier coxogugicumanka —
entsaften euyasnosamu cix, Liifter eenmunsmop «— Luft nosimps,
liiften nposimprosamu, Wischer posm. ckioouuchux «— wischen u-
mupamu;

¢) cnoBoTBipHa Mogenb V + ung: Bescheinigung nocsioka,
cgidoymeo, 008i0Kka, posnucka <« bescheinigen 3acgiouyeamu,
niomeepoacysamu, Losung 3. Xin. posuun < losen 3. posuunsmu,
Tafelung (snympiwns) obuieka, (Oepes’sna) nawems «— tdfeln
00nuYbosysamy, 00wusamy (Oepes SHUMU) RAHeTAML,

2. peMeTa SK pesyabTary Ail:

a) coBOTBipHa Mozienb V +ung: Krankschreibung nikapnsne —
krankschreiben udagamu nixapusne, Punktierung mamoHox nyux-
mupom «— punktieren eiosnavamu nyuxkmupom, Schichtung wap «—
schichten yxnadamu 00un Ha 00H020,

b) coBotipra mozens V + e: Kohle syzinia < kohlen nepe-
meopiosamu Ha 8y2inis, Dose 0o3a «— dosieren dosysamu,

¢) coBoTBipHa Moznenb V + ling: Bratling xomnema « braten
cmaxcumu;

d) coBotBipHa Mogens V + nis: Zeugnis 1. ceidoymeo 2. ma-
benv «— zeugen cgiouumu;

e) croBoTBipHa Mozenb V + schaft: Erbschaft cnadok «— erben
yenaoxogysamu,

f) cnoBotBipHa Mozenb N + ei: Pinselei noeano wamanvosana
Kapmuna < pinseln pozm. manosamu,

3. mpeamera SK MicL:
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a) cosotBipHa Mojienb N/V + eiferei/elei: Setzerei Opyx. cxia-
Oanvhutl yex «— Setzer cKIAOaIbHUK. Setzen 7. Opyk. ckiadamu,
Drechslerei moxaprna maticmepus «— Drechsler mokap, drechseln
eumouyeamu, Rducherei konmunons «— Rducher xonmunvhux,
réuchern xonmumu;

b) crosotBipHa Mojiens V + e: Bleibe posm. npumyiok, domie-
Kka, ocumao < bleiben samumwamucs (Oecw), Schmiede kysns «—
schmieden kygamu,

¢) cnoBoTBipHA Moienb V +ung: Einmiindung eupno (piuxu) —
einmiinden nadamu, Schonung (nicosutl) 3anosionux < schonen
bepeamu, 0batiIUB0 NOBOOUMUCH,

4. mpenMeTa SIK HOCIs O3HAKH:

a) cosotBipHaMoienb A+ heit/keit/igkeit: Hohlheit nopooichuna
«— hohl nopoarcuii, nycmuii, Riumlichkeit npumivgenns — rdaumlich
npocmoposut, Jagdbarkeit niyensis Ha npaso nomoGaHHs «—
Jagdbar Ha K020 ModICHG nOTHOBaAMU,

b) cnoBotBipHa Moienb A + e: Ebene I. pishuna 2. niowuna «—
eben enaokuil, pienuii, naackuti, Hybride ion. 2iopud < hybrid éi-
OpudHutl,

¢) cloBoTBIpHA MOJieNb A + ling: Bitterling eipuak « bitter 2ip-
kutl, Rundling kpyene npumiwenns, npedmem «— rund kpyenutl;

5. mpeaMera sk Jiisya;

a) cloBoTBipHA Mozenb V +ung: Wucherung napicm — wuchern
pospocmamucs, Erfrischung ocgivcanohuil waniti < erfrischen,

b) cioBotBipHa Mojiens V + er: Kipper camockud < kippen ne-
pekudamu, Nenner 3HAMEHHUK < nennen Ha3ueamu;,

¢) croBoTBipHa Monenb V + e: Karre gizox, mauka «— karren
DO3M. NACHMAMUCH,

6. mpeaMeTa, SKuii Mae CTOCYHOK 10 0COOH:

a) croBoTBipHa Mojienb N + tum: Christentum xpucmusiHcmeo
«— Christ xpucmusnun, Herzogtum eepyoecmeo « Herzog zepyoe,
Fiirstentum kna3iecmeo < Fiirst knasov.

C10BOTBIpHE 3HAYCHHS MIPEIMETA OXOILTIOE JIBI TPYIIH, BUPAKAE
3arabHe CIOBOTBIPHE 3HAYCHHS TA YACTKOBE CIOBOTBIPHE 3HAUYCH-
Hsl 13 pi3HuM no3HayeHHsM. [Ipeamer 3aranom, To0To Te, 1o € (1), 1
mictie (2), IKi peati3yroTh YaCTKOBI COBOTBIHI 3HAYCHHS, a CaMe:

1.1) mpenmera Ta pe3ynbTary Jii, Ha3BaHOI Ji€CTIOBOM:
Radierung ‘me, wo ecpasipyloms’ «— radieren 2pagipysamu,
Schichtung ‘me, wo ykiadaoms 00un Ha 00Ho20' «— schichten
yKaaoamu 00un Ha 00Hozo, Miinze ‘me, wjo uekansmy’«— miinzen
yexanumu, Setzling ‘me, wo cadsmy’ « setzen cadumu, Kloppelei
‘me, wjo niemyms (Ha koknowkax) «— Kloppel koxmowixa, kloppeln
naecmu (Ha KOKTIOWKAxX),

1.2) mpusHaueHo [ BUKOHAHHS Jii, HA3BAHOI MiECTOBOM:
Lischer ‘me, uum eacsmp (8020ny)’ — loschen eacumu (60eoHs),
Messer ‘me, uum mipsiioms / poonsms nesno2o posmipy’ «— messen

Mipamu, pobumu nesno2o posmipy, Frise ‘me, wum gpesepyioms’

«— frisen gpesepysamu, Abschirmung ‘me, wum npuxpusaoms,
saxuwatomy’ «— abschirmen npukpusamu, 3axuwamy, Vergoldung
‘e, uum nokpugaromp '« vergolden noxpusamu nozonomoro,

1.3) BuKoHye Jil0, HA3BaHy Ai€CTIOBOM, Y TOMY YHCIi Ha3BH
TPAHCTOPTHHUX 3acobiB: Windung ‘me, wo 3eusaemvca’ «— sich
winden ssusamucs, Erfrischung ‘me, wo ocgigcae’ — erfrischen
ocsincamy, Nenner ‘me, wjo HA3ueae’ < nennen Hazusami,
Dampfer ‘mot, axuii nyckae napy’ «— dampfen nyckamu napy;

1.4) xapakTepu3yeThes 03HAKOM, PifIIe CTAHOM, HA3BAHUMH
TNPUKMETHUKOM, Y TOMY UHCIi Ha3BH pociuH 1 rpulis: Fliissigkeit
‘me, sike pioxe’ «— fliissig pioxuti, Raumlichkeit ‘me, sixe npocmopo-
e’ raumlich npocmoposuii, Heiligtum ‘me, sxe cesme’«— heilig
cesmutl, Rundling ‘mou, sxuii kpyenuti” < rund xpyenutl, Griinling
‘motl, sKutl 3e1eHutl’«— griin 3enenul;
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1.5) xapaxrepu3yeThes uepe3 0co0y, Ha3BaHy IMEHHHKOM — Ha3BH
hinocodebkux, peniriiiiux, iHIMX HanpAMIB: Epigonentum enicon-
cmeo «— Epigone enieon, Luthertum nomepancmeo «— Luther Jliomep.

Mictie, ie BUKOHYETBCS JIist:

1.1) Ha3BaHa nmiecnoBoM: Anprobe ‘mam, de npumipsiomsy’ «—
anprobieren npumipsmu, Durchreiche ‘mam, de nodaroms (cmpa-
6u moujo)’ « durchreichen nodagamu (cmpasu mowo), Schonung
‘mam, 0e 06aIUBO NOBOOAMbCA 3 YUMOCH < schonen d6aunuo
n0BOOUMUCH;

1.2) nist 3 mpeaMeToM, Ha3BaHWUM IMEHHUKOM, 30KpeMa BHTO-
TOBJISIOTHCS TIPEJIMETH; HAlyacTillle 3i 3HAYCHHSAM MicIs, e 3a-
MIMalOThCS peMeciiaMi Ta BUPOOHUIITBOM: Formerei ‘mam, de Ha-
daromv opmu’— Form opma, Salzerei ‘mam, de kopucmyromuvcs
cinmo’ — Salz cine, Mosterei ‘mam, de 6u2omosisions nio006uil
cik’«— Most nnodosuii cix, Kokerei ‘mam, e euzomogisioms kokc’
«— Koks roxe,

1.3) nisi, Ha3BaHa iMeHHUKOM: [mkerei ‘mam, de npaywoe na-
ciunux’ «— Imker naciynux, Sattlerei ‘manm, de npayroe aumap’ —
Sattler numap.

Moyteni, 3a SKMME YTBOPIOIOTBCS TIOXiHI BIATIOBIHOI CeMaH-
THKH, TIOJIaH1 3B’13KaMH, 110 BITOOPaXKeHI METOHIMIYHUMH CXeMa-
MH Ta THIAMH Kay3anbHoi (1), arpulytusHoi (2) i nokanbHO (3)
CEMAHTHKH;

1.1. MeToHimiuHa cxeMa Kay3albHOI CEMAHTHKH: /it — 00 €KT:

a) METOHIMIYHUH THIL: i — NPEIMET K Pe3yIbTar.

MetoHiMIYHHH THII peami3yeTbes CAOBOTBIPHUMHI MOJETSAMHU
31 3HAYCHHSAM TpeIMeTa SK pe3ynbTaty Aii, MOXiAHI IMEHHUKH Ma-
I0Th CIIOBOTBIPHE 3HAYCHHS MPEMETA i Pe3ylbTary Jii, Ha3BaHoi
miecnioom: Auflage 1. Budanns. 2. Haxnao, mupasc — auflegen.
3. Buoasamu, dpykyeamu (knudicky); Drapierung opanipyganns «—
drapieren dpanipysamu, Lutscher posw. 1 JIvodsnuk wa nanouyi.
2. Cocka « lutschen ccamu, Zahlung nnamisxc, oniama, 6Hecox «—
zahlen nnamumu;

b) MeTOHIMIYHHMIT THIL: it — 3HAPSLA M.

MeToHIMIYHIA THI MONAHMHA CIOBOTBIPHUMH MOJETSAMH 3i
3HAYCHHSIM {HCTPYMEHTY, MOXiIHUM IMEHHMKAM BIACTHBE CIIO-
BOTBIpHE 3HAUCHHS «TPU3HAYCHO 7T BUKOHAHHS JIil, HA3BAHOT [Ii-
eciioBoMy: Bewehrung 2. Apmamypa < bewehren mex. apmygamu,
Diele 1. ITionoeosa dowixa, nacmun < dielen nacmunamu nionoey;
Niederhalter npumuck —niederhalten 2. mex. Ipumuckamu,

C) METOHIMIYHUIT THIT: Jist — TPEIMET, 3HAPSIS [T BUKOHAH-
H i

1.2. MeToHIMi4HHIT THIT yTBOPIOETBCS CIIOBOTBIPHIMHU MOJIEIIS-
MH 31 3HAUCHHSM MpeIMeTa K Jisua, MOXiHI IMCHHUKY BUpakKa-
0Th CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS «BUKOHYE JIiF0, HA3BAHY JECTIOBOM, Y
TOMY YHCITi HA3BH TPaHCTIOPTHUX 3aco0iBy: Klinge xon00ua 30pos,
kaunok <« klingen seyuamu, nynamu, Verhdrtung 3ameepoinns
(med), ywinorenns «— sich verhdrten meepoimu, yuinbHosamucs.

2.1. MeToHiMiuHa cXeMa Kay3albHOi CeMaHTHKH: Cy0 eKT —
00 €KT.

MertoHimiuHa cxema peami3yeTbes COBOTBIPHUMH MOJEISIMHU
31 3HAUCHHAM MpEIMeTa, KUl Mae CTOCYHOK JI0 0COOH, MOXijHi
IMCHHVUKH MAIOTh CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS «XapaKTCPU3YEThCS Ue-
pe3 ocoly, Ha3BaHy IMEHHHKOM — Ha3BH (LIOCO(CHKUX, Peiriii-
HUX, IHITUX HATPAMIBY: Pharisdertum icm. pen. apuceiicmeo «—
Pharisder gapuceil.

3.1. MeToHiMiuHa cXeMa aTpuOyTHBHOI CEMAHTHKM: O3HaKa —
00 €KT.

MetoHiMiYHa cxeMa Toj[aHa CIOBOTBIPHUMI MOJIEJIIMH 3i 3Ha-
YEHHSM IPEIMETa K HOCIsS O3HAKH, JJIs IOX1THUAX IMEHHUKIB THIIO-
BUM € CJIOBOTBIPHE 3HAUCHHS «XapAKTEPU3YEThCS 03HAKOM, PiJliie
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CTAHOM, HA3BAHUMH IPUKMETHHKOM, Y TOMY YHCITi HA3BH POCITHH 1
rpubiBy: Heiligtum cesmuns «— heilig cesmuil. Fliissigkeit 2. piou-
Ha « fliissig piokuil, mexyuuil.

3.2. MeToHiMIYHa cXeMa JIOKAJIbHOI CEMAHTHKH: A1 — MICLE.

MetoHiMiuHa cXeMa peami3yeTbcs CIOBOTBIPHAMH MOZEIS-
MH 31 3HAYCHHSM TPEIMETA SK MICIIS 13 MOTHBYIOUMM Ji€CIOBOM,
TIOXi/IHI IMCHHUKH MAKOTh CJIOBOTBIPHE 3HAYCHHS MICIIS, 11¢ BUKO-
HYEThCA [Tisl, Ha3BaHa JiecnoBoM: Einkerbung sapyoxa, Haciuka «—
einkerben 3apybysamu, nacikamu, Gerberei uuHOAPHS, WIKIPAHUL
31800 «— gerben uuuntosamu (wikipy); Schwemme micye 015 Ky-
NaHHS KOHell <— schwemmen 3HOCUm, 3MUBAmU 600010.

3.3. MeToHiMIYHA CXeMa JTOKATHHOI CEMAHTHKI: 00’ €KT — MICIIE.

MetoHiMIYHa cXeMa YTBOPIOEThCS CJIOBOTBIPHHMHI MOJIENs-
MH 31 3HAUEHHSAM TPEJIMETA K MICIIS 13 MOTHBYIOUMM IMEHHUKOM,
TOXI/IHUM IMEHHMKAM BIIACTHBE CIOBOTBIPHE 3HAUEHHS MiCIIf, g
BUKOHYETBCS Jlisl i3 MPEAMETOM, HA3BAHUM IMEHHHKOM, 30KpeMa
BUTOTOBIIIOTBCS TPEMETH; HAHUACTINIE 31 3HAUCHHAM MICIL, e
3alMA0ThCs PEMECIaMit Ta BUPOOHUITBOM: Kdiserei cuposaphs «—
Kdse cup; Wischerei npanons — Wische oinusHa.

MeroHiMiuHa cXeMa JIOKAIbHOT CeMAHTHKH: CY0 KT — MicIie.

MertoHimMiuHa cXeMa peami3yeThes CIOBOTBIPHUMH MOJEIAMHU
31 3HAUECHHSM IPEIMETa SK MICIISl 13 MOTHBYFOUMM IMEHHUKOM, 110~
XiJIHi IMCHHUKH MAIOTh CJIOBOTBIpHE 3HAYEHHS JIil, HA3BAHOI IMCH-
HUKOM: Kdserei cuposaphs «— Kdser cuposap, Schleiferei mouuo-
Ha maticmepus «— Schleifer mouunbHux.

BucnoBku. HanexHicTs HOXIZHOTO IMEHHHKA 13 METOHIMIY-
HHM KOMIIOHEHTOM [0 Ti€l UM 1HIIO] METOHIMIYHOI MOZEN, CXEMH,
THITy 3YMOBIFOETHCA CIOBOTBIPHAMH BIACTHBOCTSMH TOXITHUX
IMEHHUIKIB, SIKi € ONUHHIAME TIEBHOT CJIOBOTBIPHOT MOJIEI i HOCIsI-
MH TIEBHOTO THITY CJIOBOTBIPHOTO 3HAYCHHS.

Pesynbratu ocniKeHHS MOXKYTb OyTH BUKOPHCTAHI JUIs J0-
CITI/KEHHS METOHIMIYHMX IMECHHHKIB CY4acHOI HIMEIbKOI MOBH
IHIIIMX JIEKCHKO-CeMAHTHIHKX IPYIL,
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HMiabuyk O. A. CydduxcajbHble MeTOHHMHYeCKHe
HMEHA CyllecTBUTe/IbHbIE 1/ 0003HAYeHHsI PeMeTOB B
COBPEMEHHOM HeMelKOM sI3bIKe

AHHOTanus. B crarbe paccMOTpEHO CEMaHTUKY, CTPYK-
Typy U CBSI3H NPOU3BOIHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX HEMELKOIO
S3bIKa C COOCTBEHHO HEMEUKUMHU Cy(hD(PHKCAMH C JTEKCHKO-Ka-
TETOPHANBHEIM 3HAUCHHEM IIpefMeTa, KOTOphle oOpa3oBa-
Hbl Ha OCHOBE METOHMMMYECKOro IepeHoca. IIpousBonHble
CYIIECTBUTEbHBIE HCCIIEN0BAHO KOMIIIEKCHO KAaK €JMHUILIBI
OTIpEeJICNICHHOM CII0BOOOpa30BaTeIbHON MOJICIH, KaK HOCHUTE-
Jiel OIPEeNeNICHHOTO TUIa CI0BOOOPA30BATENIFHOTO 3HAYCHUS
U KaK y4aCTHMKOB MeTOHUMMYecKuX mozeneil. IIpencrasie-
Hbl Cy(QduKcaabHble CI0BOOOPA30BATEIbHBIC MOIECIN METO-
HUMUYECKUX CYLIECTBUTENIBHBIX, K KOTOPBIM OTHOCSTCS CJIO-
BOOOpa3oBaTe/IbHbIE MOJAENU HHCTPYMEHTA, NpelaMeTa Kak
pesyabTara AeiicTBUs, IpeiMeTa Kak MecTa, IpeaMeTa Kak
HOCUTEJIS IPU3HAKA, IPEAMETa KaK AesTess, IpeaMera, KoTo-
PBIil MIMEET OTHOIIEHUE K JIMIY. BbleTIeHb! TUIIBI IPEAMETHBIX
CIIOBOOOPA30BaTENBHBIX 3HAYCHHH, PHCYIIUX TPOM3BOTHBIM
CYIIECTBUTEIBHBIM C METOHUMHUYECKMM KOMIIOHeHTOM. Ocy-
MIECTBIICHA CEMAaHTHUYECKass KIACCH(HUKALUS IMTPOU3BOTHBIX
CYIIECTBUTENBHBIX C IIPEAMETHBIM 3HAYEHHEM HAa OCHOBE Me-
TOHUMHNYCCKHUX MO}ICJ’ICﬁ " THIIOB.

KuoueBble c/10Ba: TNpOU3BOAHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE,
€J10BOOOpa3oBaTeIbHasl MOENb, CI0BOOOPA30BaTE/IbHOE 3HA-
YeHHEe, METOHUMHUYIECKUE MOJIENIU, HEMELIKUH S3bIK.

Ilchuk O. Suffixal metonymic nouns with object mean-
ing of modern German

Summary. The article deals with the structure, semantics
and connections of derived nouns of German with native Ger-
man suffixes with lexical categorical meaning of object that are
based on metonymic transfer. Derived nouns are comprehen-
sively investigated as units of derivational models, as carriers
of a certain type of derivational meaning and as members of
metonymic models. Suffixal derivational models of metonym-
ic nouns are presented, which include derivational model of a
tool, object as a result of action, object as a place, object as a
carrier of features, object as agent, object related to a person.
Types of derivational meaning are detected that are inherent
to derived nouns with metonymic component. Semantic clas-
sification of derived nouns with object meaning based on met-
onymic models and types is defined.

Key words: derivative nouns, derivational model, deriva-
tional meaning, metonymic model, German.
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Kizinw M. A.,
acnipanm Kagheopu meopii ma NPAKMUKY nepexaady
3anopiabr020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMENy

CEMAHTWYHI ACITEKTY MITPAITIT OJTUHAIH
METATEPMIHOCUCTEMY COEPY KOMITIOTEPHUX
TEXHOJIOTTH AHTIIHCHKOT MOBU

Anoranis. CTaTTIo NPUCBIYEHO JOCHTIIKEHHIO CEeMaHTHY-
HUX MTPOIIECIB TEPMiHOJIOT13allil, JeTepMiHoIori3alii Ta petep-
MiHOJIOTI3alli1, 1110 BiJOYBaIOThCS BHACIIIOK Mirparii TepMiHiB
METaTepMiHOCUCTEMH C(epH KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH 3a-
raJbHOBKHMBAHNX OJWHULb AHIIIHCHKOT MOBH. BH3HAUaroThCS
TaKOX OCOOJIMBOCTI reHepaiizalii i KoHKperu3allii, Metado-
pu3aiiii Ta MeToHiMI3aIil IXHIX 3HaYCHb.

Kuouosi
KOHKpETH3allis, Mirparisi, peTepMiHoIori3anis, TepMiH, Tepmi-

cJI0Ba: TeHepalizalis, AeTepMiHOIOri3amis,

HOJIOT13allisl, MEeTaTepPMiHOCHUCTEMA.

IocranoBka npodaemu. bypxiuBuii po3BUTOK HAayKH # Tex-
HiKH, TIporiecy Todami3arti Ta MiKHAPOIHOT KOOTEpaItii 3yMOBHITH
iHTeHCH(IKAIi0 JOCTIIKEHD TEPMIHOMOTIH Pi3HIX c(ep MisThHO-
cti. Kinenp XX — mogatox XXI cT. XapakTepu3yeThcs aKTHBI3ATIIE0
TEOPETHYHNX JIOCHI/DKeHb Y il ramysi. CTaH cyqacHOi TepMiHO-
JoTii CBITYNTH MPO HASBHICTH HU3KHU MATaHb, 0e3 BUPIMIEHHS AKHX
CTae HeMOKIMBIM PO3yMIHHS 0co0nmBoCTEH hopMyBaHHS i (PyHK-
I[IOHYBAHHS TaIy3eBHX TEPMIHOCHCTEM 1 XHIX OMHHIIb.

Buxaan ocHoBHOTO MaTepiajy aocaimkenns. [amy3esi min-
CHCTEMH TepPMIHOIOTYHOI TEKCHKH (POPMYIOTBCS Ta PO3BUBAIOTHCS
He 13071b0BAHO OJHA BIJ OHOI, @ B TicHii B3aemomii. Koxkua mij-
cucTeMa BinmoOpaxkae BIUTHB IHINOI IMiICHCTEMH, IO MPU3BOTHUTH
10 YCKMamHEHHS (OpM 3B’S3KY, BHHUKHCHHS HOBHX 3HAYCHb 1
CTPYKTYp Ta, K HACIIJIOK, 10 B3aeMO30arayeHns TijicucTeM. Yce
1€ TiABHIIY€E {XHIO BHYTPIIIHIO aKTHBHICTb, 3yMOBITIOE MIrpariiio
TePMiHOJOTI4HO] TEKCHKH K Y NEKCUKO-CeMAHTHYHIH cHCTeMi Of1-
Hi€l MOBH, TaK 1 MK TEpMIHOCHCTEMAMH PI3HUX MOB.

JlocnikeHHAM TIMTaHb Mirparii TepMIHOTOTIYHOI JIEKCHKH,
ocobmmBocTel (opMyBaHHA # (yHKI[IOHYBAHHS TEPMIHOCHCTEM
pizanx MoB 3aiimMamich A.B. Ipumpkis [2], C.I. Kasapina [4],
H.IL. Menex [5] Ta in. OcTanHIM 9acoM yBary JiHTBICTiB yce 0ib-
1IIe TIPUBEpPTAE TepPMiHOCHCTEMA Chepr KOMIT I0TEPHUX TEXHOMOTIi
QHTIIHCHKOT MOBH, IO 3HAXOAUTHCS B MPOLIEC] TOCTIHOTO PO3BHT-
Ky # yIocKoHaNeHHs, Oe3mepepBHOT MOSBH HOBHX OXHHHIIb.

JKonHa iH1IIa TepMIHONOTIYHA CHCTEMA He BBIOpasa B cebe CTillb-
K¥ OTTMHHIIb 3 1HIIIX TEPMIHOMOTTYHHX 1 HeTEPMIHONOT{YHUX Cep, K
cdhepa KOMIT TOTEPHIX TEXHOMOT1H, OCKLTBKH KOJIHA {HIIA Taly3b Hay-
KU ¥ TEXHIKH HE BUKOPHCTOBYBAJIA TaK IHTEHCHBHO JIOCATHEHHS BCIX
IHIMX cd)ep JOICHKOTO 3HAHHS i TOCBITY Ta HE BHKOPHCTOBYBAIACST
BOZIHOYAC JEOMMHOIO B HIX. Came 1ieit (hakT 1 3yMOBITIOE TIOCTIHHY Mi-
TPATIFO OJMHAIb TEPMIHOCHCTEMH CEpH KOMIT FOTEPHUX TEXHOMOT i
QHTTTIHCHKO] MOBHL. YBa)KaeMO TAKOX, IO Ha CHOTOJIHI BH3HAYCHA Tep-
MIHOCHCTEMA € METaTePMiHOCHCTEMORO, IO BKITIOYAE B CeOE OMMHHII
IHINX TIJICHCTEM AHTIIHCBKOT MOBH, a i KOMIUTEKCHHH 1 MOMIBAMIp-
HHiT XapakTep BinoOpakae {i CHCTeMHI 3B’ 13KH 3 IHIIMMI TEPMIHOCHC-
TEMaMH Ta 3araTbHOMITePaTypHOI0 aHITIIHCHKOI0 MOBOFO 3arajioM.

HesBaxatoun Ha TOH (hakT, MO METAaTepPMIHOCHCTEMA Cepn
KOMIT FOTEPHHX TEXHOMOTIH YK€ JOCHTh JETATHHO BUBYATACS Bi-

TUH3HAHKMH il 3apyOiKHUME niHrBiCTaMH CeMaHTHYHI ACTIeKTH
Came ueil daxr i BU3HAYAE AKTYaNbHICTb 3AIPONIOHOBAHO] JIHIBiC-
THYHOI PO3BIJIKH, METOKO SIKOi € IOCIIKEHHS 0COOMMBOCTEH 3MiHH
CEMAHTHYHOTO 3HAYEHHS OJMHHLb MeETaTepMiHOCHCTEMH cepH
KOMIT FOTEPHHUX TEXHOJOTiH aHIIiicbkoi MOBH, IO MiAIATAlOTh
mirpaiii. JlocsTHeHHS MOCTaBNeHOi MeTH nependadyae BUpIMIeHHs
TaKUX 3aBaHb: BU3HAYUTH PO CEMAHTHYHOTO CMOCOOY TBOPEH-
Hl OIMHUIDb YKa3aHOI METaTepMiHOCHCTEMHU; OMHCATH 3MiHH, IO
Bi/I0yBAIOTHCS BHACHIIOK TEPMIHOMOTI3AII], JeTepMiHOIOTI3alii,
peTepMiHONOTi3ail 1i OJMHAIb; TOCTITUTH CeMAHTHYHI TPOLIECH,
o BiOYBAIOTBCA TIPH TEPMIHOMOTI3AII], AeTepMiHONOTI3aIii Ta
perepmiHoorizaril.

CemanTHyHmi criocio TepMiHOTBopeHH;{ 6yB OJTHHM 13 mep-
LIHX CJ'IOBOTBlpHI/IX HpI/II/IOMlB YTBOPCHHS TeleHOJIOFl‘{HI/IX Haii-
MEHYBaHb Yy KOMII’ }OTepHII/ITeleHOHOFIIaHFJIlI/ICLKOIMOBI/I Mnsx
TIPUCTOCYBAHHS 3aralbHOBKUBAHUX CIiB K TEPMiHOIOITYHHX
TI03HAYEHDb IPOXOAIMB, SIK MPABUJIO, Yepe3 CEMAHTHYHY CreLiai-
3110, SIKa IOYMHANACD i3 YKUBAHHS iX B 0COOMMBIX KOHTEKCTaX
[1, c. 19]. CnoBa, mo Oynu B34Ti i3 3arajibHONITEPATYPHOL
MOBH 1 IPUCTOCOBAHI /1S HAlMEHYBaHHS CHELiaTbHUX MOHATH
KOMII'T0TepHOI c)epH, HEPiIKO MOTIIM BUKOPHCTOBYBATUCH BOJ-
HOYAC y KiNBKOX Taimy3sx, pisHux chepax. Lle Oymn nepeBaxHO
OaraTo3HauHi 3a CBOEI0 CEMAHTHYHOI CTPYKTYpOIo ciosa. I B
CTIeLianbHUX ramy3sX 3HaHb Li CJ0BA BKMBATHUCA IS BUPAXKCH-
HSl OZIHOTO i3 MIPUTAMAHHKX M TEPMiHONOTIYHUX 3HAYCHb, SKE
BU3HAYANOCS KOHTEKCTyanbHO [4, c. 48]. IIpu uboMy BoHH He
BTPAvaId CBOTO 3B’SI3KY i3 3aralbHOI0 MOBOIO, 3NMIIATUCH il
HAJEKHICTIO.

CrocTepexeHHs 3a HaKTHIHIM MaTepiaoM CBIYATh, IO MiXk
CIIOBHHMKOM 3araJlbHOHALiOHabHOT JiTepaTypHOi aHIMIHChKOT MOBH
il TepMiHOMOTIEK Cepr KOMIT'IOTEPHHX TEXHOIOTIH, K 1 1HIIHMX
ranmyseil 3HaHHS, BiIOYBA€ThCA IMMOOKA Ta CKJIA/HA B3AEMOIA 32
JIBOMA HATIPAMAMH: JICKCHYHKM i CTPYKTYPHHM. Tepminonorizawis,
peTepMmonorlzaum JETEPMIHONOT3alis € MOMPEHUMH BUIAMH
11i€T B3aEMOZIil.

Ilpu TepM1H0n0r13au11 3BYKOB2 000I0HKa BKE HAsBHOTO B 33-
ralbHOHALIOHANbHIH MiTepaTypHiii MOBI croBa (ado croBocmomy-
YeHHS) BUKOPHUCTOBYETBCS /IS MO3HAYECHHS HOBOTO MPEaMETa Ui
SBUINA 3 METOKO CTeNianbHol KomyHikanii [4, c. 74]. Lle Haiimeny-
BaHHS, [0 Mae HENPAMUI/BTOPUHHAIT XapakTep, HalyBae HOBOTO
TEPMIHOJIOMIYHOTO 3HAYEHHS, AKE BKIIOYAETHCS B CMHUCIOBY CTPYK-
TypY LbOTO CIIOBA SIK CAMOCTIIHE 3HAYEHHS, OB’ S3aHe 3 HIMMH
3HAYEHHSAMH BiJHOLIGHHAMH CEMaHTHYHOTO TBopeHHs. Hose Tep-
MIHOJOT{YHE 3HAYEHHS CIIOBA TIPH CIIIBBITHOMIEHHI 3 IHITMMH 3Ha-
UCHHAMH YTBOPIOE OTO3MULL{i HA OCHOBI 3arabHOTO CEMAHTHYHOTO
iHBapiaHTa 1 MPOTHCTABNCHHA M 3a AMQEPEHLINHOI O03HAKOI:
TpsIME 3HAYEHHS — [IEPEHOCHE 3HAYCHHS; 3aTalbHe 3HAYCHHS — CIIe-
[iaJTi30BaHe 3HAYCHHS.
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Sk cBimunTh GaKTHYHKI MaTepian, HalOLTbII THIIOBUM CEMaH-
THYHAM IPOLIECOM, 1O BiI0yBA€THCS PU TEPMIHOIOTI3aLLi] 3arab-
HOBKHMBAHHX OJIMHHIIb aHITICHKOI MOBH Ml Yac X Mepexoxy A0
TI/IMOBH KOMIT FOTEDHUX TEXHOINOTIH, € KOHKPETU3ALlS 3HAYCHHS,
a came:

(1a) He had a good memory when he was younger. — Bin mag
000py nam amv, Konu 0y8 MOT0OUUM.

(1b) A memory and the CPU form the central part of a computer
to which peripherals are attached. — Ham’smb i yenmpanonuii npo-

yecop hopmyiomy YeHmpAanbHy Yacmuny Komn lomepa, 00 AKoi

nio eonarno nepughepiiine 001a0HAHHS.

Y npuknazi (1a) nexcema memory € 3aranbHOBKHBAHEM CIIO-
BOM, y mpukiazi (1b) nexcema memory BKUBAETbCSA B TEXHIYHOMY
KoHTeKcTi. HaBesieni npukiaau cBiTyarh mpo KOHKpETU3alio 3Ha-
YeHHS BiJMOBITHOTO TepMiHa B KOHTEKCTI. [list 3’scyBaHHs 3MiHH
00cAry 3HaueHHs, 1O TiUIAraloTh TEPMiHONOT3allii, 3BepTaEMocs
[0 aHAJIi3y 1HIMX TPUKIALIB:

(2a) One of the objectives of the French Revolution was the
abolition of privilege. — Odniero 3 yinei @panyysvioi Peomoyii
Oyno ckacysants npugiieis.

(2b) Examples of various privileges include the ability to create
afile in a directory, or to read or delete a file. — IIpuxnadu pi3-
HOMAHIMHUX TIPA8 OOCIYNY GKIIOUAIOMb MONCTUBICITL CTNBODEHHS
(hailny 6 Kamanosi abo nepenidy ma 3HuweHHs Paiiny.

Peuenns (2a) € MpUKIaz0M BUKOPHCTAHHS NEKCHYHOT OIMHAULL
privilege B 3aranbHOMY BKHUTKY, y peueHHi (2b) Tepmin privilege
BKUBAETHCS B TEXHIYHOMY KOHTEKCTi. TepMiHOMOTiYHE 3HAYCHHS
BIATOBITHOT JMIEKCEeMU BY)KYe 3a 3aralbHOBKHUBAHE, IO CBIIYHTH
PO KOHKPETH3aLito Horo 3HaveHHs. Ha 3Miny cemManTiyHOrO 00-
CATY JIEKCEMH BKAa3ye TAKOX aHami3 il CTOBHMKOBHX Je(iHiuii:
privilege — a special advantage or immunity or benefit not enjoyed
by all (common use); the right to access (computers) [7, c. 782].
Omxe, croctepiracThcs THIOBH AT TepMiHOMOTi3aLii mpoiec
KOHKpETH3AL[i{ 3HaYEeHHL.

3a BIIMIHHICTIO aCOLIATHBHUX 3B’S3KIB, 10 BELYTh JI0 Mepe-
HECEHHs 3HAYeHHS TepMiHa, PO3PI3HSIOTh MeTadopy i METOHIMIIO.
Mertadopa € TakuM BHIOM CEMAHTHYHOT 3MiHH, 32 IKOi IEpEHECEH-
Hsl TepMiHa 3/IACHIOEThCA Ha TiJICTaBI cx0xocTi. Metaopu yTBO-
PIOIOTBCS Ha OCHOBI HAHOUTBII BAKIMBUX 3aralbHUX XapaKTepuc-
THK i acowjariif, oB’f3aHuX i3 ped)epeHToM; 30BHIMIHBOT (i3HYHOT
CXOKOCTI TIpEMETIB; CX0KoCTi QyHKLIT abo Jii, o BUKOHYETHCS
[1, c. 32-33]. Tax, HanpuKIaA, MeTadOPUUHE NIEPEHECEHHS MOKE
Bi/I0yBaTHCS 32 QYHKILER: bridge (Micm) — anapamHo-npoepamuutl
npucmpit, wo cnoiyuae 06i abo Oitbiie (izuuHi TOKATbHI Mepeict;
3a MEXaH13MOM JIil: spider (nagyx) — nowykosuii aeenm, space (npo-
cmip) — npobin, 3a cxooicicmio pozmipie. METOHIMIS € TepeHeCceH-
HAM TEpMiHA Ha MiACTaBI CyMIKHOCTI.

JlexcuuHuil CKIaj aHTMIHCHKOT MOBH 3HAXOIUTHCS B TICHOMY
3B’3KY 3 03aMOBHOIO JIHCHICTIO, IepebyBatoun B Oe3mepepBHOMY
pyci. Lle BUSBIA€ThCS B MOCTIMHINA B3aEMOMIi Mk 3aralbHOITe-
PaTypHOIO aHIMIIHCHKOT MOBOIO Ta il TEPMIHONOTIYHOIO JIEKCHKOIO,
30KpeMa KOMIT 10TepHIMH TepMiHaMu. Pe3ynbratom nogioHoi B3ae-
Moii € poriec AeTepMiHOMOTi3aLlii — epeTBOPEHHs TePMIHiB y 3a-
Hoi dyHxuii [5, c. 7]. Ha cooromsi ams 6araTbox MOB XapakTepHIM
ctae BceOiYHe MPOHMKHEHHS TEPMIiHOMOTI B HApi3HOMAHITHIMI
cepu TISUTBHOCT JEOEH 1 iXHE MOBCAKICHHE KUTTA. YBIHIIOBIIM
B CHCTEMY 3aralbHOBKHBAHOI JNIEKCHKH, TEPMiHM MO30aBIAIOTHCS
dyHKuioHaNbHOT TA CEMAaHTHIHOT 0OMEKEHOCTI, 3ATHILIAIOYHCE ITPH
I[bOMY TEPMiHAMH B MEax MeBHOT TepPMIHOCHCTEMH. SHAYCHHS Jie-
TEPMIHOJIOTI30BAHUX OJIMHHUIIb 31E0LTBIIOT0 PO3MIUPIOETHCS, TOOTO

Bi0OyBaeThCs oro renepamisanis. Binznadaemo, mo aeTepMiHONO0-
Ti3allis TIEKCHYHAX OMHUIb 3yMOBJIEHA 1HTPa— i eKCTpasliHrBalb-
HUAMH (haKTOpaMu.

[HTpaniHranbhi (akTOpH BHHHUKAIOTh YHACTIIOK CHCTEMHHX
3B’3KiB caMoi MOBH, TOAI fIK eKCTPATiHIBaIbHI — BUKIHKAH] PO3-
BUTKOM HAYKH, TEXHIKH, 3pOCTaHHAM IXHBOI POJIi B KHUTTI CYCIIiITb-
crBa. [IpuumHy JeTepMiHONOri3alii MOMATAlOTh Y MPOHMKHEHHI
TEPMIHIB TEDMIHOCHCTEMH B Y3yC PO3MOBHOTO, XyAOKHBOTO Ta ITy-
OMIUCTHYHOTO CIOBOBKHUTKY; JIEKCHKA TEPMIHOCUCTEM, Y SIKiH Bifl-
OyBaeTbes TporLiec AeTepMiHoNOri3alii, Mae OyTH akTyanbHOI A7
OinbImocTi HoCiiB MOBH. JletepmiHonorizauii mifiaraioTh i Tepmi-
HOIOTi4HI OAMHHULI chepr KOMI IOTEPHIX TEXHOMOTIH aHITHCHKOT
MOBH, 110 BifI0yBA€ThCs 3aBASAKH IOOATBHOMY PO3IOBCIOIKCHHIO
KOMIT'TOTEPHOI TEXHIKH, MAcOBOMY BHKOPHUCTaHHIO [IOOATBHOI
Mepeski [aTepHer Ta 1T-TexHomorii 1 ToMy (axry, o i ojMHHUII
CTaI0Th 37100yTKOM 3araibHOMITEPATyPHOI MOBH, a came: access —
docmyn 0o pecypcie, beta-test — excniyamayiini 6unpooyeanHs,
backup — pesepsnuii, computeracy — komn lomepha 2pamomHicimb.

[Tpu perepminonorizauii 3Bykoa 000JI0HKa Bie HAsBHOTO Tep-
MiHa B OIHiii ramy3i 3HaHHS 33CTOCOBYEThCSA /1 TO3HAYEHHS CIIeLi-
aNbHO-MpoQeciiiHoro moHATTs 3 iHioi cdepu 3uanHs [2, c. §]. [Ipn
LMY, SIK TIPABUJIO, BiAOYBAETHCS MOBHE UM YACTKOBE MEPEOCMHUC-
JIeHHs 1BOTO TepMiHa. 30KpeMa, TepMiH bridge, 10 HaNIHIIOB 10
KOMIT'TOTEpHOT TepMiHONEKCHKH 3 (OHAY 3araibHOBKMBAHIX CIIiB
1msxoM Meradopusalii i TepMiHONOri3aiii, Mae iHIIe TepMiHOMO-
riuHe 3HAuCHHS i B iHIMX mpodeciitHux chepax, a came: bridge
(B apxiTexTypi — micm, aBiabynyBaHHI — mpan, METULIHI — MicH
075 wmyunux 3y0ig). Y cepi KoM IOTEPHUX TEXHONOTH 3aCTOCO-
BYIOTBCS TAKOX CJIOBA 3 HIIHX MPOGECIHHIX MiICHCTEM: METUYHOT
(virus — eipyc, hygiene — 3ax00u, 5iKi 6xcugaromvcs 01 3anodieanHs
3apavicertio komn omepa gipycom, clone — nipamcoka éepcis npo-
2PaMHO20 3abe3neuenHs), BIACBKOBOI (password — naponw, (letter)
bomb — nowmose nociauns, wo micmums 000amox i3 Gipycom,
explode — nonemimu (npo Komn ‘omep, cucmemy) TOIo.

BucnoBku. Otxe, Tij yac Mirpaiiii KoM '10TepHOI TepMiHO-
JIEKCHKH aHTTIHCHKOT MOBH 311HCHIOETHCS 4ACTKOBA 3MiHA IXHBOTO
CEMaHTIYHOTO 3HAYEeHHS. Y Pe3y/bTarTi aHani3y (pakTHIHOro Mate-
piay Oy;o BUABIEHO THIIOBI IPOLIECH 3MiHH 00CATY CeMaHTHYHOTO
3HAYEHHS JIEKCHYHHX OJMHMLb BH3HAYEHOI METATEPMIHOCHCTEMH
npu X TepMiHOMOri3alii, eTepMiHONOTi3aLii # peTepMiHoNOri3a-
Lii, a came: MpU TePMIHOMOTI3aLlii 3aralbHOBKUBAHOIO CIOBA Ta
fioro mepexozii 10 cepu KOMIT FOTEPHIX TEXHOJOTIH Bif0yBaETh-
Cs KOHKpeTH3aLlisl HOro 3HauYeHHs, MpU AeTepMiHOori3alii — iforo
rexepamsauis. THIOBUM JUIs TepMiHONOTI3aLi], AeTepMiHONOri-
3aiii i peTepMiHONOTI3ALii € TaKoK MeTaopuyuHe TepeHeceHHs
3HAYEHH, MO 0a3yeThCs HA CXOKOCTI (yHKLIH, 03HAK, AKOCTEH i
BractuBocteil. [lonanbiui nepenexTisu BOayaeMo B OinbL eTalb-
HOMY JI0CII/DKEHH] 0CO0MMBOCTEH B3AEMOJIIT METATEPMIHOCHCTEMH
cepy KOMIT HOTEPHUX TEXHOJOTIH 3 IHIIMMH MiICHCTEMAMH aHT-
TifcbKoi MOBH, MOTTHOTEHOMY BUBYCHHI CEMAHTHYHUX TPOLECIB,
10 BifI0YBAKOTCS BHACIIIOK Mirpailii il OMuHHIIE.

Jlimepamypa:

1. AsepOyx K.5. O6uras teopus Tepmuna / K. 5. ABepOyx. — BaHOBO :
W3n-Bo MBanosckoro roc. yu-ta, 2004. — 252 c.

2. Tpuipkie O.B. MixcucTeMHa B3a€MOJIiS SIK YUMHHHUK TEPMIHOTBOPEHHSI
(Ha TpUKJIaJl QHIJIOMOBHUX (DiHAHCOBUX TEPMIHIB) : aBToped. AHC. ...
Kkanz. pinon. vayk : criett. 10.02.04 / O.B. I'puupkis. — JIbiB, 2001.— 20 c.

3. JU’sxoB A.C. OcHOBH TepMiHOTBOPCHHS: CEMAHTHYHI Ta COLIOJIHTBi-
cruyni acnextn / A.C. JI’sixos, T.P. Kusik, 3.5. Kynensxo. — K. : Bun.
1M «KM Academiay, 2000. — 216 c.

55



ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHMK MixHapoaHOro rymaHitapHoro yHisepcutety. Cep.: ®inonoria. 2015 Ne 15 tom 2

4. Kasapuna C.I Tunonoruyeckue xapakTepUCTUKU OTPACIIEBBIX TEPMH-
Hosoruit / C.I'. Kazapuna. — Kpacnonap : M3n-Bo Kybanckoii rocyaap-
CTBEHHOI MeIUIUHCKOM akanemun, 1998, — 276 c.

5. Menex H.IL IIpoHukHOBEHHE TEPMHUHOJIOTMYECKHX EIMHHIL B 00LIE-
YIOTPEOUTENBHYIO JIEKCHKY : 9KCIIEPHMEHTAIbHO-COLOCTAaBHTEIbHOE
HCCIEeN0BAHNE HA MaTepHase Pa3sHOCTHICBBIX AHIIUHCKHIX TEKCTOB :
aBroped. aucc. ... kaua. pumnon. Hayk : crerr. 10.02.04 / H.IT. Menex. —
[Tsturopck, 2004. — 20 c.

6.  IBM Dictionary of Computing. —New York : McGraw-Hill, Inc, 1993. -
670 p.

7. Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English / sixth ed. —
Oxford ; N.Y. : Oxford University Press, 2000. — 1540 p.

Kumsunp M. A. CemaHTHYeCKHE ACMEKThl MUTPALMU
eIUHUI] MEeTATEPMHHOCHCTEMBI C(epbl KOMIbIOTEPHBIX
TEXHOJIOTHii AHIJIMICKOro sI3bIKA

AnHoTanus. CraThsl MOCBSIIEHA MCCIICIOBAaHUIO CEMaH-
THUYCCKUX HpOHCCCOB TCpMI/IHOJ'IOFI/I?;aLH/II/I, }IeTepMI/IHOHOFI/I-
3allUnu U pCTCpMI/IHOJ'IOFl/I?)a]J,I/II/I, KOTOprC HpOI/lCXO}lﬂT BCJICO-
CTBHE MUIPAllMd TEPMHUHOB METATEPMHHOCHCTEMBI CQepbl
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KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJOTMHA M OOIIEYNOTPEOUTEILHBIX €1~
HUI[ aHIJINHACKOTO SI3bIKa. B cTarbe ompeaensoTest Takke 0co-
OCHHOCTH reHepaTU3allMy 1 KOHKPETHU3aluK, MeTadopu3aIiiu
1 MCTOHUMM3ALIUU UX 3Ha‘{CHHﬁ.

KuroueBble c¢j10Ba: reHepaiu3anusi, JACTEPMHHOJIOTH3A-
IUs1, KOHKPETH3allnsl, MUTPALUs, PETePMUHOIOTU3ALUS, Tep-
MUH, TEPMHHOJIOTH3aLUs1, METATEPMHUHOCHCTEMA.

Kizil M. Semantic aspects of migration of units of the
computer science metaterminology of the English language

Summary. The article is devoted to the investigation of the
processes of terminologization, determilogization and retermi-
nologization, that take place due to the migration of terms of
the metaterminology of the computer science and units of com-
mon usage of the English language. Peculiarities of generaliza-
tion and concretization, metaphorization and metonimization
of their meanings are also determined in the article.

Key words: generalization, determinologization, concret-
ization, migration, reterminologization, term, terminologiza-
tion, metaterminology.
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ON THE BROO: ON PRAGMATICS OF IDIOMS

Summary. The present article is an attempt to explore the
pragmatics of idioms in the framework of Relevance Theory.
Relevance Theory in idioms’ pragmatics helps account for
the perlocutionary force of idiomatic expressions. Apparent-
ly, the hearer/reader will always follow the path of least effort
when trying to interpret the meaning of an unknown idiom. It
is achieved through immediate satisfied after considering only
a subset of the encyclopedic assumptions associated with the
encoded concepts.

Key words: idioms, idiomaticity, pragmatics, Relevance
Theory, perlocutionary effect, communication, concept.

Much of the focus of linguistic analysis, as J. Searle once not-
ed, revolves around the sender’s, as well as the recipient’s ability to
process, construct, and decode the meaning of communicative utter-
ances, both in monocultural and cross-cultural setting [15, p. 110].
To begin with, of primary importance here is the notion of context,
from which recipients derive their interpretations. Pragmatics, in this
case, is the study of language in context, including knowledge, beliefs
and intention of the speaker and the relationship between speaker and
listener. However, assigning the correct or intended sense to idioms
can be especially problematic for non-native speakers, because they
may lack the cultural background knowledge on which native speak-
ers draw. Although conceptualization does not lend itself to direct
scrutiny, it can be studied indirectly via language as there is a close
relationship between linguistic and conceptual structure.

As arule, idioms are viewed as “a group of words established by
usage having a meaning non deducible from the meaning of the in-
dividual words” [6; 7]; e. g. the idiomatic meaning of the expression
be in the doghouse does not constitute its compositional meaning.
However, unlike much of early scholarship on idioms, modern re-
searches on idiom processing do not consider these units to be fixed
or dead metaphors but rather units with some degree of metaphoric-
ity [Cacciari and Tabossi 1993; Glucksberg 2001; Kévesces 2006;
Langlotz 2006; Gibbs 2007; Naciscione 2010; Jaki 2014 et al.], that
gives rise to a functional typology of idioms based on their degree of
compositionality and semantic transparency (see: non-compositional
idioms, fully compositional idioms, compositional-opaque idioms
and quasi-metaphorical idioms). Likewise, Halliday 1985, as quoted
by Fernando (1996) came up with the ideational, interpersonal and
relational idioms. Thus, ideational idioms characterize the nature of a
message. In a lexicalization approach, Swinney and Cutler advocate
that when an unknown idiom is encountered, two sets of operations
are activated: ordinary linguistic processing, including lexical access
and syntactic parsing, and, simultaneously, retrieval from the phrasal
lexicon where idioms-as-long-words are stored [20, p. 523]. Which of
the two meanings — literal or idiomatic — appears first depends on the
relative speed at which linguistic processing and lexical-idiom access
can be completed. Therefore, familiar idioms are generally interpret-
ed more quickly than are comparable literal expressions. However, as
Vega Moreno points, the main problem with these models is that they

do not examine in any detail the pragmatic processes that enable these
meanings to interact in on-line comprehension [21, p. 181].

The research is carried out in the framework of the contemporary
Relevance Theory in pragmatics [17; 18] and its present path of lexi-
cal pragmatics [ 1; 16] and pragmatics of idioms [21].

The pragmatics of idioms, their syntactic behavior and creativity
have been attended to in [2; 5; 8; 9; 13; 14]. According to J. Stréssler,
“a pragmatic analysis of language in general requires a completely
different approach from that of a semantic or structural one. Whereas
the latter can be based on the native speaker’s intuition and language
competence, the only way to get a valid picture of the function of
elements is by analyzing recorded data” [19, p. 77]. Nevertheless,
an idiomatic dictionary entry does provide ample information worth
considering when doing a pragmatic analysis. Casas &Campoy ar-
gue that as far as the social relationships between interlocutors are
concerned, it has to be pointed out that idioms are good indicators
of the speaker’s attitude towards the person(s) or events denoted
[2, p. 54]. As a result, an idiom marked “formal” will tend to reflect
a distant rather than close relationship, implying an official setting
and suggesting a serious or elevated tone, while an idiom marked as
“informal” will reflect a close rather a distant relationship, implying a
domestic setting and suggesting an easy and relaxed tone.

Relevance theory in pragmatics argues that when communicat-
ing, humans use quite different modes of communication: coded
communication and ostensive-inferential communication [18, p. 63].
Linguistic communication is hereby defined as a mixed process, im-
plying both a coding-decoding device (the code model) and an in-
ferential process based on old and new information (the inferential
model) [16]. Accordingly, inostensive-inferential communication, a
communicator produces a stimulus which makes it mutually mani-
fest to communicator and audience that the communicator intends,
by means of this stimulus, to make manifest or more manifest to the
audience a set of assumptions Sperber& Wilson [18, p. 63]. Conse-
quently, information is relevant to you if it interacts in a certain way
with your existing assumptions about the world. Therefore, when a
hearer following the path of least effort arrives at an interpretation
that satisfies his expectations of relevance, in the absence of contrary
evidence, this is the most plausible hypothesis about the speaker’s
meaning.

In fact, Sperber and Wilson’s model is one of cognitive cost-ef-
fectiveness, whereby a complex set of phenomena relating to commu-
nication and interpretation is reduced to a set of explanatory cognitive
notions. The starting point here is the mind of an individual. Every
individual holds a considerable set of assumptions, which are true for
him or her. The assumptions, as Dor suggests, may encompass infor-
mation on the immediate physical environment, expectations about
the future, scientific hypotheses, religious beliefs, anecdotal mem-
ories, general cultural assumptions, beliefs about the personal lives
of our acquaintances, knowledge about politics and history, beliefs
about our own emotions, fears and hopes, etc. [4, p. 699]. Assump-
tions, be they completely novel or easy to interpret, always unfold
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in a context. The context is defined as a subset of assumptions that
are accessible in individual’s long-term memory. But how do these
assumptions become accessible? Apparently, an individual deduces
meanings through a series of comparisons involving the existing as-
sumptions. What actually occurs is that the deductive device has to
partially figure out the meaning of a new assumption, retrieve a spe-
cific subset of assumptions from long-term memory, store them in its
own short-term memory, and then make the comparison [4, p. 699].

The aim of the present research is to conduct a pragmatic anal-
ysis of English idioms in the framework of Relevance Theory. Spe-
cifically, the paper sets out to examine and interpret the assumptions
individuals hold in their mind and turn to when encountered with
unfamiliar idioms.

One might clearly infer that, when scrutinized in terms of rele-
vance, idioms do conform to the principle of economy in discourse:
speakers do not have to say what is presupposed to be true; that is, in-
formation belonging to the common ground. Sperber and Wilson ar-
gue that common ground defined as mutual knowledge can be neither
a necessary condition (otherwise communication would always be
successful) nor a sufficient one (because background information can
be inferred) for successful communication. Therefore, according to J.
Moeschler, in verbal communication, the normal state is one in which
the intended meaning is not literally communicated (and therefore
not fully economical), but pragmatically inferred from (and therefore
contingent on) contextual information and the utterance [10].

As a matter of fact, Relevance Theory principles were applied in
the pragmatic analysis of idioms by R. E. Vega Moreno [21]. With
regard to idioms, she maintains that following a path of least effort,
the hearer takes the encoded concepts as a starting point to derive the
speaker’s meaning. A consequence of taking the path of least effort is
that s/he often finds his or her expectations of relevance satisfied after
considering only a subset of the encyclopedic assumptions associated
with the encoded concepts [21, p. 182].

Study the following examples:

Obama wasn't the only big Democrat to mysteriously abandon
his position on single-payer. House Speaker Nancy Pelosi and Rep.
Henry Waxman, the influential chair of the House commerce com-
mittee, have both backed away from their longtime support of sin-
gle-payer. Hell, even Max-freaking-Baucus once conceded the logic
of single-payer, saying only that it isn't feasible politically. “There
may come a time when we can push for single-payer, “he said in
February. “At this time, it’s not going to get to first base in Con-
gress. “And helping it not get to first base was... Max Baucus. It was
Baucus’ own committee that held the first round-table discussions on
reform. In three days of hearings last May, he invited no fewer than
41 people to speak. The list featured all the usual industry hacks, in-
cluding big insurers like America’s Health Insurance Plans (AHIP),
Blue Cross and Aetna.

[ have been convinced that it would be a mistake to send addi-
tional troops to Iraq. I believe that this is one of the most important is-
sues facing our nation and that it is important for the Senate to go on
record in opposition to the president s plan. “Collins continued: “It is
my hope that the leadership will soon work out an agreement that will
allow us to have a vote as soon as possible. ““According to one senior
Democratic aide, Reid left the Capitol last night confident that he
is holding a winning hand. Negotiations between party leaders are
expected to continue today, and Reid promised that the Senate will
return to Iraq over and over untilDemocrats get a clean vote. “Today,
Senator McConnell led his Republican troops off a cliff,” said Sen.
Charles E. Schumer (N.Y), the primary architect of the Democrats’
takeover of the Senate in November:
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In (1), the hearer, assuming the path of least effort, first, will compare
the literal meaning of the expression with the existing subset of assump-
tions. Given baseball origins of the idiom, the hearer may either infer the
idiom’s meaning “to make a major advance with someone or something”
relatively easily or construct a concept related to a situation of achieving
something important or being successful in something. In (2), the hear-
er might derive the meaning of the idiomatic expression inferring from
the lexical semantics of the individual lexemes in the idiom: in a boxing
match, the referee holds the hand of a winning boxer. These, however,
are transparent idioms, i.e. idioms with fairly predictive meanings easily
arrived at subject to encyclopedic background of the hearer. The informa-
tion is partially novel to the hearer and his/her processing times required
to comprehend idioms’ semantics are comparatively short.

Let us now examine more opaque idioms in context:

She sent it on to me and it read, Your resume contains too many
errors to forward to the president for consideration.’ Even I felt upset
about this response. So what did I do? I responded to the person who
replied to my girlfriend. [ wasn t rude, exactly, but I said this was rude
and it was patronizing and that [ hoped they treated their customers
better than their potential employees. I admitted that I did this and
now I'm in the doghouse. What can [ say or do to get out? I mean,
1 was only sticking up for her. Oh, and I used her e-mail to send it.
Signed, Saint Bernard. Ms-MARGO-HOWARD-1: Dear Saint, well
of course you used her e-mail to send it; yours would have meant
nothing. As to how to exit your canine quarters, point out to her that
because she had already been turned down the situation was one of
no harm, no foul.

He’d also toss her an occasional leftover pack of smokes. Marl-
boro Lights was her brand, but she wasn't picky— not about ciga-
rettes, anyway. (Now men, she 'd joke— don t even ask.) After that he’d
hang around and have a couple of beers with her, shoot the breeze.
One time when she had no customers, he’d brought in the rest of his
week s take, plugged in his coin-sorter and let her help him stackwrap
the profits. She really seemed to like it, just made her eyes light up his
whole afternoon. When they were done, had all the coins rolled up
neat and tidy, ready to deposit in the county bank down in Carmi, she
slipped a hand over his and gave it a squeeze.

The above instantial uses of the idioms would not benefit the
hearer to develop the exact meaning of being in a state of disgrace
or disfavour as in (3). Neither would the conventional (encyclopedic)
knowledge about shooting the breeze as in (4) contribute to hearer’s
deriving the meaning of having an informal conversation. When
dealing with these idioms, initially, the hearer may search for some
relevant encyclopedic assumptions related to the plausible explana-
tions of the idioms’ content. However, pursuing the path of least effort
would not help him make the utterance relevant. Therefore, the hearer
(reader) may construct an inferential concept IN THE DOGHOUSE
related to the state of trouble, under-management and poor service
quality. Similarly, s/he may broaden the sense of the unknown idiom
(shoot the breeze) to behaving in a relaxed way or simply having a
good time. On the other hand, failing to get any reasonable or satis-
factory assumption, the hearer may need to learn idioms’ meanings
impromptu. As indicated, constructing new concepts or adapting un-
known idioms to new contexts requires substantial mental effort from
the hearer, which may result in longer interpretation and processing
times of idioms.

In addition, Vega-Moreno argues that “a feature of idioms, even
the most opaque ones, is that, unlike lexical items, they are general-
ly composed of words which are familiar to the hearer” [21]. This
assumption is, however, only true to some extent. Evidently, each
national variety of English incorporates culture-specific idioms, e. g.
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Most Internet Marketing Service providers are just “marketers”
or are just “techos” resulting in them providing sub-standard advice
to you the business owner/entrepreneurs because they only give the
part of the picture that they know. This results in you feeling frustrat-
ed at splashing out big bickies for websites that are pretty but just
don t work, or sales websites that are effective but don t have enough
traffic to make them pay their way.

Stuart Banks did not have high expectations when jobcentre
staff offered him the chance to join a hospitality training course at
Dumfries House last year. He had few skills and little job experi-
ence beyond a string of temporary contracts, mainly in call centres.
“I'went along expecting just to get a couple of little job qualifications
and then be back on the broo again,” says Banks, 24, using a Scots
expression for unemployment benefit.

The examples above feature Australian English and Scottish
English idioms. However, they are not composed of lexical items,
which are familiar to an average hearer. Thus, bickies stands for
an Australian English abbreviation for biscuits, whereas broo is la-
bour exchange or social security office in Scotland. As mentioned,
the hearer will need to learn meanings of the relevant idioms, due to
culture-specific usage/distortion of lexical items. On the other hand,
speaker (writer) may be well aware of potential difficulties in inter-
preting completely fuzzy idioms, like on the broo, and, hence, pro-
vide additional explanation of its meaning in context, i.e.: on the broo
again — Scots expression for unemployment benefit.

In the final analysis, there are several points to be emphasized.

Relevance Theory in pragmatics helps process the perlocutionary
effect of idiomatic expressions. According to the Relevance Theory,
the hearer/reader will always follow the path of least effort when try-
ing to interpret the meaning of an unknown lexeme or idiom. In the
case of idioms, interpretation is always possible when their meanings
are transparent to some degree, and, thus, seem analyzable and de-
composable for the hearer. Assuming that the hearer comes across an
idiom which is opaque (pure idiom), the interpretation may result in
constructing a new concept, often with broader sense, or learning the
true meaning of an idiom. Additionally, speakers, when anticipating
possible complexities with idiomatic interpretation on the hearer’s
part, make sure extra information aimed at discerning the true mean-
ing of an idiom is given.
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KoBamiok 1O. B. On the broo: no nutannsi npo npar-
MAaTHKY igiom

AHoTamisi. Y cTarTi 31iiicHEHO cripo0y onucaru mnparma-
THKY i71l0M 3 OISy Teopii pesieBaHTHOCTI. Teopis peneBaHT-
HOCTi B iioMaTulli JAa€ 3MOr'Y BUTIYMAuUUTH IEPIOKYTHBHUM
epekr imiom. BimnosigHo, peuumieHT (ciyxad abo 4yuTay)
3aBk]M 00MpaTUMe NUISIX HAHMEHIIOro ONopy i Yac iHTep-
npeTarii 3HaueHHs HeBioMoi jiekceMu 4M imiomu. Lle BinOy-
BAEThCS B PE3yNbTaTi BiIOOPY HU3KH aCOLIATUBHHUX O3HAK,
OB’ SI3aHUX 13 3aKOI0OBAaHUMH KOHIIEHITAMH.

KurouoBi cioBa: igiomu, igioMarrka, mparMaTuka, Teopis
PENeBaHTHOCTI, TIEPJIOKYTHBHUI (KT, KOMYHIKAIIis, KOHIIETIT.

Kosaumiok 1O. B. On the broo: k Bonmpocy o nparmatunke
HIUOM

AHHoTanus. B crarbe chenana momsITKa omucarh Inpar-
MaTUKy MJIUOM C TOYKU 3PEHHS TEOPHH pEJIeBaHTHOCTH. Te-
OpHsl PEJIEBAHTHOCTH B MIMOMATHKE MO3BOJISIET PACCMOTPETh
nepioKyTUBHbIN 3¢ dekt nanom. CiaenoBareinbHO, PEIUITHEHT
(crymarenp WM 4MTaTelb) BCerjga OydeT BhIOMparh Crocod
MaJICHIIIero MPOTUBOACHCTBHS MIPU MHTEPIPETAUN 3HAUYCHHS
HEM3BECTHOM JIEKCEMBl WM UIAMOMBI. DTO MPOUCXOJUT B pe-
3yJbTare 0TO0pa psiia aCCOIMATUBHBIX MPU3HAKOB, CBI3aHHBIX
C KOIMPOBAHHBIMHU KOHLIENTAMHU.

KitroueBble ci1oBa: MaMOMBI, WAMOMAaTHKa, IparMaruka,
TEOpHUsI PENEBAHTHOCTH, MEPIOKYTHBHBIN 3()(DEKT, KOMMYHH-
KaIusi, KOHIICTIT.
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Koeanw P. C.,
BUKNIA0QY Kaeopu YKPAIHCOKOT Ma IHO3eMHUX MO8

JIvsiscobr020 depaicasHo20 yHisepcumemy giauuHol Kyibmypu

TOIIOHIMY B TEPMIHOJIOTTE
OI3UYHOT I MEAWYHOI PEABLIITAILL

AHoTamisi. Y CTaTTi NMpoaHaii30BaHO TOMOHIMH B TEPMi-
Housoril ¢i3uuHol i MenuuHoi peaOumitauii y ¢paHIy3bKii
Ta YKpaiHChbKili MOBaxX. YCTaHOBJIEHO, 1[0 Hai4acTille TOIO-
HIMIYHI TEPMiHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS JJIsi HOMiHALIi METO/IB
i 3aco0iB peabimiTaiii, Ha3B XBOpPOO, amapariB it (QYHKIIIO-
HAJIHOTO BiIHOBJICHHS UM KOMITEHCALlil BTPaYeHNX MOKJIUBO-
CTEl, @ TAKOXK PI3HOMAHITHUX ILKAJ [ BUSBJICHHS BAXKKOCTI
HEBHOTO NOPYLIEHHS. SIK IpaBuiIo, TONOHIMIUHI TEPMiHM T10-
XOZSTh Bifl reorpadidHoi Ha3BU TOro 06’€xTa, Ae BIepiue Oyi1o
OIHCaHO, HATIPHUKIIAJ, IEBHE 3aXBOPIOBAHHS a00 kK po3poldire-
HO TIPOTE3.

KurouoBi cioBa: TomoHiM, peaOimitaitisi, (paHIly3bka
MOBa, yKpaiHChKa MOBA, CJIOBHHUK.

IloctanoBka mpodsaemu. [lepim HiX mepelTH 10 BUKNATY OC-
HOBHHX PE3YNBTATiB JTOCTITKEHHS, KOTPE CTOCYEThCA BKMBAHHS
TOTOHIMIB Y TepMiHOMOTIi (i3raHOl # MemmaHoi peadimiramii y
(bpaHIy3pKil Ta YKpaiHCHKIH MOBAX, HaM IOTPIOHO NATH BHM3HA-
YEHHS TAKUM TOHATTAM, K «TOTIOHIM» 1 «pealimiTarisy, a Takox
3’ACyBaTH, AKi CaMe TEPMiHH MU 3apaXOBYEMO 10 3a3HAYCHUX Ta-
Ty3ei.

OTOX, «TOTIOHIM» — BIacHe iM’st OyIb-AKOTO TeOTpadidHoro
o6’exta [1, c. 310]. «Peabimitamis» — 1e CyCHiTbHO HEOOXiTHE
(yHKIIOHABHE # COIIANBHO-TPYIOBE BITHOBICHHS XBOPHX Ta
{HBAJII B, MI0 3MIHCHIOETHCS KOMILTCKCHIM TPOBEICHHSIM MeETHd-
HUX, TICHXONOTIYHNX, TENAroriyHuX, MpodeciiiiuX, OpHIIIHIX,
JIepKaBHAX, CYCIUTBHUX Ta {HIIMX 3aXOMiB, 32 JOMOMOTON SKAX
MOKHA TIOBEPHYTH TOTEPTIUTHX 10 3BHYANHOTO KUTTA I TaIli, Bijl-
TIOBIJTHO 710 iXHBOTO cTaTycy [2, ¢. 17]. Peabinitarito JinATh Ha TpH
B3aEMOTIOB S3aHi BIIM — MEITIHY, COIIANBHY, Ui OOYTOBY 1 TIPO-
deciitay, un BupoOHIay [2, ¢. 19].

OGaxiBi 3 QizudHoi peabimiTamii po3poONIOTs KOMILICKCH
BITHOBJTIOBALHAX 3aXOMiB T XBOPHX JIONEH, AKTHBHO 3aCTOCO-
BYIOUHM TIpH IbOMY JTIKYBaTbHY (Di3WdHy KYMBTYpY, (i3ioTepariro,
TIparieTeparito, MEXaHoTepario. BoH! MOBUHHI TaKOX BOJNOMITH
3HAHHAMHE 3 Pi3HEX MEIMUHAX Tamy3ei. OcoOmiBe Micie mocinae
peabimiTaIlis HETTOBHOCTIPABHAX JIIOIEH 3 METOI0 iX MPHCTOCYBAH-
Hs 10 YMOB MOBCAK/ICHHOTO JKUTTA Ta Tpaili. BoHa cipsiMoBana Ha
TIOBHY 200 YaCTKOBY KOMIICHCAIIF0 (YHKIIIH, KOTpi OyIH mOpyImeHi
a00 BTpaveHi B TMAIli€HTA.

Opanris # Kamama € omHuMA 31 CBITOBUX JiepiB peadimiTa-
TiifHOTO HaTpsAMy B MexuImHi. B YkpaiHi, e, Ha Xkalb, yepe3 Biii-
HY Ha CXOJi, MPAKTHYHO IMOTHS 3pOCTA€ KiTBKICTh TPABMOBAHAX
1 IOpaHeHNX, KOTPAX TOTPiOHO OyIe MOBEPTATH J0 HOPMATHHOTO
KITTA, pealiniTaris HaOyBae Mmopasy OiTBIIOro 3HAYEHHS, if 3ac0-
W 1 METOIM MBHKO PO3BMBAIOTHCS, AKTHBHO BUKOPHCTOBYETHCS
TOCBIN 3aKopioHHMX (axiBmiB. [lapamenpHo BimOyBaeThes po3-
BUTOK 1i TepMmiocHcTeMmu. [lix cHcTeMO0 B TepMiHOMOTIi BapTO
PO3YMITH KIacu(iKaIliifHe YTBOPEHH, MO CKIANAEThCA 3 TIEBHAX
TEPMIHOMOTTYHIX TIOMIB 1 B3AEMOTIOB’S3aHUX EKCTPAiHTBANBHO i
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iHTpaniHrBanbHo enementiB [3, ¢. 20]. bynb-sxuii HoBuii crocid
(yHKIiOHANBHOTO BiIHOBNCHHS UM, HANPHKIAJ, BUSBICHHS PaHi-
111e HEB1IOMOTO 3aXBOPIOBAHHS (DiKCYETHCS HOBHM CIIOBOM — TEPMi-
HOM. JlocTiKeHHs TepMIHOCHCTEM Pi3HUX Taity3eii 3HaHb € OHIM
13 IPIOPUTETHAX HATPAMIB CyJaCHUX JiHTBICTHYHKX CTYMiH.

TomoHIMH IIPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B MEMYHIH TePMiHOMNOTi]
3araioM, IO MiATBEPLKYETHCS TAKIMH IIPHKIAIAMH:

— «icnancykuti epuny / “grippe (f) espagnole” (Haiibinbiua 3a
CMEpTHICTIO TIaHzieMis TpuIy 3a ictopito monctea y 1918-1919 pp.;
Icmanis neproko OroJ0ckiIa Npo CHanax 3aXBOpIoBaHH!);

— wanoucokutl enyeanimy / “encéphalite (f) japonaise” (mep-
LKt BeNMMKUH cnanax xBopobu Oys 3adikcoanui y Amomii);

— «sipyc Eoonay / “virus (m) Ebola” (Buz Bipycy OyB Buzine-
Huit y Gaceitni piuku E6oma B 3aipi);

— «xsopoda Jlaimay / “maladie (f) de Lyme” (Ha3Ba OX0AMTH
Bin micta Jlaitm y wrari Konnekrikyt, CLLIA, e B 1975 p. Gyno
3apEECTPOBAHO HU3KY BUNA/IKIB);

— «eapauka Jlaccay / “fiévre (f) de Lassa” (Bin Ha3Bu MicTa
Jlacca B Hirepii, ze B 1969 p. xBopo6a Oyna BuzineHa okpemo);

— «eapauka donunu Pimy / “fievre (f) de la vallée du Rift”
(Bin Hassu mominn Pidr y Kewii, e B 1931 p. Bussumm ii 30y1HuK).

Came TOMY HOCIHIKEHHS TOTOHIMIB Y TepMIHOMOT (i3naHOi
It MeuHoi peabinitawii y paniysbkiii Ta yKkpaiHChKiil MOBax €
aKTyaJbHIM.

3a Oinbie HiK 15 pokiB B ykpaiHCBKil 1 dpaHIy3bKiil MOBI
BHHIIIN KiNbKa Tamy3eBuX Jekcuxorpadiunux mpaup. Cepen oc-
HOBHUX MOKEMO Ha3BaTh Taki: «OCHOBHI MOHATTA 1 TEPMiHU 03-
nopoBuoi (imuHoi KynsTypu Ta peadimitauii» (1998), «Memu-
Ko-OionoriyHa Ta peadimiTamiiiHa TEPMIHONOTIS M CTYICHTIB
crieianbHocTel «®Pisnyna peabinitauisy, «DisudHa KymsTypam
(2002), «Tmymaunuii cIOBHUK TEPMIHIB 1 COBOCTONYYeHb (i3y-
Hoi peaOimitanii» (2002); ¢paniy3skoto MoBoto: “Dictionnaire de
kinésithérapie et réadaptation” (2007), “Dictionnaire du handicap”
(2011). Oxpemo BapTo 3rafati Mpo CIOBHUK, KOTPHil BHiIIOB Y Po-
cii — «®usuueckas peadumuranus. JleueOHas dpusnyeckas KyibTy-
pa. Kunesurepanus: yueOHbiii cnosapb-cipaBounuk» (2010). Came
BOHH CIYTyBAIM HaMm 15l Binbopy matepiany s OCHiKEHHS,
aJpKke 710 TepMiHOCHCTEMH peabifiTanii MU 3apaxoBYEMO Ti TepMi-
HH, KOTpi € 3a(iKCOBAHUMH Y BiZNOBITHIX CTOBHUKAX.

Merta crarTi noNArae B EKCHKO-CEMAHTHYHOMY aHaNi3i TO-
TNOHIMIB y TepMiHOMorii ¢isuyHoi # MemmyHoi peabimitamii y
panuy3bkiii Ta ykpaincbkiil moax. s 1i peanizauii morpioHo
3I1ACHUTH BUOIPKY TOMOHIMIYHUX TEPMiHIB 1 BCTAHOBUTH MOZEI
ixHbOro TBOpeHHS. OCHOBHI METOJH J10CIIIKEHHS: METOJ] BUOIPKH,
OIHCOBHI 1 IEKCUKO-CEMAHTHYHOTO aHATI3Y.

Bukunaj ocHoBHOro Matepiauy poc.ixxenns. Po3oyzosa tep-
MIHOMIOTYHHX CHCTEM € BU3HAYaIbHUM (JaKTOPOM y PO3BHTKY Hay-
KOBOTO CTHJIIO B YCHOMY H0r0 mpodeciiiHo 3yMOBIEHOMY pO3MATTTI
[4, c. 7]. IosicHIOK04N HAYKOBHIT TEPMiH, MU TIOSCHIOEMO TIPEIMETH,
SABHIIA i TIOHATTA, 10 HaNeXKaTh A0 KOHKPETHOI ramysi Hayku, a
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HE €7I0Ba, 1O X Mo3Ha4aoTh |5, c. 186]. bynp-ska nedinimis mae
OyTH TOYHOIO, BUYEPIHOIO i JAKOHIYHOW. TOUHICTh AOCATAETHCS
CIIBBIIHECEHICTIO TEPMIHIB, sIKi HalekaTh 10 AeiHilii i3 mo3Ha-
YyBAHUM HUMH HayKOBUMH MOHATTAMH [5, c. 187].

BaskmuBuM acmekToM Y JIOCTIDKEHHI TepMiHa € HOro yMOTH-
BOBAHICTb, fIKa 3a0e3Meuye HasBHICTh CEMAHTHYHOTO 3B’S3KY Mik
O3HaKaMy TepMiHomorigsoro mons [3, c. 283]. [lpobnema posmesxy-
BaHHs IPO(eciiiHoi NEKCHKH Ta TEPMiHOMOT] 3ATHIIAETHCS AOCHTD
ckmaiHor0. OJiHi JIHTBICTH CTABNATH 3HAK PIBHOCTI MiXK HUMH, THIII
iX 4iTKO u(EpEHIIIONTb, TPeTi KaKyTh MPO HASBHICTb JAEAKHX
CIIUTBHKX PHC MiXK HUMH [0, c. 14].

Ha nymxy ¢paHIy3bkux JNiHTBiCTiB, HAHOIMBII «HEOTCHHUM)
oyno XX cr. [7]. Jlyi ['inbep pospisusie Tpu akTopH, sKi 3yMOB-
TOKOTH CTBOPEHHS HOBHX JIEKCHYHHUX OIWHWIIb: JCHOMIHATHBHHM
(HeoOXi/HICTh TIO3HAYMTH HOBHUIL 00 €KT), CTHITICTHYHMH (0Tpeda
B EKCIIPECHBHO 3a0apBNEHOMY MOBJIEHHI), BILUTHB MOBHOI CHCTEMH
(YTBOpEHHS TOTEHIIIATbHO MOMKIIMBHX CJTiB HA OCHOBI HASBHUX MO~
Jenei) [7, c. 41].

Ha possutox TepMiHOcHCTeMH peaOimiTanii 3HaYHWH BIUIUB
MaJIH HACII/IKM JIBOX CBITOBHX BiliH, KOTpi pU3BeNH 10 HeOyBaol
B ICTOPIT JTHOJCTBA KiBKOCTI HemoBHOCTPaBHUX. Lle nae Ham min-
CTaBU CTBEPJKYBATH, 10 HAHOLIBII IHTEHCHBHOTO PO3BUTKY TEp-
MiHonoris peaGimitauii 3a3Hana came y XX—XXI ct., Komi akTHBHO
po3BHBAKCA 3ac00M # MeTOM (YHKUIOHAIBHOTO BiTHOBIEHH,
PO3pOOISIMCH HOBITHI TPOTE3H, TOPSJ 13 UMM BHSBISUIICH TAKOK
HEBIZIOMi 10 TOTO BIpyCH Ta 3aXBOPIOBAHH, 1110 IPH3BOAUIIO JI0 T10-
TpeOu iXHBOTO HAlMEHYBAHHL.

Sk Binomo, nikyBanbHa (iznuna Kynsrypa (zani — JIOK) — ne
OCHOBHHIA 3aci0 (izuuHoi peabiniramii, mwo BHKOPHCTOBYE 3aco0n,
METOI 1 MPUHIKIHA (i3IHOT KyIBTYpH Ui J'IleBaHHﬂ 3aXBOPIO-
BaHb 1 YUIKOIDKEHD, 3an00iraHHs iXHiM 3arOCTPEHHAM i YCKIATHCH-
HSM, BIJHOBJEHHS 310POB’A 1 Ipawe3faTHoCTI XBopuX nf iHBamifiB
[2, c. 24]. Tonouum 3acobom JIOK € dizuuni Bupasu [2, c. 24].
Jlns iX BUKOHAHHS aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTHCA:

— «wgedcvka cminkay / “espalier (m) suédois”, «wgedcvra
eimmacmuxay / “‘gymnastique (f) suédoise”, «ugedcvkuii macasicy /
“massage (m) suédois” (yce po3po0neHo Ha moyarky XIX ct. mse-
nom Pehr Henrik Ling);

— «maticykuii macadicy / “massage (m) thailandais” (Bix Ha3BH
Kkpainu — Tailnanp);

— «konmpachuti oywy / “douche (f) écossaise” (BUCIiB nary-
etbest XIX cr, komu B Womnanzii nabyBana momynspHoCTi Tizpo-
Tepartis).

Tepminonorist (Giznunoi # MeauuHOT peadimiTaiii € YacTHHOW
MEIHYHOT TePMiHONOT1], TOPSA/ 13 THM BOHA BONIOJIE BIACHUM TEp-
MIHOTIOTYHIM anapaToM, KOTpHH, BIACHE, € eNEMEHTOM TePMiHO-
CHCTEMH ME/IUIIMHY 1 BXOTUTS B Ti CHUCTEMY HOHSATb.

Y mpoteci pocTy oprauimy uepes pi3Hi HeCHPUATIUBI IPHYH-
HU MOXYTb BUHUKaTH Aepopmalii xpebra, Hir, cromu [2, ¢. 378].
JlikyBanHs Bax mocTaBy i AedopMalii OOPHO-PYXOBOTO amapary
KomriekcHe [2, ¢. 378]. [pu 11boMy BaxJIMBY pOJib BiIrparTh KOp-
CeTH (TEPMIH «KOPCET) HANEKNUTD SK JI0 TEPMIHOCHCTEMHU (i3HaHOT
it MexuuHoi peabiniTanii okpemo, Tak i 10 TepPMIHOCHCTEMH MeIu-
IMHH 3aTalioM):

— «kopcem Minyokiy / “corset (m) de Milwaukee” (Bin Ha3Bu
micra Minyoki B mrari Bickoncun, CILIA, e ueit kopcer OyB po3-
pobnenuii y 1946 p. mpoecopom W.P. Blount);

— «bocmoHcwkul kopcemy / “corset (m) de Boston” (B Ha3BH
nuTsoi nikapi B micti bocton, CIIA);

— «nioncwkut kopcemy / “corset (m) [yonnais” (Bij Ha3BU MicTa
Jlion y ®panuii, ze ueit kopcer OyB po3pobnenuit y 1949 p.);

— «bepxcwkul kopcemy / “corset (m) berckois” (Bij Ha3BU Mi-
cra bepx-ciop-Mep y Ppanii);

— «kopcem Llenoy / “Chéneau-Toulouse-Miinster” (Bin mpiz-
BHIIa (paHiy3bkoro mikaps Jacques Chéneau ta aBox micT y ®pan-
uii - Tynysu it Miorctepa).

Onniero 3 HAOIMBLIMX TIPOOMeM € peadiniTallis MawieHTa mcs
aMITyTarlii KiHIiBKY. AMITyTAIlis — [[e Bi/ICIKAHHS YaCTHHN KiHIIIBKH
B MEKax CerMeHTa. YTpara YaCTHHH Tia MCHXIYHO TAKKO TEPeHo-
CHTBCS XBOPHMH, PyiiHye HaOyTHii Y IOLieci KUTTEAIIIBHOCTI py-
XOBHii CTEPEOTHII, MPU3BOLUTH 0 CYTTEBOTO OOMEKEHHS PYXOBO
AKTHBHOCTI, 3HIDKCHHS 200 BTATH MpAIE3aTHOCTI, 1 OLIBIIICTh
XBOPHX CTa€ iHBajinamu [2, c. 223].

ToMy 1ms 3MEHIICHHS HETaTMBHHX HACTIAKIB ammyTamii i
KOMIIEHCAIlii BTpaY€HOl HOTU YK PYKH Ta TPUCTOCYBAHHS 10 JKUT-
TS XBOPHM HPOBOJUTHCS MPOTE3yBAHHS IITYYHUMH KiHI[BKAMH —
npote3amu. [Ipotesn — 1e mpucTpoi, amaparu, MO 30BHI CXOKi
Ha TIPUPOIHMIT CETMEHT UM KiHIIBKY, METOI0 SIKHX € HE TLIbKH
MAcKyBaHHS Bajd, a TOJOBHE — 3aMillleHHS BTpaueHuX (yHKIi
CaMO0OCIyTOBYBaHHS, TPYIOBUX TPOLECIB, TEPECYBAHHS TOLIO
[2, c. 225]. JloBomi yacTo A1s HaliMEHYBaHHS MPOTE3y UM OPTE3y
TaKOK BUKOPHCTOBYIOTh TOMOHIM:

— «pyxa FOmay / "bras (m) de [’Utah” (MioenekTpoHHHil Ipo-
Te3 pyku; Bix wraty 10ta, CLLUA);

— «KoneHeazencokutl opmesy / “orthese (f) de Copenhagen”
(opTe3 ans MKYBaHHS BUKPUBICHDb CTOMH; HA3Ba TIOXOHTH BiJl CTO-
muui Jlanii — Konenrarena, e Bin OyB po3po0neHuii);

— «MoHpeanbeka nog azkay / “écharpe (f) de Montréal” (opre3
18 THATPUMKA BEPXHBOI KiHIIBKH; po3poOnenui y micti Monpe-
anb, Kanana).

Bizomo, mo peabinitauii miansralTs XBOpI 3 TpaBMamu i
neopMaIisMi OTIOPHO-PYXOBOTO amapary, CepueBO-CyANHHIMI,
HEBPONOTTYHAMH Ta TICHXIYHAMHU 3aXBOPIOBAHHAMI; HAOyTHMH i
YPOIKCHHMH BaJlaMu; THCIS XipyprivHuX BIDYHaHb; lH(beKIIII/IHI/I-
MH 1 XPOHIYHUMHU 3aXBOPIOBAHHAMH, 3AraTIOM, Ti 0c00H, AKi MOTpe-
OytoTh mocTynoBoi ajanTauii 10 (i3MUHAX 1 MCHXIYHAX HABAHTA-
KeHb TpoQeciiiHoro Ta modYTOBOTO XapakTepy, poOOTH 3 MEHIIHM
00cAroM HaBaHTAKEHb YH TepeKBami(ikamii, pOBUTKY HABHUOK
caMoo0CITyroByBaHHS, BUPOOICHHS MOCTiiiHOT KoMIEHcawii mpu
HE3BOPOTHUX 3MiHaX |2, ¢. 18]. TOMOHIMU YacTO BKUBAKOTHCS s
HOMiHaI{i 3aXBOPIOBAHb 1 CHHIPOMIB:

— «eapsuxa Konopadoy / “‘fievre (f) du Colorado” (Bin HazBu
wraty Konopano, CIIA);

— «epycanumcvkuti cunopomy / “syndrome (m) de Jérusalem”
(Bix HasBu MicTa €pycamum, [3pains);

— «xeopoba bopuxomemay / “maladie (f) de Bornholm”™ (Bin
Ha3Bu octpoa bopHxonmsM y banriiickkoMy Mopi, KoTpuii Hane-
Kuthb Jlanii).

Jlnst Bu3HaYeHHS ()YHKI[IOHATBHOTO CTaHy MAlli€HTa JOBOUTh-
Cs1 KOPHCTYBATHCS PiSHOMAHITHHMH IIKANAMU Ta KIacu(ikauismu,
SIKI YTBOPIOKOTBCS 32 I0TIOMOTOI0 TOMOHIMIB:

— «wkana ko Lazeoy / “score (m) de Glasgow” (uana s onti-
HIOBAHHSI TIOPYIIICHHS CBITOMOCTI i KOMH B JTiTeH BiJ[ YOTHPBOX POKIB i
nopocrux; pospotnena B 1974 p. B ynisepeureri [nasro, [otnanpis);

— «uxana Kanighopniticokoeo ynigepcumemyy / “score (m) de
UCLA” (wxanma A0S OLIHIOBAHHS (yHKLIOHATBHOT HECTIPOMOX-
HocTi 1 Oomio B Tedi, 3amporonosana B 1986 p. B Kanigopiii-
cbkoMy yHiBepeuteTi B Jloc-Anxeneci / anrmiiicekoto University of
California at Los Angeles, CILIA);

— «sanKysepcokutl mecmy / “test (m) de Vancouver” (tect s
OLIHIOBAHHS BAKKOCTI IIPaMiB; Bijl Ha3BH MicTa Bamkysep, Kana-
na, Jie BiH OyB po3pobneHuii);
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— «ankema 6omo Dallasy / “douleur (f) du rachis (m): auto-
questionnaire (m) de Dallas” (IIKana ONiHOBAHHS SKOCTI KHUTTS
THOIeH, KOTpi CTpaskJaroTh Ha 0ol B MOMEPEKY; Ha3Ba TMOXOHUTH
Bin Micta Jannac y wrati Konopago, CLIA, e Oyna pospo0nena);

— «wrana Can-Canveadopy / “douleur (f) enfant (m, f) San-
Salvadour” (mKana ONiHIOBAHHS MOBEIHKA TUTUHH 13 (i3MUHUME
BaJIaMH, Ha3Ba MOXOMUTD Bil Ha3Bu rocmitamo Can-CanbBanyp y
Opanii).

[lepeniveni BuIIE MPUKIAH CBIYATh MPO IIMPOKE 3acTOCY-
BaHHS TOTIOHIMIB y TepMiHONOTii hi3udHOl if MeauuHOT peabinirta-
1ii. BincyTHICTb Chieliami3oBaHOro MepeKiagHoro (paHIy3bKo-y-
KpaiHChKOTO Ta YKPaiHChKO-()PaHITY3bKOTO CIIOBHHKA MEPEIOBCIM
CTaBUTH TeEpe/i HayKOBIAMH 3aBAHHA, KOTpE MONATae B iHBEHTa-
puzanii TepminiB. [1i1 iHBeHTapU3aLI€0 MU PO3yMiEMO 30MpaHHs i
OIIHC YCIX TePMiHiB, KOTpi Halexkarb 10 00paHoi mpeIMeTHOT ramysi
a0o il pparmenta [8, c. 14]. Lle nactb 3Mory yKiact# BijimoBiqHuMil
CIOBHKK (haxoBoi MOBH peadiniTarii. PaxoBa MOBa — Lie CYKyTHICTb
YCiX MOBHHX 3ac00iB, IKi BUKOPHCTOBYIOTh Y KOHKPETHil chepi Ha-
yKH, 11100 3a0€3MeUnTH B3aEMOPO3YMiHHS KOMYHIKaHTiB [5, c. 174].

Bucnosku. Otxke, BUXOASUM 3 BUKIAJICHOTO BHIE, MOKEMO
3po0UTH TaKi BUCHOBKIL

Tepminonorist disuyHoi i Menuunol peabinitauii y Gpaniyss-
Kilf Ta yKpaHCbKiii MOBaX PO3BUBAETHCA MBUAKAMU TEMIIAMH, IO
TOSICHIOIOTBCS AK JiHTBICTHYHMMH, TaK i eKCTPANiHTBICTHIHAMA
YHHAKAMH. Y OiTbIIOCT] BUNA/IKIB HA IMHAMIKY PO3BHTKY TEpMi-
Hornorii peabinitanii Ge3mocepeHbO BILMBAE IIBHKICTh PO3BUTKY
3ac00iB 1 METOJIIB 3a3HaYEHOT ramysi.

Tomonimu B TepMiHOMoTii (izmunoi i MexuuHoi peabinirarii
BKa3yIOTb Ha MiCIle, TIOB’S3aHe 3 TIEBHUM METUYHIM BiJIKPHTTSM.

OcHoBHa Mojienb TBOPEHHS TOTIOHIMIB: «IMEHHHK» (Ha3Ba 3a-
XBOPIOBAHHS, METOJTy JIiKyBaHHs, criocody peabitiraiii, mporesy
TO1110) + Teorpad)iuHa Ha3ga.

JlominbHICTb Y O3po0IIi MepekIIaiHOr0 CIOBHUKA, KOTPHI MaK-
CHMaJIbHO TIOBHO 3a0e31euyBaB 01 OTPEOU KOPUCTYBAUIB, € He3a-
TIEPEYHOIO.

[lepcneKTuBH AOCHITKEHb CTOCYBATHMYTBCS aHATI3Y CHHOHi-
Mii cepeJ] TOMOHiMIB i OAATBIIOTO BiI0OPY TEPMIHIB 1 YKIa1eH-
HSl TIEPEKIIa/IHOTO TATy3eBOT0 CIOBHHUKA.
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OKOJIO

Kosasb P. C. TononumMsbl B TepMHHOJIOTHT pU3HYECKOM
M MeIUINHCKOM peaduIuTanuu

AHHoTanus. B crarbe npoaHann3upoBaHbl TOIOHUMBI B
TEPMUHOJIOTHH (PU3MYECKOM M MEIULUHCKON peadunuTanuu
BO (paHIly3CKOM U YKPaHMHCKOM SI3bIKaX. YCTAHOBJIEHO, 4TO
yaile BCEro TONOHUMUYECKUE TEPMUHbBI UCIONIb3YIOTCS UL
HOMHHAIIMM METOIOB M CPEACTB peaOWIHTAINU, Ha3BaHUM
OonesHel, anmapaToB s (yHKIHOHAJIBHOTO BOCCTAaHOBIIE-
HUS WIM KOMIIEHCAIlUN YTPAuYCHHBIX BO3MO)KHOCTEH, a TakxKe
pa3IMYHBIX MIKAJ AJS BBIABICHUS TSDKECTH ONPEIEJIEHHOIO
HapymeHus. Kak mpaBuio, TOMOHMMHUYECKHE TEPMUHBI IPO-
UCXOMAT OT Teorpa)Mueckoro Ha3BaHHs TOro OOBEKTa, T
BIIEPBbIC OBLIO OMKCAHO, HAIPUMEP, KaKkoe-TH00 3a0oneBaHme
WIN pa3paboTaH MpoTes.

KuroueBblie cj1oBa: TOMOHHM, peabuiuranus, (QpaHiry3-
CKUI SI3BIK, YKPAUHCKHH SI3BIK, CII0BAPb.

Koval R. Toponyms in physical and medical rehabilita-
tion terminology

Summary. The article deals with the toponyms in physical
and medical rehabilitation terminology in French and Ukrainian
languages. It has been established that toponyms are used to
name methods and means of rehabilitation, give names of dis-
eases, devices for functional recovery or lost abilities, compen-
sation as well as various scales to identify the severity of certain
mulfunction. Typically, toponyms derive from the names of geo-
graphical terms of the object, which describes, for example, a
particular disease or designed prosthesis for the first time.

Key words: toponym, rehabilitation, French language,
Ukrainian language, vocabulary.
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Koemyn O. B,,

00K MOp nedaz02IuHUX HAYK,

npoghecop Kagheopu 1Ho3eMHOL (Plaios02ii
Hauionanvroeo asiauyitinoeo ynisepcumemy

KOMYHIKATUBHO-ITPATMATHUYHI ACITERTHI JIIAJIOI'IB
PAZIIOOBMIHY «IIIJIOT-ABIAJJMCIIETHEP»

AHoranis. CrarTs TpHCBIYEHA BU3HAYCHHIO KOMYHI-
KaTMBHO-NIParMaTUYHMAX ~ aCIMEKTIB  JHalioriB  paaiooOMiHy
«MIJIOT-aBiaiuCIeTyepy». YTOYHEHO TMOHATTS «PaaiooOMiH
IUBLIBHOI aBiallii», oXapakTepHU30BaHO OCHOBHI JIHIBICTHY-
HI 0COOJMBOCTI 3a3Ha4yeHOro mnpodeciitHoro muckypey. Ha
OCHOBI TEOPETUYHUX MOJOKEHb JIHIBICTUYHOI MparMaTHKH
(Teopiss MOBJICHHEBUX AKTIiB, BHJIM MOBJICHHEBHX aKTiB, IMpsi-
Mi ¥ HenpsiMi MOBJICHHEBI aKTH, KOHBECHI[IOHAIBHICTb) 1 CIIO-
CTEpEXEHb 33 MOBHHM MAaTepiaJoM BU3HAYEHO YOTHUPH BHIM
IJIOKyTUBHUX aKTiB Yy Jiajorax paJaiornepeMOBHH: JTUPEKTHBH,
perpe3eHTaTuBH, KOMICHBH, EKCIIPECUBH. 3’5ICOBAHO, MO iX
PEKYpPEHTHICTh 3yMOBIICHA CHTYAIII€I0 CIIJIKYBaHHs, KOHBEH-
[IOHAJIBHICTIO €T pOpMH KOMYHIKAIIii.

KuwouoBi ciioBa: jiasor, paaiooOMiH, JTIHIBICTUYHA ITpar-
MaTHKa, MOBJICHHEBUH aKT, IUPEKTHBHU, PENPE3SHTATUBH, KO-
MICHBH, €KCIIPECUBU, KOHBEHI[IOHAJILHICTh, PEKYPCHTHICTb.

IocranoBka mpotaemu. ChorofieHHs BUCYBA€ 0COOIIBI B
MOTH J10 MOBH IIPO(eciiiHOTO CIIiNKyBaHHs (paxiBIliB-aBiaTOpiB, AKi
0e3mocepeaHbO 3aydeHi 10 BAKOHAHHS TOJIbOTY H yNpaBIiHHSA 110-
BITPSHUM PYXOM, — TIUIOTIB Ta aBiajucreryepiB. Bix kopexTHoCTI
aBialiifHoi cyOMOBH i HaJIEHOTO BOIO/IIHHS HElO TTIOTAMH Ta aBi-
aJIICTIETIePAMHU 3aJIEKUTH HE JHIIE YCHIITHICTh MpodeciitHol -
SUTBHOCTI aBIaTOPIB, @ I JKUTTS YYACHHMKIB KOMYHIKAIIi{ i BBIpEHUX
iM macaxmpi. Ha choromHi Ha 6araTh0X MOBITPAHKX JIHIAX PYX
JIiTaKIB HATAJy€ PyX Ha BEIMKUX aBTOCTPALAX, 1 AT 3a0e3meueHHs
0esrmexu foro y4acHHKiB HeOOXiTHE T0TPUMAHHS TIEBHIX PABHIL.
BaxmBy ponb y mmx mpaBuiax Bimirpae mpoQeciiiHuil Amckype
«paioo0OMiH IMBINBHOI aBiamii». Y 1bOMY 3B’A3KY JOCIHIIKEHHS
KOMYHIKATHBHO-TIPArMaTHYHHUX ACIIEKTIB 03HAYEHOTO JHCKYpCy €
aKTYalbHIM Y CYYacCHHX JIHTBICTHIHHX CTYJISX.

[podeciiine MOBIEHHS MITOTIB i aBiaaucIeTYEPiB, BUMOTH
10 piBHA BOJNOMIHHA HUM IMMH (DaXiBIAMH HOCTIDKYBAIICh Y
npansx b. Anskpuncskoro, B. Konocoa, A. [Tueninosa, B. I[er-
KxoBa. JIIHTBICTHYHI 0COOMMBOCT] aBialiifHOTO TUCKYPCY BUBYAIH
L. bponbenrt, [ix. Kapric, [1. Kopuemnuii, [. Jlymuxina, X. Casin,
B. Crir, ®. ®pix Ta iH. Y cyyacHHX MOCTIPKEHHSX aBialliiHOi
cyOMOBH B TIEHTpI yBaru mepedyBae He TiTbKH {i TepMiHOCHCTEMA
(mpami I. Acmykosud, M. bormapuyk, A. ['yimansna, I. €xdeBoi,
O. KosryH Ta iH.), a i criocoOu oprasisaiii MOBHIX 3aC00iB s
BHIICHHS KOMYHIKAaTHBHUX 3aBIaHb wiei chepn mpodeciiiHoro
criinkyBanHs. ToMy BUHHKA€ iHTEpEC 10 BUBYCHHS JIHTBICTHYHNX,
(yHKIIHAX, TIParMaTHYHIX ACTIEKTIB TAKOTO (hEHOMEH, K «Pajli-
000MiH IUBLIBHOT aBialii», IOCITIKEHHS SKOTO 3arO4YaTKOBaHi y
npansax O. Akimosoi, T. Manbkoscbkoi, M. ConHuIIKiHOi i iH.

Mera cTarTi nosArae B 10CTiKEHH KOMYHIKaTHBHO-IIParma-
THYHHX ACTIEKTIB JIaNoriB MpoQeciiiHoro AUCKypcy «pajio00MiH
[UBLIBHOT aBiaLii».

Buksax ocHoBHOro Matepiaiy JociimixenHsi. Y cydacHii
JIHTBICTHIIl 3HAYHY YBAry TIPUBEPTAFOTH MPOOIEMH MparMaTHKy —

HAYKH, 1O AOCTITKYE QYHKLIOHYBAHHS MOBHUX 3HAKIB Y MOBJICH-
Hi. B 0CHOBI MHIBiCTHYHOT MParMaTHKH JNEKUT TEOPist MOBICHHE-
BHX aKTiB. MOBIEHHEBHH aKT TTyMayaTh SK LiECTIPAMOBAHY MOB-
JICHHEBY [il0, 10 BUKOHY€ETHCS BIATIOBIAHO 10 MPUHLKIIB 1 TPaBHI
MOBIEHHEBOT TIOBEIHKH, Ki IPUIAHATI B IEBHOMY CYCITITHCTBI; 5K
OJIMHHUIIO HOPMATHBHOI COLLIOMOBIICHHEBOT TIOBE/IHKH, 1110 PO3TITS-
JA€Thes B MeKax mparMaruynoi curyanii. OcHOBH Teopii MOBIEH-
HeBUX akTiB Oymu 3aknaneni y mpausx k. Ocrina, k. Cepnd,
[1. Crpocona. MoBrneHHeBHIT aKT K MiHIMATbHA OUHULS CILIKY-
BaHHS ABNAE CO00I0 TPUPIBHEBY €HICTH BUMOBIAHHA (locution),
ninecnpsaMosanocri (illocution), focsATHEHHs OaKaHUX Pe3yJIbTaTiB
(perlocation) [1, c. 100].

[Tin imOKyTHBHOK (YHKLI€H MPUAHATO PO3YMITH «BHpAKEH-
HS TOTO YM TOTO KOMYHIKATHBHOTO HAMipy MOBIf, HAampHKIaT,
TPOXaHHS, Haka3y, IOPa/IH, IOBIIOMIICHHS, TBEPIKEHHS, TTHTAHHS
Tomo» [2, ¢. 306]. 3anexuo Bix inoxyrusHux wined, k. Cepmb
BHOKPEMHUB I1’ATh 0a30BHX BH/IIB MOBICHHEBHX aKTiB, & came: pe-
Tpe3eHTaTHBH (TIOBIIOMIEHHS), AMPEKTHBH (HAKasH, MATaHHS,
TIPOXAHHS TOIIO), KOMiCHBH (OOIISHKH), EKCTIPECHBH (aKTH BUOA-
YeHHS, BITYHOCTI TOIIO) i ACKNApaTHBH (MPU3HAYCHHS HA MOCALY,
HaiMeryBanHs Touo) [3, c. 181-188].

MoOBIEHHEBI aKTH MOKYTb OyTH SIK TIPSMIMH, TaK 1 HEIPAMHU-
MH, KOJIU «PEUEHHS, 10 MiCTHTb NIOKA3HUKH 1TOKYTHBHOI CHIIA 71
OJIHOTO THITy 1I0KyTHBHOIO KTy, MOKE BUTOJOLIYBATHCS 711 371iHC-
HEHHS, OKPiM [[bOTO, MOKYTHBHOTO aKTY iHIIOro THIY» [4, c. 195].
SK1wo y mpsAMIX MOBIEHHEBUX aKTaX HAMIP MOBLIS BUPAKAETHCS Y
TPSAMOMY 3HAYCHHI BHCJIOBMIOBAHHS, TO Y BH3HAYEHHI HAMIPY MOB-
11 B HEMPSMEX MOBICHHEBHX aKTaX aJpecar CIIMPAEThCs Ha KOMY-
HIKaTHBHY KOMIICTEHILIF0, IPECYTIO3HIIIIO Ta 3HAHHS CHTYALI.

[HIIOI0 BaXIMBOIO XApaKTEPUCTHKOI MOBJICHHEBUX AKTIB €
iXHs (HE)KOHBEHIIOHATbHICTh. KOHBEHITIOHABHUM YBAkAI0Th Ta-
K MOBNIEHHEBHI aKT, MOOY/I0BA SKOTO 3a€KHUTh Bill HEMOBHHX
KOHBEHILii, Ki AII0Tb y c(hepi BUKOPUCTAHHS LIbOTO aKTy. 371e0iTb-
IIOTO KOHBEHI[IOHANIbHI MOBJICHHEBI aKTH HaNeXarh 0 cepH Ji-
SBHOCTI COLiaNBHIX 1HCTHTYTIB, X MOKHA TAKOXK 3yCTPITH B THX
cepax MOACHKOT ISTBHOCTI, AKI PErIAMEHTYIOThCS HAOOPOM Mpa-
BILIL, I110 BU3HAYAIOT HE TUTBKHY JIii Y4aCHHKIB KOMYHIKAII1, a 1 IXHIO
MOBIEHHEBY ToBeiHKy. Came 70 Takux cdep Moachkol AisIbHO-
CTi HANIEKUTH AISNBHICTD aBiajUCTeTUepiB 1 MITOTIB, Mpodeciiine
CITTKYBAHHS SKUX PEIIAMEHTYEThCS BiAMOBIIHMME HOPMaTHBAMH
if peanisyeTbes y BUTIS PalionepeMOBHH.

PayiooOMin 1uBiiBHOT aBiamii (mam — PIIA), 3a BU3HAYCHHAM
[1. OnsHioka, peanmisyetbesl y «aBoOiYHOMY OOMiHi iH(OpMaLieo
3acobami oONajHAHHA pajio3B’s3Ky MiK eKilMakeM JiTaqbHOTO
arnapary i Ha3eMHUMHU JWICTICTYEPCHKUMA CIYK0aMH Ta/di HIIMI
TTANBHUMHY anapaTaMy, a TAKOX MPH BHYTPILTHOMY Pajiio3B’si3Ky
MDK WieHaMH eKinaxy [5, ¢. 4-5]. KoMyHIKaTHBHIM cepeioBHIIeM
s Tepminonorii PIIA € misimeHicTs pagiooOMiny (ram — PO), mo
3aCTOCOBYETHCA 1 3IHCHIOEThCS Ha TOBiTpsHOMY cyaHi (xani — [1C)
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TIiJ1 Yac TOMbOTY i MOB’SI3aHMX 13 HUM OTIepaLiii, Ki BUKOHYIOTBCS
[1C na 3emmi. Cyomosy PO T. ManbkoBcbka po3Iisiiae Sk «CyKym-
HICTh (JOHETHYHHX, TPAMATHYHKX i TEKCHYHHX OJMHHLb MOBH, IO
00cIyrOBYIOTh MOBIICHHEBE CILIKYBAHHS YYaCHHMKIiB TOBITPSHOTO
PyXy (aBiazucrieTyepa i MiNoTa) Mi Yac BAKOHAHHS MOBOTY 1 pel-
CTaBJIEHY B JAIOrax ot — apiajweneryepy [6, c. 15].

Y ¢ynkuionansHomy miani PLIA — e iepapXiuHo opranizoBasi
MOBITEHHEB] aKTH, 00’ €/IHaHI Y BUCTOBIIOBAHHS JiaI0TTYHOTO THIIY.
JIiHrBONCHXOMIOrIYHI 0COOIMBOCTI AIANOTTYHOTO MOBJIEHHS IOJIATa-
I0Th Y TOMY, 10 BOHO CHTYaTHBHE, TICHO MOB’S3aHE 3 YMOBAMH, Y
SKUX BiIOYBaeThCA CHinKyBaHHs. [10BiOMICHHS HE CTBOPIOIOTBCS
KOKHOTO a3y 3aHOBO, & HeMOBOM 100yOBYIOThCS A0 MONEPEHBO
BHCJIOBNEHUX a00 BUKOHYBAaHMX Jii. Lle MOBMEHHS KOHTEKCTHE i
CTHCIIE Yepe3 3HaHHA WIeHAMH eKilaxy CHTYauiil 1 3acToCyBaHHS
HUMH CrIewianbHoi mpodeciiinol neKkcnky, aBialiiitoi Gpaseonorii.
Hianor six Gopma MOBIEHHEBOTO CILIKYBAHHS € (JOPMOIO B3AEMO-
i1, 1110 3a3Ha€ MOCTIHHUX YepTyBaHb, OPIBHAHO IBUIKKX 3MiH aK-
101 1 peakirii B3aeMoMitoumXx iHuBijiB. OCOOMMBICTIO JIIANOTIB Mik
YJIeHAMH EKIMAKIB € TXHS HLIECTPAMOBAHICTb 1 IBUKHI TEMIL, 1[0
TIOB’S13aHO 3 JTIMiTOM Yacy Ha CIILIKYBaHHSL.

KomyHikaTuBHO-IIparMaTiysa  CIpsMOBAHICTh — TOBITPSHKX
TIEPEMOBHUH BH3HAYAETHCS YMOBAMH, Y SIKHX BiZOyBA€THCS LE CIILI-
KyBaHH. TIOBITPSHi NIEPEMOBHHH € «MOBIEHHAM ISl CIIpaBHy. Ix
MOKHA PO3TISAATH AK MeppOopMaTHBHI TEKCTH, T0OTO BepOalbHi
3HAKH, BAMOBISHHS SIKMX YK€ came 10 codi € MIeBHOKO JIi€l0.

[lepdopmarnshi TexcTn € azpecHnmu. Bomn mependauators
HASBHICTb ajipecara TMOBiJOMICHHS 1 BIACHE MOBIIOMIEHHS, TOOTO
«(cy0’eKTHBHO) HOBHX JaHHX MPO MOCk». OcoONMBICTIO MOBITPS-
HOTO Jia/OrYHOTO CTIUTKYBAHHS € JKOPCTKA 3B’ A3HICTb PETUIK yyac-
HUKIB Jiaory 3a TeMaTHYHOIO CIPAMOBAHICTIO i Y3rO/KEHICTh 3a
10KYTHBHOIO (DYHKLIi€IO (CTIOHYKaHHS — 3r0fa/B1IMOBA, MATAHHS —
BI/INOBI/Ib, TBEPIKCHHA — MiATBEpKeHHs/3amepeueHns). Y PO
TPAKTHYHO HE BKUBAIOTHCSA KOMYHIKATHBHO HEZIOPEUHI PETLTIKH.

MoBHe CIITKYBaHHS «TIUIOT-aBiajcTeTdepy 00CIyroBye ce-
Py YOpPaBiHHA MOBITPSHUM PyXoM. Y CHTYyalii, KoMu CTarycHi
BITHOCHHH TIAPTHEPIB 3aKpiIIeHi if HOPMATHBHO 00yMOBIIEHi, TXHS
MOBITEHHEBA B3a€MOJLisl BU3HAYAETHCS B TAKHiA CIIOCIO: @) BUKOHYH-
Te/(He) BUKOHYIO; 0) 103BOJIBTE/(HE) I03BOISIO; B) MIOBIIOMTE/TIOBI-
oMIIsIHo; T) iH(opMyro/bepy 10 yBark.

[lepnoxytushuii edext BucnoBmoBanb y PO € 3Ha4HOI0 Miporo
nependayyBanuM. Peakiyis aapecanta Ha AUPEKTHBHI MOBIECHHEB
JIii ajpecata 3anexarb Bil TOTo, 4H € HeoOXi/iHa JIisi MOBJEHHEBOIO.
CrioHyKaHHS 10 BAKOHAHHS MOBIEHHEBOT JIif Ma€ Ha MeTi OTPUMAH-
Hsl iHbOpMaLi i BUKITMKAE BIANOBIAHY peaKiito y hopMi TeKCTOBO-
ro ToBioMIeHHs. HeMoBneHHEBA 1isl, Ha SIKY 37IHCHIOETBCS 3aITHT,
Ma€ CBOEIO IHTEHIIEI0 CTIOHYKAHHS 10 BUKOHAHHS L€l Aii Ta BH-
KJIMKAE BIATMOBIAHY Peakiito y GopMi BUKOHAHHS/HEBUKOHAHHS Jil.

OcoOnuBicTh MOBITPSHUX TEPEMOBHH y TOMY, IO BUKOHAH-
HSI/HEBUKOHAHHS JIii 3aBX/IH Tependayae BijOBIIHY MOBICHHEBY
peaxwiio ajpecanTa, fka B pasi BUKOHAHHS MiJOTOM HaKasy asia-
JCTIeTYepa POTIAAAETHCS HE TUTBKHU SK CHTHAT PO3YMIHHS, a 1 5K
IPUIAHATI Ha cee 3000B’13aHHS BUKOHATH JIit0 B CYBOPIH BijmO-
BIIHOCTI /10 HAKa3y, 4 B Pa3i BUKOHAHHS/HEBUKOHAHHS aBiaIUCIICT-
YepoM MPOXaHHS Mi0Ta — Bi/MOBIIHY MOBHY PEaKLil0 y BUTALL
JIMPEKTHBHOTO AKTY 103BOY/3a00pOHH.

CrinKyBaHHS «IiNOT-aBiajUCIeTyep» € HANUBHUIOI MIpOio
KOHBEHI[IOHAMbHUM, BOHO CTOCYEThCS C)epH YHpaBNiHHA TOBI-
TPAHEM PYXOM 1 € CKIafOBOIO JiSITBHOCT] YYaCHUKIB MOBITPSHO-
ro pyxy. Jlii KopuCcTyBadiB MOBITPAHOr0 MPOCTOPY, y TOMY UHCI i
MOBHI, TIIMOPSA/IKOBAHI YiTKUM PETyIIOBANbHUM TpaBuiaM. Mos-
JICHHEBY TOBE/IIHKY KOMYHIKAHTIB PeraMeHTye Halip AOKYMEHTIB
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(TpaBuu, HACTAHOB, peKoMeHpaii). CTpaTeriaHO0 METOK KOMYHi-
Kallii € JOCATHEHHS MaKCHMAbHOT Oe3MeKH MONbOTY, TAKTHYHO
METOH — 00MIH TOJILOTHO iH(OPMAILI€L0.

Y mianorax PO d4iTko BUTPUMYETbCA MPUHLMI KOOMEpALii,
KOMH YYaCHUKH CLNKYBAHHS B3aEMOMIOTH MK CO00I0 JUIsl OCAT-
HEHHs BU3HAYEHOT METH CILIKYBAHHSI, @ BHECOK KOKHOTO B O0Y/I0-
BY JAJIOTy TaKMii, «SKOTO BUMArae CHiIbHO MPUHHATA METa LBOT0
mianory» (I I'paiic). [lomepemiHHO BHKOHYIOYHM POIi MOBLS/CITY-
Xaya, Y4aCHUKU KOMYHiKalii BCTYNaroTh B OilliliHe CIiNKyBaHH,
0COOIHBICTIO SKOTO € TOH (aKT, 10 YCMiX LHOT0 CHiIKYBAHHS He-
3HAHOMIX JTIofIeH, SIKi He MaroTh MOKIMBOCTI Oa4UTH OUH OZHOTO
TiJl Yac MepeMOBHH, 3aeXKHTb BiJl TOT0, HACKITbKH KOKEH i3 CIIiB-
PO3MOBHHUKIB Oyzie CITiyBaTH «IIPABHIAM TPUY, MiATOPSAKOBYIOUH
cBoe MoBIeHHs HopMaM BenenHs PO. OuikyBaHuil pesynsTar MoB-
HOTO BIUTMBY B TaKiii CHTYaLlii JOCATa€ThCS CYBOPOIO BiZOBIHI-
CTIO HOPMaM, 1110 BCTAHOBIIEH IIPOLIEAYPOIO.

Y nianorax PO 3yctpivaeTbes HI3Ka Pi3HOBUIB MOBNEHHEBHX
axriB. JlinrBictnunuii anami3 gianoris PO nas 3mory T. ManbkoB-
CBKIl BUJIUATH YOTHPH 3 11’STH 0a30BUX BUJIIB MOBJICHHEBHX AKTiB,
3-IIOMDK SIKHX PElpe3eHTATHBH, TUPEKTHBH, EKCTIPECUBH Ta KOMi-
cuBH [6].

Bepyun 110 yBaru Toii (akT, 10 BU3HAYATBHY POJb Y BKHBAHHI
BHCIIOBMIOBAHb Y Till M Till MOKYTHBHIH (yHKUIT Bimirpae cutya-
uist cminkysanus (P. Konpan), a Takox Te, 10 OCHOBHOIO METOI0
TOBITPAHOT KOMYHIKALi{ € YIPaBIiHHS MOBITPSHAM PYXOM, BAXJIH-
BUM KOMIIOHEHTOM SIKOTO € OOMiH MOJNBOTHOK iH(OpMAILiEr0, J0-
XOIMMO BHCHOBKY, 1[0 OCHOBY TIEPEMOBHH «TILIOT-aBiaAUCTIETIEP
CTAHOBJIATH IMPEKTHBHI i peTpe3eHTaTHBHI MOBIEHHEB] akTH. Ko-
MICHBI MOXKHA TIOJATH K PEAKIii MinoTa Ha AUPEKTHBHI MOBJIEH-
HEBI aKTH (HAKasW, POMO3KILI], 3aCTEPEIKEHHS) aBiajucreTyepa.
[linot cnoecHo miaTBepmKye dakT npuiioMy iHGopmarii, Gepyun
THM CaMUM Ha cee 3000B’sI3aHHS BUKOHATH BKA3iBKY BifIIOBIHO
z0 BuMor. ExcripeckBi, 10 AKUX Hamexath (OPMYyITH COLiabHOTO
ETUKETY, 3YCTPIYatoThes B TMOBITPAHMX Aianorax myxe piako. Lle
TIOSICHIOETBCS. THM, IO B PErIAMEHTYIOUMX JOKYMEHTaX eTHKETHI
dpasu (monsika, BuOaueHHs) PO3MIANAIOTECS SK TMOPYIIEHHS Mpa-
BHLIT, iX PEKOMEHIOBAHO YHUKATH.

[IpoBiTHOIO XapaKTEPUCTHKOIO AMPEKTHUBH K THITY MOBJIEHHE-
BOTO aKTy € BILIMB Ha MapTHepa o KoMyHikauii. Jlo IpexTuBHIX
MOBIIEHHEBHX aKTiB 3apaX0OBYIOTh CIIOHYKAHHS 10 Aii i MUTAHHSL.

[InTanHs MOXYTh OYTH MpEACTaBIEH! SK TMPEKTUBHUI MOB-
TIEHHEBHH aKT, 1O CTIOHYKA€ CIIBPO3MOBHUKA MOBITOMUTH TIEBHY
indopmarito. Y JOriuHii CTPYKTYpi MUTAHHA 3aKTafeHHA KOM-
TIOHEHT JIMPEKTHBHOTO AKTY «TOBIOM MeHi», «3po0H Tak, mo0 s
3HaBy (Hanp.: Controller (C): ... field is on your left past 9 range of
6 miles. Do you have it?). CnoctepiraeTbcsi Hi3bKa PeKypeHTHICTb
MUTaNbHUX PEYEHb, SKA MOACHIOETHCA THM, IO IHTEHI[SA MOBI,
10 MiCTHTh 3anuT iHdopManii, 3a mpasunamu PO BupakaeTbes 3a
JIOTIOMOTOI0 TMPEKTUBHUX MOBHHX AKTiB KOMaHH 200 MPOXAHHS.

Tum MOBIEHHEBOT MOBEAIHKY YYACHUKIB TIOBITPAHUX TEPeMO-
BHH 3alI€KUTh BiJl OKNAJIEHNX HA HUX TPodeciiHiX 000B’s3KIB.
ABiaucrieTyep y cuy cBOro mpogeciiiHoro CTaHOBHIIA 3aiiMae
TpiOpUTETHY MO3KLII0 B MOBITPSHUX TMEpeMOBHHAX. Bin Bomopie
BCi€l0 IH(OpMALIi€l0 PO MOBITPSHY 00CTAHOBKY B 30Hi CBOE] Bifl-
TOBIANBHOCTI, KEpy€ MOBITPSAHAM PyXOM, TPUIMae pillieHHs Tpo
Oymb-siki nepemimenns [IC. Came aBiagucneryep Bijae Hakasu Ha
BUKOHAHHS M1I0TOM Ti€i u Tiel ail. HeBukonanus HeoOXigHoi aii
MOJKE MPU3BECTH 10 HeOaKaHWX, IHKOMH HETOMPABHIX HACTI/KIB.
3a3HaueHe MiATBEPIKYE IEPEBAKHE BUKOPHCTAHHS aBiaiucrieT-
YepoM JIMPEKTHBHUX MOBICHHEBHX aKTiB. IHKOMM BKa3iBKM aBia-
JMCTIeTyepa MOXKYTh MaTH PEKOMEHALiHNMI XapakTep. Y 1bOMY
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3B’A3KY B peILTikax aBiajyicrieTyepa HAsBHI K KATETOPHUHI, TaK i
HEKATeropuyHi TUpeKTHBHI akTh. Jlo mepIiX HalekaTh HaKasd,
iHCTpYK1ii, 3a00poHH, 03BOMH, & 0 APYTHX — MpPOXaHH, Moda-
JKaHHsL, TOPa/IH, PEKOMEH/IL{, POTO3HIIi, MOMEePEKEHHS, 3acTe-
PEKEHHSL.

Y 3B’3Ky 3 KOHBEHLIOHAIBHICTIO CIIIKYBAHHS, KATErOpHYHi
IMPEKTHBHI MOBNEHHEBI aKTH 3yCTPIYAOThCS TITbKH B PEIUIiKax
aBiamucnierdepa. [1inot, BONOMIFYM OOMEKEHOH MONBOTHOK iH-
opmartiero, He MOKe CaMOCTIHHO IPUITHATH PILIEHHS PO TepeMi-
wenns [IC. Bin noBuHeH poOuTH 3amuT mpo 10381 Ha BUKOHAHHS
Oynb-sixoi fif. ¥ pemnikax minota MicTATbCA TITKH HEKATETOPHUHI
MOBITEHHEB] aKTH.

OCHOBHUMH EKCIUTIUTHAMH 3aC00aMH BUPKEHHS TUPEKTHB-
HUX MOBICHHEBHX akTiB y mianorax PO e Taki: a) mepdopMarnsHi
niecnosa; 0) mieciiBHa (opMa HaKazoBOro crocoly i3 CHHTETHY-
HO (DOPMOIO iMTIEpaTHBY, B) CIIEIialIbHI C0Ba a00 CIOBOCIIONY-
YeHHS, SKi MatoTb y cyOMoBi PO 3akpinuieHe 3a HUMU 3HAYCHHS.

OcHOBY ITaHy BUpaKEHHS TUPEKTUBHOT IHTEHIL{ MOXYTb CTa-
HOBHUTH NIepOPMATHBHI JI€CTIOBA, IO BUPAKAIOTH METY MOBJIEH-
HeBoro akty. [lepdopmatiBHi miecnosa a6o XHHI GopMH, 3aTeKHO
B/l CEMaHTHUKH, MOKYTb BUPAkKaTH Taki MOBHI Ai.

[poxanus — request. Lle niecnoBo 3ycTpiuaeThes TUTBKH B pe-
mikax ninora. [1iioT Moke MpOCUTH 03BLN Ha 3iHCHEHHS TIEBHOT
nii abo onepxxanns indopmauii (Pilot (P): Request taxi. — C: Taxi
approved via A3 to RW 25). Y upoMy BUMajKy iHTEHIIi yJacHuU-
KiB MOXHA BU3HAYUTH TaK: dosseoibme/(He) 0ozeonsio. Binmosinna
penika apiagucmeryepa ABise cod0l0 MOBIEHHEBHI aKT I03BOIY,
KU MOKE OyTH BUPKEHUH SK IMILTILUTHO, TAK 1 eKCILTIIUTHO.

JosBin — cleared, approved. B aurnificbkux nianorax PO niec-
TIOBaMH, 10 BUPAXKAIOTh aKT I03BOMY Ha BUKOHAHHS Tiei uu Tied i,
€ niecnoa o clear, to approve. i niecnosa, a TouHire ixui Gopmu,
10 BKUBAKOTHCS B PO, MatoTh NeBHE 3HAYEHHS, 3aKpiIleHe B Ke-
PIBHUX JOKYMEHTaX, a came: approved — permission for proposed
action granted; cleared — authorized to proceed under the conditions
specified (Doc 4444).

[HImIM rpaMaTHYHIM 3aC000M BUPAKEHHS IUPEKTHBHOT iHTEH-
1ii Hakasy € JiecrmoBo y (opmi Haka3oBOro crocoOy. 3a xapakre-
pOM Jiii, Ha BUKOHAHHS SKOT 3/[IHCHIOETHCA 3AIUT, BUCIOBIIOBAHHS
MOKHA TOJLIMTY HA 3alMTH MOBIIEHHEBOI i HEMOBIEHHEBOI il
CemaHTHKa Y)KUBAHHX Ji€CTiB Bi0OpaKae Take:

a) MOBIICHHEBI J1ii yuacHukiB komyHikatii (C: ... report point
PG. - P: ... passing PG);

0) maHeBp NiTaka Ha MeBHMX eramax mompoty (C: ... cross
runway 30 L, line up 30 R . - P: Cross runway 30 L, line up 30 R);

B) J1ii IOJT0 BCTAHOBIEHHS (MPOJIOBKEHHS, P03’ € IHAHHS) KaHa-
ny 38°3ky (C: ... contact Karachi Control 128,35. — P: Changing
to Karachi Control 128,35).

JlMpeKTHBHUMN aKT 3acTEPEKEHHS/TONEPEKEHHS Mae B Aiano-
rax PO nieBHi Qopmu BupakenHs. [{UpeKTHBHUI aKT 3aCTePEKEHHS
TICHO TIOB’A3aHHi 3 AKTOM TTONIEPEIKERHS. 1X MOKHA TH(epertito-
BATH 32 CTYNEHeM HECTIPUATINBOIO BIUTHBY MOBiIOMIIOBAHUX haK-
TiB Ha BUKOHAHHS TONBOTY. AKT MONEPEKEHHS MOBIIOMIIIE TIPO
HECTAHJAPTHI YMOBH BHKOHAHHS MONBOTY. 3acTEpEKEHHS Mae y
CBOIi{ CTPYKTYpi KOMIOHEHT HECTIPHATINBOTO BILTMBY IJX YMOB Ha
BHKOHAHHS MONBOTY. AJie i y TOMY, 1 B TOMY BUTAJKaX JHCIIETYED
TIPUBEPTAE YBATY TNOTA 10 HECTAHAAPTHOI CHTYALlil, CIOHYKAKUH
0o MHUITHATH BifIIOBI/IHI 3aX0H O€3MeKH.

[moKyTHBHUI aKT 3acTepeskeHHs/oNepeKeHHs Ma€ B aHTIiH-
cokux jianorax PO meBHi (opmu BUpaKeHHSL.

V crnoBHUKaX JI€CIIOBO fo advise Mae 3HaueHHs 1. give advice
to, recommend; 2. inform, notify. ¥ opmi Hakazooro criocoOy

1e aiecroBo B cyOMoBi PO BUKOPHCTOBYEThCS B 3HAYCHHI inform
(C: ... advise when clear FL 200. - P: Roger).

3MICTOBHIA KOMIIOHEHT 3HAYCHHS 710pady PeaizyeThes B peri-
Kkax PO, siki 32 CBOEH LTOKYTHBHOK (DYHKIIEI 00 €/IHYIOTh Y 001
CMHCTIOBI KOMITOHEHTH peKoMeH/IaIll i 3acTepeikeHHs. 3acTepeikeH-
HSl BKa3yI0Th Ha Te, 10 AKACh OIS 400 (aKT € HECTIPUATIMBAM T
ciyxada. ®paza be advised yxuBaeTbes B crienianbHii cyomosi PO
Y 3HaUEHHI 00 6awi020 gidova. Y IPUPOIHIN MOBI BUpa3 be advised
by me 3 TIO3HAYKOKO «PIIKOY Y CIOBHHKAX TIYMAUUTBCS SIK 1OCTYXALL
Mene. THQOpMALIiS, Ky PEKOMEH/YETBCS B3ATH /10 YBATH, € PI3HOIO
Mipol0 He0E3MeuHOI0 /ISl BUKOHAHHS TOMBOTY, 1 3aBYacHe More-
PeIDKEHHS CIOHYKAE CilyXaya A0 TPUIHHATTS 3amoODKHUX 3aXOfiB
(C: ...taxi to holding point runway 16. Be advised taxiway covered
by snow. Breaking action poor. — P: Roger. Copy breaking action).

JlupeKTHBHUH aKT MONEpeIKEHHS Peai3yeThes 3a JOMOMOTOK0
iMenHoro immeparusHoro peyennst Caution! abo miecniBroi iM-
neparuHoi dpasu V + with caution (C: ... taxi with caution, bird
activity near the runway).

3ycTpivacThes BKMBAHHS HECTAHAAPTHUX (OPM BHPAKEH-
us1 nonepeypkerns (C: ... traffic information is a military aircraft
outbound joining final for 07, keep a good look out). IIpote B Kox-
HOMY pasi 3ac000M BUPaKEHHS KOMYHIKATHBHOT IHTEHIIi € iMIepa-
THB JII€CTIOBA.

KoHBeHIIOHATBHICTD CILIKYBAHHS BUMArae moOyioBH JIMPeK-
THBHUX BUCIIOBITIOBAHb BiITOBIHO JI0 BUMOT, 1[0 BUCYBAIOTHCS J10
TOBITPAHKX TEPEMOBHH PETYMIOBATHAME JTOKYMEHTaMH. 3a3Ha-
YeHe MOKIMKAHe 3a0€3MeUnTH JOTPUMAHHS BUMOT OTHO3HAYHOCTI.
CriocteperxeHHs 32 MOBHUM MaTepialioM CBITYaTh, 110 B Jianorax
PO MoxMBi BapiaHTH, fIKi € BIIXHICHHSAMH Bill YHHHAX HOPM Be-
JICHHS TOBITPAHEX MePeMOBUH. Tak, JMPEKTHBHHMA MOBHHH aKT
(poxaHHst), KpiM 3a3HaYEHUX BHILE CTI0CO0IB BUPAKEHHS, Y TPOa-
Hai30BaHKX Jianorax PO Moxe OyTu mpeicTaBIeHui TakuM:

a) CIOBOCTIONYUEHHSM 13 mpuiiMenuukoM for (P: UAE Control
A461 KHM for joining clearance at Goffs.);

0) indhinituBom nieciosa (P: Los Angeles Control, N322 BX, to
leave area at Channel. — C: N3 BX; leave control area at Channel...);

B) yBIWIMBOIO (HOPMOI0 BHp@KEHHS MpoxaHHs would like,
would better (P: I would like RW in use, please. — C: Roger, RW
inuse30R).

JlupeKTHBHI BHCTOBMIOBAHHS MOXYTh peamisyBaricst B PO B
IMIUTIIMTHEX opMax, 30kpema B Oe3mieciBHEX opmax. Y cuty-
allisix, KoM Jii KOMYHiKaHTIB CyBOPO periaMeHTOBaHi i 3a3jane-
Tijb BiZIOMI, MOKIIMBE BUKOPUCTAHHS TAKOTO CIIOCOOY BUPAKEHHS
JMPEKTHBHUX aKTiB, SIK CTINTHYHI O€3Mi€CIiBHI PEdeHHs, y AKAX
BHJTYUCHHIO MMi/ITATAE TaKe:

a) mepdopmarusre aiecnoBo (P: ABQ 210 (request) start. —
C: ABQ 210, Islamabad Tower, start approved, temperature 38);

0) niecioBo y Gopmi Hakazooro criocoly (P: ABQ, roger, with
this visibility I will divert to alternative. — C: ABQ (contact) 126.85).

Xoua IMIUIILMTHI BHCJIOBIIOBAHHSA € OLIBII EKOHOMHHMH
3 MOBHOTO MOIMISAY, BOHH HE MAlOTh IIMPOKOTO 3aCTOCYBAHHS
B mianorax PO.

JIMpeKTHBHI BUCITOBIIOBAHHS BHKOHYIOTH ¥ mianorax PO Hu3Ky
JOJIATKOBUX (YYHKIIIH. 3aJIekHO BiJ CUTYaIlli TUPEKTHBHE BUCIOB-
TIOBAHHS MOJKE BUKOHYBATH (YHKIIIFO:

a) ycraHoneHHs kowtakty (P: Radar, ABQ 470, good
afternoon. — C: ABQ 470, good afternoon, radar contact);

0) mixrpumanns 38’s3ky (C: ... call me again on 127.5. - P: ...
on frequency);

B) po3’enHanus Koutaxty (C: ... contact Taxi 121.5. - P: ... Taxi
121.5, good bye).
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Y nupextuBax i komicuBax PO MoskIiBE CyMilIEHHS OCHOBHOT
dyHKuii 3 pi3HUME iHTEPAKIiHATLHUME (QYHKIIAME 3a7eKHO Bil
TOr0, y AIKii cUTyalii BinOyBa€eThCs B3a€MOAIS CHiIBPO3MOBHHUKIB 13
TPUBOAY IXHBOI CHLTBHOT AiSIBHOCTI:

a) Haka3 + 1o3Bin/Biamosa (P: ABQ passing 5000 feet. — C:
ABQ, roger, report 4000 initially. — P: Roger, roger, cleared down to
4000). OcroBHa (QyHKLis IMPEKTUBHOTO AKTY HAKa3y MOEIHYETHCS
3 IHTEpAKIIOHAMbHOK (YHKLIEIO J03BONY 3HUSHUTHCS 10 BHCOTH
4000 ¢yTis;

0) axas + nponozuttist (C: ABQ Lahore Tower, good afternoon,
taxi via taxiway B or N whichever you wish to stand 3. — P: via N
to stand 3). Haka3 y peruiiui-cTuMyi MiCTHTb J0/IaTKOBY (DyHKLIiIO
TPOTIO3HILi;

B) KoMicuB * 103Bi1/BinMoBa (P: ABQready for ATC clearance. -
C: Stand by, I will call you). Pennixa-peaxuist, OCHOBHa (YyHKI[is
K0T — OOILTHKA BUKOHATH JIiF0 (BUKJIMKATH HA 3B’5130K 0OPT), T0-
€/IHAHA 3 THTEPAKLIHHOIO (YHKIIIEKO BiIMOBH JIATH J03BLT HA BUJIT.

BucnoBkn. BuBueHHs jrianoriB pagiooOMiHy Jamo 3Mory
BHOKPEMHTH YOTHPH BUJM LIOKYTHBHHX aKTIiB: JMPEKTHBH, perpe-
3CHTATHBH, KOMICHBH, EKCTIPECHBH, PEKYPEHTHICTb SIKHX 3yMOBIIE-
Ha cuTyatiero crinkyBanns. CIiIKyBaHHSA B PeKUMI «aBiaucrer-
Yep-MiNoT» MiMOPAIKOBAHE KOHBEHIIOHATHHIM OOMEKEHHSM, IO
OCHOBAHI Ha MKHAPOIHKX BUMorax. HaiiBuiia peKypeHTHICTb c1io-
CTepiraeThes cepell TMPeKTHBIB, HAIHIKYA — Cepe]l eKCTIPECHBIB.
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Kopryn E. B. KommyHukaTmBHO-parMaru4ecKue
acneKTbl AMAJIOrOB PajMo00MeHa «IIMJIOT-aBHAJUCIET-
yep»

Annotanus. CTaTes MOCBAIIEHA ONPEIETICHUIO KOMMYHH-
KaTUBHO-IIPAarMaTHYeCKUX aCHEKTOB JHAJOTOB pagrooOMeHa
«IUJIOT-aBUAJMCIIETIEP». YTOYHEHO TOHATHE «PagrooOMeH
TpaXk/IaHCKOW aBUALMN», OXapaKTEPHU30BaHbl OCHOBHBIC JIMHT -
BUCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH 3TOTO MPO(eCCHOHATBHOTO JUC-
Kypca. Ha ocHOBe TeopeTHUecKHX NOJIOKEHHUH JMHIBHCTH-
4YeCKOM MparMaTuky (TeOpUsl PEeUEBBIX AKTOB, BUIBI PEUEBBIX
AKTOB, IIPSIMbIE U KOCBEHHBIE PEUEBbIEC AKThbl, KOHBEHIIUOHAIIb-
HOCTb) U HAOJIOIEHU 32 S3bIKOBBIM MaTE€pUAIOM OIPEIEICHBI
YeThIpe BU/Ja WIIOKYTHBHBIX aKTOB B IMAJIOraxX paauoIepero-
BOPOB: JIUPEKTUBBI, PEIIPE3CHTATUBbI, KOMHCCHUBBI, HKCIPEC-
CHBBI. YCTaHOBJEHO, YTO HX PEKYPPEHTHOCTH OOYCIOBIICHA
CUTyalueil OOIIeHUs,, KOHBEHIIMOHATBHOCTBIO ATOH (POPMBI
KOMMYHHKALIUH.

KuroueBble ciaoBa: nuainor, pagrooOMeH, JIMHIBUCTHYE-
CKas MparmMarika, pe4eBoi aKkT, JUPEKTHUBBI, PEIIPE3CHTATHBEI,
KOMHCCHBBI, 3KCIIPECCUBBI, KOHBEHIIMOHAIBHOCTb, PEKYPPEHT-
HOCTb.

Kovtun O. Communicative and pragmatic aspects of
dialogues in radio exchange “pilot — air traffic controller”

Summary. The article sets out to investigate communi-
cative and pragmatic aspects of dialogues in radio exchange
“pilot — air traffic controller”. The paper clarifies the concept
“civil aviation radio exchange”, characterizes basic linguistic
features of the studied professional discourse. On the basis
of theoretical assumptions of linguistic pragmatics (theory of
speech acts, types of speech acts, direct and indirect speech
acts, conventionality) and observations of the linguistic ma-
terial four types of illocutionary acts in the dialogues of radio
exchange were identified, among them: representatives, direc-
tives, expressives, comissives. It was found out that their re-
currence is stipulated by the situation of communication, and
by this conventionality of this form of communication.

Key words: dialogue, radio exchange, linguistic pragmat-
ics, speech act, directive, representative, comissive, expres-
sive, conventionality, recurrence.
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Koxnosa T. A.,
KaHOuoam nedq2o2iuHux HaykK,
douenm Kageopu arenilicokoi ¢hinono2ii

Jlyeancvkoeo HayionabHo2o yrigepcumemy imeri Tapaca Ileeuenka

JIITEPATYPHI IPUIOMHU CTBOPEHHA AOPOAMEPUKAHCHKUX
OBPA3IB HA MATEPIAJII POMAHY K. CTORETT «I[IPUCJIVI'A»

AHoTauis. Y cTarTi BUOKpEMIIEHO JIiTepaTypHi npuiioMu,
1110 3aCTOCOBYBaJja aBTOPKA I1iJl 4ac HAlMCAHHS Cy4acHOIo Po-
MaHny Ui (popmyBaHHs 00pa3y adpoamepukanuis. [ cTBO-
penns Takux o0pasiB K. CTokeTT BUKOpHCTOByBaja crenudiy-
Hy TeMy TBOpY i adpoaMepuKaHChKUIA 1iaIeKT — €0OHIKC.

KurouoBi ciioBa: nitepaTypHuil npuiiom, AiajlekT, COLio-
JIeKT, ahpOaMEPUKAHCHKUH [1aeKT, €00HIKC.

Iocranoska npodemu. CyyacHi NHTBiCTH Bce yacTime wj-
KaBIATCS JOCIPKEHHSIM TEPUTOPIabHIX BApialliil HAIllOHATBHIX
MoB. Lle moB’s13aH0 31 crienu(ikoio MOBY MaTH iMAHEHTHY XapakTe-
PUCTHKY Ta O2:KaHHAM HOCiiB MOBH OYTH 1HMBITyaTbHAMH B yMO-
Bax miobanizauii. Teputopis CLLIA xapaktepusyeThes YHiKalIbHOIO
MOBHOK) CHTYAIII€l0, SIKa HAJIA€ MOMITHBICTD JOCTIKYBATH MOBHI
Bapiarii B 0arathox cepax JroACchKoro icHyBaHHA. JlociimkeH o
adpoaMepHKaHChKOTO JaNieKTy MPUCBIYEHO 0arato yBaru, TOMY
IO TPUALATH MITBHOHIB MENIKAHIIB KPAiHH CIUIKYIOTCS MOBOIO,
sIKa Mae cBOT 0COOMMBOCTI, 1110 TOPKAKOTBCS BCiX piHeit MOBH (oHe-
THKH, TPAMATHKH, JIEKCHKH TOLLIO).

XynokHi TEKCTH 3 eleMEeHTAMH JialekTiB MoTpeOyioTh 0co0mi-
BO yBarW, OCKIIbKH JIiaNeKT CTae iHCTPYMEHTOM BIUTMBY Ha YWTa-
Ya JUI CTBOPEHHS SICKPaBUX 1 KHUTTEBUX 00pasiB adpoaMepHKaHLIiB.
JlocTiKEHHAM ~ CONIOMIHTBICTHKY 3aiMaiics 0araro BYEHHX, sKi
TICHO TIOB’SI3YBAT MOBY i ITONCTBO, MHCJCHHS Ta HOrO TMPaKTHUHY
misieHicts (K. Bo, T. Keitom, JI. [pin, P. Pesuuk, K. Gopman Ta in.).
Y pisui yacu mpoOema 0coOMIBOCTI BIITBOPEHHS JialekTy po3KpUTa
i obroBopena B mparpix . Anekceesoi, B. Komicaposa, H. Hemiosoi,
1. Penkepa, O. IIseituepa, B. David, J. Catford, M. Morini, P. Newmark,
E. Clifford Ta iH. AKTyambHiCTh JIOCTIKEHHS 3yMOBIEHA HEOCTAT-
HBOIO HAYKOBOIO 0OTPYHTOBAHICTIO TUTAHHS BU3HAYCHHS TITEPATYPHUX
TIPUHOMIB, 110 BUKOPHCTOBYIOTBCA /ISl CTBOPEHHS ahpOaMEPUKAHCHKIX
00pasiB, 0cOOMNBO M Yac HAMMCAHHS Cy4aCHHX POMaHIB.

Came TOMy MeTa CTaTTi [IOJIATAE y BHOKPEMIICHH] JiTepaTyp-
HUX TIPUHOMIB, 110 Oy BUKOpUCTaHi A1 HOpMyBaHHS 00pa3is
adpoameprKanmiB Ha Marepiani cydacHoro pomany K. Crokert
«IIpucmyray.

Bukiaa ocHOBHOrO Martepiaiay AociHikeHHs. PosyminHs
CYTHOCTI ahpoaMePHKAHCHKOTO T1aNeKTy HEMOMKIIUBO 0€3 3BEPHCH-
HSl 10 HOTO ICTOPUYHAX JKepelt. 3araioM Mifl JiafekToM, a B [IbOMY
JOCTIKEHH] — COLIONEKTOM, PO3YMi€ThCS MOBA, XapaKTepHa I
OKpeMoi colliaibHol Tpynu Hacenewns [1, ¢. 242] abo Teputopi-
aJbHO 3aMKHYTOI TpymH [2, ¢. 25]. AdpoameprKaHChKui JiaiekT
(African American English — AAE) — e ot i3 JianekTi aHIIiii-
CbKOl MOBH, IO BUKOPUCTOBYETHCS Cepell adpoaMephKaHChKOro
HACEMeHH 1 Ma€ TIeBHUH TepeNiK NpaBwl, BiAMIHHUI Bijl KacHy-
HOTO BapiaHTa MOBH 32 PaXyHOK (I)OHCTI/IKI/I TPaMaThKH Ta JIEKCHKH
[3,c.12]. A(bpoaMepI/IKaHCLKI/IM JHAEeKTOM PO3MOBIISIOTH Y p13HI/IX
yacTHHAX cBiTy: Amepui, AQpui, 3aximmii [uaii, [Binei, miBHiy-
Hiif yacTnui ABctpanii, Imaiini, BenuxoOpurtanii.

Y HaykoBiil niTepaTypi NiHIBiCTH BHKODHCTOBYIOTb KilbKa
TEPMIHIB /IS BU3HAYCHHS 1boro fianekty. Y 1960 p. 3 mouarkom
fioro jocmimkeHHs BUKOpHcTOBYBaBCs TepMin Negro speech (He-
rputsHcbka MoBa), Negro English (HerputsHCbKuil aHTIHCHKIH)
abo Negro American dialect (HerpuTAHCHKUH JianekT aMepuKaH-
cbkoro) [4, c. 68]. Y 1970 p. 3’sBuBcs Tepmin Black English (wop-
Huit anrificbknii) ado Vernacular — BEV (mpoctopiunuii yopHuit
auriicskuit). Y cepenuni 1980-X pp. 4acTo BUKOPHCTOBYBATH TEP-
MiH «adpoamepukanchkuii anrmiiicekuity (African-American), 10
1991 p. niHrBiCTH BUKOPUCTOBYBAIH TEPMiH «apoaMepuKaHCHKHH
npocTopiunui aianekt» (African American Vernacular English —
AAVE) [4]. Tepmin Ebonics (e0oHikc), 1110 CKI1a1a€Thes 3 IBOX CIIiB
“ebony” (yopHuii) 1 “phonics” (3Bykn), 3’siBUBCA Tk B 1996 p.,
KoK B OffHiH 31 ki OKmenjy Oy/0 3anpoNoHOBAHO BUKIAAATH Ha
adpoameprKaHCbKOMY JiaNekTi, o HasuBaBcs «eOoHike» (Black
English Ebonics) [4].

IcTopis BUHMKHEHHS ahpOAMEPHKAHCHKOTO JialeKTy AocTe-
MEHHO HEBIJIOMa, ajie iCHye JBi TEOpii 1010 HOro BUHUKHEHHS:
KPEOJIbChKA T COLIOMIHTBICTHYHA. 3TiTHO 3 KPEOIbCHKO TEOPIEI)
(sKiit My cuMIaTu3yemo), sanporonosanoto [{. Yindopaom, adpo-
AMEPUKAHCHKHIT JIaNeKT BUHHK Y CLTBCKIH MiCLIEBOCTI TiBICHHHX
wrariB y 18161817 pp., ko pabu, Bueseni 3 Kowro, npartoBami
Ha 0aBoBHSAHUX MnanTauisax [S, c. 77]. Wob 3pobutn cBoe ichy-
BaHHS Oe3reyHnM 1 30eperTu O0MIHHY Ta PacoBY CYTHICTb, pabu
MyCHIH BUPOOUTH 0COOMHBY, He3po3yM1ny 1HIIAM MOBY, 11O 3apa3
BiZIoMa K adpoaMepHKAHChKIIA JIIaTeKT.

Anie Takuil Jianekt He 0OMEKYEThCS TIUTBKH BUKOPUCTAHHSM
cepe/i TEMHOIIKIPOTO HACENCHHS, BiH TakoX BIUIMHYB 1 Ha Oifo-
IKIpUX MiBAHSA KpaiHy i cTaB BiIOMMIi K MiBICHHOAMEPHKAHCHKHIT
akuent (Southern American Accent) [8, c. 15]. Ha nymxy 6aratbox
JIHTBICTIB, 1€ 3aBASAKH TOMY, 10 0arato pojH, e NpauioBanm ad-
poaMepHKaHIli K IPUCIyTa, TepeliHsn 0co0MUBOCTI iXHBOT MOBH
Ta MaHepy BUMOBIATH c7loBa [8].

Anani3 pomany [ 7] HaJiaB MOKIHBICTb BUSHAYATH CHICIU(IIHY
TeMy, 10 Jaa 3MOTy CTBOPUTH 00pa3H, SIKi 4iTKO acOL{IOITHCS 3
TEMHOLIKIPHM HaceneHHsAM. [ CTBOPEHHS TaKX BUpasHUX obpa-
3iB aBTOP pOMAHY BHOKPEMILIA TAKy HOTO TeMy, 10 POOHTH repoitb
(TeMHOWIKIPUX XKIHOK, KOTPi MPALIOIOTH MPUCIYTOK0 B IOMAX 01X
TOCTOIMHB) TOIOBHUMH TIEPCOHAKAMU TBOPY. BakmiBe muTaHHS,
creundiune a1 1950-1960 pp., — npobnema HawiOHATbHO-ETHIY-
HHUX BiTHOCHH, 30KpeMa 00pOTh0a HACENIEHHS 3 PACOBOIO TUCKPUMi-
Harieto. Came Tomy BrOKpemnenHs 00pasy «[Ipucmyruy (Efibenim)
SIK TOJIOBHOI TepOiHi BUKITHKAE B YNTAYa CHiBUYTTS 0 TPAriqHOCTI
iCHYBaHHS TeMHOIIKIpHX B AMepHIi. Y poMaHi TOKa3ylThCs He
Je crpoby romoBHKX repoiB (adpoaMeprKaHChKIX KIHOK) IPO-
IoBKyBaTH O0pOTHOY 32 PIBHOMpPABHE iCHYBAHH, a 1 TXHS Oinbiua
MYJIPICTh, BOJOMIHHS 0COOMCTHM JIOCTOTHCTBOM, TOPIICTb.

Y pomani yepe3 obpasu adpoaMepuKaHOK TMOPYIIYEThCS MMH-
TaHHs i moOyToBuX Herapasis. JliTeparypHa cnaJuHa He Tyke
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Oarara Ha 00pa3u KiHOK adpo-aMepHKaHOK, aje Leil poMaH Hajae
MOMITHBICTb PO3KPUTH IXHI XapakTepH, [0 3a3upHyTH B IXHill
BHYTPILIHiH CBIT, [OACHH] Ipo0neMH, 3°CyBaTH XHIO POJIb Y JKUT-
T1 YOJIOBIKA Ta JITEN.

Oco0nuBicTb XKIHOYOTO 00pasy MONATae B POKPUTTI B3AEMUH
YCepeIHI POIUHK, SKI 3aJeXKaTh HE TUIBKH Bijl POTHCTOSAHB 13
«Oimmumy. Ha Toit yac apoamMepuKaHChKi KiHKM HE Mali 3MOTH
TIOZyMATH TPO Te, 100 HABYMTUCS YATATH, IUCATH, IPUALIATH co0i
yac. Lleit poman roBopuTh PO HECTPABELTHBICTD, 13 SKOKO CTHKA-
€TbCs JKiHKa, BOHA € paOMHEI0 MOABIHO: 3 OXHOTO OOKY, CTpaKIa€
B/l YOJOBIKa, 3 IHINOTO — Bijl PACHCTCHKUX MOLISIB OLTOMIKIPOTO
Hace/eHns. [i Moxke Ha3JorHaTH CyBOpe TOKapaHHA 3a Oy/ib-sKuit
TPOCTYINOK, 1O OCOOMMBO HECTPABEATHBO, SKIIO BPAaXOBYBATH
CKLTbKY Ha TO 4ac BoHHU mpauroBaid. Came TOMY B POMaHi BHpas-
HO CTIOCTePIraeThest 3aKIHK KiHOK 3BLTbHUTHICS, 3aBUTH PO CBOIO
CAMOCTIMHICTD 1 HE3ANEKHICTD B1J| YOMOBIKA.

Yianum nitepaTypHAM NPUHOMOM € # BinoOpakeHHs pori pe-
JIT{ B JKUTTI TEMHOIIKIPOT skiHKK. Ha Toif yac nepksa Oyna micuem,
Jie piBeHb cerperaiii OyB HaiiMeHIIMM. ApoamepukaHIi CBSTO
BipATh y Mariuny cuny Cnosa, Tomy CroBo, 3BepHeHe 0 bora,
Mae OyTu mouyte. Takuil puitoM HaJae MOKIMBICTb 3a3MPHYTH B
HANTIMOUHHIII TIPOOIEMH [IEPCOHAKIB 1 CIIOCTEPIraTh 32 HUMH, 5K
HA JIONOHI, TIOMIYAK0YH iXHI HEIOMIKH, OKASHHS, HAMAraHHs OyTH
KpAILMMHE Ta O1TBII CLIPABETHBAMY.

Cepen HairOMOBHIMIMX XYIOKHIX TPHHOMIB [N CTBOPEHHS
adpoamepukancbkux 00pa3is € IHTEpIpeTALis i BUKOPUCTaHHS ad-
POAMEPHKAHCHKOTO JIiANeKTy. 3aranoM PO3BUTOK 1 YHKIIOHYBAHHS
MOBH 3YMOBIIEHO Pi3HOMaHITHAMH MPOLIECAMH, IIO Bi0YBAIOTHCS
B CyCIiIbCTBI. MOBa — I HEmocTiiiHa cuctema, sika abcopOye TeH-
JICHIIT PO3BUTKY CYCIIbCTBA, HAMATAEThes 30epertd camoOyT-
HICTb, 110 iCHY€ B PO3MOBHIi MOBi. Po3MOBHA MOBa, y TOMY 4HCIi
ii JianexTH, € He TITbKH COLiaNbHe, a if MOBHE YTBOPEHHS, TOMY i
TI/IIOPSKOBYETBCA OCHOBHUM 3aKOHAM, 1110 ICHYIOTb Y MOBI.

OTske, y KOHTEKCTI Po3MIsy eTHIYHUX ocobmuBocTel adpo-
aMepUKaHLiB He MOKHA OOIfTH YBarow cowionektT eooHikc. Bu-
KOPUCTAHHS COLIONEKTY B LIbOMY BHIAKy BHMpPABIAHE, OCKUIbKH
3a HOro IOMOMOTOI0 MOKHA HajiaTH COLIATbHY XapaKTepPHCTHKY
TIEPCOHAKIB, 3’CYBATH IXHIO PACcOBY HANEKHICTb, MIKPECITHTH
YHIKaJIBHICTb.

AHanizyroun pomas [ 7], mepexycim 3BepTa€ii yBary Ha 0co0/u-
BicAHami3ytoun poMas [7], mepeyciM 3BepTaei yBary Ha ocolmu-
BICTb BUKOPHCTAHHS IPAMATHKH TePOTHAME TBOPY. Y IpaMaTHiii mno-
MITHA PI3HHIIS B CHCTEMI JIECHIB, 10 B €OOHIKC, Ky MOKHA TykKe
SICKPaBO CIIOCTEpIraTl Ha MPUKIaA ieciosa to be. Hampuknas, Bin
BIJICYTHIl Tam, Jie loTpiOeH: she not just frowning all the time, she
skinny; she lanky as a fourteen-year-old boy; abo BUKOPHCTOBY-
€ThCs HePaBUILHO: I weren 't never coming back; He were twenty-
four years old.

BasmiBoro 0co0MMBICTIO BUKOPUCTAHHS fiiecioBa to be € Te,
10 BiH HE CIIIBBITHOCHTBCS 3 TEMEPILIHIM YACOM, HUM BHPKAETh-
Cs1 3HAYEHHS TIOCTIHHOCTI 1 TpuBaNoCTi Ail: But they be not steady
anymor. 1lle onun mpuknaj mosisrae B 0cOOMMBOCTAX NepeaaBaH-
Hs MaiiOyTHBOTO Yacy B KOHCTPYKLT be going to, st IbOTO TAKOK
BHKOPHCTOBYIOTbCA cloBa gonna abo gon: Oh, we’re gonna have
some kids, She gazes off like she’s gon soft in the head.

Jlnst 3aKiHYeHHX i, [0 TPUBATH B MUHYIOMY, BAKOPHCTOBY-
etbest Gopmyna (been + verb+in’): [ been trying to do this the whole
night. 1lle onna crienmiuna ams ebOHIKC 0cOOMMBICTb — Le yaap-
Ha dopma been, fka O3Hayae, WO i TPUBAE 1 € HE 3aKIHUCHOIO:
Capitol building is real big, pretty on the outside but I never been
init.
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AHani3 TakoX 3acBiTuye, 10 B ahpoaMeprKaHCbKOMY aHIii-
CHKOMY OTyCKAKOThCS 3aKiHUGHHS Ji€cToBa B 3-ii 0c001 OJHMHY:
Miss Leefolt, she look terrified a her own child.

[lo-pizHOMY B cucTeMi e0OHIKC YKa3yloThCsl BUIOBI 3HAYCHHS
MHUHYIOT0 Yacy, 10 MOKHA CTIOCTEPiraTH Ha TaKuX MpuKnajax: She
did finish the work...; She done gone.... Ane 1HKOMM HEKOPEKTHA
dopma niecnoBa B MHHYIOMY Yaci BUKOPHCTOBYETBCS 3a OakaH-
Ham: So I took that pink, screaming baby in my arms.

Jlyxe 1ikaBi NPUKIaAN BHKOPHCTAHHS TPeThol (opmu Aiec-
nosa Oe3 fonasanusd have: He been here. You done the work. He
shaken our brother hand. Ane nns BinoOpakeHHs npowecy, 1o Oys
3aBepLICHHUI, BUKOPUCTOBYEThCS (hopma done Ta moyarkosa hopma
OCHOBHOTO JiiecioBa: [ done raised seventeen kids in my lifetime.

3aMicTh BHKOPHCTAHHS KJACHYHOI KUTBKOCTI YaciB B aHTIiM-
CbKiil MOBI, BUKODHCTOBYEThCS (hOpMa TETEPILIHBOTO Yacy, are
3 JIONABAHHAM Pi3HOMaHITHUX oOcTaBuH yacy (last week, month,
hour...; this year, evenin’, mornin’, hour ...; at the moment; back in
them days Ta in.): He show the film last month...; I have live here
twelve years....

3anepeueHHs B 0araTbox yacax, quciax, ocodax Moxe OyTu Bu-
KopucTaHo (opmyrnoto ain’t: [ ain’t telling. Ane, okpim 1boro, yKe
YaCTi BapiaHTH iCHYBaHHS KiNBbKOX 3amepeyeHs: [ ain’t never been
in this position before.

SKIo po3rAnaTH rpaMaTHKy B MEKaxX CHHTAKCHYHHX CTPYK-
Typ, TO BUMarae ocoONMBOI yBarM CHiBBiIHECEHHS TMiAMeTa i
npucynka: I listens to her very carefully; They goes right to her
house.... 11i npuKnaan BKasyioTh Ha irHOpyBaHHs ahpoaMeprKaH-
CBKHM JIialeKTOM PI3HHLI MK OZIHMHOIO Ta MHOKHHOIO B CHCTEMI
miecniB. OKpiM TOTo, MUTaHHA MOXYTb OyTH 0€3 101aTKOBHX Jii€c-
niB y3arani: Where you get this?

o cTocyeTbes IMEHHUKIB, TO TYT € OKPEMi BIAMIHHOCTI TIiji
yac peanizamii Kareropiii AeTepMiHAaTHBHOCTI, HANPHKIAJ, BUKO-
puctanHs apTukiro an (She scoop a egg up and near bout drop it
cause she getting the palsy; I seen plenty a womens get the baby
blues after they done birthing), a B KOHCTPYKIISX i3 possessive case
incyths -'s — Miss Leefolt dress been terrible. Taxi npuxiany 3a-
TajioM CBITYaTh PO HEKOPEKTHICTh BUKOPHCTAHHS apTHKIB: Mae
Mobley was born on a early Sunday morning in August, 1960. Y po-
MaHi € BHIA/IKH HENPaBUJILHOTO BKMBAHHS i 3aiiMEHHHKIB: [ know
how to get them babies to sleep, stop crying, and go in the toilet
bowl before they mamas even get out a bed in the morning.

Jlyke wikaBi BUMJKi BUKOPUCTAHHS JBOX APTHKIIB BOIHO-
vac: But Miss Leefolt, she don't pick up her own baby for the rest
a the day, abo apTukmo pasoM i3 3aiimennukoM: [ laid up in bed
and stared at the black walls a my house; A bitter seed was planted
inside a me. Take BUKOPHCTaHHS 3a0e31euye XapakTepHy BUMOBY,
10 crienuiyHa TUTbKH 1718 a)POaMEPUKAHCHKOT0 HACEEHHS.

OcobmuBicTio eboHike € Horo GoHorpadiyna cknanosa. Came
TOMY B TEKCTi POMaHy aBTOKA Hamaranacs BILI3EPKAINTH TaKy
crieunixy BumMoBH. B adpoamepukaHLiB Iyxke 4acTo BiIMIHHOIO
JIEMOHCTpAIli€t0 (POHETHYHOI 0COONMBOCTI AHIITIHCHKOT MOBH € TI0-
3UILIS MK ToMOCHIME 3BYKamu t 1 d (Tak 3Banuii flap). Taki npuxia-
1M MOXHA 3HAHTH TiJl Yac HATIMCAHHS JESKUX CIB: writing/riding,
matter/madder; latter/ladder:

JlonaBauns ToN0CHUX (y TOMY YHCHi HamiBpeAyLiHOBAHKX) JI0
KIiHIIEBOTO 3aKPUTOTO CKIajYy, K MPABHIO, [a], y TEKCTi 3araibHO
PO3MOBCHOIDKEH] gonna, wanna. 3akiHUEHHS CJTiB Ha — iNg BUMOB-
JSEThCA 3 [N] 1 MUWIEThCS SK in (goin, wokin, singin). J[3BiHKK Ta
puxaruHi —3Bydars sk [d] (the, this, them = de, dis, dem), y veni-
allbHii BOHH 3aMiHIOIOThCS Ha [V] (brother = bruvver). Tnyxi dpu-
KaTHBHI B MI0YATKOBIH TO3MUIIIT BUMOBISIOTHCS AK [t], y MeialbHii
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i kinuesiit — sk [f] (auther — [f], mo BigoOpaxkaeThes H y MpaBomuci
(tenth = tent, nothing = nutn).

[lepenecenHs Haroaocy MPU3BOAUTH JIO OMYIIEHHS TEPLIOTO
HEHaroJIOMIEHOT0 CKIay, MO0 MPU3BOAUTH 10 TOSBH TAaKHUX CIB:
member, bout, fore, cause (remember, about, before, because).

BucnoBku. Po3misHyBImn y cTarTi 0c00NMBOCTI MiTEPaTypHIX
TIPUHOMiB, BUKOPHCTAHUX aBTOPKOI0, BAPTO 3a3HAYMTI, 1110 MiJT Hac
CTBOpEHHS 00pasiB adpoamepukaniis Tpeda OyTH AeTATLHO 03HA-
HOMJIEHIM He TiNBKH 3 TeMaMH, 10 MOTIH TiMOTETHYHO iX IiKa-
BHTIH, & TAKOX BUKOPHCTOBYBATH MOBY, SIKOK0 BOHH PO3MOBIISIOTD.
[onoBHUIT BUCHOBOK, KM MOKHA 3pOOHTH, TIONATAE B TOMY, LIO
aBTOPKOIO POMaHy TPOBEIEHO BEMMYE3Hy POOOTY AN CTBOPEHHS
00pasiB apoamepukanok. [l 1poro Heto Oy BUKOPHCTAHI pi3-
Hi npuiiomn: 00paHHs creudiyHuX TeM TBOPY H BUKOPHCTAHHS
e0oHiKc (crenudiunoi rpaMaThKi, MPaBOIHCY, CTHTICTHKY T JIeK-
cukn). Taki mpuHoME CTBOPHIIN JOCTOBIPHI 00pasH, MiAKPECIIIN
iXHIO 1HAKIIICTb, HANEKHICTh 10 OKpeMoi pacH. Y MepcreKTHBi
BOAYAETHCS HEOOXIIHUM JIOCIIDKEHHS JIEKCHYHOT CKITAZIoBOT ad)-
POAMEPUKAHCHKOTO JiallekTy Cy4acHUX POMAHiB, y TOMY WHCHI i
tBopy K. Crokert «lIpucmyra», Ta ocobmiBocTeit #oro nepexnamy
1HIIMMH MOBaMH.
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Koxnosa T. A. JluteparypHble NpHEMBI CO3AaHHSA
ajppoamepukaHcknux o0pa3oB Ha Marepuajle poMaHa
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AHHoOTanus. B cTaThe BbIIEICHB! JIMTEPATYPHBIEC IPUEMBIL, KO-
TOpbIE UCIONB30BaIa aBTOP BO BPEMsl HAITLCAHUSI COBPEMEHHOIO
pomaHa Jutst (hopMupoBaHUs 00pa3a appoaMepHKaHIieB. [t co3-
JaHys Taknx 00pa3oB K. CTOKeTT HCIonb30Baia CrieU(HIeCKyIo
TeMy MPOU3BEICHNUS U apOaMEPHKAHCKHIT TUAIEKT — Y0OHHKC.

KroueBple ci10Ba: muTepaTypHbIi IpUEM, JUAJIEKT, COLU-
OJIEKT, a)pOaMEpPHUKAHCKHUI THATICKT, Y0OHUKC.

Koknova T. The literary devices of creating the Afri-
can American characters based on the novel by K. Stockett
“The Help”

Summary. The article highlights the literary devices that
were used by the author during the process of writing the up-
to-date novel in order to create the personalities of the African
Americans. K. Stockett used specific themes of the story and
African American dialect — Ebonics to create such images.

Key words: literary method, dialect, sociolect, Afro
American dialect, Ebonics.
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Konicnuuenro T. B.,
acucmenm Kageopu Cy4acHux €6poneticbKux Mos

Byrosurcoro20 depoicagro2o (hiHaHCO80-eKOHOMIUHO20 YHIGEpCUmeny

ETUMOJIOTTYHN AHAJII3 CKJIATOBUX JICIT ‘SETTLEMENT’

Anoranis. Crartst chokycoBaHa Ha JOCILIXKEHHS JIEK-
cemu settlement y cucremi «mmo0agbHODY aHTIICEKOT MOBH.
MeTor0 poOOTH € eTHMOJIOTIYHHI aHall3 JiekceMu settlement
i Bcix ckmagoBux JICIT ‘Settlement’ y cucremi aHmIiichbkoi
MOBH.

KaruoBi cioBa: eTuMoIorisi, €THMOJIOTIYHHUI aHai3,
nekcema, JICTI, mpsiMi Ta HENpsiMi 3ar03UYEHHSI, MOBA OPHTi-
Hay.

IloctanoBka mpobaemu. Y Tporieci TUCKypc-aHaTi3y, 3a3BH-
Yai, eTUMOJIOTIS HA3B TEPUTOPIATHHOI ONWHWII 3aIMIIAETHC HE
BIU3HAYECHOIO 1 CIIPHAMAETBCA B 3aTATBHOMOBHOMY KOHTEKCTI K
JlaHe, PoTe BOHA MOKe OyTH KITFOUEM TS PO3YMIHHS KYIBTYPONO-
TI9HOI CKITAT0BOT CEMAHTHKH TEKCTY.

V dokyci HAIOTO TOCTIMKEHHS — NEKceMa Seftlement y cucTe-
Mi «TTT00TBHOT AHTTIHCHKOT MOBH.

MeTol0 cTaTTi € eTUMONOTIYHIH aHAM3 NeKceMHu Seftlement i
Beix ckmanoBux JICII ‘Settlement’ y cuctemi aHTIIACEKOi MOBH.

3aBnaHAs poOOTH — BU3HAYNTH TICPBUHHE 3HAYCHHS TOCITIIDKY-
BaHOI JeKceMH, {i TTOXOMKEHHS, TBIPHY OCHOBY 1 IUISAXH 3aI03H-
yeHHs. JlocimkeHHs 0a3y€eThes Ha CTATTAX TYMAYHIX CITOBHUKIB,
Te3aypyciB T4 ETUMOIOTTIHIX CIOBHUKAX AHTIIHCHKOi MoBH [1; 2].
AKTyanbHICTb TOCITIKEHHS 3yMOBIICHA BiICYTHICTIO aHATI3Y Ha3B
TEPUTOPIANBGHIX OUHHIb, 00’ €THAHNX KJTFOUOBAM KOHIICTITOM
SETTLEMENT y cTpyKTypi THCKYpCY.

Jst oYaTKy pO3IIAHEMO JIeSIKi TPAKTYBAHHS OHATTS «ETHMO-
Jorisiy B miHTBicTHI. ETHMOMNOTIS (Tpeu. etymologia, ot etymon —
ictiHa Ta -logia — BuBUEHHS [3]) cpsAMOBaHa HA BUBYCHHS TOXO-
JUKEHHS CITIB, 3aBJaHHS SKOI MOJIArae B JOCIIIKEHHI MOBHOI OJH-
HHUI[, BU3HAYCHHI ii MOBM OpHTIHANY, TBIpHOI OCHOBH Ta TaBHHOTO
3HaueHHS [4, c. 1].

Buksianx ocnoBHoro Marepiany aocuinaxenns. [urannio etu-
MOJIOTi K BMBYCHHIO TIOXOMKEHHS CIIiB HA OCHOBI 3MiH TICPBHH-
HHX OCHOB 1 3HA4CHb MPUCBATIIHN cBoi mpati E. bensenict (1954),
B. Ilizani (1956, 2009), O. Tpybages (1966, 2004), O. Cemepenni
(1972, 1993), T. Topstaesa (1978), XK. Bap6or (1981, 1997), M. Ma-
xoBcpkmit (1986, 2014), A. Jlidepman (2009), 1. [etnesa (2010),
JI. JlaBposa (2014) ta im. O. Tpybaues 3a3Hauac, 10 CTHMOJOTIS —
11¢ PEKOHCTPYKIIisA HOHETHIHOTO i MOP(ONOTITHOTO CKITANy CII0BA.
OKpiM CITOPiTHEHOCTI 3BYKIiB 1 TOTOXHOCTI MOP(EM, ETHMOJIOTIS
BUSIBIISIE BHOIPKOBICTH TIOEMHAHHS MOP(EM B OKPEMIIX CIOBOTBOP-
unx Mogenx [7, ¢. 61]. 3. Komaposa BBakae eTHMONOTIIO TPaIH-
IHHAM PO3ILTOM MOBO3HABCTBA, SKUH TOB’ A3aHUM 13 IANEKTONO-
Ti€I0 7 ICTOPMYHOIO JIEKCHKOMOTIEK0, ¢ BHBYAETHCS TIOXOMKEHHS
CTiB 1 IXHIX 3HAYCHD 3 JOTMOMOTOI) ETIMONOTIIHOTO aHAT3y Ha
OCHOBI TIOPIBHSIBHO-ICTOPHIHOTO MeToxy [14, ¢. 360].

I1. Jlypxin Tpaktye eTuMornoriro sk “...the methodology by
which the history and/or prehistory of the lexis of a language may
be traced, and/or its affiliations in other languages [15, c. 262]” -
«...METOJONOTIO, 3aBIIKH SKIH MOKE TPOCITiTKOBYBATHCh 1CTOPIS/

" Tym i 0ani nepexiad naw — T. B. Koxicnuuenko.
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nepeicTopis coBa Ta/abo iHoro HameKHiCTb 710 iHIuX MOBY'. Hay-
KOBeIIb Bij;3Hauae, o “...the earliest meaning of a word is truer or
more correct than subsequent meanings [ 15, ¢. 260]” — «nepBuHHe
3Ha4YEHHS CIOBA MPABAMBILIE YK OLbLI MPABHIbHE HIK HACTYIIHIY.

3a cnoamu . Mankuenb, eTuMONoris 3aBkaM Oyna 4UMOCh
Ha Kirant “...the paraphrase ‘original meaning, or use of a given
lexical unit or proper name’ [16, p. 1]” - «...nepedpasyBanns nep-
BHHHOTO 3HAYeHHs a00 BKMBAHHS JIEKCEMH UM BiJNOBITHOTO Je-
HOTATY».

Mu Beriz 3a P. MeinxammepoM po3ymiemMo eTHMOMOTiIo K ...
retrograde and reconstructive diachronic investigation regardless
whether they focus on lexical or structural elements [17, c. 144]”
— «...petporpajiHe abo PeKOHCTPYKTHBHO JiaXpOHIYHE J0CTI/HKEH-
HSl, HE3BKAIOUM HA T, UM BOHH (hOKYCYIOTBCS Ha JEKCHIHHX a00
CTPYKTYpHHX eneMeHTaxy. EtuMonoris mocizae ocobmise micue B
JMCKYpC-aHANi31, 0CKITbKH BU3HAYEHHS MOXO/UKEHHS CIiB, IX MOBA
opuriHainy, GOHeTHuHi Ta MOPQOIOriuHi 3MIHU CTBOPIOIOTH I
KOKHOT JIEKCEMH 0COOMIBE MOBHE OTOUCHHS, SIKE 103BOIIE 3MOJIC-
TMOBATH KOHLENT, BUSHAYMTH HOTo crienu(iky i Micue B THOAChKIH
CBIZOMOCTI, a TAaKOX BIUIMBAE Ha (POPMYBAHHS KONEKTHBHOI Ta
1H/IMBITyaNbHOI KapTHH CBITY. SIK yKe 3a3Hauyanoch, yCTAHOBHTH
TIOXO/DKEHHSI CITiB MOKHA 32 IOMOMOTOI0 €THMONOTTYHOTO aHAIi3Y.

M. LlaHCchbKuit BUALIAE YOTHPH ETAITH aHATI3Y:

1) BU3HAYEHHS MOBHU MOXOKEHHS;

2) BuzineHHs o0pasy, AKuii 3aK1aJeHNii B OCHOBI JIEKCEMH;

3) yCTaHOBMEHHS YacOBHX MK, KOJMU 3’SBUJIACH JIEKCEMa, Ta
0a3u, Ha OCHOBI SIKOT BifI0y0Ch CIOBOTBOPEHHS;

4) pexoHCTPyKUis TPoQOopMH Ta MEPBUHHOTO 3HAYCHHS
[18, c. 20].

BaskmuBuM 3aBIaHHAM €THMONOTIYHOTO aHATI3Y € BU3HAYEH-
HS O3HaKI, fKa 3aKIajieHa B OCHOBY CIOBA SIK JIEHOTaTa MEBHOTO
00’€eKTa JIHCHOCT], a TIOLIYK €THMOJIOT] COBA 03HAYAE, 110 HOro
BHYTPILIHSA (popMa abo He 30BCIM 3po3yMia peLHIienTy, a0o posy-
MI€TBCS HUM HEKOpekTHO [19, c. 24].

Y mporeci eTMMONONIYHOTO aHami3y BapTo BPAXOBYBATH, LIO
3aM03MYeHHS MOKe OYTH MPSMUM (KOMH CI0BO TPUIILIIO B MOBY 3
Ti€l MOBH, y SIKiii BOHO BUHHKIIO, HAPUKAAL municipality TOXOTUTH
13 (paniy3bkoi MoBr municipalité [1]) 1 HempsAMuM (Komi COBO
TIOXO/UTD 13 MOBH, Y SIKY BOHO Takox Oyno 3amo3nyeHe, Hampu-
Kaj parish — «OKpyr», IOXOZUTH 13 aHII0-(paHiy3bkol paroche,
parosse (XXI cr.), panime 31 ZaBHbO(PAHIY3bKOI paroisse, paHi-
1€ 13 CepeHbOBIYHOT TATHHCBKOT parochia «emapxis» uepes 3MiHy
T3HBOIPELBKOTO paroikia «emapxis abo okpyr» i3 paroikos «TuM-
vacoBuit xutenby [1]). HeoOximHo Opatu 10 yBaru Takox sBUIIE
KaJbKyBaHHS, KOMH fekceMa opMyeThes Ha 0asi Liei MoBH, are 3a
3paskoM 1HIIOMOBHOTO CIOBA, HANPHKIAJ cloBo megalopolis mo-
XOIUTD 13 TPELBKOi MOBH LLIAXOM TIOEIHAHHS JIBOX OCHOB /megas
“great” + polis “city”, B aHTMIHCHKIH MOBI 3yCTpiYaeMo CIoBa
midtown (mid + land), neighbourhood (neighbor + -hood) [1].

BiamnoBiHo, eTUMONOriYHM aHaNi3 TOMOMArae PO3KPUTH i
3PO3YMITH MEpPBUHHE 3HAYCHHS NOCIIIKyBaHOTO ciosa. [Ipose-
JIEMO eTHMOJIOTIYHHI aHAN3 NIEKCEMH Seftlement y CUCTEMI aHT-
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nificbkoi MOBH. B €THMOJNOTiUHUX CIIOBHUKAX AHIIIHCHKOT MOBH
3a3HAUEHO, 1O CI0BO TMOXOAUTH Bij MO€aHAHHS Settle (1iecoBO)
+-ment [1].

— JtiecnoBo settle — 03HaYA€ «3yMUHATHCH HA BIIMOYMHOKY, Y
CTApOAHIIIICHKIN Seflan «cinaTu, CTABUTH, KIACTI, TIOXOIUTH Bijl
setl «vicuey [1];

— IMCHHHKOBHH Cy(IKC -ment TOXOTUTH i3 (PaHIy3bKO] i pe-
TIPE3EHTY€ JATHHCbKE -mentum, Kl JOIAEThCS 10 JI€CTIOBA I
O3HauyeHHs pe3ynbrary aii [1].

GaxriyHo seftlement — 11e «pe3yIbTaT 0CENEHHS 00 3yMUHKMY.
CrnoBo He € 3amo3MueHHM, & BUHUKIO B AMEPUKAHCBKIH aHTIiH-
cokit. [lepBunHe 3HaueHHs Oyno «moceneHHs abo (epMepcTBOy
(1620), y 1690 p. 3adhixcoBaHe HOBE 3HAYCHHS CKOJIOHIsD) a00 «HO-
BOYTBOpEHa YacTHHA MicTay, i3 1827 p. 3apeecTpoBane 3HaYCHHS
«MAIICHBKe CeNo Ha KopjIoHi» [1].

I3 metoro Bcranownenns cknagosux JICIL ‘Settlement’ y
CHCTEMI aHIIIHCHKOT MOBHM 3BEPHIMOCH JI0 KOHIIENTYaIbHOTO Ta
KOMIIOHEHTHOTO aHanizie (aus. : B. B. Muxaitnenko (2014)). 3a
JAHUMH aHAJi3y BU3HAYCHO HU3KY KOMIIOHEHTIB 3HAYEHHS HA
TIO3HAYCHHS settlement, sKi TIPEJCTABICHI B Cy4yacHOMY aHIMii-
ChKOMY JIeKCHKOHI 99-a nekcemamu. [lepen TuM sk BUKJIACTH pe-
synbrati etumonoriynoro anamisy JICIL ‘Settlement’, 3ranaiimo
OCHOBHI IIPUHLANHN Kinacuikaii iH10€BPOMEHChKIX MOB:

BinnoizHo, nepiumii eTan eTUMONOriYHOTO aHATI3Y — BU3HA-
yenHs MoBd ckiaagosux JICII ‘Settlement’, 3rigHo 3 BHXIZHOIO

MOBOIO (3 JIAHUMH ETHMOJIOTIYHHX CJIOBHUKIB aHIITIHCHKOT MOBH )
(abm. 1)

Ak cBinuarh pesynbrarH, MOfaHi B TAOMMII 1, BUXITHOK MO-
BOI0 B OUbIIOCTI BUMA/KiB (42,4%) BUSBIIACH QHIIIHChKa MOBA
(no-go area, outskirts); napupoanriiiickka — 10,1% (see, hood);
amepukancbka — 5,06% (one-horse town, commuter belt); 7,1%
CTaHOBJIATH 3aM03MYEHH 13 (paHIy3bKoi MOBH (enclave, district),
13 maBHbOGpaniy3bKoi 12,1% 3amosudens (section, reservation).
Jlesiki croBa i CIOBOCTIONYUEHHS OTPUMAIA HOBE 3HAYCHHS BIKE
B CYYacHiil aHIIHCBKIH, Xoua iXHi CKJIAJ0BI € 3aM03MUEHHAMH 3
IHIIMX MOB, HAMPUKIAJ, cnoBocronyyenns cardboard city € mo-
ennannaM card (Middle French) + board (Old English) + city
(Old French), a 3nauenns “an area in a city where people who
have no homes make shelters from cardboard boxes”, B aurmiii-
ChKOMY CIOBHHKY 3apeecTpoBane B 1893 p. Jlu. Takox: asphalt
jungle € moenannsm asphalt (Late Latin) + jungle (Hindi), mpo-
Te B aHIVIHCHKOMY CIOBHUKY BOHO 3apE€CTPOBAHO B 3HAYCHHI
“a big city or a specified part of a big city” B 1949 p. [1]. Binmo-
BIHO, MOBOIO MOXOKEHHS 3a3HAYEHHX CJIiB i CIOBOCTIONyYeHb
MH BBAKA€EMO AHITTIHCHKY.

Hactynuuit eran etnmonoriunoro ananisy ckmagosux JICII
‘Settlement’ — BU3HAUEHHS [Kepena 3amo3MUEHHS (32 JaHUMH
eTHMOJIOTIYHNX CJOBHHKIB aHrmiicbkoi MoBu [1; 2] (Taba. 2).

3a JaHUMH KBaHTHTATHBHOTO aHAI3y BCTAHOBIEHO, 1[0 LIS-
XoM nmpsimoro 3anosuyerns nexcemu JICII ‘Settlement’ Gyno ot-

Ta0Omuus 1
Knacudixanis cknagopux JICII ‘Settlement’ 3a Buxignoro MoBoio
Language family | Source language Quantity % Language family | Source language Quantity %
Latin 3 3,03% Dutch 2 2,02%
Late Latin 1 1,01% Afrikaans 1 1,01%
Anglo-French 3 3,03% Germanic Old English 10 10,1%
Old French 12 12,1% Middle English 1 1,01%
Italic Middle French 5 5,06% English 42 42.4%
French 7 7,1% American English 5 5,06%
Italian 1 1,01% Indo-Iranian Hindi 1 1,01%
Spanish 1 1,01% Celtic Welsh 1 1,01%
Portuguese 1 1,01% Helenik Greek 1 1,01%
o Malay 1 1,01% Pason 99 100%
Ta0musg 2
Knacugixanis cknagosux JICII ‘Settlement’ 3a quxepesnom 3ano3uyenHs
Language family Source language Direct borrowing Indirect borrowing
Quantity % Quantity %
PIE 10 21,27%
Latin 3 6,37% 15 31,91%
Late Latin 1 2,13% 1 2,13%
Anglo-French 1 2,13%
Proto-Indo-European 0ld French I 2.13%
French 2 425%
Italian 1 2,13% 1 2,13%
Etruscan 1 2,13%
Portuguese 1 2,13% 1 2,13%
Germanic Middle Dutch 1 2,13% 1 2,13%
Proto-Germanic 1 2,13%
Helenik Greek 1 2,13% 2 4,25%
Proto-Austronesian Malay 1 2,13%
Indo-Iranian Sanskrit 1 2,13%
Pazom 11 23.4% 36 76,6%
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- Indo-Tranian — Sanskiit — Hindi
- Celtic — Ingular — Brythonic — Britigh — Welsh
- Italic — Latino-Faliscan — Faliscan — Latin — Vulgar Latin — Romance:
— Western — Gallo-Romance — Oil — Nomman — Anglo-Norman
— Italo-Western:
— Italo-Dalmatian — Dalmatian — Ttalian
— Western Romance:
— Iberian — Portuguese — Spanish
— Gallic — Old French — Middle French — French
- Helenik — Aeolik — Attik — Classical Creelk — Koine Greek — Greek
- Genmanic — West:
— Old High German — German
— Old Saxon — Dutch — Afiikaans
— Anglo Frisian — Frisian — Old English — Middle English — English
- Proto-Austronesi an — Malayo-Polynesian — Nuclear Malayo-Polynesian —

Malayo-Sumbawan — Malayic — Malayan — Malay

pumaro 11 mexcem (23,4%); MUIAXOM HEMPAMOTO 3aMO3MYEHHS
— 36 nexcem (76,6%). Bucoky 4acTky 3amo3muenp, K MPSIMAX,
TaK i HEMPSAMHUX, CTAHOBIATH MatuHi3MA (8,5% mpsami Ta 34,04%
Hempsmi), Hampukan, area (1530s, “vacant piece of ground”,
from Latin area “level ground, open space” used of building sites,
playgrounds, threshing floors [1]), state (from Latin phrases such
as “status rei publicee” “condition (or existence) of the republic”
[1]) 3’sBHIHCH B AHTJTIHCHKIN MOBI 3aBIAKH TPIMOMY 3aI03HIEH-
HIO, @ Taki JekceMH, sk, Hanmpukiaj, suburb (from Old French
suburbe “suburb of a town”, from Latin suburbium “an outlying
part of a city”, from sub “below, near” + urbs (genitive urbis)
“city” [1]), village (from Old French vilage “houses and other
buildings in a group” (usually smaller than a town), from Latin
villaticum “farmstead” [1]) — nempssmomy. [Ipote ocHOBHIM 3a1H-
TIAETHCA (aKT, MO OUTHITICTD CITiB MAOTh HETIPSIME 3aT03HYCHH.

Tpetim eTamom eTHMOOTTYHOTO aHATI3Y € aHATi3 CKITaT0BHX
JICIT ‘Settlement’, sxi BXOAATH 10 OCHOBHOTO JEKCUKOHY (puc. 1)

Ax OaumMo, BHCOKY 4YACTOTY BIKMBAHHS CTAHOBJATH CIIO-
Ba, YTBOPEHI B CydYacHiil aHTIIHChKiH MoBi (Hampukinan Bible
belt (1926, reputedly coined by H.L. Mencken [1]), armpit
(mid-14c., from arm + pit. Colloquial armpit of the nation for
any locale regarded as ugly and disgusting was in use by 1965
[1]), Chinatown (1857 in California, from China + town [1]),
hometown (1879, from home + town [1]), commuter belt (1960-
1965 — a suburban region housing many people who commute to a
nearby cityin which they work [1]), etc.).

B amepukaHChKOMYy HAI[IOHANBHOMY BapiaHTi AHTIiHCHKOT
MOBH 3apeecTpoBano 9,6% cnoBoxkuBaHb (exurbia — the outer,
prosperous ring of the suburbs, 1955, American English, from
exurban (adj.), by 1838 (it seems to have arisen in the writings
of the reform movement opposed to urban cemeteries), from
ex- + urban [1]), neck of the woods (Phrase neck of the woods
(American English) is attested from 1780 in the sense of “narrow
stretch of woods”, 1839 with meaning “settlement in a wooded
region” [1]), one-horse town (“small-scale, petty 1853, American
English, colloquial, in reference to towns so small they only had
one horse [1]), settlement (“small village on the frontier” (1527),
American English [1]).

Y cepenHpoanrmiiichKiit mepion 3’sBmock 1,9% ciiB Ha mo-
3HaueHH “seftlement” (estate - Middle English ethel “ancestral
land or estate, patrimony” [1]).

Y nasuboanrmiiicekiit 7,7% (archbishopric (Old English
arcebiscoprice, from archbishop + rice “realm, dominion,
province” [1]); bishopric (Old English bisceoprice “diocese,
province of a bishop”, from bishop + rice “realm, dominion,
province” [1]); borough (Old English burg, burh “a dwelling or

82,70%

English

American English

Old English

Middle English

Puc. 1. Knacngikanis cknagosnx JICII ‘Settlement’
32 BHHHKHEHHSIM B aHIJIilCbKil MOBI

dwellings within a fortified enclosure” [1]), burg (Old English
burg, burh “town or city” [1]).

BucnoBku. IIpote po3mupeHHs CIOBHUKOBOTO CKIaly aHI-
TCbKOi MOBH TpHBA€, MO CIPAYMHEHO PI3HUMHI (aKTOPAMIL
TOJTITHKOI0, EKOHOMIKOI0, KYBTYpot0. Tak, i CIliB Ha MO3HAYCHHS
“settlement” crae Oinbire, sk, Hanpukaz, Big Smoke (a large
town or city), The bright lights (a big city where you can have an
exciting life and be successful), Ghost Town (a town where most
people have left), Ground Zero (the area that was left after the
World Trade Center in New York was destroyed on 11th September
2001) Tormo.

[epcnexrusy monanpmoro goctimkenns JICIL ‘Settlement’
y0ayaroThCs B AETATBHOMY OIHCI HOTO CKITaZ0BHX i aHAMI3] iXHBOT
KOMYHIKaTHBHOI (yHKIII{ B INCKYPCI.
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Komncauuenko T. B. DrTumosiormyeckuii aHajam3
coctaBHbIX JICII ‘SETTLEMENT’

Annorauus. Ctarbsl HanpapIeHa Ha UCCIIETOBAHUE JICKCEMBI
settlement B cucTeMe «00aLHOIO» AHIIMMCKOIO si3bika. Llesnb
paboThI — ATUMOJIOTMYECKHUI aHAIIN3 JIEKCeMbI settlement u Bcex
cocrapistrorux JICIT ‘Settlement’ B cricTeMe aHIIMIACKOTO S3bIKA.

KimoueBble €10Ba: STUMOJIOIHS, STUMOJIOIHYECKUI aHa-
nu3, nexcema, JICII, mpsiMble ¥ HENpsMbIe 3aUMCTBOBaHUS,
SI3BIK OPUTHHATIA.

Kolisnychenko T. Etymological analysis of the compo-
nents of the LSF ‘SETTLEMENT’.

Summary. The paper is focused on the study of the lexeme
settlement in the “global” English. The aim is the etymological
analysis of the lexeme settlement and all components of the
LSF ‘Settlement’ in the English.

Key words: etymology, etymological analysis, lexeme,
LSF, direct and indirect borrowing, source language.
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acucmerm Kageopu KUmaticbKoi, Kopelicbkoi ma AnoHcvkol ¢hinono2ii Incmumymy ¢inonoaii
Kuiscvrcoeo nayionanvroeo yrisepcumemy imerni Tapaca Llesuenka

BEPBAJIIBAIIA KOHITEITY «[TAM’STEH» V KUTAMCBHKIN MOBI

Anorauist. Konent 12 «mam’sth» € KyJIbTypHO MapKO-
BaHUM KOHLIENTOM cyOcdepH BUAIB MEHTAIBHOI JisTIbHOCTI B
KoHLenTocdepi MEHTaJIbHOCTI, IIPO 110 CBiUaTh (PAKTH ICETH-
MoJtori3anii 3HaueHHs i yTpaTa/lmosiBa HOBUX 3Ha4eHb. [3 mo-
3M1LIiT Cy4aCHUX KOTHITUBHUX JOCHIJHKEHb (PEHOMEH JIFO/ICHKOT
naM’siTi MOXKHA IHTEPIpPETyBaTH SIK CKJIafHe aMOiBaJleHTHE
SIBUILE, L]0 MA€ CTATUKO-AMHAMIYHUM 1 CyTO AMHAMIYHUMH ac-
nekty. Tak, y CTaTUKO-IMHAMIYHOMY aCHeKTi maM’sITh Tpaiu-
LIMHO TPAKTyeThCs SIK MEBHE «CXOBMIIE» MHUHYJIOTO JAOCBiLY
(craTuka), BUKOPUCTOBYBAHE /Il MEHTAJIBHOI AisITbHOCTI.

KarouoBi cioBa: xoHuent, BepOajibHa peIpe3eHTallis,
MOBHa KapTHHA CBITY, KOHIeNTOC(hepa MEHTAIbHOCTI, KUTail-
CbKa MOBa.

IocranoBka mpodaemu. BepOanmisartis KOHIENTY «aM’sSThy
3IIHCHIOETHCS 38 JOTIOMOTOKO JIKCHYHHIX OJIMHAILb 13 CEMAHTHKOIO
nam’aTi, SKi BUJAEThCA MOXIIMBHM CHCTEMATH3YBATH Y BHTIS
OpraHi30BaHOro TpocTopy. BimoOpakatouuch y MOBHUX (opmax,
CTPYKTYpa MUCICHHS HAHOIIbIIl aJIeKBATHO i TIOBHO BTLTIOETHCA B
MOBIIEHHI, TOOTO B CTPYKTYpi THX THIIB i PI3HOBHUJIIB CIOBECHHX
YTBOPEHb, SKI TEHEPYIOThCS UM BIITBOPIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOH0
MOBH.

SBuie mMoNChKOT MAM’ATI HE Pa3 CTABANO 00’€KTOM JOCITi-
JDKSHHS K Y BITYM3HSHIHN, Tak 1 B 3apyOiKHIii niHrBicTrIi. Bennka
KITbKICTb PO3BIZIOK 1 MOHOTpadiit 3p00KITH ICTOTHHIT BHECOK Y PoO-
3YMiHHSI TOTO, SIK ()YHKIIOHYFOTb JIEKCHYHI OJIMHHII] 13 CEMAHTHKOIO
naM’sITi B Pi3HAX MOBAX 1 pisHUX TekcTax. CydacHi JHIBODITOCO(-
CBKi # NIHTBOKYJIBTYDOJOTTYHI KOHIEMII PO3MIAIAIOTh MOHSTTS
«mam’ATby 1 BiI0OpaXeHHs 1bOT0 KOHIENTY B KyJIBTypax Ta MOBax
cBity [1;4;9; 10; 11]. V Mexax cTpyKTypHO-CEMIOTHYHOTO MiIX0-
ny (Bstu. Be. IBanos, FO.M. JlotmaH Ta iHIi) am’ T BU3HAYAEThCS
AK CTPYKTYypa, 1o reHepye munyne [2; 3; 5; 6; 7]. Bapro Takox
3a3HAYUTH JOCIIIDKCHHS, IPUCBSUCHI OCMHCIICHHIO TIaM’sTi/3a0y T-
TS B MEXaxX INCHXOaHATITHYHOT Tpaauiii [8; 12], Bi KIackyHOro
ncuxoananizy 3. Opeiina, mo peabinitye 3mict 3a0yTTs, 1 TEOpil
apxernnis K.I'. FOura o xonnenuii T. AfopHo, o s3aHoi 3 aHa-
JT30M TakuX KOHIENTIB, K «KOMIUIEKC TIPOBUHKY, TPOPOOIEHHS
MHHYITOT0» TOLIIO.

MeTo10 cTaTTi € BUSBICHHS i YACTKOBO JIHTBOKYJBTYpHA iH-
TEpIpETAllis KOHIENTyalbHAX O3HAK, CYTTEBHX IS BepOANbHOL
Perpe3eHTaIlil KOHIENTY «TaM’STh» Y KHTAHChKil MOBI

Buxnan ocHoBHOro Marepiany mociimkenHs. 13 mosumiit
CYYaCHHX KOTHITHBHHX JOCTIIKEHb (DEHOMEH JIHOJCHKOT Mam’si-
Ti MOXHA THTEPIPETYBATH SK CKIajHe aMOiBaJeHTHE SBHILE, 110
MA€ CTATHKO-IMHAMIYHUH 1 CYTO JIMHAMIYHMH acriekTH. Tak, y cTa-
THKO-TMHAMIYHOMY aCTEKTi TTaM’siTh, 3 OIHOTO OOKY, TPATHIIiiHO
TPAKTYEThCS SIK TIEBHE «CXOBHIIE» MIHYJIOTO JOCBIY (CTaTHKA),
BUKOPHCTOBYBAHE JUIA MEHTAIBHOI JisTbHOCTI pisHoro Tumy (17
1e4Z “emoniitna nam’sme’; BRNVIEAZ (77) ‘npodeciiina mam’sth’;
HICHL())  Cnoriuma mam’ats’;  HRICIZ(N)  mysuuna

nam’ste’; HURICIZ(/7) ‘Mexaniuna mam’ats’); pisHoi mepuemii
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(Wr5Eic1Z “cyxosa mam’sts’; ML 1L ‘3oposa mam’sms’; T 5
1C1Z “obpasna nam’ate’) Ta Ha pisui 06 extu (112 & T AHTRE
‘mam’sTh Ha mozieit”; 164 FHIAE /1 ‘nam’ st na ivena’; 102 (K
Bt /) ‘mam’ate ma npissuma’; ICHISAE /] ‘mam’ats Ha oG-
ag’; 1 HHIREE 77 ‘na’srs wa natw’; 1080 H FHIEES) ‘mav’sts
Ha mudpn’).

3 iHII0r0 GOKY, BaXKIIIBA POJIb MPULIAETECS TPOLECY 3aram’si-
TOBYBaHHs1/3a0yBaHHs THX 400 iHIINX MEPEKUTHX TOAIN Ui CHTY-
alliil, 10 3/IMCHIOETBCA 3 PI3HUM CTYIICHEM IHTEHCHBHOCTI (BHY-
Tpimmms uHamika) sk y nosurnsi (1L LS ‘rapra mam’sw’; B
(OykB. «rapHuii M030Kk») ‘uynoBa mam’ats’; IEH 4 ATICHE “nyxe
no6pa mam’sre”; 15 A\ fIIEH “Bpaskaroua mam’ste’; #8 A HTICIZ 1)
‘HaJUTOZICbKA T1aM’sITh, HaJ3BUYANHA [aM’ATh’), TaK 1 B HETATHBI
(REMEIZ /) ‘manseuuaitno morama mam’ste’; 1E127155 (Gyks.
«nam’sTh cra0ka») ‘Torasa mam’sTh; nefada mam’ats’; iCPEIR
‘morana mam’ste; Aipsea maw’ste’; % (F11E1E ‘koporka mam s,
TIOTaHA TIaM 'SITh ).

Cyto juHaMiyHMil acmekT Tepenbadae 3amam’sSTOBYBAHHS M
BIATBOPEHHA (DAKTIB PeatbHOi AiiCHOCTI (30BHIlIHS AMHaMiKa): 1T
H R 1 ‘roctpa mam’ath; deHOMeHANbHA TaM ATh; HAI3BH-
yaitna 3oposa mam’sts’; H-[H M ‘omun pas nouys — Binpasy x
3aaM’aTaB; (heHOMeHaIbHa CITyXoBa mam’sth’; 2% /J[FI1Z, ‘mryxaru
/xonarucs/ nepebuparu B mam’sri’; LA IRE ‘maw’ate mpury-
nuacs .

AHani3 Marepiany KHTaicbkoi MOBH Jla€ 3MOTY KOHCTATYBATH,
o nam’sTh y ii pisHOMaHITHEX (opmax i mpouecax, 3abesnedy-
roun 30epiraHHs, BTpaTy i BiTHOBICHHS iH(OpMAIi, € OTHAM i3
HAMBAKTMBINIMX MEXaHI3MIB Ti3HABATLHOI JISIBHOCTI, 32 JOIIO-
MOTOI0 SIKOTO 31HCHIOETHCS B3aEMOIS JIIOMUHY 3 HABKOIMIIHBOIO
nificHicTIO i opMyeThest il MOBHA KapTiHa cBiTy. Came Hei miaxin
HaJIaB MOAJTUBICTh BUABATH, IO B YSBICHHI TIEPECiHOTO KUTAHIL
MHEMIYHI 30i0HOCTI nIepebyBaroTh y TICHOMY B3a€MO3B’S3KY 3 Iiep-
eI THBHIMH.

Tax, mam’saTh onepye iHOPMAIiEI0, OTPUMAHOIO B TPOLIEC
cpuitaarrs: FEICIZYFE ‘posnosinatn mo maw’ari’; FEiCiZHIZ
‘Bizmosigary no mam’ati’; FEICIZAUA ‘nepexasysaru mo mam’si’;
SEICIZ I 1% ‘vamosary moprper 1o mam’si’; 75 1l ‘ nexnamyBa-
i mo-K. o mam’smi’; JE7ELyH (Gyxs. «Bee me ichye B odax cep-
1)) ‘Iie CBIKE B IaM’ATi; I1ie CTOiTh B 04ax (y aymkax)’. Crpuid-
HATTS, y CBOIO YepTY, CYIPOBOKYETHCS MEHTAIBHOO JIISITHHICTIO,
M| bac Kol BinOyBaeThest 3100yTTs, nepepoOneHHs i po3yMiHHS
otpumaroi inopmarii: FREFIEILZ s6epertu B mam’sri’; 15 —F]
{2 (Byks. «onun 3a oMM criorazy) ‘Tiepebupary B mam’ati’; 16
AN (6yks. «mam’sratu — He 3a0yTiy») ‘30epertd B mam’ati’; 7518
12T ‘myxaru B maw’sari’; HICAZHE 2 (Oyke. «ammmryBarn
3 mam’aTiy) ‘BuTpasuth 3 nam’ati’; FAEILIZ T REA B axmo
POOUTH TUBKHU TIO TTaM’ATi (HamaM’ ATb), TO MOXKYTh OyTH MpoITyc-
ki’; LK ‘nam’statu yenixu it 3a6ysatu mopaskn’; B4R
H ‘mix BpakKeHHAMH CHOTOEHHS 3rajlyBaTH MUHYIIE; WOCh Y Te-
TepilHBOMY Harajano npo Musyine’. Hapenrri, npomecu 3amam’s-
TOBYBAHHSI 1 CIPUIHHATTS yMOXJIUBIIOOTHCS Yepe3 MeXaHi3M reHe-
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partii iymoK Ta izieit, SKuil Movke TpaiioBaTi 100pe UM Torano: £
IEFEL> (Gyks. «Bupizano B cepuri») Ta ZE A E/E L B (Gyks. «ryxe
CHJIBHO 3amam’ATanocs B cepli») ‘Bpisatucs / 3amactu / 3akapOy-
BaTHCS B TIaM’AT; Jyike MiuHo 3amam’statu’; iLH; | (Oyks. «3a-
naM’SITaB HEMpaBUILHOY) ‘TlaM’sTh 3PaKye; Mam’sTh 0OMaHIOE;
nam’sth mizsena’; G1Z/)AMT (Oyks. «mam’aTh He roguThCA»)
‘re.’; CMEIRIE [ (Gyks. «30Bcim sincyBanacs mam’ate») ‘Tc.’.
Pesynbratu mi3HaHHS 3aKpPIMTIOOTECA i BiT0OpakaloTbcs B MOBI,
sIKa € OCHOBHUM 3aC000M BHpaeHHs TyMKH. | came 3aBIAKM MOBI
MOKHa OTPUMATH JOCTYN A0 BUBYEHHS CBIIOMOCTI, CTIPHIHATTY,
MEHTAIbHHUX 1, 30KPEMa, MHEMIYHHX TIPOLECIB TIOTHHH.

Konuent «mam’stb» SK KOMIOHEHT c)epi MEHTANbHOCTI B
KUTAHChKIN MOBI Ta KyIbTypi hopMye HaBKonO cebe LIMpOKe JiHT-
BOKY/IBTYPOIIOTiYHE T0JIE, 3HAYEHHEBUMH LIEHTPAMHU SKOTO € TaKi
O3HaKI:

1) «narmicts nam’statwy: 1CPE (nam’statu + BiacTu-
BicTb) ‘mam’ats’; 1C1Z(/]) (mam’aratn + 3ragysatu + 31aTHiCTH)
‘mam’sITh, TaM’ATaTH; Hamam’sTh’ 1 ‘37aTHICTb YTPUMYBATH B
nam’sti’; I HAE (Gyks. «snys — He 3aGys») Ta filt B A
(OyKB. «KIHYB OKOM 1 IIPOJICKIAMYBAB MM ATb») ‘TOCTpA [aM ATb,
enomenansna nam’stw’; 1L H G F1E 1 ‘nam’aTh Taka, mwo mo-
IJISHYB — Bif[pasy MpOAEKIaMyBaB; (peHOMEHANbHA [aM’sTh, Haj-
3piyaiina 3oposa mam’sts’; H-E I (Gyks. «mouys — Binpasy
JleKIaMye HamaM’sTby) ‘heHoMeHabHa ciyxosa mam’sth’; JLicfif
T (Oyks. «Ha cMepTh MaM’STaTH i HATBEp/IO 3aam’STOBYBATH)
‘MEXaHIYHO 3amaM’ ITOBYBATH; 3a3y0pIoBaTy;

2) «cnoramy: [A1Z. (noeprarucs + 3rajyBaru) ‘npHramyBaty,
3ralyBaTy; COTas ; /| (mam’straty + 3raz[yBaTH + cuna) ‘cro-
razu; 30epiratu B nam’sti, mam’atatu’; PR (ryma + nam’staru)
‘3rajTyBaTu; ClOTaju; TMHYTH AymKamu '3 % AN (Oyks. «ioku
He BUNayT [yci] 3y0u — He 3a0yTn») ‘TIaM’sTaTh Bee KUTTS ;
BAE (Oyks. «nocriiio 3raxysaru — He 3a0yBati») ‘Bech yac
naM’ATaTH; HIKOMK He 3a0yBaTH; 3aBXK/IM OyTH B )lyMKaX" iﬂ‘fZﬁE
o (6yKB «BCE IIIE HOBE B TaM ATi») ‘CBikKe B mam’sTi mwo-H.”; 4
JEFE Ly (Oys. «am’aTh Bpisanach y cepuie») ‘Bpizarucs / 3anacm
/ 3akapOyBaTHcs B IaM’sTi; TyKe MIlHO 3amaM’ ITaTH 110-H. ; Ak
b, #OZIHE ra 0% (Oyks. «BHrpaBioBaTH Ha KiCTKaX i
3akapOyBaTH B cepLi») ‘HABIYHO 3amam’siTati; He3a0yTHIi; 3aKap-
Gysatu rmboxo B aymi’; HEY) N (Gyxs. «munsancs na piv, 1y-
MaTH Tpo TOCTIOAAPS») ‘TUBISYKCH HA [3a/uIieHy| pid, 3raayBatu
Tpo if rocmogaps; piu BUKIMKaE criorau mpo i rocnoxaps’; ¥
¥4 (Gyks. «paHKOBi CTIOrajIu, BEdipHi yMu») ‘TiaM’ATaTH BIEHb i
BHOUI; CyMYyBaTH BJICHb i BHOUI';

3) «3BopotnicTs uacy»: I/ (masgoramstn + sragysaru)
‘3ratyBaTu; Bockpemiath B mam’ati; cnorama’; 1B {54 (Oyks.
«IparHyTH 10 JaBHUHM i TypOyBatucs mpo ChOTOAHI) ‘IyMaT
TpO MuHyIE i cyMyBaTH 3 puBofy choronenns’; [FI1Z/E % (Gyxs.
«TIOBEPTATH MaM’STh MI/IHyJII/IX TOAiil») ‘3rajlyBaTd MUHYJIE; laM'si-
Tat Munyne’; A PRE ‘mia BpakeHHAMY ChOTOJeHHs 3ralyBath
MUHYIIE; 1OCh Y TENEPImHbOMY Harajano mpo munyie’; [Fl{E 5
‘OIIA/IATHCS HA MUHYTIE'; A7 (OYKB. «MOYYTTS CHOTOMHIIIHI
Ii MIHYTT») ‘TIOZIT CbOTO/ICHHS HATALYIOTh MUHYIIE';

4) «nam’aTh SK momanay: 14 (omtakysaru + mam’sATarh)
‘IIAHYBATH MaM’ATh [TIOMEPIOro]; 31 CKOpOOTOK 3rajyBat [mpo
nokiitnoro]’; 4/ (3amucyBatu + nam’Tath) ‘nam’ATaTH, Bi3HA-
YaTH PIUHMIIO, B IIAM’STh PO KOTo-H., mam’ati koro-H.”; 1B
T ‘maHyBaTH naM’ b 3aruomux’; Eﬁﬂﬂi—%‘*ﬁ"]ﬁfﬁm “30e-
plram TaM’STh PO TepoiB BilfHU ; Elﬂﬂﬁi 0 ‘CBATO IIaHYBATH
nam b’y JEHEKTE K ‘Biuna mam’aTh repoam’;

5) «naw’stb sk arpulym»: 1L (Gyks. «cubHa mam’ath
i BeNiKa epyuIlisy) ‘epyloBaHHi i3 YyIOBOK MaM’ATTIO; BHCO-

KoocBiveHni, epynosanuit’; TH[E5RIH a I RIC (Gyks. «se-
JIMKa epYIMLIS i CHIbHA MaM’sTb») “dyfoBa TaM’sSTh 1 epyHLIs;
BrcokoocBivennit’; A 71T (Gyks. «u0OKi 3HAHHS Ta CHIbHA
TaM’ATbY) ‘BEJTHKA epy;mum ii uynoa mam’ste’; % SCiIE (Oyks.
«0arato MMCEMHUX 3HAKIB 1 CHJIbHA TIaM’ATbY) FJ'II/I60K1 3HAHHS i
YyJ0Ba T1aM’AITh; BHCOKOOCBIYEHHHA 1 Mae uyn0By mam’sts’; % [
5810 (OykB. «6arato 3HATH, CUITBHO TaM STATH») ‘UyJI0Ba IaM’STh
1 epy/uLis; BICOKOOCBIYCHUI Ta Ma€e uyfoBy Tam’aTh . Bapro 3a-
3HAYUTH, 10 BMIHHSI MHEMOHIKH # HOJAILIIO] AeKIaMALlil TEKCTIB
31aBHA KYIBTUBYBANOCH y KHTAHChKIl KyIbTYpHIll CTIUIBHOTI, a 3a
3IATHICTIO MEpeKasyBaTh HamaM AT 3Ha4Hi TEKCTOBI MAcHBH (30-
KpeMa KaHOHIYHi TBOPH KOH()YIiaHCTBA) OLiHIOBANA PiBEHb OCBI-
YEHOCTi 1 epylnoBaHOCTI MroMiHA. Mi THM, TOLIHOBYBANOCS He
MeXaHiuHe, a caMe OCMHCIEHE 3amaM’ STOBYBAHHS, PO IO CBifl-
uarh (paseonoriuni omummii 1t 1] Z % (Oys. «Hayka 3amam’saTo-
BYBATH TIUTAHHS») ‘BUNTHCA 3amaM’ STOBYBATH MATAHHS, HE 3aIM-
OUII0K0YHCh Y CYTh CIIpaBH; MOBEPXOBI 3HamHsa’; JLILAEE (Oyks.
«I0 CMepTi MaM’sTaTH, HATBEPAO 3alaM’sITOBYBATH») ‘MEXaHIYHO
3amaM’ ATOByBATH; 3a3y0pIoBaTH [He po3yMilodn o] .

[Tpouec 3amam’sTOBYBAHHS — OCHOBHHII 3-TIOMIK YCiX THIIMX
MHEMIYHUX MPOLECIB — MPECTABIECHNH Y KHTAHCHKOMY MOBHOMY
Martepiai K chcTeMa BCTAHOBIIEHHS 3B S3KiB HOBOTO JI0CBIfY 3 iH-
(opmariiero, mo Bke 30epiracTbes B mam’sti. Mapkepamu mpotecy
(ixcail cuTyalii MHHYI0TO CTatOTh EpEyCiM MOBHI OMHHUIL, IO
TpSMO if 3aranom XapaKTEPHYIOTh crietudixy 3anaM’;1TOByBaHH>1
SEEIFITCIZT) BunsTkoBa MM AT, (beHOMeHaana am’sTh’;
3EMLAIEIZ 1) ‘resuyaiina mam’aTb, Heabuska mam’atb’; T E’]
A2 “aynosa mam’ats’; 15 AMCIZ /) muBoBwkna mam’aTs’;
10277 minsa mav’ats’; R5EATICIZ ) ‘Minna mam’ath,
rapua nam’ste’; 7 WLATIEAZ 77 pinkicna mam’ats, BunsTKOBA'; it
NEREIZ 7T ‘Hammoncbka mam’aTh, HaI3BHYAlHA TaM’STh . Taxy
camy (DYHKIII}0 MarOTh 1 OJMHHILL, 110 HA0Y.IH I[bOTO 3HAYCHHS 3aB-
KK MeTadopu3alii Ta BKa3yrOTh Ha JOBUIbHHHA/MUMOBIIbHUI Xa-
pakTep 3amam’sToByBanus: {5 (Gyks. «ierko 3abyatny) ‘myxe
TIOraHa am’ATh, KopoTka mam’sth’; Juf (OykB. «He Matu Kuok»)
‘ne mam’siratw; 3a0ymw’; 1CHEA RS ‘nam’ e npurymunacs’; 4f
i/ (Gyxs. «rapruii Mo30K») ‘rapna mam’sts’; %2 [f11C 7 ‘morana
nam’sTh, KopoTka mam’ste’; LA (Gyks. «mam’aTh He scHa»)
‘He 3araM’ATOBYETbCA, HE MaM’ATaTH, He OyTW B 3MO31 MpUraja-
™’; 18127155 (Oyks. «am’atb cnabka») ‘Torana nam’sth, nefada
nam’at’; EEEFIENZ )T (Gyxs. «vinma nam’stby) ‘Teepaa, 106pa
nam’atp’ [13].

Orxe, Micue TOMATBIIOT Jokami3auil iHPopMaLi Mo3HadaeThes
omanuuavu 1E1E Ta 1217, 1 Ha pisri MeTagopu3anii moabImii nokyc
3HAHB TPO MUHYJIE TIPE/ICTABNCHHH A0CTPAKTHUMH TOHATTAMU-METao-
pam, 1[0 NI03HAYAOTH TTaM’SITh 1 TTOB’S3aHi 3 JTEOZICHKAM TLIOM:

1) «uaw’sms — cepuey: 1EfEAk (Oyks. «3amam’sranocs B
ceplii») ‘1o0pe 3amam’sTaTH, naM’sTaTy B JyIili; 3amacTy B IyIy;
LT (OykB. «cubHO 3amam’ATOByBaTH B Ceplii») ‘100pe 3a-
nam’statn, 3akapOysanocs B aymi’; 42 AIL7E L B (Gyks. «ayxe
CHJBHO 3amiaM’Tanocs B cepiii») ‘Bpisatucs / 3amactu / 3akapOysa-
THCS B TIaM SITi, {yKe CHIIBHO 3ariaM’sTaTi’;

2) «maw’stb — oui cepusy: AL H  (Gyks. «noku icuye B
0Yax CepIls) ‘IIe CBIXE B aM Ti; 1IE CTOITh B 0uax (y AyMKax)’;

3) «am’sTh — cepue Ta Kictkuy: Z|E L) (Oyks. «Burpasi-
IOBATH Ha KicTKax 1 3akapOyBaT B cepii») ‘HABIYHO 3amaM’ATaTH;
ne3alyTHilt; ypisatucs B mam’sts’, $40Z1H Ta B O (Oyks.
«3axapOyBaTH B cepli il BUTPaBiloBaTH Ha KiCTKax») ‘3akapOyBaru-
¢s TIMOO0KO B AIyI; ypi3aTucs B MaM’sTh; He3a0yTHIH ;

4) «uam’stb — BHyTpimHi opranm»: JCH (Gyks. «He Matu ku-
wok») ‘He mam’srarw; 3a6ytu’; ¥4 TLA (Gyks. «saxapGysarn
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B I'ITH BHYTPILIHIX OpraHaxy) ‘Tam’sTaTi TMHO0KO B cepli, 3a-
kapOyBatu ruOoko B aymri’. Y somy dpaseonorismi LA ‘m’sath
BHYTPILIHiX OpraniB’ (cepue, MeviHka, Cene3inka, JereHi Ta HupKH)
MaIOTh 00pasHe 3HAYCHHS «BHYTPILLIHIH CBIT».

Tobto, pempeseHTalis KOHLENTY «IaM ATb» MOTpedye 0co-
OMiBHX 3HAKOBHX (METa(pOPUUHKX) MOJENeH, 10 OTUCAHI BHILE:
«IaM’SITb — CepLIey, «TaM’ATh — 04l CepLsy, «TaM ST — Ceplie Ta
KICTKI», «MaM’ATb — BHYTPILIHI OpraHm» TOLIO; BOHU BifoOpaxa-
10Th niepudepiiiHy 30Hy KOHLENTY «IaM’STb».

BucroBk. JIHIBOKY/IBTYDHI 03HAKH KOHIENTY it «T1aM’STh»
TPYNYIOThCS HABKOMO KiNMBbKOX CEMAHTHYHHMX LEHTPIB, TAKUX K
‘37aTHICTb MaM’sTath’, ‘criorai’ 1 TOB’S3aHa 3 HUM ‘3BOPOTHICTb
yacy’, ‘lam’aTh SIK TOMaHa’, ‘nam’aTh K arpudyT po3ymy, JIOIU-
HH, CBiOMOCTi . SICKpaBO KYIbTYpONOTIYHUMH BHIAIOTHCA MiCLS
JIoKaJIi3alii mam’ATi 5K MEHTaIbHOTO (eHOMEHA B KHTAHChKill MOB-
Hilf KapTHHi CBiTY (ceple, o4i cepus, ceple i KiCTKH, BHYTPIIIH
OpraHu), Xoua 1i MeTadOpuuHO-pENpe3eHTaTHBHI Mojieni i mepe-
OyBaroTh y mepudepiiiniil 30Hi KOHUENTY «MaM’STh.

AKTyalnbHIM i IepCIIEKTHUBHIM BHIAETHCS aHAI3 TIPOLIECY KOH-
LeMTyani3alii KaTeropii «mam’sTb» Y KHTaChKill MOBi uepes Tpynu
XapakTepUCTUK: 1) MOHATTEBO-03HAKOBA IPYIA XapaKTEPHUCTHK Bi-
fo0pakae 3MiCT KOHLENTY «MaM ATh» — BIACTHBICTb CBiIOMOCTI,
CKIIal0Ba, TEMIOPANbHA YACTHHA PO3YMY, & TAKOK Iy JTIOMMHH;
2) o0pa3sHo-mpeMeTHA IPyNa XapaKTepUCTHK BUSBIAECTECA B TPO-
neci aHanizy (inocodchkoro, KymbTypOJOTivHOro i Midomoery-
HOTO BEKTODIB KOHLENTYyami3alii mam’sTi, Taki XapakTepuUCTHKH
MAIOTh TIEpe/yciM SCKPaBO BUpaKEeHUI MeTadOpUUHHIL XapaKTep;
3) uinHiCHa/OliHHA TPyNa XapaKTePUCTHK MOHATTS «TaM’STb) BH-
SABIAETHCS Y BepOai3allisix KOHIENTY B OCTHUHIH/XYI0KHIi MOBI,
BKJTIOYAIOUH «ETHYHI» acowjarii.
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Kosomuen H. B. Bep6anu3auus KoHIeNTa «naMsTh» B
KHTaHCKOM SI3bIKe

Annoranus. KoHIenT 1t. «IaMaTh» SBISETCS KyIbTYpHO
MapKHPOBAaHHBIM KOHILIENITOM CyOC(ephl BHIAOB MEHTAIBbHOW
JIESTEIBHOCTH B KOHILIENTOC(Epe MEHTAIBHOCTH, O YeM CBH-
JICTEIIbCTBYIOT (DAKTHI JIEITUMOJIOTU3AIIMH 3HAYCHUS U 1TOTepst/
MOSIBJIEHUE HOBBIX 3HaueHUN. C MO3UIMIA COBPEMEHHBIX KOT-
HUTHUBHBIX PICCJ'ICI[OBaHPIﬁ q)eHOMCH ‘ICHOBC‘ICCKOﬁ namMsTHu
MOXXHO MHTEPIPETHPOBATh KaK CIOKHOE aMOMBAJICHTHOE SIB-
JICHHE, KOTOPOE UMEET CTATHKO-JMHAMHYECKUI U YUCTO JHHA-
MHYECKHUH acreKkThl. Tak, B CTaTUKO-IMHAMHYCCKOM aCIICKTE
MaMsATh TPAJUIHOHHO TPAKTYETCs KaK HECOMHEHHOE «XpaHH-
JIUIIE» MPOIUIOTO OMBITA (CTaTUKA), UCTIOIB3yeMOe ISl MEH-
TaJbHOMN JIEATEILHOCTH.

KuiroueBble cJIoBa: KOHIICTIT, BepOaibHas perpe3eHTAIHS,
SI3BIKOBAsi KAPTHHA MHUpa, KOHIIENTochepa MEHTAIbHOCTH, KH-
TaNCKUU SI3bIK.

Kolomiets N. Verbalization of the concept “memory” in
Chinese

Summary. Concept it “memory” is a cultural concept
marked kinds of mental activity in the conceptual sphere of
mentality, as evidenced by the facts the loss/appearance of
new values. From the standpoint of contemporary cognitive
studies of human memory phenomenon can be interpreted as
a complex ambivalent phenomenon that has a static-dynamic
and highly dynamic aspects. For example, in the static-dynam-
ic aspect of memory, on the one hand, traditionally treated as
undoubtedly “vault” of experience (static) used for mental ac-
tivity.

Key words: concept, verbal representation, language
world, mental sphere, concept of mentality, the Chinese lan-
guage.
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Konuax M. M.,
acucmerm Kageopl THO3EMHUX MO8
harynbmemy MINCHAPOOHUX 8IOHOCUH

JIvsiscvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeri Isana Pparka

HEJITHIMIHICTBE I ®PAKTAJIBHICTD AK OYHJIAMEHTAJIbHI
XAPARTUPUCTURKU CUHEPTETUYHOI CUCTEMN
MOBJIEHHEBOI'O ETURETY

AHoTalif. Y cTarti po3KpPUTO CYTHICTh MPOILECIB HEJi-
HIHHOCTI ¥ (paKkTaNbHOCTI 3 TMO3HUIIIH JTIHTBOCUHEPTETHKH Ta
BHCBITJICHO TXHIO JIHrBaJIbHY MaHiecTaliio y (irypax MoB-
JICHHEBOTO CTUKETY AHIJIIHICBKOMOBHOTO MOCTMOJICPHICTCHKO-
r0 IEepPCOHAXKA.

Kiio4oBi cjioBa: MOBICHHHEBHI ETHKET, CHCTEMa, CH-
HEepreTUKa, HEMHIHHICT, (PPAKTATBHICTh, QpaKTal, TiopuaHa
OJIMHUIISL, ICPCOHAK, TEKCT.

IoctanoBka npodneMu. Y cBITI CydyacHUX JIHTBICTHYHHX
JIOCITIKEHb, CIIPSMOBAHUX HA KOMIUICKCHE BUBYCHHS MOBHIX Of[ii-
HUIB 1 SBUIL B AHTPOTIOLIEHTPHYHIH NapaJurui, BHIKO PO3BUBA-
€ThCs (DYHKIIIHA JIIHTBOCHHEPIETHKA — OCOONMMBHIA HATIPAM (DyHK-
LiiHOT JMIHTBICTHKH, Y SKOMY MOBA Ta MOBIICHHS PO3IIANAIOTHCS Y
B3AEMOJIii, 3MATTI SHEPTiii, K HE3aMKHYTa KOMIUIEKCHA HENiHiiHa
CHCTEMa, 1110 CAMOOPTaHi3y€ThCs, TOHKO Pearye i nepedyoByeThes
BIIMOBI/THO JI0 3MiH, IO BiI0yBAIOTHCA Y CBITi. Y 1IbOMY KOHTEK-
cTi (YHKIIHHO-CHHEPTeTHYHUH TI/Xi 10 OMACY MOBICHHEBOTO
ETHKETY SIK CYTTEBOTO EJIEMEHTA €THKETHOT Ta MOBJICHHEBOI OBE-
JIHKH IHIUBI/A, O MOCIIA€ BATOME MICIe Y MOBO3HABUUX CTYMIIfX
CHOTOJICHHS, Tlepeadadae Mepexi| Bij HOro JOCHIKEHHS y CTaTH-
11i PIBHOBATH JI0 aHANI3y HOTO (YHKI[IHHO-CUCTEMHOT TMHAMIYHO
TIPUPOIH Y B3AEMHIH JIETEPMIHOBAHOCTI 3 THIIMMU CHCTEMaMH 30~
BHIIIIHBOTO CEPEIOBHINA — CBIIOMICTIO KOMYHIKAHTIB 1 CHTYaIli€l0
CITLIKYBAHHSL.

a1 PO3KPUTTS CHHEPTETHYHO IPUPOIH MOBICHHEBOTO ETH-
KeTy 3 MO3MIii Teopii Oe3nepepBHOi PyXOMOi CHCTEMHOCTI MOBH
¥l MOBIICHHS BApTO 3BEPHYTHUCS JI0 3M00YTKIB BITUM3HSHHX 1 3apy-
OUKHUX JOCTIIHUKIB y Tamy3i cuHepreTHku, 30kpeMa [. XakeHa,
P. Iliorposcwkoro, E. Jlacmo, 1. Tepman, B. IlimanbHikoBoi,
0. Honomapenxo, JI. [Tixrosnikosoi, T. JlomOpoBan, C. €nikeeBoi
Ta iHmuX. JIIHrBOCHHEPTeTHKA AK MaricTpaIbHUi HAIpsM JIiHTBiC-
THKA MaiOyTHBOTO CIIPAMOBAHA HA MPE/ICTABNCHHS MOBHU Ta MOB-
HUX TIPOIYKTIB Y B3a€MHIl JIETEPMIHOBAHOCTI Pi3HUX CYIEPCHCTEM
— OyTTH, KyIBTYpH, €THOCBIIOMOCTI, coliymy Toro. Came Taki cy-
TePCHCTEMN BIUIMBAIOTH HA ()YHKIIOHYBAHHS CHCTEMH MOBJICHHE-
BOTO €THKETY CY4acHOTO MOCTMOJIEPHICTCHKOIO MEPCOHAXKA 3 Ypa-
XYBaHHAM NapaMeTpiB JMCKYPCHOT BAIaTHBHOCTI, O BU3HAYAIOTh
BUOIp BIIMOBITHUX ETHKETHHX OJMHHIIb Y TIEBHOMY CHTYaTHBHOMY
KOHTeKCTi. OfHaK JOCTIIKCHHS MOBICHHEBOTO CTHKETY BIIACHE
SIK CHHEPIeTHYHOI CHCTEMH, 1110 3IaTHA CaMOOPraHi30BYBATHCSA Ta
aJIanTyBaTUCS BIATOBIIHO /10 TIOTPEO KOMYHIKAHTIB 3 BIACTHBUMH
il 03HaKaMU HENIHIHHOCTI i (paKTaNbHOCTI, 3ANMINAETHCS MPe]l-
METOM IOTEHIIHIX MOBO3HABYHX PO3BIZIOK.

MeToto CTaTTi € PO3KPUTTS CYTHOCTI MPOLECIB HEMIHIHHOCTI #
(paKTanbHOCTI Ta BUCBITICHHS IXHBOI JIHIBAIbHOI MaHiecTarii
y dirypax MOBJIEHHEBOTO ETHKETY AHIMIHCHKOMOBHOTO TOCTMO-
JICPHICTCBKOTO MepcoHaXka. MarepialoM po3BiIKH CIYTYIOTb aH-

TVIOMOBHI MOCTKOJIOHIQTBHI XYOKHI TEKCTH KiHIA XX — MoYaTky
XXIer.

Bukaax ocHoBHOTo Matepiamy mocmimkenns.. PosymiHHs
MOBH # MOBIIGHHS SIK HEMiHIHUX BIKPUTHX CHCTEM IIOB’3aHO 3
iXHBOKO BHYTPIIIHBOKO HEOTHOPIHICTIO, 0araTOBUMIpHICTEO, KOMY-
HIKaTHBHOK BifKpuTicTio. HeminiiinicTh nepenbadae 3MiHy cucte-
MM Ti1 BIUTMBOM CYKYNHOCTI NIPHUMH, IO 3a3BUYail 3HAXOMATHCS
y CKJAJTHUX B3a€MO3B’s13Kax Mixk coboro [1, c. 20], BimkpuBatoun
TIEpCTIEKTHBY aHAI3y CITBBITHOMIEHHS PErYISPHOCTI i Heperymsp-
HOCTI, BUMAIKOBOCTI, acCUMeTpii. SKiCHuil anapar HeliHIHHOCTI BH-
SBIAETBCS Y MOKIMBOCTI BUHHKHEHHS HE MPEICTEPMiHOBAHIX, HE
3aKOHOMIPHIX, HE BU3HAYEHNUX 3a3/1aJIeTi/Ib, 4 BUTAJKOBHX SKOCTEH
1 BIACTHBOCTEH CaMOOPraHi3oBaHOI chcTeM, e «OidypkariiiHa
Kpu3a, MOPOroBHi eeKT 1 MBHI aTPaKTOPH BXOAATH Y JKUTTA SK
MATTepHH HeNiHiiHOT auHamikmy [2, ¢. 111]. HeminiiHicTs Tpak-
TYIOTb HE TIPOCTO K (YHAAMEHTaIbHUI BY30.1 HOBOT MIApaIurMu, a
3HAYHO MIHMPILIE — «HOBA TAPAJUIMa € NapajirMor0 HeiHIHOCTI»
[3, c. 48]. Binrak HeniHiiHICTh MOBH SIK ()YHKIIIHOT CHCTEMH 03-
HAYa€ TIPUTAMAHHY iif 3MATHICTH 110 TAKUX BHYTPIMHIX (IyKTYya-
LiHf, 10 30BHI CHPUAMAIOTBCA AK CIOHTAHHA TOABA HOBHX 3Ha-
YeHb, COBOBKHUBAHD, CMUCIIB Y PI3HHX KYIBTYPHHX KOHTEKCTaX.
HeBuuepnunmM mxepenoM BIUTMBY Ha MOBHY CHCTEMY, IO 3MYLIYE
il ajanTyBaTHCs BiMOBIMHO 10 MIHIMBHX YMOB iCHYBaHHS Ta TI0-
CTIf{HO ITyKaTH HOBI, CTIMKINI CTAHH, € 30BHIIIHE CEPEIOBUIIE —
HAIBAKITMBILINI CHHEPTETHYHHH apaMeTp, 1O ACTePMIHye 3MiHN
B CHCTEMI MOBH.

[ToxiOHO 30BHIMIHE CEpesiOBUILE € OCHOBHHM MapaMeTpoM
3MIHHOCTI i HENiHIHHOCTI CHCTEMH MOBJECHHEBOTO €THKETY, IO
CIOCTEPIraeMo Ha Cy4acHOMY eTarli HOro pO3BHTKY, 3yMOBJICHOIO
1HOKY/IETYPHEMH BILTHBAMH. 3ApOJMBILACH Y KOHKPETHO-ICTOPHY-
HUX YMOBAX, CyTTEBUMH (DaKTOpAaMU BUBEACHHS CHCTEMI MOBJICH-
HEBOTO ETHKETY 31 CTaHy PiBHOBArM € MOBHI KOHTaKTH, IO 0CO-
OMMBO IBUAKO TOYANM PO3BUBATHCA MICHS PO3Magy OpPUTAHCHKOT
iMmepii Mik IIpeICTABHIKAMH KOJUIITHBOT METPOTIONIT Ta KOJMITHIX
KOJIOHI30BAHUX JICPYKaB, & TAKOXK 3MiHA MPHPOIHOTO CEPeHOBHILA
KOMYHIKaHTIB — Teorpad)iyna Mirpais. Brums 30BHIIIHEOTO cepe-
JIOBHINA TIOPOJKYE PI3HOMAHITHI ()IYKTYaIlii B CHCTeM] MOBJICHHE-
BOTO €THKETY, 3MiHIOIOUH il He JHIIe KUTbKICHO, a 1 AKICHO, IO J1a€
3MOTY BUJIUTHTH JIBI BEHK] TPYIIH €THKETHO-MOBJIEHHEBHX 3aC00IB,
SKIMHI TIOCIYTOBYETbCS AHTMIHCHKOMOBHHI MOCTMOJICPHICTCHKH
TIEPCOHAK, — KOHGeHyiliHI, TOOTO AHITIHChKI ETHKETHI KIile, M0
3 MO3MLIH CHHEPTeTHKU 3a0e3MeuyioTh MaTTepH MOPS/KY, Ta de-
gianmHi, K yci BIIXUICHHS BiJl CTAHIAPTHUX 3aC00iB BUPAKEH-
Hl CTHKETHUX BITHOCHH B AHTNIHCBHKIA MOBI, O 3a0e3MmedytoTh
JMHAMIYHAE PO3BUTOK CHCTEMH MOBJICHHEBOTO eTukery. Ciomu
3apaXOBYEMO TaKe: K)IbHyPHO-MAPKOBAHT 00uHUYT, TIO3HAYEH] THO-
KYJIBTYPHUMH BIUIABAMH T€TEPOreHHOI CIUTBHOTH OpPHTAHCHKHX
IMMIrpaHTiB, IXHIM ETHIYHHM MOXO/KEHHAM, HAIlIOHATHHAM 3-
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OapBieHHSM 1 IepeHeceHi 3 PiTHIX MOB KOMNMIIHIX KOMOHI30BaHHX
HAPOJIB Y HE3MiHHii PopMi Mpu BUKOHAHHI QyHKIIiT eTHIYHO] i1eH-
TudiKanii; 2i0puoni odunuyi, Wo MOEIHYIOTh BIacHe OPUTAHCHKHH
Ta 1HOKY/IBTYPHHH €NeMEHT, BUSBIAIOUM aMOiBaNeHTHy CyTHICTb 1
TiOpUIHY TPUPOLY MOCTMOZEPHICTCHKOTO NIEPCOHANKA; CUTHYaAMUE-
HO-KOHMeKCmyanbHi 00uruyi, o hOpMyIOTh 3a4iH, TATPUMKY Ta
3aBEpLLICHHS MOBIEHHEBOT B3A€MOJIIT B KOHKPETHil KOMYHiKaTHBHIl
CcHUTYaIlil 3 YpaxyBaHHAM ii KOHTEKCTY Ta COLIaNbHO-0i0MOrYHUX
XapakTePUCTUK KOMYHIKAHTIB 1 MAIOTh 1HIMBILyalbHH XapakTep
Y KOKHOMY OKPEMOMY BHIIAJIKy HiasioriyHoi intepexiii. Buxonsun
3 noctynary T. JloGpoBaH, 3riHO 3 KM y KOKEH MOMEHT CBOTO
iCHYBaHHS MOBHA CHCTEMA XapaKTepH3y€eThCs BU3HAYCHIM Napame-
TPUYHEM IATTEPHOM, PO3YMiEMO MOBJCHHEBHIT €THKET SIK CHCTEMY,
TATTEPH SKOi HE € 3aCTUIIAM YTBOPEHHSM, a HaBMaKH, — e PyXo0-
MHii PHUCYHOK, CBOEDITHUIT KapKaCHHIi BI3ePYHOK, Y SKOMY Napame-
TpHU HE TIPOCTO ICHYIOTb, & B3AEMOJIIOTH OZIHH 13 OTHUM. [3 ITHHOM
Yacy Bi3ePYHOK MOKE BHIO3MIHIOBATHCS, BiIOOPAKAKUM 3MIHU Y
CTPYKTYpHill opranisauii MOBH 4 pyX MOBHOI chcTeMH Y (a30Bo-
My mpoctopi [4, ¢. 257].

BracHe, y cuHepreTHuHOMY acTeKTi BapiaTHUBHICTh JiHIBaJb-
HUX OIWHMLb € TapaMeTpoM CaMoOpraHiaiii MOBHOI cymep-
CHCTEMH 3 OMepTAM Ha TpaHc(opmallii, 3yMOB/eEHi KyJIbTYpHOIO
JIMHAMIKOIO, TepeOyIoBOI0 CYCIIIBHOTO MHCIEHHS, IO CTIpHSE
BUTICHEHHIO JICKHX NEKCHYHUX OIMHHIb, Jeramsauii HeHopMa-
THBHOTO TPAMATHYHOTO, JIEKCHYHOTO 4/ (DOHETHYHOTO €EMEHTa.
MexaHi3MOM HENiHIHOCTI CHCTEMH MOBIICHHEBOTO ETHKETY MO-
CTMOJIEPHICTCHKOTO TIEPCOHakKA CIyrye MOMMIKaLis TiHrBATbHIX
OJIMHHUIIb — BUXIJL 13 YKHUTKY 3aCTapiIHX, IEPErPyNyBaHHs HASBHIX
1 0sIBa HOBHX JIIHTBAJbHUX 3HAKIB, 3yMOBIEHIX 0€3M0CEPEHBOI0
KOHCTAHTHO B3A€MOJIIEI0 13 COLIYMOM, COL[IOKYIBTYPHUMH 3pY-
IIEHHAMH, IO € BUSABOM CaMOOpTraHi3alii CHCTEMH MOBH Ta MOB-
nemns. Tak, y CHCTEMI MOBICHHEBOTO ETHKETY TAKOK BifOymucs
3MiHH — JeSKi eTHKETHI OfMHHIL, HATpHKIIA] (opmu 3BepTaHHs
your worship un sirrah, BUALLTH 3 Y)KUTKY, THII TIEperpymyBatucs
1 TpaHc(opMyBaHCA Ha KIITANT €THKETHOI HOpMYIH MobaKaHHs
God be with, mo Bunosminunacs y gopmy Coodbye Ta € erixerHIM
KJTiIe Tpy TPOLIaHHi, poHOMiHANbHA (opma 3BepTanHs though
MoaubikyBanacs B TUIOBE you. Sk 3acBifuye aHami3 MOBMCHHE-
BHX MApTiii MepcoHaxka B TEKCTOMPOCTOPI OPUTAHCHKOTO MOCTKO-
JnoHianbHOro Juckypey kinmg XX — mod. XXI cr.,, y MoBleHHeBHit
ETUKET aKTUBHO BIPOBAKYIOTHCA KYIBTYPHO-MapKOBaHi OMHHIII,
CTBOPEHI /17151 33/I0BOJIEHHS KOMYHIKATHBHOT IOTPEOH HOBUM THIIOM
MOBIIEHHEBOI 0COOKMCTOCT, 3yMOBIEHI COMIOKYJIBTYPHUMH H iCTO-
PUYHMMH 3DYIICHHAMH, HAPUKIIA, ONUHUI] ETUKETY TPUBITAHHS
Salaam Ale-Koum, Nomoshkar, npomanns Khoda Hafez, posmairi
KY/BTYpHO-MapKOBaHi 3BepTaHHs Ha Kmrant Abba, Amma, sahib,
begum, memsaab, bhaiya, apa, beta Tomo.

OnHax y BiIKPUTHX, TMHAMIYHUX CHCTEMax BiIOYBaeThcs He
JIMIIE 3HUKHEHHS CTAPHX OJMHAMLb 1 BIPOBA/UKEHHS HOBHX, a i
aKTHBHE TIEPErpymyBaHHs Bike HasBHUX. J{ieBUM MeXaHi3MOM Ie-
perpynyBaHs, 10, 3 OHOO 00Ky, posimpioe HOMIHaTHBHO-KO-
MYHIKaTHBHI MOAJIMBOCTI MOBH, @ 3 IHIIOTO — CIIPHS€E EKOHOMil
BepOOKPEaTHBHIX 3YCHIIb, € TaK 3BaHA (YHKIIOHANbHA TPAHCOPI-
€HTAIlisl THTBATBHUX OTUHAILG [S, . 44 ], 10 3 MOMIsLy CHHEpre-
THKH BBKAECTBCSA OTHAM 13 POBIAHMX MEXaHi3MIB perymsuii auHa-
MiKH, CaMOOpTaHi3aiii Ta 30epekeHHs K OKPEeMUX MAKpPOCHCTEM,
TaK 1 Beiei MOBHOI cymepenctemu 3aranoM. Came MeXaHi3M TpaH-
COpi€eHTAL] JIEKUTh B OCHOBI HEBIJ €MHOI BIACTHBOCTI HEMiHIli-
HUX CHCTEM — ()PaKTalmbHOCTI, @ pakTan BU3HAYAETBCA AK 3aci0
dopmyBaHHs iTepaniiiHoro npouecy GopmorBopenHs [6, c. 32]. I3
O3 PpaKTaTbHOCTI MOBA PO3TIAIAETHCA K CKIAHA iEpapXiy-
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HO OpraHi30BaHA HEMiHiiHA MOJIENb, i3 BIACTHBUMH il TUCKPETHi-
cTIo 11 Oe3mepepBHICTIO MPOLECY CAMOPO3BUTKY K HECKIHUEHHOTO
TIEPEXO/y 3 OJHOTO CTaHY 1 HIINH, 10 BUPAKAETHCS Y 3MIHHOCTI
30BHIMHBOT hopmu. [loHATTS (pakTana 3MiHIOE 3BUYHE YSBICHHS
TPO CUCTEMY SK 3aKPHUTY TPAHHYHY MHOKHHHICTh B3aEMOJIIFOYHX
ENIEMEHTIB 1 MIICHCTEM, CTIPUAE PO3YMIHHIO MEXaHI3My MOKIMBHX
3MiH Ta PYXOMOCTi MEK CHCTEMH, OCKUIbKU TONOBHE PH3HAYCHHS
(paxranis — Bigkpusati npoctoty cknaguoro [3, c. 97]. OcHo-
HOIO BIACTUBICTIO (DPAKTANIB € CAMOCXOKICTb, KOMM HACTYIHI 4N
Tofianblii GOpMH CaMOOpraHi3aLii CHCTEM HarafyroTh 3a OYI0BOI0
nonepenHi [7, ¢. 146]. Excrpanontoroun 1eii nocTynar Ha cuctemy
MOBIIEHHEBOTO €THKETY, TPAKTYEMO T10PH/IH OAMHHUIII MOBIIEHHEBO-
TO eTHKETY aHTMIHCHKOMOBHOTO MOCTMOAEPHICTCHKOTO MEPCOHAKA
K (hpakTanu, yTBOPEHi 3a MaTTepHAMI CXOKOCTI 3 KOHBEHLIHHUMU
CTUKETHIMH OTMHHIAMU 3 ONEPTAM Ha JepUBALifHMH Tpouec i3
TNPUTAMAHHOK0 HOMY CHHEPreTHYHOK CYTHICTIO. PpaKTanbHicTh
3yMOBJICHA ICTOPHYHMMHU CYCITITBHAMU TPOLECAMH, OCKLTbKH B
TpOIECi MOBHOT ACUMUIALIT BUXIIII 3 KONMIIHIX KONOHIH aKTHB-
HO BIPOBAIIKYIOTh ETHIYHE HALIOHATLHO-KYIBTYpHE 3a0apBICHHS
B CHCTEMY MOBHUX €THKETHHX 3HAKIB, 10 0a3yl0TbCsl HA HASBHHX
KJTIOBAHAX €THKETHUX OMHUIISX CHCTEMH aHTIIHChKOI MOBH.

Y npoteci aHani3y MOBNEHHEBOT OBEIHKH MOCTKOIOHIANbHO-
TO MIePCOHAkA HAMH BUSIBIICHO HAHTUIOBIII MIPUKIAAN (QpaKTaiiB
MOBIIEHHEBOTO €THKETY B XYIOXKHBOMY IHCKypci. [Ipomonyets-
¢ Knacudikyarn ix Ha Qpakranu HOHETHYHOTO, JEKCHYHOTO Ta
CHHTAaKCHYHOro piBHiB. Tak, MpUKIagoM (OHETHYHOTO (pakTana
B JIUCKYPCI ETHKETY 3BEPTaHHS € (opMa ajpecallii i3 CeMaHTHKOIO
npodecii dakhtar, o yTBopeHa Bizf THIOBOTO aHrikickKoro doctor,
O/IHAK 3BYUaHHs aHIIIHCHKOT OMHAIL 3a3HA€ (POHO3MIHH MiJl BILIH-
BOM OEHranbChKoi MOBH, SIK CBIUaTh HABEHEHI KOHTEKCTONOTTY-
Hi (parment: As she was leaving the ferry, Maya found Khoka
waiting for her, hugging a small bundle. ‘Dakhtar, where are you
going? Let me come with you. I can help.’ She saw him clearly now,
in the full brilliance of the afternoon...But she didn't want to be
burdened by anyone; he would ask questions and she would not
be able to answer them. ‘No, it§ all right.’ She reached into her
bag for a few notes [8, p. 266], Dr Sattar pulled the curtain aside
and stepped in. A clutch of medical students followed, crowding
into the space. ‘Is my patient ready?’ He picked up the chart at the
foot of the bed. Rehana waved at him, as if from a great distance.
‘Dakhtar, you needn't have come yourself”[8, p. 119]. ®oneruni
paxranu € HaciKoM (oHETHUHOT IHTEp(EpeHIii, 3 TepMiHOMO-
rieto V. Baitupaiixa, T00T0 MexaHi3My B3aeMofii BiiMiHHIX (oHe-
THYHAX CHCTEM Y CBiIOMOCTI TIOCTKONIOHIANbHOIO iH/MBiNA, AKHM
3a3Hae iX OJHOYACHOTO BILTHBY, OTOTOKHIOOYH (JOHEMH BTOPHHHOT
CHCTEMH — aHTIIHCHKOT, 3 (POHEMaMH MEPBUHHOT — PiHO1, Ta Tpo-
IyKYI04H He0OXi/IHi OTMHHKLI i3 3aCTOCYBAHHAM (OHETHYHUX HOPM
pimuoi MoBH. MexanizMoM (pakTanbHOCTI Ha (HOHETHYHOMY PiBHI
€ TIPOITYCKAHHS 3BYKIB Kpi3b «()OHONOTIYHE CHTO» PinHOT MOBH. Y
TEKCTI, IO € TIPOJIYKTOM JIHCKYpCY, (onernyni Qpaxramu mependa-
YAI0Th BUAO3MIHY op(borpa(bllmoro o(opMIeHHSI.

Ha nexcuunomy piBHi 3HaXOIMMO BHSBH q)paKTamB yTBOpE-
HUX IJIIXOM J0AABAHHS THTOBOTO /IS MOB iHAIHCHKOrO CyOKOH-
THHEHTY cydikca ji 10 KopeHeBoi OCHOBH, SIK Y BUTAJKY 13 sisterji,
cousinji, Taiji, sadhuji, babaji, 110 3 THIIOBUX OTUHWIL 3BEPTaHb
13 CEMAHTHKOI0 POIMHHOCTI i 3BepTaHb-aHTPOMOHIMIB TpaHc(op-
MYIOTCS Y TIOWITHBI (opMu afpecaliii 3aBIAKH cydikcaTbHOMY
CIIOBOTBOPEHHIO, OCKITbKH CEMAHTHKA IbOTO TPAJMIIHHOI0 Cy(iK-
ca MOBH TiHJI MICTHTb FOHopHQ)quHﬁ ENIEMEHT — ceMy 1IaHo0MH-
BOCTI, MIOBATH /0 ajpecara. Cy(bu(c -ji € TeHIEPHO HEHTPATBHIM
1 MOJKe 3aCTOCOBYBATHCA a5l HTEHIIi BUPaKEHHS TMOLITHBOIO
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CTABIICHHS K JI0 KHBHUX, TaK i 10 HEXMBHX 00 €KTIB [eNEeKTPOHHE
mwkepeno — https://en.wikipedia.org/wiki/-ji]. ®akTiuHO, BiH eKBi-
BAJICHTHHH YKpaiHCHKOMY MPUKMETHHKOBI ‘TIAHOBHUI' UM aHTIIH-
cekomy ‘respected’: She spent the morning with giggling Zohra and
the echoes of the name Ravana. ...When the screaming stated and
Zohra- before she could be stopped - joined in, something hardened
inside her... She went downstairs to the rescue, although Zohra
screeched, ‘What you doing, sisterji, that mad beast, for God, don't
let him in, have your brains gone raw?’... My mother opened the
door and Lifafa Das fell in [9, p. 77]. Tak, He3BaKar0un Ha BOXKHii
eMOLINHUI CTaH, MaHIKy 1 CTPax, KOHTEKCT CHTYaLll, apecanTka
BTIM 3BEPTAETHCS 10 APECATKH MAKCHMAIBHO MIAHOOIHBO, HaMa-
TaK04HCh 3acTepertH ii Bij HeOe3neku. Jlekcuunuii (hpakran y 1b0-
My BHIAJKy BUKOHYE IU()EPEHLiHHY (YHKI0 MapKyBaHHS «CBO-
iX», HAIEXHOCTI 10 OJHI€T €THIYHOT CIUIBHOTH, OCKUIBKH JIEKCEMA
13 CEMAHTHKOI0 POAMHHOCTI SiSter Y)KUBA€ThCS CTOCOBHO HEKPOBHOT
POIMYKH 33151 BUPAKEHHS TIOUYTTS KONEKTUBI3MY Ta €/IHOCTI.

Y HacTymHOMY MpUKNIA/] TeKCHUHHH QpakTal i3 CeMaHTHKOK
ponMHHOCTI y (YHKIIT aapecarii 10 poauya HaJla€ BUCIOBICHHIO
TOpajH BIATIHKY MAHOONMBOIO CTaBNeHHS 70 axpecara. OpHak
Taka MOIITHBICTb Y 3BEPTAHHI KOHTPACTYE 31 CMHCIIOBUM IIACTOM
BHCIIOB/ICHHS! Ta KOMYHIKATHBHOIO HTEHIIEI0 BUCMIATH (i3ionoriy-
HY 0COOMHBICTD ajpecara — HOro BeNWUe3HHUIT XKIBIT, 10 CTBOPIOE
JOJIaTKOBHA KoMiuHui eQext: His stomach began to spread, until
it became the yielding, squashy belly in which I would so often be
smothered and which none of us, consciously at any rate, compared
to the pudginess of Nadir Khan. His distant cousin Zohra told
him, coquettishly, ‘You must diet, cousinji, or we won't be able t
reach you to kiss!’ But it did no good...[9, p. 69]. Hiwxuenapene-
HUH YPUBOK 3aCBiIUY€ TaKy camy JiHIBOCTUMICTHYHY OCOOMUBICTD
JIEKCHYHOTO (DpaKTaa — KOMIYHHH e(eKT LUTIXOM CTBOPEHHS KOH-
TpacTy MiXK BHSBOM HAWrMOwIOi Momany y 3BepTanHi babaji, e
TOHOpHIYHKI KOMIOHEHT cy(ikca -ji HAlAPOBYEThCA Ha TOHO-
puiuHy ceMy caMoro omepatopa ajpecatii baba, 110 € MapkepoM
IMOOKOT MIOBATH B 3aXi/IHO- Ta TiBIEHHOA31aTCHKUX KyBTYpax Mpu
3BepTaHHi 0 0aTbka, fiycs, ocobu crapmoro Biky. [Ipote aBTop
BHKODHCTOBYE TaKMii ONeEpaTop aapecalii CTOCOBHO I0HOTO XIOM-
ug y QyHkuil kamydmsoky 3ais miACHIEHHS ipoHii, BUPaKEHOT
TEMaTHYHOK YACTHHOW BHCIOBIECHHA. Bintak mojBiiiHa ipoHis
K Mapkep TeMH ajpecalii i Biky agpecata yKymi i3 MOABIHHOI
IaHOOMUBICTIO, BUPAKEHOK KOPEHEBOK) Ta Cy(hiKCaIbHOK MOp(e-
MaMH, CTBOPIOE CTHITICTHYHUI edekT KomiuHocTi: ‘Oh, you don't
believe?’ - licking his sore lips with a grin, knowing it to be the
reverse of truth; Your attention is wandering?’ — again, he knew
how furiously Aziz was hanging on his words. ‘Maybe the straw is
pricking your behind, hey? Oh, I'm so sorry, babaji, not to provide
for you silk cushions with gold brocade-work — cushions such as the
Emperor Jehangir sat upon!’[9, p. 16]. Y 11e oxHOMY npHKIaji cy-
(ixc -ji zomaernes 1o canckputcbkoro Tepmina ‘sadhu’: Cleaving
through the veils of Musa's indecision, the sadhu enters the garden
of Buckingham Villa; walks straight past my astonished father,
seats himself, cross-legged, beneath the dripping garden tap. ‘What
do you want here, sadhuji?’— Musa, unable to avoid deference; to
which the sadhu, calm as lake: ‘I have come to await the coming
of the One. The Mubarak — he who is Blessed. It will happen very
soon [9, p. 113]. Jlexcema sadhu e HomiHaiiel acketiB abo iio-
TiB B iHy{3Mi, AKi OLTBII He MPArHyTh 0 3AIHCHEHHS TPBOX LineH
JKUTTS IHY3My: IUIOTCHKOT HACONOIH, MAaTepiaibHOTO PO3BHTKY i
HaBITh 3aKoHy. CaIxy MOBHICTIO MPUCBAYYIOTH cebe JOCATHEHHIO
3BITHHEHHS Yepe3 MEUTAILLIIO Ta Mi3HaHHS bpaxmu, 4acTo HOCATh
OJIAT KOMBOPY BOXPH, AKHI CHMBOMi3ye 3pedeHHs. B inmyisumi if in-

IHCHKIH KyIBTYpi JEKCeMa «Caxyy, eTHMONIOTIS KO MOXOHTh
Bill CaHCKpUTCBKOro kopens sadh, mo O3Hauae «OCATTH METH»
a00 «3100yTH CHITy Hajl YUMOCHY, 3a3BUYAil € CHHOHIMOM CBATO
moyen, CaHCKPUTChKI JekcuuHi opunui sadhu i sadhvi («mo-
Oponiii — YOMOBIK/KIHKA») BHKOPHCTOBYIOTHCS CTOCOBHO O0Ci0,
SIKI BIIpEKIHCS Bil CBITY i 30Cepe/MICA Ha TyXOBHil MpaKTHL
[10, c. 92]. V noexmnansi i3 cydikcom -ji Taka Gopma ajpecarii
BHUpaae HAWBHIIMI PIBeHb MOWIAHHU JI0 ajpecara. Binrak Ha ek-
CHYHOMY PIiBHi CY(IKC -ji € ICKPaBHM MapKepoM CHHEpTeTHYHOCT
if BUSBOM ()paKTanbHOCTI, OCKUTBKU 3 yPaxyBaHHSAM MOAJIHBOCTI
JOJIaBATHCE K JI0 JKUBHUX, TAK | HEKUBUX 00 €KTIB 3a/115 BUPAKEH-
Hsl TIOBAaTH TEOPETHYHO MOXe 3abe3nedyBarn Oe3nepepBHUil I1Ha-
MiYHHI PO3BUTOK (hOpM ajpecartii 3 METO BUPAKEHHS eTHKETHHX
BITHOCHH Ha 3aCaj[aX BBIWIMBOCTI i IPUHIUITY KOOMEPAILii.

BusBneni Hamu CHHTaKCMuHi ()paKTanu pempe3eHTYIOTh
TiOpHIHI CIOBOCTIONYYEHHS MOBIEHHEBOTO ETHKETY, IIO 3TOHOM
0(OPMITIOIOTECA B TOTOBI PEUEHHS B KaHBI MOCTMOAEPHICTCHKOIO
Texcty. Tak, Ha OCHOBI CXOXKOCTI 10 TPAAULIHHOTO €THKETHOTO M1aT-
TepHa 3BEPTaHHA JI0 KONeKTHBHOTO anpecara ladies and gentlemen
yTBOpeHuii ridpuHuii oneparop aapecauii ladies and ladahs, To6-
TO KOHBEHUi}HHIT omepaTop afpecalii i3 CEMaHTUKOIO TeHepa Ta
IHTEHIIiE0 aapecarlil 10 KONEKTHBHOTO aJpecara akTyali3yeThes y
BHI03MiHEHiH (OpMi 3 ypaxyBaHHSIM HAL[OHATBHOT KyIBTYPH TI0-
CTKOIOHIANBHOTO TepcoHaka. Jlekciuna opununs ladah moxomuth
Bi1 BiacHoro imeHi Ladah, a man of Judah [enexrponne mxepe-
70 — http://biblehub.com/hebrew/3935.htm], mo min BrMBOM JI11-
HAMI4HOTO PO3BHTKY MOBH TpaHC(bopMyBaHOCL Y 3arajibHy Ha3By
Ha 03HAYEHHS YOOBIKA LIIXOM TeHepai3alil MOHATTA, a BiKe Ha
eTari MOCTMOAEPHI3MY CTal0 €NEeMEHTOM BOKATHBA — OMEPaTopa
anpecatii 1o rpynu, 00’ eHaHO CHLTBHOIO AisbHICTIO!  Wee Willie
Winkie is my name; to sing for my supper is my fame!’ Ex-conjurers
and peepshow-men and singers... even before [ was born, the mould
was set. Entertainers would orchestrate my life. ‘I hope you are
com-for-table!... Or are you come-for-tea? Oh, joke-joke, ladies
and ladahs, let me see you laugh now!” Talldarkhandsome, a clown
with an accordion, he stood in the circus-ring [9, p. 101].

Ha ocHoBi etukeTHOro 3aco0y nepesiaBaHHs MPUBITAHb TPETii
oco0i give one’s regards to smb, 1m0 BIACTHBE OpraHi3allii MOBIEH-
HEBOT JiMBHOCTI HA €Tami po3MHKAHHS JianoriyHoi B3aeMmopii, y
CYJacHOMY MOBJIEHHEBOMY ETHKET] IOCTKONOHIAIBHOTO MePCOHa-
*Ka chopMyBanach ribpuHa ofuHuLA give one’s salaam to smb 3a
TATTEPHOM CXOXKOCTI 13 KOHBEHI[IHHOM0: give one’s regards to smb:
*Time for me to go’, said Razia. ‘Some things to do before I collect
the children.’ Kiss them for me. Give my salaam to the estate.” ‘OK.
Ldoit’[11,p. 129].

[Ipuknany cuHTAaKCHYHMX (paKTaniB TakoX MaHi(ecTyoTcs
B TiOpHIHUX OTMHHIAX TEONOTIYHOTO XapaKTepy, 3 aNelsIiero 10
Annaxa HatoMicTh TpamuuiiiHoro Bokatusa God, Ha kumrant by
the grace of Allah, mo € ribpugom xouBenuiiiHoro by the grace
of God i B cHcTeMi MOBJNEHHEBOTO ETHKETY 4acTO CYMPOBOIKYE
PEILTKY-PeaKIliio Ha PeruliKy-CTUMY Y CHTYalii oOMiHy HpwBi-
TalbHUMH (OPMYJIaMH, II0 CTAHOBIATH CYMiKHY mapy: He turned.
They regarded one another for a moment, and then he held out his
arms to her, and she dived straight into them until she wrapped in
his pillowy chest, his fragrance of rosewater and attar. He kissed
her forehead. ‘As-Salaam Alaikum,’ he said. She clung to him, and
slowly, gently, he shifted away. ‘Walaikum As-Salaam,’ she heard
herself reply. ‘How are you?’ ‘I’m well, by the grace of Allah’
(7, D. 81]. Oxpemi cunTaKcHyHi (ppakTan nependaqaoTs Moupi-
Kalito TaTTepHa BHXiJHOTO CII0BOCIIONYHEHH, 1110 CYMPOBOIKY€Th-
Cs BUZIO3MIHOI0 TIOPAAKY caiB. Tak, B aHIIIHCBKii MOBI 03HAYEHHS
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710 IMeHI BKMBAETHCS Y IPEMO3MILIi, @ BIACHE iM’5l — y TIOCTIO3HII,
TOMI SIK B apaOCBKUX MOBAX IgH MOPSIOK J3ePKATBHO BIIMIHHHIL,
Binrak npuramanHa piHiit MOBI MOZENb iIMEHi Y Ipeno3uLii ajar-
TY€TbCs 10 HOPMATHBHOTO MOPSIKY MOBH KOMMIIHBOT METPOIIONT,
y pe3yibTari 4yoro THMOBi apadchbki 3BepranHs Ahmed bhai/Sinai
bhai tpancdopmyroThes y Kimosani brother Ahmed/brother Sinai,
1[0 BXMBAKTHCSA B3aEMO3AMIHHO, 063 3MiHU (DYHKIIHHOTO MOTEH-
wiany: ‘Just so, brother Ahmed; just so. Land and sea; sea and
land; the eternal struggle, not s0?’ Ahmed, puzzled, remains silent.
‘Once there were seven islands,” Narlikar reminds him, ‘The British
Joined them up. Sea, brother Ahmed, became land. Land arose, and
did not sink beneqbth the tides!’ Ahmed is anxious for whisky. ‘The
point,” he demands. And Narlikar, dazzling with afflugence: ‘The
point, Ahmed bhai, is this!’ [8, p. 134]. IlpukmeTHo, 1O KyIbMi-
HALIEI0 HaMaraHb JOHECTH CYTHICTb CBOTO MOBITOMIEHHS ajpe-
caty cTae caMe OpUTiHAIbHA, & HE BUI03MiHEHa, PiHA afpecaHTy
dopMa crHTaKCHYHOTO ()paKTana, OCKUIbKH, SK IE CTBEPIKYBaB
0. €cnepceH, CIOKOHBIYHE 3aB/IM OMIDKIE CEPIE0 Hallii, BOJOJI-
104X HAMCHTTBHIIIMME ACOLIALIAMU 3 TIEPBICHAM 1 (yHIaMEHTalb-
HuM. CTIOKOHBIYHI JIEKCHYHI OJIMHHMILL, SKUMH, 30KPEMa, € TePMiHK
CTOPITHEHOCT], YXOAATh y TiCHI yCTaNeHi KOHLENTyalbHi 3B’ S3KH,
yIUIeTeHI B Mepexy 0a30BUX HAL[OHANBHIX KOHLENTIB, BioOpa-
JKAaKOTh Yepe3 CBIIOMICTb HApody MeBHWII (parMeHt HikicHOCTI, a
TaKoK B1IOYIOBYIOTD LLTICHY KAPTHHY CBITY i CHCTEMY LIHHOCTEH
HOCIiB MOBH 3a ronorpadiusum npuHIunom [4, ¢. 217-218).
Bucnosku. Omxe, aHasti3 MOB/IEHHEBOT IOBEIHKH OCTMOJIEP-
HICTCBKOTO MIEPCOHAXA KPi3b MPH3MY Biryp MOBIEHHEBOTO ETHKETY
BUSBUB, 1110 YTBOPEHHS TiOPHAHUX OAMHHIb LITIXOM TPAHCOPieH-
Talii Ha 3aCBiTYEHHS HEMHIHHOCTI i ()PAKTATBHOCTI MOBNEHHEBOTO
ETHKETY € BUSIBOM CaMOOPTaHi3allii CKIIaIHOT, BITKPUTOL, TMHAMIY-
HOI CHCTEMU MOBJIEHHEBOTO €THKETY 1 il CHHEpreTHYHOI CYTHOCTI.
[1in BITMBOM PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI KY/IBTYPH, JEMOKPATH3ALI]
CYCIIIBCTBA, 3aralbHOl TEHACHLL 0 3HIKEHHS (POPMATBHOTO pe-
€CTPY CIUIKYBAHHS, a TAKOX 3 OISy HA HOBI YMOBH iCHYBaHHS
BHXIJIIIB KONKMIIHIX KOJIOHI30BAHUX HAPOMIB, 10 ACHMLTHITHCS
B KY/JBTYpl KOMAIIHIX KOMOHI3aTOPIiB, Y CHCTEMi €THKETY TAKOK
BUHUKAIOTb HOBI TIOPHJIHI OJIMHMIIL, IO BTITIOKTH aMOIBAICHTHY
CYTHICTb TPAHCMYTOBAHOI, TPAHCKYTbTYpHOI TibpumHoi ocoOu-
CTOCT] aHTTMIHCHKOMOBHOTO MOCTMOJEPHICTCHKOTO MEpCOHaka. Y
TIEPCTIEKTUBI BUJAETHCA HEOOXITHAM JOCIITUTH JIHTBJIBHY MaHi-
decrauito 1HIMX 03HAK CHHEPTETHYHOI CHCTEMH CY4acHOTO MOB-
JICHHEBOTO €THKETY 3 BUSABOM (TyKTyauliif, MpoLeciB XaoTu3auii Ta
JICHITALIT €THKETHO-MOBIICHHEBHX 3aC00iB.

80

Jimepamypa:

1. Tepman M.A. Beenenue B munrBocunepretuky : [Monorpadws| / U.A. Tep-
maH, B.A. TTnmansuukosa. — baprayn : M3n-Bo Ant. ye-Ta, 1999. - 129 c.

2. bapannes PI' Cuneprerika B coBpemeHHOM ectectBo3Hanuu / P.I'. bapan-
ueB. — M. : Kamxkabiit iom « ITMBPOKOMy, 2009. — 160 c.

3. Kumesa E.H. Cunepretnka: HenmuueiiHOCTh BpeMeHH H JaHAmiadThl
kossomoumn / E.H. Knssesa, CII. Kypmomo. — M. : KomKwura,
2011.-272¢c.

4. JlomOposan T.M. Cuneprernueckas MOJENb Pa3BUTHS aHIIMICKOTO A3bIKa ©
[monorpadus] / T.U. Jlom6posan. — Onecca : KIT OI'T, 2014. — 400 c.

5. €nikeea C.M. Cuneprerrsm QyHKIIOHATBHOI TPAHCOPIEHTALIIT JTIHIBAIb-
HUX OJMHAIIb (Ha MaTepiai cyqacHoi aHriiichkoi MoBH) / C.M. €Hikeesa //
Bicruk Cymcbkoro nepxasHoro yHiBepeutery. Cepist «®Dinonoriuni Hay-
ki». —2006. — Ne 11 (95). — C. 43-51.

6. Tapacenko B.B. ®paxrasbHas CeMHOTHKA: «CJIETbIE TSTHAY», TIEPUNCTHH
u y3uasauus / B.B. Tapacerko. — M. : Kumkubiii 1om «JIUBPOKOM»,
2009.-232c.

7. JlomopoBan T.. SI3bIK B KOHTEKCTE CHHEPreTHKH :
T.U. Tom6posan. — Onecca : KIT OI'T, 2013. — 346 c.

8. Anam Tahmima. The Good Muslim / Tahmima Anam. — New York : Harper
Perennial, 2012. — 320 p.

9. Rushdie Salman. Midnight’s Children / Salman Rushdie. — London :
Vintage, 1995. —463 p.

10. Gavin F. An introduction to Hinduism / F. Gavin. — Cambridge: Cambridge
University Press, 1996. —P. 92

11. Ali Monica. Brick Lane / Monica Ali. — London : Black Swan, 2004. —
492 p.

[monorpadwus] /

Komuaxk M. H. HeanneiiHocTh 1 (ppakTaabHOCTh KaK
(yHaaMeHTANbHbIE XaPAKTEPUCTUKH CHHEPreTHYecKoi
CHCTEMBI PeY€eBOTro ITHKETA

AHHOTanusi. B crarbe packpbiTa CyTh HPOLECCOB HEIU-
HEHHOCTH U (PPAKTAJIBHOCTH C MO3UIHMIA JIMHIBOCUHEPIETUKH U
OCBeIIIEHA UX JIMHTBaJIbHAs MaHUpecTalys B purypax peueBoro
STHKETA aHIVIOA3BIYHOTO IIOCTMOIEPHUCTCKOTO MEPCOHAXKA.

KuroueBble cj10Ba: peyeBOM 3THKET, CHCTEMa, CHHEpre-
THKA, HEJIMHEWHOCTh, (paKTaIbHOCTh, (hpakTal, rHOpUIHAS
eIMHHUIIA, TIEPCOHAXK, TEKCT.

Kopchak M. Nonlinearity and fractality as fundamen-
tal characteristics of synergetic speech etiquette system

Summary. The article reveals the essence of the processes
of non-linearity and fractality from the perspective of synergetic
linguistics and highlights their lingual manifestation in the speech
etiquette figures of an English-speaking postmodern character.

Key words: speech etiquette, system, synergetics, nonlin-
earity, fractality, fractal, hybrid unit, character, text.
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Kpasuyx JI. B.,

KaHOuoam neoa2o2iuHux HayK,

ooyeHm Kageopu 2yMaHIMAPHUX OUCUUNTILH
8100KDEMTIEH020 NIOPO3OLILY

Haujonanvroeo ynisepcumemy npupodopecypcis i npupo0oKopucmysarHs Yepainu

«Bepesxcancoruii aepomexnivHull iHcmumym»

POZBUTOK IIKIJIBHOI IHIMOMOBHOI OCBITH
B VKPAIHI B IIOBOEHHUM ITEPIO]]

AHoTauis. Y CTaTTi NpoaHali30BaHO CTaH i IPOOIeMH iH-
LIOMOBHOI HiITOTOBKYU Y4YHIB Y IOBO€HHMH uac. Po3kpuTo Ma-
TepialbHO-1100yTOBI YMOBU Ipalli IOBOEHHOTO yUUTENILCTBA,
BU3HAYEHO CTaH 3a0€3IeUeHHS 1K MiAPYyYHUKAMU Ta IHIIUM
HaBYaJIbHUM IPUIAJJIAM, 0COOIUBOCTI NOOYI0BU HaBYAJIbHUX
IUIAHIB 1 IpOrpaM; yCTaHOBIECHO OpraHizaliiHO-IIpoLecyallbHi
aCIIeKTH IHIIOMOBHOI IiATOTOBKU Y4YHIB; BHSBJIEHO OCHOBHI
HEJOJIKU METOAUKY HAaBUaHHS iHO3EMHHUX MOB; BUOKPEMIIEHO
FOJIOBHI XapaKTEPUCTUKHU LIbOTO NEPIOAy.

Kui040Bi cJji0oBa: iHIIIOMOBHA ITiITOTOBKA, TTOBOEHHHUIA TT€-
pioz, iIHO3eMHI MOBH, 11€0JI0T13a1lis, MOJITH3allis, HaBYaJIbHUH
IIPOLIEC, NONITEXHIYHE HABYAHHS.

MocranoBka npod.aemu. Exonomiunmii i nonitnanuii po3su-
TOK Kpainu micist 3akinueHHs Benukoi BiruusHsHol BiliHu Xapak-
TEPH3yBABCS 3aBEPIICHHAM MOOYIOBH COMIaNi3My i TEpexonoM
110 KOMYHICTHYHOTO CYCILTBCTBA. 32 X YMOB BHHHKIA TIOTpeOa
y kBarihikoBaHux daxiBisx iHozeMHux MoB. [IpoTe mkona He 3a-
OesmeuyBana MPAaKTHYHMX HABMYOK IHIIOMOBHOTO CIIIKYBAHHS.
OnHi€er0 3 OCHOBHHUX TIPHUMH 0OyJ1a 3acTapiia IL1b0Ba HACTAHOBA
TpOrpaM 3 iHO3EMHHX MOB, SIka OpiEHTYBaJa JHIIC HA HABYAHHS
MHCbMa, YUTAHHA 1 MepeKmay, Ta BUKI0YATa HaBYaHHS YCHOTO
MOBJIEHHS, 110 TPU3BENO JI0 BiIPUBY TPAKTHIHOT METH HABYAHHS
BiJ KHUTTA.

Po3BUTOK pajsdHCHKOT METOAMKY HABYAHHSA iHO3EMHHMX MOB Y
3a3HaueHnil mepiof focimkysaiu B.B. JIboBKiH; HiTbOBHH KOM-
TOHEHT HaBYaHHA iHO3eMHUX MOB — T.B. JluTHbOBA; mepiozu3aiiixo
METOTHMKY HABYAHHS {HO3EMHUX MOB Y 3aximHii YipaiHi—b.1. JIabin-
CbKa; BITHOBIICHHS CHCTEMH OCBITH B TIOBOEHHHMH epion — M.B. Po-
Mane, .M. Pomanrok, 10.A. 3inbko, B.B. Kyssmerxo, H.1. Tenosa.

Mera cratTi — npoaHani3yBati cTaH i mpodiemMn WKITbHOT iH-
IIOMOBHOT OCBITH B [IOBOCHHHI Yac; PO3KPUTH MaTepianbHO-100yTo-
Bi YMOBH TIpalli IOBOEHHOTO YYHTENbCTBA; BU3HAYUTH 3a0€3MeUeHHs
TITKAIT T TPy IHIKAMA 1 1HIITIM HABYAIBHEM TIPHTAIIIM, 0COOMIBOCTI
100y/I0BY HaBYANbHUX IITAHIB 1 POTPaM; YCTAHOBUTH OpraHi3aliiii-
HO-TIPOLIECYTTbHI aCTIEKTH iHIIOMOBHOI TIi/ITOTOBKH YYHIB; BUSBUTH
OCHOBHI He/[OMTIKH METOXUKH HABYAHHS 1HO3EMHHX MOB.

Buknan ocnoBHOro Matepiaiy poctizkennst. Ik cBigyarh ap-
XiBHI MaTepiaiiy Ta iHii Haykoi Jokepena [1; 2; 8; 9], BijHOBIEHHS
CHCTEMH OCBITH B TIOBOEHHHH TIEPiof BiTOYBATOCA HEMETKO. 30KpeMa
JLM. Pomaserts [8, c. 262] 3a3Hauae, mo OUTBIICT MIKLT BixOy/10-
BYBaNacs CHIaMH OATKIB, YUHIB i BUMTENIB TAK 3BAHMM «METOTIOM
HaponHOT Oy#0BW», SIKi 3HOCHJIH Y LUKOMY JaBKH, CTOIH, MeOni. Be-
JIWKI TPY/HOILII B HAATOKEH] HABYANBHO-BUXOBHOTO MPOLIECY BH-
KIMKaJa rocTpa HecTava TiIpyYHHKIB, JUIAKTHIHUX 1 METOTMUHIX
nociOHuKiB. CKyianacs KpUTHYHA CHTYAIs 3 TiIPYIHAKAMH, ke
OLTBIIICTE 13 HUX OYIH 3HAUIIEHI, 3HAYHA YacTHHA (0COOTHBO 3aXil-
HOYKPAiHCHKOTO PErioHy) BBAXKANACSH «IIKIIMMBAMI i Tiamsrana

BIUTYYCHHIO 13 TIONANBINON JiKBifami€eto. ToMy BIUTENI BPYUHY Tie-
penmcyBaTH HeoOXiTHI KHuTH [8, ¢. 263]. 3aramom mkona mepedysa-
73 B K0T THOMY CTaHi T BUMaraja JieBHUX 3MiH.

Hocnimkytoun MatepianbHO-00yTOBI YMOBH TIpatli TOBOEH-
HOro yuurtenbcTBa Ykpainu, JLM. Pomanenp 3a3Hauae: «YMOBH
OCBITSHCBKOT JiSUTBHOCTI B TIOBOEHHI POKH Oy/IH BKpail BOKKIMH:
HecTaya WKUTbHUX KIACiB 3MYIyBala BUUTENIB BUKOPHCTOBYBATH
JUTS TIPOBEJCHHS 3aHATH OyIb-SKi HasBHI MPUMIMICHHS; TPHBATHI
KBAPTHPH, XaTH, 3eMIISHKH, TTijBami. [ocTpa HecTaya WKiILHOTO
TIPUIaJIS, HABYATBHO-METOAMYHOT JTITEPATypH, IKITBHAX MiApyd-
HUKIB, 30IIUTIB Ta €JEMEHTAPHUX 3aco0iB mepioi HeOOXiTHOCTI,
XOJIOJ[ Ta TOJIOJ, MiAIpBaHi BIHHOW (i3MUHE 1 MOpAJIbHE 30POB’s
BUNTENIB Ta YYHIB KapAWHANBHO BIUTHBATH HA SKICTH OCBITH)
[8, c. 74]. HaBuanus iHo3eMHHX MOB Y 1ieli miepiof Majo Gopmaib-
HUH XapakTep, aJuke BIICYTHICTD HABYANBHAX TPOTPaM 1 TTiAPYIHH-
KiB, OpaK yuuTeNiB CIPUYMHIIH Pi3Ke SHIKEHHS PIBHA MiATOTOBKH
3 1LOTO MIPE/IMETA.

HeooxinHicts pedhopMyBanHs Beiel OCBITHBOI TalTy3i 3Mycuia
napriite KepiBHAUTBO B 1949 p. mpuitHATH pilieHHs Ipo 000B’s3-
KOBY CEMHPIUHY OCBITY. byno cTBOpeHO eXMHMH THIT WKOIH: TPY-
JIOBY, 3araJbHOOCBITHIO, HOJITEXHIYHY IKOTY-CEMHUPIUKY 3 ABOMA
KoHueHTpamu (I cTyminb — 4 pokn HaBYaHHS, TOYATKOBA ITKONA;
Il cTyninb — 3 poku HaBYAHHS, HEMOBHA cepenHs mKona). [Ipote
3MICT OCBITH Ha [IbOMY €Talli BU3HAYABCS MONITHYHAM 3aMOBJICH-
HM, OYB TIOB’S[3aHMI 13 CYCIUTEHUME TPAHC(OPMAIIIIMH, TPHBA-
Wil Yac TPYHTYBaBCA HA MOHOIIEONOTIH, a TOMY Po3IIAjaBcs K
3HApALAA KIacoBoi O0poThOH, 110 HEraTHBHO [O3HAYMIOCA HA Iy-
MaHICTHYHIH, TIOAMHOTBOPYIH yHKLIi ocBiTH [2].

HapuanbHuii iporiec OyB HACKPi3b MPOHN3AHKH 11€0TOrYHIM
THCKOM Ha BYHTENBCTBO, TPO 1O Y CBOEMY JIOCIIKEHHI 3ra1yBaiu
JLM. Pomarens, .M. Pomanrok, FO.A. 3insko [7; 8]. Jocnianuku
BIIMITAJTH, IO TIOBOEHHHH Tiepioy] OyB 4acoM MMPOKOMACIITa0HO-
TO {/ICONIOTTYHOr0 HACTYIY CTANIHI3MY, 10 MaB Ha METi BTPHMATH
i/ KOHTPOIIEM JXOBHE XKHTTS HAPOLLY, PO3BUTOK CYCILTBHOT yM-
KA Ta CYCHUTHHUX mpouecis. ] MATbHUM KOHTPONEM KOMYHicC-
THYHOI BIIaJIM ONMHUJIMCS CUCTEMA OCBITH i yuuTeNbcTBO. Brana
po3IIAaNa Tenarora K 0e33amepedHoro BUKOHABI BOJMI TapTii
IOZI0 YTBEPKEHHS KOMYHICTHYHOTO TODSIKY, TparHyna mepe-
TBOPHTH HOTO B MOMY/IApH3aTOpa OiIiiHoi i1e0M0rii Ta MOMITHKH
[7,c.224].

Vuyureti iHO3EMHHX MOB 3HAXOIMIICS i 0COOTMBHM HATTISIOM,
aJDKe BICTYTIAJIN HOCLIMH «3aXiIHO, «OypiKya3HOD» MOBH i KyIIbTYpH
Ta Ha OCHOBI COLLIOKY/ETYPHOT iH(opMaLtii MOIIH chopMyBaTH B YUHIB
HEBUTIIHI [T YPSITy BUCHOBKH TIPO KpaiHy, MOBA K0T BUBYAETECA, 1 1
TOJITHYHI TIPIOPUTETH CTOCOBHO PaJsHCBKO Aepskany. Came ToMy Ha
BYKTEIB IHO3EMHHIX MOB IIOKJIAAJIacs 0COOMIBA BIIOBIIANBHICTS 3a
(hopMyBaHHS Y LIKOMAPIB TAKKX YABIEHD, SKi OyrH O
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3PYYHEMH 718 PaasHCBKOI ieonorii i mponarasy. [Ipo ue cBix-
YHTh LHTATa 3 TEPENOBOi CTATTI KypHATY «/HOCTpaHHBIE S3BIKH B
1Kone» 3a 1949 p., sika CKpaBo LM0CTpye AeprkaBHi OUiKyBaHHS LIOT0
BHK/IAJaHHS 1HO3eMHHX MOB: «Ha Jaib, MU 11 MaeMO BUUTEIiB, SIKi
30eper ifieannizoBani, HeMPaBUJIbHI YSBAEHHS PO KPaiHy, MOBY KO
BOHHU HaBYar0Th. Hepisiko yunTenb 3HaHOMHUTD Y4HIB 3 AMEPUKOIO 110
Iixexy Jlonnony, 3 @panuieto mo [toro, Toxi Sk #oro 000B’s3K0M €
TIOKA3aTH iCTHHHE OOMMYYS Cy4aCHOTO AMEPUKAHCHKOTO IMIIEpiai3my,
TI0Ka3aTH MCHXOJIOT0 MiTbiOHIB poctux nozeit CLLIA, kotpi He 0a-
JKatoTh BIl{HN i Bi/[9yBarOTb MOYYTTA Mupol Apyx0On 10 PajsHcbkoro
Coto3y; PO3MOBIiCTH MO Ti BHYTPILIHI CYTEPEYHOCTI, SKi XapaKkTepHi
s cyvachoi Opauiii, Binanoi 3pagHuKaMi (paHILy3bKOro Hapojy
Ha MUUTICTh AMEPHKAHCHKOTO Karmitamismyy [11, ¢. 5].

BuBueHHs {HO3eMHHX MOB Y LeH Mepiof YiTKo periaMeHty-
Banocs MinicteperBom ocitn YPCP. ¥V HaBuanbhux mporpamax,
npuitHATHX Y 1949 ., migKpecoBanocs 3aranbHOOCBITHE 3HAYEH-
Hsl BUBYCHHS HO3EMHHX MOB 1 BIEpIIE KOHKPETHO BH3HAYamacs
TPOBI/IHA POJb UMTAHHA H POSYMIHHS 1HO3EMHHX OpHTIHATBHHX
TEKCTIB Y HABYAHHI LLOTO MPEAMETA. 3aBJaHHS PO3BUTKY YCHOTO
MOBIIEHHSI 3BOIMJIOCS TEPEBAKHO O BUMOTH «3aKIACTH OCHO-
BH» OBOJOJIHHS LM MOBJIEHHSM, TPOTE i 1 BUMOTA He TiKpi-
ToBasacs mporpamoto [6, c. 6]. [Iporpama Gyna mepeo0tsixena
TpaMaTHYHEM MaTepianoM, BUKIAJAHHA IPAMATHKH 4acTo Majo
abcTpakTHuii Xapakrtep i Oyo BifipBaHe BiJ MOTped MPaKTHIHOIO
OBOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO. 3aiiBa TeopeTn3allisl i HajMipHe
3aXOIUICHHS MepekIagHuMu (popMaMu pOOOTH MPU3BENH 10 TOrO,
1O PijiHa MOBA IOMiHYBAalIa Ha YPOL 1HO3eMHO1.

T.B. JlutHboBa miTKpECIOE, MO B IgH nepiof mepekaj 3 iHo-
3eMHHX MOB PiZIHOIO PO3IVIS/ABCs HE JHIIE SK 3aci0 BUBUCHHS, a i
K MeTa HaBuaHHs [4, ¢. 55]. V' 9, 10 knacax, 3rijiHo 3 MporpaMHIMA
BUMOTaMH, PEKOMEHIyBANocs 3MiMiCHIOBATH YCHI Ta MACHMOBI Tie-
peKiajy Ha BilichKoBY i momiTHuHy Temy. OKpiM Toro, Y mporpami
BKa3yBan0Cs Ha HEOOXIAHICTb PO3BUTKY HABUYOK POOOTH 31 CIOB-
HUKOM. 32 TaKUX YMOB B1IOYNOCS MOCHA0NEHHS yBArk 10 PO3BUTKY
YCHOTO MOBIICHHSI, [IePEBATra Ha/IaBanacs PeLerTHBHIM yMIHHSM.

Ak 3a3nauae H.I. TeHoa, y mOBo€HHUH Tepiof, MOCHIMIACS
yBara JI0 BUXOBHOTO BIUIMBY HABYAIBHOTO Matepialy Ha yYHIB.
[inpy4nnkn 3 iHO3eMHUX MOB Oy/d MepeBaHTAKEHI «IaTpiOTHY-
HOIO TeMO10». BHXOBHHUII ipoLiec Ha YpOKax 3/iHCHIOBABCS LLIIXOM
BHKODHCTAHHS 1/I€0MOTTYHO CTIPAMOBAHUX TEKCTIB — HE aBTEHTHY-
HHUX, a TIepeKajieHux 3 pociiicbkoi MoBH iHo3eMHoM0 [10, ¢. 11].

B.B. Ky3bmenko BKa3ye, 110 B MOBOEHHHIA TIepiof Maiu Miclie
3HaYHi HEJIOMIKH, TIOB’A3aH1 3 OTPUMAHHAM IKOJAMH Ti/[PyYHHKIB.
[XHA BifiCyTHICTb, a TaKoK HEBi/MOBIIHICTS HABYATLHUM TPOrPa-
MaM HEraTWBHO BIUIMBANH HA SIKICTh 3HAHb WIKOMAPiB. OcoOmiBo
HE33/I0BUIBHOK0 Oynia 3a0€3MeyeHiCT KHUraMu 3 IHO3eMHHX MOB Y
ClIbChKHX mIKomax [3, c. 289)].

YpoK iHO3EMHHIX MOB HE BHPI3HSBCA Cepell iHIIMX MpEMETIB.
Y GinbLocTi BUNAKIB BiH HaragyBaB ONHOMAHITHHH NPOLIEC YATaH-
HS-TIEpeKnay Ta 3a3yOpioBaHHS TeMaTHUHUX TekcTiB. OOMexeHa
KUTbKICTb TOJMH 3 1HO3EMHOI MOBH, HENPO(ECIiiHO MijroTOBIEHHUI
YUUTEIbCHKHH CKIIaJ], IEBHUH IOTMaTH3M Y BUBYEHHI LIHOTO IIpeiMe-
Ta, 3aCTapii LITbOBI YCTAHOBKH HABYAHHS — OCh TEpENiK OCHOBHIX
TIPUYHUH, SIKi BITMBAIN HA TIPOLIEC BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH.

AHAN3YIOUN HAGUATbHI Hpoepamil 3 THO3EMHHX MOB I[bOTO
Tepiofy, MU AIHIUTM BUCHOBKY, IO BOHHU Nepeodmsiceni epama-
MUYHUM MAMepianom, 30KpeMa BUKIAJaHHs TpaMaTHKA Majio ab-
CTPaKTHHH Xapaktep i Oy70 BifipBaHUM Bill BUMOT TPAKTHYHOIO
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOK) MOBOM. 3aifBa TEOpETM3allis i HaIMipHE
3aXOIUICHHS TepeknatHumMu hopMamu pobOTH, Ha HALIy TyMKY,
TIPH3BEINH JI0 TIEpeBaKaHH PiHOT MOBH HaJl iHO3eMHOIO [6].
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Ochosnumu 3acobamu Haguanna Ha 1pOMY etami Oynu mii-
PYYHHKZ Ta TpOCTI Bi3yalbHi 3acoOM: TeMaTHUHi KapTHHKI,
rpamaruyni Tabmuii. [Iporpasay, iHmi TexHiuni 3aco0u He BH-
KoprctoByBanucs. [1if yac ypokiB nepeBaxas MOSCHIOBATbHO-IE-
MOHCTpAILii{HHii CTIIIb HABYAHHS, 1€ BYATEID 3aiiMaB aBTOPHTAPHY
TO3MLI0. SIK MpaBHIIO, HaBYAHHS OYMO OIHOCTOPOHHIM, Tepenoa-
Yajio aKTHBHY MOBJEHHEBY MO3H1it0 e Buutens [10, c. 6].

Mu BHOKpEMUIH OCHO6HI XapaKmepucmuku yb020 nepiooy:
3arallbHOOCBITHS Mi/ITOTOBKA Y4HIB Oyla CpsMOBaHA Ha 3aralbHui
PO3YMOBHH PO3BHTOK, & TAKOXK HA HABYAHHS TPAMATHKH, TIEPEKIaTy
TEKCTIB PiAHOI0 MOBOIO, YNTAHHS, TUCEMHOTO MOBIEHHS; MPAKTH-
KyBaBCs NIepeKIaj 3B’ S3HUX OPUTTHATBHIX TEKCTIB iHO3EMHOI0 MO-
BOI0; IOMiHYBATH MEXaHIUHe 3ayqyBaHHS, aHali3, IePeKIal.

Baxnusumu nedonixamu MemoouKy Hae4anHs iHOIEMHUX MO8
Oymu Taki: BIACYTHICTh Opi€HTALii HA OBONOAIHHS YCHUM MOBJICH-
HAM; BiIpuB (hOPMHU Bill 3MICTY; BUKOPUCTAHHS [ HABYAHHS 1HO-
3EMHHX MOB IIEPEKIALy.

[icng Bemaxoi Bitunsnstoi Biiinu B kpaiHi po3noyascs Bigoy-
JIOBHUH TIePioJI, AKUI BUMATAB HAraJIbHOT MMiATOTOBKH CIIEIANiCTiB
cepennboi i Buioi kBamidirail. Y 1946 p. mouanu po3podnsrucs
TPOCKTH BIIOCKOHANCHHS 3MICTY 1HIIOMOBHOi OCBITH.

Y 383Ky 3 M, 17 xBitHs 1946 p. Pagoro Minictpis YPCP
i Henrpanshum Komiterom KII(0)Y Oyno mpuiinsto IlocranoBy
«[Ipo moninueHHs BUBYEHHS 1HO3EMHHMX MOB Y CEMUpIYHHX i ce-
pennix mkonax YPCP» Ne 667 [2]. V IlocraHoBi 3a3Haanocs, mo
BUKIT/IaHHA 1HO3EMHOT MOBH Y INKOJaX mepedyBac Ha HH3bKOMY
PiBHi, HE TOTPUMYETBCS CIIiBBIIHOLIEHHS y BHBUYECHHI MOB, ajike
B OLIBIIOCTI ITKLM HABYAJIH JIMIIE HIMEIBKOT MOBH (IO CTAHOBHIIO
y TPOLGHTHOMY BiIHOWEHHI 74%), TOI fIK aHTMIHCHKOT Ta (paH-
I1y3bKOi MOB — 3HAYHO MEHIIIE [2].

Jlns yeyHeHHs 3a3HaueHnx Heponikis Pagoro Minictpis YPCP
0yI10 BU3HAYEHO HH3KY 3aX0JiB, 30KpeMa MPOTOHYBANOCS 3amoyar-
KyBaHHS PaHHBOTO HABYAHH 1HO3eMHOT MOBH i3 3 14 K11aciB Ta BBe-
ZeHHs icnanchkoi MoBH. OkpiM TOro, Oyn0 BCTaHOBNEHO OiiiiHe
CITBBiAHOIICHHS TOXWH Ha BUBYCHHS iHO3EMHUX MOB: aHITIHCHKOT —
45%, dpanysbkoi — 20%, Himerpkoi — 25%, icmancekoi — 10%,
1o Oy10 aOCOMIOTHO HOBUM MiIX0ZIOM y BHBYEHHI iHO3EMHHX MOB
Y BITYM3HSHHX LIKOMAX.

Bucnosku. Y mepmiii monosuni XX cr. B kpaini BizOynocs
pi3Kkuii craj inTepecy 10 iHO3eMHHX MOB. LIpoMy crpusina Hu3Ka
YHHHHUKIB: MOMITHIHKX NEATOTTYHIX, 1/ICOJOTTYHNX 1 OpraHi3aliii-
Hux. Hecripustimsa 00CTaHOBKA i71€00TTYHOTO i (i3HYHOTO TEPO-
py BUMTENiB, pemnpecii, HekBaNi(ikoBaHe BTPYYaHHS MApTIHHKX i
JepKaBHIX YMHOBHHKIB B OCBITHill IIPOLIEC, «MPUB’ I3yBAHHS) Li€T
raiy3i 10 NOMITHYHKX T 11CONOTYHAX YCTAHOBOK YPS/IY, 3aHII-
KOBHI1 TiJIXi/{ 10 (JIHAHCYBAHHS OCBITH, IO CIPHYMHAB 3aTKHHH
nepe0ir 1i BinOy1oBH i BificTaBaHH] MaTepialbHO-TEXHIUHOI 0a3n
Bi1 motpe0 mKomi, He3abe3neueHicTh TMENArOTiYHHME KaJpami
3ryOHO MO3HAYMIACS HA OCBITHIH CHCTEM Ta CTIPHYMHIIH 1i KpH3Y.
OcgitHi peopmu 30—40-x pp. XX cT. Binirpam BaxIuBy poib B
YIOCKOHJIEHH] 3MiCTY LIKLTbHOT IHIIOMOBHOT OCBITH.

[lepcniexTrBH NOAATBIIMX MOLIYKIB Y HOMY HAYKOBOMY HAIPSAMI
TOMATAI0Th Y aHali31 Teopii 1 PAKTHKK HaBYaHHS IHO3EMHHX MOB Ha
PI3HHX iCTOPUYHHX €TanaX PO3BUTKY BITUM3HSHOL LIKOJH i OCBITH.
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AHHoOTanusA. B craTtbe mnpoaHaIM3UPOBAHBI COCTOS-
HUE M 1poOieMbl MHOA3BIYHONW MOJATOTOBKHM Yy4allUXcs B
MOCJIEBOCHHOE BpeMs. PacKpbIThl MaTepuaabHO-OBITOBEIC
YCIIOBHS POOOTHI MOCIEBOCHHOTO YYHTEIbCTBA; ONpere-
JICHBI COCTOSIHME 00eCTeUeHHs MKoJI y4eOHUKaMU U Apy-
UM y4eOHBIM 000py/I0BaHHEM, 0COOCHHOCTH MOCTPOCHUS
y‘{CGHbIX I[IJIAaHOB U NporpaMM; yCTaHOBJICHBI OpraHu3amnu-
OHHO-IIPOLECCCYAJIbHBIC ACITECKThI MHOSI3BIYHOM nOATrOTOBKHU
y4aluxcs; BBISBIEHBI HEJOCTATKU METOJUKH OOydeHHs
UHOCTPAHHBIM $I3bIKAM; BBIJCJIEHBI INIaBHBIE XapaKTepH-
CTHKH 3TOTO IEPHOJA.
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Kravchuk L. The development of school foreign
language education in Ukraine in the postwar period

Summary. The article analyzed state and problems of
foreign language education of pupils in the post-war period.
Uncovered material and living conditions of the postwar teach-
ing and their educational activities; defined the condition of
providing schools with textbooks and other educational sup-
plies and the features of construction of school curriculum and
programs; installed the organizational and procedural aspects
of learning foreign languages; revealed the major disadvantag-
es of language teaching methodology of investigational stage;
singled out the main characteristics of this period.

Key words: foreign language preparation, post-war
period, foreign languages, ideologization, politicization,
educational process, polytechnic education.
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Kocmarnoa l. O.,
Kanouoam Lios02iuHUX HAYK,
cmapuiuii 8uKa0ay kageopu Kumaticbkol ¢iioo2ii

Kuiscvio2o HQUioHAIbH020 JILH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

OCOBJIMBOCTI BiRMBAHHA TTAPAJIEJIISMY
Y SMICTI KUTAMCBENX POMAHIB XIV-XVI CT.
(HA ITPUKJIAJII POMARY «TPUITAPCTBO»)

Anortanisi. CTaTTs MpUCBAYCHA 10 CITIHKCHHIO 0COOINBOC-
Teil mapasesi3my B 3MicTi KuTaiicbkoro pomany Jlo I'yanpuxy-
Ha «TpumapcTBo», a TAaKOXK PO3KPHTTIO CYTHOCTI # crierudi-
KM Tapajiesi3My B KHTalChKiii MOBI sk Takoro. Yepes aHaii3
CTPYKTYpHOI TOOYJJOBH pedeHb, 00’ €IHAaHUX MapaiesliZMOM, Y
MOBi poMaHy «TpHIApCTBO» BH3HAYAIOTHCs (YHKLIT mapase-
nismy. Posrisiiaersest crierudika rpaMaTHYHOl OOYIOBH Ta-
pasienisMy B psiJIKax 3MicTy.

Kurouosi ciioBa: napasenism, QyHKIIT, pOMaH, TpaMaTny-
Ha CTPYKTYpa, 3MmicT, « TpumapctBoy.

MocranoBka mpodaemu. J[ociipkeHHI0 KUTANCHKOT TiTepaTy-
pu nprcBsueno unmano podir B.M. Anexceesa, b.J1. Pigrina, Jlo
Jlinmena, M.€. Kpasuosa, A.O. Wrykina, M.U. Konpaza Ta im.
Cepen ykpaincbkux nocnignukis Bapto Biamituta npaui H.C. Icae-
Boi, K.I. Mypamesuy, A1.B. [llexepu. [Ipote HaiiMeHII BUBYCHUME
3AUTMIIAIOTECS MOBHI 3aC00U, XapaKTepHi U1t KUTAHCHKUX POMaHIB
XIV-XVIcr.

AKTYaJbHICTh JTOCTIAKEHHS BU3HAYAETHCA TOTPEOOK0 YKpa-
HCHKOTO KMTA€3HABCTBA B MOJANBLIOMY BJOCKOHAJICHHI JIHTBO-
CTHJTICTHYHHX JIOCIIKEHh MOBHUX 3aCO0IB KMTACBKUX POMAHIB
XIV-XVI cr. 3aranoM i siBuIna napajienismy 30kpeMa (Ha mpHKIa-
i pomany Jlo I'yanswxyHa «TpuuapcTBoy), BUPIMIATH TPpodieMy
aJIeKBATHOCTI TIePEKIaly, CIIMPAIOYUCh HA IPUHIIAII TIApATIETi3My.

3aBganHs CTaTTi — JOCIIAUTH OCOONMBOCTI CHHTAKCHYHOL
CTPYKTYpPHU [apaneni3My B Ha3BaX po3AuliB pomany « TpuuapcTsoy,
KiacuikyBaTi MapanenisM 3a CHHTAKCHYHUMH OCOONMBOCTSAMH
no0ynoBu. [IuTaHHs PO OCHOBHI BIACTHBOCTI MApAJIENi3MY B Kil-
TaliChKIX TEKCTAX, HOTo BHJIM, 0COONUBOCTI CTPYKTYpH BiToOpake-
HO B JIOCHIDKEHHAX 1 myOmiKaiisax Takux aBropis, sk Xe Luan,
Ysko binnso, Jlro Jlinmen, Xy Jlaneii, @y CroansuyH, tOi Ulyuen,
JIi baom3tons. 13 pociiichkux AOCIIHIKIB YaCTKOBO SABHUILE Tapa-
nenizmy posrmsizanu M.€. Kpasuosa, T.M. Hikirina, B.C. Cripin.
Cepen ykpaiHCHKUX AOCIIHUKIB MAPANENi3M K CTHIICTHYHE SBHU-
e sragyerbest Y mpausx 1.O. Tomy6osebkoi, O.M. Tonyapenxa,
A.B lexepu.

HoBuzHa focniakeHHs MoMArae B TOMY, 1O BIEpLIE B HAYKOBIH
BITUM3HSHII TPAKTHI JOCIIDKYIOThCA MPUHOM CHHTAKCHYHOTO
napanenismy B kuraiicekux pomanax XIV-XVI cr. (Ha npuknaji
pomany Jlo ['yaupnkyna « Tpuuapctsoy).

Bukaan ocHoBHOro Matepiaiy gociuimkenns. [Ipuiiom cuu-
TAKCHYHOTO Mapaeni3My 3yCTPiYaeThes e B NEPIUINX AaBHbOKH-
TaliChKUX TOETHYHUX TBOpAX: Y Bipmiax 30ipku HapomHOI moesii
«lmm3iny, a Takox y Bipmax dinocodcpkoro Tpaktary «Jlao 1e
u3iny. Y moesii 1o6u Tan (618 907 pp.) Binbymnocs craHoBneHHs
Ta «po3KBiTY 1boro mpuiiomy [1, c. 68-71; 2, c. 467]. Bapro okpe-
MO 3a3HA4UTH, fKi came 0cOOMMBOCTI 3aKpIIlICH] 32 BU3HAYCHHSM
«CHHTAKCHUHHIT TapanenisM» y kutaichbkiil MoBi. OTxe, napaie-

nism (X fLa6oX] %) — ne 3apxmu 1Ba umenn (cnoBocHOTydeHHS
ab0 pedeHHs), Ki MAlOTh OJTHAKOBY CHHTAKCHYHY MTOOY/IOBY; CKJIa-
JI0Bi, TIOEJTHAHI TIAPAIIENI3MOM, CIIOTYUAKOTHCS, HE TUBKH 32 3MiC-
TOM, a # 000B’S3KOBO 32 3BYKOBOK (DOPMOKO (UePryBaHHS TOHIB i
pumMa). Y cuity uux 0co0mmBoOCTell yKUBAHHS Napaseni3My J0BIIHH
yac 0OMeXKyBaIoCs MOCTHYHUMH TeKCTaMi (Y JaBHbOKHTAHCHKIM
TMpO3i iCHYBANM CTHJICTHYHI TPUAOMH, ONMHM3BKI 33 CBOIM BH3HA-
YeHHSIM 0 CHHTAKCHYHOTO Tapanemi3my): Bipmamu nobm Taw,
Bipwamu-micHaMu 1001 CyH, apamMatudHnAMH apismu 1o0u FOans
[3, c. 278]. [apaneniam y3arani OyB SBHIIEM, IPHTAMAHHIM I0€-
THYHOMY TekcTy. 3 nosiBoto y XIV cr. emiuHoi Xy#oxHbO1 JiTepa-
TYpH B JIaBHbOKHTANCHKIH MOBI 3’SBIIETHCS CBOEPITHA «TEXHIKa
OMOBifiY, fKa Teperbadae 000B’I3K0BE BKMBAHHS MEBHIX IpaMa-
THYHAX KOHCTPYKIU, TEKCUKH, CTIITCTHYHUX TPUHOMIB 17T TeB-
HUX PO3JILTIB, YACTHH, (hparMeHTiB XyI0KHBOTO TeKcTy[4, c. 236].
Tax, cunraxcuynmii mapanenism y pomanax XIV XVI ct. Bxusa-
€TCS B Ha3BaX PO3/LNIB, HIOTIM Lie MPABUIO MOWKPUIOCH HA pOMa-
Hi XVII-XIX cr., oTKe, Ha3BU PO3MLTIB 30KpeMa 1 3MICT 3araom
MOKHA 3apaxyBaT JI0 PI3HOBHIY TMOETHYHOTO Tekcty [3, ¢. 239].
[lapaneniam y Ha3Bax po3iliB HASBHMI HA BCIX MOBHHX PiBHSX:
Ha (JOHONOTYHOMY, JIEKCHYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Tolro. [IpaBuma
YTBOpEHHS Tlapaeni3my, noumpei y Bipmax 100u Tax, cram 0a-
3010 15 HOBHX OiMbllle MPUCTOCOBAHKX 10 TMPO3H BUIIB CHHTAK-
cuyroro mapanenizmy XIV-XVI cr. 5, c. 158].

Y xuraiicekix pomanax XIV-XVI ct. mpuiiom cHHTaKCHYHOrO
Tapaneni3My IIMPOKO BUKOPHCTOBYBABCA B Ha3Bax posdims. Bap-
TO TAaKOXK 3a3HAYMTH, IO B KUTAMHCHKIH MOBI CHHTAKCHYHO Mapa-
JeNbHI coBa-ieportipn Oy Ha PUTMIYHO MapaelTbHUX MICIfX,
T00TO TOMIOHICTE CHHTAKCHYHOI MOOYOBA CYTPOBOIKYBANACH MMa-
panemisMom put™iganM [6, ¢. 120]. Tak, y pomani «TpuriapcTBoy
HA3BH KOXKHOTO PO3JUTY CKJIANAOTBCS 3 JBOX, TIOBHICTIO CHMETPHY-
HHX 33 KUIBKICHUM CKJIAJIOM 1 TPaMaTMIHOK MOOYIOBOK PSIKIB
[5, ¢. 342]. 3 mormnsAay KiMbKiCHOTO CKIaTy Taki napanenbHi pAuku-Has-
B B 3MICTI POMaHy MOYKHA TIOTIUIATH Ha PSJIKH i3 ciMoMa ieporida-
MH (CEMICTOITHI) i PSIKH 3 BICbMOMA ieporihamit (BOCKMHCTOIHI) y
cknaji. CeMUCTOIHI PSKI CTAHOBIATH OLbImicTh: 31 120 po3ini 89
€ CEMHCTOITHAMH 1 Jme 31 — BockMucTomHmMH [7, ¢. 10].

Io crocyerbes rpamMaTnyHOi M00YI0BH PAAKIB, TO CEMHECTOMHI
PSIKA MOKHA TIOJILTHTH Ha IITiCTh BUJIIB.

1. Tlepuri Tpu ieporidu CTAaHOBNATH Ji€CTIBHE CTOMyYCHHS,
HACTYIHI YOTHPU — IPEAMKATHBHY OCHOBY peyeHHs. Hanpuknan,
nasga posiny 10: «1. ENF%E//DREA N, 2. A/ /EH
Jifi» («1. Crysurs immepatopebkiii pomni, Ma Ten ycranoBmioe
CrpaBeuBICTh, 2. Crinauye Oarbkisebkiit Oopr, Lao Lao iine Biii-
HOMO»). Taky CHHTaKCHYHY MT0OYI0BY MatoTh Ha3BH po3inis 28, 30,
32,38, 46, 62, 69, 112 [7, c. 10-12].

2. llpenukaTuBHA OCHOBA PEUCHHS i3 MPAMHUM J0ATKOM a0o
JIMITe TPETUKATHBHA OCHOBA: TEPUI TPH i€pormidhu — iMEHHHK
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(HaifyacTile BracHa Ha3Ba), MOTIM [1Ba iEPOTI(HU — AiecaoBO abo
TIPUCITIBHUK i 1€CIOBO, OCTAHHI 1B i€pOrTiy — IMEHHNK (3 03Ha-
yennsam). [le omuH pi3HOBHA Li€i KOHCTPYKLII: Mmepii JBa iepor-
midu — iMeHHHK (HaiyacTille BJAacHA Ha3Ba), MOTIM JBA 1€POLI-
(u — mpuCTiBHKK 1 Ji€CTOBO, OCTAHHI TPH iEPONTIYU — IMEHHHK
(3 03Ha‘{eHH5[M) HaanKnaz[, posminl7: «1. AR/ /KiE//EE,

)/ 245/ =¥» («1. IOanb Tynny mignss civi apwii, 2.
L[ao MeHz[e CKIIIKaB TPbOX reHepamiey). Taka cama opma cuH-
TaKcHuHOi oOy/I0BH B HazBax po3ainmis 40, 50,76, 65 [7, c. 10-12].

3. JIBi mpenuKaTiBHI OCHOBH PEYEHHS 3 TIPAMUMH J0JaTKAMH:
TepIi TPH IEPOTIHU — MiAMET (BUPaKEHHUIT IMEHHUKOM), TPUCYIO0K
(BUpakeHUH JiECTOBOM), PAMUI JOIATOK (BUPKEHUI IMEHHH-
KOM), HACTYTIHI YOTHPH i€pormi)u — mimeT (IMEHHNK, HaifuacTie
BJIACHA HA3BA), IPUCY/IOK (JIECTOBO), TIPSMHUIL TI0IATOK (IMEHHUK).
Hanpugnaz, posnin 79: «1. JUi@ =/ /B, 2. ERH//X
k%> («1. [Crapmmii] 6par npumymrye [Monoamoro Gpara] //
[ao Yku cknanae Bipiia, 2. [lneminnuk 3amantoe asupka // Jlo
®en 3a3Ha€ nokapauusy) [7, c. 10-12].

4. Tpu BUIM KOHCTPYKIT 3 00CTABHHOIO MiCLI.

[epmmit Bua: nepuri Tpu iepormidu — obcTaBuHa Micus (BH-
pakeHa IMEHHMKOM, HaifyacTilie BINACHOI HA3BOIO), MOTIM 7B
iepormiu — migmer (IMEHHHK), NOTIM OfIMH 1EPOLi() — IPHCYAOK
(niecmoBo), ocTaHHii iepori( — mpsAMuil A0AATOK (IMEHHHUK).

Jpyrui Bux: nepii yotupu iepormiu — oOcTaBuHa Micus (Bu-
pakeHa IMEHHHKOM, HaifyacTille BACHOI) HA3BOI0), TOTIM OIHH
iepormi) — mpucynoK (1i€cioBo), ocTaHHil iepormid) — 10KaTOK
(imernuk). [Tpuknagamu 10 MUX ABOX BUIB MOKYTb LIOCTYTYBATH
HA3BH TaKuX po3ainis, gk 19, 20,45, 57, 77, 103. Tax, y posmini 19;
L FER/ W /5%, 2 BTH B B («bins mi-
cra Csni // Lao Lao // [3amekio] 0’etbest // 3 apmieto, 2. [Ha] barri
Bimux Bopit // Jlio By // no36asnserses // xuttsy) [7, ¢. 10-12].

Tperiii Buz: mepii ABa iepormidu — miveT (IMEHHUK, BIacHa
HA3Ba), HACTYMHI /iBa iepormidu — obcTaBuHa MicIs (BUpakeHa
IMCHHIKOM, HAiyacTillle BIACHOK) HA3BOK), TMOTIM OJIMH i€por-
i) — IPUCYAOK (J1i€CIOBO), OCTAHHIH i€porti( — ToaaTok (iMeH-
nuk). Hanpuxnan, nassa 35 posminy: «1. % f// i/ /& / /i,
2. HAR//HE/ 18/ /95 Ey («Croans Jle // [B] Hampukeni // 3y-
ctpivae // camitHuka, 2. Jlanp @y // [B] Cinbe // 3yctpivae // nmuna-
p) [7, c. 10-12].

5. KoHctpykuis i3 JienprcTiBHUKOBUME 3BOPOTAMHU: IEpIIi
1Ba iepormidu — migmer (IMEHHMK, BlacHa Ha3Ba), HAaCTYNHI 1B
iepormiu — obcTaBuHA (Ii€MPUCTIBHUKOBHIA 3B0POT), MIOTIM OIUH
iepormi¢h — mpucynoK (f1iecn0B0), OCTAHHIX 1Ba — H0AATOK 0o 00-
CTaBuWHA Micls (IMEHHUK, BiacHa Ha3ea). Hampuxnan, posmin 33:
«l. AT /WK, 2. 853/ 8/ /€] /1L («lao
bi // cropucraBuch MOKIHMBICTIO // ofpyxkyeTbest [Ha| // maHi
Ukenb, 2. To 134 // sanmuumBmm [micns cee] miau // Bupimrye
[zomo] Jlsonynay). Taka cama dopma cuHTaKCHUHOT MOOYIOBH B
HasBax posxinis 47, 59, 108, 110 [7, c. 10-12].

6. KoncTpykuis 3 1BOMa IpUCYAKaMu: TIepIi ABa iepormidu —
mimer (IMeHHHUK, BacHA HA3Ba), HACTYIHHI iepormid) — TIPHCYZI0K
(miecmoBo), OIMH iEpOrTi() — JOHATOK (IMCHHI/IK) TOTIM OfIUH i€-
porid — npucyaoK (mecnmao) OCTaHHIX /Ba 1€pOTTi(U — J0/ATOK
(imennnk). Hanpuknan, posmin 21: «1. EH#//&//1//%/ /%
1, 2. N/ /W 8/ /% By («Uao Lao migirpisae BuHO //
[ta] // obroBoproe // repois, 2. [an ['yau // orpumye // micto // [1a]
// 3apy6as // Ye Usxoy»). Taky cuHTaKCHUHY MOOYIOBY MAIOTh Ha3-
BH po3ninis 44, 64, 80, 82, 96, 100, 114 [7, c. 10-12].

Taxox icHye 1e Taka (opma: mepi TpH ieporTipu — miaMer
(IMeHHHUK, BIAacHa Ha3Ba), HACTYIHMIA 1€POrTi() — MPUCYAOK (Jiec-
JI0BO), OIMH 1€POTTi() — 10HATOK (IMEHHHK), TIOTIM OIHH i€pormid

— MPUCYIOK (Ii€CTOBO), OCTAHHIH iepormi) — 10ATOK (IMEHHIK).
Hanpuknan, posmin 23: «1. #R1EF//8//K//8/ /W, 2.
KE&//F//5//8//Hl» («Mi Usennin // 3uivae omar // [1a] //
cBaputh // 3noxiis, 2 Immeparopeskiit mixap L(3i // mae // otpyty //
[Ta] 3a3Hae // mokapaHHs»). Taky CHHTaKCHUHY OOYIOBY Mae Haz-
Ba pozainy 18 [7, c. 10-12].

BocbMuUCTOTHI ps/IKK MOKHA PO3KIACTH HA T’ ATh BUJIB.

1. Hepmi TP 1€POTTiQH CTAHOBIATH AiECTIBHE CIOMyYEHH,
HACTYIHI IT’SITh — MOIMpeHe peyeHns. Hanpuknaz, Hassa posainy
1ol ERRE /A=, 20 Hre i/ /et L Ty («Ben-
KetytoTh [y] [lepcukoBomy cajy // IISXeTHi MMuapi yIpboX MpUHO-
CATh KIATBY, 2. Pyomsts JKoBTi noB’s13ku // BiziBakHi repoi Brepiie
3IHCHIOOTE MOABUI®). Taky CHHTAaKCHUHY MOOYAOBY MAOTh Ha3BH
posminis 71, 95, 25, 83, 86, 87, 104, 120 [7, c. 10-12].

2. [lpenukaTuBHA OCHOBA PEYCHHS i3 IPAMHM JOAATKOM a0o
JIMIIE TPEJMKATHBHA OCHOBA: TEPIIi TPH iEPOrTipH — IMEHHHK
(HaifyacTile BracHa Ha3Ba), MOTIM 1BA IEPOITI(U — IPUCITIBHUK i
Ji€CTIOBO, OCTAHHI TPH 1€pOrTi(H — iIMEHHHK (3 03HaueHHsIM). Ha-
npuknag, posain 8: «1. EEIGE//T5fE//EAT, 2. FRI//
K/ /AALEE» («Unnoruk Ban // xutpo 3piiicHuB // IiaH «1aH-
woray, 2. [Ipasutens Jyn // mymHo Bizpearysas // [y] anbraHui
«Puryan ¢enikcay). [Ipuknagamu 10 LHX IBOX BHIIB MOXKYTb I10-
CIyTYBATH Ha3BU TAKUX POJLNIB, sk 15,42, 53, 111 [7, c. 10-12].

Takok 3ycTpiuaeThes KOHCTPYKLis mepuii Tpu iepormidn —
IMEHHUK (HaifyacTilue BTacHa Ha3Ba), MOTIM OXUH iepormid) — mi-
€CTI0BO, OCTaHHI YOTHPH 1€POTTIQH — IMEHHHK (3 O3HAYCHHSM).
Hanpuxnag, posmin 102: «L.aB8k// 4/ / LR, 2. #H
5/ [/ AR Gy («1. Civa 1 // 3aitess // GeHbIOAHCHKI MicT
Beit, 2. Wiyre JIsu // ctBoproe // nepes’sHUX OUKIB, PyXOMHX KO-
Heit») [7, ¢. 10-12].

3. 1B BU/M KOHCTPYKIIii 3 03HAYCHHSIM.

[lepumii Bux: mepuri Tpu iepormidu — o3HaueHHS (BUpaKeHe
IMEHHHKOM, HaifyacTille BIAacHOI HA3BOIO), [Ba i€pOrTipu — mi-
MeT (IMEHHHK), TIOTIM OIHH iepormi) — oOcTaBuHa crocoy il
(mpuCTiBHAUK), HACTYIHUI i€pOrTi) — MPUCYIOK (JIECIOBO), OC-
TaHHil iepori( — npsmuii Kopatok (iMennnk). Hampukian, Hazsa
posniny 39 [7, c. 10-12].

Jlpyruit Buj: mepii 1Ba ieportiu — O3HAYCHHS (BUpaKeHe
IMEHHHKOM, HaifyacTillie BIACHOI0 Ha3BOI0), TP ieportiu — mia-
Met (IMEHHHK), TIOTIM OJIUH 1EpOIIi() — IPUCYIOK (JIiECTOBO), OC-
TaHHi 7B iepormidu — mpsmuil tomarox (imennnk). Hampuknan,
posmin 54: «1. R[H//KME//E/ A, 2. XE//BUR
/58 Ay («KusiziBctBa Y // BoBa-iMmepatpuils // TUBUTCS
// [na] napeuenoro, 2. Imneparopa Jlto // asavko // onpyxyetsest //
[3] kpacyseto») [7, ¢. 10-12].

4. KoHcTpyKuis i3 JienpucIiBHUKOBUME 3BOpOTaMu i o0cra-
BHHOKO MICIIsl/I0/IaTKOM: TIEpILTi TPH ieporitiu — miaMeT (iMCHHHUK,
BIIACHA HA3BA), HACTYIIHI JBa ieportidu — obCcTaBHA (IiempHCIiB-
HUKOBHIA 3BOPOT), MOTIM OJMH 1€POTMi) — MPHCYHOK (Ji€CTIOBO),
OCTAHHIX JIBa — JOJATOK a00 060TaBI/IHa Miclis (IMEHHUK — BIacHa
nassa). Hanpuknan, posmin 14: «1. & &8/ /B4E//%/ /7
2. BiB// W/ 38/ /1% («1. Lao Menn // nepenpasnstoun
iMmeparopebkiit 1Bip // [yenimso] mpuOysae // [B] Ciony, 2. Jlroit
By // cxopucrasumick TeMpsBoto // 3axoroe // Croi-I310HbY ); Ta-
ko posnin 106: «1. AFNK// W/ /58/ /8, 2. 5§/
VEWI/ /Wt /8 3 («1. Tyncyns 10ans // otpumasum nopasky //
sarune // [B] Csnmini, 2. Cuma 1 // Brasum xoporo // oomanys L{ao
lyanay) [7, c. 10-12].

5. KoHcTpyKuist 3 1BOMa TPUCYAKAMHU: NIEPILI TpH iepormidu —
mifvMer (IMEHHMK, BNAacHa Ha3Ba), HACTYIHHMI iepornmid — mpucy-
J0K (1i€CNOBO), OMMH i€pOrTi(h — T0AATOK (IMEHHUK), TIOTIM OJIUH
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iepormi — mpUCYIOK (fiEcn0BO), OCTaHHi aBa iepormidu — aoxa-
TOK 3 03HaueHHAM (ivenmukn). Hanpuknan, posuin 74: «1. B4
Wi/ 36/ %8/ /I8, 2. R/ KT /By
(«1. Wlnsixermit [Tan // migHimae // iomoBuHy // [Ta] Bupintye [itu] /
[B 3amekuid] Oiit», 2. ['yans Oii // myckae // Bony // [Ta] 3atorumoe //
cim apwmiity) [7, c. 10-12].

Bucnosku. Otie, CHHTaKCHYHHIT TAPATIENi3M Y 3MiCTi poMaHy
BHKOPHCTOBYETHCA, MO-TIEPILIE, AT YICHYBAHHS TEKCTY; TO-IpyTe,
TaKHi MapaesnisM 3amydae KoKeH eNeMEHT TEKCTY 10 €IHHOT CHc-
TEMH MIIHO TOB’S3aHNX KOMIIOHEHTIB; IO-TPETE, i€pOrTi(u, 1o
CTAaHOBJIATH TApaeNi3M, MOTTHOMIOITE CBOE 3HAYCHHS 1 HalyBa-
I0Th HOBOTO 3By4YaHHS. lepormidu mpu cKIajaHHi CHHTAKCHYHOTO
napanenisMy J00MparoThes 3a OTHAKOBUM TPUHIMIIOM: BOHH TI0-
BUHHI HANEKaTH JI0 OJHI€] rpaMaTHYHOT Ta CHHTAKCHYHOI KaTero-
pii. Y naBHbOKHTAMCHKil MOBI HEMA€E YiTKOTO MOALTY Ha YaCTHHU
MOBH, TOMY MiJl Yac YHTAHHA Ta MEpeKNafy TEKCTIB MapaerisM
€ HeoOXiTHUM 3aco00M, IO JOTIOMAra€ MPAaBHIBHO TeEPeKIacTd
3MICT.

OTske, 3aBIAHHS MEPIIONO psjKa TOATAE B TOMY, 00 Jatu
KJI0Y JI0 CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKLIT Apyroro psnka. Taka creuu-
(iuHa QyHKIiA KUTAICHKOTO TApaeni3My TOpoKeHa 0cO0MHBOC-
TAMH JIaBHHOKUTAHCHKOI MOBH BEHbsIHb. | TepenycimM came Ha Lo
fioro ocoOnuBICTb Mepekanady Tpeda 3BepHyTH yBary, 00 3aBIAKd
napainenismy, no-fepiie, MoKHa Kpaiie 3po3yMiTi (YHKLIT okpe-
MHX CIiB, a MO-APYyTe, 32 AOTIOMOTOI0 YTBOPEHHS YiTKO BiTOKpEM-
JIeHHX (pa3 3pO3yMITH 3MiCT PEUCHHS 3aTaloM.
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Kocranna U. A. OcobeHHocTH ynorpe0ieHust napaj-
Jielu3Ma B orJiaBJeHuM KuTaiickux pomanoB XIV-XVI ct.
(Ha npumepe pomana «TpoenapcrBue»)

AnHoTanus. Crarbs TOCBSIICHA HCCIENIOBAHUIO (PyHK-
LUH napajulean3Ma B OIIaBIeHUN KuTalickoro pomana Jlo I'y-
aHpwKyHa «TpoenapcTBuey, a Takke PacKpbITHIO crieludpuku
rnapajuiesiu3Ma B KuTalickoMm s3bike. IlocpeacTtBoM ananmsa
CTPYKTYPBI IPEUIOKEHHH, 00bEANHEHHBIX IapajIeTn3MOM, B
s3bIKe pomMaHa «TpoenapcTBrey» onpeaeisioTces GyHKIUH T1a-
payutenusma. PaccmarpuBaercs creniupuka rpaMMaTHIecKOro
HOCTPOEHUS NapajlIesin3Ma B CTPOKaX OIIaBICHUSL.

KiawoueBble cjoBa: mnapauienusM, (QYyHKIUH, POMaH,
rpaMmaTHyecKoe MoCTpoeHue, oraBieHue, « Tpoerapcrauey.

Kostanda 1. Features the use of parallelism in the
content of Chinese novels XIV-XVI centuries (the novel
“Romance of Three Kingdoms”)

Summary. The article investigates the features of parallel-
ism in the content of the Chinese novel Lo Guanzhong “Ro-
mance of Three Kingdoms”, and disclosure of the nature and
specificity of parallelism in the Chinese language. Using the
analysis of structural construction combined parallel sentences
in the language of the novel “Romance of Three Kingdoms”,
defines the functions of parallelism. We consider the specifics
of grammatical construction of parallelism in lines of content.

Key words: concurrency, parallelism, novel, grammatical
structure, contents, “Three Kingdoms”.
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acnipanm Kageopu 2epMaHCbKOL I (hIHO-Y20PCbKOol (hl1010211
Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUINEMY

OCOBJIMBOCTI IMH{IEMEHTAL{IT ATPECHUBHOI
MAKPOCTPATETTI KOH®JIIKTHOT'O TUITY
B AHTJIOMOBHOMY JIAJIOTTYHOMY JIMCKYPCI

Anorauis. CTaTTs NpUCBSTYEHA JOCTIIPKEHHIO arpecuBHOT
MakpocTparerii KOH(UIIKTHOrO TUIly. BHOKpeMIIeHO arpecuBHi
TaKTUKU, AKi (QYHKLIOHYIOTh B aHIJIOMOBHOMY JiaJIOri4HOMY
JMCKypcl, i onmucaHo TXHI 0COOIMBI XapaKTEPUCTUKU.

KurouoBi ciioBa: MOBIEGHHEBa arpecisi, KOH(IIKTHA MOB-
JICHHEBA B3a€MOJIiS, KOMyHIKaTHBHA MAaKpOCTPATEris, TaKTH-
KH, aHTJIOMOBHHH JiaJOTiYHMI AUCKYpC.

Tocranoska npodem. J{ocuTb 4acTo B Cy4acHOMY CYCITUIBCTBI
CIOCTEPIraeMO TEHJICHILIIO 11070 HAOPAHHS MOBMCHHSM O3HAK arpe-
CHBHOCTI I HAJIAHHS MOBJICHHEBI CHTYaIlii KOH(IIKTHOTO XapaKTepy,
110 CyTIepeYHTh CTAHIAPTAM BBIWIMBOI KoMyHiKawji. Take mopymeHHs
TIPABAI CIILTKYBAHHS MOXE OyTH 3yMOBIIEHO O€3/TiY4I0 YHHHHKIB, T0-
JIOBHUM 13 SIKHX Y MOBJICHHEBOMY MPOTHUCTOSHHI BBAKAEMO OOpAHHS
aIPeCaHTOM KOH(IIKTHOIO UISXY 10CATHEHHS BIIACHUX I[JIeH, iMIue-
MEHTOBAHOTO arpECHBHOI) MAKpOCTPATEriel0 KOHUHKTHOIO THILY, 1O
CIMPAETHCA HA OCHOBH 3araIbHOr0 CTPATEriYHOIO MiIXOTy A0 CHTY-
aliil K HOPMOBAHOI, TAK 1 HEHOPMOBAHOI KOMYHIKAIIii 5K if[eHOrO
TIPOZIOBIKEHHS TeOpii MOBJIEHHEBHX aKTiB, 3TiTHO 13 3acajiaMu Teopii
L'I". [ouermoBa [6]. 3a3nadeHi npoOmeMu arpeckBHOI B3aEMOJIii MoYa-
JIV TIPUBEPTATH YBATy HAYKOBIIB HA Cy4acHOMY €Talli JIHTBICTHYHHX
JIOCITI/DKEHb, @ PO3IVIST MEXAHI3MY ()YHKIIIOHYBAHHS KOH(UTIKTHOT iHTe-
PaKIii y BATISI BUOKPEMJICHHS Ta CHCTEMATH3aIIi BifIMOBIIHUX CTPa-
Terili 1 TAKTHK BHJAETHCS JJOPEYHHM 1 3yMOBIIIOE aKTyaJIbHICTh POOOTH.

MeTo10 CTATTi € BHOKPEMJICHHS arpecHBHHX TAKTHK KOH-
(ikTHOTO THITY, @ TAKOK aHATI3 NPUTAMAHHUX iM XapaKTEPHUCTHK.
O0’€eKTOM JIOCTIKEHHS € AHIJIOMOBHHH JIANOTTYHUN JTHCKYpC, Y
SKOMY HasBHI 03HAaKH arpecHBHOCTI i KoH(mikrorerHocTi. [Ipen-
METOM PO3LISAY € JMCKYPCHBHI 0COONMMBOCTI peanizanii arpecuB-
HOi MakpoCTparerii KOH(IIKTHOTO THIIY.

Buxuan ocHoBHOro Martepiajy gocuikennsi. bararorpanna
arpecuBHa MaKpOCTPaTeris KoH(IIKTHOrO THITY B OXHOMY 3 Biiac-
HUX BUSBIB PEAi3yeThCsl TAKTHKOI «IO3HAYEHHS HECHPOMOK-
HOCTi ONOHEHTA», fKa NEMOHCTPYE HEHi€3NATHICTb ajpecara i
YKa3ye€ Ha BIJICYTHICTh JyXy NPH BUNHEHHI IEBHKX JIiil 1 BUSBIIAETH-
Cs K KOMIICTETHBHHUI BUJ MOBICHHEBOT HisuibHOCTI. Sk 3ayBakye
1.B I'epacumoB, koxeH iHIMBI/ HAILUIEHHIT YeCTI0, T1THICTIO, CAMO-
TI0BATOI0, 110 OPOPMITIOETECA B 0COOMCTICHY BUCOTY, SIKa B KOXKHO-
TO BUPAKAETHCS PISHAM CTYTIEHEM CTIHKOCTI 32 KATIOH0 BiT 1I0Yar-
KOBHX 10 MaKCHMAJbHHX IOKA3HHKIB, HEOAKAHOIO € MIHIMi3arlis
BIACHUX O3HAK CYHIPOTHBHUKOM, IO MPUHIKYE TIHICTb 1 € 0Co-
OJIMBO BPA3IMBOLO IS 0C10, KOTPI CIPUIIMAIOTh iHOPMAIIitO K BH-
KIHK [3], 4MM y/1ano MOXe KOPUCTYBATHCS arpecop 3ai1s BTUICHHS
3aM1aHoBaHOro BIUMBY. OCHOBHUMH 3acobamy peanizaiii B MOB-
JIEHH] BBKAEMO Bapiallii Ha MO3HAYEHHS HEMOMKIIMBOCTI BUKOHAH-
HS 33yMaHOTO KOMYHIKAHTOM, YTUICHHX 32 J0MOMOTOI0 MOJalb-
HOTO JIIECTIOBA can Ta EKBIBAIICHTIB JI0 HBOTO, SIK Hampukiai: Ok,
wait. You're in trouble. You can't”; ”Can you, skank?”: " You re not
capable of murder. It takes guts to kill somebody” [9-16].

3BepHIMOCh 10 TaKOTO TPHKIAIY: B O(iCHOMY TPHMIlIEHHi,
7ie Tparttoe mofpy kst CkaBo i po3KprBaeThes Yakt Toro, mo Tom
CxaBo Ta ixiif HavaneHuK Ex Oeppapa Oymi dieHaMu yHIBEpCH-
TETCHKIX OpaTcTB, Ha (hOHI YOTO HA POOOIOMY MiCITi, 3aMicTh Mpo-
(eciifanx ymoB, (opMyIOTbCS 00CTAaBHHH TS 3MaraHb. boc cra-
BHTh TiJl CYMHIB crpoMOHicTh ToMa crilimarn Txy 3ybamu Tpu
pasu MAPSA (a), peami3yloun TaKTHKY «I03HAYEHHS HECTPOMOK-
HOCTI OTIOHEHTA) Y BUIISI KOHCTaTaril (hakTy, BAKOPHCTOBYIOUH
3anepeyHy KOHCTpYKLit0, Ha mo ToM, 3aXMIiaioduch, MpHiAMae
ymoBH 6oca, 100 foectr mpotunexue. Komn Ex 6auuts, mo min-
JerHil BUKOHYE OmepaLlii YCIIIIHO, BiH HABMUCHO HANpaBIIse BCIO
CHITY Ha Ki/IOK 1 orparse ToMy B 00MHY4s 3 METO0 BUTPATH, TIijl-
HECTH BJIACHY Ti/IHICTh | OCOPOMHUTH CYIIPOTHBHHKA:

(a) ”200 bucks says you can't do that three times in a row. You
catch three of those, 200 bucks. What do you say there, Scavo?
You're on” [15: 10:48].

Jliner CkaBo Tijf 4ac pO3ropTaHHs MO/ HAMATA€ThCS SMIHITH
ToH TiepedyBaHHs B oici Ha mpodeciifHnil | NPUTIMHATA 3HYIIAH-
HSl HaJl 4OJOBIKOM 1 TOMY 3asiBJIs€, 10 Oaxkae BUKIMKATH eda Ha
1Bo0iit B 0OMIH Ha I[aproBaHHs Ha pPobOYOMy Micti mpodeciitHoi
armocdepn y Bumajky ii Burpamy (a). Komt Ex He cnipuiivae Bu-
KKy, JIIHETT 3aCTOCOBY€ TAKTHKY «TIO3HAYCHHS HECTIPOMOKHOCTI
OTIOHEHTa», KOPUCTYIOUHCh KBECHTUBAMH, YKa3ye Ha Te, 10 BiH Mir
3MAKaTHCA TPOTPATH KiHI (b) 1 Tak TOOMBAETHCS BIACHHX ITiNei:

"Ed”! "What?” (a) “I'm_calling you out”. "Huh?” ”Yes.
vou re right. This is your company, so I'll play by your rules. What
do I have to do to get you to stop this frat boy crap? Shave my
evebrows? Come to work naked? Name your stakes”. "I dont have
time for this”. (b) ~Aw,_what's wrong, Ed? You afraid a Phi Kappa's
gonna get beaten by a girl? Come on, big man... Its just a little bet”’
[15:32:49].

Bapro 3a3Ha4uTH, 10 arpecop 4acTo BAAETHCA 10 TAKOTO MexXa-
Hi3My BIUTHBY, SIK CTAB/ICHHS Iil CYMHIB CIPOMOKHOCTEH ajipecara,
IO POOHTBCA 3 METOKO BTIICHHS BIACHOIO CTPATEr14HOTO 3ayMy.

TakTuka «ayroarpecis» (4 camoarpecis) € HACTYIHOW B
TTACTi 3ITKHEHHS B Pa3i MiTbOBBOI Pi3HOHATPABIEHOCTI IHTEPAK-
TaHTIB 1 MICTHTb MOBIEHHEBI JIii arpecHBHOTO XapakTepy, Crps-
MOBaHi MOBIeM Ha camoro cebe [8, c. 20]. MosneHHeBa arpecis B
L[bOMY BUNAJIKY NOK/IAJEHa B OCHOBY BILIHBY Ha OTOYEHHS 32 J10-
TIOMOTOI0 CAMOKPHTHKHA. Y HACTYITHOMY (hparMeHTi ol po3rop-
TatoThes Mik [abpiens 1 JKOHOM, KWl Ti/IIPAIbOBYBAB Y JKIHKH
CaIIBHUKOM 1 3 SKHM BOHA 3papKyBajia CBOTO 4omoBika. Koxamiri
nocBapuucs, JIoH 3MiHuEB Miciie poboT, a [abpiens ni3HaNacs,
10 B HBOTO OJIPasy 3aB’s3aBCS POMaH i3 HOBOKO Xa3siikoto. [epoins
3acymkye 1ii [ixoHa depes Te, 110 BiH 0pa3y KMHYBCS B HOBI CTO-
CYHKH, a KOITH BiH BUSBIISE, IO HE PO3YMi€, Y YOMY BUHHHI, YIa€Th-
Csl JI0 TAKTHKH «ayToarpecii» (@), perpe3eHTOBaHOT B CAMOKPUTHY-
HUX TBEPLKCHHSX TepoiHi CTOCOBHO TOTO, 1110 BOHa 00MIpPKOBYBaJIa
TOKMHYTH YONMOBiKa il Tak moMmmimiacs B KoxaHiesi. CyTHICTh
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TAKTHKH TONIATAE B TOMY, 10 KIHKa, 34CTOCOBYIOUH CAMOATPEcito,
TiKPECITIOE HEKOPEKTHY TOBEiHKY JIkoHa, 00 Y HhOr0 HACTaB
MOMEHT KasTTs it yCBiOMIEHHS HenpaBoTH. TakTHKa € YCIilHO0
B 1[bOMY BHIAIKy, OCKiTbKH [KOH pO3yMi€ HEMPABHIBHICTh BAC-
HOI TTOBEIIHKM Ta MPOTOHYE KIHIi MOHOBUTH CTOCYHKH. [ epoiHs,
siKa J00MIAcs MOCTABIEHOI METH, 3aCTOCOBYE B KiHIlI TAKTHKY iH-
KII03UBHOCTI (b), OKPECITIOI0UH B KOMO TOTEPEAHb0] CAMOKPHTHKH
it JIkoHa, 1110 3BYUHTH MOM’SKIICHO B TOPIBHAHHIM 13 KPUTHYHOIO
HEraTHBHOIO OLIHKOIO JIHILIE apecara, Ja€ il 3Mory peabinityBaru-
¢y BIACHHX 0YaX i BUSBUTH HEMOBAT'Y 710 KONUIIHBOTO KOXAHIIS:
(a) "No. Oh, no, no. It’s me. I am beyond stupid”. ~You re
not stupid”. ”Oh, no, I am. Yesterday, I was still fantasizing that
it could work with you, that a one-bedroom _apartment might be

HU HECE HEraTHBHE HABAHTAKEHHS, 3 AKIIEHTOM Ha TOMY, 110 TXHiif
coro3 € HeaamiM. Jlanti BoHa BUKOPHCTOBYE TAKTHKY «IPOPOKYBaH-
Hs1 HeBayi» (h), HATONONIYHOYH Ha TOMY, 110 IXHiif mwTr00 mpupeye-
Huii. ['abpiens Comic ONOHYye CyTepHHII, TIePEAZIPECOBYIOH TAKTH-
Ky «IIPOPOKYBAHHS HeBIaui» (), ae ofpasy OTPUMYE BiATOBIb ¥
BHIVIS/IL TAKTUKH «TIO3HAYEHHS HECTIPOMOKHOCTI OTIOHEHTa (¢, e
MOHAXHHSl ISMOHCTPY€E HeJli€3NaTHICTh TIOTPO3 TapTHepa i3 KoMy-
Hikauii. Jlianor 3aBepiIyeThes MOrpo3or0-NonepeKeHtsIM (d) as
MOHAXHHI B KOMILIEKCI 3 TAKTHKOO «I103HAYEHHS HECIPOMOKHOCTI
OTOHEHTa» (), JIe KOHCTATYEThCS MAlOYTHS MOpa3ka CyNepHHL i
Te, 10 HaBITh HE A0TOMOKE O0KECTBEHHA CHIIA:

(a) "To satisfy your materialism, he ended up breaking the law.
To deal with your adultery, he resorted to assault. As long as he's

cosy”. "Mrs. Solis, please”. ”Oh, my God. I almost left my husband

with you, he will never find what hes looking for”. "Well, I guess

for someone who calls me Mrs. Solis”. "So are you upset because
you want to get back together? Because I can break up with Joan”.
"That's okay, sweetie. I'm good”. “So this is it for us? Cause [
really feel like we should end it better than this”. (b) “Actually,

he should have thought of that before he married me”. (b) ”"Some
marriages are meant to be annulled”. "What the hell kind of nun
are you? (b) Look, if vou try to come between me and my husband,
L will take you down”. (c) "I grew up on the south side of Chicago.

John, given how stupid both of us have been, this is an entirely

I vou wanna threaten me, you're gonna have to do a lot better than

appropriate ending” [10: 25:16].

TaxTuka «ayToarpecis» B MOBIEHHEBIH cuTyalil HaxileHa Xa-
PaKTepUCTHKAMU HETaTHBHOI OLIHKH IIOJ0 MEHTaNbHUX 31i0HOC-
Tei; OKpiM L[bOTO ACTIEKTY, CAMOKPHTHKA MOKE KOHLEHTPYBATHCS
Ha BiKOBOMY (akTOpi, 30BHILIHOCTI MOBIS, HOro OCOOMCTICHHX
pucax tomo. HepnoBoneHHs Ta eMOLIHNAIT CTaH KIHKH B LHOMY
BHITAJIKY TAKOK BUPAKAETHCA 32 JOMOMOTOI0 TOCHIAHHS JI0 O0%Ke-
CTBEHHOI TEMATHKH, II0 € JOCHTb YACTHM MOKA3HHKOM arpecHBHOT
MOBITEHHEBO] IOBE/IHKH.

TaxTHKa «1MOrpo3ay» HAZIAE MOKIMBICTH NIOBIIOMUTH MO HeOa-
JKaHI HACTI/IKK /IS OTIOHEHTA i € HEBi'eMHUM (JaKTOpOM MPOTH-
CTOSHHS iHTEpAKTAHTIB. 3a3HaueHa TAKTUKA 3aBKIU MICTHTH eie-
MEHT 3arpo3i, SKHH € PiIBHOCHIBHUM aJpECYBAHHIO HETATHBHHX
rapanTiit 11 cynepruxka. €. JlioOuibka BUIUISE TaKi THIIH MIOTPO3:
TOTPO3a-NONEPeIKEHHS, TOrpo3a-00ilHKa, TOrpo3a-nepenoadeH-
HSl, TIOTP03a-NIPOTIO3HLLiA, TIOTPo3a-TBEPIKEHHS, OTPO3a-TINTAHHS,
Tnorpo3a-3a00poHa, Morpo3a-Hakas, norposa-nopana [4, c. 137].
[lorposa B KmacuuHiii iHTepmperanii 30cepemkera Ha 0OIIAHLI
3AMOIATH SKe-HEOY/b 3710, HEMPUEMHICTD, 3AAKATH; MOKIMBOCTI
ab0 HEMMHYYOCTI BHHMKHEHHS, HACTAHHS YOroCh HeOE3MeYHoro,
npukporo |7, ¢. 724]. Po3risnemo npuknaj, y SKoMy HalajHuK 3a-
CTOCOBYE CIIOYATKY TOTPO3Y-TIONEPEKEHHS, BUMATAIOYM XJIOTILS
TIIHATHCS Ha IOBEPX BHILE 3 TiJBAIY (), & PU HEBUKOHAHHI HOr0
YMOB peanizye morpo3y-o0iusHky (b), monepemKyoun mpo Hacmij-
KU, SIKi Ha HOTO OYiKYIOTb, Y BUTIISI OOUTTS:

(a) "I'm warning you, pinhead, don 't you make me come down
there after you. Come on. Come on! All right, you asked for it. (b)
I'm gonna beat the stupid right out of vou” [13: 25:36].

YBa)kaemo 3a JOLIIbHE PO3TIAHYTH i PO3IIMPHUTH TIOHATTS TaK-
THKH «TIOTPO3M» TAKUMH BUIAMH, SK «IPOPOKYBAHHS HEBIavi»,
«IAHTAK 1 «YABTHMATYM». TaKTHKH MOXYTb 31IHCHIOBATHCA 5K
Y BUTIISI KJACHYHUX MEHACHBIB, TaK 1 32 CXEMOI0, Ky BUALIINA A.
BesoOumpka: «[loinommserses, 1100 6ymo Biiomo, 1110 B pasi BUKO-
HaHHs X OYiKYIOTbCS HEraTHBHI HACTIAKH ATIS aJpecara, SKUX aj-
pecoBana ocoba He Oaxae, OUIKYeTbCs, 00 ajipecar He pean13yBaB
X» [1, c. 104], T06TO iMIIEMEHTOBAHI Y BULIAI 1f-KOHCTPYKILii.
3BepHIMOCh 110 1MIOCTpalii, y SKiif mpeicTaBIeHa TaKTHKa «IPOpo-
KyBaHHS HEB/Iayiy: MosBa MOHaXuHi Ta ii Brpydyanns B cim’to Coric
HEraTHBHO MO3HAYMIOCS HA CTOCYHKAX MOAPYXKKS. Y pO3MOBI 3
['abpienb MOHAXMHS CIIOYATKY 3aCTOCOBY€E CTPATETii0 KPUTHKH (1),
32 JIONOMOTOIO SIKOi MIPOTHCTABIIAE JKUTTEB] LIHHOCTI MapH, Je 4o-
JIOBIKY HaJeXKaTb MO3MTUBHI XapaKTEPUCTHKH, a TIOBE/IIHKA APYKH-
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that”. (d) ”You listen to me, you little bitch. You do not want to start
a war with me”. "Well, I have God on my side”. (e) "Bring it on”
[12:32:20].

TakTHKI «YTBTAMATYMY» i «IIAHTaKy» MOB’S3aHi Mik c00010
1i BIIPI3HAIOTBCS THM, LIO YILTHMATYM — [Ie BUMOTA 3 00MEKEHHSM
yacy, Haj[aHoTO Ha 1i pearisaliio, a TAKOK EKCILTIKALI€r0 CepHO3HIX
HACTIZIKIB y Pa3i HEBUKOHAHHS, a IAHTAX — 3aIAKyBaHHS, TIOTP03a
PO3TONIOMIEHHS KOMIPOMETYIOUHX BiZOMOCTEH, BUKPUTTS (HaKTiB 3
METOI0 OTPHMAHHS Bill 0CO0H, KOTpY LIAHTAKYIOTb, SKHXOCh BUTOI,
PI3HOTO PO MOCTYTIOK [5, ¢. 527]. MoxkeMo mobadnTH SK Mepui,
TaK i APyTHuii TUI MOBJEHHEBO arpecii B TAaKOMY MYIBTUMEAIHOMY
dparmenTi, e mepconax bpi AisHaeThCS MPO HETPAULilHY OpieH-
Taito cBOro cuHa EHppto, 3aifmoBiuy BpaHLi 0 Horo kiMuaty. 3a-
CTOCOBYIOUH YaCOBHH MOKA3HHK Y TAKTHII «yIETHMATYMY» (@) BOHA
BUMarae, 1100 #0ro Apyr HeraifHo NOKMHYB OYIMHOK, IOTPOKYIOUH
B [POTHBHOMY BHIaJIKy BUKIMKATH NOMiLito. EHapo iMmiementye
TaKTHKY «IAHTaxy» (b), 3aI9KyI04M MaTip pO3Ka3aTé Komam Tpo
Te, 10 BOHA MPUYETHA 0 CMEPT 1i KOMHUIIHBOTO HAPEUEHOro:

(a) "L am serious, Andrew. You tell him to get out of here this
second or I will call the police. and I will have him removed!”
"Well, go ahead, call’em”. ”Oh, you think I won't?”? (b) "I just
wonder how they Il react when they find out that you killed George
Williams ™ [13: 16:13].

Cepen CIOBHUKOBOTO apceHATy TAKTHKH «TIOTPO3a» TPEBANIO-
10T JIi€CTI0BA HA NI03HAYEHHS HETaTHBHUX rapaHTiil Moo agpecara
(to kill, to beat, to call the police), nonepemxkenns (fo warn), norpo-
31 1010 PO3KPUTTS iHopMaLLii (o tell the truth, to find out) Tomo.

Taktnka «BimMoBa y cmiBmpani» pempeseHToBaHa 3are-
PEYHMMH PEUeHHSMH, a il CYTHICTb MOMArae B TOMY, 11O apecar
HE THATPUMYE TOUKH 30py aIpEecanta, He MOrO/KYEThes Ha HOro
TpOTO3uLii Ta 00Mpae MO3ULIK0 MPOTUCTOSHHS WIOAO OMOHEHTA.
Xoya BiIMOBiZHA MOBIEHHEBA MOBEJIHKA HE 3aBIM CHPHYMHIE
PO3TOPTaHHS KOH(TIKTY, BOHA 3aB)K/I1 IPH3BOUTD J10 HATPYKEHHS
B MaiiOyTHIX BITHOCHHAX 1 MOXKE CTATH KaTalli3aTopoM JIsl PO3rop-
TaHHS MOJATBIIOT0 00OMiHY arpecHBHUMHU perikamu. Po3risgHemo
BHUIAI0K, Y AKOMY paHime mojaposani ¢oto oromexoi ['abpiens
exc-Oofippery BUABNAIOTECA CBITIMHAME 3 HOro mpodeciifHoro
caiity. JiHka ycingkumu croco0ami HaMaraeThesl BILIMHYTH Ha
YOIOBIKA, 100 BiH BUPINIMB II¢ TATAHHS 3 il KONMIIHIM, ajie Ha
Bei cnpobu Kaproc iMmieMeHTye TakTHKY «BiIMOBA Y CITBIIpALIi»,
YOMY CIIpHSE 3anepedHa YacTka 710t, 1 OBiTOMIISE APYKHUHI, 10 He
30upaeThes Outu dotorpada yepes Lei iHUMACHT (a):
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"Aw, you're so mean. Put your clothes on right now”. ”Why?
You either care if men leer at me or not. And you made it clear that
you don't. So what’s the point?” (a) “Gabrielle, I am not beating
this guy up for you!” [14: 25:58].

Y nponoBKeHHI PO3TrOpTaHHs cHTyaii 3 gotorpadismu cro-
CTepiraeMo arpecuBHy TAKTHKY «BHSIB Oaiiayxocti”, 1e anpe-
CaHT TOBIIOMIIE CIIBPO3MOBHUKA MPO T€, 1O OMOHEHT BUIIIOB
3a MeXy Horo iHTepeciB i MaiibyTHE PO3ropTaHHs CLEHapil0 HOro
He cTocyeTbes. HallOinbi BaroMy XapakTepicTHKY perpe3eHTanii
TaKTHKH BOAYaEMO B Kopensiisx 10 [ don t mind, K y HaCTyIHOMY
BHIAJIKY, KoJH ['a0pienb MOBIOMIISE YOJIOBIKA PO Te, 1O OLIbIIe
He Oyne mpocuTn 3a0pari 1i inTiMHI $OTO (@):

"You know, if you really loved me, you wouldnt even ask me
to go in there”. If you really loved me, I wouldn 't have to ask! (a)
Fine, forget it”. "Really?” (a) "Be a good person. Knock yourself
out”. "Its not that I don't love you. I” " Yeah, okay, look, let just
20 home. What are you doing?” [14: 35:09].

Jlnst arpecBHOT TAKTHKH «BUSIB ABTOPUTAPHOCTI» IPHTAMAH-
Hi TUPEKTHBHI MOBICHHEBI aKTH, Yepe3 AKi BILTHB HA MOBLIS peali-
3y€ThCS Y BUITIA/ IPUMYCY apecanTa MijIKOPUTHCS BOM arpecopa,
110 IMIIEMEHTYETCS BiJl MIHIMAJIBHEX BUMOT IO HIKOBOTO CTaHy
I OWIMPIOETBCA Bil HaKa3y BYMHATH TEBHI Jii 10 3a00pOHH Ha iX
BUKOHAHHS, SK Y HACTYIHII cuTyalii, e komumst apyxuna Kapra
J3HAETBCS PO Te, 1110 BiH MPOBiB Hi i3 ii cyciakoro. JKinka 3acto-
COBYE iHIOHKTHBH, Haka3yiouu Kapiry ciuHHTHCB, 3200pOHSIE HoMy
aunTn il CyciaKy Ta 3HOBY 3BEPTAETHCA 10 3200POH (4):

"Karl, I see you! (a) Stop right there!” ”Hey Suzie-cue”. "' What
are you doing”’? " Just getting the paper”. "That s Edie s paper. And
this is Edie’s house”. "Do you have to do this now? I haven't had
my coffee yet”. ”Did you spend the night with Edie?! Oh my God”.
"Suzie, just calm down”. (a) " You are forbidden from ever seeing
her again. You hear me? Forbidden!” ~We're divorced. You can't
tell me who I can date”. "I live on this street. Your daughter lives
on this street. [ will not have you flaunting your sexcapades in front
of us!” "Sexcapades?” (a) "Forbidden!” [9:01:50].

HactynHoto y mnacti arpecuBHOrO KOHQMIKTHOTO JHCKYpCY
PO3TISTHEMO TAKTHKY «NPOBOKYBAHHSI, SKa TOB’S3aHA CITLTbHi-
CTIO MOXOIKEHHS 3 MONEPEIHBbOI0 TAKTHKOK # PO3IIMPIOE ii TI0-
HATT, e BIAMIHHICTb MOMArac B TOMY, IO afpecaHT He JIie
BiJ/Ia€ HaKa3W, a HAJA€ CMIBPO3MOBHUKY IUTAH HETaTHBHUX Jiif,
CBOTO POy HACTAHOBHL, SIKI BIH MOXE BUMHUTH BITHOCHO ce0e 4u
oTouytouHX. Po3risHemo BUMaziox, y sikomy cycinka [loma fnra Ha-
MaraeThes 3poOUTH HOTO KUTTS HECTEPIHIM, Yepe3 Te MO MOl
He 3HalflIa 10Ka3iB Horo MpUYeTHOCTI 0 BOMBCTRA ii cectpu Map-
TH, Y YOMY BOHA He Mae CyMHiBiB. [lon 3acTOCOBYE TaKTHKY «BHUSB
ABTOPUTAPHOCTI» (a), HaKasyioud 1ii 3yMUHMTHCH, HA WO KIHKA
BUKOPHCTOBYE TAKTHKY «TO3HAYCHHS HECTIPOMOKHOCTI OMIOHEHTAY
(b) y KOMIUTEKCI 3 TAKTHKOK «TPOBOKYBAHHSY, MiAKA3YIOUH HOMY
3aCTPETUTUCH (C):

(a) "You've taken it too far this time. These little mind games
are gonna stop. Right now!” (b) "And if they don t, whatcha gonna
do? (c) Blow out your brains like your wife did? " [16: 33:00].

HeratupHuii BITMB Ha MOBIIS TOJAHUI COBOCTOMyUYEHHSAM Ha
TI03HAYEHHS IeCTPyKUil fo blow out brains.

MogneHHeBa arpecis B KOHQIIKTHOMY JMCKYpC TAKOK MOXKe
OyTH penpe3eHTOBAHA TAKTHKO «BHCMIIOBaHHS». B 0CHOBI Tak-
THKH TOKNAJCHO TMOABIHHY MPUPOJY, OCKLTbKH BHCMIIOBAHHS €
YaCTHHOIO KaTeropii KOMiYHOT0 Ta CIiBBIAHOCHTBCS 13 KaTeropieio
OIiHHOCTI. [0M0BHOI0 METOK BUCMIIOBAHHS € KOMIYHO 0(opMIIe-
HE BUPAXKCHHS HETaTHBHOTO OLiHIOBAHHS 00 €ekta [2]. Y HACTym-
HOMY TIPHKTaJi IeMOHCTPYEThCS, K HayalbHIK 3aCTOCOBYE 3BEP-

TauHs toilet boy no mignernoro Toma CkaBo (a), Tak peanizyroui
TaKTHKY «BHCMilOBAHHS), OCKITBKH YMOBA IXHBOTO MOTEPEIHBOTO
CTOpPY OCHOBYBAJACh HA 3M03i JIICTATH 1 3’ICTH CONOMOLII 3 TyaJie-
1y, o i 3po6us Tom: “Conference room in five, (a) toilet boy!”
[15:31:37].

YTineHHst mocTaBneHol MeTH i JOCATHEHHS edeKTy IOCHTH
YacTo 3MYIIye MOBLS JI0 3aCTOCYBAHHS iPOHIYHOTO BHCMilOBAH-
HA 3 3amepeyeHHsIM CTaoro, KOHCEpBALIHHO-TPAUILIHOIO, KoM
ICTHHHMM € He TIpAMO BHCJIOBIEHE, a Te, IO MPOTHIEKHE HoMy.
Y HACTYIHOMY IpHKIaJIi aJIBOKAT CBIIOMO iMEHYe yosioBika [abpi-
e Comic Mr: Charming (a), 33cTOCOBYIOUH IPOHIFO, OCKUIBKH Tl
yac ixHboi ocTaHbOi 3ycTpiui Kapmoc moBomms cede i3 HUM Heko-
PEKTHO Ta BIIMOBHMBCS BiJl HAJAHHS ajJBOKATCBKUX MOCIYT Yepes
110r0 30BHIIITHIO IPUBAOTHBICTS | PEBHOMI JI0 ApyxuHu: “So did you
find a new lawyer for (a) mrCharming?” I don t want a new lawyer.
Twant you. So does Carlos. He just doesn t realize it yet” [11: 26:34],

Omxe, BHI[E3a3HAYCHA TAKTHKA MOXKE 3AiHCHIOBATHCS uepes
BHCMiIOBaHHS, 110 3a/Ty4ae HEraTHBHY OLIHKY, @ TAKOXK SIK TaKa, IO
MICTUTB ipOHIYHMH TPOTHICKHUI 3MICT.

Bucnosku. Otxe, OaratorpaHHa arpecuBHa MakpoCTpaTeris
B HAIIOMY OCITIKEHH TI0JIaHa TAKAMU TAKTHKAMH: «TI03HAYCHHS
HECTIPOMOKHOCTI OTOHEHTa», SIKa 3arepeuye MOKIMBOCTI MOBLIS
1 cTaBUTb HOTO B YMOBH TiATBEPIKEHHS JI0KA3aMH BIACHOT MpH-
JATHOCTI; «ayToarpecis», e BIUIUB HA OTOYEHHS 3iHCHIOEThCS 3
TOJIABAHHS CAMOKPHTHKH; CIIOPIAHEHUX TAKTHK «TIOTPO3ay, «TIpo-
POKYBaHHS HEBAUI», «yABTHMATYM» 1 «IIAHTAX», AKi CHIIHHOK
PUCOI0 MAKOTh 3arpo3y JUls aJpecara; TaKTHKa «BIIMOBA Y CITiBII-
patli» JIEMOHCTpY€ MO3MIiI0 HE3TOAH, MPOTUCTOSHHS i HemiATpH-
MaHHS 03U CTIiBPO3MOBHHKA; TAKTHKA «BHSB OAHIYKOCTi» BH-
HOCHTb iHTEpaKTaHTa 3a MEXi IHTEPECIB arpecopa; TAKTHKA «BHSB
aBTOPHUTAPHOCTI» TMPUMYIIYE 70 TIOBHOI MOKOPH; TAaKTHKA «TIpo-
BOKYBAHHS» HE JIMIIE OTepye HaKa3aMH, a i TMPOToHye cleHapiil
JECTPYKTHBHHX Jiif BITHOCHO ajjpecata i OTOUYIOUHX; TAKTHKA
«BICMIIOBAHHS» 3aNydae JI0 HETaTHBHOTO OLIHIOBAHHS €EMEHT
TPSMOTO Ta MPHXOBAHOTO TyMOpY. CIUIBHOK METOI0 BHIIE3a3Ha-
YEHWX TAKTHK € BTUICHHSA CTPATEriqHOTO 3ajyMy i JOCATHEHHS
BIIACHHX LieHl Y BUIIS IPUTHIYCHHS, KOHTPOIO Ta JOMiHyBaH-
HSl Haj| IHTEPAKTAHTOM, @ TAKOX MiTHECCHHS BACHOI [IEPCOHH Ha
TPOTHBAry OMOHEeHTOBI. [[0o/1aNbI1I0k0 TIepCIIEKTHBO0 A0CITiKEHHS
€ BU3HAUCHHS TCHICPHUX BIIMIHHOCTEH B IMILTEMEHTAIlii arpecuB-
HOT MakpoCTparterii.
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Kpunaxk IO. B. Ocof6eHHOCTH UMILIEMEHTALMH arpec-
CHBHOI MaKpoCTpaTerud KOH(JIUKTHOro THIA B AHIVION-
3bIYHOM JHAJIOIHYEeCKOM JHCKYypce

AnHotanus. CraTbs IOCBSILIEHA HCCIEIOBAaHUIO arpec-
CHBHOM MaKpOCTpaTerHi KOH(INKTHOTO THIA. BEIIeneHEI
arpecCHBHBIE TAKTUKH, KOTOpblE (YHKLUOHUPYIOT B aHIVIOS-
3bIYHOM JIUAJIOTMYECKOM JUCKYpCE, U OIUCAHBI UX XapaKTep-
HBIE 0COOEHHOCTH.

KiroueBble ciioBa: pedeBast arpeccusi, KOH(QIUKTHOE pe-
4eBOE B3aUMOJEHCTBUE, KOMMYHUKATUBHAs MaKpOCTpPaTerus,
TaKTUKU, aHIVIOS3bIUHBII AUaIOrHYecKuil TUCKypC.

Kripak Yu. Peculiar features of implementation of the
aggressive macrostrategy in the English dialogic discourse

Summary. The article is devoted to the study of the ag-
gressive conflict macrostrategy. Aggressive tactics implement-
ed in the English dialogic discourse were distinguished, pecu-
liar features were singled out.

Key words: speech aggression, conflict speech interac-
tion, communicative macrostrategy, tactics, English dialogic
discourse.
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JIvsiscvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeri Isana Pparka

CIIOCOBY OPTAHIBAIII JIEKCUYHUX OIMHUIb
Y CEMAHTNUYHOMY ITPOCTOPI XY 1O:HKHBOI'O TERCTY

AHoTauiA. Y cTarTi 31iHCHEHO OIS HAyKOBOI JiTepa-
TypH Ta 3’5ICOBAaHO OCHOBHI TEHJICHIIII CrIOCO0IB opraHizamii
JIEKCUYHUX OAMHMIL y CEMAaHTUYHOMY MPOCTOPl XYyIOXKHBO-
ro Mpo30BOro TekcTy BIponok XX—XXI cronite. 30kpema
30CepePKCHO yBary Ha BHBYEHHI CEMAHTHYHOIO MOJ, ce-
MaHTHYHUX TPYI, TEMaTHYHOTO IOJIS SIK BaXKJIMBUX aCIICKTiB
cucremMaru3alii JeKCUYHOT CHUCTEMH MOBH B IIIJIOMY i MOBH
OKPEMOTO XyHIOXKHBOTO ITPO30BOT0 TEKCTY 30KpEMa.

KiouoBi cioBa: ceMaHTHYHUIT TPOCTIp, 1HIMBINYyasb-
HO-aBTOPCHbKA KaPTUHA CBITY, JICKCHYHA OAWHHLLS, CEMAaHTHYHE
ToJI€, MTOJILOBHH ITiIXi.

IlocTanoBka nmpodaemu. Ha mogarky XX cT. croctepiraeTs-
¢S YHIKAMBHAHN TIXI J0 MOBO3HABUMX HAYK, aIKe YBAry 30cepe-
mxero Ha Homo Loquens Ta i BHYTpimHBEOMY CBITi, hOpMYETHCS
TIOIMHOTIEHTPUYHA MOJIENTh CIIPUITHATTS CBITY, SKa i IEPEXOUTD Y
AHTPOTIONEHTPIYHY MApaTurMy HayKOBHX CTyii. Came po3yMiH-
HS MOBH Ta TOCIIUKEHH if HE SK 3aKPHUTOi, 1301b0BAHOI CHCTEMH,
a AK MOXJIMBOCT] JOCTYMNy JI0 MEHTalbHAX MPOLECIB Ta CMOCO-
0iB IXHBOTO BHPAKCHHS 33 JOTOMOTOI0 MOBHHX 3aC00iB, 3yMOB-
Tr0€ HeaOWKe 3aliKaBNeHHS CyJacHHX MoBo3HaBIiB (B.M. Py-
caniBcknit, JI.A. Jlucuuenko, B.C. Bamenko, [.B. Mexokepima,
C.IL. [lenmcosa, .M. Kobo3esa).

AKTyaJIbHiCTh CTATTi MOJATAE y MONATBIINX MOTpedax Jo-
CIKEHHS CTMOCO0IB BHOKPEMJICHHS JEKCHYHOTO HATOBHEHHS
XyIOKHBOTO IPO30BOTO TEKCTY CYYACHOCTI K BiOOPaXEHHS aB-
TOPCHKOT KAPTHHY CBITY, IO PEai3yeThes 32 TOMOMOTOI0 MOBHHX
3aco0iB.

OCHOBHOIO MeTOI0 CTATTi € crpoda TEOpeTHIHO CTpaTHi-
KyBaTH CEMAHTIYHE HATOBHEHHS XYIOKHBOTO IPO30BOTO TEKCTY.

V cydacHOMY XyH0KHBOMY TIPO30BOMY TEKCTI iCHYE WiTKa i€-
papxis CeMaHTHIHAX OIMHHID, MO QOPMYIOTh HOTO TIHOMHHII
1 moBepXHEBHI M. HallBUIIOI0 CKITai0BO0 CEMAHTHYHOI Op-
ramizaii XyI0XHb0T0 MPO30BOTO TEKCTY € iHMBILyaTbHO-aBTOP-
ChKa KapTHHA CBITY (sKa 0COOMMBO MOMITHA Y (aKTypi XyTOXKHIX
TekcTiB). Ha oCHOBI CydacHOi aHTPOIONEHTPUYHOI MapaIurMu
BHBYEHHS XYIOKHBOTO MPO30BOTO TEKCTY HOTO PO3TIANAIOTH K
JBOCTOPOHHIIl MOBNEHHEBHIl aKT, ¢ 3MICTOBE HANOBHEHHS Ha-
3UBAOTH CEMAHTHYHUM TpocTopoM [2]. Crocobamu opramizamii
NEKCHYHOT0 BMICTY CEMAHTHYHOTO TPOCTOPY 3aiMAEThCS Hi-
mano pocminnukis (FO.M. Jlorman, LA. Hosikos, JLI. baben-
Ko, 10.JI. Ampecsn, Y. ®inmmop, U. Tpip, I.C. Llyp). 3mictose
HATOBHEHHS IPO30BOTO TEKCTY TAKOXK TOAUIAIOTH HA AKTyalbHE
(MOBHI 3HAKM) Ta BipTyalbHE (CEMAHTHYHMIT TIPOCTip) [2, . 65].
Biarak 3MicToBe HAIOBHEHHS MPO30BOTO TEKCTY TPYHTYETHCS HA
JBOX JTEKCHYHHX CTPYKTYpax: ICHOTATHBHIN (a00 pedepeHTHil,
IHIMME cToBaMH 00’ €KTHBHIN) Ta KOHOTATHBHIH (CMIICIIOBIN),
AKa Kopemoe i3 Koumentocdeporo. Came K MOHATTS JeKCUuHa
CMPYKMypa TEKCTy BU3HAYAETHCA Y JIBOX ACTEKTAX: Mapagurma-
THYHOMY Ta cuHTarMatugaomy [11, c¢. 55-62]. Buuarodu mek-

CHYHY IapajuTMaTHKY, 10 yBard 0epyTb BlacHe CEMAHTHYHI, Ipa-
MATHYHi, 9acTOTHI, MOp(oIOriuHi, (oHeTHYHI hakTopu BiIOOpPY
nekenka. [l TeKCHYHUX e OXUHHMIb XapaKTepHi CHHTArMaTHYHi
3B’S13KH (JIEKCHYHA CTIOY4YBaHICTB).

Jlns mo3HaueHHst CMUCTIOBOT (3MiCTOBOI) CTOPOHH MPO30BOTO
TEKCTY BUKOPUCTOBYKOTh TPMiH ceManmuynuil npocmip [2, c. 67].
CeMaHTHYHMI TIPOCTIP XYAOKHBOTO TMPO3OBOTO TEKCTY BHpAXKAE
HE TINBKM SBHI CKCIUTIIUTHI CMUCIH, @ | iMILminuTH [9, c. 42].
CrnoBoM, Takui IpocTip OpPMYETHCS 32 AOTIOMOTOI0 CAMOTO K Xy-
JI0)KHBOTO TEKCTY, HOro MOBHKX 3ac00iB, CIiB, pedeHb, HaA(pas-
HUX €IHOCTEH Ta, 3peuTol0, iHTEPIPETALI€l0 LIOTO THITY TEKCTY
YHTAYEM.

Houstrsa cemanmuunuii npocmip 3anpononysas M.M. bax-
TiH (1975), 1 BOHO OTpUMANO Ha3By XpoHomon. YUeHUH TayMa-
YUTH HOr0 K BiZOOpaKEHHS PEATbHOrO y XYIOXKHBOMY TEKCTi
[3, c. 235]. Jlani po3BUTOK MOHATTA CEMAHTHYHHIT TIPOCTIp CIIO-
ctepiraeMo y HaykoBomy 1opoOky 10.M. Jlormana, fie BiH Bu3Ha-
4ae HOro K KOHMUHYYM, B IKOMY PO3MIIIEHI IEPCOHAKI Ta MOJii.
[Ipoctip mpo30BOro TEKCTY, HA IYMKY BYEHOTO, iHAMBIAyaIbHA
MoOJIeNTb CBITY, K MpUTaMaHHa a0o iCHYE B TIEBHIH KyIbTypi (ce-
miocdepi) [7, c. 165].

Y KOHTEKCTi CKa3aHOTO BApTO 3TaJaTé MPO aBTOPCHKY MOB-
Hy KapTHHY CBITY, fIka MaHi()eCTOBaHA B XyH0KHBOMY IPO30BO-
My TeKCTi Ta pempe3eHTye iHIUBiIyalbHE CBITOOAYCHHS aBTO-
pa-IHCbMEHHUKA, CHCTEMY HOTO MOPaJIbHO-ETHYHNX YSBICHD TPO
HABKOJHIIHIH CBIT, IO IHTEPIPETYIOTHCS K MEHTANBHO-BEPOab-
HUH TIPOCTip, AKUi BimoOpakae MOBHY CBIZIOMiCTh aBTOpa (ajpe-
cara). [Ipy BUBYCHHI CEMAHTHYHOTO MPOCTOPY MPO3OBOTO TEKCTY
10 yBark OepemMo MparMaTH4HO 3aBEPLICHHI MPO30BHH TEKCT K
BIIOOpaKEHHS PEaNbHOI IHCHOCTI, 0 BiATBOPEHA B HHOMY (SIK
JUCKPETHO, TAK 1 KOHTHHYANbHO). ABTOP-NUCbMEHHHUK HE MPOCTO
KOTIIO€ JIIHCHICTB 32 JIOMOMOTOK) PO3MAiTHX MOBHHX 3aC00iB, a
BHOKPEMITIOE BAXKIMBI T HHOTO CMHUCIIH, TOJIi 1 BIATBOPIOE X
y (akTypi Ipo30BOro TEKCTy. Y LbOMY THII TEKCTIB K y Pe3yib-
TaTi aBTOPCHKOTO TIEPEOCMHUCTEHHS BiIOYBAEThCS KATETOPH3AIIis
PeaIbHOTO CBITY.

BaskiBEM €TanoM y ZOCTiIKEHHI CeMaHTHYHOTO MPOCTOPY
XyHOKHBOTO TIPO30BOTO TEKCTY € BHOKPEMIICHHS OfMHULI HOro
JOCTiKeHHs. BracHe cuctemarnsaniero Ta cnocobamu aHamizy
JNIEKCHYHUX TNIACTIB Yy TPO30BOMY TEKCTI 3aiMArOThCA BITUM3-
Hani i 3apyOikui nocmimuuku: Y0.1. Anpecan, M. Kobosesa,
Y. ®innmop, W. Tpip, k. Jladions, I.C. Wyp Ta inmi. Busuen-
HSl CHCTEMHUX 3B’13KIB MiXK JCKCHYHMMHU OJMHULSIMH MOBH Haii-
YacTiue 37iHCHIONTh IUIAXOM BHOKPEMICHHS i aHATI3y CeMaH-
tiyrux nonis (M. Tpip, JLA. Hosikos, I.C. lyp). Cemanmuyne
noie OyIyeThes 3a IPUHIUIIOM iIEHTU(IKAII: TEKCHIHI OMMHHUIT
00’ €/IHYFOTHCS HABKOIIO CEMAHTHKO-JIOTYHOTO i/IeHTH(]iKaTopa Ha
OCHOBI CIIUIBHUX CEMAaHTHYHMX O3HAK. YCI OJJMHUIII 1T0B’A3aHi ma-
paIMrMATHYHUMA 1 CHHTarMaTHyHuMH 3B s3kamu. Cemanmuyte
noae — 1e €/IHICTh ABOX MPOTHIEKHOCTEH OfIHi€ET CyTHOCTI; ¥ Horo
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MeXKax CHIBICHYIOTh IHTErpambHi i AudepeHwiiiHi ceMaHTHUHI
eMeMEHTH (CeMaHTHYHI 03HakH, cemH) [8, ¢. 118].

CemanTHyHi piBHI Pi3HOT MipH y3aralbHEHHS 3yMOBIIOIOTH
rpajiauiiiHui, iepapXiyHuii Xapaktep MONd, HASBHICTb Y HOro
CTPYKTYpi MaKpo — i MiKpOOAMHHLB (MIKpOTOINE, JNEKCHKO-Ce-
MAHTHYHA TPYIa, CHHOHIMIYHHME psaf), SKi MiANOPAJAKOBAHI Ta
B3aemMo3anexHi. OfHa OIMHULS € CKIAI0BOI0 YACTHHOKO HIIOT
OIMHHII OinbI BUIOTO PiBHS. TeopeTMuHe OCMUCTEHHS MPHH-
LMIIB OpraHi3auii OKpeMHX CIiB B CEMAHTHYHI MOMS CATA€ CBO-
iMu BHTOKaMH Bix my6mixanii I, Incena Ta 1. Tpipa, 3 axoi mu-
tyemo: “Words should not be considered in isolation, but in their
relationship to semantically related words: demarcation is always
a demarcation relative to other words; the notion ‘demarcation’ is
vacuous to begin with unless at least one other entity is involved.
The substance of human knowledge - the contents of cognition —
is divided by language into a number of adjoining small areas, in
the same way in which a mosaic divides two dimensional space by
means of contiguous mosaic stones” — «CioBa He TOBHHHI PO3-
IVISIATHCS 1307160BAHO, @ Y iXHBOMY BiIHOWIEHH] 10 CEMAHTHYHO
TOB’3aHAX CIiB: AeMapKalis € 3aBKAu JeMapKalielo, o CTo-
CYEThCS IHIIMX CIiB; MOHATTA ,,ieMapKailis” 0e33MiCTOBHE, J0-
TIOKM MIPUHANMHI OJHA JEKCHYHUX OJMHULDb HE 3aji€Thcs. 3MicT
TIOZICBKUX 3HAHD — 3MICT Mi3HAHHS — UTHTHCS MOBOKO Ha HU3KY
npunertux ApiOHux cdep, Tak camo SK Mo3aika po3iinie JBa
BUMIPHHX TPOCTOPH 32 JOMOMOTOI0 CBOIX CYMDKHHX KaMeHiB»
[13, c. 54].

3rojoM npoOneMaTHKy CeMAaHTHYHHX IOJiB PO3NOTO aHa-
nizysamu I.C. lyp, F0.M. Kapaynos, .M. KobGo3eBa. 3oxpema
LM. KoGo3eBa Xxapakrepusye ceManTHuHe mone Tak: 1) Hass-
HICTb Y HBOMY CEMaHTHYHHX 3B’f3KIB (KOpemswiil) Mix ioro
CKJIAJIOBUMH; 2) CHCTEMHUI XapakTep LMX 3B’A3KiB; 3) B3aeMo-
3ANEXKHICTh 1 B3aEMOBM3HAYCHICTh JICKCHYHHUX OJMHMIb; 4) Bifl-
HOCHA aBTOHOMHICTb 10JIsL; 5) Oe3nepepBHICTh MO3HAYEHHS HOro
CMHUCJIOBOTO TIPOCTOPY; 6) B3a€EMO3B’A30K CEMAHTHYHKX IOJIB
y Mexax Beiel nekcnunoi cuctemu [S]. I.C. Wyp y cBoiii mpaui
«Teopis mons B MIHIBICTALL CTBEPAKYE, 1O MOKIUBICTE 00’ €]1-
HAHHS MOBHUX OJIMHULb Y Pi3Hi TPyNH: iHBapiaHTHi, QyHKIiHHI,
CTPYKTYpHO-(YHKIiiHI, hYHKIIHHO-IHBAPiaTHI Ta acOLiaTHBHI —
YMOKTUBIIOE BUHUKHEHHS TOJbOBOTO MiAX0y BUBUCHHS JEKCEM
[12, c. 50]. [lonboguti nidxio 10 BUBYCHHS JIEKCHYHUX OJMHUIb
MOBH POOHTH MOAJIHBUM TIPOHUKHEHHS B DTHOMHY CEMAaHTHYHHX
B3a€MO3B’SI3KIB JIEKCeM, 3’CyBaHHS i€papXiuyHuX B3aEMO3aIeK-
HOCTeli KOHIENTIB, ki BoHu Bupakatots. [.C. Llyp Takox Buzi-
JIsi€ IapaurMaTHYHUA T4 CHHTarMaTHYHAH THAXI 10 BHBYCHHS
CEMAHTHYHUX TIONIB T CTBEPAKYE, IO CEMAHTHYHE TOJIE BAPTO
BUBYATH K MDKpiBHEBe sBuie [12, c. 64].

Y MoBi oSt yHKIIOHYIOTH Y B3a€MO3B’3Ky. KomHe monie He
€ 130J1b0BAHIM, HE BKIIOYEHNM [0 3aTalbHOi CHCTEMH 1 CTPYKTY-
pu. Tlons MOKYTh 4ACTKOBO HAKJIaJaTHCA OfHE HA iHIIe, 00’ -
HyBaTHCA 00 MPOTHCTABAATHCS OJHE OXHOMY, BCTYNATH B CHHO-
HiMiuHi Ta aHTOHIMIuHI 3B’s13kH [8]. OnuH 1 TOH camuii MOBHHIT
eNeMeHT (31e01MbIIOro JiekceMa) MoXe OyTH WICHOM Di3HHX Ce-
MAHTHYHUX TOMIB, AKi BAX/IHBI y HALIOMY BUIIaJIKy IPH BUBYCHHI
CEMAHTHYHOTO TIPOCTOPY XYAOKHBOTO Mpo3oBoro Texcty. [logib-
HUH X1l HayKoBOT YMKH IIPH BUBYEHH] CEMAHTHYHO MOJIS Y MOB-
Hii cucTeMi Ta GakTypi MPO30BOTO TEKCTY YMOKIMBIIOE TIPOHHK-
HEHHS Y «HETP1» CEMAaHTHYHOTO TPOCTOPY XYHOKHBOTO TEKCTY 1
PO3KPHUTTS HOTO TIMOMHHOTO i IOBEPXHEBOTO 3MICTY.

Jlewo iHIIMH TiAXiA 10 BUBYCHHS JNEKCHYHOI CHCTEMH MOBH
nporonye JI.A. HoBikoB, naroun BH3HAYEHHS CEMaHTHYHO-CIIO-
piIHeHUM NeKceMaM — cemanmuyna epyna. OIHAK 33 TUMHA 03-
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HAKaMI BU3HAYAlOThCA 00 €IHAHHS, Taki AK TEMaTHYHI TPYIIH,
TeKCHKO-CeMaHTHyHi rpynu. [Ipo ckiaJHiCTh BU3HAYCHHS MEK
rpymH (mons1) JI.A. Hosikos mumme: «[lopin nexcnkn Ha ceManTny-
Hi TIOIS 3BOAUTECS A0 MOCIIIOBHOTO p0361/ITT5{ MHOXKHHH CTiB Ha
n1)1rpynn 3aranbHi KIack CIiB-MOHATb TOAIIAIOTECA Ha OOLIMPHI
KaTeropii, a Ti B CBOIO uepry Ha okpemi i T. 1.» [9, c. 25]. A0-
COMIOTHO HOBHII CTOCI0 aHan13y TMEKCHYHHMX OJIMHUIb MPOTIOHYE
Y. dimmmop. ¥ cepenuni 70-x poxiB XX cr. Y. imnmmopom sk
THHTBICTHYHY KOHI[EMIIII0 3alpONOHYBaB (QpeiiMOBy CEMaHTHKY,
SIKy TIPOTIOHYE PO3YMITH SIK TPOrpaMy HOBITHIX JOCTIKEHb, IO
J1a€ MOAKITHBICTh OXapaKTepH3yBaTH NPUHIUIK CTBOPEHHS HOBHX
CIiB 1 IPOTIO3UIIIH, 10/[ABAHHS HOBHX 3HAYECHB CIIIB, @ TAKOXK 30ip-
KM 3HAYEHb €NeMEHTIB B eune ine [15, ¢. 111]. locmimkytoun
dpeiimu sx 3aco0u oprauizanii 1ocBiny i YopMyBaHHS CEMAHTHKH
posyminns, Y. OinaMop 6auuB y HUX 1HCTPYMEHTH OTHUCY 1 TI0-
SICHEHHSI MOBHOTO Matepiany, CTBEp/IKYIOUH, M0 MiK MOBHUMH
ONMHHILIMY 1 dpeiimamu € 38’530k [ 15, ¢. 83].

Ortixe, He3BAXKAIOUH HA T€, 1O TEOPis AOCTIKEHHS TeKCHY-
HUX OJMHULb MA€E IABHIO ICTOPIt0, BUBYCHHS CEMAHTHYHUX TIOMIB,
CEMaHTHYHUX TPYI, TEMaTHYHUX TOMIB 3 ypaxyBaHHIM €KCTpa-
JIHTBAJIGHUX SBHII Y MDKIUCUMILTIHAPHUX CTYIISX BUIAETHCS
BLKIMBAM aCTIEKTOM CHCTEMaTH3allii TeKCHYHOT CHCTEMH MOBH B
LI7I0MY Ta MOBH OKPEMOTO XY/I0HBOT0 TPO30BOTO TEKCTY 1 Hajia-
T € OXHAM 3 aKTyaJbHUX HAMPSMKIB Cy4acHOi JiHIBICTHKY.
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Kypuniko H. M. Cnoco0bl OpraHu3anuy JeKCHYecKUX
€JUHHUIl B CCMAHTHYECKOM NPOCTPAHCTBE XY10:KeCTBEHHO-
IO TeKCTa

AnHoTanus. B cratbe cienan 0630p HaydHOI IUTEpaTy-
PBI U OTCIIEKEHBI OCHOBHBIC TCHJCHIIMH PACCMOTPEHHS CIIO-
co0OB OpraHM3alNH JIEKCHYECKUX CAMHUI] B CEMAHTHYECKOM
TPOCTPAHCTBE XyHO’KECTBEHHOTO MPO3aMYEeCKOTO TEKCTa Ha
nporspkeHnn XX—XXI BekoB. B wacTHOCTH cocpenoToueHo
BHUMAaHUE Ha U3YYCHHUU CEMAHTUYCCKOI'O I10JIsI, CEMaHTHUYC-
CKUX TPYII, TEMAaTUYCCKOI0O IMOJISI KaK BaXXHBIX aCIICKTOB CH-
CTEMAaTH3aLUH JIEKCUUECKOH CUCTEMBI S3bIKa B 1IEJIOM U PEUU
OT/IEJIHOTO XYJ0’KECTBEHHOTO IPO3aUUECKOr0 TEKCTa.

Ki1roueBble ¢j10Ba: CEMaHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO, HHAU-
BUJlyaJIbHO-aBTOPCKasl KapTUHA MUPA, JEKCHUUYECKas eAUHULA,
CEeMaHTHYECKOE TT0JIe, TTOJIEBOH MOIXO.

Kurylko N. Ways of organization of lexical units
in fictional text

Summary. This article aims at an overview of the scientific
literature and traces the main trends of considering lexical units in
semantic space of fictional text during the XX—XXI century. In par-
ticular, the article focuses on the study of semantic fields, semantic
groups, and thematic fields as important aspects of systematization
of lexical language system as a whole and also of systematization of
separate language in fictional text. The article traces the main stag-
es of the investigation of the structural organization of language.
The understanding of language system and its researching is not a
closed, isolated process, but an access to mental activity of a human
being and a way of its expression by means of language units.

Key words: semantic space, individual author’s world
view, lexical unit, semantic field, field approach.
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JIwoumosa I10. C.,
acnipanm Kagheopu cxionoi ginono2ii

Kuiscoio2o HQUioHAIbHO20 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENLY

TUIIN MOJIAJIbHUX 3HAYEHD B CYYACHIN KUTAMCHKIN MOBI

Anorauisa. ITogano omisiy OCHOBHMX THIIIB MOIAJIIBHUX
3HAYCHb Y CydyacHil KMTAHCHKii MOBI, TIPOAHAI30BAaHO OCO-
OMBOCTI TXHBOT KJIacH]ikailii B PyHKI[IOHAILHOMY aCIICKTI.

Ku1r04oBi cj10Ba: MOAanbHICTh, KHTAChKa MOBA, (PYHKIII-
OHAJTi3M, THITH MOJIQJIbHUX 3HAYEHb.

Cytnictn Kateropii moganbHocTi. Kareropis momanpHOCTI
HAJIEKUTb JI0 OCHOBHUX, LEHTPAIbHAX MOBHHX KaTeropiif, wio
3HaXOMATh CBOE BiTOOPRKEHHS y pisHMX MOBaX. MopanbHiCTh —
1e KOMILTEKC aKTyaNi3aliifHuX KaTeropii, ski, Ha JyMKy MOBIIA,
XapaKTepu3yloTh BiTHOMIEHHS 3MICTy BHCIOBIEHHS JI0 JIHCHOCTI.
MoBHa MOZATIBHICTD SIK OZIHA 3 KIIOYOBHX KATETOpii, I10 BCTAHOB-
JIOKOTH 3B’S130K MPONO3HLI{, TOOTO BUCIOBICHHS, 3 M03aMOBHO
JUHACHICTIO 1 peami3oByrOTh il KOMYHIKATHBHUI TIOTEHIIIAN, XapaKTe-
PH3YETHCS AKTHBHIM iHTepeCOM 710 Hei 3 601<y JOCIIiTHHKIB i CTiiKO
36ep1ra€TLc;{ K BU3HAHUH mpejer I[PICKYCIPI [1,¢. 59]. Intepec 1o
1ief KaTeropu 0c00IHBO 3piC 33 OCTAHHI ACCATHIITTS, KO Y MO-
BO3HABCTBI MillHO 3aTBEP/MBCS (YHKLIOHATBHHH MiaXiJ 1 BUHMKIIA
TIOCITIZIOBHA YBara 110 JHOZCHKOTO (hakTopa SK BaXJIMBOTO EKCTpa-
JIHTBAJIBHOTO KOMIIOHEHT MOBHHUX TIEPETBOPEHD.

Cyuachi rocaimkenns kareropii MoraabHocrti. J[o GaxiBiis,
SKI y CBOIX MpawsX NPUAULIOTH YBAary OCTIKEHHIO IpaMaThy-
HOI CHCTEMH KHMTAilChKOi MOBH, MOKHA BHOKPEMHTH Takux: Xya
Jlinp, Ykao FOmp-Ilin, JIi [3insci, Jiio mky, 0.0. [paryHos,
B.A. Kypmomos, C.€. fAxonros, H.H. Koporkos, M.K. Pymsnries,
B.I. Comrmes, H.B. Comrmena.

Jlvoit LlycstH po3ymie MOTabHICTB K 3aci0 po3pi3HEHHS peyeHb
3 OHAKOBHMH 3a 3MICTOM HIOHATTAMH 1 PI3HOK METO0 BUCIIOB/ICHHSL.

Ban JIsto-] Takox mpucBsdye ofiMH 3 PO3ALTIB CBOET HAyKOBO
Tparli Kateropii MOJANbHOCTI Ta i HOpMATEHOMY BHPAKEHHIO y
MOBi [2, ¢. 89-106].

Ha oxpemy yBary 3aciyrosye teopist O.B. bormapka mpo dynk-
IIOHATBHO-CEMAHTHYHI TIOMS Y MeXKaxX MOBHOI CHCTeMH, (DYHKITIO-
HYBaHHS MOJIEJIEH OB Y TEKCTi Ta MOBJNEHHI (auckypci). Koxua
3 MOTANBHEX CyOKaTeropiit Moke OyTd mpecTaBieHa K (yHKII-
OHANBHO-CEMaHTHYHE TIONE, 1 TOJIi BIACHE KATeropis MOJAIBHOCTI
noctae sk komiuieke PCII, y Mexax sSKuX aHATi3yr0ThCs TeBHI TH-
TIOBI KaTeropiiiHi cHTyalii. Y Takuii crocib MOJATbHICTb K Of[HA 3
OCHOBHHX MOBHHX KaTEropiii I0CTae K KOMILIEKCHA Ipyma 00’ ex-
TiB, 10 XapaKTEPU3YEThCS YCKIATHEHOW CEMAHTHYHOK CTPYKTY-
poto i cTaHoBUTH Makporone [3, c. 66].

TpamuiiitHo i/t MOATBHICTIO B CHHTAKCHCI PO3YMIIOTh IpaMa-
THKO-CHHTAKCHUHY O3HAKY, KA BUPAKa€ BITHOLICHHS BICIOBICH-
HS JI0 JIIHHCHOCTI Ta BiTHOMIEHHS MOBIIA JI0 3MiCTy BUCIOBNEHHS
[4, c. 6]. Kaxcyan mpo Kateropito MOATbHOCT, HE MOKHA HE 3Bep-
HYTH YBAry Ha TIeBHI BIIMIHHOCTI, 1[0 BUHUKAIOTH MPH KIacHbika-
11ii 3ac001B i c0Cc00iB BUPaKeHHS KaTeropii MOABHOCTI, a TAKOK
OCHOBHHX THIIIB MOJQJTbHHX 3aHUCHb B KATaHCHKiH MOBI. Lli Bif-
MIHHOCTI TIOB’f3aHi Hacammepes| 3 TpoOIeMot0 BH/IUTEHHS YaCTHH
MOBH y KHTaiCBKiit MOBi [5, c. 37]. 3Baxkaroun Ha creruQidnmii
Al TPaMaTHYHOi CHCTEMH KUTaHChKOi MOBH, Ha OCOONHUBY yBary
34CIyTOBY€ J0CII/KEHHS THITIB MOJATIbHUX 3HAYCHD.

OTke, MeTa CTaTTi MOMATAE Y BUSHAYCHHI OCHOBHUX THITIB MO-
JANbHIX 3HAYEHD Y Cy4acHiil KUTAHCHKIN MOBI.

IIpodaemarnka kateropii MogaIbHOCTI B KHTAlCHKII MOBI.
Y ueHTpi rpaMaTHYHOI CHCTEMH KUTAChKOi MOBH 11epeOyBatOTh
TIEKCHKO-TpaMaTHyHi Kateropii, abo, sK iX 1e Ha3HBAIOTh, JTEKCHKO-
CEMaHTHYHI PO3PAIH — PO3PSM CIiB, KOXKHUH 3 AKUX XapakTepu-
3y€ThCS €IHICTIO OCHOBHOTO 3HAYEHHS Ta TPaMAaTHYHHUX 0COOMH-
Bocteid. ik cymso sayBakye 0.0. [lparyHos, 0e3 po3yM1HH;1 X
KaTeropiit J0Boii BakKKo npoaHamsyBam CTPYKTYPHi 0cOOTHBOCTI
KHTAHChKOTO MOBJICHHS, a[Ke OCTAHHIM YacOM HATMCAHO YHMANIO
Tpalb, MPUCBIYCHUX TPAMATHYHII CHCTEMI KUTAHChKOT MOBH, SKi
BTIM HE KOHKPETH3YIOTh OOTPYHTYBAHHS Ti€l 4 iHIIOi Teopii abo
knacudiramii [6, c¢. 10]. Ax npuknan, O.0. [lparyHoB BUKOpHCTaB
Oauenns A. Macrepo, skuii 3amepedye iCHYBaHHS B KUTAMCBKiii
MOBI TIO/ILTY HA YACTHHH MOBH, aJI¢ BOXHOYAC ILTHTHCS CBOIMH Mip-
KyBAHHAMH PO BUJM KUTAICBKOTO Aieciosa. Jleski BueHi B3arani
TOIIISIOTH CIIOBA HA YACTHHM MOBH, BUXOJISUH 3 IXHBOTO 3MICTY Ta
Oepyun 32 0CHOBY KJIaCHUHY Kach(iKallito 4YaCTHH MOBH €BPOTIEH-
CBKOT ILIKOJIH.

JIi I3insei 1 Jlio lwky BBaxkatoTh, MO rpaMaTHYHHUIL LEHTP
Y KUTaHChKill MOBI 30CEPeKEHUI Y CHHTAKCHCI, TOMY IO CIOBa,
K TIPABHIIO, HE MAIOTh 30BHIIIHIX MOP(ONOTIYHIX 03HAK, 3 AKH-
MH iX MOXHa Oyno O 3apaxyBaru A0 Tiel 4i iHINOT YaCTMHHM MOBH
[7, c. 81-96]. Tomy HeoOXiHIM € He JTHILE aHai3 MOPHOTOTTIHIX
O03HaK, a il BUKOHYBAHMX CHHTAKCHYHHMX (YHKIIH, IO YMOXKIIUB-
TOE PO3YMIHHS TOTO, SIK (PYHKI[IOHYE CIIOBO B POIi TOTO Y 1HILIOTO
YJieHa PEUCHHS, K KOPEMOETCS 3 HIIMMH CIIOBAMH, A TAKOXK (op-
ManbHIMH eneMenTaMi. OTike, Halle 3aBJaHHA TOMATac B TOMY,
100 TpoaHaNi3yBaTH rpaMaTHyHy CHCTEMY KHTAHCHKOT MOBH, He
HAB’S3YI0UHM IIPH LHOMY UY)KHX /I LIi€] MOBH KaTeropiit.

Buxonsuu 3 po3yMiHHA TOTO, IO CHHTAKCHC € 023010 71 aHa-
T3y rpaMaTHYHOT CHCTEMHU KHTAHChKOI MOBH, HE MOKEMO OMHHYTH
TIOHATTS, TaKe K MPEAUKATHBHICTh — IPAMATHYHY KaTeropito, o
(opMye peyeHHs, BCTAHOBITIOKYHM CIIIBBIHECEHICTh TOBITOMITIO-
BaHOTO JI0 JiificHOCT. OcOOMIBO ICTOTHOK) BUSBISETHCS TPOOIIE-
Ma PO3YMIHHS CTIIBBiTHOLICHHS MOJATBHOCTI # MPEMKATHBHOCTI.
3aB/aHHA TONATAE Y PO3MEXKYBAHH] THIIIB MOJATBHIX 3HAYCHD, Ha
OCHOBI IXHiX ()YHKIIOHATbHO-CHHTAKCHIHKX O3HAK, Y iXHHOMY Bifl-
HOIIICHHI JI0 MPE/IMKATUBHOCT. MoabHa CIIiBBiIHECEHICTh MPO-
no3uLii i AifiCHOCTI BKA3ye Ha PealbHiCTb, BiAMOBIIHICTb JIHCHOCTI
3MICTy BHCJIOBJIEHHS Y HOT0 IPOTUCTABNEHOCTI JI0 HEBIMOBITHO-
cri, ippeasbHOCTi [8, ¢. 93-94]. MozainbHa Kareropis sk KOMIOHEHT
TIPEJIMKATHBHOCTI (JOPMYETHCS MPOTHCTABNEHHAM pEalbHOCTI M
ippeanbHOCTI, ke MOJABHICTD — 11e KOMILIEKC aKTyami3alifHux
KaTeropii, mo XapakTepu3yioTh i3 MOIIALY MOBIS BiHOLIEHHSIM
3MICTy BUCJIOBJIEHHS /10 MIHCHOCTI 32 IOMIHAHTHAMHU 03HAKAMHU Pe-
anpHOCTI/ippeansHocri [ 1, ¢. 59].

[oHATTS peanbHOCTI, ippeanbHOCTi Ta MOTEHIIHOCTI Bifirpa-
I0Th KJTIOYOBY POITb B aHATI31 MOJATBHUX MONIB. Y CydacHiil iHrBi-
CTUL] MOMMPeHHs Halyna Teopis Mpo TMOALT MOZATBHOCT] Ha JiBa
MPOTHNEKHUX THIIN; MOJANBHICTh PEAbHOCTI, TOOTO AIHCHOCTI,
1 MOZABbHICTh HepeanbHOCT] (ippeabHOCTi), T00TO HemifiCHOCTI.
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3riHO 3 Ii€l0 TEOpiet, MOJANBHICTh PO3NAJAETHCS HA CKIAI0BI
YaCTHHH 3aJ€XKHO BiJ TOTO, HACKIIBKH BiIPUBAETHCS BUCIOBICH-
HS1 BiJ[ IIHCHOCTI: peaNbHiil MOTANBHOCTI Bi/IOBI/IA€ BUCJIOBICHHS
JUHCHOCTI, a B pa3i HEBIOBIIHOCTI TOTO, TPO IO TIOBIIOMIISETh-
cs, hakraM 00’€KTHBHOT JiHiCHOCTI, MOBa #JIe BXKe TPo ippeabHy
MoptantbHicTh [9, ¢. 196]. TloBinoMIeHHS peabHOro Xapakrepy
BHCIIOBMIOIOTH YIIEBHEHICTb, BIICYTHICTh Y MOBIIS CYMHIBIB 1010
TPABUIBHOCT] TOTO TIOTISIY, SIKOTO BiH JOTPUMYETBCA, OCKUTBKH
IU1S HUX XapaKkTepHa KOHCTaTalist (pakTiB AificHOCTI.

PeanbhicTs (y By3bKOMY pO3yMiHHI LIbOTO CIOBA) MOEAHYIOTH 3
aKTyaJbHICTIO 1 PAKTHYHICTIO, Ti/T AKUMH PO3yMIIOTh BCTAHOBJIEHE
MOBLIEM YSIBICHHS TIPO Take iHCYBAHHA JIHCHOCTI, B AKOMY HeMa€
ENIEMEHTIB, TIOB’S3aHUX 3 TOTEHIIHHICTIO UM HEJOCTOBIPHICTIO
[1, c. 72]. A B MOJATIbHUX 3HAYEHHSX BiOODPAKAETHCS HE JIHIIE
OTO3MILIS PeanbHOCTI i ippeanbHOCT, a i JMHaMiKa 3B’S3KIB MK
HUMH, JUKe CaMe I1i 3B’A3KH Bil0OPakatoThCs B TOHATTI MOTCH-
IHHOCTI, SIKe 0€3MOCePeTHbO OXOILTIE KATeropii MOMUIMBOCTI i
HEoOXiTHOCTI. Y Takuil crocid M TPaKTYeMO MOTEHUIHHICTD K
3IATHICTb CYOCTaHIl CTAHOBUTHCS THM, Y/IM BOHA HE €, 3/ATHICTh
3MIHIOBATH SIKICTh, KLTBKICTh, Miclle TolI0. BoxHOUac, sk ciymiHo
3ayBaxye O.B. BoHpapko, moTeHuiiHICTh He MOKHA OTTOXHIOBATH
3 TIOHATTAM IppeanbHOCTI, ajpke MOTEHLIHHICTb — 1e CBOEPIIHUMN
3BS30K MIXK peasbHICThIo i ippeanshicTio [1, c. 76].

3 morsmy (QyHKUIOHATBHOTO MiXOLY MOJANBHICTH PO3yMi-
€ThCS SIK IMPOKA CEMAHTHYHA KAaTeropis, CTPYKTYPHO-3MiCTOB-
HUi 00csT 1 (hyHKIIOHATbHA i€papXis 3HAYEHb SKOi BH3HAYAIOTHCS
CMICIIOBOIO JIBOACTIEKTHICTIO TMPOMO3MILIii (BUCTOBNEHHS), a came
il HOMIHATHBHUM (JMKTYMHHM) 1 KOMYHIKATHBHUM (MOJIyCHHM)
acriextamut [10, ¢. 32]. V Mekax HOMIHATHBHOTO acmeKTy, sKuii
hixcye nesHi dakTH, mOAii M03aMOBHOI AilicHOCTI Ta i OCHOBHI
BIACTHBOCTI, K&KYTh [P0 IPOMO3HLIHHY MOJATBHICTD, @ B MEKaX
TIParMaTHYHOTO aCTeKTY, KUl PO3KPHBAE KOMYHiKaTHBHY NepCreK-
THBY BUCJIOBIICHHS, — PO IIparMatiyHy MojanbicTs [11, c. 16].

OTke, MOKEMO TOBOPHTH PO PO3MEKYBAHHS MOHATH, TAKHX
K 00’€KTHBHA 1 CY0 eKTHBHA MOJAMbHICTh. fpo mpomo3uiiiHoi
MOJANBHOCTI CTAHOBHTb 00 €KTHBHA MOJAJIBHICTD, IO BHpAkae
BI/IHOIICHHS BUCIIOBIICHHS JI0 TIHCHOCTI 3 TOMISY PEAbHOCTI/ip-
peanbHocTi. 00’ €KTHBHO-MOJIANbHE 3HAYCHHS, TOOTO 3HAYCHHS, 1110
(ixcye BiHOIIEHHS BUCTOBIEHHS 10 AiCHOCTI 3 TOTIALY peab-
HOCTI/ippealbHOCTi, € B Oyab-skoMy peueni [12, c. 214]. 00 ex-
THBHA MOJAIBHICTh BUPAXA€ BIHOLIEHHS PEUYECHHS-BUCTOBICHHS
70 PeanbHOCT], TOK TMOBIIOMJICHHS MOKE MOJABATHCSA K MUHYIIE,
TenepilHe 1 MaiiOyTHE (ippeasibHe), auke 1e 000Bs 3K0BA 03HAKA
PEUCHHSL.

Tpeba 3ayBakuTH, WO B OyAb-IKOMY BHCIOBICHHI PEai3yeThCs
TPOTHCTABMNEHHS (aKTHYHOTO 3MicTy, TOOTO AMKTYMY,  iHAMBIIY-
allbHOI OLIHKM BHCJIOBNEHUX (aKTiB, TOOTO MOJYCY, TOMY MOJab-
HICTb MOKHA BH3HAYUTH SIK aKTHBHY PO3YMOBY ONepaLliio, 1o BU-
KOHYETBCS MOBLIEM HaJl THM, L0 MICTUTBCA B TUKTYMi. Mojyc sik
YaCTHHA BUCTOBIEHHS, IO 3A1HCHIOE 0a30BY KOMYHIKATHBHY (YHK-
1L{f0, TTOB’A3aHHH 3 MOATbHIMH 3HAYCHHAMH OXUHHIb, O CKIIajia-
10Th BUCIIOBNEHHS [13, ¢. 52]. Bin npencraBnenuit cy0’ eKTHBHOWO
MOJIANBHICTIO, 1[0 BHPAKa€e CTABNEHHS MOBLIS 10 [TOBIIOMITIOBAHO-
T0 i € He B KOKHOMY BUCIOBJIEHHI: MOBELb MOJKE 1 He BUCTOBITIOBA-
TH CBOTO CTABNEHHS 710 [TOBIIOMICHHSL.

Omxe, cy0’ eKkTHBHA MOJIAIBHICT BUPAKAE BITHOLICHHS MOBLI
710 TOTO, TIPO 11O BiH TOBOPUTD, 1 PO3MIAIAETHCS K HEOOOB I3KOBHI
KOMIIOHEHT BHUCIOBIICHHS: ii Moske He Oytu B peuenni [10, c. 32].
Sk 1 00’eKTHBHA MOJANBHICTD, CY0 €KTHBHA € 03HAKOIO HE JIIE
PEUCHHS-BICIOBNEHHS, alle i iHIIMX CHHTAKCHYHHX OfIMHALLb, 4 Ta-
Ko 1 Texety. Tomy My moromkyemocs 3 aymroro [.5. Conranika

Tpo Te, 10 Cy0’ €KTHBHA MOJATBHICTD — L€ 3araNbHOCHHTAKCHYHA 1
3araqbHOMOBHA Kateropis [4, ¢. 12].

Ha piBHi ekcuku ¢y’ eKTHBHA MOTATBHICTD ITOCTAE 5K YHIBEp-
callbHa Kateropis, mo 3abe3nedye MOKIMBICT BUPAKEHHS OLiH-
HUX CMICIIB, L0 TAKOX XapaKTepHO i [N HIIMX MOBHHX DIBHIB:
Mop@ororii 1 cuHTakcucy. YHiBepcalbHUil Xapaktep cy0’eKTHB-
HOI MOJATBHOCTI TPOCII/IKOBYETBCS Mifl 4ac Mepexomy Bill MOBH
10 MOBIICHHS, Ha PiBHI MOBH CY0’€KTHBHA MOJANbHICTb ICHYE K
MOAKIHBICTD, @ il OBHA peani3aiis BixOyBaeThcs B MoBneHHi. Lle
LEHTpaNbHa KaTeropis MOAANBHOTO CHHTAKCHCY, OCKIIbKH BOHA
HacamIepe] BUABIAETLCS B CHHTAKCHCI 1 TEKCTY, 1 MoBH [4, ¢. 14].
Omxe, cy0’eKTHBHA MOJANBHICTh HAKIAZAETHCS HA 00 EKTHBHY
MOJATBHICTb, y PE3yNbTaTi YOrO BUHUKAE 3HAYHA PI3HOMAHITHICTH
OCHOBHHX 1 JIPYTOPSIHMX MONATBHAX 3HA4YEHb Y PaMKax KOKHOI
OKPEMOI perpe3eHTallii.

Kopuctytouuch po3yMiHHSM TOT0, 110 MOBA — 1e CTPYKTYpHE i
IMHAMIYHE T0NIe, MOKEMO TOBOPHTH TPO il JMHAMIYHY TPUPOLY i
TpouecyanbHicTb. Takuil MiXix Hacammepes MOKeMO TIOMITHTH Y
Tanp Aomrya, peaCTaBHULI WIKOK JIHIBICTHYHOT MPArMaThKH,
sIKa BBAkKANA, 10 CaMe 3aBJAKN CHHTAKCHYHIN CYTHOCTI MOBH MHU
MA€eMO 3MOTY MOOAYUTH Ta IPOAHANi3yBaTH AMHAMIYHIN XapaKTep
KUTAichKoi MOBH. Y CBOIX JAOCTiIkKeHHSX TaHb AolIyaH CKOH-
LeHTpyBasa 0araTo yBaru came Ha MOHATTI MOZYCY i BHKOpEMH-
7Ma Jiesiki 3 Horo pi3HOBH/IB, SK-OT: MOIYC BUCITOBIEHHS, MOBLI,
TIOBMHHOCT], KBaNi)ikaTHBHMI MOMYC, OLiHHHH, MOIYC HaMipy y
cepi nii, Hamipy MPONOHYBAaHHS, MiATBEpKEHHS, MOOAKAHHS,
TIONEMiKH, OTEHIIIHOCT], YTOYHEHHS, BMOBIISHHS, TIOBITOMIICHHS,
nepen0adueH s HecToiBaHKH Towo [ 14]. MoxHa ckasari, o MoBa
— HIIO iHILe, K BUABIEHHS MOBHOTO TPOLIECY, KUl OMHUCYETHCA Y
TOTOL MOZYCiB, IMUKTYMIB Ta ajpec, TOOTO HATPSMKIB PYXy CTPyK-
Typ y camomy Tiporieci. OTie, KuTaiichka MOBA HANEKUTb 0 THITY
MOJIyCHO-aIpeCHIX (i30JIF0H0UIX) MOB, TOOTO CYTHICTS i MOJISTaE y
TPOLIECYANbHOCTI, YiTKIH MO3ULLIi MOAYCY Ta afpecH, Toji SIK K-
TYM Mae 3aByaibOBaHMiA XapakTep i ioro BUOYIOBYe cIyXad/duTay
[15, c. 90].

Omxe, Ha 0COONMBY yBAry 3aciyroBye came pO3yMiHHS Mo-
JATBHOCTI Yepes Te, 10 00’€M LbOTO TOHATTA, @ TAKOK MOBHI SABH-
1, 110 HOTO OMUCYIOTh, PI3HATHCA B KOHLEMIISX PI3HUX aBTOPIB.
[1. Anamenp, HampuKIaj, CTBOPIOE BIACHY KapTHHY MOJAIbHHX
3HA4YEHb, 3aPAXOBYIOUH TyIH PEalbHICTb, JOCTOBIPHICTb, BIPOTi-
HICTb, HEPEATbHICTb, CTBEPIKCHHS, 3aICPEUCHHS, HEOOXiIHICTb,
MOTHBICTb, HAMIP.

0.B. Bonnapxo Buinge Bcboro 6 THIIB MOJATBHUX 3HAYEHD,
O MOKYTb OYTH BHpakeHI DISHAMH 3aco0aMU: JEKCHYHIMI,
rpaMaTHYHKMK, iHToHAUiiHMMH. [lo-Tiepiie, BiH BUAUIAE OUIHKY
MOBI[EM 3MICTy BHCJIOBICHHS 3 TIOTIISY PealbHOCTI/HepeaabHOCTI.
[To-zpyre, BHOKPEMITIOE OLIHKY CHTYaLlii Y BUCTOBNEHH] 3 TIOTISLY
il MokIMBOCTI, HEOOXiHOCTI 200 Oaxarocti. O.B. bonnapko Haro-
JOIIYE, 110 TAKHH THIT 3HAYeHb 31e01TBIIOT0 BUPAKAETHCS 32 JIOTIO-
MOT010 MOJAIBHUX JI€CTIB Ta 1HIMX MOJAANbHUX ciiB. [lo-Tperte,
BiH BKa3y€ Ha OL[IHKY MOBLEM CTYNEHIO HOTO BMEBHEHOCTI B J10-
CTOBIPHOCTI BUKJIAJEHNX ()aKTiB, sKa 31€0LTBIIOTO BHPAKAETH-
s MOJATBHUMH TPUCITIBHUKAMH, a00 TAPAIHAM 3’CYBalbHUM
peuennsm. [lo-uersepre, O.B. Bonmapko 3ayBakye mpo LimboBy
YCTaHOBKY MOBIS, 200 KOMYHIKaTHBHY (YHKL{IO BHCTOBICHHS.
OmKe, MH MOKEMO TOBOPHTH TIPO THITH PeYeHb, TaKi K PO3MOBi/HI,
TIUTaNbHI Ta CTIOHYKANBHI, @ 32C00N BUPAKEHHS KOMYHIKATHBHO
(yHKUii BUCTOBIEHHS B TAKOMY BHIaJKy TPeACTABNCH] BCiMa BH-
Jamu: MOp(ONOrivHi (Croci iecioBa), CUHTAKCHYHI Ta IHTOHAII-
iini. [I’ATrM BUZOM MOJIabHUX 3HAYEHb YUeHHH HA3UBAE 3HAYCHHS
CTBEPKEHHS/3a1IepeUYeHHs, SKi BiA0OpakaloTh HasBHICTb a00 Bifl-
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CTYHICTh 00’ €KTHBHUX 3B’S3KIB MDK MPEIMETAMH, 03HAKAMH, M0~
JsIMH, TIPO SIKi HueThes y BuconeHHi. [locTuit Buj MoxanbHuX
3HAYCHb — I[¢ eMOIIIiHA Ta AKICHA OIIHKA 3MICTy BHCITOBJICHHS, SKa
BUPAKAETHCS IEKCHIHIMH 3acobami [1, c. 68].

Ha nymxy Jlioit [llycsna, B peueHH] BUIUISIOT MOJAbHI 3HA-
YeHHS, TaKi K CTBEP/UKCHHS 1 3aNePEYCHHS, a UTANbHE PEUCHHS
TIEBHOI0 MipOI0 MOXHA BBA)KATH IXHIM MPOMIKHHM BapiaHTOM, a
TAKOXK MOXJIUBICTb, J103BLI, BIipOTiTHICTh, HEOOXITHICTh, MTOBUH-
HICTb, HEMUHYYICTh. 3aTIEPEUCHHS, Ha CIYIIHY JTyMKYy aBTOpa, BH-
PaKacTbCs 32 IONOMOIOK PUCTIBHHKIB, Takux Kk A i
JE. K. 5. Yuenmii Takok OKpeMO Haroiomrye Ha TojBiiiHO-
My 3alEpeyeHHi, 0 HAJAE PEUCHHI0 CTBEPIKYBAIbHE 3HAYCHHS
[16, c. 186].

00’ eKTHBHO-MOJIAIbHE 3HAYCHHS PEATBHOCTI MOJXKeE 30araayBa-
THCS JIONATKOBUMH 3HAYCHHAMH CHTYaTHBHOI MOJAJIBHOCTI — 3Ha-
YEHHAME MOXJIMBOCTI, HeoOXigHoCTi, Oaxkanocti [10, ¢. 32]. Kare-
ropist HeoOXiHOCT Bi;[06pa>1<ae iCTOTHHH, 3aKOHOMIHHUI 3B’30K
SABHII, 1[0 3p03yM1JIO i3 camoi npupozm peueii. Bona PO3KpHBae
CKJIATTHICTB 1 PO3MAITTS [IOTO 3B’S13KY, 3yMOBIIFOE IIUPOTY 1 EMHICTh
BI/ITIOBI/IHOTO MOJIAJILHOTO 3HAueHHS. J[1s1 BUpakeHHs MOMKIHBOCTI
Ta HeoOXiIHOCTI aBTOp BHAINAe Taki cmoBa: M\ 1. ff. 4l
B.OH. . 2. B B ta inui. Jlioit lycss cnymro 3aysa-
KYE, 110 TaKi MOJIAJIbHI JIIECII0BA BAPTO HA3MBATH «TIOTOMDKHIMID,
a TaKoX BKa3ye Ha ixuiil HeomHopiAHuit Xapaktep [17, c. 49]. Mo-
JIJTbHI JII€CII0BA BUPAKAKOTH CTABICHHS CY0 €kTa il 0 camoi i,
TOOTO BHPAXKAKTh 3MATHICTh 3POOMTH IFO /0, HEOOXIIHICTH UM
Oaxans ii BumHUTH. TOMY MOZATIBHE JI€CIOBO B PEYCHHI 3aBiK-
JIM TIOE/THYETHCS 3 THIIMM JTI€CITIOBOM, YTBOPIOKYH OJUH CKIQIHHUIT
TIPHCY/IOK [18 c. 65] 0.0. [lparyHoB B3arani Bupinse ix y Kare-
TOItO JIECIIB He-JIil, HATOMOMIYKOYH HA TOMY, II0 BOHH B3arali He
BUPAKAIOTh il 1 I0 HUX HE MOXKHA TIOCTABUTH TIUTAHHS THITY IO
poburts migmer?» [6, c. 113].

Jroit IL[ycsIH y CBOIH mparti 3HA4HY YBAry HpI/I)IlJIHC THOHATTIO
MOXIMBOCTI. [[MTAaHHS MPO MOXIUBICTh peamsyeTLc;l 3a JI010-
MOTOI PI3HHX 3ac00iB, Cepel AKX JeKCHYH] MOJU(IKaTopy i He-
BepOastbHi 3acobu (pizni T Koutekcty). Jlioit Llycsan moscHroe
1 TIOHSATTS SIK JIOCTATHICTH/HENOCTATHICTh CY0 €KTHBHUX CHII Ui
31aTHOCTEH /T BUKOHAHHS TEBHOI /il K 00°€KTHBHI YMOBH, 10
TPHUIYCKAKTh, 200 HE MPUIYCKAIOTh MOXIIUBICTh BUKOHAHHS [ii
(eBHOI0 0C00010 200 Yepe3 3aralbHUi CTaH), & TAKOXK SK MOMITH-
BICTb, HE3yMOBJIEHY Hi CY0 €KTHBHUMHU CHJIAMH, Hi 00’ €KTHBHIM
CTaHOM, TOOTOIIPOCTA OIliHKA TOTO, 4K Oy/Ie peani3oBana eBHa JIisl.
OcTaHHIM THIIOM MOKIHBOCTI aBTOp HA3MBA€ BIPOTIIHICTH, fKa,
Ha HOTO IYMKY, € «HAHOLIBII 00’ EKTHBHOK 3 YCIX MOMKIUBOCTEH)
[16, c. 209]. Asie MU TIOBHICTEO TIOTOIKYEMOCS 3 TBEPIKEHHSM aB-
TOpa TPO T€, 110 TOBOPUTH TIPO TEBHY JU(EPEHIAII0 3rajlaHiX
BHINE PI3HOBUJIIB MOKIMBOCTI HA MPAKTHUII JOCHTh BaKKO, TOMY
OJIHE 1 Te caMe 3HAYEHHS MOKE OyTH BUPAKEHE PISHUMHU CIIOBAMH,
a OJTHE i Te caMe CJIOBO MOKE BUKOPUCTOBYBATHCS JI/Isl BUPAKEHHS
PI3HHX 3HaYEHb.

Orxe, pO3MISHYBIIA OCHOBHI THITH MOJATIBHUX 3HAYCHb, MO-
KEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IO MPOONEMATHKA BU3HAYCHHS THIIIB
MOJIQTIbHIX 3HAYEHb — OJHA 3 HAWOLIBII JuckyciiiHux. [IpoaHa-
J30BaHI B TPOIOHOBAHOMY JOCIIPKCHHI OCHOBHI THITH 3HAYEHb
(DyHKIIOHAIbHO-CEMAHTHYHOTO OIS MOJAIBHOCTI JIAIOTh 3MOTY
OKPECITHTH NIEBHY JIHIBICTHYHY KapTHHY 3ac00iB i cnoco0iB Bupa-
JKEHHS MOJAILHOCTI B KHTAHCHKIH MOBI.

[epcnexTHBE MOAATBIINX TOCTITKEHb MOJATAIOTh Y TIHO-
IIOMY BMBYCHHI T4 BIOCKOHAICHHI CHCTEMH Kiacu(ikalii THIIB
3HaYCHb Ta 3ac00iB BUPAKEHHS KaTeropii MONATBHOCTI, a TAKOK
JIETAIBHOMY aHaTTi31 0CO0MMBOCTEH IXHBOTO BKHBAHHSL.
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MoHorpadus /

Jlrwoumosa 0. C. Tunbl MoAaIbHBIX 3HAYEHUH B CO-
BpPeMEeHHOM KHTailiCKOM sI3bIKe

Annortanus. [IpencrasieH 0030p OCHOBHBIX THIIOB MO-
JTAJIbHBIX 3HAYEHUI B COBPEMEHHOM KHTAlCKOM S3bIKEe, a TaK-
K€ MOfIaH aHaJIu3 0COOCHHOCTEN UX KIacCUu(UKALUU B (PyHK-
[IMOHAJILHOM aCIIeKTe.

KiroueBble c¢j10Ba: MOJAJIBHOCTh, KHTAWCKHUH SI3BIK,
(DYHKIIMOHAJIN3M, TUITBI MOJIAIbHBIX 3HAYCHHIA.

Lyubymova Iu. Types of modal meanings in modern
Chinese

Summary. The article touches upon the issue of main
types of modal meanings in modern Chinese. The article fo-
cuses upon the peculiarities of classification of main types of
modal meanings in functional aspect.

Key words: modality, Chinese, functionalism, types of
modal meanings.
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Maczeppamosa M. A.,
KaHOUOam (puJI0NI02U4eCKUX HAYK,
douerm Kagheopbl COBPEMEHHO020 HEMEUK020 A3bIKA

A3epbaiioncancro2o 20cy0apcmeenHo20 YHUBepCUumema UHOCMpPAHHbLX A3blK08

JIERCUYECKUE, TPAMMATUYECKUE 1 CEMAHTUYECKUE
OCOBEHHOCTH CJIOBOOBPA3OBAHNA B HEMEITKOM A3BIKE:
TEOPETUKO-METOAOJIOTUYECKNUN AHAJIN3

AHHoOTanus. B cratbe onpeaenstoTes crocoObl 1 0COOSH-
HOCTH CJIOBOOOPA30BaHMs B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3BIKE.
CroBooOpa3oBaHue SIBISIETCS BAXKHEHIIMM IyTeM pPa3BUTHSA
CJIoBaps, nNpudyeM IyTEM, YTO CYHICCTBEHHO OTINYACTCA OT
JPYTUX CIIOCOOOB PA3BHUTHS M IMOAPAKAHUS CIOBAPHOIO CO-
CTaBa, OT U3MEHEHUsI 3HAYCHHUS CJIOB, 3aMCTBOBAHHS M 3BYKO-
nogpaxanus. CaMbIM CJI0BOOOPA30BATEIbHBIM THIIOM MpHIIa-
raTenbHOTO sBsieTcs nepuBaiys. Cpeiu MPOU3BOJHBIX CIIOB
npeodIanaloT cypdukcanbHbIe IPOU3BOIHEIE, XOTS M PHCTA-
BOYHBIC MPOHM3BOJHBIE COCTABIIIOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh OT
BCEro KOpITyca MpHiIaraTeJIbHBIX. DTO MO3BOJSIET TOBOPUTH O
MEHee pa3BUTON mpeduKcaly MpuiaraTeabHbIX ¢ CyPQuk-
coM -ig. [IpoBeieHHBII aHaIN3 TO3BOJISIET CAETATh BHIBOJ, YTO
B IPYIIIE PACCMOTPEHHBIX NPUJIAraTeIbHbIX HEMEIKOTO S3bIKa
pa3BUTHIM sBIsieTcs cy(dukcanbHOe €I0BOOOpa3OBaHKE IO
CPaBHEHHIO C IPE(PUKCATLHBIM.

KiioueBble ci1oBa: ciioBooOpasoBaHHE, CIOBOOOpa3oBa-
TenbHas Mopdema, CEeMaHTHICCKOE SIBIICHUE.

IlocTanoBka mpodaembl. C10B00Opa3oBaHKE HE UMEET YETKO
OTIPEJIENIEHHOTO MecTa HU B 00IIEM f3bIKO3HAHMH, HH B CHCTEME
HeMenkoro 3bika. Eme B Hayane XX Beka NposBIANach TEH/EH-
IS paccMaTpuBath CIOBOOOPA30BAHME KAK YacThb TPaMMATHKH B
cocTaBe MOP(ONOruH, OTHAKO OHA BbI3BaNa MHOKECTBO CIIOPOB
Cpeu TMHTBUCTOB. TeM He MeHee, CIOBOOOpa30BaHUE CTAH pac-
CMaTpuBath Kak ero 4acTh ¢ OT/JENCHUEM JIEKCHKONOTUH B Pa3psij
JMCUMILTHHBL A3bIKO3HAHKS W CAMOCTOSTENBbHBIX pa3ienoB. [
PaccMOTPEHNS A3bIKa C MCTOPHYECKOH TOUKM 3peHNs M Ha 3Tare
€r0 COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS U3yYeHHE COBOOOPA30BAHUA MMEET
BAXHOE 3HaueHUe. Ero mpoueccyabHblil M CTATHUECKHH ACIIEKTh
TEPEKPEIMBAIOTCS C CHHXPOHHYECKUM 1 TMAXPOHHYECKHUM TO/X0-
JIOM K CI0BOOOPA30BaHHI0, TO €CTh CTI0BOOOPA30BAHHE paccMATPH-
BACTCS B JIBIDKCHUH U CTaTHKE. PaccMoTpeB crocoOsl c10Boo0Opa-
30BaHHS B HEMEIIKOM SI3BIKE, MOKHO BBIICTUTH IPOM3BOUTEILHBIC
¥ HeIIPOM3BOIHTENbHBIE CIIOCOOBI COBOOOPA30BAHHSL.

AHau3 nocaeHux uccsaenoBanuii u mydmuramuii. Cospemen-
HBIA 3Tam PasBUTUS JMHTBUCTHKM XapAKTEPU3yeTCs MOBBIMICHHBIM
MHTEPECOM K M3YUCHNIO CIOBOOOpa3oBanusL. [loHuMaroTCs BOMpoch!
0 cTaryce cloBoo0Pa30BATENBHBIX SIUHHIL, O CI0BO0OPA30BATETbHBIX
3Ha4eHIX 1 T.11. CoBO0GPA30BAHIIE — PA3/IeN A3bIKO3HAHIS, H3yYaro-
I BCE ACTIEKTBI CO3IAHNS, (yHKIMOHMPOBAHHS, CTPOCHHS 1 KIac-
CH(UKALAN TIPOU3BOAHBIX 1 CIOXKHBIX CTIOB [1].

Bompocamu croooOpasoBaHus B pasHoe BpeMs 3aHUMATHCH
yUeHble-I3bIKOBE b, Takue Kak boxysn me Kyprems, JI.B. lep-
0a, B.B. Bunorpanos, ®. ®nsitmep [6], M.J. Crenanosa [5],
S, Tpumm, @. Bexkep, B.I" Uysaesa, B. Xenne, E. Marep [11],
W. Dpben u mpyrue.

Hayka o cnoBooOpasoBanne HEMEIKOTO fi3bIka (OpMUPOBA-
Jach B pycle MIaf0-rpaMMaTHYecKoro YUeHHUS ¢ er0 OpHeHTaIueit

TONBKO Ha MCTOPUYECKHUIL, OMHCATENbHO-IMIUPUYCCKHUIT MOLXO K
H3YUCHHIO S3BIKOBBIX ABIEHNH. B pabotax Hanbonee Bblatommxcs
TpEICTABUTENEH ITOr0 3Tana M3YYeHO Pa3BUTHE TEOPHH CIOBO-
obpazosanus: f. [pumma, [ Tlayns, B. Bunbmanc, A. bexarens,
K.®. bexepa, JI. 3rortepnuna n 1p. Briepsbie BbifieneH camocTo-
SATENbHBIN 00BEKT JMHIBUCTHYECKOTO aHAKM3a — COBOOOPa3oBa-
TENbHOE MOCTPOCHNE PEUH, U 3aJN0XKEHB OCHOBBI HOBOH JTMHIBH-
CTHYECKO AucuumniiHbl. HecMoTps Ha CMeIMBaHue CHHXPOHUH 1
IMaXPOHHUH, CKIOHHOCTb K IIPOCTOH (DUKCALMH PEUEBbIX JAHHBIX 1,
KaK CIIE/ICTBHE, HEJOCTATOYHO MOMHOE OCBEIICHHE HX CHCTEMHOI
OpraHu3aliy, B TPYIaX y4YeHbIX cobpaH Oorarbiil (axTHueckuii
MaTepuan M cIeNaHbl IepBble Mark Ha MyTH K TPAKTOBKE CIOBO-
00pa3oBaTe/bHBIX SBACHHH HA OCHOBE HaydHOH Teopun. OXHUMH
3 BAXHEHIUNX HTAamoB B Pa3BUTHH HEMELKOTO CIOBOOOPA30BAHNS
KaK 10 MPAKTHYECKOH, TaK H M0 TEOPETUUECKON 3HAYUMOCTH CTall
CTPYKTYPHO-CEeMAHTHUECKUI MM OMUCATeNbHO-KIACCHPUKALMOH-
HBIH MIO/IXOZ K MCCIEI0BAHUIO CII0BOOOPA30BATENbHBIX CANHHUL.

CMoTps Ha 3T0, Ledb CTATBH 3aKIMIOYACTCS B OMPECTCHHN
Croco00B 1 0COOEHHOCTEH C10BOOOPA30BAHHS B COBPEMEHHOM He-
MELIKOM SI3bIKE.

W3no:xenne ocHoBHoro marepuania. CnoBoobpasoBanue siB-
JISeTCS BAKHEHIIMM TyTeM pasBUTHS CIOBAps, MPHYEM MyTeM,
YTO CYMIECTBEHHO OTIMYACTCS OT JAPYTHX CIOCOOOB PA3BUTHA
TIOJIpaKaHUs CIOBAPHOTO COCTABA, OT U3MEHEHHS 3HAYCHUS CIIOB,
3aMMCTBOBAHHUS 1 3ByKomoapaxkanus. OHAKO B IOCTOSHHOM B3an-
MOJEHCTBIN HAXOAATCS OTAENbHBIC TyTH Pa3BUTHA U 00OTAIlIEHHE
croBaps. OcoOeHHO 3Ta CBA3b MPOSIBISETCS MPH U3YYEHAH COBO-
00pa3oBaHus, H3MEHEHHS 3HAYCHUS CT0BOOOPA30BAHHS, 3aHMCTBO-
BaHNS CIOBOOOPA30BAHUS U 3BYKOMOApakaHus. TecHeHas cBs3b
HaOMroziaeTcs MEXy COBOOOPA30BAHMEM M M3MEHEHHEM 3Hade-
HHS CTIOBA.

Jlo HeaBHEro BpeMEHH NPOM3BOHBIE CNIOBA, M3YYCHHE KO-
TOpBIX SIBIAETCS OOBEKTOM CIOBOOOPA30BAHUSA, HCCIEIOBANNCH B
OCHOBHOM € ()OpMAJIbHON CTOPOHBL, TO €CTh B IIAHE BHIPAKEHN,
a cofiepkaTenbHas CTOpoHa (IIaH COfiepKaHusA) OCTaBacs Majo
HM3YUCHHBIM, TeM BpEMEHeM Kak «crelduka c1oBooOpasoBanus
— B €I0 MHOTOITAHOBOCTH; B PA3HOCTOPOHHOCTH €0 CBS3EH, a 0T-
crona 11000 OXHOCTOPOHHMIA IIpoLiece CoBO0OPa3OBAHKS YiKe He
OTpakaeT (aKTHYECKHH ITaH e U CYLIECTBEHHO OTPAaHHYMBACT
CcOOCTBEHHYIO MIPOONEMATHKY CI0BOOOPA30BAHHS).

CambIM €110BOOOPA30BATENBHBIM THIIOM TPHJIAraTebHOTO SB-
nsercs aepusatys. Cpeay NPOU3BOIHBIX CIIOB MPeobIafatoT cyd-
(puKcanbHble TPOM3BOAHBIE, XOTA M TPUCTABOYHBIE MPOM3BOLHBIC
COCTABIISIOT 3HAYUTEIBHYIO YacTh OT BCETO KOPIYCa HpHIIararelb-
HBIX. OTO MO3BOJISET TOBOPHTH O MEHEE PA3BUTOH MpeuKcALuH
TpuaraTenbHelx ¢ cyduxcom -ig. [lpoBeneHnbli aHamm3 mo3Bo-
JISeT caenath BHIBOJ, YTO B IPYIIE PACCMOTPEHHBIX TPUIAraTeb-
HBIX HEMELIKOTO 3bIKa PA3BUTBIM ABNSETCS CyQPUKCATbHOE CTOBO-
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o0pazoBaHue N0 cpaBHeHHIO ¢ pedukcanbubM. Cypdukcanproe
CII0B00OPa30BaHus MPEICTABIEHO MHOTOYHMCIEHHBIMA CI0BOOOpa-
30BATENBHBIME MOZENAMH, PasHO0Opasue KOTOPBIX 00YCIOBIEHO
oOpazyroreii ocHOBOH. Takke OTMEUEHBI TaKHe CIOBOOOPA30Ba-
TeNbHbIE MOJCIH:

S (cymecrButenbHoe) + -ig: bedurftig;

V (taron) + -ig: ausfallig;

Adj (mpunararensHoe) + -ig: bedachfig.

Hanpuwmep: Ich stellte die Olheizung an, ging in die Kochnische
und machte mir einen kraftigen Kaffee [7, c. 47].

Haubonee mpoxyKTHBHON MOJENBIO CIOBOOOPA30BATENbHBIX
TpUaraTebHbIX ¢ cypdurcoM -isch sBusercs mogens S + -isch.
Hanpumep: Meine Eltern wohnen hier, und mein Bruder Leo, der
unter Zupfners Patenschaft konvertiert ist, studiert hier katholische
Theologie [7, c. 17].

Hammenee mpoxykTHBHOH Mojenbio 00pasoBaHUS Mpuiara-
TenbHbIX sBIsieTcs Adj + -isch.

[IpunararenbHoe, Kak 1 Apyrue caMoCToATeNbHbIE YACTH PEYH,
HMeeT CoBooOpasoBaTeNbHylo mapamurmy. [lo cpaBHEHHIO ¢ Cy-
ILECTBATENBHBIM CII0BOOOPa30BaTeNbHas NApaiiryMa mpuiararelb-
HOro Oe/IHee, a 110 CPABHEHHIO C IMIAroIoM 1 MPEJIOroM OH 00IbIIe
CKJIOHEH K 3THM YacTAM PeuH, TOCKONbKY HMEET TaKHe e CII0BOO-
OpasoBaTeNbHBIE THIIBI, B YACTHOCTH: CIOBOCTOKEHHE H IEPHBALIHS
(mpucTaBoyHbIe U CYQUKCATbHBIE TPOU3BOIHEIE).

CnoBooOpa3oBaTeNbHBbIi THII TAKKE €CTh OCHOBHOH €/IMHALIEH
K1accuMKaLK CIOBOOOPA30BATENbHBIX ABICHHI.

OCHOBHBIMH TIPH3HAKAMHU CITOBOOOPA30BATENBHOTO THIIA SBITS-
eTCs: B IUTAHE COTEpIKaHus — 00Iee s KaXI0T0 CI0Ba ITOT0 THIIA
CI0B00OPA30BaTENbHOE 3HAYEHHE, OCHOBAHHOE HA CEMAHTHUYECKOM
COOTHOLIEHHH MOTHBHPOBAHHOTO M MOTHBHPYIOLIETO CIOB; B Ila-
He BBIpKEeHUS — 001ast CTPYKTYpHAs CXeMa, KOTOpast OTIHYAET BCE
CII0BA IAHHOTO THITA OT MOTUBUPYIOIIKX UX cI0B [4, c. 198].

OCHOBHBIM HOCHTEIIEM CIOBOOOPA30BATENBHOTO 3HAYCHHUS SIB-
JsieTcsl IPOM3BoAHOE c1oB0. C10BOOOPa30BATENbHBIA THII 1 CIIO-
BOOOpa30BaTeNbHas MOLEb BHICTYMAIOT HOCHTENSIMH CEMaHTHYe-
CKOTO 3HAYeHHs OMOCPENOBAHHO: Yepe3 MPOM3BOLHbIC, BXOASILIIE
B X COCTaB.

CryuaifHbIX coueTaHuit TOro UM HHOTO aduKca BCTpeyaeT-
cs oueHb Mano. Yem Oonple 00pa3oBaHuii 1aeT TOT WM HHOM
adduxe, TeM npopyKTHBHEE OH. ADQUKCH OBIBAIOT MATOIPOH3-
BOZUTENbHBIMH, TPOM3BOAUTENBHBIME U «a0COMIOTHOY TPOAYK-
THBHBIMH. MOXHO YTBEPXKaTh, 4TO HCCIEAyeMblii B 9TOH padoTe
KOpIyc HeMeUKHX aQ@UKCOB OTHOCHTCS K MOCIHENHEH Tpymme —
IIPOAYKTUBHOIL

Yepes muddepeHnmanuio 3HayeHnit Toro Wi uHoro adguxca
Tpu ynorpedneHny ero s 00pa3oBaHus Kakok-Ti00 4acT peun
OT OCHOB Pa3MMYHBIX YacTEH peun, OTHU U Te ke aQduKch npu-
00peTaloT BO3MOKHOCTb BBIPAKaTh HE TONBKO Pa3iuHbE OTTEH-
Ki OIHOTO 1 TOTO K€ 3HA4YEHHs, HO HHOT/A H COBEPIICHHO Pa3HbIX
3HAYCHHUIL.

[1pu ananuze npunararenbhsix ¢ cydguxcamu -lich, -ig, -isch
10 METOJy CEMaHTIYECKOro 00OTAIIEHNS BBIIESETCS MATh CeMaH-
THYECKHX CTyTEHEH:

1) uncras moruBauus: der japanische Kassettenrecorder — der
Kassettenrecorder aus Japan,

2) cpauenns: die freundliche Behandlung — die Behandlung,
wie die des Freundes;

3) aBroceMaHTHuHe pacumpenns: ein  zerbrechlicher
Gegenstand — ein Gegenstand, der leicht zu zerbrechen ist;

4) nexcuxammanus: ein lustiger Abend — ein Abend, der so
beschaffen ist, dass er Heiterkeit bewirkt;
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5)ummomarmsanus: ein prachtiger Einfall - ein ausgezeichneter
vortrefflicher Einfall.

M.JI. CrenanoBa oTMeuaeT, 4To 3ajaueil abeKTUBHBIX CPH-
BALMOHHBIX CY(QUKCOB SABIAETCSA CHHTAKCHUECKAS TPAHCTIO3HIUS
cymectButenbHbIX [3, ¢. 79]. Cydduxe -lich mpeumymecTBerHo
CYOCTAaHTHBHBIX W BHJ3IbEKTHBHBIX OTHOCHTEJNBHBIX MpHJIara-
TENbHBIX, BO MHOTOM 3aBHCHT OT TOTO, K Kakoil OCHOBBI OH IpH-
coemunsercs [3].

o onpenenennto M.J[. CrenanoBoi, croBoodpazosarens-
Has MOJIeNTb — 3TO CTaOUIbHAS CTPYKTYpa, UMeromas 0000meH-
HOE JIEKCHKO-KaTeropHanbHOe 3HaYeHHE U COCOOHA HATIOMHATh-
cs pasHbIM JieKcuyeckuM MatepuaioM [5]. Mopdomoruueckum
3anonHeHneM coBooOpasoBarenbHbix Mopeneir M.JI. Crema-
HOBA Ha3bIBAET BKIIOUCHHE B TY MM MHYIO MOAENb MEPBUYHBIX
0CHOB [5].

K ceMaHTHUECKMM 3aKOHOMEPHOCTAM (yHKIMOHUPOBAHHS
CII0BOOOPA30BATENbHBIX MOJIENeH IPHHALTEKHUT MPESK/IC BCETO HX
COOTHOIICHHE C CEMAHTHYECKIMH KIacCaMH CIOB, TOZ00OHO TOMY
Kak MOpONOruyecKne 3aKOHOMEPHOCTH HX (yHKIHOHNPOBAHHS
B3aUMOJIEHCTBYIOT C pa3aeNeHHeM CI0B Ha YaCTH A3bIKa.

Jlnst iepuBAMOHHON MOJIENH 1aeTCs B IMHTBUCTHYECKOH JTH-
Teparype 0000MIEHHOE OMpe/eNneH e, OXBAaThIBACT MPOU3BOLHbIC
CIIOBA CIOBOOOPA30BATENBHOIO PAfa, 00BEAMHEHHOTO OOIIHO-
CTBI0 C10BOOOPA30BATENLHOH MOP(EMBL.

A.C. KyOpsikoBa Mojienb IPOM3BOJHOTO OMPEENseT KaK e/li-
HYIO 111 CTOBOOOPA30BATENBHONO PAa CXEMY €ro OpraHu3alui,
YUUTHIBAIOWIMI KaK XapakTep KOMIOHEHTOB NPOM3BOJHOTO, TaK
1 TIOPAIOK MX pacmonoxkenns. Takum o6pasom, croBooGpasosa-
TeNbHAs MOJIENb XapaKTepu3yeTcs, KaKk ABYCTOPOHHSS CJIOBOO-
OpasoBatenbHas eMHMLA, UMEIOMas (OPMaNbHYIO CTPYKTYpPY
cofiepIKanue.

Urak, 4To Kacaetcs c10BOOOPa30BATENbHONH CTPYKTYPBI IPO-
H3BOHBIX, TO CTPYKTYPHBIMH 3IEMEHTAMHU B COCTABE CIIOB KOPEHb
croBa 1 adgukcsl (npedukce, cydukc).

Ecnu K cymecTBUTENbHOMY, TO OH MPHAAET OTTEHOK Kaue-
ctBennoctd (z.B: mutterlich), x mpunaratensromy — ocnabre-
Hue crerenu (z.B: rotlich), k rmarony — axruBHOro 3HaueHUS
(z. B: dienlich). Cydduke -ig, mpeumMyIIecTBeHHO He BbIpaxKaeT
HUKAKOTO JPYroro 3HayeHus Kpome o0IIero 3HaYeHne MpH3HaKa,
npucyero npunaratenbubiM. Cydukce -isch nemonp3yercs B oc-
HOBHOM C 3aMCTBOBAHHBIMH CJIOBAMH M HMEHAMH U CIYKHUT AT
00pa3oBaHUs OTHOCHTENbHBIX MPHIATATEbHBIX.

BriBozer. HeMerkuii s3b1k nMeeT pasnudHbie Coco0bl C0BO-
o0pazoBanus. B cymecTBUTENbHBIX K IPOLYKTHBHBIM CIOCOOAM
CIIOBOOOPA30BAHUS OTHOCATCA CIOBOCTOKEHHE, Tpe(uKcars,
cydduxcanus u Mojenb UMIUIAIUTHOTO CIOBOOOPA3OBAHUA: Yy
iaroia — mpeuKcalys, COBOCIOKEHNE U JIEPUBALKS; B IIPHU-
naratenbHbIX — cyQuKcanus, CIOBOCIOKEHHE MpeQUKCALsL.
Crnemyer Tarke ylenuTb BHUMAHHE IpaMMaTHKe, MOP(ONOTHH,
CHHTAaKCHCY M CEMaHTHKE 3TOTO f3bIKa IPU PACCMOTPEHHH CH-
CTEMBbl COBOOOPA30BAHMS HEMELKOTO SI3bIKa, BEAb CIOBOOOpa-
30BaHHE BKIIOYAETCS B MOP(ONOTHIO, YUUTHIBACTCS €TI0 CBA3b C
TIEKCUKON M CeMAHTHKOI, I0ITOMY Hajio 0OpalaTh BHUMAHKE Ha
COOBITHSL, TIPH 3TOM CEMAHTHUECKHE SBNEHHS, CB3b CIOBOOOpa-
30BaTeNbHBIX MOP(EM C OCHOBAMH OMPENEICHHOTO 3HAYEHHS.
B rpammaruke HEMELKOTo f3bIKa CYLIECTBYET MHOTO 0COOEHHO-
CTeH, IMaBHOH W3 KOTOPBIX SBIAETCSA JOMHHUPYIOLIAS MO3HLKS
CITOBOCIOKEHNS CPEIH CIIOCO00B CTOBOOOPA30BAHHS BCEX YacTeil
peun. Ho cucrema cnoBooGpa3oBaHus HEMELKOTO S3bIKa BO MHO-
TOM CXOKa C CHCTEMOIl C0BOOOPa30BaHMs APYTUX S3BIKOB, Ha-
TIPUMep YKPaHHCKOTO S3bIKa.
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MareppamoBa M. A. JlekcuuHi, rpaMaTu4Hi Ta ceMaH-
THYHi 0c00JIUBOCTI CJ1I0BOTBOPEHHS Y HiMelbKiil MOBi: Teo-
PeTHKO-MeTOoA00TiYHMii aHATi3

AHoTamif. Y cTarTi BU3HAYAIOTHCS CIIOCOOM Ta 0COOIH-
BOCTI CIIOBOTBOPY B CydacHiilf HiMenbKid MoBi. CIOBOTBIp €
HaWBaKJIUBIIINM IUISIXOM PO3BUTKY CIIOBHHUKA, TPUIOMY LIS~
XOM, 110 ICTOTHO BiJIpI3HSAETHCS BiJI IHIIHX CITOCOOIB PO3BUTKY
W HaCIiyBaHHS CIIOBHMKOBOTO CKJIaJy, BiJl 3MIHH 3HAUCHHS
CIIiB, 3allO3MYCHHS 1 3ByKOHaciijayBaHHs. CaMHM CIIOBOTBIp-

HUM THIIOM ITPUKMETHHKA € JepuBailis. Cepe/ MoXiTHUX CIIiB
nepeBakarTh cy(dikcanbHi noxiaHi. Lle mo3Bosse roBopuTH
PO MEHIII PO3BUHEHY Ipedikcallito MPUKMETHUKIB 13 Cy]ik-
coM -ig. AHaJi3 103BoJIsIE 3pOOMTH BUCHOBOK, IO B TPYIIi JI0-
CHZPKYBaHUX MPUKMETHHKIB HIMELLKOI MOBU PO3BUHEHUM €
cy(ikcanbHUH CIOBOTBIp MOPIBHSAHO 3 MpedikCaabHUM.

KurrouoBi ciioBa: cioBOTBip, ClIOBOTBOpYa Mopdema, ce-
MaHTHYHE SBHUIIE.

Maherramova M. Lexical, grammatical and semantic
features of word formation in German: theoretical and
methodological analysis

Summary. The paper defines the ways and peculiarities of
word formation in modern German language. The derivation is
through the development of critical vocabulary, and way differs
significantly from other methods of development and imitation
of the vocabulary, change the meaning of words, borrowing, and
onomatopoeia. The derivational type of adjective is derivation.
Among derived words prevail stickline derivatives, although
prefixal derivatives comprise a significant portion of just the
case of adjectives. This suggests less developed prefixal adjec-
tives with the suffix-ig. The analysis allows to conclude that in
the group of considered adjectives in the German language de-
veloped is suffixal word-formation compared with prefixal.

Key words: derivation, derivational morpheme, semantic
phenomenon.
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MenewresuuJI. M.,
Kanouoam Lios02iuHUX HAYK,
doyenm Kageopu ar2ailicbKol ¢iono2il | neperaady

Kuiscvio2o HQUioHAIbH020 JILH2BICMUYHO20 YHIBEDCUMENLY

CTPYKTYPA I CEMAHTHUEA AHIVIOMOBHUNX
EHIMURJIONNEINYHUX TEKCTIB
I'EOI'PAOIYHO-ICTOPUYHOI CIIPAMOBAHOCTI

Anorauis. CTaTTio IPUCBSIUCHO aHAIi3y aHIJIOMOBHHX CH-
IUKJIOTICMYHHUX TEKCTIB reorpadiyHo-icTOPUYHOT CIIpsiMOBa-
HOCTI 3 PEECTPOBUM CJIOBOM aCTiOHIMOM. BUsIBIICHO HasiBHICTh
TICHOTO B3a€MO3B’SI3KY MK IPU3HAYECHHSIM TEKCTiB, IX CTPYK-
TYpPOIO i CEMaHTHKOIO.

KuiouoBi ciioBa: cTpykTypa, CeMaHTHKA, AQHIJIOMOBHI
CHLHUKJIONIEINYH] TEKCTH, TeorpadiqHo-icTopudHa crpsMoBa-
HICTb, aCTIOHIM.

IloctanoBka mpo6aemu. OCTaHHIM YacOM TEKCT SK OCHOBHA
OIMHHIIA TIMCEMHO 1 YCHOI KOMyHiKatii mepeOyBae y HEHTpi yBa-
T MOBO3HABLIB Ta € 00’ €KTOM YHMCEILHUX JIHTBICTHYHUX JOCII-
JokeHs. Sk 3a3Hagae M.M. baxTin, rymanitapHa IymKa f0CTiHIKS
TEKCTY CTIPSMOBYETHCSA HA UYXKi TYMKH, CMHCIA, 3HAYCHHS 1 T.iH.,
pearni3oBaHi 1 MPeACTABNEHI JHIIE Y BUMIAAL TeKcTy. SKoto O He
Oyma MeTa MOCTIIKCHHS, BUXITHUM MyHKTOM MO OyTH JHIIe
TekcT. Came TeKcT € Tieto 0Oe3MmocepenHbor0 AIHCHICTIO, 3 AKOi
TINBKE 1 MOKE BUXOIWTH TYMAHITapHO-(iTOCO(CHKE MICIEHHS.
«Jle HeMae TEKCTY, TaM HeMae 1 00°€kTa i TOCTIKEHHS 1 MHUC-
NeHHs», — Haronomye M.M. baxrin [1, c. 474].

EHIUKIOMEIMYH] TEKCTH € Pe3y/IbTaToOM KPOTITKOT TIparti YKJIa-
Jla4iB cTaTel, OCKITbKH caMe SHIMKIONE/ OKIHKaHi CITyTyBaTH
OCHOBHHM JiKepenoM iHdOopMartii K Ipo OKpeMi ramy3i 3HaHb (ra-
Jy3eBi EHIMKIIONEN]T), TaK 1 PO CBIT B LITOMY (YHIBEpCANbHI €H-
uKIToNesii). Ykiaaad eHIiKIonenYHOi CTATTi PeTeNbHO aHaizye
iH(pOpMAITiO 1 BiTOOPaKae y TEKCTI 3araibHONPUIHSTI OIIHKH IEB-
HOTO SIBHINA, Tofii a60 mporecy. [HpopMartio s eHITHKIONeNY-
HUX TEKCTIB BIAOMPAIOTH JHIIE 3 JOCTOBIPHUX JDKEPeN, X04a CIIij
3a3HAYNTH, 1O CYCTITBHMIT AT TAKOXK MOXE BILTHBATH Ha CTIOCIO
TpesicTaBNeH s iH(popMaii.

Anani3 octammix mocaimkenb i myGmikauii, Enrmxorme-
muaHi Teketn nocrimkysama Lb. Ulrepn, JLI. Kucenescokmii [2],
K.C. VnbsHoBa [3] Ta iH. B yKkpaiHChKOMy MOBO3HABCTBI BATOMHil
BHECOK Y BUBUEHHS TEKCTIB JOBIIKOBO-IHQOPMAIIHHOTO THITY, /10
SKAX HATCKATh 1 CHIMKITOMe Uy i TeketH, 3poduna T.B. Pamsies-
cbka [4]. Xoya 3HAYECHHS CHIMKIOMEANYHAX TEKCTIB AT (hopMy-
BAHHA 3arajibHO] KAPTHHM CBIiTY € OE3CYMHIBHEM, BOHH 3aIHIIa-
F0ThCS HEIOCTATHBO JIOCITIKEHNMH.

Texer sk OlnarepanbHui 3HAK Mae MatepialbHy Ta ifeaibHy
cToporu. CTpyKTypa eHIMKIOTNEANYHOT0 TEKCTY — Iie Horo OyoBa,
OKpeMi CKITa/I0BI YaCTHHH, 10 YTBOPIOKOTH €/IMHE I1ie. KomyHika-
THBHE TIPH3HAYEHHS TEKCTY, HOTO MOKTUKAHHS ICTOTHO BILTHBAE HA
cTpyKTypy. Kpim Toro, TeMaTiyHa CipAMOBAHICTh EHITMKIIONEUTHO-
TO TEKCTY BIMArae NeBHOI YIOPAIKOBAHOCTI CKIaj0BUX yacThH. [1ix
CEMAHTHKOKO EHIMKJIONETNIHOTO TEKCTY MH PO3YMIEMO HOTo0 3Mic-
TOBY CTOPOHY, TOOTO BHPaXKeHHA MOBHIMH 3acobamu iH(opmarii,
10 MICTHTH TekeT. [ Hairoi MHTrBICTHYHOT PO3BIAKE MH 00pai
QHTTIOMOBHI €HITMKITONENYHI TEKCTH reorpaiqHo-icTOpHYHOT CTipsi-

100

MOBAHOCTI, @ caMe TEKCTH MPO MiCTa CBITY 3 PEECTPOBUM CJIOBOM
acTiOHIMOM. BUBYEHHS CEMAHTHKH 1 CTPYKTYPH IIHOTO THITY TEKCTIB
JOTIOBHIOE 3arajlbHy XapakTepUCTHKY CHLMKIONEINYHIX TEKCTIB i
TIPOIOBKYE HI3KY PO3MOYATHX HAMH JIOCTIDKeHb OiorpaiaHix Ta
HAYKOBHUX TEKCTIB aHTTIOMOBHUX EHITMKIONENiH [5; 6].

00’€KTOM HAIIO! MHTBICTHYHOT PO3BIIKU € AHIIOMOBHHUI EH-
IUKIOMEAWYHAN TEKCT TeorpadivyHoO-iCTOPHIHO CHPAMOBAHOCTI
3 peecTpoBuUM c1oBoM actioHiMoM. [Ipeamerom jociimkeHHs €
0COOIMBOCTI CTPYKTYPH 1 CEMAHTHKH aHIIIOMOBHOTO CHIJIKIOIE-
JMYHOTO TEKCTY reorpadiqHo-iCTOPHYHOI CIPAMOBAHOCTI 3 pe-
€CTPOBHM CIOBOM acTioHiMoM. MeTa cTarTi mondrae y BUABICH-
Hi B32€MO3B’S3Ky MDK MPU3HAYEHHSIM aHATI30BAHUX TEKCTIB, iX
CTPYKTYpOIO 1 cemaHTHKO0. MartepiajoM BUBYCHHS CIyryBaiu
50 eHLMKIOMEANYHIX TEKCTIB APYKOBAHUX BUAAHb CHLMKIONEN M
“The New Encyclopadia Britannica” (TNEB — 25 crareii) i “The
Encyclopedia Americana” (TEA — 25 crareii).

Buxaan ocnoBHoro marepiany ociaimkenns.. Eniuxiore-
JIMYHI TEKCTH 3 PEECTPOBUM CIOBOM aCTIOHIMOM CTaHOBISTb 0CO-
OnmBHiT iHTEpEC TS HATIOTO OCII/DKEHHS, 0COOMUBO MOJI0 TIOPiB-
HSHHSA 3 0i0rpaiTHUME TEKCTaMH, AKi XapaKTEPH3YIOThCS YITKOK
CTPYKTYPOIO 1 YKIa/al0ThCs BIANOBIAHO 1O BM3HAYEHHX TS LHX
THITB TEKCTiB BUMOT. POSTOpHYTHH EHUMKIONEMIHIIA TeKCT Oi-
orpadiyHOro CpsMyBAHHS XapakTEPHO CKIAJAEThCS 3 TPbOX Ya-
CTHH: HTPOAYKTHBHOI — MOBIIOMIIEHHS TIPO iIEHTH(DIKAIIIFO 0CO0H,
3a3HaueHHs (aKTiB, 3aBIAKH SKMM BOHA CTANA BiOMOI0, iH(Op-
Matlii po MOXODKEHHS, CIMeliHi 3B’S13KH; OCHOBHOI YaCTHHH, KA
BKJII0YA€ XPOHOOTIYHHH BUKA] TIOAiH, 1 3aKTI0YHOI YACTHHH.

Y cTpyKTYypi eHUMKIONEANIHOTO TEKCTY 3 PEECTPOBUM CIIOBOM
acTiOHIMOM MOKHA BUOKPEMUTH TPH YACTHHHU: IHTPONYKTHBHY, iH-
(hopmMaTHBHO-ICTOPHYHY Ta OLIHHO-eKOHOMIuHY. [lepmia qacTuHa €
OJIHAKOBOK 1 000X J0cimkyBaHuX eHuuknonenii: “The New
Encyclopadia Britannica” i “The Encyclopedia Americana”. Bona
MICTHTb [TOBIIOMJIEHHS IPO Te0r padiuHe MONOKEHHS MiCTa 13 BKa3iB-
KO0 BI/ICTHI 10 HAHOMIKYOTO BOXKIIUBOTO TeOrpad)iyHoOro MyHKTY,
K y puknazax: Beckley, is an industrial city in West Virginia, U.S.,
355 miles (88 km) southeast of Charleston (Beckley) [TEA, 3: 427];
Beckley, city, seat (1850) of Raleigh county, southern West Virginia,
U.S., 50 miles (80 km) southeast of Charleston (Beckley) [TNEB,
2: 34]. Yeary nocnigHuKa npuBepTae Gakt po3diKHOCTI y BH3HA-
YeHH BiJICTaHi Bil MicTa Bekuii 10 CTONHMIN aMepUKaHCHKOTO MITa-
Ty 3ananHa Bipmxkinig — micra Yapneton (88 kinomerpis (TEA)
i 80 ximomerpiB (TNEB)). Xoua rapautito n0cTOBipHOCTI iH(Op-
Matlii, peacTaBieHoi y ABOX HaHaBTOPUTETHILIMX AHIIOMOBHHX
EHIMKIIONENIAX, HAZTAE BiNOIp EKCTIEPTIB Ta aBTOPCHKUN KONEKTHB
YKJIa/1a4iB eHUMKIONEINYHIX CTaTell, HaBeleHHH (akT 3acBiTuye
PO3XOIKCHHS JaHHX.

[HopMaTHBHO-ICTOPHYHA YACTHHA TEKCTY MIiCTHTh iCTOPHIHY
JOBIAKY — IH(OPMAIIIFO PO iCTOPik0 3aCHYBAHHS Ta PO3BUTKY MiCTa
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3 XPOHOJIOTTYHIM BUKJIAIOM MO/, OIiHHO-EKOHOMIYHA CKIIaf0Ba
TEKCTY MICTHTb TOBIJOMIICHHS TIPO CHOTOAEHHS MiCTa — Cy4acHHH
CTaH PO3BUTKY €KOHOMIKH, IPOMHCIOBOCTI, @ TAKOK BU3HAYHI Mic-
1. BiMiHHICTh CTPYKTYpH aHANI30BaHMX TEKCTIB IBOX HA3BAHMX
BHILE CHUMKIIONE/iH MONATae y MOPAIKY CITiyBaHHs CTPYKTYPHHX
YacTHH: iH(OPMATHBHO-ICTOPHYHA YACTHHA TEKCTY PO3MILIYEThCS
fesmocepentbo micns intpoayktuBHOi yactiuau (TNEB) abo ctae
3aKMOYHOI0 YacTiHOK TekeTy (TEA).

Sk Ang BeMMKUX 33 00CATOM PO3TOPHYTHX EHLMKIONEIHYHUX
TEKCTIB 3 BUCOKUM PIBHEM JeTani3alil (akTis, TaK i A7 HEPO3rop-
HYTHX TEKCTiB, fIKi XapaKTepU3ylOThCs HEBENMKUM O0CSTOM, BCi
TPH CKJIA/I0BI YACTHHU € 000B’S3KOBUMH. Y PO3TOPHYTHX TEKCTax
CTPYKTYPHI YaCTHHH XapaKkTepHO BUALIAIOTHCS TPpadiuHO TOALIOM
Ha a03a1. Y HepO3ropHyTHX TEKCTaX KOKHIN CTPYKTYpHil YacTHHI
MOsKe BiIMOBiaTH JHme ofiHe pedeHns. [Ipoanamisyemo, Hampu-
KJ1a]1, TEKCT EHIMKIIONEMYHOI CTATTi 3 PeECTPOBUM CIOBOM Bedford
[TEA, 3: 433]. Peuenns, 1110 BIIKPUBAE TEKCT, Bi/IOBIAE IHTPOIYK-
THBHil YacTHHi. Y HhOMY HAZIA€ThCS 3araIbHa XapaKTePHCTHKA MiCTa
(a residential suburb of Cleveland) i xopotki reorpadiuni Biomo-
cti: Bedford, a city in Ohio, in Cuyahoga county, is a residential
suburb of Cleveland, which is 11 miles (17 km) to the northwest.

HactynHe peyeHns TeKcTy MiCTHTB iH(OpMALi0 PO CydyacHe
IPOMKCIIOBE BUPOOHHIITBO, sk PO3BUBAEThCA Y bendopni: Bedford
manufactures office furniture, rubber goods, chinaware, machine
tools, distilled liquors, aircraft parts, dog food, and concrete blocks.

[cTopist MicTa KOOTKO 3a3HaueHa B OXHOMY PeyeHH: It was set-
tled about 1813 on the site of a Moravian settlement established in
1786. Y 3aKm0YHNX PEYEHHSAX TEKCTY MOBIOMIAETECA TPO CTIOCIO
ynpagninss MictoM (Bedford has a council-manager government) i
KibKICTb HacenenHs (Population: 14, §82).

AHani3 HaBe/ICHOTO BHIIE TEKCTY 3aCBiTUye MOKIMBICTH Ha-
JaHHS Hal{BaXTHBIMIOT iH(popMaLi] y KOpOTKOMY 3 00CATOM TEKCTi
31 30epekeHHAM YCiX HEOOXIIHUX CTPYKTYPHHX YaCTHH €HIIMKIIO-
TIEAUYHOTO TEKCTY.

Omke, MI MOXEMO 3poOUTH BIUCHOBOK, IO CTPYKTYpa TEKCTY
3 PEECTPOBMM CIOBOM acTiOHIMOM BifoOpaxkae KOMyHIKaTHBHE
TIPU3HAYEHHS [{bOTO THITY TEKCTIB: Y MAKCHMAIBHO CTHCAIH (opmi
03HafOMHUTH YMTaYa 3 CyKYMHICTIO TIOB’A3aHUX MiXK 00010 Teorpa-
(iuHuX, ICTOPHYHUX, CKOHOMIYHHX (AKTiB, AKi CTAHOBIATH €IUHE
11i71e (XapaKTepUCTHKY MicTa) 1 BifoOpakatoTh HallBaKIHBILLI, HAM-
BU3HAYHIIII SBHIIA CYCITITBHOTO XKUTTS MICI[EBUX JKHUTEIIB,

Y nnani Z0CiKEHHS CEMAHTHKH TEKCTIB 3 PEECTPOBUM CIOBOM
acTioHIMOM 1 Giorpad)iuHiX TEKCTIB iHTEpeC JOCiIHUKA PUBEPTAE
i 1ol (hakT, 10 00K IBA THIH TEKCTIB MICTATH iH(OPMALLiIO, TIOB 13-
HY 3 KUTTEIbHICTIO MomuHA. TekeT GiorpaiuHoro cnpsMyBaHHs
OIHCYE KUTTEBHH IIAX TEBHOT 0COOH, fKa CTaia BIIOMOIO IIMPO-
KOMy 3arairy YuTadiB TOMY, IO CBOIMHU JiMH BILTHHYNA HA IPOLIECH
PO3BHUTKY CYCTIUIBCTBA. TEKCTH MPO MICTA CBITY TAKOX IMOBITOMIIS-
F0Th TIPO SIBHIIIA, SIKi CTAIM IPUIHHOK a00 HACIIKOM BUMHKIB, [l
moxuHn. HeMok/IMBO BiIOKPEMHTH iCTOpIrO MiCTa Bil iCTOPHYHIX
TOAiH, SKi BiAOYBAIOTBCS AK Y CYCTITHCTBI B LITOMY, TaK 1 B KOXKHOMY
KOHKpeTHOMY MicTi 30kpema. Cami feiHiii ciiB fown, city BU3Ha-
Yar0Tb HEOOXIHICTb JIOCTIKEHHS SHUMKIONEMYHIX TEKCTIB TPo
MiCTa Y HepO3PHBHiH €HOCTI 3 BUBYCHHSM iCTOPi TIOACTBA: fown —a
compactly settled area usually larger than a village but smaller than
acity 7, ¢. 1244]; city — an inhabited place od greater size, popula-
tion, or importance than a town or village 7, c. 209] (nigkpecneHHs
agropa —JLM.).

Omna 3 BigmiHHOCTEH Oiorpadiunmx Ta reorpadiuxo-icTo-
PUYHEX TEKCTiB MOJIArae y crnocobi Buknanenus moiit. Tomy ams
TEPIIOTO THITY TEKCTIB XapakTepHE XPOHOMOTIYHE MPECTaBICHHS

Tofiit (Bifi HAPOMKEHHS 0 CMepTi). Y pyroMy THII TEKCTiB Mopil
CYYaCHOCTI TIEPEILTITAKTHCA 3 ICTOpHYHUME MOTisMU. [lo€iHaHHS
CHOTOICHHS 3 MUHYJTHM BHPAXKAETHCSA HACAMITEPE MOBHIMH 3aC0-
OaMu: TEKCHYHUMH | TpaMaTHYHIMHU, XapaKTePHUMHU JTEKCHIHIMI
3ac00aMH € BXIBAHHS:

— TIPUKMETHUKIB. present, ancient, original, old, early, late
former, modern, sk y npuknaji: Béchars former European quar-
ter contains a military station and has modern buildings <...>
(Béchar) [TNEB, 2: 28];

— PUCTIIBHUKIB: now, today, early, first, originally, still, former-
ly, sx y npuxnani: It was formerly surrounded by a wall, parts of
which still stand (Beaugency) [TEA, 3: 413];

— niecnis: date (from), grow, develop, preserve, remain, sixi
TepeNaoTh CeMAHTHKY TOSBH, PO3BUTKY 1 30€PEKEHHS TEBHHX
00’€KTiB, O3HAK 4N XapaKTepUCTHK, Hanpuknan: Settled in 1642,
it developed around an Algonquian Indian trading post called the
Shawsheen House (Bedford) [TNEB, 2: 37];

— JiecIiB 3 TpehikcoM re-, TAKUX SK retake, rename, recount,
refound, reorganize, rebuild, wanpuxnan: The site of the present
town, originally known as Cabbage Tree Hill, was renamed Bran-
dy Creek when gold was found nearby in 1870 (Beaconsfield)
[TNEB, 2: 8].

Jlnst rpamMaTiyHuX 3ac00iB XapaKTEPHUM € BKHBAHHS:

Present Simple i Past Simple niecroBa B omHOMY i TOMY X
pedeHHi a00 JIEKITbKOX PEUCHHSX, SKi TIOJIAHO OJHE 32 OJIHMM, Ha-
npuknan: The name was inspired by the fires that blazed atop Mt.
Beacon to warn George Washington of British troop movements;
the mountain is now a resort, and the Mt. Beacon Incline Railway
(1901) ascends its west spur (1,540 ft [469 m] above the river)
(Beacon) [TNEB, 2: 7];

Present Perfect miecnoBa y moeHaHHi 3 IPUAMEHHHKOM Since,
Hanpuknaj; Since 1875 it has been a centre for oil refining, and it is
now the northern terminus for several pipeline systems (Bayonne)
[TNEB, 2: 4]; Wax processing has been carried on since 1698 <...>
(Celle) [TNEB, 3: 14].

Biorpagiuni Ta reorpadiuHo-icTOpHYHI TEKCTH BiIpi3HAIOTH-
¢S TAKOXK CrOcoOOM TpesicTaBieH s fii. Hanmpukiaz, y mepimomy
THI TEKCTIB 0¢00a, HA3BAHA Y 3ar0JOBKY CHIMKIOMEINYHOT CTaT-
Ti, € TIEPEBAKHO BUKOHABIIEM J1ii, BOHA HIIIFOE 3MIHH Y CYCILTbHO-
My JKUTTI. Y JIPYroMy THII TEKCTiB MiCTO, XapaKTEPHCTUKY SKOTO
HAJa€e yKmajay, crac 00’eKToM Jiil TromuHi. BOHO 3aCHOBYETHCH,
PO3BUBAETHCS, 3MIHIETHCS, 3HHUILYETHCS, BITHOBIIOETHCA 1 T.iH.
YHACIIIJI0K JFICHKOT isTbHOCTI, HapuKIa: After it was ceded to
Bavaria in 1810, it remained in the hands of the Wittelsbach dynasty
until World War I (Bayreuth) [TEA, 3: 386]; The town was burned
and sacked by the Huguenots in 1567 (Beaugency) [TEA, 3: 413].

Jlns TOCTiMKyBAHIX TEKCTIB XapaKTEPHOK € BKa3iBKa Ha Be-
JIMK] YaCOBI MEPiOH — Bij[ IEKUIBKOX POKIB 10 IECATHPIY 1 HABITh
cronith. Lli yacoBi MPOMiKKM PeNpEe3eHTYIOThCS Y CHHTAKCHYHIH
CTPYKTYpi peyeHp 3a TOMOMOTOK) MOBHUX 3ac00iB, TAKHX SK MpPH-
iiMmeHnuku: since, till, until, during, from, to. Hanpuxnan;

Among ancient remains in the area are included the so-called
temple of Diana, a pre-Hellenic sanctuary of megalithic construc-
tion (9th or 8th century BC) on the promontory site of the ancient
city, and portions of a megalithic wall dating from the 6th century
BC (Cefalu)) [TNEB, 3: 6].

It boomed as a shipping point for grain, live-stock, and lum-
ber and served as the county seat from 1852 to 1855 (Cedar Falls)
[TNEB, 3: 5].

YacoBi BKa3iBKU IOB’SI3YIOThCA 3 BAXJIMBHMH €TaNaMu icTOpii
CYCIIITBCTBA, TAKUMH, HANPUKIAJ, SK Biltau: During World War 11
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the Germans constructed a concentration camp there in which more
than 10,000 townspeople were exterminated (Bedzin) [TNEB, 2: 41].

JloCTIDKEHHS CEMaHTHKH AHANi30BAaHUX CHIMKJIOTEANYHIX
TEKCTIB BUMAra€ OCMUCICHHS IHQOPMALIHHOI BaroMOCTI OKpEMUX
CTPYKTYpHHX 4acThH Tekcty. Hampuknaj, reorpadiuna ckiaiosa
TI/IIOPSAKOBYETbCA ICTOPUYHIM, € ApyropsHoto wmono Hei. Lls
Ti/IIOPSAIKOBAHICTh BUPAKAETHCS HE JIMIIE HEBEMMKHM 00CATOM
IHTPOLYKTHBHOI YACTHHHU TEKCTY, SIKa XapakTepHO MICTHTb JHIIE
OJIHE PeuCHHS, a il IH(OPMAIIHHO0 3HAYYIIICTIO HABEICHUX (DaK-
TiB. OCKITbKH MICTO — 1 HacaMIepes OCeNeH s rojiei, Horo Bu-
HUKHEHHS 1 PO3BUTOK HEPO3PUBHO 3’€/IHAHI 3 ICTOPIEIO JIOACTBA, 1
BI/ITIOBI/IHO ICTOPMYHA CKIaI0Ba JIOCTIKYBAHKIX TEKCTIB HAOMPae
TepIIOYEprOBO] BArH.

BucnoBku nocaimkennst. OTxe, y cTpyKTypi reorpadivso-ic-
TOPUYHKX TEKCTIB MOKHA BUOKPEMHUTH TPU YaCTHHH: IHTPOLYKTHB-
Hy, IHQOPMATHBHO-ICTOPHYHY 1 OLiHHO-eKoHOMiuHy. CTpyKTypa
reorpaiaHO-iCTOpUYHAX TEKCTIB BIATOBIAAE KOMYHIKATHBHOMY
TPU3HAYEHHIO IHOTO THITY TEKCTIB — Y MAKCHMAIBHO CTHCIIH (op-
Mi 03HAHOMHTH YMTaya 13 CyKYMHICTIO MOB’S3aHMX Mik CO0OI0 Te-
orpa(iuHuX, iCTOPUYHAX, EKOHOMIYHMX (aKTiB, SKi CTAHOBIATH
€/IMHE 1iNe — XapakTepucTuky Micta. CeMaHTHYHIM CTPHKHEM
aHANI30BAHKX TEKCTiB € iH(OPMATHBHO-iCTOpHYHA CKaa0Ba. Exo-
HOMIYHA CKJIaJI0Ba CITYTYe 3’ €/IHYBANbHOI0 JTaHKOI0 Mik reorpadiy-
HOIO 11 ICTOPHYHOIO, OCKITBKH TOEAHYE (aKTH iCTOPil i ChOroJIEHHSL.

[lepcneKTnBY MOAATBIINX HAYKOBUX PO3BLIOK TOB’s13aHi 3 JI0-
CIIPKEHHSIM TEMATHYHOi CTPYKTYpH CHIMKIOMEANYHOTO TEKCTY
reorpaigHO-iCTOPUYHOTO CIIPAMYBAHHSL.

Jimepamypa:

1. baxrun M.M. IlpoGnema Tekcra B JMHTBHUCTUKE, (UIONOTHH U Y-
I'MX TYMaHMTapHbIX Haykax. OmnbIT dumocodckoro anammsza / M.M.
baxrun // JlureparypHo-kputnueckue crarsu / coct. : C.I. bouapos,
B.B. Koxunos. — M. : XynoxectBeHHas nmuteparypa, 1986. — 543 c.

2. Kucenesckuit JL.U. SI3bIKH U METaA3BIKM DHIMKIONEANN U TOIKOBBIX
cnosapeit / JL.U. Kucenesckuit. — Munck : Uzn-Bo BI'Y um. B.1. Jle-
HuHa, 1977.- 176 c.

102

3. VnmesnoBa E.C. Peanuszaims cymepCTpyKTypbl HEMELKOS3BIYHOTO JH-
LUKJIONEINYECKOro UCKYpea : JCC. ... KaHA. (QUION. HAyK @ CIL.
10.02.04 / E.C. Vissosa. — M., 2004. — 200 c.

4. Pamsiecbka T.B. Hapucu 3 koHLenTyanpHOTo aHanmizy Ta JiHTBICTUKH
TekcTy. TeKeT — CoLliyM — KyJIbTypa — MOBHa 0COOUCTICTB : MOHOTpadist /
T.B. PanieBchka ; In-T MmoBo3HasctBa im. O.0. [Tore6ni HAH Ykpainu. —
K. : I «Iudopm.-anamit. Arenrctson, 2010. —491 c.

5. Menemkesuu JI.M. CrpykTypHa opraHizamis OiorpaiqHoro TekcTy
eHuukoneandHoi crarti / JI.M. Menemkesuy // Marepianu Hayk.-1p-
aKT. KOH(. «YkpaiHa i CBIT: Jiaor MOB Ta Ky;1sTyp», (Kuis, 30 Gepes. —
1 kBir. 2011). — K. : Bun. nentp KHJLY, 2011. - C. 134-136.

6. Menemkesuy JIL.M. OcoOIHBOCTI CTPYKTypH HAyKOBOTO TEKCTY €H-
uksoneuuHoi crarti / JLM. Menemkesuy // Marepianu MikHap.
HayK.-IPakT. KoH(. «YKpaiHa i cBiT: jiagor MoB Ta KyasTyp», (Kuis,
3-5 kBit. 2013). — KuiB : Bun. nentp KHILY, 2013. — C. 209-211.

7. MWCD: Merriam-Webster’s Collegiate Dictionary, 2001. Springfield:
Merriam-Webster Inc. 1557 p.

MenemkeBuu JI. M. CTpyKTypa U ceMaHTHKa aHIJIO-
SI3bIYHBIX  JHUMKJIONEIHYECKHX TeKCTOB reorpado-
HCTOPUYECKOI HANIPABJIEHHOCTH

AnHoTanus. Ctarhs MOCBSIIEHA aHAIN3Y aHIION3bIYHBIX
SHIUKIIONIEINYECKIX TEKCTOB Teorpado-ucTopuyeckoi Ha-
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Meleshkevych L. Structure and semantics of English
encyclopaedic texts pertaining to geographical and histor-
ical sphere

Summary. The article is devoted to the analysis of English en-
cyclopaedic texts, pertaining to geographical and historical sphere,
and having astyonym as the entry word. Interdependence of pur-
pose, structure and semantics of the text has been established.

Key words: structure, semantics, English encyclopaedic
texts, geographical and historical sphere, astyonym.
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“I SAY” MATRIX IMPLICATURES IN SAINT JOHN’S GOSPEL

Summary. The present paper is focused on revealing a
semantic structure of the Say-verb to determine which com-
ponent is actualized in the matrix and the embedded clause.
The Say-verb is the most frequent one of LSP verba dicendi in
the text of the Gospel. The objective is to define with the help
of the componential, definitional, and contextual analyses, as
well as the pragmatic frame of the speech act, the semantic
component encoded by the author.

Key words: verba dicendi, performative, informative, text,
speaker, addressee, pragmatics, semantics.

PRELIMINARIES. Cognitive linguistics focuses on the hu-
man-being’s role who has become the main “actor’ in cognizing the
world. The advent of a new linguistic paradigm is an answer to the
question ‘How the language functions?” Consequently, the language
and the speaker are tethered in this paradigm. The essence of lan-
guage lies in its understanding as a dynamic system. Emile Benve-
niste admits that human occupies a special position in language and
they must represent one field of cognition. In his article “Catégories
de pensée et catégories de langue” (1958) Emile Benveniste under-
lines that language form is a necessary condition of realizing idea
which does not exist autonomously from language, from human
ideation [1, p. 419-429].

The semantic space of speaking is verbalized by a lexical-se-
mantic field of verba dicendi (VD) [see: 2] characterized by various
lexical-semantic groups or in other terms a lexical-semantic field
distinguishes a great variety of lexical-semantic micro fields. The
dominant concept of speaking finds its expression in a great number
of VD, for instance, among them 23 groups are defined in English
by T. Timoshilova [3]. Bernard De Clerk, Fillip Verroens and Dom-
inique Willems [4, p. 57-86] suggest an alternative classification
of verbs of communication, as they discussed by Levin (1993); the
verbs of communication, show a more complex sort of overlapping
in their classification in C. Baker, J. Ruppenhofer [5, p. 27-38] and
Barddal (2003). They use recent research results [4, p. 57-86] of
Verbs of Instrument of Communication (i.e. (tele)phone, wire, fax,
etc.) on the micro-level, and discussed these verbs as a subcategory
of a more general class of VD in both English and French. The study
reveals that some ‘new’ Verbs of Instrument of Communication ,
e.g.. skype, blackberry, text that do not occur in any of the other
VICs, but which can be attested in other verbs of communication,
not belonging to this category.

VD constitutes a set, the number of which varies enormously
from language to language. There is a close correlation of their syn-
tax, semantics and syntactic frames, as Anna Wierzbicka stresses,
which provide clues to VD lexical meaning [6; 7]. If verbs fall into
classes sharing clusters of semantic and syntactic properties then
knowing a few things about a verb will enable the learner to predict
the rest [8].

The main goal of the present paper is to explore syntax, seman-
tics, and pragmatics of the dominant verb ‘say’ of verba dicendi

in The Gospel According to Saint John [King James Version]. The
total number of of ‘say’ usage is 448, its past form — 221, ing-form
—23. It is necessary to provide the reader with the way of objective
interpreting the Speaker’s mode encoded in the verb ‘say’ in the
referred Gospel. H.P. Grice notes, “meaning is a kind of intending,”
and the hearer’s or reader’s recognition that the speaker or writer
means something by x is a part of the meaning of x in contrast to
the assumptions of structuralism (a theory that privileges langue,
the system, over parole, the speech act) [9]. Greig E. Henderson and
Christopher Brown (2015) stress that the speech act theory holds
that the investigation of structure always presupposes something
about meanings, language use, and extralinguistic functions.

A point of departure for this investigation is the fact that the
dominant verb used through the text is ‘Say-Verb’ mainly employed
to report speech acts. The database is over 400 VD, cf.: in the Brit-
ish National Corpus the total number of cases of the verb regis-
tered say is 319595 — there are 67135 cases, 17934 cases of saying,
195306 cases of said, 39220 cases of say. In the NIV Exhaustive
Concordance, 1990, the total number of cases of say registered is
4345: say - 938, said - 3119, saying — 288. These figures prove the
thesis that the verb say is one of the most frequent verbs of English
verba dicendi.

The objective of the paper is to see which properties are predic-
tors of other properties, and to see what the clusters of properties
might be in the context.

DISCUSSION. The principles of verba dicendi classification
can be, for instance, lexical (10. C. Crenanos, JI. M. Bacuibes,
B. U. Konyxos, T. M. Hemsukosa), though the LSP of verba dicendi
is fuzzy in this case, because explicit and implicit VD are grouped
together [10; 11]. The lexical-grammatical combinability of VD
[12, p. 47-59] can be also a classification principle due to which
some verbs with semantic components of, for instance, assessment,
cause, mental activity, etc., may refer to the LSP of VD. Evidential-
ly, paradigmatic and syntagmatic characteristics of VD are a deci-
sive factor of their classification [§].

We must admit that the starting point of VD classification used
to be their lexical meaning but within the time their functional —
semantic feature of VD in phrase, speech act and later in text begin
to play a more significant role (see: E. M. Haboxuna). The theo-
ry of speech acts stimulated developing a VD classification which
takes into consideration a verb performative / informative feature
(M. b. Jonumuna).

INVESTIGATION. In The Gospel According to Saint John
the verb say has the frequency over 400, for instance, as a verb
constituent of the clause / say, it combines with the subject, the
addressee and the discourse particle, i.e. we consider the meaning
of the verb in its distribution [see: 13, p.45-98].

The Modern English say comes from Old English secgan “to
utter, inform, speak, tell, relate” which developed from from
Proto-Germanic *sagjanan (cognates: Old Saxon seggian, Old
Norse segja, Danish sige, Old Frisiansedsa, Middle Dutch segghen,
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Dutch zeggen, Old High German sagen, German sagen “to say”),
which developed from PIE *sokwyo-, from root *sekw- (3) “to say,
utter” (cognates: Hittite shakiya — “to declare”, Lithuanian saky-
ti “to say”, Old Church Slavonic sociti “to vindicate, show”, Old
Irish insce “speech”, Old Latin inseque “to tell, say”). The Past
tense said developed from Old English segde. Not attested in use
with inanimate objects (clocks, signs, etc.) as subjects before 1930.
You said it “you’re right” first recorded 1919; you can say that again
as a phrase expressing agreement is recorded from 1942, American
English. You don t say (s0) as an expression of astonishment (often
ironic) is first recorded 1779, American English [cf.: 14].

We shall analyze semantics, distribution, and pragmatics of the
verb ‘say’ used in the Present Indefinite form in the clause ‘/ say
unto you’ in the text of “The Gospel According to Saint John’. The
clause taken out of the text represents a typical performative ma-
trix consisting of “SPEAKER + PERFORMATIVE + ADDRESS-
EE” which must be followed by THE EMBEDDED SENTENCE”.
A performative verb is a term used in philosophy and linguistics for
a type of VERB (apologize, forbid, inform, promise, request, thank)
that can explicitly convey the kind of speech act being performed
[15]. Let’s consider the following example:

1. (And he saith unto him [Nathanael]), Verily, verily, [ say unto
you, Ye shall see the heaven opened, and the angels of God ascend-
ing and descending upon the Son of man [12, p. 51].

Jesus — Nathanael [promise|

And he saith unto him is a marker of indirect speech. ‘I say’
clause is introduced by the informative matrix: “REPORTER + IN-
FORMATIVE + ADDRESSEE + EMBEDDED SENTENCE”, i.e.
the performative matrix is followed by an embedded sentence. Thus,
the SPEAKER says to the ADDRESSEE “the heaven opened,...”
that makes the sentence a declarative (see: J. Searle’s classification).
J. L. Austin underlines that there is an illocutionary act, “the perfor-
mance of an act in saying something as opposed to the performance
of an act of saying something [15]”.

The performative verb is used in the simple present active and
agrees with the subject /, but the verb may be also in the sim-
ple present passive and the subject need not be I: Smoking is for-
bidden; The committee thanks you for your services. J. L. Austin
points out that performatives do not need to contain an explicitly
performative matrix such as “I command” or “I promise”. “Shut
the door” or “I will come tomorrow” are just as much performa-
tives as “I command you to close the door” or “I promise you I will
come tomorrow [15]”. Here are some examples from the Gospel,
where the embedded imperatives do not have a performative ma-
trix, instead they are introduced by the clauses in the function of
an indirect speech marker, e.g.:

2. [Jesus saith unto them [the servants]), Fill the waterpots with
water. And they filled them up to the brim [3, p. 7].

Jesus — Servants [order]

3. (And he [Jesus] saith unto them[the servants]), Draw out
now, and bear unto the ruler of the feast. And they bare it [3, p. §].

Jesus — Servants [order]

4. (He [Jesus] saith unto them [the two disciples]), Come, and
ye shall see [12, p. 39].

Jesus — Two disciples [request]

5. Jesus answered and said unto them [the Jews]), Destroy this
temple, and in three days [ will raise it up [3, p. 19].

Jesus — The Jews [proposal]

6. On the morrow he [Simon the son of John] was minded to go
forth into Galilee, and he findeth Philip: and Jesus saith unto him,
Follow me [12, p. 43].
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Jesus — Simon the son of John [order]

7. Jesus answered and said unto them, Murmur not among your-
selves [1, p. 43].

Jesus — The Jews

These examples reveal the distributional formula: Adverb + I
say + Prepositional object [unto +1/2p.sg. / pl thou/you] + Em-
bedded Imperative clause. In sentences (2-7) there is no correla-
tion of the dominant explicit semantic components of the Say-verb
and that of the embedded sentence.

Although, in the text of The Gospel According to Saint John
[King James Version] there are many examples (8-9) where the
Say-verb realizes the semantic component of information likewise
the embedded sentence e.g.:

8. (Jesus answered them [those jews]), Verily, verily, I say unto
you, Every one that committeth sin is the bondservant of sin [4, p. 34].

Jesus — Those jews [prophecy]

9. Verily, verily, I say unto you, If a man keep my word, he shall
never see death [4, p. 51].

Jesus — The Jews [prophecy]

We can relate sentence (8-9) to informative speech acts. The
following transformation is possible: “The Speaker [I] wants The
Addressee [ye] to know that...” See their distributional formula;
Adverb + I say + Prepositional object [unto + 1/2p.sg. / pl thou/
you] + Embedded clause. According to J. L. Austin’s classification
in sentences (8-9) there is a locutionary act, “the act of ‘saying’
something”; a locutionary act has meaning and produces an under-
standable utterance [16].

The Say-verb combines with a direct object in the adverbi-
al clause. ‘I say’ clause, which always must be a principal clause,
is used as an adverbial clause in the complex sentence and cannot
function as a speech act (10-11), e.g.:

10. (Jesus therefore said unto them), Verily, verily, I say unto
you, It was not Moses that gave you the bread out of heaven; but my
Father giveth you the true bread out of heaven [1, p. 32].

Jesus — multitude [prophecy]

11. (Jesus therefore answered and said unto them), Verily, ver-
ily, I say unto you, The Son can do nothing of himself, but what he
seeth the Father doing: for what things soever he doeth, these the
Son also doeth in like manner [5, p. 19].

Jesus — The Jews [prophecy]

See their distributional formula: Adverb + I say + Prepositional
object [unto + 1/ 2p.sg. / pl thou/you] + Embedded clause.

In the following sentence (12) there is an adverb in the pre-pro-
nominal position and a prepositional pronominal phrase in the
post-verbal position. Mainly it is the adverb verily, repeated twice
as a rule (16 cases of usage) which actualizes the component #u-
ly, an adjective borrowed in late 13c., verray “true, real, genu-
ine”, later “actual, sheer” (late 14c.), from Anglo-French verrai,
Old French verai “true, truthful, sincere; right, just, legal”, from
Vulgar Latin *veracus, from Latin verax (genitive veracis) “truth-
ful”, from verus “true” (source also of Italian vero), from PIE
root *were-o0- “true, trustworthy” (cognates: Old English weer “a
compact”, Old Dutch, Old High German war, Dutch waar, Ger-
man wahr “true”; Welsh gwyr, Old Irish fir “true”; Old Church Sla-
vonicvera “faith”, Russian viera “faith, belief”). Meaning “greatly,
extremely” is first recorded mid-15 c. It has been used as a pure
intensive since Middle English. In Middle English an adverb de-
veloped from very + -ly, suggested by Old French verrai(e)ment
marked as archaic in Modern English, e.g.:

12. Verily, verily, [ say unto you, He that believeth hath eternal
life [1, p. 47].
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Jesus — The Jews [prophecy]

13. (Jesus answered them), Verily, verily, I say unto you, Every
one that committeth sin is the bondservant of sin [4, p. 34].

Jesus — The Jews [prophecy]

14. Verily, verily, [ say unto you, If a man keep my word, he
shall never see death [4, p. 51].

15. Verily, verily, I say unto you, He that heareth my word, and
believeth him that sent me, hath eternal life, and cometh not into
judgment, but hath passed out of death into life 5, p. 24].

Jesus — The Jews [prophecy]

In sentences (12-15) according to J. L. Austin there is the per-
locutionary act, for “saying something will often, or even normally,
produce certain consequential effects upon the feelings, thoughts,
or actions of the audience, of the speaker, or of other persons [15]”.

A speech act is an utterance that serves a function in communi-
cation. J. L. Austin divided words into two categories: constatives
(words that describe a situation) and performatives (words that in-
cite action) denoting an utterance that constituents some act, espe-
cially the act described by the verb.

We perform speech acts when we offer an apology, greeting,
request, complaint, invitation, compliment, or refusal. A speech act
might contain just one word, as in “Sorry!” to perform an apology,
or several words or sentences: “I'm sorry I forgot your birthday.
[ just let it slip my mind”. Speech acts include real-life interac-
tions and require not only knowledge of the language but also ap-
propriate use of that language within a given culture [15].

The question arises if the given clause ‘I say [onto you]” is
a speech act? In general, speech acts are acts of communication.
To communicate is to express a certain attitude, and the type of
speech act being performed corresponds to the type of attitude being
expressed. Statements, requests, promises and apologies are exam-
ples of the four major categories of communicative illocutionary
acts: constatives, directives, commissives, and acknowledgments.
J. Searle suggests the following classification of speech acts:

Assertives: They commit the speaker to something being the
case. The different kinds are: suggesting, putting forward, swearing,
boasting, concluding, e.g.: No one makes a better cake than me.

Directives: They try to make the addressee perform an action.
The different kinds are: asking, ordering, requesting, inviting, ad-
vising, begging, e.g.: Could you close the window?

Commisives: They commit the speaker to doing something in
the future. The different kinds are: promising, planning, vowing,
betting, opposing, e.g.: [ 'm going to Paris tomorrow.

Expressives: They express how the speaker feels about the sit-
uation. The different kinds are: thanking, apologizing, welcoming,
deploring, e.g.:  am sorry that I lied to you.

Declarations: They change the state of the world in an immedi-
ate way, e.g... You are fired, [ swear, I beg you [17].

K. Bach and R. M. Harnish [16] develop J. Searle’s detailed
taxonomy in which each type of illocutionary act is individuated by
the type of attitude expressed.

Now we go back to the semantic structure of the Say-verb
which includes the nucleus components: reporting, assertion, repre-
sentation, revelation, indication, consideration, assumption, excla-
mation, instruction, suggestion, judgment and various peripheries:

(1) speak, utter, voice, pronounce, vocalize;

(2) declare, state, announce;

(3) remark, observe, mention, comment, note, add; reply, re-
spond, answer, rejoin; whisper, mutter, mumble, mouth;

(4) claim, maintain, assert, hold, insist, contend, aver, affirm,
avow; allege, profess;

(5) express, put into words, phrase, articulate, communicate,
make known, get across, put across, convey, verbalize, render,
tell; reveal, divulge, impart, disclose; imply, suggest, signify, de-
note, mean;

(6) adduce, propose, advance, bring forward, offer, plead re-
veal, divulge, impart, disclose; imply, suggest, signify, denote,
mean,

(7) recite, repeat, insist, deliver, perform, declaim, orate;

(8) estimate, judge, guess, hazard a guess, dare say, predict,
speculate, surmise, conjecture, venture; imagine, think, believe,
reckon;

(9) suppose, assume, imagine, presume, take as a hypothesis,
hypothesize, postulate, posit [see: OED].

The given lexemes representing the components of the say se-
mantics can constitute one of the Micro Lexical-Semantic Micro
Fields of the Lexical-Semantic Field Verba Dicendi in the English
Lexicon [cf.: 18, p. 1-25]. The lexeme tell “give information’ is reg-
istered in the 5-th periphery of the Say-verb semantics which can
actualize the components order, advise, instruct, direct, command
in a specific distribution.

Therefore, the verbs say and tell [14, p. 81-98] as constituents
of the LSP ‘Reporting’ can be interchangeable to express the au-
thor’s intention, to represent the concept utterance, and to mark ei-
ther direct or indirect speech. Explicitly these two verbs express
their components registered as dominant in the dictionary entry, but
in the dynamic context they can imply a number of various compo-
nents encoded by the author [cf.: 19, p. 227-253].

An implicature in pragmatics is an implicit speech act: what is
meant by a speaker’s utterance that is not part of what is explicit-
ly said. As L. R. Horn emphasizes: “What a speaker intends to com-
municate is characteristically far richer than what s/he directly ex-
presses; linguistic meaning radically underdetermines the message
conveyed and understood [8, p. 3-28]”. The Standford Encyclope-
dia of Philosophy defines the term, coined by H. P. Grice, either as
(i) the act of meaning or implying one thing by saying something
else, or (ii) the object of that act [9].

RESEARCH PERSPECTIVES. The present investigation of
the meaning the Say-verb in the I SAY matrix and the embedded
clause and their conversational implicatures provides a framework
for distinguishing speaker meaning from linguistic meaning and for
explaining their relationship. It is stressed that there is a correlation
between the type of illocutionary act and the type of expressed at-
titude.

We believe that an implicature can be either a component of
the verb semantics, or a component of the sentence semantics, or a
component of the conversational contextual semantics, and can be
conventional (in different senses) or unconventional.

An integral research of the phenomenon on various levels of
language and discourse can give some fruitful results.
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Muxaiinenko B. B. Immiaikarypu marpuni “I SAY”
B €papareJii Bix IBana

Anorania. CTarTiO TPUCBIYCHO BHU3HAYCHHIO CEMaH-
THYHOI CTPYKTYpPH Ji€CIIOBa say IJIsl BUPI3HEHHS KOMIIOHEH-
Ta, SIKUH aKTyaJi3yeTbCsS y MaTpPUIll Ta y BCTABHOMY PEUCHHI.
[iecnoBo say — BucokouyactotHa ckinanosa JICI verba dicendi
y TekcTi €BaHremnis. 3aBIaHHS NOCIIPKEHHS B TOMY, 100
3aBASKUA KOMIIOHEHTHOMY, Ae(iHILIHHOMY Ta KOHTEKCTHOMY
BHUJaM aHaJIi3y Ta IParMaTH4HOI paMKH MOBJICHHEBOTO aKTy
BUPI3HUTU CEMAaHTUYHUH KOMIOHEHT.

KuaouoBi ciioBa: miecnoBa MOBJIeHHs, epdopmarus, iH-
(hopMaTuB, TEKCT, MOBEIb, aTPECaT, IParMaTHKa, CeMaHTHKA.

Muxaiisenko B. B. UMmmiukarypsl marpunst “I SAY”
B EBanresuu or CB. HoaHna.

Annotanusi. CtaTbsi MOCBSIIEHA OMPEACICHUIO CEeMaH-
TUYECKOW CTPYKTYpHI TJIArojia say Jyis ONpE/ICICHUS KOMIIO-
HEHTa, Peain3yeMOoro B MaTpPUIC U BCTABHOM IMPEAJIOKCHHUH.
I'maron say — BwicokowactoTHas cocrasisomas JICIT verba
dicendi B Tekcre EBanrenus. 3amada uCClICOBaHUS B TOM,
YTOOBI C IIOMOILBI0 KOMITOHEHTHOTO, 1€()UHUIIMOHHOTO 1 KOH-
TEKCTHOTO TUIIOB aHAJIM3a, a TAKXKe IParMaTHuecKuX pamMoK
PCUYCBBIX AKTOB, BBIICIIUTH CEMAaHTUYCCKHI KOMITOHCHT.

KuiroueBble cj10Ba: miaroibl peud, nepGopmarus, HHPOP-
MAaTHB, TEKCT, TOBOPSIUH, ajipecar, MparMaTiKa, CeMaHTHKA.
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VK 811.111°37:621

Mirxaea H. M.,

BUKIA0QY KAMeOpU THOZEMHUX MO8 2YMAHIMAPHUX (AKYIbIMemie
Ooecvro20 HayioHabHO20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

BEPBAJIIZAIIIA KOHIIEIITY HAIR
B AHIVIOMOBHOMY ®OJILKJIOPI

AHoTanis. CTaTTi NPUCBSIYCHO BUBYCHHIO 0COOIMBOCTEH
BepOaizaiii konienty HAIRB aHIIIOMOBHMX Ka3Kax Ta JIereH-
Jax. AHani3 (yHKLIOHYBaHHS BIANOBLAHUX HOMIHALIN yMOX-
JIMBHB BUJIJICHHS aKTyalli30BaHUX O3HAK KOHILIETTY.

KirouoBi ciioBa: koHIENT, ONBKIOP, HOMIHALLIS.

IlocTanoBka mpodaemu. Ha choroHi ToMTOBHUMI 3aBIAHHSIMA
KOTHITHBHOI JTIHTBICTHKH € TOCITIKEHHS CIEIU(IKN KaTeropr3anii
Ta KOHIENTYaNTi3allii; OIiC OpTaHi3alii BHYTPINIHEOTO0 JEKCHKOHY
JFOWHE BITOBITHO 110 CTPYKTYP PETPE3CHTAIIil 3HAHD Ta MEXaHI3-
MiB TIaM’AITi; TIOSICHEHHS! KOTHITHBHOI ISITbHOCTI TFOMMHA Y TIPOTIe-
Ccax TIOPOIPKEHHS, CTPHAHATTA 1 PO3YMIHHS MOBICHHS, KOMYyHiKa-
i{; TOCTIPKEHHS Mi3HABATGHEX MPOIECIB 1 PO MPUPOTHEX MOB
y iXHbOMY 3MiHCHEHHI; BCTAHOBJNEHHS CIIiBBITHOIICHHS MOBHHX
CTPYKTYp 13 KOHIEITYaJTbHUMI; CIIBBITHOMEHHS MOBHIX 3HAKIiB
Ta BiToOpaXEHNX Y HIX KYNBTYPHHEX peajii; BUSBICHHS Ta OIHC
MOBHOI KapTHHH CBITY Ta ii hparmenTis oo [9, ¢. 214].

AHani3 octaHHix Jgocaimkenb i myOdikamiii. 3aranpHo-
TIPUIHHATIM TIYMaYeHHAM KOHIENTY € Take BH3HAYEHHSA — «Tep-
MiH, IO CITYXWTb MOSCHEHHIO OAWHHI> MEHTAIBHIX Ta CHXIYHHX
pecypciB Hamoi CBioMOCTI # Tiel iHpOpMAIiHOI CTPYKTYpH, MO0
BiloOpakae 3HAHHA 1 JOCBIM JIOMMHHE, T OMEPATHBHA 3MiCTOBHA
OJIMHHIIA TTaM ATi, MEHTATBEHOTO JIEKCHKOHY, KOHIEMTYATbHOT CHC-
TEMH Ta MOBH MO3KY, BCi€i KapTHHH CBITY, BiloOpaeHoi y TICHXII
oy [8, c. 90].

Po3BUTOK KOTHITHBHOI CEMAHTHKH MPU3BIB 10 BHHUKHEHHS
JEKUTHKOX HATIPSAMIB aHAI3y KOHIIENTIB BiATOBIIHO JO METONO-
JorigHoi opienTamii gocmimHikiB. CIil 3a3HAYHTH, MO CIITEHAM
JUTA BCIX HATIPSAMKIB € BU3HAHHS KOHIIENTY 0a30BOI0 OTHHHMIICIO
CBIIOMOCTI, BIIMIHHOCTI % TIOB’S3aHi TTepeayciM 3 QOKyCyBaHHIM
Ha TIEBHOMY THTIOBI KOHIIETITIB, & TAKOX 3 PI3HAM TPaKTYBAaHHIM
BI/IHOIIEHb M KOHIIETTOM SIK €TeMEHTOM eTHOKYIBTYPHOI Kap-
THHHU CBITY Ta JEKCHYHUM 3Ha4eHHIM [7, ¢. 192-193]. Vkpaincbka
nocrigamns 1.C. 11leBueHKo BHOKPEMITIOE Taki HATPSMH KOHIIETITY-
ANBHOTO AHAI3Y:

1) Ky7BTYpOTOTIUHIIT HATIPSMOK TIPEACTABICHHH Y TOCTIIKEH-
mix [0.C. CremanoBa, 11¢ KOHIENT BH3HAYAETHCS STK 3TYCTOK KYiTb-
TYpH Y CBIIOMOCTI JIFOMWHI; CaMe Y BUTIANI KOHIENTY KYIbTypa
BXOHTb Y MEHTAIIbHHH CBIT JFOINHH, 1 3aBIAKH HOMY JTFOIMHA caMa
BXOTHTh Y KYNBTYpY Ta iHOJII BIUTHBAE HA Hel; Iie 0CHOBHHIA Ocepe-
JIOK KYJBTYPH Y MEHTAITBHOMY CBITI JTEOMuHH [0, ¢. 40-41];

2) 00’€KTOM JIHTBOKYIBTYPOJOTITHOTO HANPAMY € KYMBTYp-
HUI KOHIIETT K MEHTAIbHE YTBOPSHHS; el TiAXi CIipsSMOBAHII
Ha KOMIUTEKCHE BHBYEHHS TIEBHO! MOBH, CBITOMOCTI Ta KYyTBTYpH
[3,c. 151];

3) mpesCTaBHAKN JOTIKO-EHIETHIHOTO HAMpsIMy HArOIOIIYIOTh
Ha HEOOXIHOCTI CTIBBITHECEHHS €IEMEHTIB CTPYKTYPH 3HAYCHHS
Ta 00 €HAHAS 1X Y CKJaIi TeBHOI (CXEMHOI) CTPYKTYpH TIPH KOH-
TIENTyaThHOMY aHAI30BI Ta 30CEPEIKYIOTH CBOIO YBary Ha 0a30BHX
(peiiMax mOOYIOBH JTEKCHYHO MPEACTABICHNX KOHIENTIB [2, ¢. 12];

4) y paMKax KOTHITHBHO-TIOETHYHOrO HampsMy aHANi3yeTbes
00pasHuil mOCTIp KOHLENTY y XYIOXKHBOMY TEKCTi Ta TEKCTOBI
KOHIENTH XyAoxkHboi mpo3u [10, ¢. 193];

5) OCHOBHA CHIPAMOBAHICTb CEMAHTHKO-KOTHITHBHOTO TH/XOLY
TOSTA€ y TOCTI/UKEHH] CIIiBBiIHOLICHD CEMAHTHKU MOBH 3 KOH-
LenToc(epor0 Hapozy, CHiBBIAHOLIEHh CEMAHTHYHHX MPOLECIB 3
KOTHITHBHIMH |5, ¢. 173]. CaMe po3mis ceMaHTHKH MOBHUX OJH-
HHUILB, 5IKi 00’ €KTHBYIOTh KOHLEITH, 03BOJISI€ OTPUMATH JIOCTYII 0
3MICTy KOHLENTIB SIK MUCICHHEBHX ONMHUIb. YCIiZ 32 IPEACTaB-
HUKAMH [IbOT0 HANPAMY BU3HAYAEMO KOHLIENT SIK 0a30BY OMHHLIO
MHCIIEHHEBOTO KOy JIOMHH, SIKa M€ BHYTPILIHIO CTPYKTYpY, IO
CKIIaJIa€Thes 13 KOHLENTYaIbHUX O3HAK, € PE3YNIETATOM Mi3HaBaIb-
HOI JISUTBHOCTI 0COOMCTOCTI Ta CYCIINBCTBA, MICTHTh KOMILIEKCHY
iH(opMario mpo BiAMOBIAHKMA TpeAmMeT abo SBHIIE, a TAKOK Mpo
iHTeprperaiio wiei iHbopMaLii CyCIUIBHOIO CBIIOMICTIO Ta CTaB-
JIEHHS 710 [HOTO IpeaMeTa un sBuma [3, ¢. 175; 4, ¢. 100]. Cnin
3a3HAYHTH, 1O KOHLENT € iHPOpMALiiiHOI0 CTPYKTYPOIO, SKa Bix0-
Opaae ysBICHHS JIOMMHA PO 00’ €KTH HE TUIBKI TYXOBHOTO, @ if
MatepianbHoro OyTTs, TOOTO KOHIIENTH PO3PI3HIOKTHCA 3a CTyTIE-
HEM KOHKpeTHOCTi-a0cTpakTHocTi [ 1, ¢. 26].

[IpencTaBHUKY 3a3HAYEHOTO HAMPSMY BBAKAIOTh MOBY OJIHUM
3 OCHOBHHX IHCTPYMEHTIB Mi3HAHHSA Ta KOHLENTYani3awii HaBKo-
JILIHBOTO CBITY, @ BI/ITAK i IHCTPYMEHTOM OTUCY KOHLEMTiB, TOMY
TPEIMETOM CEMAHTHKO-KOTHITHBHUX JAOCTiIKeHb € Pi3Hi 3acobn
perpesenTanii, To0T0 BHpaKeHH:, Mepefayi KOHLENTiB Y MOBI.
Anani3 ckajty TOro 4y iHIIOr0 KOHLENTY BUABNSETHCA Yepes 3Ha-
YeHHS MOBHUX OJMHHMIIb, [0 PEIPE3EHTYIOTh Tkl KOHLEMNT, iX
CIIOBHHKOBI TIIyMayeHHs, ()pa3eoori3Mu Ta MOBIEHHEB] KOHTEKCTH
[1,c.31].

Buknan ocnosHoro Matepiany. Mera Hawoi poboTu monsrae
y BUBYEHHI 0coOMMBOCTEH (YHKI[IOHYBAHHS HOMiHATHBHUX OIH-
HHUIB, AKi BepOanizyroTh konuent HAIR, o ymMmoxmuButh BuaineH-
Hsl HOTO aKTyami30BaHHX O3HAK.

MarepianoM JIocTiKeHHS cIyryBana BUOIpKa 3 aHTMIHCHKIX
JIETeH]I, Cepe]l AKUX JIereH 1 mpo el [0/1iBy, Ta HapOJHKX Ka30K.
XynokHi 3aK0HH, 32 IKUMH OyIyeTbcs (hONbKIOPHHH TBIP, 30KpeMa
1 Ka3Ka, 3aBKIM MAIOTh ICKPABO BUPAKEHI ICHXOMOT14HI, KYTBTYpHI
pUCH camoro Ty MuCIeHHs Hapoxy. CaMe wi skaHpoBi 0coOH-
BOCTI 3yMOBUIIM BHOIP HAPOJHHX Ka30K K Marepiany Hawioro 10-
CILKEHHS.

3a COMATHYHOIO O3HAKOI BHOKPEMIIOEMO TPH JIEKCHKO-
cemantiudi rpymu (mami — JICT), sxi BepOamisyloTh KOHueNT
HAIRB anrnificekiit MoBi, a came: JICT' “headhair”, JICT “facial-
hair” 1a JICT “bodyhair”.

aranbhuii o0csT BUOIPKH 32 BKA3aHHMH JUKEpENaMu CKIafa€
40 BumaIKiB BKUBAHHA HOMIHATHBHOI OMMHAIL “hair” (pempe3eH-
tauta JICT “headhair”), “beard” -1, “lashes” — 1 (JICT “facial-
hair”). Koncruryentn JICT “bodyhair” ne Oymn 3adikcoani B X0z
ananizy. PosrigHemo ocoOnMBOCTI (DYHKUIOHYBAHHS 3a3HAa4EHHX
JICT y nocmipkyBaHoMy Matepiai.
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JICT “headhair” Hali0inbIn MIMPOKO TPEICTABIEHA B AHTIO-
MoBHOMY (onbkiopi. Haifuacrime HOMiHAIs fair BKUBAETBCS Y
TNOpPTPeTHOMY OMHCOBI nepconaxis. [Llogo renpepHoi mpuHamex-
HOCTI, TO 3ayBa)KMMO Ha MPUOMM3HO PiBHIM KIMBKOCTI JKIHOYHX
T4 YOJOBIYMX MOPTPETIB 3 HEBETUKUM MPEBAMIOBAHHIM MEPIIAX
(23 ta 17 BinmosiaHo). HapeneMo Kinbka MpUKIajiB:

“...and on it sat fair Burd Helen combing her beautiful golden
hair with a golden com” [12, ¢. 202];

“Randal was about thirteen now, a tall boy, with dark eyes,
black hair” [12, c. 164].

3a3HaunMO, 1110 JOCII/PKYBaHA HOMIHAI[S YaCTO CYIPOBOIIKY-
€ThCS CTATIMMHU ETITETaMH, SKi BKA3yHTh Ha 30JI0TaBHUIl KOMIp BO-
noccest (golden), b0 Ha 1OTo MOBKOBUCTICTS (silken), HampuKkia;

“He [Tam Lin] was tall and handsome, and he had deep grey
eyes and dark silken hair” [12, c. 55].

Jlnst THijIKpeceH s Kpacu MepcoHaxy Ta HOro BOJIOCCS BHKO-
PUCTOBYIOTH 1 CTHITICTHYH] IPUHOMH, 30KpeMa TIOPIBHAHHS, HATpH-
KIaz:

“When the girl-baby grew white as milk, with cheeks like roses
and lips like cherries, and when her hair, shining like golden silk,
hung down to her feet so that her father and all the neighbours be-
gan to praise her looks” [10, c. 250].

OTke, TIEPIIOIO AKTYali30BAHOK 03HAKOI AHATI30BAHOTO KOH-
LenTy € kpaca. KpiM 1poro, BKUBAHHA HOMiHALL /igir IOps 3 pH-
KMETHUKOM White € 03HAKOK0 IOXUIIOTO BiKY:

“The years that had turned Lady Ker's hair white, had made
Jean a tall, slim lass” [10, c. 175].

“...the old lord, who still sat by his window, wrapped in his long
white hair” [10, c. 47].

Lle oxHa 03HaKa AOCTIIKYBAHOTO KOHIIENTY SICKPABO aKTyali-
3yeThest Y BitoMiit nereri mpo nexi Toxisy. Jlererma posmosizae,
1o Tozisa Oyna mpekpackoio ApyxuHoo rpada Jeodpixa. [Tixa-
Hi rpacha CTpaX Al BiJl HEMOMIPHUX MIOJATKIB, a [0/1iBa BMOB/IsUIA
CBOTO YOJIOBiKa 3HM3UTH TofaTku. OTHOTO pasy, Mij yac OeHKeTY,
1’ siuit JIeo(pik mO00INSB 3HU3UTH TOJATKH, SKIIO HOT0 IPYKUHA
Tpoijie OroJeHoko Ha KoHi 1o Bymiusx Kosentpi. Bin OyB ynese-
HHH, 1o 119 yMoBa Oyie HenpuiHaATHOKW And kKinkn. Ane Toxisa
BCE-TaKH MilllIa Ha Ie:

“She rode naked — only cover edin her long hair — through the
streets of Coventry inorder togaina remission of the oppressive tax-
ation imposed by her husband donhistenants” [11].

Kureni micra, ki ayxe mo0umu Ta mopakand [o1iBy 3a
100pOTY, B TPU3HAYCHUH JIEHb 3aUMHUIM BIKOHHHMII Ta JBEPI
CBOIX JIOMIBOK, HIXTO HE BUHIIOB Ha BYNHINI0. TOXK BOHA HETO-
MIYeHOI0 BOHA TMpoixana Kpi3b yce Micto. [pad OyB BpamkeHuit
CAMOBI/IIAHICTIO IPYKUHU Ta JOTPUMAB CIIOBA — 3HU3MB TOJIAT-
K. 3TiJIHO 3 IEAKMMHU BEPCISMH JIETCHIH, TITbKH OJUH MEIIKa-
HEIlb MiCTa BUPIIIKB BU3UPHYTH, ajie oapasy ocmim. Tak Hapo-
JMBCS aHTIiChKUI (hpaseonorism mpo «miarsaaodoro Tomay
(aurn. PeepingTom).

Ax Gaunmo, y 3a3HaYEHOMY BHMAAKy METAaOPHUHO aKTyari-
3yEThCS MIPUPOHA 3aXKcHA QyHKILs Bosoccs. [loyibHuil Brmamok
dixcyemo i B kasui StGeorgeofMerrieEngland, sxa onosinae mpo
JKUTTS Ta IOABHIH cBsroro [eopris. Omoro pasy i yac Ooto cBs-
Tii [eopriii BUKOpHCTaB TaCMO CBOTO BONIOCCS SIK 3aXMCHHIA 0071a-
AYHOK, 1O i I0TOMOIVIO HOMY BHKHUTH:

“So being part free he tore his long locks of amber-coloured
hair from his head and wound them round his arms instead of
gauntlets” [10, c. 14].

o x crocyerbes JICT “facial hair”, To, siK M7 BiKe 3a3HAYAIH,
BOHA TIPE/ICTaB/ICHA TIEPEBAKHO HOMIHATHBHOIO OMHAULEIO beard,
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BKUBAHHS SKOI aKTyali3ye O3HAKH KOHIENTY, TaKi K BIK JHOTHHH
Ta i MyzpicTb:

“On a stone, sat an old, old man with white beard” [10, c. 159].

Bucnosku. [locipkeHns 03BOMANO BUITHTA TPH JEKCH-
KO-CEMaHTIYHi TpymH, ki Bepbamisyiors kouuent HAIRB anrmiii-
cokiit MoBi, a came: JICT “headhair”, JICT “facialhair” ta JICT
“bodyhair”. Y (onbKIOpHEX IKepenax HAHOUMbLI MHPOKO Mpes-
CTaBJeHa Meplla 13 3a3HaYeHNX TPYI, TOLI K OCTaHHS BIACYTHS y
Hami BUOIpIi. BiKUBAHHA TOCIIKYBAHUX HOMIHATUBHHX OfH-
HHUIIb aKTyali3yr0Th 03HAKN KOHLENITY, TaKi SIK Kpaca, BiK, MyIpicTh
Ta 3aXUCT.

[lepcnexTnBa MoAAMLIION0 JOCTITKEHHS BOAYAEThCS B aHANI-
30Bi BepOanizawii koruenty HAIR B anriomoBHOMY (ombKiopi.
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MukaBa H. M. BepOaau3zanusi konmenta HAIR
B aHIVINHCKOM (oJibKIIope

AnHoTanus. Ctarhsi MOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO 0COOCH-
HocTel Bepbanm3arun konnenta HAIR B aHmmiickix cka3kax
W JiereHaax. AHanu3 QyHKIIHOHHUPOBAHHS COOTBETCTBYHOIINX
HOMHWHAIIUK TIO3BOJNMI BBIACITUTH aKTyalU3WPOBAHHBIE TPHU-
3HAKW KOHIIETITA.

KuiroueBble cj10Ba: KOHIENT, (POIBKIOP, HOMUHAIIHUS.

Mikava N. Verbalization of the concept HAIR in the
English folklore

Summary. The article is dedicated to the investigation of
the peculiarities of verbalization of the concept HAIR in the
English fairy tales and legends. The analysis of the functioning
of the corresponding nominations enabled singling out fore-
grounded features of the concept.

Key words: concept, folklore, nomination.
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HI/ITAI‘/’ICEDHI EJIEMEHTH Y B'CTHAMCDBKIN JIEKCHIIL:
ICTOPUYHUMN, HEOJIOTTYHUN TA CTUJIICTUYHUN ACTIEKTU

AHoTauis. Y cTaTTi TOCTIHKEHO iICTOPHYHI YMOBH 3aIo-
3WYEHHSI KUTaWChKHX JIEKCEM 10 B’€THAMCHKOI MOBH, IXHIO
MPOIYKTUBHICTh Y TBOPEHHI HEOJIOTI3MIB Ta CTUIIICTHYHI 0CO-
O6nBOCTI (PyHKIIIOHYBaHHSI.

KuarouoBi cioBa: HeonorisMu, XaH-B’€T, B’€THAMCBhKa
MOBa, KHTAHCHKi 3aII03MYECHHS.

IlocTanoBka nmpodaemu. CydacHui CBIT pO3BHBAETHCA IyKE
IIBAIKO, TIOCTIHHO 3 SBNAOTECS HOBI MOHATTS, SKi MOTPeOyIOTh
BepOANBHOTO T03HAYCHHS. TOMY 3aBTaHHS HEOJOTil, Taki K (ik-
caIlis HOBHX CIIiB Ta 3HAYCHB Y CIOBHHMKAX, TOCTIIKCHHS IXHBOTO
(YHKIIOHYBAHHSA Y MOBI Ta MPWHIUIA TBOPEHHS HEOJOTI3MIB €
aKTYaJTbHUMH JUIg 0araTboxX MOB, 30KpeMa i T B’€THAMCBHKOL.
Kpim Toro, ams B’€THAMCBKOi MOBH TEPCIEKTHBHIM € TIHTAHHS
MO0 MPOAYKTHBHOCTI OKPEMHX KOMTIOHEHTIB, 30KpeMa KHTaii-
CBKHX, Y TIpOTIeCi TBOPEHHS Heomori3MiB. Hapasi B’eTHaMcbKa He-
oytoris e Habupae 06eptis. [lo poro gacy OyB BHIAHHIT THIIE
OIIMH CIOBHIK Heonori3miB [ 1]. Oxpemumu mpobieMami HeooTii
3aitmaetbes gocriaammg Hryen Txi Txy Xanr [2], sika 3a Bummesra-
JAHUM CJIOBHUKOM HEOJIOTi3MiB TIPOAHANMI3yBaTa OCHOBHI JKepe-
7a TBOpEHHS Heonori3MiB. By Jlnk Hriey mocmimkyBaB B’eTHAM-
CBKY JIEKCHKOIIOTIIO B IIaXPOHITHOMY aCIIeKTi, 30KpeMa MPHILINB
yBary HeoJori3MaM, MiApaxyBaBIIN iX KiTbKiCHE TPEACTaBICHHS
y HOBITHIX CIOBHHKAX MOpiBHAHO 3 naBHiMu [3]. Jle Txi Cyen
3aifManaca aHami30M apXaidHWX Ta HOBITHIX €TEMEHTIB Y Cy-
YacHIN B’€THAMCBKIN nekcHti [4]. Yei i TOCTITHUKH 3BEpTATH
yBary Ha MPHUCYTHICTh KATAHCHKMX KOMTIOHEHTIB Y HEOMOTI3Max,
OITHAK JIUIIE TIOOIKHO, HE 3arMMOMO0YNCh Y AeTanizaimiio. OTxe,
MeTa i€l CTaTTi — OKPECTUTH OCOOMMBOCTI (YHKIIOHYBAHHS
(30KpemMa CTHITICTIHIHOTO) B’ €THAMCBKOI JIEKCHKH 3 KATAHCHKIMH
KOMIIOHEHTaMH Ta TOKa3aTH pOJib KUTAHCHKHX KOMIIOHEHTIB
TBOPEHHI HOBOI JISKCHKH B’€THAMCBKO1 MOBH. Hapasi meprrodep-
TOBHM 3aBIAHHAM € TOCTIUKEHHS 1CTOPIi BUHNKHEHHS MPoOIeMu
KHTAHCHKAX €TEMEHTIB Y B’ €THAMCHKIHN JIEKCHIl Ta BU3HAUCHHS
OCHOBHHUX BHJIIB Y4acTi KNTAHCBKUX KOMIIOHEHTIB y CIOBOTBOpI
HEOJIOTI3MiB.

Buksan ocHoBHOT0 MaTepiaJy. 3ano3udeHHs TeKCHKI — OfHH
3 aKTHBHHX TPOIIECIB YTBOPEHHS HEONOTI3MIB, XapaKTEPHMIT s
OaraThox MOB. B’eTHaMchbKka MOBa y IIbOMY acmeKTi HE BHHATOK.
OnmHak KWTAHChKi KOMIOHEHTH y CKJIajii B’€THAMCBHKOTO CITOBA
HE 3aBXK/IH BKA3YIOTh HA 3aMO3WYEHHS, /K BBIMIIOBIIN Y MOBY
3MaBHA, BOHH ()YHKITIOHYIOTh HApiBHI 3 TTOMO B’€THAMCHKHUMHE
KOMITOHEHTaMH. MOKHa TIOPIBHATH I1¢ SBHUIIE 3 (YHKIIOHYBAHHAM
TPEKO-TIATHHCHKHX EITEMEHTIB Y €BPOMEiChKIX MoBax. [lepemycim
3BEPHIMOCS 710 icTopii MHTaHHA. B’eTHAMCBKA Ta KUTalcbka MOBH
MAFOTh JIaBHi ICTOPHYHI 3B’S3KH. | X04a 32 TEHEATOTTIHO KITACH-
(ikariero BOHM HATEXKATh IO Pi3HUX MOBHHX CIMEH, TIpoTe TicHi
CYCIAChKI KOHTAKTH MK KpaiHaMH Ta CXOXKICTh MOP(OTOTTIHIX
THTIB (0OHIBI MOBH HANEKATh 0 130JATHBHOTO THITY) CTBOPHITH
CTIPUATIINBI YMOBH 7T AKTHBHHIX MOBHHX KOHTAKTiB.

Pospi3HeHi 3B’f3KM MiK HACENEHHSAM IiBHOUI B’eTHamy i
niggHs Kutaro Oynu me 3 apxaiunux yacis. [lommpenns kuraii-
CbKOT MOBH y PETiOHI OB’SI3aHO 13 3aBOIOBAHHAMU KHTAaHChKHX
muHacriid, e y Il cr. 1o H.e. kuTaiichki Bifichka 3’ IBUJIMCH Ha
niBHOYI B’eTHamy, 1 BIITO/I M0YANOCH HACHIIBHE BIPOBAKCHHS
KUTAfChKOT MOBU 1 MUCEMHOCTI B JKMTTS B’€THAMCHKOTO HApO-
ny. Ha moyarky H.e. kutaiichka iMIepis akTHBHO PO3LIApIOBaia
TEPUTOPIIO CBOTO BILTHBY HA TiBjeHb (B’eTHAM) 1 0fHOUYACHO HA
niBHiuHKi cxin (Kopes). Ili3Hime npotsrom KiTbKox CTOMITH Kit-
Talichka MOBA PO3MOBCHODKYBanack Ha Cxin i jpocsmia Snomii,
Bisblie ecsatu cTonmiTh kuTaiini nanysaiu Haa B’etHamom. Le He
MOTJIO He BiloOpasuTHCh HA KYIBTYpi i MOBI B’€THAMCHKOTO Ha-
poxy. Kpim Toro, BIpoBa uKEHHS KMTAHCHKOT MOBH 3a0X04YBAIIOCH
3 Ooky Braau. Ha Toit mepios kutaiichky iepormidiky MoxHa 0ymno
TIOPIBHATH 3 JIaTHHOIO B €Bpori. Bona mepecrana OyTu nmucemHi-
CTIO JTUIIE KATAHCHKOTO HAPOJLY, A CTaNIa CIIUIBHO0 MUCEMHICTIO Y
Cxiniid Ta [TiBnenno-Cxinniit A3ii, Kuraiichka iepormidika crana
0(iliiHOI0 MUCEMHICTIO MTAHIBHOTO KIIACY, @ TAKOXK IHTENITeHIii Y
[bOMY PETioHi. YNpojoBkK 0araTboX CTONITH KATalichka MOBa Y
B’ernami, Kopei Ta fnoHii Bu3HaBaIach JEpKaBHOK, KUTAHCHKE
TIHCHMO BUBYAJIH B HABYAIBHHX 3aK/IaaX, HOTO BUKOPHCTOBYBAIIN
B aJIMiHICTPATHBHKX 1 JMIIOMATHYHAX JOKYMEHTAX, Y KyIbTyp-
Hiii Ta JTiTEpaTypHIll TBOPUOCTI.

MosHa BHJLTMTH /B2 OCHOBHHX IEpIOJM BAMBAHHS KHTaH-
ChKOT MOBH Ha TepeHAX B’€THAMCBKOI aepxkasu [5]: 1) mo X cT. y
B’etHami Oyma po3MoBCHOPKEHa KMTAHChka MOBA 1 MICEMHICTh K
iHo3eMHa; 2) micid X CT. JNeKCHKa 1 rpaMaTika KUTaiichKoi MOBH
TPOZIOBXKYIOTh ICHYBATH Ha TEPEHAX B’€THAMCHKOI JIEpXKaBH, are
(OHETHKA 3MIHUJIACK, BIIOYIACH ACHMIIAIIIS.

Taka cutyanis ckianacs y npukoponHomy 3 Kutaem paito-
Hi 3somsy (kut. L3sowkoy), 1e OyB MOIIMpEHNii TIeBHUH TialekT
KHTalChKOT MOBH, 110 3MIHHBCS I1iJ{ BIUTHBOM B’€THAMCBHKOI MOBH.
V X cr. B’erHam 3/100yB HE3aJIeKHICTh, 1 BHACMIOK HOJITHYHUX
o0cTaByH KuTaiichka MoBa y B’eTHami Oyna BiTokpemieHa Bil ku-
Taiicpkoi Mo y Kurai. [Ticns X cr., mounnaroun 3 muuactii Cyn
1 Hajtani, Kuraiicbka MoBa y Kurai mposioBxyBana 3akoHOMipHHIA
icTOpUYHKH PO3BUTOK, IIPOTE 11i 3MIHK OE3M0CEPEHBO HE TOPKHY-
JMeh KuTalickkoi MoBH y B etHami. 3 X ct. kutaiicbka MoBa y B’et-
HaMi Bce Olble 3a3HaBana BIUIMBY B’€THAMCBKOI MOBH. Tomy Bci
icToprKo-(hoHeTHYHI 3MiHH OyIH TIOB’S3aHi 3 Bi/IIOBITHUMHU 3MiHa-
MH y B’€THAMCBKIi MOBi [6, ¢. 43].

Kuraiicbka MoBa 3a Meskamu Kutato 3miHIOBaiach 3a 3aKoHa-
MU Ti€i MOBH, 3 SIKOK0 BOHA KOHTaKTyBanma. Tak KuTaiichka iepor-
mihika crana MACEMHICTIO 3 baraTbMa criocodamu YnTaHHs. [cHye
KOPEHChKHIT CIOCIO YMTAHHS, ATOHCHKHIA, 4 TAKOXK B’€THAMCBKHIA,
AKHi Ha3uBA€ThCA XaH-B’€T. OTKe, XaH-B €T — I¢ CIMOCi0 YMTaHHS
KUTACBKOT iepormiyiku, skuii Oepe BUTOKM 3 (DOHETHKM KHTaii-
CBKOTO JIiaJieKTy, NOMMPEHOro y paiioni 3somsy B enoxy TaH, Ta
copmysagcst potsrom VII-IX 1. Ta BUI03MIHUBCA 11T BILTHBOM
(OHETHYHMX 3aKOHIB B’ €THAMCBKOI MOBH [0, ¢. 9]. Y B’eTHami npu-
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FHATO BIKUBATH TOHSATTS «MOBA XaH-B €Ty (OYKB. IEPEKIal; KUTali-
CbKO-B’€THAMCBKA MOBA).

[IpoiiimoBIIM MpoLec JOBrOTPHBATOT0 BUKOPHCTAHHS, BiIOOpY i
TIEPETBOPEHD, XaH-B’€T CTaB AKTHBHOIO YACTHHOKO MOBHOTO 1 KYIBTYp-
HOTO criaziky B’eTHamy. XaH-B’€T y cydacHiil B’eTHaMCBKiii MOBi — I1e
TPOLIAPOK KMTAHCHKOT MEKCHKH, KA B Pi3Hi YacH 1 PI3HAMH CIIOCO-
Oamut Oyna 3amo3nyeHa B’€THAMCBHKOI0 MOBOIO 1 HaOyra B’€THAMCBKOT
BUMOBH. [10TPiOHO PO3PI3HATH TaKi BUIM XaH-B €TCHKOT TEKCHKH:

1. Kuraiicbki enemenTH, ki HaOyM XaH-B’€TCHKOTO YHTAHHS,
BBIMIILTH 10 BXUTKY B’€THAMCBHKOI MOBH 1 3aMImmimuich y Hiid. Lle
CTaOLIbHI JIEKCEMH, AKi € 1 B CyYacHili B’€THaMChKill MOBI, Taki K
binh — mup, quoc — deparcasa, gia — crogomsopuuii enevmenm, sinh —
Hapooxcysamu, ngik — Moea. Lli eneMeHTH MOXYTb Opati ydacTb
Y CIOBOTBOPI HEONOTI3MIB HAPIBHI 3 TUTOMO B’€THAMCHKUMHU KOM-
TIOHEHTaMH.

2. Kuraiicbki enemenTH, ki HaOyM XaH-B’€TCHKOTO YHTAHHS,
BBIHIILTH 10 BKUTKY B’ €THAMCBKOI MOBH, i€ HE 3a/UIITHITHCE Y Hill,
[le TMMYACOBI JIEKCEMH, TaKi AK tinh chir — npucmanv, tri thi — na-
BYK. Lli c0Ba TparmuisioTbes HIle B JABHIX TEKCTaX.

3. Kuraiichki eneMeHTH, 5IKi MalOTh YHTAHHS XaH-B’€T, alle He
BBIHIILTH 710 B’€THAMCBHKOT MOBH: chdm, gid, ma. 1]i enementn He
BKHBAIOTHCS Y B’ETHAMCBKIN MOBI, ajie JesKi JOCIiIHUKH 3apaxo-
BYIOTB iX 10 CIIOBHHKA XaH-B’€T.

Came 2-i1 1 3-if 3 BUICHABEICHUX BUIIB | BUKIUKAIOTH PO30IK-
HOCTI M BYCHHMH OO TM/PAXyHKIB KUTBKOCTI XaH-B'€TCHKHX
JieKceM Y B’€THAMCBKiil MOBi. TakoK 3aHIIArOThCS AUCKYCIHHUME
TIUTaHHS MOA0 OKPEMHUX JIEKCEM 31 CTPapolaBHHOXAHB €TCHKUM Ta
B’€THAMI30BAaHUM XaH-B’€TCHKIM YHTAHHSM, SIKi HE 3aBXK/I1 MOXKHA
inenTHdiKyBaTH Ta BUALIUTH 3-TIOMIXK BIAcHE B’€THAMCBKOT JIEKCH-
ki1, [IpoTe Bei JOCTiTHAKY OHOCTAlHI Y TBEPIKEHH, IO XaH-B'€T
CTaHOBUTD OiMIbIIY YACTHHY B JIEKCHLI CY4acHoi B’€THAMCHKOT MOBH
(3a pisHumu mkepenamu Bix 60 10 80%), @ c1oBa B’€THAMCHKO-
IO TOXO/DKEHHS Pa3oM 3 IHIIMMH iHO3EMHUMH 3aO3MYCHHAMH —
MeHy (BiamosinHo Bix 40 1o 20%) [7, c. 12].

Bupotnena B VIII-IX cT. ocoOnuBa crcteMa B’€THAMCBKOTO
YUTAHHA KHTAHCHKUX CIiB 1 B HALI 4ac J03BOJILE B’ €THAMCBHKIN MOBI
JIeTKO TepediMaTy 3amo3udeHHs 3 Kutaiichkoi MoBu. Kuraiichka
JIeKCHKa, 3700YBIIIH XaH-B’€TCHKY BUMOBY, LIBH/IKO IIPHKUBAETHCS |
He BUKITHKAE BPAKEHHS «IHO3EMHOCTIY. 3aBIAKH IIbOMY KHTAHCBKI
3a03UYCHHS He JUIIE TOTOBHIOITH JIEKCHKY B’€THAMCHKOT MOBH,
a i OepyTb akTHBHY yuacTb B ii coBOTBOpi. YacTo y B’€THAMCBKIM
MOBi MOYXKHA 3yCTPITH CIOTY4eHHS KHTAHChKIX MOPdEM, AKX He-
Ma€ B KUTAHChKiil MOBI. KuTalCbKi €IEMEHTH TaKOX MOXYTh 0€3
TIEPEIKOJ CTIONYYaTHCh 3 B’€THAMCHKIMH €NEMEHTAMH 1 TAKIM YH-
HOM yTBOPIOBATH HOBI CIIOBA.

HeoOxinHo 3ayBaxuTH, IO HE BCi 3aMO3MYEHHS 3 KUTANCHKOT
MOBH MOYKHA BBA)KATH XaH-B’€TOM. BUAUIAIOTH TPU OCHOBHI IPYITH:

1) kuraiicbki iepormidu, ki MOKHA IPOYUTATH CIOCOOOM XaH-
B’€T, MPOTE AKI HE MAIOTh BiJHOMIEHHS 10 B’€THAMCHKOI MOBH, a
CTOCYIOTBCA JIUILE KUTANCHKOI: & gid, 1& ma;

2) eneMeHTH, 3ar03uUeHi B’€THAMIAMH 3 KUTAlCBKOT MOBH, ae
KOTPI HE CTOCYIOThCA XaH-B’€TChKOT BUMOBH. TYT MOKHA BUILTHTH
TPU BUJIH:

a) cJ0Ba, 3aMO3MYEHi JI0 MEepioay YTBOPEHHS MOBH XaH-B'€T
(cTaponaBHi XaH-B’€TChKi €NEMEHTH):

Wk (kut. ieporiy) — vj (XaH-B’€T) — mili (CTApONABHIi XaH-B’€T) —
CMax; X

J (xur. ieporni)) — phong (xan-B’er) — buong (cTaponasHii
XaH-B’€T) — KIMHATa,

0) cnoBa, 3amo3uyeHi pa3oM 3 HOpPMYBAHHAM XaH-B€TY, SKi
Gy B’eTHAMi30BaHI (B’ €THaMi30Bamuit xan-B’eT): [if gan,.
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i (kut. iepornid) — cdn (xaH-B'er) — gan (B’eTHaMi30BaHHil
XaH-B’€T) — 036Kl

A (kur. iepormith) — ban (xan-B’er) — von (B’eTHAMI30BAHHiT
XaH-B’€T) — KOPiHb.

HeoOxinHo 3ayBakuTH, 1O CTApofiaBHiii 1 B’€THaMi30BaHHH
XaH-B’€T aCHMITIOBAIICH 3 B’€THAMCBHKOIO MOBOIO HACTIMbKH, IIO
YaCTO TaKi CJI0BA BAXKKO BIPI3HUTH BiJl BIACHE B’€THAMCBHKHUX;

B) 3aM03MYEHi HANpPAMY CJOBA 3 CYYaCHOI KUTaiChKoi MOBH
(6e3 mocepenHULTBA XaH-B’€Ty). B 0cHOBHOMY Taki coBa 3a 3BY-
YAHHAM CXO0XI 3 KMTAHCHKIMH (YacCTillle BCHOTO 3aM03MYCHI 3 KaH-
TOHCBKOTO fiianiekty): WkE weijing (xut.) — mp chinh (8’et.) - oy~
Tamar Hatpito (mpunpasa); 1%k mdn tou (xut.) — man thau (8’r.)
— nAMnywiKa,

3) XaH-B’€TCbKI €NEMEHTH, TOOTO 3aM03uUeHi PA30M 3 XaH-B’€T-
CbKOIO BUMOBOIO: 1% hoa — keimka, B quoc — deparcasa.

CrnipoOy 3acikcyBaTi OHOBIEHHS B’€THAMCBKOI JIEKCHKH OyI0
3po0neHo y «CIoBHUKY HEONOTi3MiB B’ €THaMcbKoi MOBI» [1], 10 €
TEPIIOK MPALelo TAKOTO THITY IIOAO B’€THAMCHKOT MOBH. 3a ClIOBa-
MH J0T0 YK/IaJa4iB, y CTOBHHKY 310paHi JeKCHuHi OTMHHL (OMi3b-
K0 2 500 Heomori3MiB), IO YBIMIILTH 10 3araTbHOBKIBAHOT IEKCHKH
B’€THaMCbKoi MOBH TpuOmi3Ho B Tepion 1985-2000 pp. Hacmpasxi
y BKa3aHWil 1Iepiof] Y B’€THAMCBKii MOBI 3’BINOCS Oinblile HOBHX
CITiB, ajike B 3a3HAYCHOMY CTOBHHKY HE BpaxoBaHi mpodeciiini Ta
TEPMIHOJOTIYHI HEOJIOTi3MH, CJIEHT, PO3MOBHA MOBA. 32 JAHUMH
Hryen Txi Txy Xanr, cepen 2 500 Heonori3miB BuIe3a3Ha4eHOT0
cloBHHUKa Oymo 3HaineHo 1 750 ciliB 3 KUTANCHKUMHU eIeMEHTAMH
[2, c. 68]. A ot Hryen Hrox Yam HaBomuts jani mpo nosisy 1 966
HOBUX CIJIIB 3a TipuOMM3HO Toi camuii mepion (1985-2000 pp.) i3
HuX BUUse 836 (42,5%), 10 MAOTh EEMEHTH XaH-B’€TY, a CaMe;
42% — cmoBa KUTAHCHKOTO MOXOMKEHHS 3 XaH-B’€TChKUM UHTaH-
HM; 45% — c10Ba XaH-B’€Ty, SKMX HEMA€ B KUTaicbKill MoBi; 13%
— CJI0BA, YTBOPEHI 3 XaH-B’€TCHKIX 1 B’€THAMCBKHX eneMeHTiB. On-
HAK BIiH CIIMPAETHCS HE HA CJIOBHHK HEOJOTi3MiB, 4 HA BIACHI 0a3u
JIaHUX HOBHX CIiB [5].

3a cnoco0oM TBOPEHHS HOBHX CIIB Ta 3HAYEHb JIO 3raJaHOro
CIIOBHMKA MOTPAIIIA TAKi THIIH HEOJIOTi3MIB 3 KHTAHCHKUM KOM-
TIOHEHTOM:

— JIEKCEMH, 10 M03HAYAI0Th HOBI MOHSATTS 1 ABHUIIA, SKi HElaB-
HO TOYaNH UPOKo BkuBatHCs y B’ernami. Hanpuknan: siéu thi -
cynepmapkem, tin tdc — xaxep, tiep thi — mapkemune;

— JIEKCEMH, 10 BUPAKAIOT TIEBHI IOHATTS 1 IBUIA JICTAIBHIIIE,
HX cTapi ciosa: hoa nhdp — acuminayis, hoi nhdp — inmeepayis;

— aKTyaJTi30BaHi apxai3M, SKi CTAH 3aTaIbHOBKUBAHIMA: Clf
nhdn — baxanasp, ti tdi — BUNYCKHUK 302ATbHOOCEIMHbOI WKOU,
cong chiing — 3acgiouyeamu (HomapianbHo),

~ aKTyalli30BaHi TIANEKTU3MH, [0 CTAIN 3arabHOBKHBAHHMH:
vil cau — 6aMinToH; bao ké — cTpaxyBaru, MOKpHUBATH; )

— CHHOHIMH 3 JIOZIATKOBHMH CMHCTIOBHM BIATIHKAMU: khiem
thinh — ineanio no cayxy, thiéu tri — posymoso giocmanutl;

— CeMaHTHYH] IePEOCMUCIICHHSL, YTBOPEHI LIUISIXOM PO3IIMPEHHS
3HAYeHHS CNIiB 3aco0amu MeTadopu3alii, MeToHiMil, nepcoHiikarii
Ta iH.: Xe bdi — cmosinka 01 mpawcnopmy, hat nhan — soeprul.

Sk Gaummo, c110Ba 3 KUTAHCHKUME €lIeMEHTAMHU HASBHI B YCIX
Croco0ax TBOPSHHS HEOIOTi3MiB.

3a OymoBOK Cepejl HEONMOTi3MIB 3 KUTANCHKUMH EIIEMEHTAMH
MOKHA BHJIUIATH TaKi BUTH: 1) IEKCeMH, 10 CKJIATIAF0ThCS BUKIIOUHO
3 KUTAHChKUX €IEMEHTIB; 2) IEKCEMH, B SIKUX KOMIIOHYHOThCS KUTali-
CbK Ta BITacHe B’€THaMChKi enieMeHTH. Jo mepiioi rpynu Hanexarh
TaKi coBa: d hdu — giye-mic (Y KOHKYpcax Kpacu), an binh — cnoxiti-
Huth § MupHutl, bai nhi¢m — 3usimu. 3 nocaou (y depoicagux opeanax),
ban quoc — ceos kpaina, bao tri — eapanmitinuii pevonm, bat on —
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Etumouoris Jlexcema Ilepexinan IIpuknaj BKuBaHHS Ilepexnan
Xan-B’eT hoi dap S thu hoi dap JIMCT-BIINOBIb
B’eTHamcbKa tra 101 tra 101 céu hoi BIITIOBIZIATH Ha MIUTAHHA
Xan-B’er cat canh . may bay cat canh JUTAK 37TiTae
- 3iTaTH - - :
B’eTHamMcbka bay lén con chim bay lén 1ITaX 3/TA€
Xan-B’er cap thoi . d0i pho cap thoi HArasibHi BUKIHKI
, HEBIIKIIA/THO, 07IPa3y, HaralbHO —
B’eTHamMcbka ngay phai lam ngay HarabHo Tpeba 3pobuTH

Hecmaﬁriﬂbnrmi, bign giai — dosodumu wjocs, cd’p thoi — negioknao-
Ho, ché xuat — eupobrsmu na excnopm, duy tu — RiOmpuMysanbHul
pemonm, déc di — naossunaiini 30ionocmi, giao dién — inmepdpeiic,
hiru 1y — npaguioHuii, khlem thi — cxinuti, lwu bt — 3anuc Ha 32a0ky,
leu ton — 36epizamu, mén mg — 3axonmosamucy KumMoch, ngogi nhdp
— iMnopmuui, phap nhdn — opuouuna ocoba, sinh gidi — opeaniunui,
thao dirgc — pocaunni npenapamu, thie dién tik — enexkmpormuil icm.

Lli nexcemu YTBOpEHi 3 I0TIOMOTOI0 KUTAHCEKHX MOP(eM, 1110
MAIOTh YATaHHS XaH-B €T Y B’ €THAMCBKiil MOBi. bararo 3 iux ciis €
[IOBHMMH 3aII03MYEHHAMH 3 KUTAHCHKOI MOBH, TOOTO LIi CJIOBA MOX-
HA 3HAWTH y KUTAHCHKUX CIIOBHMKAX 3 BIIOBIIHUM 3HAYCHHSM,
[HImi MOXyTh OyTH BlacHE B’€THAMCHKHAMH HOBOYTBODCHHSMH 32
JOIIOMOTOK0 XaH-B’€TCHKUX eleMeHTIB. OJHAK HE 3aBXKIH MOXKHA
OyTH YIIeBHEHUM Y B’ €THAMChKOMY TIOXO/KEHHI, a/KE CIIOBO MOXKeE
TpOCTO He OYTH 3a()iKCOBAHNM y KUTANCHKHUX CIOBHUKAX. ToMy st
TOYHOTO BU3HAYCHHS BIICOTKY B’ETHAMCBKUX HOBOYTBOPEHb 3 Kii-
TaMCBKHX eIEMEHTIB He00X1THO IPOBECTHU [IHOIIIE OCIPKEHHS 13
3AJTYUCHHAM PI3HOMAHITHUX KMTAHChKUX JDKEPEN, 10 € OJIHIEH 3
TIEPCIIEKTHB HAIIOTO JIOCIiKEHHSL.

Jlpyra Tpyna Heomori3MiB, YTBOPEHHX MOEIHAHHSIM KHTaii-
CbKHX Ta B’€THAMCBKHX ENEMEHTIB, PENPE3CHTOBAHA HEONOri3Ma-
MH, TAKUMH SIK: cdm mén — 6nodobamu, cam gitk — iHmepHysamu,
YMpUMY8amu K020ch, chita tri — nikysamu. B ycix HaBeleHHX MpH-
KJIaJax MepIuii eeMeHT B’ €THAMCBKHIA, a APYTHi — KUTalChKUH.

Sk HOBOYTBOpEHA, TaK i CTAPOJABHS XaH-B’€TChKA JIEKCHKA, aK-
THBHO BKHBAETHCS B Pi3HUX (DYHKI[IOHATBHUX CTHIIAX. XaH-B €T €
HEBUYEPITHUM JUKEPETIOM SIK JUIs aBTOPCBKOT, TaK 1 Ui (ONBKIOp-
HOT JTiTepaTypH, UIsl HAYKOBHX TEPMIHIB 1 II0BOT MOBH.

B cyvacHiii B’eTHAMCBKill MOBi iCHy€ YMMAIO TOTOXHUX CIIiB
B’ETHAMCBKOTO MOXO/KEHHS 1 XaH-B’€Ty. Sk mpaBuio, BOHH pi3-
HATBCSA CMUCIOBUMY 200 CTUTICTUYHAMH BiJATIHKAMH.

JlocuTb YacTo XaH-B’€T BUKOPUCTOBYIOTD JUIsl Haj[aHHs o(iliii-
HOCTI, TIOBAXHOCTI, CEPHO3HOCTI TEKCTY, BUCIOBY. B Takux Bumaj-
Kax HaJ[al0Th TlepeBary XaH-B’eTy 3aMiCTh MOJIOHAX 32 3HAYCHHSAM
CIiB B’€THAMCHEKOTO MOXO/UKEHHS. Y TaOMWIlN, HaBeIeHid HIKJe,
Tpe/ICTABEHT MPUKIaN CTUTICTHYHIX PO30IKHOCTEH MiX CloBa-
MH XaH-B’€Ty (HEONOTi3MH) Ta BIIACHE B’ €THAMCHKHUMH:

He nBHO, 110 HAWBHUIIKMH BIICOTOK BUKOPHCTAHHS XaH-B’€TY B
oiuiiiHo-1inoBOMY CcTHIII [8].

XaH-B’€TChKI €NeMEHTH TaKOkK YacTO BHKOPHCTOBYIOTH [
TI03HAYEHHS TIOHSATh, SKi BUKJIMKAIOTH TIOYYTTS 000 200 MOKYTh
snatucst rpyOumu. Hanpukiaz, xBopoOu: aneina — viém hong, eni-
demis — bénh djch, anemis — huyét hu; kamacmpogu i Hewyacms:
caepmb — it trdn, nosicesica — hod hoan, mepopusy — khong bo.

CBoepiHIMH eB(EMi3MaMH BUCTYMAIOTh XaH-B’€TChKe fif thi —
MiT0 NOMEPI020, WO 3BY4HTH 3HATHO M’SIKILIE, HiK B’€THAMCBKE XdC
chet - mpyn; TAKOK JeJTIKaTHIIIE 6y)1e CKa3aTH XaH-B’€TChKe mdn
chiéu xé bong Hadeelnp ', HK B'€THAMCBKE {01 gid — cmapicmb.

XaH-B’€TChKI CI0BA YACTO MAKOTh y3arajibHIO04e a00 adCTpak-
THE 3HAYCHHS, IKOTO HE MAIOTh CJI0BA B’ €THAMCHKOTO MOXO/KEHHSL.
Bararo enemeHTiB XaH-B’€Ty B NEKCHII:

~ noniTiaHiit: fir do — c60600a, ddn chii — demokpamis, nhan
ddn - napoo, ddn quyén — napodosiados, chii nghia xd hgi — co-

yianism, chu nghia tw ban — kanimanizm, dang — napmis, dai hji
— 3130, ludt phap — 3axon;

— MUTUIOMATHYHIN: [dnh s — Kowcyn, dai stk qudn — nocorbemeo,
cong ham — noma, giac thir — memopanoym;

— BifiCbKOBIL: dai uy — kaniman, khang chién — Gopomb0a, tién
cong — nacmyn, quan dgi — apmis, phdo binh — apmunepis;

—~HayKoBilt: frung tuyen—mediana, tué tinh—xomema, ngi phap—
epamamuxa, lich sit — icmopis, triet hoc — ginocogis, toan hoc —
Mmamemamuxa, vdt Iy — ¢izuxa, Dai hung tinh — Benuxa BeOMeduyﬂ,
dai luc — konmunenm, nhi nguyén ludn — dianexmuxa, quang tuyén—
BURDOMIHIOBUHHS.

Binblna yacTrHa HayKOBHX TEPMIHIB HE MA€ CKBIBAIICHTIB B’ €THAM-
CBKOTO TIOXO/KEHHSI. TOMY HaBiTh [pH CTBOPEHHI HOBOT TEPMIHOIOT]
TEPEBAKHO BUKOPUCTOBYHOTh XaH-B’€TChKI €IEMEHTH. AJie OCTaHHIM
YacoM 30epiraeThes CTiiika TEH/IGHIIIS 10 BUKOPUCTAHHS AHITIHCHKIX
TEPMIHONOMYHMX 3aI03MYCHb 3aMICTh 3IABAIOCH O 3BUUHIIIMX
XaH-B’€TChKIX (JIeTabHIIlIE IO [e AMB. Y Halmii crarti [9]).

V NOETHYHKMX TBOPAX XaH-B'€TCHKI BUPA3H BUKOPHCTOBYIOTh
IS BiIOOpaXeHHs CBITY MOHATH, 00pasiB 1 (irocodii. Ciosa
B’€THAMCBHKOTO TIOXO/KEHHS BHKIMKAIOTh OLTBII MPOCTI, 3eMHI
acouiarii peasbHocTi, HaBiTh MOBHICTIO 1IEHTHYHI 32 3HAYECHHSIM
CIIOBA XaH-B’€TY 1 B’€THAMCBHKOTO MIOXO/UKEHHS BUKOPUCTOBYIOThCS
T0-Pi3HOMY. 3 OIHOTO OOKY, XaH-B’€T BKUBAETHCS B OCHOBHOMY B
aBTOPCHKUX TBOPAX, 0COOIMBO Y MOE3i, 3 1HIIOr0 — B’€THAMChKa
JIEKCHKA, SIKa ITMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS B PO3MOBHIH MOBI, HAPOJI-
Hiii TBOpYOCTI.

Hanpuknaz, cepdeuni cnpasu — tam sy (xau-’et) — su long
(BeTHAMCBKE), podicesi woku — hong nhdn (xaH-8'et) — md hong
(B’eTHaMCBKE).

Ha miBHoui B’etHamy, 1ie kutaiicbkuii BIUTHB OyB CHIIBHININIA,
J10 HalIMX Yaci OLTBIIICTb BIACHKX iMEH XaH-B eTchki, CTapoas-
Hi B’€THAMCBKI IMEHa IHKOJM BUKOPUCTOBYIOTb TMOETH-CATHPUKH
JUTSt HaJ[aHHSI IPOHIYHOCTI,

Barato xaH-B’€TCbKUX C1iB Oy 3BUYHUMH Mi]1 4ac KUTaHChKO-
T0 TIaHYBaHHS y B’eTHami, MpoTe 3apa3 BOHM BBAXKAIOTHCS 3acTa-
pinmuvu, OfHAK B ICTOPHYHKMX TBOPAX BOHH IMPOTOBKYHOTH XKHUTH,
aypke 0e3 HUX HEMOMITMBO BIATBOPHTH Ty €IOXY, & BUKOPUCTAHHS
3aMiCTh XaH-B'€TY B’€THAMCBKHX CJTIB MATHUME KOMIUHUH BUIIISL
Hanpuknaj, B icTOpHYHUX TBOPAX MOXKHA 3yCTPITH TaKi XaH-B€T-
CbKi BUPA3H: (0N ONg — NO6ACHUL NAH 3AMICTh B’ ETHAMCBKOTO quu)f
Nngdi 3 THM CAMUM 3HAYCHHSIM, {U¢ nguyét — poku il Micsiyl 3aMiCTh
B’€THAMCBKOTO thdng ndm.

Bucnosku. fx i B momepeni mepiofn 3ano3MueHHs KATaH-
CHKHX CIlB, Cy4aCHi B’€THAMCBKI HEONIOTi3MH 3 KHTAHCHKUMH
ENEMEHTAMH BIJIirpaloTh BaXJMBY PO y OHOBICHHI JIEKCHKH.
Jlexcemu 3 KuTalChKIME KOMIIOHEHTAMHU TI03HAYAI0TH HOBI peaii,
SIBUIIA, TIOHATTA CYCILILHOTO JKUTTS Ta Ti3HAHHS. 37€0LIBIIOTO He-
OTIOTi3MH 3 KUTANCHKUM KOMIIOHEHTOM — I1e IBOCKITA/I0BI CIIOBA, Jie
00n/1Ba 200 O/IMH 3 KOMIIOHEHTIB IIPE/ICTABICHHUIT eIEMEHTAMH XaH-
B’eTy. OZHOCKJIAZOBI CIOBA KMTAHCHKOTO MOXOMKEHHS, 110 Oymi
3aI103MYEHI PaHIlle, MAKTh TEHIEHIIII0 10 PO3IUIMPEHHS 3HAYCHHS,
HaOyTTs HOBOTO 3HauyeHHs a0o HOro mepeTBOpeHHs. Takoxk BOHH
YacTO BUKOPHMCTOBYIOTBCS /IS TBOPEHHS TepMiHomorii. OnHak y
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HAIIOMY JIOCTiKeHHI MI HE TOPKAeMOCS LBOTO TMHTAaHHS, ajpke
CTIAPAEMOCS Ha CIIOBHHK HEOOTi3MiB, JI0 SKOTO BBIMIILIA JIALLE 3a-
raNbHOBKMBAHA JIEKCHKA.

XaH-B’€TChKI €0BA 1 BUPA3U TPAIIAIOTHCA Y PI3HUX (yHKII-
oHanpHuX cTuisxX. LL{of0 cTUmicTHYHOro HaBaHTaKeHHsS HEOMo-
TI3MiB, TO fIK 1 paHille CJI0Ba XaH-B’€T MEPEBAKHO BKUBAIOTHCA Y
TEKCTaX COLiaNbHO-NIOMITHYHOT0, HAYKOBOTO CIIPSMYBAHHS, Y MOBI
o¢iuiiiHo-71MOBHX Manepis, a TAKOK Y Ta3eTHUX myomikawisx. Tox
KUTAHChKI KOMIIOHEHTH, 1110 MAOTh B’ €THAMCBKE IPOYMTAHHS (XaH-
B’€T) € MPOAYKTUBHUMH 3ac00aMH TBOPEHHS HEONOTi3MiB Ta po-
OMATH BHECOK y 30arayeHHs Cy4acHOl B’€THAMCHKOI MOBH HOBHMH
CIIOBAMH Ta 3HAYCHHSAMH.
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Musiychuk V. Chinese elements in the Vietnamese
lexicon: historical, neological and stylistic aspects

Summary. The article deals with the historical conditions of
Chinese borrowing to Vietnamese language, their performance
in the creation of neologisms and stylistic function features.

Key words: neologisms, Han-Viet, Vietnamese language,
Chinese borrowing.
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VIIK 811.134.2°42(045)

Hacmenko C. B.,

Kanouoam (Lios02iuHUX HOYK, 00UeHM Kapeopu POMAHCOKUX MO8,

00KMOparm Kageopl PoMAHCbKOL (PLI0S10211

Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

META®OPMYHE OCMUCJIEHHA METAKOHIEIITY ICIIAHIA
B ICITAHCDBRIHU ITOESII XITI-XX CTOJIITH

AHoTtanis. CTaTTio NPUCBSIYCHO J0CITIHKCHHIO TEOPETHY-
HUX 3acaj] KOHIeNTyanbHoi Metadopu. BHOKpeMIIeHO OCHOBHI
KOHIIETITyaJIbHI MeTaQOpH Ta METOHIMIT, 110 JIe)KaTh B OCHOBI
yHiBepcanbHux KoHuenTtiB BATBKIBIIIMHA i XXIHKA B ic-
naHcbkii moe3ii XII-XX cToiiTh y CTpYKTYpi MErakOHIICTITY
ICITAHISL.

KiouoBi cioBa: KoHIENT, KOHIENTyanbHa Meradopa,
TUNH  KOHIICTITYyaIbHUX MeTadop, YHIBEpCalbHI KOHICHTH
BATBKIBIIMHA, J)KIHKA.

IlocTanoBka npo0aemu y 3araabHOMY BHIUISIAL Ta i 38’1~
30K 3 BaMJIMBHMHM HAYKOBHMH YM TPAKTHYHUMH 3aBlaH-
HAMH. AKTYambHICTh JOCHIZUKEHHS 3yMOBJNEHA HEoOXiTHICTIO
BUpIMEHHA TPOONEeMH BUBYEHHS HAIIOHATBHO-KYNBTYPHUX i
icTopuyHIX 3100YTKIB JOCTBA, BTIIEHHX Y MOBI, @ TAKOXK KOH-
EeNTYaIbHO! KAPTHHH CBITY # OpTaHi3alii MOETHYHMX TBOPIB 3
BUXOJIOM Yy TUIONIMHHY JiHTBOKOTHITHBHKX IPOIECIB 3 00pa3HNIM
CMHCIIOBIM KOMIIOHEHTOM, IO € aKTyalbHHUM JUI KOTHITHBHOI
JIHTBICTHKH Ta JTIHTBOTOETHKN. KOTHITHBHA JIHTBICTHKA BHHH-
Kae Ha 0a3i KOTHITHBI3MY B paMKaX Cy4acHOI aHTPOIOIEHTPHY-
HO{ IApaJUTMA, AKa CYTTEBO PO3MIUPIOE TOPH3OHTH JiHTBiCTHY-
HuX nocmimkens [1, ¢. 10]. Bona BctanoBmoe 006pas-cxemu, B
MeKax SKHX JEOIMHA Ti3HAE CBIT. 00’ €KTOM BHBYEHHS € KOHIIET-
TyanbHi MeTadopu Ta MetoHimil. [IpegmeTom aHanizy € 3mict
VHIBEpCATbHIX KOHIETTIB, BEPOATi30BAHUX y KOHIENTYalIbHAX
MeTadopax Ta METOHIMISX.

AHaui3 ocTaHHiX focaikens i mybaikaniii. [Ipencrasnena
HAyKOBa PO3BifKa TONATAE y cIpobi TEOPETHIHOTO 00TPYHTYBaH-
HS TEPMIHIB «KOHI[EIT», «KOHIENTyalbHa MeTadopa Ta METOHi-
Mis», CHCTEMATH30BaHii K1acHikamii KOHIENTyaTbHIX MeTagop
Ta METOHIMIi 3 TIOMIA/Y KOTHITHBHOI mapajurMu. Taka MeTojmka
aKTHBHO po3po0isiacs y Tpansx 3apyOiKHUX YUEHHX, TAKuX K
[0.[. Anpecsn, H.JI. Apyrionosa, A. bapcenona, C.I. Bopkauos,
M. Jlxoncon, [ix. Jlakodd, X. Oprera-i-laccer, B.A. Macmo-
Ba, 10.C. Crenanos, A.Il. UyniHOB Ta yKpaiHCBKHX JOCIIHHKIB:
0.A. Beperosoi, A.JI. Open, 0.0. Cenianosoi, JIJI. CraBoBoi Ta
iH. 3rizHo 3 ixeero M. JKOHCOHA, aBTOpa TeOpii 00pa3HIX cXeM, 1ie
IMHAMIYHO TIOBTOPIOBAHMIT TIPOLIEC CHPUITHATTS, HA OCHOBI AKOTO
3TOIIOM OCMHCITIOIOTRCA Outb aOcTpakTHi inei. Hampukoia, Meta-
(opa — 11 CBOEPITHMIT CITOCIO OCMUCIEHHS 1 pempe3eHTartii oHIX
CMHCIIB Ha 0a3i HITIX, TOMY € OTHAM 3 ()YHIaMEHTaNTbHIX KOTHi-
THBHHX MEXaHi3MiB JIIOICHKOTO Ti3HAHHS 1 HEOOXITHIM 3HAPSIIIM
MHCTEHHS, K 3ayBaxye X. Oprera-i-Iaccer 2, c. 68]. BonHodac me-
TOHIMisl € aCOIIaIi€l0 YABNeHb, B OCHOBI AKX JIEKUTH i71e CyMiKk-
HOCTI yBJIEHb — 3aMiHa OTHOTO HaiiMeHyBaHHS iHImmM [ 1, ¢. 26-27].
Y cBoro uepry, KorHiTHBHA MeTaopa € HOpMOr0 KOHIIeNTyami3alii,
sKa BUpaXae i hopMye HOBI MOHATTS HA OCHOBI YYTTEBOTO Ta CO-
MiaTbHOTO J0CBify. A. bapcenona BBaxae, 1o B OCHOBI Oy/Ib-s1Koi
MeTadopH JIEKHTh METOHIMIUHE TepeHeceHHs, To0To MeTadopa

MOTHBOBaHA METOHIMI€I0 1 MOXE CIYTYBaTH MiAIPYHTAM MeTado-
pm3arii [3, ¢. 392].

10.J1. Anpecsn 3ayBaxye, mo Oyap-fka MoBa BizoOpaskae
croci0 CIpUiHATTS i Oprauizaiii cBiTY, a BUpaKEHi B HOMY 3Ha-
YeHHS CKJIAJAI0ThCA Y €MHY CHCTEMY MOIIALIB (KONEKTHBHY (i-
nocoiro); IpUTaMaHHKMHA MOBI CMOCIO KOHIENTyani3alii € yHiBep-
canmpHUM 1 HarioHanbHO crienudivaum [1, c. 44]. C.I. Bopkauon
BHBYA€ KOHLENT SK KYTBTYpHO BiIMiueHNii BepOami3oBaHuil CMHCI,
OJIMHHUIIS KOJIEKTUBHOTO 3HAHHS, KA Mae MOBHE BUPAKCHHS 1 Bifl-
MiyeHa eTHOKyIsTypHOIo cnemudikoto [1, c. 46]. }0.C. Crenanos
TIPE/ICTABIISE KOHIENT AK 1710, SIKii MpUTaMaHHi a0CTPAKTHI, KOH-
KPETHO-acoLiaTHBHI i eMoLiiHO-0LiHHI 03HaKkH. Lle Hibn 3rycTok
KYJIBTYpH Y CBIIOMOCTI JIFOIMHH; T€, Y BUIVIA/I YOTO KyIBTYpa BXO-
JUTh y MEHTAJIBHHI CBIT JrOMHH [4, c. 41-43].

MeToi0 HayKoBOi PO3BiIKH € BH3HAYCHHS 0a30BHX KOHIIET-
TyalbHHX MeTaop, 110 JIeKaTh B OCHOBI YHiBEpCalbHHX KOH-
uentis BATBKIBILIMHA i1 XKIHKA y noetuunnx tBopax lcnanii
XII-XX cronits B Mexax meraxonnenty ICITAHIA. Marepianom
CTaTTi CIYIyBaid TOETHYHI TBOPH ICTIAHCBKMX MHCHMEHHUKIB
XII-XX cronits.

Buknazx ocHoBHOro Marepiany gocainaxenns. Konuenryans-
Ha MeTadopa CHHTE3ye Mi3HABAIbHI MPOLIECH T4 MOBHY KOMIIETEH-
L{I0 He JHIe OKpeMoi 0cOOUCTOCTI, a i Bei€l MIHTBOKYIBTYpHOT
CIIUTBHOTH [3, ¢. 277]. Takoxk KoHIENTyanbHa MeTaopa € nepeHe-
CeHHSM iH(opManii 3 oHiel KOHUENTYanbHOi cepy Ha iHIY, o
TOB’513aHO 3 OYTTAM JIFO/IMHA B MaTepialbHOMY CBiTi Ta OCMHCIICH-
HSAM 3arajibHuX, a0CTPAaKTHUX TOHATH Yepe3 MOHATTA OLIbII KOH-
KpetHi [6, ¢. 37]. Metadopa penpe3eHTyeTbes K BUSAB aHATOTOBHX
MOAJTHBOCTEH JHOICBKOTO MHUCTIEHHS 1 3aKIajieHa Bike B caMiid 1o-
HATTEBIH cHCTEMi MUCICHHS, HION CXeMa, 3a SKOI0 JIIOAUHA TyMae
imie [7, c. 82].

B pamkax eKCHepieHTamicTChKOi MapajurMd aMepHKaHCHKi
minrsicta Jix. Jlakodd Ta M. [IxoHcon po3podumn meopito kou-
yenmyanvioi Memagopu. 3rigHO 3 IXHIM TBEpIKEHHAM, MeTa-
(opy MOAINAIOTHCA HA KOHBEHIIOHAMbHI (SK iCTOpPISL XKUTTA) 1 He
KOHBEHIIOHAMbH] (KUTTA SK Ka3Ka, IO CTIOBHEHA LIYMY i THIBY Ta
no30aBneHa 3micty). Konsenmionanshi MeTadopd MOTHBYIOTBCS
BITHOLICHHAMH, SIKi MOKEMO CIIOCTepiraTy y Hamomy aocsifi. [lo-
CITiJTHUKY TIOALIATS iX Ha Taki Ty Metadop [8, c. 35]:

1) onmonoeiuni — Metadopu cyTHOCTI Ta cyOcTaHLii: criocodn
PO3YMIHHA Ta CTIPHITHATTS a0CTPAKTHUX ABULL (experiencia, emo-
ciones, ideas) y TepMiHax MatepialbHUX 00’ €KTIB; LE A€ MOKIH-
BiCTb 3apaxOByBATH YaCTHHU J0CBiY 10 NEBHHX KATEropii, BU3Ha-
YaTH iX KiTbKICTh 1 MaTh 3MOTY MUCIUTH TIPO HUX. [CHYIOTb MeBHI
BH/I OHTONOTIYHEX MeTaop: MeTaopn CyTHOCTI Ta cyOcTaHmil
(mente es una mdquina); metapopu BMicTHIIA (OTOTOKHEHHS cebe
3 (I3MYHUMH ICTOTaMH, BiACTOPOHEHMMH Bifi PEIUTH CBITY, POEK-
TYIOUH OPIEHTALLIO ycepeouni-306Hi He HUIIE Ha (i3nuHi 00’eKTH,
BIIMEXKOBAHI TIOBEPXHAMH, ale 1 Ha Aii (fomar parte en), craHu
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(aficiones, acontecimientos); mepcoHiQikanis (personificacion —
OCMHUCTICHHS JIOCBIly B3a€MOMii 3 HEXUBUMH 00’ €KTaMH B Tep-
MiHaxX JiSUIBHOCTI JOJeH); METOHIMIYHI KOHIENTH (OCMHCICHHS
00’€KTIB B paMKax 3B’S13KiB YACTHHN 3 LLTHM (partes de cuerpo por
persona); CUHEKI0Xa;

2) opienmayiiini (X Taki, WO HAJAKOTh IPOCTOPOBY Opi€HTA-
11i10) — MeTad)OpH, AKi OPraHi30BYIOTh CUCTEMY KOHLIETTIB BiIHOC-
HO iHIIOT cucTeMi. Boun (ikcytoTh I0CBi IPOCTOPOBOT OpieHTALT
y cBiti. Takuii THI MeTadop AEMOHCTPYE, AK He(i3UUHE Po3yMi-
€ThCS B TEPMiHAX (Di3UYHOT0, TOOTO Te, 1110 BU3HAYEHO MEHII YiTKO,
PO3YMIEThCS B TEPMiHAX TOTO, 1110 OKPECIEHO OiNbII 4iTko. BekTo-
PU yeopy — ynepeo — Rpagopyy MaioTh MO3UTHBHY OLIHKY, & VHU3
— Hazad — nigopyu S HeraTuBHy [5, c. 276];

3) konyenmyanvii, 800 cmpyKkmypHi — OMH KOHIENT CTPYKTYp-
HO MeTahOpHYHO YIOPSIKOBAHUIT B TepMiHax iHIIOro. B 0cHOBI
CTPYKTYpHHX MeTadop (tiempo es un recurso) Nexarb OHTONOTIYHi
mertaopu (tiempo es una sustancia). TobTo 3aTy4aeThes iHTErpa-
uist chepu-mrepena i cdepu-uim. CTpykTypHi MeTadopu He € yHi-
BEPCANBHUMH, @ BUHUKAKOTH B KYMBTYDi K MPUPOTHUE HACTIIOK
HAIIOTO CTIPUHHATTA Yacy.

Vrisepcanbauii kontent 3EMJISA/PATRIA B Mexax MerakoH-
uenty ICITAHIf, npencraBnennii TakuM MeTahOpHYHIM JaHIIO-
roM (onrosoriuanmu Metadopamu): PATRIA /TIERRA QUERIDA
(PITHA JIOMIBKA)

Si mi voz muriera en tierra
Llevadla a nivel del mar
Y dejadla en la ribera [9, c. 31].
Guarden mi carne dorados rastrojos;
tu sol doro de mi esperanza el lecho
jconsuelo del ensuerio de mi Espania!
Paisaje velado y languido
de bruma, nostaljia y pena:
cielo gris, arboles secos,
agua parada, voz muerta [9, c. 109]
BATBKIBIUHA/3EMJIS/KPATHA YCAMITHEHHS
(Soledad, y est el pajaro en el arbol,
soledad, y esta el agua en las orillas,
soledad, y esta el viento con la nube,
soledad, y esta el mundo con nosotros,
soledad, y estas ti conmigo solos? [9, c. 327].

Y upomy Bipuri Xyana Pamona Ximeneca 3ycTpiuaemo sBHIe
aHaopu — MOBTOP c/10Ba a0 TPYIH CIIiB 3 METOI0 MiIKpECTEHHS
CaMOTHOCTI Teposl.

BATBKIBIIMHA/3EMJISI/MICITE HAPOJIKEHHS
[ TTPOXXMBAHHS:
Un solo pez en el agua
que a las dos Cordobas junta.
Blanda Cordoba de juncos.
Cordoba de arquitectura.
Un solo pez en el agua,

Dos Cérdobas de hermosura.
Cordoba quebrada en chorros.
Celeste Cordoba enjuta [9 c. 213].
Esta luz de Sevilla ..., Es el palacio
donde naci, con su rumor de fuente
Mi Padre, en su despocho. — La allé frente,
la breve mosca y el bigote lacio - [9, ¢. 35].
Los cien enamorados
duermen para siempre
bajo la tierra seca.

Andalucia tiene

114

largos caminos rojos.
Cordoba, olivos verdes
donde poner cien cruces,
que los recuerden.
Los cien enamorados
duermen para siempre [9 c. 96].

CroctepiraeMo SBHIIE JMCEMIHAII] 3 METOW MPeCTABICHHS
PETiOHANBHOTO PO3MAITTA KpaiHW. BUKOPHCTAHHS TOMOHIMIYHKX
HA3B BOJHOYAC IMITKPECITIOE €/JHAHHS BCIX KYTOUKIB KpaiHU B €MHY
HETIOJIUTbHY JICPKaBY.

Mientras por competir en tu cabello,
Oro brunido, el sol relumbra en vano,
Mientras con menosprecio en medio el llano
Mira tu blanca frente el lilio bello,
Mientras a cada labio, por cogello,
Siguen mas ojos que al clavel temprano,
..el luciente cristal tu gentil cuello,
Goza cuello, cabello, labio y frente,
Antes que lo fue en tu edad dorada
Oro, lilio, clavel, cristal luciente,

No s6lo en plata o viola troncada
Se vuelva, mas ti y ello juntamente
En tierra, en humo, en polvo, en sombra, en nada [9, c. 275].

Y upomy Bipwi JI. ne [onropu B ocHoBi konuenty JKIHKA ne-
*artb 0a30Bi koHuenTyansHi metadopu (crpykryphi) KIHKA - LE
POCJIUHA: lilio, clavel i ninkpecneHa xKiHOYa HIKHICTB, Kpaca,
CBIXKICTb 32 I0mOMOTOIO emiTeTiB: bello, luciente, gentil. TlopiBHsH-
HSl 3 KBITKOI0 BUKOHYE He JIMIIE (YHKIII0 30BHIILIHBOTO OMHCY, a i
IMITIKY€e BHYTPIITHI SKOCTI KIHKH, JiBYMHH. B 0CHOBI LMX MOpiB-
HaHb nexars Meragopn: HEBUHHA KIHKA - L{E BIJIA KBIT-
KA, UYTTEBA XIHKA - I[[E YEPBOHA KBITKA [10, c. 283].
JKiHKa mopiBHIOEThCS 3 OLTUME KBiTaM — JIiieeto. IMILTIUTHO Take
TIOPIBHAHHS BUKOHYE (YHKIIIO BKA3iBKH, 110 Tepenae if JymeBHy
YHCTOTY Ta HEBHHHICTh, HETIOPOYHICTh, TOMY IO Y €BPONEHCHKIi
TPAIUIIT JIies BBAKAETHCS CHMBOJIOM CKPOMHOCTI Ta JKiHOUO
LHOTIMBOCTI: cristal luciente. ['BO3IMKA K ACOLIIOETHCA 3 XKIHKAMHU
YaPiBHUMH, KIHOUHIMH, KOXAHUMH, SKHMH 3aXOTUTIOKOTHCS, YeCHHU-
MH 1 BipHuME. OTiKe, JKIHKA TOCTA€ CUMBOJIOM 4yTTEBOTO KOXAHHS.
JKIHKA - [IE CKAPB: oro, plata. Hackpi3uuii 00pa3 xiHku mpo-
Hu3anui KoHuenTyansHumu MetoniMismu KIHKA/PARTES DEL
CUERPO. Arop poOuTb aKlEHT Ha 0011YHi, BCTAHOBIIOKOYH BEp-
THKAIBHY TIpoektito: cabello, frente, ojos, labio, cuello. Tlpn meto-
HIMIYHOMY TEpEeHOC] CBIIOMIiCTb MOke (YHKIIOHYBATH B paMKax
OJIHi€1 KOHLETITYalbHOT CepH, Y HALIOMY BHITAJIKy — II¢ )KIHKa, 1 He
TIEPEXOIUTH 3 OTTHIET KOHIENTYATbHOI C)epH Ha IHIIY, SIK Y BUNAJKY
3 KOHI[ENTYaIbHOI0 METa()OpoI0, TAKUM YHHOM MOKEMO CTIOCTepi-
raTi MeToHiMiuHuH neperoc y noesii . ne Keseno: Su nombrefue
vitoria en cuanto // reina la luna en el mayor turbante. 3a jomo-
MOTOK) CHMBOJTY MICSIISl JKIHKa aCOIIIOETHCS 31 3PLTUM KOXaHHAM
yonoika 0 Hei. Tox opieHTamiiiHuMu Metadopamu B pamKax
merapopuuroi mozieni JKIHKA € KOXAHHS, tomi BCE TAPHE
SHAXOJIUTHCA 3BEPXY — BCE IIOT'AHE € 3HU3Y (LO BUE-
NO ESTA ARRIBA Y LO MALO ESTA ABAJO):Mi corazon fuera
de mi cuerpo [9, c. 315]. A meradoporo «BmicTumie» KIHKA/
KTHOYE TUIO/KOXAHHS - IIE BMICTUJIUIIE JUJTS TIO-
UYTTIB (MUJER/CUERPO/AMOR ES UN ESPACIO PARA LOS
SENTIMIENTOS).

Omxe, B OpraHi3allii KOHIENTYaIbHOI CKIAJI0BOI TAaKUX YHi-
BEPCAILHUX KOHIENTIB MPOCTEKYETHCS BITMOBITHA JIOTiKa — Bij
reorpadiunmx peaniit: MUNDO, PAIS, PATRIA, TIERRA, CASA,
PALACIO, LECHO, CIUDAD, RiO, ARROYO, CHORRO,
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FUENTE, MAR no wactun npenmeris: CAMINO, SENDERO, RI-
BERA, ORILLA, COSTA, mo mo3HayarTh pyX i I0 KOHKPETHUX
nass: ESPANA - CORDOBA, SEVILLA, ANDALUC{A i 1.1,

BucHoBkH 3 fociKeHH s | IePCHeKTHBH MOJAMBIINX M10-
WIYKiB. YHiBepcaldbHi KOHUENTH iCTIAHCHKHX MOETHYHHUX TBODIB
XII-XX cTomiTh XapakTepH3yIOThCs PAIOM KOHLENTYalbHUX Me-
Tadop Ta METOHIMIi, IO BUABISIOTHCSA LUIIXOM YTBOPEHHS KITHO-
YOBOTO CNIOBA T4 MOJANBLIOK HOro TpaHcdopmaricro 3 HaOOpOM
KOHIIENTYalbHAX O03HAK. KOHIENTyanbHO-TIHTBICTHYHMI aHammi3
CBIIYMTH TPO Te, L0 HATIOBHEHHS KOHLENTIB 3aJIeXNUTh Bif iX op-
TaHI30BaHOCTI. YHiBepcalbHi KOHIENTH MPeACTABICHI 3a JOTOMO-
roto KoHuentyansHux Metadop. [Ipeamerom omucy Ta aHamisy €
OHTOJIOT4Hi, CTPYKTYpHI, MeTadopa «BMICTHITHIIAY, OpieHTALiiHI
Meradopn 1 meTonimil. BepOanbhi 3aco0u icmaHChKUX YHiBEpCAIb-
HUX KOHLENTIB Bi100pakatoTh COLIOKYIBTYPHI, ICTOPHUHI Ta €THO-
KYMBTYHI LiHHOCTI iCIAHCHKOI MOE3ii JOCTiIKYBAHOTO MEPiOfy.
[lepcneKTuBy MOAANBIIOTO AOCTIIKEHHS BOAYaeMO B IONHONEHO-
My BHBUEHHI THIIB MeTahop 1 po3podLi MeTaopiHyHUX MOAeNeH
y mpoueci pexoncrpykuil meraxonuenty [CITAHIA B icnanchkii
noe3ii XI[-XX ctonith B TepMiHAX TIHTBOKOTHITHBHOTO TT/IX0]TY Ha
TIPUKIaJ HAIOHATbHO-MAPKOBAHNX KOHIIEMTIB.
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Hacrenko C. B. Meradgopuueckoe ocMbIC/IEHHE Mera-
konuenta UCITAHUS B ucnanckoii mo33un XII-XX BexoB

AnHotamusi. CTarbst MOCBAIIEHA UCCIIEIOBAHUIO TEOpETHYe-
CKHX OCHOB KOHIIENTyaJIbHOI MeTadopbl. BeineneHs! 0a30Bbie KOH-
LenTyajabHble MeTaGopbl 1 METOHUMHH, JIG)KAIIHe B OCHOBE YHH-
BepcanpHbIx KoHIenToB POIMHA n XKEHIIMHA B ucmanckoit
nox3un XI[-XX BekoB B cTpykrype meraxonnenta MCITAHNS.

KuioueBble cjI0Ba: KOHLENT, KOHLIENTyalbHast MeTadopa,
THUIBI KOHLENTYaJIbHbIX MeTadOp, YHUBEPCATIbHBIC KOHIIEITHI
POJVHA, )KEHIIIMHA.

Nastenko S. Metaphorical representation of the
megaconcept SPAIN in the Spanish poetry of the
XII-XX centuries

Summary. The article investigates the theoretical founda-
tions of conceptual metaphor. The study of basic conceptual
metaphors and metonymies is carried out by means of univer-
sal concepts HOMELAND and WOMEN in the Spanish poet-
ry of the XII — XX centuries in a megacontcept Spain structure.

Key words: concept, conceptual metaphor, types of concep-
tual metaphors, universal concepts HOMELAND, WOMEN.
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Hoearxoecvra O. M.,

acniparm kageopu JeKCuUKoi02li ma CMUIICIMUKY AH2TILICOKOT MO8
Ooecvro2o HayioHabHo20 YHIgepcumemy imeni 1. 1. Meunukosa

AHAJII3 CEMAHTUYHOI KATETOPII «<KPOBOIIPOJINTTI»
AK ®PATMEHTA KOHIIEIITYAJIBHOI KAPTVHU CBITY
AHTJIOMOBHOTO COIIIYMY: CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHE
JOCIUTKEHHA JIEKCEMU BLOOD

AHoranis. CTaTTiO IPUCBSYEHO BUSABICHHIO crenudi-
KM BepOanizalii NOHATTS «KPOBOIPOIUTTS» y CEMaHTUUHIiH
cTpyKTypi Jiekcemu blood sik (parMeHTa aHIIIOMOBHOI KOH-
LEeNTyalbHOI KAPTUHU CBITY.

Ku1rouoBi cj10Ba: KOHIIENT, KOHIIENITyalbHA KapTHHA CBITY,
(bpaseonoriyHa OIUHHIL, ICKCHIHA OMHUIIS.

IocranoBka npo6emu. Po3BUTOK NiHTBICTHKH CHOTOICHHS
XapaKTePU3YeThCs 3MIHOI0 CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI HayKoBOi Tapa-
JWITMH, B PaMKax fKOI MOBA PO3yMilacst AK 3aMKHYTa, i€papXidHo
Oprani3oBaHa CHCTEMa, HA apagurMy KOTHITHBHOI JiHTBICTHKH.
KorniTiBHa HaykoBa mapagurMa XapakTepu3yeTbesl CpSAMYBaHHIM
HA BUBYEHHS MOBH fK 3acoly OTpuMaHHS, 30epiranHs, oOpoOKi,
niepepoOKH i BUKOPUCTAaHHS 3HaHb, Ha JOCTIIKEHHS CIOCO0IB KOH-
LenTyanizauii i Kareropusaii MeBHOIO MOBOIO CBITY JifiCHOCTI Ta
BHYTpiLHbOro peduexcuHoro poceiny [1, ¢. 32]. 3a O.C. Kybps-
KOBOIO, CTPIDKHEM Li€l Haykn € ii HampaBleHICTh HAa OTPUMAHHS
3HAHHS 1IPO 3HAHHS |2, ¢. 41]. OnHIM 3 HAHBLKIMBIIIIX IPHHITAITIB
KOTHITHBI3Ma y TAKOMY Pa3i CTa€ aHTPONOLEHTPUYHHH {HTEpIIpeTa-
THBHHUI TTiIXi1 10 BUBYEHHS MOBHHX SIBHILI, KOITH MOBA € TIPOTYKTOM
JSTBHOCTI TIOTMHH. Y MEKax TAkoro MiAXoy 10 BUBYEHHS MOBHHX
SIBHLL JIIOIMHA PO3YMI€TbCA SIK Taka, WO i€, aKTHBHO CIPUIAMAE Ta
TpozyKye iH(OpMALIiio, a TAKOXK KePyeThCs y CBOil pO3yMOBiHt Jisiib-
HOCTI [IEBHMMH CXEMaMH, POrpaMaMi, TIaHAMH Ta CTpaTerismi [3].

OTske, CydyacHHid CTaH JIHTBICTUKH 3yMOBICHUI TOKIHHAM 10
BHBUCHHS MOBH fIK TPOJYKTY KOTHITHBHOI JiSIIBHOCTI JHOMMHU.
OnHuM 3 HaFBAKIMBIIINX TPOLECIB TAKOl JISITBHOCTI € KOHIIET-
Tyani3alis 0TOuyI040i MOTMHY JAIHCHOCTI, SKa TMOMATae B OCMHUC-
JNeHH] iHbopMaLii, WO OTPUMYE JIOAMHA, 1 CHPHUSE YTBOPEHHIO
KOHUENTIB, KOHLENTYalbHUX CTPYKTYp 1 BCiel KOHLENTYyanbHOi
CHCTeMH B MO3KY (Ticuxinti) Jromusi [4, ¢. 93]. Tobto pesynbrarom
Ti3HABAIBHOI JIIBHOCTI MOACTBA € (HOPMYBAHHA Y CBIIOMOCTI
OKPEMOT0 CoLliymy MeBHUX KoHuenTiB. Lleil Tepmin posymiemo, 3a
0.0. CenianoBoto, 5K iH)OpMALLIHY CTPYKTYPY CBIIOMOCTI, Pi3-
HOCYOCTpaTHY, EBHAM YMHOM OpPraHi30BaHy OIMHHINO TaM’sTi,
sKa MICTHTb CyKYNHICTh 3HaHb IPO 00’€KT mi3HaHHA [5, c. 292].
BaxuuBoro, Ha Hally IyMKY, € TaKOX MOXKIMBICTb BEpOATBHOIO
BTUICHHS KOHLIENITY, TOMY MU norofkyemocs 3 aymxoro C.I" Bopka-
YeBa 1o Te, 0 KOHLENT € OAMHULEIO KOIEKTHBHOIO 3HAHHS, Ma€
MOBIICHHEBE BTIICHHS Ta € BIIMIYEHIM €THOKYIBTYPHOIO Crielu(i-
K010 [0, ¢. 47-48]. PopMyBaHHS KOHLETIB Y MACOBIii CBIIOMOCTI
€ Pe3yIbTaToM NepepoOKu Ta CIPUAHATTS iHopMaLLii NeBHIM Co-
LIyMOM, @ CYKYIHICTb YCIX 3arajbHUX MPEACTaBICHb MPO CBIT SK
00’€eKT mi3HAHHA YOpPMY€E KOHLENTYaAbHy KapTuHy cBity. B. [lo-
CTOBAJIOBA BU3HAYAE 1i SIK [M00aTbHMI 00pa3 CBITY, AKUIl TEKHUTD B
OCHOBI CBITOTIISILY JIFOZMHH, TOOTO BUPAkKa€e CyTHICHI BIACTHBOCTI
CBITY B PO3YMiHHI JIO/IMHH, SIKi € Pe3yIbTaToM il JyXOBHOT Aisib-
Hocri [1, c. 300].
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[ixaBum cmoco0oM 300pakeHHS B MOBI CIPHHHATOTO Ta
OCMHCIIEHOTO JIIOTHHOI0 00pa3y HAaBKOMMIIHBOI JiHCHOCTI, Ha
HAWIy OyMKy, € paseosoriuni oqunuui (PO). [oromxyemocs 3
aymxoro T.O. JlaxkoBoi, 0 BOHN BHHUKAIOTH HA OCHOBI 00Pa3HOTO
VABIEHHS MO JHACHICTS, MO BiToOpaxkae mo0yTOBO-eMITipHIHIH,
icropudnmit ab0 MyXOBHMIT J0CBil MOBHOTO KONEKTHBY, TOB’3a-
HUH 3 HOTO KyJTBTYPHUMH TPAJIMIIAIMH, OCKIBKA CY0 €KT HOMiHA-
1ii if MOBITEHHEBOT JIIMBHOCTI — 1I€ 3aBKIH CYO €KT HAI[IOHANBHOT
KynbTypH |7, ¢. 3]. HanioHanbHO-Ky/BTYpHA CeMaHTHKA MOBH Haii-
OLITBIIT TIOBHO BIITBOPIOETHCA Y (PPA3LONOTi3Max, ajpke caMe BOHH
HAHOLTBII SCKPaBO PETPE3EHTYIOTh KYIBTYpHI TPajilii eTHOCY,
c(opMOBaHI TOKOMIHHSMA.

Mera Haoro 3aBaHHs MOJATAE B TOCIIIKEHHI MOBHHX OfTH-
HUIb, 0 BepOaNi3yl0Th CEMAHTHYHY KATETOPil0 «KPOBOMPOIHT-
T$1», BCTAHOBITEHHI JIIHTBOKYNBTYPHOI CIIEIM(piKy pO3YMiHHS I[HOTO
TIOHSATTS aHIJIOMOBHIM COIiyMOM B pamkax koumenty BLOOD.

Buxaan ocHoBHOro Matepiaay. 3riHO 31 CTapOABHIMH Bi-
PYBaHHAMH QHIJIOMOBHOTO COIIIyMY, TIOB’A3aHEMH 3 KPOB 10, BOHA
BI3HAYAETHCA K TaKa, IO € KUTTEBO BAKINBOK. Ha 0CHOBI eTH-
MOJIOTIYHOTO aHami3y ceMeMu bhlood BU3HAYAEMO 1i TIOXOMKEHHS
B/l TIPAiHI0€BPOTIENCHKOTO bhilo-to- y 3HaueHHi that which bursts
out (te, mo 0’ cTpymMeHeM). Taka nekcudHa OXUHMIIL TAKOXK Map-
KyeThCs TIEBHUM HA0OPOM ceM: fo swell, gush, spurt, To0TO omyxa-
TH, JTATHCS TIOTOKOM, 3a0HTH CTpyMeHeM (Bifl 1aBHhOAHIITIHCHKO-
1o blod). Take po3yMiHHA KpOBi iCHYBANO B JaBHHOAHIINCHKIi
moBi (V=XII cT.). 3po3ymisno, 1o B Ti 4acH OCHOBHHM CII0CO0OM
OTPUMaHHA 3HaHb OYIO CMOCTEPEKEHHSA 3a3BMYAl MepecidHoi
moymHE. YacTo MOpaHeHi THHYIA 4epe3 BTpaTy Kposi, mo Ouia
CTpyMEHEM 3 paHH, 0co0MmBo AKImO Ta Oyma rmbokoro. Taki crmo-
CTEpEeXKEHHS OPOIHITH YSBICHHS PO Te, 10 KPOB € BAKIIBO He-
00XIJTHOIO /IS ICHYBAHHSA, @ KPOBOMPONUTTS YACTO OTOTOKHIOBA-
70Cs 3 M030aBNEHHAM KHUTTAL.

CeMaHTHYHA KATETOpis «KPOBOMPONUTTS» TpPENCTABNCHA Y
HANIOMY JIOCTiTKEHHI (hpaseonorisMamu Ta JeKCHYHHMH OfTH-
nunamu (JIO), mo excrumikyoTs hakT BOMBCTBA, CMEPTI Ta XKaru
10 BouBctBa. [Ipoanarnizosani Hamu @O Ta JIO, 3arampHa BHOipKa
AKHX CKIAnae 25 OMMHUIb, OyITH MOILTeHI Ha 6 TEMATHIHIX TPYII,
10 BiZMOBITHO EKCILTIKYIOTh:

1) BomsctBO (7): t0 spill (the) blood, to dip one's hands in
blood, blood bath, blood purge, blood feud Ta ig;

2) skary o BouBctBa (7): blood lust, to be baying for blood, to
be afier somebody’s blood, to be out for blood Ta in.;

3) sopcrokicTh (6): blood and thunder, blood and guts, bloody
Mary, bloody Sunday, Ta iu.;

4) mpoBuHy B cKoeHHI yOuBcTBa (4): fo have blood on one’s
hands, to have smb’s blood on one’s head, blood stained, blood-
guilty,

5) emepts (1): to give one's blood for one's country.
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SK BXe 3a3HavanOCs, CTapOAABHI YABIEHHS PO KPOB CKIAMNCS
Ha Bipi B ii KUTTeAAlHICTb. 3a OMOMOTOK CEMAHTHYHOTO aHAI3Y
BHILISIEMO NIEBHI AeiHiLiiHi 03HaKu cememn blood - lifeblood, vital
fluid — xutrenaiina kpow/pimuna. Jedininiiina o3xaka body BKasye
Ha Te, e came LMPKYMoe KpoB. To0To JonckKe Tino € HibH KoH-
TelHepoM, a KpOB, BUXOISUH 3a HOTO Meski, BTpayae (izionoriumy
WHHICTh SK BAKJINBA KUTTENAIHA PiTMHA, aJKe BOHA 3HAXOMUTHCS
32 MEXaMH Tilla Ta BKe He HUPKYTIOE B HBOMY, IO 3a3BHUAl Map-
KyeTbest ceMoto circulates. OTe, KPOBOMPOITUTTS 4acTO OTOTOX-
HIOETBCS 31 CMEPTIO 1 1€, AK 0a4nMo, BepOATbHO BTIMIOETHCS Y MOBI.
@O to spill (the) blood, to shed blood, to dip one’s hands in blood
€ Pe3y/ILTaToM caMe Takoro OaueHHs Aiiicsocti. [Iponutu kpoB 03-
HaYaIo mo30aBUTH JIOMHY KUTTA. ETMonoriusumii aHamis cemeMu
spill Bkazye Ha il IOXOMKEHHS BiZl IPaiHI0€BPONEHCHKOTO Spilthjan —
BOuBary, 3HuMTH. 3HaueHHs JIO spill «mponuTHy BUHAKIO SK
Pe3y/IBTAT CIOCTEPEKEHHS 32 KPOB'10, 10 A 3 PAHHU Ta CTalo
BIZOMHM Ha0arato misHime, a came B XIV cromrri. Came crocte-
PeKEHHs TepeciuHoi JTHomuHI chOpMyBaIIo Take OaueHHs AIHCHOCTI.

Cemanruka nesxux JIO mepmmoi rpymu BKasye Ha maciurab-
HicTb BOMBCTBA, 1110 npezcTasneno JIO bloodbath (brutal killing on
a large scale) ta blood purge (the mass execution), 0CTaHHS 3 AKX
BKa3ye TAaKOX HA TNJICTaBy JUis CKOEHHs BOMBCTBa (guilty of trea-
son or sedition), T00TO Take BOUBCTBO € MOKAPAHHSM 33 JCPKABHY
3pany. JIO bloodshed Takox excmikye MacIITaOHICTh, a pasoM 3
THM i YMOBH 75 CKOEHHS BOMBCTBA, 110 MApKYEThCS B JIEKCHKO-
rpadiuHuX mKepenax cemMoro war. CKOeHHs BOMBCTBA TAKOK MOKe
OyTH pe3ynbTaToM BOPOKHEY], 30KpeMa BOPOKHEUl MiK MPeAcTaB-
HUKaM# JIBOX cimeit a0o kianiB. Taxoto € JIO blood feud (a vendetta
involving bloodshed between two families or clans). Taka BopoxHe-
ya Moske OyTH JOCHTB JIOBIOIO, ke BOMBCTBA BiI0yBaIOThCA, 00
TIOKApaTH CYMPOTHBHIKIB 33 paHille CKOEHHI BOMBCTBA (fo punish
(the group) for earlier murders). Crin 3a3naqury, mo Bkazaxi GO
Ta JIO eKCITiKyI0Th HACHIBHHIIBKY CMEPTh ILIAXOM M030aBIEHHS
MOTUHE «KUTTEAIHOT pisuamy. [Ipo ne cBinuuth AediniliiHui
ananiz ©O, 1mwo € peneBaHTHUMH /TS HALIOTO TOCTI/DKEHHS, ajuKe
BCI BOHM MAkOTh TaKuii HA0Ip ceM: violence (OPCTOKICT), violent
(opCTOKHUit), unrestrained (HecTpuManui), brutal (KOPCTOKHIA).

3nayna yactuna JIO ta @O apyroi rpynu Mae y cBoiii ceman-
THYHIH CTPYKTYpi CeMH, 110 eKCILTIKYIOTb (DaKT JKar 0 CKOEHHS
BOMBCTBA, 1110 MAPKOBAHO B AHIJIOMOBHHX JIEKCHKOTPaiuHIX JDKe-
penax BimoBiHO: the desire to kill, eager to kill, eager for slaugh-
ter. Taxux JIO HapaxoByemo 4, a came: blood lust, bloodthirst,
bloodthirsty, bloodthirstiness. Y cemMaHTHIIl JIeSKUX 3 HUX, a caMe
B JIO bloodthirst Ta i nepusarax bloodthirsty, bloodthirstiness, Ta-
KoK 3a(hiKcoBaHa eMOLs, O CYNPOBOIKYEThCA CKOEHHAM BOUB-
CTBA Ta MAapKYEThCS Y CNOBHUKAX TAKUM UHHOM: enjoying seeing
killing or violence. ®Q to be out for blood, to be after somebody’s
blood, to be baying for blood (xanati kpoBi) BUHUKIIX HA OCHOBI
TIpE/ICTABIEHHS PO BiTalbHICTh KpOBi. Sk Bike 3a3Hayanocs, pa-
Hillle BBKAJH, IO KPOB € KUTTEAAHHOI PEYOBHHOIO, IO 3HAXO-
JSYMCh B TUTI MIOTMHH, € JKEPeaoM CHard ta cimi. Maroun mo-
PaHeHHs, MOIMHA cladIana, o 1 MOPOMIO YSBIEHHS PO Kary
0 KpOBi fIK MOMCTH, OaxaHHs Oaunt Bopora crabkum. TobTo
3a3HayeHi @O eKCIUTKYIOTh came JKary J0 MOMCTH Ta MPeAcTaB-
TeHi ceMaMul demand Ta want, ceMa K noMcma MapKyeThes Bifl-
TOBiHO — revenge. CIOBHUKOBI Ae()iHILIT TaKOX MOXYTh MICTHTH
iH(opMariio mpo eMOUiiiHUI CTaH NIOAUHH, KA MPArHe TOMCTH.
B nexcukorpadiunux mKepenax 3 aBuseThes Mapkep angry. Kposo-
TIPOJUTTS Y TAKOMY BUNAJKY HE OTOTOXHIOKTBHCS 13 BOMBCTBOM, &
ne nepex0adae meBHi HeraTUBHI HACTIAKY: IOpaHeHHs (hurt) 4n
nokapauus (punished).

Tpers Tpyma JeKCHYHHX OXMHHUIb BepOanbHO penpe3eH-
Ty€ JKOPCTOKICTb, IO KOpemoe 3i ckoeHHAM BOmBcTBa. Ha-
npuknan, JIO bloody (murderous, violent), blood and thunder
(unrestrained and violent action or behavior), bloody minded
(inclined towards violence or bloodshed), blood and guts (vio-
lence and bloodshed, especially in fiction) BKa3ywTb Ha Te, IKUM
TICHXOMOTIYHUI CTAHOM MOKE CYTPOBOKYBATHCS BOMBCTBO, 1[0
MAapKOBaHO cemaMu vicious (violent and cruel), murderous (vi-
olent or deadly), violent (using or involving the use of physical
force to cause harm, damage or death), unrestrained (not con-
trolled). SIx 6adumo, y Oyab-SKOMY BUITAAKY EKCILTIKALlisl CKOEH-
Hs BOMBCTBA BiI0YBA€ThCSA 38 PAXYHOK CeMH Violent, 1110, Y CBOIO
4epry, MapKyetbes K harm, damage ta death. OTxe, xKopcTo-
KicTb yacTo nepenbayae nomkomxerns un Bousctso. JIO bloody
Mary ta bloody Sunday mputaMaHHa eTHOKYJIbTYpHa crienudiKa.
Ak 6yno Bike 3a3HaueHO, ceMa bloody MapKyeThes sk murderous,
violent. Tlomii Ta iMeHa, MOB’S3aHi i3 3a3HAYCHUMHU HOHATTSM,
€ Pe3Y/IbTaTOM XKOpCTOKoro BOMBCTBA. Bloody Mary — ue mpis-
Buchko Mapii [ Tiomop, mo Oyna (paHaTHUHOK KATONMYKOK, Ta
32 IHCTIMPOBAHI HEK MACOBI, JKOPCTOKI 3HUIIECHHS [POTECTAHTIB
Oyna Binoma six Kpusasa Mepi. JIO bloody Sunday crocyetbes
noiit 30 ciung 1972 poxy, Komu OpUTAHCHKI CONAATH KOPCTOKO
PO3CTPIMISATE AEMOHCTPAII0 MUPHUX JKUTEIIB, 10 MPUIIITH Ha
Mapuu i3 3axucty mpas [liBHiunoi Ipnanaii. Cema bloody Bazye
Ha JKOPCTOKICTb Ta HEMPABOMIPHICTh CKOEHHS TAKOTO BUMHKY
conatamu bpuranii.

DO o have blood on one’s hands, to have smb’s blood on one'’s
head, blood stained ta blood-guilty excrnikyioTs (akT IPOBHHA Y
ckoenHi BOuBcTBa. DO fo have blood on one’s hands, to have smb'’s
blood on ones head ta JIO blood stained BinoGpaxaroTh mpocte
CTIPUIHATTS PeanbHOCTI, 33 AKUM JIOIMHA, 1O CKoina BOMBCTBO,
MaJia KpoB JKepTBH Ha pykKax. BaxkaeMo, 1o 1ie OB’ S3aH0 3 Maco-
BHMH BOMBCTBAMH Ha 10Tl 0010, 4/Ke KPOBOPOIUTTS 3IiHCHIOBA-
7ocs yactie MeyeM abo CIHCOM, L0 3aMUILA0 30pOto Ta PyKH BO-
iHa B KpOBi cympoTnBHuKa. KpoB, Sk 10Ka3n BOMBCTBA, BKa3yBaia
Ha ckoeHHs 3n0unny. ©O o have smb'’s blood on one’s head (Oyta
BUHHUM Yy CKOEHH] BOMBCTBA) SIK Pe3yIbTar rinepboiyHoro 6aven-
HSl JIACHOCT] BKa3ye Ha Te, 110, BOMBAIOYM KOrOCh, JTHIUHA HiOH
ToBHiCTIO Oy;a BKpUTA KPOB'10, 0 BKA3yBal0 Ha MaclITabHicTh
CKOEHHS 37104MHY. Take po3yMiHHs TIPOBHHHM y CKOEHHi BOMBCTBA
TIOBHICTIO BI/INOBI/[a€ HAIBHOMY CTIOCO0Y CTIPUIHSATTS Ta mepepod-
Kit iH(opMarii.

Y JIO to give/shed one s blood for one s country (BiinaTu xutTs
32 BaTbKiBILIMHY) OTOTOXHIOIOTBCS TOHATTS KPOB-

Bucnosku. CtaposiasHiii crioci6 koHuenTyanisauii cBity Maco-
BOIO CBIJOMICTIO QHTTIOMOBHOTO COLyMYy BH3HAYMB TMOHSATTS KPOB
Ta JKUTTA AK TaKi, 1O € B3a€MOIOB’si3aHkMu. Ha ocHOBi gocmi-
JDKEHHS JiekceMu blood Ta Tipy BUSBICHHI MOBHHUX OJIMHHIIb, 1[0
BepOANBbHO MPECTABIAIOTh CEMAHTHYHY KATETOpil0 «KPOBOMpO-
JIATTS, MOXKEMO CTBEIDKYBATH, 1[0 EKCILTIKALIS LBOTO MOHATTS
BiIOYBAETbCA 33 PAXYHOK OTOTOXHEHHS MOHATh KPOB — JKHTTSL.
MacoBi BOMBCTBa Ha oM 0010 Ta CIOCTEPEKEHHS 32 BTPATOIO KPO-
Bi CIIPHYMHWIM CaMe Take OAueHHs MIFCHOCTI: BTpavatoui KpOB,
TMIOIMHA TIOMUPANA BiJl IOPAaHEHHS. A OTXKe, CTPYKTypa KOHIENTy
BLOOD 4acTkoBO TpefcTaBleHa AyalbHO B ONMO3MTHUBHUX OJIHE
O/IHOMY TIOHATTSX KUTTS—CMEPTh, OCTAHHE 3 AKHX YaCTO EKCIUTIKYE
T030aBIICHHS JKUTTS HACHIBHUIILKUM c110c000M. JIIHTBOKY/IBTYpHA
crenr(ika TAKOro KOHLENTY € He3alepeyHolo Ta MpeAcTaBleHa Y
HAIIOMY JIOCITi/KEHHI MOBHUMHU Bupasamu bloody Mary ma bloody
Sunday, WO penpe3eHTYIOTh KOPCTOKICTh Ta MACOBICTh BOMBCTB B
pi3Hi icTopuYHi nepionu npasinHg y bputanii.
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HoBakoBckasst O. H. AHaIM3 ceMaHTHYECKOii KaTero-
PYH «KPOBONPOJINTHE» KaK (pparMeHTa KOHIENTYaJIbHOMI
KAPTHHBI MHPAa aHIVIOSI3BIYHOIO COLMYMA: CTPYKTYpPHO-
ceMaHTHYecKoe HccaeaoBanmue jJekceMbl blood

AnHoTanus. CTarbs MOCBSILIEHA BBIBICHHIO ClIeIU(pUKH
BepOaJIn3aliy NOHATHS «KPOBOIPOJIUTHE» B CEMaHTUYECKOU
CTpyKType Jekcembl blood kak (parMeHTa aHIIOS3BIYHON
KOHIIETITyalTbHOW KapTUHBI MUPA.

KiioueBble cjioBa: KOHIIENT, KOHLENTYyajbHas KapTHHA
MUpa, (ppaseonornyeckas eIUHALA, JICKCUYECKas CIMHULIA.

Novakovskaya O. Analysis of the semantic category
“bloodshed” as a fragment of the conceptual world-im-
age of the English-speaking society: structural-semantic
research of the lexeme blood

Summary. This article is devoted to revealing the specifics
of the verbalization of the concept “bloodshed” in the seman-
tic structure of the lexeme blood as a fragment of the English
conceptual world-image.

Key words: concept, conceptual world-image, phraseo-
logical unit, lexical unit.
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VIK 811.1

Ilosanseeal. C.,
acniparm xageopu PoMAHCbKOL (PLos02ii

Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

OYHKIIOHYBAHHSA MOBHOI MACKU
¥ BIPTYAJIbBHOMY TUCRYPCI HA JIEKCUYHOMY PIBHI
B CYHACHIU ICITAHCBKIN MOBI

AHoTtauig. Y cTarTi onucaHo (yHKIIOHYBaHHS MOBHOI
MacKl y BIpTyaJIbHOMY JTUCKypCi Ha Marepiaji iCIaHChKUX
IHTepHET-4aTiB. Y TOYHIOEThCS CIEHU]iKa MO3ULIT MOBUS Y
BIpTyaJbHOMY AUCKYPCi, IIOB’3aHa 31 CTBOPEHHSM IIEBHOTO
MOBHOI'0 00pasy, AOCIiIKY€ETbCS TEPMIH «MOBHA I'pay» K CIIO-
¢i0 noaiGHOro MOBHOTO MEPEBTUICHHS, BUAUIAIOTECS (YHKIIT
«MOBHOI I'pU», @ TAKOXK IX PI3HOBUIU HA JIEKCUUHOMY PiBHI.

Ku1104o0Bi c0Ba: MOBIEHHEBAa Macka, MOBHA Ipa, BIpTy-
aJbHUH TUCKypC, ecXpodheMi3Mu, aHOHIMH, apro.

IocTanoBka npoGaemMu. AHTPONIOUEHTPOM Y BIpTyalTbHOMY
WCKypcei € dirypa KoMyHiKaHTa, TOOTO JHOMMHN, SKa KOPUCTYEThCS
YaToM 1 BUKOHYE B HBOMY POJIi ajipecata Ta ajjpecanTa. A Takosx 1e
He peallbHa JIOINHA, a Macka a0o poJib, B AKY JOTUHA «BKHBAETh-
Cs» 1 Ky BHKOHYE JI0 KIHIIA BUCTABH; 11e 00pa3, 0 BUHUKAE TPH
CITTKYBAHHI 3 IEBHUM TIEPCOHAXKEM 1 3HUKAE PA3OM 3 HHM.

Y BipTyansHoMy JHcKypei dirypa KoMyHikaHTa HaOyBae crie-
uQiunoi GopMH 1 coco0iB BUPAKEHHS Ta PO3MIAIAETHCS Yepe3
xouuent MACKA. AHani3oM Macku y BIpTyalbHOMY JHCKYpCi 3a-
iimamucs raxi Bueni: H.I. Acmyc, JLJI. ®sonoposa, O.A. Cenotin,
H.H. Kasnoga, 0.10. OcbmyxiHa Ta iHui.

Mera ctarTi — po3kpuTH cienuiky QyHKIIOHYBaHHS Y BipTY-
allbHOMY JMCKYpCi TepMiHa «MOBJICHHEBA MacKa» Ha JIEKCHIHOMY
piBHI.

Bukinax ocHoBHoro Martepiany. ®eHomen Macku ((p.
masque — O0IMYYS, CEPEIHBOBIY. JIAT. — MASCQ) € HEBi EMHOIO
CKJIaJI0BOIO JTHOZICBKOTO OYTTS 1 B IPAIMOMY (TPEIMET, 1110 IPHXOBYE
00nuyYst), i y MMPOKOMY 3HaueHHi (MAcKH TeaTpaibHi — poii Ta
aMILTya; KapHaBaJbHI; COLIATbHI — IMi/PKi; aBTOPCHKi) Ta (YYHKILI-
OHYE B COL[IOKY/IFTYPHOMY IIPOCTOpi 3 HaliIaBHIMHUX YaciB. Y mep-
BiCHI1 Ky/IBTYpi MACKH LITKOM HaJeXann o0psaM, OB’ I3aHuM i3
TPYIOBUMH IPOLIECAMIL, TIOXOPOHHUM PHTYAJIOM, 3 SIKIX 3T0/IOM BH-
HUKJTH KYJIbTOBI JIIHCTBA Ta TPAIUIIHHI HAPOJIHI BUIOBHIIA (SITIOH-
cokuit Tearp Kabyki, Ho, itamiiiceka komenis dell arte); y Hapon-
HO-CBSTKOBIH Ky/IBTYpi AHTHYHOCT Ta CepeIHbOBITYS Macka Oyia i
CKJIaJIHUM 1 0araro3HaqyHuM MOTHBOM; B €IIOXY POMAHTH3MY Maclli,
KpiM IIpHXOBYBaHHS a00 YTAlOBAHHS, CTA€ BNACTHBUI OOMaH; B
KYJIBTYpi IOCTMOJIEPHI3MY OJTHUM 3 aclieKTiB «MacoBOCTI» € Tpo-
TETUHICTh — MOTVISL Ha JTIIUHY K HA HA0ip MAcOK, M0 3MIHIO0Th
0J1Ha O/THY. PI3HOMAHITHICTb KYIBTYpPHUX CMUCITIB MACKH IIOPOIKYE
1 pi3HOMaHITTS MiIX0/iB 10 1i ocmucienHs [1, ¢. 226].

Y BipTyalnbHOMY JIICKYpCi Macka po3ymieThes K crpoba pe-
amsaitii cBOro izeansHoro ado dhantacTUuHOro S, Haiyacriire He
criBnajae 3 S peanbHuM, K HACIIOK AHOHIMHICTh KOMYHIKAHTIB,
Macka — e camopenpe3seHTallis KoMyHikaHTa, T06T0 BiOip Hika Ko-
MyHikaHTamn (00pa3Ha Macka) Ta crieuu(iyHa MOBa KOMYHIKaHTIB
(MOBINIEHHEBA Macka a00 MOBHA Tpa).

[1i/1 MOBJIEHHEBOKO MACKOKO PO3YMIEThCS KOMYHIKATHBHA CTpa-
TErisl, B OCHOBI SIKOi JIEKUTH YyXHil MOBHUH 00pa3, BUOIP KOO

00YMOBJICHHH TIIIMA MOBITS, CHTYaIli€r0, QOPMOIO CIILTKYBAHH,
(axTopom ampecara; Ie THMYACOBA Ta CUTYaTHBHA EKCIUTyaTallis
qyk0i MOBHOI ITOBETIHKH, 3aCHOBAHA Ha 3a()iKCOBAHOMY B CBIJOMO-
CTi HOCIiB MOBH y3aralbHEHOMY VSBICHHI PO TOW UM IHIIAN THII
KOMYHIKaHTiB [2, ¢. 172].

Ha BimMiHy BiIT peanbHOTO CBITY, B SKOMY JIIOIHMHA TIOCTAE JTHIIE
{i0r0 YaCTHHOIO, Y CBITI BIPTYaTbHOMY, KpIM TEOIEH, SKi MOXYTh
OyTH pemykoBaHi J0 HaOoOpy BepOANBHUX IOBITOMICHb Di3HOTO
CTYIIEHS ICTHHHOCTI, TTOAPOOWIIi Ta BiIMOBITATEHOCTI, Maike Hid0-
ro HeMae [ 3, ¢. 76]. Kpim toro, sk cripaBemiBo Bin3Hadae I"H. Tpo-
(imoBa, «(hopMyma 0COOHCTICTH = TEKCT a00 0COOWCTICTH = MOBA
cTae B IHTEpHETI aKCiOMOI0: 0COOWMCTICTh = MOBJEHHS, OCKINBKH
BCI MOBJICHHEBI 1HIMBIAyaTbHI 0COOMMBOCTI BUSBIAIOTECS 330BHI
Ha TIOBEPXHi B OYKBaNTLHOMY 3HaYCHHI c1oBay [4, ¢. 220]. V Mepesxi
KOMYHIKAHT — «II€ CYKYTHICTh MOBJICHHEBUX aKTiB, CTBOPEHHX K
CaMHUMH 0c00aMH, TaK 1 Ipo HuX. HaiOinemr agexBarHi ocobucTic-
Hi XapaKTepCTHKH, 3BUYAIHO, MICTATH PETLTIKH, CTBOPEHi 0CO00F0
CaMOCTIifHO, 0COOTIBO TIPH CTIOHTAHHOMY, He(OpMaTi30BAHHOMY
crinKyBanHi» [4, ¢. 225]. V TakoMy KOMYHIKATHBHOMY Cepemo-
BUIII JTIONWHA CaMa CTBOPIOE iH(OPMAIIiI0 Ta 3HAHHS, 1 TIOCTAE K
KOHIIENIT «MOBITEHHEBOI MAcKu», K YHIKAIbHE, SCKPABE Y MOB-
HOMY Oo(OpMJICHHI, KapHaBabHE 3a XapakTepoM ssumie. [lomimor
KOMYHIKAHTIB BHIAETHCS «TOOYIOBAHEMY) 3 OKPEMHX MACOK, SKi
CTBOPIOIOTH TPOCTIp MOBJEHHA. Macka cTae «(oKycoM», OCHOBOKO
MOBJICHHS, 1i HABITH MOXE HE YCBIIOMITIOBATH CaM aBTOP, a TAKOXK
TIO3HI[IEFO CTBOPIOBAHOTO MTOBITOMIIEHH 1, TK HACIIIOK, BiTIYTTAM,
BPAKEHHSM BiJl MOBITCHHS.

BaxmBot0 yMOBOIO YCTIMIHOI KOMYHIKAIIi € YSBITCHHS MOB-
119 TIPO CYYaCHUH CTaH 3HAHb CIBPO3MOBHHKA. BOHO OXOITIOE i
TIOHATTA MOBIIA TIPO Te, K CTIiBPO3MOBHHK OIIHIOE CTaH 3HAHHS
MoBIi. M.B. Beprenbcon Ha3uBae 1i¢ peKypCUBHOI MOJIEILIIO KOT-
HITHBHIX CTaHIB YIACHUKIB KOMYHIKaIii 5, ¢. 61]. Y BipTyamsHOMY
CTIIBTOBAPYCTBI I MOJIENH M€ CriemidHi mposBr. B xomm 'totep-
Hill KOMYHIKAIIii BiICYTHII peabHUN afpecart, a CHiTKyBaHHS Bifl-
OyBA€THCS 3 BUTQ[aHIM TPAHCIIOHOBAHMM aaipecatoM. ToMy TomoB-
Ha KOTHITHBHA OCOONMBICTD TAKOTO CITITKYBAHHS TIOJIATAE B TOMY,
110 B HHOMY BiTIOYBA€ThCS KOHCTPYIOBAHHS ajipecara. Mt He TilbKH
JIOTIOBHIOEMO 00pa3 BIPTYaTbHOTO CITIBPO3MOBHHKA CBOEIO YABOIO
1 T0CBIZIOM, MH BHOCHMO B HOTO «00pa3» Ime i ¢cBOi MCHXOIOTIuHi
npobmemnt i cTepeotrii. OcoOMMBICTh CTIUTKYBAHHS 3 HEBITOMIM
aJIPecaToM TIONIATAE B TOMY, IO BifOYBAETHCA 1 KOHCTPYIOBAHHS
BIIIPABHAKA TIOBITOMJICHHS, TOOTO KOTHITHBHE CAaMOKOHCTpYFO-
BauHs (TepMin M.b. beprenscon) (5, c. 63]. IIpn Takiit koMmyHika-
11ii MOBEI[b HE CTUTHKHU CIIUTKYETHCSA 3 CTIBPO3MOBHUKOM HA PIBHIX
TpaBax, CKUTbKM BUTOBOPFOETHCS, TOBIIOMIISE KOMYCh TIPO Te, IO
XBHITIOE, ITIKABUTH a00 MPo HAOOJIE.

OtKe, KOMYHIKAHT Y BIpTYaTbHOMY THCKYpCi MOXKe OyTH Tpe-
CTaBTICHAI Yepe3 MOHATTA MacK, 10 Mi BBaxkaemo, sk i I.O. Bi-
HOKYp, XapaKTepHCTUKOI 30BHIITHHOI CBOEPITHOCTI MOBIEHH,
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sKa BinoOpakae 1HAMBITYalbHi 0COOMMBOCTI MOBINEHHEBOI MOBE-
JIHKH KoMyHiKaHTa [6, ¢. 10]. BipTyanbHui moninor nocrae croco-
0OM PO3KPUTTS MOBNEHHEBOT MACKH, TiJl SIKOK0 MU MAEMO Ha yBasi
MOBITEHHEBHH MPUHAOM, 10 MOBELb BUKOPHCTOBYE NSl CTBOPEHHS
irpOBOTO CTHITIO CHIKYBaHHS, TOOTO MOBHOI I'PH 3 BIpTyalbHAMH
0COOMCTOCTAMU B HOBOMY KOMYHIKaTHBHOMY CEPEIOBHIL.

Y posyminHi rpu, mo Oepe cBiit moyarok Bin JI. Bitrenmreiina,
BOHA BH3HAYAETHCA SK 0€30COOUCTICHUH, CTPYKTYpHUH (akTop B
KOHTEKCTi 3arabHOHAYKOBOT KOHLEMIIii CIHEPreTHKH, caMoOpraHi-
3alii, CTpyKTypH3allii ckiagHux cucteM. JloTpuMytounch no3uiii
JI. Bitrenmreiina, Mu BUBYa€MO TPy caMoi MOBH Ta iHIUKX CeMi-
OTHYHHX CHCTEM: TPy (hOHeM, MOpdeM, CIIiB, CMHUCIIB, CHMBOIIIB,
basosum monsTTAM MOBHOT TpH, 3a JI. Bitrenmreiinom, € miopa-
JTi3M, HEOHO3HAYHICTh CMUCIIB. 3 OIIAY HA HOTO TeOpii BCi akT
MOBITEHHEBOI KOMYHIKAIil € THM a0o0 iHIIMM BHIOM MOBHOI IpH.
Komu moBelb «rpaethes» 3 (OPMOKO MOBMEHHS, HOTO ParToBicTh
OTpUMY€E ECTETHYHE HABAHTAKCHHS Bil HaiHEBHOATNIMBOIrO 10
BuTOHYeHOr0. Lle Moke OyTH i HeBuMrammBHii xkapt, 1 6inbm abo
MEHII BIaNa rocTpoTa, i kanamOyp, i pi3Hi B TPOMIB: NOPIBHSH-
Hsl, MeTadopu, mepudpasu Towo. BuKoprcTOBYI0YH MOBHY TPy TiJl
yac 1mo0y/0BU BHCTOBNIOBAHHS, MOBEILb 3BEPTAE YBArY HA caMy
(opMy MOBIEHHS 3 METOIO HE MPOCTO MOBIZOMHUTH 1I0-HEOYb, a
BUKIIMKATH T€ Y {HIIE €CTETHYHE MOYYTTA, IO POOUTH MOBHY TPy
HEBI/'eMHIM aTpuOyTOM MIKKYIBTYpHOT KoMyHikaii [7, ¢. 35-36].

[ stk JI. BitreHmTeiis nos’s3yBas i3 uM ()eHOMEHOM BECh
TpOLIEC BKUBAHHA CIiB Y MOBI, 3ATHICTh JIOAUHH BUKOPHUCTOBY-
BaTH MOBHI 3ac00H 3 ypaXyBaHHAM peanizoBatoi Humu ¢yHKuii [7,
¢. 40], To cboromHi 6arato BYEHHX TPAKTYIOTH MOBHY Tpy OiMbII
BY3bKO: AIK HECTAHAPTHE BUKOPHCTAHHS MOBHUX OJMHHUIIb 3 ycTa-
HOBKOIO Ha iX eCTETHYHE CIPUHHATTA. 3B1ACH BUXOUTD, 10 MOBHA
Tpa € TIIbKH TaM, /e y KOMYHiKaHTiB BUHIKA€ OTpeOa OyTH OLiHe-
HUMH 3 TIOTIISILY ISMOHCTpaLii I0TENHOCTI Ta MOBJEHHEBOTBOPYHX
3i6HOCTel1.

Y BipTyanbHOMY AMCKYPCI MOXKHA BULUIATH KiNlbka (yHKIii,
BIacTHBUX MOBHIil rpi. Hacammepen ue moduuna (igposa) ¢yux-
yisl, SIKa CIYKUTb JUIS TOTO, 00 BUKIMKATH TIOCMILIKY, CTBOPHTH
KapTIBMUBHH HacTPil a0o ipoHiuHe cTaBneHHs. TyT HeoOXinHO 3a-
3HAYMTH, [0 MOBHA IPa — PEaKLis Ha KOMIuHi BIaCTHBOCTI 00 €KTa.
bimsbkoro 110 JTHOIUUHOT € possadicanbha (yHKyis, B Kl MOBEIlb
HE CTaBHUTh Iepesi COOOK0 HISKMX 3MICTOBHHX 3aBHaHb, & CKOpIlIe
HAMAraeThcsl BUCTOBUTHCS HE3BUYHO, He OytH HynHuM. CamoBu-
PakeHHs 32 JIOMOMOTOI MOBH € XAPAKIMepoio2iuHow (HOusioya-
2i3yiouoto, camonpesenmyloyoio) ¢yuxyicio. MoBHa Tpa y TakoMy
BHIIAKY € CI0cO00M peani3arii iHAMBITYalbHOro CTHII0 MOBLSL
MoBHy Tpa, 10 103BOIISE IPOAEMOHCTPYBATH IOTETHICTh, TOUYTTS
TYMOpY TOLLO, KOMYHIKaHTH JTy’Ke YacTO BUKOPHCTOBYIOT Y MEKax
BIPTYaNbHOTO JTHCKYPCY, OCKUIBKM 1I¢ HaJae iM MOKIHMBIiCTb 3a-
SBUTH TIpo ceOe, TpeaCcTaBuTH cebe rigHo. 3MICTOBO 1 CTpaTerivHo
MOBHA Tpa y BIpTyalbHOMY AMCKYpPCi Maike He BiIpi3HAEThCS Bl
MOBHOT I'H B PealbHOMY JHCKYPCI, PiSHALSA B OCHOBHOMY BUHHKAE
nipu BUOOPi 3ac00iB, KNIt Oarato B YoMy 00YMOBITIOETHCS KaHATIOM
3B’A3KY, & TAKOXK 3aJ€KHUTh Bill KOMyHIKATHBHOT CHTYALIil B LLTOMY.
3a paxyHOK OPHTiHAIBHOTO BUKOPHCTAHHS MOBH i CaMOBHPaKeH-
HSl MOBIII MOXKYTh HACHUYBATH TEKCT HOBUMHU CMHCIAMH, Y LbOMY
BHIIAIKy MOBHa Tpa Moxke OyTH 3ac000M CTBOPEHHS HOBHX CMHUC-
JIB, ACOI[IATUBHKX 3B’S13KIB M CMUCIaMH CIIiB. Take BUKOpHCTAH-
Hsl MOBHOT TPH XapaKTepU3YETbCS CEHCOYMBOPIOIOUOI0 (yHKYIENK.
OcranHiM YacoM 3i 3pOCTAHHAM MOMYISAPHOCTI HTEPHETY MOKHA
BUJIUTHTH KoMApecusHy (ynkyio MoBHOT rpu. Clomm MOXKHa 3apa-
XyBaTHH BKUBaHHS crienu(iyHoi opdorpadii, BukopucTanHs pis-
HUX CKOPOUEHb, a0peBiaTyp, NepeKpydyBaHHs HOPMATHBHOIO pa-
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BOIINCY Ta BKUBAHHA (POHETHUHOTO MichMa. CITiji TAKOK BULTHTH
Ie OfHY HAI3BMYAHO BAKIMBY (DYHKIIO MOBHOI I'PH — MOGHO-
meopuy. BoHa CTBOPIOE MOXIUBICTh YTBOPEHHS HOBHX COBECHHX
ENIEMEHTIB, THM caMuM 30aradyiodn croBHIKoBHiA 3arac. Lle oxHa
HE MEHII Ba)KIMBA (YHKIIS MOBHOI TpH — napoivia. MoBHa Tpa B
I[bOMY BHITAJIKy CIYXHUTb TOKA3HUKOM MPUHANEKHOCTI MOBLS 10
sixoi-HeOyp rpym [7, ¢. 41-42].

Omxe, QyHKIIiT MOBHOT TPH B IHTEPHET-TUCKYPCI CIYTYIOTh IS
TIPOSIBY HAMBIAYaNbHOI 0COOUCTOCTI MOBLISL, HACAMIIEPEN Y 3B 3KY
3 TIParHEeHHSAM CKa3aTH LI0Ch, He MOBTOPIOIYUCH 1 HE BAIOYHCH 10
«3aralbHOBIIOMUX BUPA3iBy, fKi BTPATHJIM BXKE HE TiTbKH 00pas-
HICTb, alle TaKOXK 1 YiTKe 3HayeHHs. MOBHA Tpa 4acTo € OXHMM i3
KJTI0YOBUX MOBHHX 3ac00iB BIUIMBY B MpoLeci KoMyHikarii. Bona
J07ae KOMYHiKallii BiATIHKY YMOBHOCTI, aCOLiaTHBHOCTI, BTOPHH-
HocTi. [IpuifoMu MOBHOI IpH MepecTani BUKOHYBATH BUKJIOYHO
eCTETHYHY (yHKLIO 1 TOYaay OyTH MOBHUM BTIICHHAM KOMILIEKCY
KOMYHIKATHBHUX CTPATETiH 1 TAKTHK.

Ha nexcrunoMy piBHI SIK Pi3HOBH/M MOBIEHHEBOI Macku a0o
MOBHOT I'PH Y BipTyaibHOMY JMCKYpCi pO3yMiloTh ecxpodeMi3Mi,
arHOHIMHU Ta apro.

Ilin ecxpodemizmom posymieTbes dirypa MOBH, «B SKii Oyb-
SKE CIIOBO € MAPOHIMIYHIM, TOOTO 3a OLTBII Y MEHII BiJIATIEHOH
CIIB3BYUHiCTIO, 200 € mapaceMiyHnM, T00TO 3a OUMbII YM MEHII
BI/[7IEHOI0 MPEIMETHOIO MOMIOHICTIO, TIEPETBOPIOETHCS Y JHXO-
cniB’s» [8, ¢. 120]. B ocHoBi ecxpodemizarii nekcemu ado ppase-
MH JIEKHTb 3aMiHa OCHOBHOTO OOCIIEHHOTO 3HAYEHHS MOBCAKICH-
HIM 31 30epEKEHHAM 1 CeMAHTHUHOIO CTPYKTYPH MOBCSAKACHHOTO, i
inoxytuBHOI e obcuennoro [8]. Hanpuknan: zorra — puta, joer
— joder; hp — hijo de puta, NPI - ni puta idea, QTF — que te follen,
DPM - de puta madre, lee el j*** manual, ni p*** idea, o como
c*** se escriba, ben — bacan.

Y monorpadii ['Y. I'yceiiHoBa po3kpuTo LiKaBy rinoTesy, 3rifHo
3 KO0 «ecXpo(peMi3M TOMEriIye OCBOEHHS 3aHajTO BENMKOTO Ma-
cuBy HoBu3HIY [8, c. 135]. L1s Te3a, Ha Haul MOTMAM, CTIPABEIMBA
1 s BIpTYalabHOrO AUCKYPCY, OCKIIBKH TillepTEKCTyalbHe HAIOB-
HEHHS KiOeprpoCcTopy y CBITOBHX MACIITabax 3poCTae 3HAYHMMHE
TEMIAMU: Y BIpTYanbHOMY CEpEIOBHI LIOMHS 3 SIBISEThCS BETHKA
KITBKICTh HOBHX PECYPCIB, SIKi PO3LIMPIOIOTH KOMYHIKATHBHHIL Jlia-
TA30H KOPHCTYBAYiB iHTEPHET-YaTiB. 33 TAKMX YMOB MOBA HE MOKe
3anuaTucs 0alTy)Kor0 10 3MiH, 1O BiIOYBAKOTHCA, Y 3B’3KY 3 UMM
MH BBAKAEMO ecXpoeMisalliio SK TepeXiany cTajiio ajanTaiii 10
HOBHX IHTEpAKTHBHHX MPAKTHK iHTEPHET-KYMBTYpH, & CTBOPIOBAHI
TIPH LBOMY ecXpodyeMi3Mu —HEBIZ EMHOI0, X04a 1 HEHOPMATHBHOIO,
YaCTHHOIO BIPTYabHOI KOHIENTOC(hEpH B ii aKTyaTbHOMY CTaHI.

ATHOHIMH 323BHUall BU3HAYAIOTH K TOEHAHI (JekenyHi/dpa-
3€OJIOTIYHI) OMMHAII PITHOT MOBH, CEMAHTHKA KX HEBIZOMa, HE3-
po3ymina abo Mano3po3yMina BeuKiii yacTuHi ii HOCi{B. ATHOHIMIs
31e01IBIIOT0 OXOILTIOE MIACTH JIEKCHYHOTO PiBHSA, TaKi K Aianex-
TH3MH, JKapTOHI3MH, apxai3mu 1 cnosa-tepminn [9, c. 640]. Yuac-
HUKA BIPTYaNbHOTO JUCKYpCY, BBOASYM TaKy JMEKCHKY, MParHyTh
CTPABUTH BPaXKEHHS Ha CTIiBPO3MOBHHKIB, [T ABUIMTH CBiii KOMYHi-
KaTHBHUH CTaTyC y MIKPOCYCITITBCTBI YaTy. 3ayBaKiMO, II0 TYMO-
puCTHUHHI e(eKT MOAIOHOr0 MOBIEHHEBOTO TBOPY HE € 3alIaHo-
BaHUM. BojHOYac arHoHiMu HEpiako MPOBOKYIOTh KOMYHIKATHBHI
PUBHKH: B PE3yNbTaTi HEMOPO3yMiHHS BTPAYa€ThCs CHUTBHICTD Te-
MAaTHYHOTO S/[pa MOIOTY {HTePHET-4aTy, BHACTIIOK YOT0 3 HOTO
BHBOJIATHCA AKTYalbHI A KOHKPETHOTO MOBJEHHEBOTO Bifpi3Ka
cmucin., Hanpuknan: gusa — tener hambre, ni el tato — nadie, yupi —
perfecto, pirarse — salir de, guay — bien, cuco — amable, rollo -
aburrimiento, pasar de — demostrar sin interés, agur! — adios, ali-
cante — amigos.
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Apro 3 MOBHOTO MOTISATY € EKCIPECHBHOKO JIEKCHYHOIO TTi/ICHC-
TEMOIO PO3MOBHOI MOBH, SIKa XapaKTEPH3YEThCS BEMKUM EKCIIPe-
CHBHHM TOTEHIIIATOM 1 IIBUAKMME 3MiHAMH CIIOBHHKOBOTO CKIaIy
[9, c. 641]. Tomy MOBa MUCEMHOTO Pi3HOBUIY apro — Leetspeak,
10 BUKOPHCTOBYETBCS MEPEBAKHO B iHTEPHET-CIIIKYBAHHI Ta
€ Jly’ke TIOMpPEHuM y 0araThoX OHIAHHOBUX Bileoirpax, cIyrye
JUTSL TAEMHOTO CIIUTKYBAHHS «CBOIX Jtoneid» (“people in the know”)
1 € HE3PO3YMINOK0 [N THX IIAPIB CYCIIIHCTBA, SAKi HE BXOLATD Y
1i couianbhi rpymi. OcoOMUBICTb i€l MOBH MONATAE Y TOMY, LIO
KOMYHIKAHTH BHKOPHCTOBYIOTb aJihaBiTHO-LUM(POBI  3aMIHHUKH
JUIS HAMCAHHS BIATIOBIAHUX JITEP, CIIB T BUPa3iB, HANIPUKIAL
Shub$ois 1t peliCiild samicts Simpsons la pelicula; io 16 kérd
3amicTb Yo te quiero.

Tepmin Leet moxomuth Biff crioBa “elite” (HOBOCTBOpEHA MOBA,
SIKOKO CITLTKYIOTCS 103€PH, YaTepn) — 1ie crenudiuna Gopma Komy-
BAaHHS 1 CKOPOYCHD BIPTYaIbHOTO CIIUIKYBAHHS, B il BUKOPHCTO-
BYeTbes L(poBa adpeBiaTypa 3 METOK 3aceKpedyBaHHs iH(op-
Maii Bix fopocux. 3a3Buyail e cloBO MepefacTbes HH(POBIM
xozioM — 1337. Onmiero 3 o3HaK Leetspeak € yHikanbHa opdorpa-
(iuna cuctema, ska 0asyeTbcs Ha 3aMiHi y ClOBaX OfiHi€l miTepy
PI3HOMAHITHUMH 3HAKAMH, THIOTPa(iYHUMH CHMBOJNAMH, IiTe-
pamu Ta mdpamu. CuMBomH, SKi 00MPAIOTBCA IS «KOHCTPYIO-
BaHHS) JIITEPHU, € JTOBUILHUMI — TOJOBHE, MO0 PELUITEHT Mir ii
Bi3yallbHO po3Mi3HaT. Taka MpakThKa KpeaTuBHoro crocody -
pyBaHHS HificHOCTI Y Leetspeak 3yMOBIeHa 3aXICTOM OHIAHOBOT
Leet-CTinbHOTH BiJl THX, XTO HAMAaraeThCs «BIMTHCS» Y Hepedir
BITYaJIbHOTO CHLTKYBaHHS 330BHi [9, c. 642].

Bucnosku. OTke, CyTHICTh MOBNEHHEBOT MAcKu IOJATAE B
YCBIIOMIEHOMY BiI0Opi a/pecaHToM MOBHHX 3ac00iB, CHPAMO-
BaHUX Ha (OpPMYBAHHS NEBHOTO 00pa3y y CBIOMOCTI ampecara.
st KOHCTPYIOBAHHS MOBIIEHHEBOT MACKH BHKOPHCTOBYIOTb MOBHI
3ac00M Ha Pi3HUX PIBHSX, y HAIUIH CTATTi e JEKCHYHMI piBeHb,
Jie KOMYHIKaHTH BUKOPHCTOBYIOTb JIEKCHYHI OfIMHALL MOBH, TaKi K
eCcXpo)eMi3Mu, arHOHIMH Ta apro.

[lepcneKTuBH IOCTIDKEHHS TependayaroTh MUPLIMH aHami3
(yHKIiOHYBAHHS MOBJEHHEBOT MaCKH Y BipTyanbHOMY JMCKYpCi Ha
PI3HHX JHTBiCTHYHIX PiBHSX.
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IoBaasieBa A. C. ®yHKIMOHUPOBAHUE PeYEBOil MACKH
B BHPTYaJIbHOM JUCKYpPCe HA JIEKCMY€CKOM YPOBHE B CO-
BPEMEHHOM HCIIAaHCKOM fI3bIKE

AHHoOTanus. B crarbe onucaHo GyHKIUOHUPOBAHUE pe-
YeBOH MaCKM B BUPTyaJbHOM JUCKypCE Ha MaTepualle MCIaH-
CKUX UHTEPHET-4aTOB. YTOUHsAETCA cHelu(UKa IO3ULUU IO-
BOPSIIIETO B BUPTYalIbHOM JIMCKYPCE, CBSI3aHHASA C CO3aHUEM
OIIPEeIETIEHHOTO PEeYeBOro 00pasa, UCCIEeayeTCs TEPMUH «SI3bI-
KOBasl HTPa» Kak CII0co0 MOIO0OHOTO PEdeBOTo IEPeBOIIIONIE-
HUS, BBIICISIOTCA (QYHKINH «I3BIKOBOM HTPBI», a TaKkKe HX
Pa3sHOBHUIHOCTH Ha JEKCUYECKOM YPOBHE.

KaroueBple ciioBa: peueBas Macka, s3bIKOBas MIpa, BUp-
TyaJIbHBIA AUCKYPC, 3CXPO(EMU3MBI, aTHOHUMBI, apro.

Povalyaeva G. Speech mask functioning in virtual
discourse of modern Spanish language (lexical level)

Summary. The aim of the article is to describe “speech
mask” functioning in virtual discourse. The material of this
research are Spanish Internet chats. In virtual discourse the
speaker creates a certain image and “speech mask” is a method
of speaker’s speech transformation, which is related with lan-
guage play. Functions of language play are considered.

Key words: speech mask, language play, virtual discourse.
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acnipanm kageopu ar2ilicbKoi ironoll
3anopiabr020 HAUIOHAIBHO20 YHIGEPCUMENy

CTIVKI KOMIIAPATVBHI OAVMHUITI HA IIOBHAYEHHA
SOBHIIMMHOCTI JTIOAWUHN B AHTVIIMCBRIN, ®PAHITY SbKIH,
YHEPAIHCLEIN TA POCIMCBHEIN MOBAX

AHoTamis. Y cTaTTi pO3IIsIHYTO CYyTHICTh Ta 0COOIMBOCTI
BKUTKY CTIMKHX KOMIIapaTUBHUX OAMHMIIb, iXHE MicLe y Cy-
yacHii Jinrsictuni. IIpoananizoBaHo CTiiiki MOPIBHAHHA Ha
MO3HAYEHHS 30BHIIIHOCTI JIIOAUHU B aHIIIHCHKIN, QpaHIy3b-
Kill, yKpaiHCBKil Ta POCIHCHKUX MOBaX.

Kuio4oBi cioBa: criliki KoMIapaTHBHI OIMHUL, IOPiB-
HSHHS, KOMIapaTUBHI (hypa3eosnoriuni oauHuI, 00 €KT MOpPiB-
HSHHS, Cy0’ €KT OPIBHAHHS.

MocranoBka npoduemu. Criiiki KOMIApaTHBHI OAMHAIN 200
KOMIIapaThBHi (hpa3eosori3Mu — 1e OKPeMHii Kirac (paseonorismis,
10 TOCIA€ BAXJIMBE MICLE Y JOCIIIKEHHAX CY4acHOl JIHTBiC-
ki, Ha doni HeliMOBIpHOTO iHTEpECY 10 JOCTIUKEHHS CTIHKAX
nopiBHAHL (poboti A. Bexbuipkoi, B.B. XKasoponka, B.B. Bu-
HorpanoBa, M.I. Koueprana, B.M. Manakina, III.P. bacuposa,
B.A. MacnoBoi) muTaHHs Ipo iXHIO CEMAHTHKY, CTPYKTYpY Ta cde-
Py BKUTKY 3aTMIIAITHCS JUCKYCIHHAME Ta TIOTPEOYIOTh MOfiaib-
TI0T0 BUPIMIEHHS.

MeTa cTaTTi — BUCBITIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH BIKUTKY CTIHKIX
KOMIApaTUBHUX OJMHHUIIb MiJ Yac OMKCY 30BHIMHOCTI MOTHHH B
AHIITIACHKIH, (paniy3bKil, yKpaiHCHKiH Ta POCIChKii MOBAX.

Bukiian ocHoBHOro Marepiaiy nocimkennst. [lopiBHsHHS —
1ie OaratorpaHHe SBHIIE, TOMY BOHO € 00’ €KTOM JOCTIKeHHS Oara-
THOX HayK: Y (i10N0rii NOpiBHAHHS — OIMH 3 BUJB TPOIL, Y TICHXO-
JI0Tii — OJIH 3 PO3YMOBHX TIPOIIECIB, Y Joriui Ta dinocodii — 3acid
T3HAHHS CBITY.

Otke, IOPIBHSHHS — TTi3HABATIbHA OTEPAIIis, sKa JIEKUTh B OC-
HOBI CY/DKCHb [P0 TOMIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI 00’€KTIB. 3a J0mo-
MOTOI0 TIOPIBHSHb BUSIBIIIOTHCS KITbKICHI Ta SKICHI XapaKTephcT-
Ki TIPEIMETIB, KIacUhIKyeThCs, YIOPSKOBYETHCS Ta OLIHIOETHCS
amicT OyTTs Ta misHaHHS. [IOpIBHATH — 3iCTABIATH «OMHE» 3 «iH-
IIMMY 3315 BUABICHHS 1X MOTHBHX BigHOmEHS [12, ¢. 623].

[Iporiec mOpiBHAHHS — HEBIA €EMHA YaCTHHA MI3HAHHS HABKO-
JUUIHBOTO CBITY. KOXHOTO JHS, KOXHOI XBWJIMHH JIONHHA MAe
CTpaBy 3 TMOPIBHAHHAM HOBOTO TPEIMETY 3 BIIOMHMH pEalisiMi,
BHSBIISFOUH SIK BIKE 3HAHOMI, TaK 1 HOBI XapaKTepUCTHKU THX UM 1H-
X 00 extiB. Came 3aB/AKH TIOPIBHAHHIO MH MA€EMO 3MOTY TIHO-
1i¢ Ta OiIBIIT €TATIbHO BUBYMTH Pi3HOMaHITHI sBuiia. Haituacrime
TIPOLIEC TIOPIBHAHHS BIA0YBAETHCS MICBIIOMO, HE MIOTPIOHO JIOBIO
3aMUCIIIOBATHCh HAJl THM UM {HIIMM SBHILEM, 00 3HAHTH mapa-
JIeNbHI 3 HAM TIPEJIMETH Ta BIYYUTH CIIUIBHI a00 Bij'€MHI Xapak-
TEPUCTHKH, 00 KOMIIAPATHBHI OXUHHKI[ ICHYFOTH B 1AM’ SITI JIHOXMHN
SIK TOTOBI CTPYKTYpHI MOBHI KIillle, TOMY MH JIeTk0, 0€3 3HAYHKX
3ycuiib HUMH onepyemo. [TopiBHSIHHS HaaloTh 00 €KTY Mi3HAHHS
HOBOTO BIJITIHKY.

KommaparuBHi OfMHHII 3aI0BHIOIOTH BCI Cepd JHOICHKOTO
KUTTSA. Bakiipe Micue mociiaroTh KOMIApaTiBHi (paseosioriamu
TIpY [IEPIIOMY 3HAHOMCTBI 3 THM YH THIIHM 00’ €KTOM, Came TOJLi MI
HANOLIBII EKCIIPECHBHO Ta EMOIIIHO PearyemMo Ha Moch «HOBEY,
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HAMAralunCh K MOKHA ACKPABillle HOTo ONUCATH, OXapaKTepH3y-
BaTH SKICTb, JIit0 a00 CTaH Yepe3 KOHKPETHHiT 00pas. Ane BakTi-
BHM € Te, L0 TPyna MOPiBHAHHS PA3oM 3 KOMIOHEHTOM OTPHMYE
HOBE 3HaueHHs. TOMY MOBHE NOPIBHSAHHS 00’ €IHYy€ 0/IHOYACHO /B
(yHKIII: T3HABANBHY Ta EMOTHBHO-OIHAY [5, ¢. 23].

PosrsgHemMo 0coOMMBOCTI KOMIApaTHBHEX OMHUIb AHIMIH-
CBKOi, ()paHIy3bKOi, YKpaiHCBKOI Ta POCIHiCEKOI MOB MpH OTHCI
momaA, a came {i 3oBHimHOCTi. L[i dpaseomorisMm MoXHa BBa-
KaT! HAfOIIbLI PO3MOBCIOMKEHIMH 3 MIONY LOJCHHOTO BXKUT-
KY, OCKLTbKH IIO/HS MH, SKIO HaBiTh HE 3HAHOMIMOCDH 3 HOBUMH
TOIBMH, TO CIUIKYEMOCh 3 HAIIMMH POJMYAMH, KOJETaMH, Apy-
35IMH, OIIHIOKYH iXHIO 30BHIMIHICTh, OBEMIHKY, HACTpIH, 3BepTa-
€MOCb JI0 KOMITAPaTHBHHUX OJMHHIb, SKi OXHMBIAIOTH Ta POOIATH
HAIII CTIOCTEPEXKEHHS OLNBIT eMOIITHAMHE Ta SCKPABUMH.

Criiiki MOpIBHAHHA AK MOBHE BHPRKEHHS CBITOIIAMY HAPO-
Iy — TiKaBUH Marepianm s JMHTBOKPAiHO3HABYMX JOCIIKEHD.
®opmanbHIM 3ac000M BUPAKEHHS MOPIBHAHHSA € KOMIIApaTHBHA
KOHCTPYKIis. TepMiH «KOMIapaTHBHA OTMHHLL) BKUBAETHCS I
BHP@KEHHS OIMHMUL, 3 KO0 OPIBHIOKOTD, Ta JUIS BUPAKEHHS BCi-
€ CTpYKTYpH NODIBHAHHA. 3araioM y TMOPIBHAHHAX PO3PI3HAIOTH
cy0 €kt (Te, MO TOPIBHIOKTH), 00 €KT (T€, 3 UMM MOPIBHIOTH) 1
03HAKYy, 32 AKOK OTHH TIpe/MET (Cy0’€KT) TOPIBHIOIOT 3 IHIIHM
(00’extom) Ta mopiBHAUIBHAIL criony4HuK [11, c. 496]. OmHur, B
SIKMX HasiBHI BCI YOTHPH KOMIIOHEHTH, € CTPYKTYPHO LIOBHHMH I10-
piBHAHHAME. Taki KOHCTPYKILii 3/IHCHIOIOTH TIEPETBOPEHHS 00pasiB
Ha YABIECHHS (Haify3araibHeHimy (opMy 3HaHb), 0 BHHUKAIOTH
VHACII/IOK PI3HOMAHITHHX acomiarii [3, ¢. 8§9].

KommapatuBHi KOHCTPYKLi 3i CHOTYYHHKOM AK CTAaHOBIATH
HAHOLTBIITY TPYMY CTIHKMX MOPIBHAHB YKpaiHChkoi MOBH. [Iprdomy
JesKi 3 HUX 37ATHI BKUBATHCA TLTBKH 31 CIONYYHUKOM AK (K Hi-
Mul), B THITINX XK€ CTIONYYHHK AK MOKE 3aMIHFOBATHCS CHHOHIMAMH
Hemos a00 Haye, HAJIAIOYH TIOPIBHAHHAM BiITIHKY KHIDKHOCTI (K
yapuys — Haue yapuys) [2, c. 8]. Pocilichki KOMTapaTHBHi OfIMHUII
YTBOPIOKOTBCS 32 IOTIOMOTOI0 CIIONyYHUKA Kak (kak nemoti). 1o x
CTOCYETBCS AHTTIHCHKO] MOBH, TYT MU MA€eMO JBa HaHOUIbII Po3-
TIOBCIO/IKEHNX BapiaHTH KOHEKTOpa, a came like Ta as (silent as the
dead; eyes like saucers). Y GpaHiy3bKiii MOBi, 5K i B pOCIHCBKiH, —
OJIMH CTIONYYHUK comme (muet comme une borne).

[lepm HiX nepeiT 10 Po3MIsLy KOMIAPATHBHUX OJUHUILIb 3a-
3HAYEHHX MOB, 3ayBKIMO, II0 B CyYacHill JiHTBICTHII 3a3BHYail
BUJIUIAIOTE 71BA TUIH (DPa3eoNOTiYHIX ONUHHIb — Ti, AKi MaloTh
€KBIBAJICHTH B IHIINX MOBAX, Ta Ti, IKI €KBIBAJECHTIB HE MAIOTh.
[lepmi moxinsroThCS Ha JIBI TPYITH — MOBHI Ta YACTKOBI EKBIBANICH-
ti. [T0BHI €KBIBAJICHTH MAOTh HE TUIBKM OIHE 1 T€ X 3HAYCHHS B
000X MOBAX, a I1ie } OHAKOBY JIEKCHYHY i IPAMaTHYHY CTPYKTYPH.
YacTKoBi €KBiBaNEHTH MarOTh TIEBHi JIEKCHYHI, TpaMaTHyHi a00 JeK-
CHKO-TpaMaTHyHi BiMiHHOCTI [4, ¢. 31§].

Sk M BKe 3a3HaYaNH, KOMIAPATUBHI OJMHALI OMEPYIOTh K
y HAyKOBIH, JTiTEpaTypHil, JIMOBi{l TaK i B MOBCAKACHHIN MOBI.
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Y il ctarTi Mu 3’scyemo Micue Ta (YHKIIT CTIHKHX KOMIapaTus-
HUX OJMHHIb il Yac OMUCY 30BHIIIHOCTI JIIOMMHH. BeiM HaMm Bi-
JIOMe J0CHTb PO3TOBCIOMKEHE MPUCHiB’s: «CTpidatoTh Mo Ofesxki, a
MPOBOPKAIOTE 10 PO3yMYy». O0pa3s 30BHIMHOCTI Bilirpae BAKIUBY
poib y mpoueci crinkyBanHs. Lleit GeHoMeH — ckmaaHe KOHUenTy-
allbHe SBHILE, 10 GOPMYEThCs 32 (iSUUHIMH Ta IHTETEKTYaTbHHU-
MH O3HaKaMH, 710 SKHX JOJTy4aeMo MeBHHi 3HaKoBHi 3MicT. OOpa3
30BHIIIHOCTI — 1Ie CYKYTHIiCTb YAB/IEHb Ta acoliallii, o CKatucs
icTOpMYHO, @ TOMY € JOCTaTHBO CTiliKUMH. BOHH BifoOpakaroTh
Ti3HABANIBHHUI, COMANBHUIT T KYMBTYPHUI JOCBIZ HAPOIY, BPAX0-
BYIOTb TAaKOXK EMOIIHHUH, TparMaTHYHui Ta eCTCTUYHMI ACTICKTH
Oro CIIpUIHATTS Ta OLiHKH [ 7].

Otke, niepiie, Ha 1110 MU 3BEPTAEMO YBATY, 1[e Ha 3araibHe Bpa-
JKEHHS BiJl TIOMHI: UM TapHa BOHA, CTPYHKA 4H HABIAKH HE J0-
cuTh nprBa0IMBa. Pi3HOMaHITHI KpUTEpii CKIIafAl0Th MOPTpET 30-
BHIIIHBOTO BUIIAY JOHHH. Posrisemo KOMHapaTHBHl OJIMHHIL,
YTBOPEHI HA OCHOBI PI3HIX XapaKTEPUCTHK 30BHIMIHOCTI.

1. 3aranbHa kpaca

Jliomua Moxe OyTi OOKECTBEHHO TapHOIO, TaKoko, IO He-
MOXJIBO BiflipBatH oueil. Baxko ckazaru, mo came npusabioe B
Hiii, 00 Bech 00pa3 3ayapoBye criBpo3MoBHHKA. [Ipo Takux mozei
Ka)XyTh: «TAPHUI SIK KAPTHHKA», «KPACUBBIIl KAK KAPTHHKAY,
“pretty as a picture” (...she is a young actress I know. She is as
pretty as a picture (W.S. Maugham, “Theatre”, Ch. XVIII)). Sk
B YKpAiHCBKill, B pOCIHCBKiH, TaKk i1 B aHTMINHCHKIH MOBI HeOaueHy
BPOZLy MOPIBHIOIOT 3 KAPTHHOO, (PPAHILY3H K MOPIBHIOKTH TAPHUX
mopet i3 nHeM: “joli comme le jour” (Madame la Dauphine avait
une fille d’honneur d’un chapitre d’Allemagne, jolie comme le jour,
et faite comme une nymphe, avec toutes les grdces de lesprit et
du corps (Saint-Simon, “La Cour de Louis XIV”’)) abo i3 cepiiem
“joli comme un ceeur” (Quand il parut, habillé de neuf des pieds
a la téte par le tailleur de son pére, elle poussa un cri de surprise
Joyeuse: il était joli comme un coeur (E. Zola, “La Curée”)).

CroB’sHCBKa 1 hpaHITy3bKa KyIbTypH OPIBHIOKOTb BPOJY 3 aH-
TEJIOM: «MPeKPAceH KaK aHre.1 He0ecHbII, “beau comme I’ange
(comme un archange)” (Une fille de Paris, belle comme les anges,
avait été chargée par la police de se faire aimer du marquis de
Montauran (H. de Balzac, “La Vieille fille”)). Tnmm 00’ extom
TOPIBHAHHSA MOXKe OyTH BPaHIIIHA 30ps: «IPeKpaceH KaK yTpeH-
Hsisl 3aps», “beau comme un (le) lever du soleil” (I/ se trouvait,
cinquante ans passes, ['acquéreur d’une femme de dix-neuf belle
comme un lever du soleil, douce comme un écheuve de soie, pure
comme un petit enfant et tendre comme du pain frais (C. Farrere,
“Quatorze histoires de soldats”)).

AJte TIODIBHSHHS YacTO MOKYTh MaTH i KOPCTOKHil XapakTep,
TPEICTABHUK JKOJHOTO MEHTATITETY HE COPOMHTBCS BHCIOBHTH
CBOE HE3aJI0BOJICHHS 30BHINIHICTIO JIIOJMHU, TOMY B YCIX MOBax
ICHYIOTh KOMHapaTI/IBHl 3BOPOTH, SIKi JIOCHTh SICKPaBO XapaKTepH-
3yI0Th HEJOMIKH 30BHILIHOCTI JIOTMHU: «CTPANIHHI SIK CMePTHHIT
TPix», «cTpamHbIii (Oe300pa3Hblii) kKak cMepTHBIN rpex/cTpam-
HBIIi KaK BCe ceMb CMEPTHBIX TpexoB», “ugly as sin” (Harold is
ugly as sin, but his personality is very charming), “laid comme les
(sept) péchés (capitaux)/laid comme le péché”. Koxna 3 mpen-
CTABIICHUX KYJIBTYD € J0CHTb PeIriifHOK0 Ta BipyrOUOL0, IS Hapo-
ZIiB BO)KIMBO HE IPILATH, 00paTH Ui cebe YMCTHii Ta Oe3rpilHui
IISIX, TOMY HEMBHO, 11O TPIX — 1€ MOCh CTPALIHE IS HHX, OCh,
IO BUKITMKAE 3HEBArY, CTPaxX, BimuykeHHs. Came TOMY KoMMapa-
THBHI OJMHHULI 3 EIEMEHTOM «TPiX/CIM TPiXiB» € HaHACKpaBIAMHU
TMOPIBHAHO 3 1HIMMH (HPA3ConOriaHIMI 3BOPOTAMH, TAKHUMH 5K
«0e300pa3ublii (YporuBblii) Kak o0e3bsiHay, “laid comme un
singe” (Angele (lisant). “Je savais bien que tu ne pouvais aimer

ton mari, il est laid comme un singe...” (G. Feydeau, “Le Systéme
Ribadier”)).

HenpreMHa 30BHINIHICTE B YCIX MOBaX aCOIIIOKTHCSA TAKOXK
3 skabamu, 1l 3eMHOBOJIHI TBAPHHH BHKIMKAIOTH HETPUEMHI Bifl-
qyTTs, OaKaHHs MIBH/LIE T030aBUTHCH 1X Ta 3a0yTH pa3 1 Ha3aBk-
M «YPOLTHBBIN Kak kada», “ugly as a toad” (Maria may be a
beautiful woman, but when she was a child she was as ugly as a
toad),“laid comme un crapaud”.

2. bynosa Tina

[IpoananizyBasiy 3araibHuii 00pa3s MIOTMHA, MU TIOYHHAEMO
3BEpTaTH yBAry Ha Jetani. XyIuil 4d TOBCTHH, BUCOKHUI UM HH3b-
KU Halll TOBAPHIL, YCi Ll HIOAHCH I0NOMArat0Th HaM HaMaJlloBaTH
OiMbII YiTKY KapTHHY Ti€i 4H HIIOT JTHOMMHA.

[Ipo xyny IIOIMHY KaxyTb: «XYAMil SIK JOLIKA», «XyI0H KaK
nockay, “thin as a lath”. Yxpainui ta pocisHu MOpiBHIOKOTH XyIUX
13 TPICKOO: «Xy/ui 1K (MOB, HEMOB, Haue, HeHAYE) TPICKA», «Xy-
il SIK CKiMay, «Xymoil Kak memnkay. AHDIHAN — i3 Tpabmsamu —
“thin as a rake”, raneOuuM ctoBmoM — «“hin as a whipping-
post”, peiikamu — “thin as a rail” (Both were over six feet, and
as thin as rails... (J. Galsworthy, “Caravan”, “The Apple-Tree”)).
Binbim Garatuvu Ha MOPIBHAHHA Wi€T TPy BUSABUIUCH (PpAHITY3H:
“maigre comme un chat de gouttiére” (nocnmiBHO — «Xymuit 5K
JOMAIIHIA KiT»), “maigre comme un cent de clous (comme un
clou)” (mocmiBHO — «XyImil SIK CTO TBI3AKIB (IBI3NOK)»), “maigre
comme un chien fou” (1ocniBHO — «XyHii K CKaxeHa CODAKa»),
“maigre comme un coucou” (JOCTIBHO — «XYIHIl SIK 303y71»),
“maigre comme un échalas” (T0cniBHO — «XyjHii K KepauHAY),
“maigre comme un hareng saur” (10ociBHO — «XyaHi 5K KOTI-
YeHHi ocesie/ienb»). Bei 1i MopiBHAHHS HE MAlOTh MOBHUX CKBiBA-
JICHTIB Hi B YKPAiHCBKiH, Hi B POCIHCBKIH, HI B aHIIHCBKIi MOBAX.
CrnioBHUKH ()pa3eonori3MiB 4i KOMIApaTHBHIX OMHALb MEpeKIa-
JIAI0Th BUIE3A3HAYCHI CTIMKI BUCIOBH YAaCTKOBUMH CKBIBAJICHTA-
MU, KI MAIOTh MiCIie Y Till 4n iHIIi# MOBI:

..mais les officiers allemands, non, non, non, pas des hommes,
des monstres... Il faut les avoir vus des pres, ces affreux grands
raides, maigres comme des clous... (H. Barbusse, “Le Feu”) -
...HO Hemeykue ouyepol, eii-60ey, Mo He Moo, — 4y0osUwd...
Hado nocyompemv na Hux 601u3u — omepamumensivie, OTUHHYL,
npsmvie, Xpoble KaK W{enKil...

La secrétaire apprit de moi ensuite que... mes artistes préférées
étaient Audrey Hepburn et Lollobrigida. - C’est bien contradic-
toire! me dit-elle. L 'une est maigre comme un cent de clous, ['autre
est dodue comme vous (P. Guth, “Le Mariage du naif”). — 3amem
CEeKpEemapuia Y3Haaa om MeHs, Ymo... Mou JI00UuMble aKmpucl —
O0pu Xenbepn u Jlonoopudxcuda. — Imo necoemecmumo, — 3a-
Memuaa ona. — O0na Xy0as Kax wjenka, a 0py2as yce moichyurda,
kax ot [14].

[cHy10Tb 1 BUpa3u Ha TO3HAYEHHS TOBCTOI JIOAMHH: «TOBCTHIA
(’KMpHMIT) SIK CBHHS», «TOJCTBIH Kak cBHHs», “fat as a pig”
(If I don t stop eating this cake, I'll be fat as a pig!). 3ayBakumo, 1o
TaKa CEMaHTHYHA TPyMa € IICHTHYHOW y (paHIly3bKiil Ta pocii-
CBKill MOBAX: «TOJICTBII Kak Gouka», “gros comme une barrique
(un muid)”, «TosIcThIi Kak 6opoB», “gros comme un cochon”,

“ToJICTBII Kak KopoBa”, “gros comme une vache”.

3picT — 11e 0Ha XapaKTEPUCTHKA, Ha Ky MH 3BEPTAEMO YBary.
Bucoxi Moy BUKJIMKAIOTh B HALIIN CBIIOMOCTI TaKl CTIHKI KOMIIa-
PaTHBHI OJIMHAL: «KaaH4a noxkapuasy» (Tor mue Opocy, karanya
noicapras, nyeamv nooeii! (M. bybennos, «benas bepesay)), “tall
as a maypole/tall as a steeple”. Y dpaniy3bkiil Ta yKpaiHChKIiil MO-
BaX 00’€KTOM NOPIBHAHHS BUCOUE3HOT JHOMMHN € KEpMHA: «BHCO-
KHif K kepauHay, “grand comme un échalas”.
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[llo * crocyeThcs BUPA3iB HA MO3HAYEHHS JHONEH HU3BKOTO
POCTY, TO CTIHKi KOMIapaTHBHi OMHULI 3HAXOAMMO JHIIE y (paH-
1y3bKill MOBI:

“haut comme une botte (pas plus haut qu’une botte/que la
botte)” (T0CTiBHO «BUCOKHIA K Y0OOTHY):

Oh! une trés belle boutique, une charcuterie tout en marbres
et en glaces, juste en face des Halles... Et j’ai trouvé la une gail-
larde, une bonne haute comme une botte, fraiche, rouge... (E. Zola,
“La Joie de vivre”). — O! 5 hawen uydecnbviil Mazasut, KoibacHywo,
BC10 U3 MPAMOPA U 3ePKAl, U KAK Pa3 HANPOmus pyinka... M mam s
OMHAPYIICUT NIYMOBKY — 9MAKoe MUHUAMIOPHOE CO30anle — ce-
JCEHBKYIO, PYMAHYIO...);

“haut comme trois pommes” (0CTiBHO — «BHCOKHH SIK TP
A0myKay):

11 détestait les jeux de ses camarades... Une fois pour toutes, il
laissait rendre compte de son étrangeté dans ce domaine par la voca-
tion ecclesiastique qu’il avait proclamée trés fort quand il était haut
comme trois pommes (L. Aragon, “Les Beaux quartiers”). — Hepei
mosapuuyeli Ovinu Apmany Henagucmmbl... Pa3z u asceea on Hauen
00vACHeHe MO CIPAHHOCTU 8 TROM RPUSHAHUY CEAUJHHUKA, KO-
mopoe oH u30paz, ko20a euje 1o cmoi newikom xooun) [14].

3. Ooauyus

Y Hapoi KaxyTh: 00IMYYs JHOMMHE — J3epKaio 1i aymri». He-
MOKIIIBO HE TOTOJUTHCH 3 UM BUCJIOBNEHHSIM, 00 came 00miaust
MOKE PO3Ka3aTH Mpo JIOIUHY Maiike Bce, TOMY i XapaKTepUCTHII
KOKHOI JieTani 00MY4s Mi BiBOAUMO CBOE BAaroMe Miclie, cepelt
SKHUX 04l MOCIAI0Th HAMTOJIOBHIIIE, 00 BOHH 3/aTHI PO3MOBICTH
BCe, HaBiTh HaiiTaemue. He morpiOHO Oarato cimiB, iHOI HaBiTh
OJIHOTO CIIOBA HE Tpeba UyTH, SKIIO MOTISHYTH Y Bidl JHOMHH,
BOHH BCE MOBI/A0TH cami. [Ipo Bemuki kpyrii o4l ykpaiHui 3a38u-
Yail TOBOPATH: «04i, SIK y COBI» a00 «04i, SIK UOYSD», POCISHI —
«TJ1a32 KPYIIble, Kak Yy CoBBI (Y diceHuyunbl, svimseusaiouyeti
wier U3-3a €20 ChuMbl, yesoulee UYo U Kpyeivie, Kax Y Cosbl 2id-
3a. (B. Tendpaxos «Kopomkoe 3amvikanuey)), auTmiiii — “eyes
like saucers” (Our eyes were like saucers as we witnessed another
display of the manager s temper). Jlyxke 6arato nopiBHsHb, OB s~
3aHKX 3 KONBOPOBOK) TaMOK OYeH, iCHYE B CJIOB’SHCHKOMY MEH-
TaJITeTL: «04i 0MIAKHTHI, SIK HeGO», «04i roydi, Ik HedO», «oui
CHHI, fIK BeCHsiHe HeD0» — «IJ1a3a roydble, Kak HeOo» ([aza y
[Onveu] xax nebo 2onyowle, Yivloxa, 1okonbl toHsHble... (4. [Iyui-
kun «Eeeenuti Oneziny)), «04i CHHi, IK BOJIOLIKH B JKUTi» — «IJ1a-
3a roIy0ble, KAK BACHIBKI» (— A Obl Xomena 0)boHYy, — Hecmeno
NPOU3HECIA MANeHbKas OIOHOUHKA, ¢ BOTOCAMI, KAK CHeds POJICh,
u ¢ anazamu, kax eacunvku (4. Kynpun «Amay)). Cuniii xomip oueit
HAHYACTIIE aCONIIOETHCA 3 TOOPOK JYIICH Ta BETUKUM BifIKpH-
THM CEpLEM, TOMY 1 MA€eMO TIODIBHSHHS 3 «HEOOM» — BEIUKUM,
YUCTHM, Oe3MIPHUM, HEOCSKHHM Ta «BOJIOUIKAMUYY» ONAKUTHHUIL
KOMIp SIKMX 3aBOPOKMTH HABITh HAHMPHCKIMTMBILIMX JIOOHTENIB
KBITKOBOT Kpack. TeMHuUii Koip oueil Takok He 3aIMIKBCS HEro-
MITHIM: «04i TeMHi, IK HiY», «04i YOPH, SIK Tepen», «o4i YopHi,
Ik BYIJIHHKI) — «IV1a32 YepHble, KaK yram/yroabs» (Iasa ee,
yepHble Kak yet, 21y00Ko 6AIUIUCh, TUXOPAAOUHO O1ecment, B0K-
pye Hux Ovliu cunue kpyeu (4. Heanos «Beunvitl 306)), «oui, K
BHIIHI B Poci» — «1W1a3a, KAK BUIIHW) (Hacms monwko umo oxo-
HYUIA YUUMBCSL 8 SUMHA3UL, PAdyACh ¢80000e, OHA eceno U ACHO
YABLOANACy BCEMY MUPY OOTLUIUMY, MEMHBIMU KAK BUILHI 21A3aMU
(M. Topvruii «Criyuaii uz ocusiu Maxapay)).

Konip 00uyus — HacTymHa AeTallb, SKa PUBEPTAE HAIILY YBAry,
00 J1a€ 3MOTY PO3KPUTH EMOIIIIHHUI CTaH HAIIIOTO CHIBPO3MOBHHUKA,
Sk Ou CHIBHO HE HAMaranach JOJMHA MPUXOBATH CBOK) CXBUJIBO-
BAHICTh, CYM, TIEPEXKMBAHHS, TypOOTY UM, HABMAKH, PajicTh, yTi-
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Xy, Bilpajy, Ta ii o0muyus, a came Kouip, BUAACTS ii, 00 e HIXTO
HE HABYMBCS CTOBIICOTKOBO KOHTPOIIOBATH TMPUIHBH KpoBi. [1po
TMOTHHY, KA XBUTIOETBCA Ui OOITHCS YOroch, KakyTh: «Guimii
SIK TIOJIOTHOY, «O/IeHbIil KaKk moaoTHo» (Cpedu komnamsl cmo-
ana Jlusasema... u cmompena... na youmyio cecmpy, 6ca Oenas
Kak nonommuo u kax Ovl He & cunax kpuxuyms (O. Jocmoescxuil
«lpecmynnenue u naxasauuey)),“pale as a sheet” (One evening
a big red-headed Swede burst into one of the huts, pale as a sheet
(D. Carter)), “blanc comme un linceul/pale comme un linge”;
«Oinmit sk cTinay (4 6in nid obpazamu, Oniouil K cmina, aie 20p-
Outl, wo noboPoOs dicax — Max, mak, Gin He KPOCUMb COOT JCUmms,
Hi, 6in... (I. Kocnnxka «Temua Hiuy), «0aeublii kak crenay (Meo-
JeHHO U €O BKyCOM uuman Jmumpuii 06 mom 61e0Holl KaK cmeHa
Onvee u ee mamepu (A. Kanunun «Oxo otinbly)), “blanc comme
un mur” (Roger: Regardez donc le chef. Il est blanc comme un mur
(J.-R. Bloch, “Toulon”)); «oninmii Ik cMepThY, «OIeTHBIH KaK
cMepThy (Bopye ebezaem 6 uzby Hxosa Hxosnesuua dcena, écs
oneonas xax cmepm (H. Jleckos «3aneuamnennviil aneeny)), “pale
as death” (4s for Teach, he grew as pale as death, and incontinently
went down to the cabin (R. Stevenson)),“pale comme la mort”. Ha-
TSKAHY TOTHHY TaKOX MOPIBHIOKTH 3 MEPTBAKOM: «GeJtblii/6ie-
HbIil Kak mepTBemy (Tasum onsme kous cednaem, Jlga Ows, 0ge
Houu nponadaem. Ha mpemutl, Oneden kax mepmeey, npuxooum
o domoul (A. Ilywiun «Tazumy)), “pale as a corpse” (Trippetta,
pale as a corpse, advanced to the monarch’s seat, and falling on
her knees before him, implored him to spare her friend (E. Poe)),
“blanc comme un mort” (Breux, qui avait encore giflé deux fois
Philibert, se jeta dans la piece, blanc comme un mort et secouant
Ienfant au collet (P. Margueritte, “Maison ouverte”)).
[ouepsonine oOmiyus Moxke OyTH J0Ka30M COPOMY: «3auep-
BOHiTHCS (3amapiTHesd) fIK MaKiB HBIT», «3apieThesl KaK Ma-
KOB 1BET» (Tl pyMaH Kak Makos yeem, A Kak cmepmb u mouo
u oneden. (A. Iyumun «Tot u s»)),“red as a poppy” (..Harry
Warrington looked as red as a poppy, whilst Lady Maria held her
meek dace downwards, and nimbly plied her needle (W. Thacker-
ay)), “rouge comme un coquelicot”; «3apaeTbesi KaKk MOMizop»
([lpuwén nonxosnux, Llpinun nana, u, y3Hae umo ciydunocy, 3d-
poeics Kak nomuoop, onycmun wéxku u ceupeno o2nioen Kiacc
(4. Jluxanos «/labupunmy), “étre rouge (rougir) comme une to-
mate” (Laura a essayéune nouvelle créemede soin et elle est rouge
comme une tomate); «<1ePBOHMIL IK iHTHK», “red as a turkey-cock”
(“For shame, Henry”, cried Doctor Tusher, turning as red as a tur-
key-cock (W. Thackeray)), “rouge comme un coq” (Quand j attei-
gnis le Billard, il était déjaen train d’y pérorer, rouge comme un coq
et dressésur ses ergots (R. Masson, “Le Parlementaire vertueux”)).
Hapatouu oniHKy 30BHINIHOCTI JTFO/MHY, HE 3aMUIIAEMO 0€3 YBa-
i i Bomocest. CBiTIe MOBKOBUCTE KPACHBE BOIOCCS POCISHI TIOPIB-
HIOKOTb 3 JI5OHOM: «CBETJIBIil Kak Jieny (Ha depeserckoii Kolike, noo
JOCKYMHBIM 00€510M, 1eNCAN, 3aKPbI8 21a3d, MATbYUK C 8010CAMLL
oenvimu kax aen (4. Toacmoii «Jloeymkay)), panuysu — 3 mime-
Huriero: “blond comme les blés” (Philippe est maintenant chdtain,
mais quand ilétait enfant, il étail blond comrne les blés). Cue Bo-
0Ces OMHUCYIOTh, BUKOPUCTOBYIOUH TaKi MOPIBHAHHS: «Oimmii sk
roy0 ch3mii», «OiTHil K MOJOKO», «KaK JyHb ce1oi» (Y neco
fenvle Kak yHb 60I0CHL, UyMb C2OPONEHHAS CIUHA, MOXHANbIE OPo-
8u U 100 Humu — ceemvle, yumvle enasa (A. llomanos «Ceudanue ¢
Mapuannotiy). XBunscte Bonoccs NOPIBHIOIOTH 13 WepeTio OapaHa:
«Ky4YepsiBHil Ik Oapany, «Ky4epsBbIi/KyIpsaBbIi kak 0apaH/0a-
pamex» (On samemun, umo omey Moounvku Kopgha, nedsuocrbiti
U 306UMOtL Kax Oapan, Oblewiuil mym ice 6 3aze, ¢ I000NbIMCIMBOM
noensowiean Ha omya (F0. Teinsnos «llywkuny)). fxumo x y mo-
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JIMHH, HABIAKH, HEMAE BONOCCA, TO TOBOPATE: «IHCHIl SIK GyOOH»,
«IbICBI Kak Oy0en»; «IHMCHI SIK KOJIHO», «IBICBIH KaK KoJe-
Ho» (Ho nacmynana eecra, 0ed HanAm6Al HA JBICYIO KAK KOTEHO
207108) NAPUK, 61€3A1 8 KOPUUHEBHLU KAM301, OPAil 8 HCUTUCTIYIO PYKY
MpOCb U, BeCh CBEMACH CUACHbEM, 8bIn013al 60 060p... (FO. epman
«Pacckazvr o Ilupocosey)), “chauve comme un genou”; «IbICHIi
KaK oy (Botios 6 opoma, ysudenu Kopomkozo, moicmoH0e020
yenosexda ¢ avicolm Kak fiyo uepenom (A. Torcmoti «Xoxcoenue no
Mykamy)), “chauve comme un oeuf” (L acteur était chauve comme
un oeuf); «IbIchlil KaKk OuIbApANbIA wapy (Kupunn npedcmasun
cebe o0nadamenst Moo 2010ca — JbicO20 KAK OUTbAPOHBLI wiap,
C1aokoeo, kax paxam-iykym... (T. Yemunosa «Xponuka enychuix gpe-
Meny)),“chauve comme une boule de billard”. Aurmiiini nopisHio-
10Th JHCHX Jofiei 3 smckoro: “bald as a coot” (If Tom § hair keeps
receding like that, he’ll be bald as a coot by the time he's thirty) ado
% 3 cinaniamu Manis: “bald as a baby’s backside” (Fred: Now, I'll
admit my hair is thinning a little on the top, but — Jane: Thinning?
You re not thinning, you re as bald as a baby 5 backside!).

BucroBku. Po3riaHyBim KoMnapaTiBHI OIMHALI Ha TO3HAYCH-
Hsl 30BHIIIIHIX PUC JIFOIMHH, CIIOCTEPIraéMo He TUIBKH IIHPOKY cepy
BKUTKY LX 3BOPOTIB Y KyIBTypax BHIIE3a3HAYEHHX HApofiB, ane i
HEIMOBIPHY HITKICTb Ta BUTOHUEHICTb BiHOOpaeHHS feTaneil 30B-
HIHOCTI JTFOTMHM LITSXOM TIOPIBHSHHS 1X 3 pEatissMi HABKOHIITHBO-
ro caity. [IpoananizoBani MpuKIaaM iMOCTPYIOTh HU3bKHN MPOLIECHT
TIOBHHX EKBIBAICHTIB MIOPIBHAHb Y 3a3HAYEHUX MOBAX, B PE3Y/LTATi
YO0 YACTKOBI CKBIBAJCHTH, & I HOMI OS3CKBIBANCHTHI 3BOPOTH 3a-
1iMatoTh OLTIBLI LTMPOKHIA IIACT 3a3Ha4eHO] ceMaHTHYHOi rpymiH. binb-
IITICTh KOMIAPATHBHIX OJIMHHIIb YaCcTO MAOTh XKApTIBIMBHUIL, a IHOMI
Ii IpOHIYHMH XapakTep, THM CaMIM J0TIOMAraloTh BUPA3HTH EMOLLiH-
HO-OLIHHE CTaBJEHHS JIOIMHH JI0 CBOTO CITiBPO3MOBHHKA.

OTke, HABEEH] Y CTATT] NPUKIAAN CTIHKMX KOMIIAPATHBEM Ha
T03HAYEHHS! 30BHIMHOCTI JIOMHU T03BOISIOTH 3pOOHTH BHCHO-
BOK, 110 KOMIIApaTHBHI KOHCTPYKILii OCIAI0Th 0CO0MBE MicIe Y
(paseonorivniii cucTemi aHTMiHCHKOI, (paHILy3bKoi, YKpaiHCBKOT
Ta pociiicekoi MoB. Li OIMHHUII € CTATUME CTPYKTYPOBAHUMH 3BO-
poTamu, SIKi BiIPI3HAIOTBCS BUCOKOIO 00PA3HIiCTIO, 1O A€ 3MOTY
OITbII BITYYHO MiAKPECIMTH BCi MepeBard abo HEIOMiKK TOTO Ui
iHIIOTO 00’ €KTa Ti3HAHHSL.
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Paguonosa E. C. YcroiiunBble kKoMnapaTuBHbIe eTHHU-
bl HA 0003HAYEHHE BHEIIHOCTH YeJIOBEKA B AHIVINHCKOM,
(¢pany3cKOM, YKPAHHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX

AHHOTanusl. B crarbe paccMOTpeHBI CYIIHOCTb M OCO-
OCHHOCTH yHoOTpeOJIeHUsT YCTOMYMBBIX KOMIIApAaTHBHBIX
€MHHULI, UX MECTO B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTUKY. [Ipoanamnu-
3UpOBAHbI yCTONYNBbIE CPABHEHUSI HA 0003HAYCHHE BHEIIHO-
CTH YeJIOBEKa B aHTIIMHCKOM, (hPAaHIy3CKOM, YKPAHHCKOM H
PYCCKOM SI3bIKaxX.

Ki1roueBble cjioBa: yCcTONYNBBIE KOMIIAPATUBHBIC €IUHU-
Ibl, CPABHEHHSI, KOMIIapAaTUBHbBIC (pPa3eoNornIecKue eIuHH-
1IbI, OOBEKT CpaBHEHHS, CYOBEKT CpaBHECHUSI.

Radionova K. Stable comparative units for describing
people’s appearance in English, French, Ukrainian and
Russian

Summary. The article investigates the essence and the
peculiarities of stable comparative units usage, their place
in modern linguistics. Stable similes for describing people’s
appearance in English, French, Ukrainian and Russian were
analyzed.

Key words: stable comparative units, similes, comparative
phraseological units, comparison object, comparison subject.
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VIK 811.133.1°373:82-32«19-20»

Py6an B. O.,

Kanouoam (iiosI02iMHUX HAYK, 00UeHMm Kapeopu POMAHCOKUX MO8
Kuiscoio2o HQUioHAIbHO20 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENLY

ITOBAMOBHI Y"MHHV KN AHIVIOMOBHNX 3AIIOBUYEHD
YV CYUYACHIN OPAHITY3bKIN MOBI

AHoTamis. Y cTaTTi BUBYAIOTHCSI OCHOBHI 1103aMOBHI YHMH-
HUKH aHIJIOMOBHHX JICKCHYHHX 3all03UYCHb Y Cy4dacHill (ppaH-
1y3bKili MOBI. YBary 3akIIEHTOBaHO Ha POJib 3aCO0IB MacoBOi
iHpOpMaIIil y mpolieci 3a03UYCHHS €JIEMEHTIB 3 aHIIIHChKOT
MOBH.

KorouoBi ciioBa: 3armo3uyceHHs, JEKCUYHE 3allO3UYCHHS,
1M03aMOBHI YMHHHWKHM, aHIJIIHI3AIlsA, CIIOBHMKOBHHM CKiaj, iH-
[IOMOBHI €JIEMEHTH.

IToctanoBka npodaemu. x Bizomo, dpanmis Ta Bemmka bpu-
TaHisl KOHTAKTYBAJIH BIPOIOBXK OAraThoX CTOMITh, Y TOW UM iHIIIHIL
CT0Ci0 BILTHBATOYH OTHA HA OTHY. 3BIYANHO, IXHI CTOCYHKH HE MOT-
T He TIO3HAYMTHCS Ha HAIliOHATHHEX MOBAX 000X KpaiH. Y pi3Hi
TIepiony KokHA 3 MOB 6yma ab0 MOBOIO-TOHOPOM, 200 MOBOO-pe-
IATTERTOM JUIA 1HII0T, 30araqyrou ii Jekcrummii ckman. Came ToMy
B CYYaCHIH AHTTIHCBKIA MOBI MOXHA 3yCTPITH Taki (paHIy3bKi
cnoBa: restaurant, boutique, vernissage, RSVP, bureau de change,
menu, croissant, mutton Ta 6arato iHmEX. Y CBOIO 4epry, hpaH-
Iy3bKa MOBA 3aBJSUY€ AHTIIACHKIN TAKIMH JIKceMaMu: week-end,
smoking, jazz, jogging, businesswoman, tennis tomo. Ta Ticms
Jlpyroi cBiTOBOI BiifHU BILTHB aHTIIHCHKOI MOBH Ha (hPAHITy3bKY Ha-
OyB 3arpo3THBHX MACIITA0iB, IO BUKIHKAIO 3aHETIOKOEHHS Oara-
ThOX (DpaHITy3bKUX TiHTBICTIB. OTHIEI0 3 IPUIMH TaKOi CATYAIT] €,
30KpeMa, IHTCHCHBHUN MOTITHYHAN, CKOHOMIYHMIT Ta KYJIBTYPHIi
BmB CIIA, mo mpi3Beno 10 HamAMIpHOT aHTTiHI3AMIl OaraThox
MOB CBITY, 30kpeMa i (hpaniy3bkoi. Lle if 3yMoBIoe aKTya bHiCTh
JIOCTIIKEHHS TI03aMOBHUX YMHHUKIB aHTTIOMOBHUX 3al03MYCHb Y
CyuacHiit (paHmy3pKiii MOBi. MeT0I0 PO3BIIKH € YTOYHEHHS OC-
HOBHHX TI03aMOBHHX (DaKTOPiB TIOTIOBHEHHS CYYacHOi (paHIy3bK0i
MOBH 32 PaXyHOK €JEMEHTIB aHTTIIHCHKOTO OXomkeHHs. 06’ €KTOM
JIOCTIIKEHHS BUCTYTIAIOTH aHITIOMOBHI 3aro3uucHHs. [Ipeamerom
— T03aMOBHI YMHHAKH 3AMO3MUCHHS aHTMIHCHKAX JNIEKCEM Y MOBI
cyuacHoi Opamrii.

Buxnan ocnoBHoro Marepiany. ®paHiry3pki MOBO3HABII, SKi
BUBYAIOTH THTAHHS JIEKCHYHOTO 3am031deHHs [ 1; 2; 3], BU3HAYAIOTh
TaKi OCHOBHI IPHYMHA MOTPAIIIIHES Y QPaHIy3bKy MOBY aHTIiii-
CHKHX HEONOTI3MIB: 1) pO3BHTOK IHHOBAITIHHIX TEXHOMOTIH B3arali
Ta B Taly3i Mac-Meia 30Kpema; 2) HemoCKoHana podoTa JKypHa-
JICTIB 1 MepeKyIagadiB y 3acodax MacoBoi indopmarii; 3) HeKopek-
THHH MepeKIaT MOBHIX MaTepialiB i 4) BCCOXOTLTIONYA CXHIBHICTh
(paHIy3iB 10 aHITOMAHii. 3a3HaueHI YHHHUKM TICHO TIOB’S3aHi
MK 00010, & TOMy MArOTh BMBYATHCS B KOMILTeKci. Hampuka,
AHITIOMaHisl BBOKAEThCS OCHOBHIM MOTHBOM BHKODHCTAHHS XKyp-
HANICTAMH Ta TIEPEKIaadaMil aHTIIIH3MIB, Ui TISTBHICT CTIPHSE
TIOMMPEHHIO AHTTIOMAHii y QpaHIy3pKoMy CyCIiIbeTBi. [Ipobmema
TOIISITA€ B TOMY, 1[0 IPOTHCTOSHHS aMEPUKAHO-AHIIIHICHKOMY BILIH-
BY y (DpaHITy36KOMY CYCIILILCTBI HE € OMHOCTAHHNM, 1 X092 3aBISKH
JiepKaBHiif MOBHIi MOMITHIT BIAETHCS MEBHO Mipoio MOOOPOTH
1110 TEHICHILIF0, YUMAIIA YACTHHA «UYIKIX» CIIIB BCE XK 3ATHIIAETHCS
Ta TIPOTOBXKYE DYHKIIOHYBATH Y (paHITy3bKiii MOBi. KoMeHTyI0TH

126

ne muranns, XK. Peii-Jle0os ta XK. ['aHbOH CTBEpIKYHOTH: IS TOTO,
100 y MOBI 3’SIBUIOCS 3aMO3MYEHHS, Y HOCIS MOBHU MA€ 3’ IBUTHCH
Hacamnepes| OaxanHs a00 HEOOXiHICTh 3IIHCHUTH 1ie 3am03HYeH-
Hi [4, c. xi]. Anrmificbkuit MoBo3HaBelb . Toji 3 11bOTO MPHBOIY
uTye TyMKY (paniysskoro dinocoda Ta Buknagada M.C. Cren-
opra, sxuil nepexoHaHUH, WO He AMEpHKa 3aX0IITIOE (PPaHILy3iB,
a BOHHU caMi Ti HaCTUTbKH 000KHIOKOTB, II0 NIEpEHMAaIOTh AMepHKaH-
CBKHIl CTI0Ci0 KHUTTA 1 BUKOPUCTOBYIOTh AHTMINCHKI CIOBA, TyiKe
YaCTO HE PO3YMIIOUH HaBITh X 3MicTy [5, ¢. 81].

MoB03HaBIL MOACHIOKOTH 3aCHILITS AHIIOMOBHIX 3aT03HYEHb Y
q)paﬂuy%mn MOBI T0-i3HOMY, 3BEPTalOUN yBary Ha HaI/Ip13HOMa-
HITHII YMHHUKHA 1BOTO npouecy. Anie, K yKe MOBIIOCS, OTHIEID
3 HAHTONOBHIIINX 1 HAMCEPHO3HILIMX TPHYMH MOMMPEHHS aHTIIH-
cbkoi MoBH y PpaHuii HUHI Bee K BU3HAHO 3aCHIIA iX Y 3aco0ax
MacoBoi indopmarii. L{s ramysp xyske iHTEHCHBHO PO3BUBAETHCS 3
IPOrpecoM y c(epi HOBITHIX TEXHOMOTIH, 10 Iie OimbIe crpuse
aHrmiHzauii Gpaniy3skoro cycminbera. Hampuknan, npuxin epu
TeneOaueHHs (a BiATaK iHTEPHETY) 0COOIMBO BILIMHYB HA TPOLIECH
TIHTBICTHYHUX 3MiH Y (paHiy3bKii MoBi. CaMe TOMY B KOHTEKCTI
BHBUCHHS BIUIMBY Mac-Mellia Ha MPOLEC MOLIMPEHHS aHITIHCHKOT
MoBH y OpaHii mepeayciM HeoOXiIHO AOCITI/IUTH IIi¢ OJIFH aHTIi-
HI3yI0YHH YMHHHK — 3amo3udeHHs y cepi TexHonorii, 60 came
BOHH CIIPHUSIOTH PO3BUTKY 3ac001B MacoBoi iH(opmaLii Ta cTBOpeH-
HIO HOBHX MeJlia, TaKuX SIK iHTepHeT. [[o Toro  MoTpiOHo 3a3Haun-
TH, 110 BJIACHE 1HHOBALiiHI TEXHOMNOTI] IPUBHECH Y (PaHIy3bKY
MOBY BEJUKY KUTbKICTb IHO3EMHHX TEpMIiHIB, 10 TOYATH BKUBA-
THCS HE JHIIE y BY3bKUX KOJaxX HAyKOBLB, aje i cepe] MIpOKOro
sarany [6; 7, c. 75-76].

[lpote Tpeba Bu3HATH, IO HE MEPIIICTh AHIIOMOBHOTO CY-
CIITbCTBA Y cdepi TeXHONOriH poOUTH HOTO IiTHAM MOCTayalb-
HUKOM CITiB JTSl IHIIAX MOB CBITY, @ CKOPIlle cami TeXHOMOTii 3Mi-
HIOKOTh Tpotiec 3ano3myeHHs. CydacHi TEXHONOTIT fK TPSAMIMI,
TaK 1 HEMpSAMAMH CTOCO0AMH CTABMATH BUMOTH JIO JEKCHYHOTO
IHCTPYMEHTapilo MOBH, SIKa Ma€ MOCTAYaTH WTY4HY TePMIHONOTTY-
HY HOMEHKIATYPY, 100 3210BONBHATH 3pocTaioue OakaHHS MOBHOT
CIITBHOTH MaTH JIEKCHYHI OTMHHLI, SKi O TIOE/IHYBAIIH B co0i oftHO-
YacHO CEMAHTHYHY CKJIAJHICTh Ta JNakoHiuHicTh [1; 3; 7, c. 16; §;
9; 10, c. 279-316].

[loku 1m0 He icHye MIMOOKOTO aHATI3Y BILTMBY JEKCHKH TPOMIC-
TOBUX TEXHOJIOTiH Ha MOBH CBITY Ta 0coOnMBOCTeH i CTBOPEHHS
B3arali, i OSCHUTH L€ MOHA THM, 1[0 JAESKi TEXHOMOTii 3’ IBHITHCS
30BCIM HEJaBHO. AJle TUCKYCIi 3 IbOTO MPUBOY JyKe BaXIIHBI Ta
TIOKa30B1 11 PO3yMiHHS 3MiH, fKi Bii0yBatoTbesl y (paHIy3bKill
MoBi. 3a M. [likoHOM, 1i HTBICTHYHI 3MiHH BiIOYBAKOTHCA HE TaK
yepe3 KOHTAKT (paHILy3bKoi Ta aHIIIHCHKOT MOB, SK Yepe3 KOHTAKT
(paHIry3pK0i MOBH 3 HOBHMH TEXHOJOTIAMH. A OCKLIBKH I1i TEXHO-
norii cTBoprotoThes B ocHoBHOMY y CLIIA abo Anoni (ane Tex s
aMEpPUKAHCHKOTO PUHKY), TO iX L[ibOBa ayUTOPif — 1€ JMOIH, SKI
PO3MOBIISIOTH AHTMIHCHKOI0, TOOTO HABITH MPEACTABHUKN HEAHITIO-
MOBHHUX KpaiH, po0oTa fKuX mepeandayae BUKOPHCTAHHSA HOBITHIX
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TEXHONOTiH. YHACIIIOK TOTO, IO iHAYCTPis HOBITHIX MPOMHCIOBHX
Ta 1HOPMALIIHIX TEXHOMOTil PO3BUBAETHCA 3 BEMUKOI BUIK-
CTIO, CIIPUAMATH MaTepian J0CUTb CKIaIHO, @ OJHOYACHA JIHIBi-
CTUYHA ajanTauis abo mepeKiai CTalTh Maiike HEMOXIHUBHMI,
OCKUIBKY CKJIQJTHO O/[pa3y 3HAUTH Bi/INOBI/IHMIA €KBIBAJICHT aHITiii-
CBKHX TEPMiHIB (hpaHIly3bK0r0 MOBO0. CaMe uepes 1€ Y CIOBHUKY
HOBITHIX TEXHOJIOTiH, Oe3MepeyHo, MepeBakae aHIMichka MOBA,
KpiM JeSKHX BUHATKIB, KOMA HIEThCs: 1) MPO TepMiHH, AKI BXe JaB-
HO Mayd (DpaHIy3bKi eKBIBATEHTH 1 TIYMayeHHs SKMX BiMOBiNa€
3micty iX aHmmiiickkoro Bapianta (clavier, souris, écran, mémoire,
touche, interactivité, serveur, etc.); 2) npo AESK I TIEKCeMH, s
SKUX (paHIy3bKi MOBO3HABLI 3MOIIH IIBHJKO CTBOPUTH BifTIO-
Bi/Hi ekBiBaneHtH (logiciel, traitement de texte, buse de données,
police, etc.); 3) mpo nesxi TepMminu, (poHeTHuHe 0QOPMIEHHS Ta
CEMaHTHYHE HABAHTAKEHHS SKHX MOBHICTIO BiMOBiZaloTh (paH-
I[y3bKOMY HOBOYTBOPEHHIO, IO Ma€ 3aMiHHTH aHITIHCBKE CI0BO
(disque dur, disquette, disque compact, etc.).

Y 11b0My KOHTEKCT] BIUIMB APYKOBAHOT IIPECH MOXKE 31aTHCS He
TaKUM BaKJIMBHM, SK BILTHB €EKTPOHHUX 3ac001B MacoBoi iH(op-
Matlif, xoua 0 uepes3 Te, 110 KiIbKICTb JIHOJIeH, SKi YUTAIOTh APYKO-
BaHy Tpecy, Habarato MeHIa, HiX KiTbKICTb TeNersiiadiB i Kopuc-
TyBauiB iHTEpHETY. Ta BCE K Taku He CIIij HEIOOIIHIOBATH BILTHB
JPYKOBAHOTO €110BA. bo TyT, K yske Oy/10 cka3aHo, KPHETBCS BaromMa
TIpUYKHA aHTTIHI3ALiT (hpaHIy3bK0i MOBH, Ha Ky 3BEPTAIOTH yBAr'Y
fararo cyuachux Jinreictis [11, ¢. 121; 12, ¢. 173].

[leBHy HeraTiBHy posib y IpOLEC aHTiHi3awil QpaHIy3bKoro
CYCIITBCTBA BilIrPalOTh HEKBANi(ikoBaHI Mepekiazadi, B OCHOB-
HOMY Ti, SIKi TPaLolOTh Y 3acobax Macosoi iH(opmarii, amke ix
pobota myomiusa. Ha xymky dpaniysskoro ninrsicra M. Kecnepa,
3aBJAHHS NepeKIIajaya mojsrae B ToMy, o0 NPaBUIbHO MEpPEaTh
IHIIOMOBHY JIyMKY, OCKITbKH BiH, K KOPHCTYBA4 MOBH, CTBOPIOE
MOBHY HOpMY, SIKy HOTiM OyayTh HACTiZyBaTH iHII HOCii MOBH
[13, c. 227)]. | mepexnan He MaB Ou TAakoro BILTHBY Ha MPOLEC aH-
IiHi3anii Gpaniy3pKkoi MOBH, SKOU BiH OyB 3po0neHAM (axoBo.
Onnax, AK cTBepIKYe BUCHMH, HUHILIHI TlepeKnajgn y Oaratbox
BUNAJIKAX JIOCHTh MOCEPEIHI, OCKLIBKH 1X 3IIHCHIONTh MOCIIXOM
i He 3aBKIM KBaNmi)ikoBaHI BUKOHABIIL, SKi YacTO BIAKTHCA JI0
OykBanbHuX nepeknazi. UYepes e Oarato GpankooHiB po3mMoB-
TIAI0Th AHTMIHI30BAHUM BapiaHTOM (paHiy3bkol MOBH 0e3 3HAHHS
aHrniiicekol. BoHu aHrmiHi3yBamucs, Tak O MOBUTH, Yepe3 MOCTil-
HUH KOHTAKT 3 IIOTaHo Tepekiafennmu Texctamu [13, ¢. 19].

3ayBakuMo, 1O TYMKH aHATOTTYHOTO 3MICTy BUCIOBIIOBAJIN
panuy3bki Moo3Hai i 10 M. Kecnepa. 3oxpema @. Jlanann me
y 1957 p. mucaB, Mo HAIIECTS TEXHIYHMX HEONOTI3MIB AHTIIO-CAK-
COHCBKOTO TOXOIDKCHHS TOSICHIOEThCA He OIHICTIO CIOBHUKA
(panmyspkoi MoBH, a OpakoM ysBH Ta NiHOL[AMH NepeKIafayis
[14, c. 210]. Inumit Gpaniyspkuil yuenui toro yacy, ®. xe [pan
Kom0, Takok BBaXaB KypHamicTiB BUHHAMHU B TOTAIbHIN aHIIiHi-
3amii. Jlo 3aranbHOrO CIACKY CTPAaBKHIX MPUYMH 3alI03W4eHb BiH
3apaxoByBaB HENOOLIHKY pecypciB (paHIy3bkoi MOBH, HTENEK-
TyallbHy craboxapakTepHicTb abo cHoO13M, MOCHMeH] TpeTeH3iii-
HUM HE3HAHHAM aHrmiichkol MoBu. [L{ono xypHanicris, To @. ne
['pan Kom0, six i M. Kecrep, BBakaB, 1110 OJIHIEH0 3 HAWBAXTUBIIIHX
TIPUYKH, AKa HE MOXe OYTH BUIPABJaHa, € YACTHH 3aIaMOpOwIn-
BHH TIOCTIX, 3 AKAM MPEACTABHUKN APYKOBAHOT Mpeck 30008’ s3a-
Hi TIACATH CTaTTi, @ Lel MOCMiX He 3aiumae M Yacy 3aMUCIUTHCS
[1;2,c.189; 15, ¢. 122].

Ile oxHMM BaKIMBUM YMHHUKOM MAcOBOTO TIPOHUKHEHHS aH-
IJIOMOBHOT JIEKCHKH B Cy4acHy ()paHIy3bKy MOBY Ta OB S3aHOTO
3 UM TIpOLeCy aHTiHi3alil QPaHIly3bKOT0 CyCIiTbCTBA €, K yiKe
3rajlyBanocs, anrioManis. Lle sBuiie Bakko BUIUIATH B OKpeMy

TPUUMHY, aIKe aHITIOMAHisA TaK YH iHAKIIE TPUCYTHS Y KOKHIH i3
BKA3aHWX BHUILE MPUYMH AHTMIHI3ALii (paHIy3bKoi MOBH 1 JyxKe
YacTo € TONOBHMM MOTHBOM JICKCHUHHX 3alO3M4YeHb Y BCiX ce-
pax HismbHOCTI cycninberBa. [loHATTS anmioManii y ¢paHiy3bko-
My CYCHINBCTBI HEHOBE 1 MPOSBNIAETHCS B Pi3HUX (hopMax yike 10-
cuth 1asHo. Lleii Tepmin Briepiue 3’sBuscs y 1747 p. y HasBi mpaui
Oyxepe ne Montpona Préservatif contre ['anglomanie, ne Ha-
YKOBEllb TOKa3y€e THCK aHTTIHCHKOI MOBH Ha HALIOHATBHY MOBY
Opannii i omucye myOniuni peakuii, AKi BiH TMOYaB BHKIMKATH
[16,c. 2]. A Bke y 1865 p. Kepsiran omy0mikyBaB cucoK miz Has-
Bot0 L ’Anglais a Paris, mo Brmouas 600 arrimusmis [17, ¢. 67].

Came depes iHTepec 10 BChOTO AHIIIMCHKOTO, a OMICIs JIO
BCHOTO aMEPUKAHCHKOTO0, y (paHITy3bKy MOBY MPHUIILIO Oarato 3a-
T03MYEHb, TIOB’I3aHUX 3 PI3HUMH c)epaMu KHUTTA. AJDKe LiTKOM
TIPUPOJIHO, 110 3ALiKaBIEHICTh KYNBTYPOIO 1HIIOTO HAPOLY TOLIA-
PHO€ETBCA i Ha 11010 MOBY. JI0 11bOTO 0A€ThCA BUIKUIL PO3BUTOK
Hayku Ta exoHoMiku. 3okpema JI. ['inbOep 3ayBaskye, mo B HaBami
AHITIIM3MIB Y cdepi TeXHIKU He OCTAHHIO POJb Bifirpaiu eKOHO-
MiyHi peanii @panuii Ta Aurmii [16, c. 48].

[IporunexuicTio 10 anmomanii € anrnododis, BracTusa Oa-
ratboM (paHiy3bkuM miHreictam [1; 2; 14], ki He po3TIAAAIOTH
nuTanHs 00’ektnBHO. Ha iX ;ymKy, euHa MOXKTHBICTb 30eper-
TH OCHOBH (DpaHILy3bKOi MOBH, 3amO3MYYIOYM AHTMIHCHKI CIOBA,
— Y3rOfUTH iX 13 cHCTEMOI0 (paHiy3bKoi MOBH ado 3HaiTH iHII
CloBa, 00 TO3HAYUTH Ty CaMy peanilo, BUPaKEHY iHO3EMHOIO
TIEKCEMOIO.

M. JlenoOnp-IleHcon muie, mo cnpodu acHMilTIoBaTH aH-
IJ0-CAKCOHCBKI 3aTO3MUYEHHS 10 CHCTEMH (paHiy3bkoi MOBH a0o
niibpat (paniy3bKi eKBIBAIEHTH A0 LEX CIiB HE CIPUYMHEHI
anro- abo amepuxkanodobiero — 1i il 3acBiTuyI0Th CKopile a-
KaHH (PaHKODOHIB BUCIOBITOBATUCS PITHOIO MOBOIO, HIK IPOTH-
CTOSHHSA aHmIoManii [18, ¢. §].

M. JlenoOnb-Ilencon 3a3Havae, MO aHIMOMAHIsS TPOSBIAETHCS
He JMIIE Yy Ti/BAILEHIH KITBKOCTI 3am03MyeHb, ane Takox y 30e-
PeXEHHI aHITIHCEKUX QopM Y PpaHILy3bKiii MOBI, TOOTO y BiIMOBI
Bi1 rpadpiunoi acuminAnii i, Takux Ak smash, a60 hoHETHUHOT
acuMimALii, K-0T y pole position [Tam camo, c. 7]. BueHa Takox
3a3Havae, 110 aHIIOMaHisl CTpUAE MOMMPEHHIO HEMOTPIOHNX aH-
IIUM3MIB 200 TICEBIOAHTMILKM3MIB, AKI HE 1HTErpylOThcs B Ipa-
(iuny Ta doHOMOriuHy chctemu (paHiy3pkoi MoBH (talk-show)
[Tam camo, c. 6].

OueBnHIM MOTHBOM CY4acHOi MaHii 0 aHIMiHCbKOI MOBH €
iHTepec (paHIy3iB 10 IHIIOT KYIBTYpH, KYIBTYpH aMEPUKAHCHKOTO
CYCIIIIBCTBA. ANe ChOTOJIHI 1l IPHCTPACTD HE CHMBHIIIA, HIXK Ta,
SIKY MOYKHA OYII0 CTIOCTEpIraT B MONEPE/IH] CTOMITTS OJI0 AHTiH-
ChbKOi Ta J10 iHmUX MOB. [IpoTe momiTHyHA, EKOHOMIYHA Ta COIli-
allbHA CHTYaLii B Cy4yacHOMY CBiTi, e AMepHKa 3aiiMae TaHiBHE
TIONIOKEHHS], BUK/IUKAIOTH TIEBHE 3AHETIOKOEHHS HACEMEHHS HIIHNX
KpaiH 100 HeAOTOPKAHHOCTI 1X BIACHOT KYMBTYPH, @ OT)Ke, 1 Halli-
OHAITHOT MOBH SIK OTHOTO 3 il MPOSBIB.

3okpeMa, y (paHiy3bKiii MOBI, sKa nepeiiMae 6arato JEeKCHKH
31 BCiX chep JKUTTS aMePUKAHCBKOTO CYCIIIBCTBA, TOCTPO MOCTaNa
npoOneMa HaAMIPHOTO BKMBAHHS LIMX AHTMIHCHKMX 3al03MYeHb,
IO CMOHYKAN0 (paHIy3bKy BIajgy 10 BIPOBAIKEHHA MacliTab-
HUX 3aXOMiB IIOO TMPOBEICHHA MOBHOI MOMITHKH 1 30epeskeH-
HSl YHCTOTH HawioHanbHOI MoBH. HaiiBimoMilmM 3aKoHOZaBYMM
TEKCTOM, CIIPAMOBAHAM Ha 3aXUCT (hpaHIy3bKOi MOBH Bill HajMip-
HOTO BXKHMBAaHHS 1HO3EMHUX CJIiB, € 3akoH TyOoHa (Ne 94-665 Bix
4 ceprnst 1994 p., moB’s3aHui 13 BXUBAHHAM (paHIy3bKol MOBH),
KA OYB JOTTYHMM MPOXOBKEHHAM AEpKaBHOT MOBHOT MOMITHKH
1 3aminuB BizmoBifHuH 3akoH 1975 p. (N 75-1349 Bin 31 rpymus
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1975 p.). 3axon TyboHa BH3HAYAE YMOBH, 3 KIX BKHBAHHS (DpaH-
1y3bK0i MOBH 000B’SI3KOBE 71 TOTO, 100 CHIOXKHMBAYi, POOITHUKH,
KJTIEHTH Ta HaceNeHHs B3araii MO PO3YMITH BKa3iBKH Ta iH(Op-
Mallito, K1 iM HAJIarThCA, Ta JIs TOTO, 00 (hpaHiry3bka MoBa Oyia
MOBOO BCIX BHJIIB TisUTBHOCTI, SIKi BiIOyBArOTHCS HA HAIIOHATBHII
Teputopii. 30KpeMa, 1€ CTOCYEThCS OCBITH Ta Pajio— U Tenerne-
penay. Anie B 3aKOHi 3ayBaKY€TbCs, O (PAHILY3bKHUIT TEKCT MOJKE
OyTH NOTOBHEHHUI MEPEKIIAZIOM IHO3eMHOK MOBOK. Jleski CTarTi,
IO CTOCYIOThCSA OOMEKEHHS BKUBAHHSA 3aMO3MYEHb Y (paHiLy3b-
Kilf MOBi, MiCTATbCA 1 B IHIIMX HOPMATHBHUX aKTaX, Cepell SKHX
3a3HaYMMO TIOCTAHOBH 31 30araueHns dpaniy3bkoi MoBH (Ne 72-19
Bix 7 ciung 1972 p. ta Ne 96-602 Bin 3 mumust 1996 p.) ta 3axoH,
10 CTOCYEThCs cBOOOH 3ac00iB MacoBoi iHpopmaii (Ne 86-1067
Bix 30 Bepecust 1986 p. 3i sminamu Bix 31 Gepesus 2006 p. ; Les
textes législatifs et réglementaires). Ilpote (paHIry3bki MOBO3HAB-
11i, aHATI3YI0UN 3a3HaYeHy MpoOeMy, 31e0UIbIIOro KOHCTATYIOTh,
110 IPOLIEC MPOHUKHEHHS AHIMIN3MIB Y (paHIly3bKy MOBY, He3Ba-
KAKUM Ha BKA3aH1 3aKOHH, HAOyBae Jiefalli OLTbIIMX MacIITadiB.
Bucnosku. Oixe, 04eBUIHO, 1O BULLIE3raaHi HAKTOPH, AK-OT
TEXHONOTIYHMIi TIporpec, 3aco0u MacoBoi iHopmarii (3 IX iHo3eM-
HUMHU JDKepenamu), Henpodeciiinuii mepeknan y cdepi mac-menia
Ta 3araibHa AHIIOMAHif, € BAXIIMBUMH MPHYMHAME aHIMiHI3AMi]
(hpaHILy3bKOTO CYCINBCTBA B3araii Ta JpaHIy3bKoi MOBH 30KpeMa.
Lli dpaxropu BifirpatoTh BaXIUBY poiib y BHOOPI, PO3MOBCIOMKEHH]
Ta NPUIHATTI AHDIIIU3MIB. | BCi BOHH JlyKe TICHO TOB’SI3aHI MiX
00010, 1110 YMOTUBOBYE HEOOXI/IHICTh BUBYATH iX Y KOMILIEKCI.
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Py6an B. A. Bues3bikoBbIe (paKTOPBHI AHIIIOSI3BIYHBIX
3aUMCTBOBAHUII B COBpeMeHHOM (PPAHIY3CKOM SI3bIKe

AnHoTanmusa. B cTaThe paccMaTpHBAalOTCS OCHOBHBIC
BHESI3BIKOBbIE (DAKTOPBI AHTIIOS3BIYHBIX JIEKCHIECKUX 3anM-
CTBOBAaHUI B COBPEMEHHOM (PpaHIly3CcKOM si3bike. OCOOeHHOE
BHUMAaHHE YAENISETCS POJIU CPEACTB MAacCOBOI HH(OpMAINH B
MpoLecce 3aMMCTBOBAHUS DJIEMEHTOB aHIJIMICKOTO SI3BIKA.

KiroueBble cjioBa: 3aMMCTBOBAaHUE, JIEKCHUECKOE 3aMM-
CTBOBaHUE, BHES3BIKOBBIC (DAKTOPBI, aHIIMHHU3AINS, CIOBap-
HBIH QOH, 27IEMEHTBI HHOCTPAHHOTO ITPOUCXOXKICHHSI.

Ruban V. Extra-linguistic factors of English borrow-
ings in the modern French language

Summary. The article deals with the main extra-linguistic
factors of lexical English borrowings in the modern French. Par-
ticular attention is paid to the role of mass media in the process
of borrowing different elements from the English language.

Key words: borrowing, lexical borrowing, extra-linguistic
factors, anglicisation, lexical fund, foreign elements.
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CEMAHTUYHA TPAHCOOPMAIIIA KOHBEPCHBIB

AHotanifg. CTarTi0 MPUCBSIYEHO JOCIIKCHHIO CEeMaH-
TUYHHMX MEXaHI3MIiB 3MiHM Ta HEpeXoay 3HaueHb KOHBEPCHBIB
y cyuacHiil aHOmiiicekiii MoBi. [IpoaHani3oBaHO CeMaHTHYHI
Ipyny KOHBEPCIMHHUX yTBOpPEHb Ha 0a3i JIEKCUYHOIO Marepi-
ainy i3 mrymauHoro cioBHuka Webster Thesaurus Dictionary,
HaBEJICHO KUIbKICHI MOKa3HUKU IEPEXOAIB JOCIHIHKYBAaHOTO
Ha0bOpy CIIIB 3 METOIO BCTAHOBJICHHS aKTHBHOCTI 3HAYEHb HO-
BOYTBOPEHHX CIIOBO(OPM.

KuarouoBi c1oBa: ceMaHTHYIHI MEXaHi3MH, JIGKCHKO-CEMaH-
tuunuil BapianT (JICB), HOMiHATHBHE 3HAUCHHS, CJIOBOTBIPHI
MoyielTi, KOHBEPCHUB, JISKCeMa, JTEKCHKO-CEMaHTHYHE T10JIe, ce-
MaHTHYHA KJIacuQiKailis, TPaHCIIO3HIIIs.

IocTanoBka mpodaemu. MoBa mepeOyBae y cTaHi MOCTii-
HOTO PO3BHUTKY, HAUTIOMITHIIIAM BUABOM SKOTO € 3MiHH CIIOBHH-
KOBOTO CKJTamy MOBH. HOBI JeKCHUHI OJMHHII 3’ ABIAIOTHCS 32
noTpebaMu KOMYHIKAHTIB Ta KOHCTPYIOKOTBCSA Y TPOLECi MOB-
NeHHs. BUBUEHHS TpOIECY TBOPEHHS HOBHUX JEKCHYHHX OJIA-
HUIIb Ta 3ac001B, 38 TOTIOMOTO0 AKHX Il Mpo1iec BinOyBaeThes,
€ TIPEIMETOM JIOCITIIKEHHS CIIOBOTBOPY. [IpH 1(bOMY CIOBOTBIp
AK PO3MILT TPAMATHKH BUBYAE CTPYKTYPY 1 3MICT TEKCHIHHX OJIH-
HUIIb, & TAKOXK TBOPEHHS CKJIaTHUX 1 moximunx ciiB [1, ¢. 37].
Jl1s HOCI{B IEBHOT MOBH CJIOBA € MCHXOJIHTBICTHIHOIO PEallb-
HICTIO 1 CIYTYIOTh 3aC000M 3aKpIIICHHS B MOBI Ta Iepenavi
B MOBIICHHI 3HaHb 1 M0cBiAy mroxeil. C1oBO AK €IHICTH IUIAHY
BUPAKEHHS 1 IVIAHY 3MICTY € OIMHHICIO JEKCHIHOTO PIiBHS 1 B
MOBI BOHO peaji3yeThcs fK JeKceMa, SKa CKIaTaeThes 31 3Mic-
TOBOI Ta ()OPMAJIBHOI CTOPiH, @ B MOBJEHHI K JTEKC (CIOBOBKH-
TOK). Y JTEKCHYHOMY PO3YMiHHI CITOBO BU3HAYAETHCA K OXUHHIL
HA3MBAHHS, 10 M€ JIEKCHKO-CEMAHTHYHE HATIOBHEHHS 1 MOXe
BUpaXkaTH cOpMyIb0BaHE TOHATTA. [T KOMIIEKCHOTO J0CTi-
JUKCHHS CEMAHTHYHOI TpaHCc(hOpMartii KOHBEPCHBIB BUKOPHCTO-
BYETHCA TaKe BU3HAYCHHS CIIOBA, AKE BiToOpakae HEOOXiTHY Mi-
HIMaJBHY KiTBKiCTh HOTO iICTOTHHX 03HAK: «CIOBO — I1€ ONMHHILT
HAMEHYBAHHS, IKY XapaKTepu3yroTh (POHETHYHA Ta rpaMaTuy-
Ha UTbHOO(OPMITEHICTh Ta imioMarauHicThy [1, ¢. 182].

3MiHHE CIOBHHKOBOTO CKJAxy MOBH BKA3yIOTh HA SKIiCHI Ta
KUTBKIiCHI MEpPEeTBOPEHHSA B CEMAHTHYHOMY IpocTopi MoBH. Jlo
AKTHBHHX 3aC00iB TOMOBHEHHS PeCypeiB cy4acHOl aHITiHChKO
MOBH HAIEKaTh TPAHCTIO3MITISA Ta KOHBEPCIA.

KomnBepcis — me 3acib ClOBOTBOpY, MPH SKOMY YTBOPEHHS
HOBOI YaCTHHU MOBH H& OCHOBI OJIHOTO KOPEHS BHKIHKAE BHY-
TpIlIHi 3MiHE MOBHOI OTMHKIII. BoHa € 0fHUM 13 TOMOBHUX JKe-
per MOTOBHEHHS MOBHOI JekcnkH. Lle croci6 TBopeHHs ciiB 6e3
BUKOPHCTAHHS Pi3HUX CJIOBOTBIPHAX a(iKCiB @ TAKOXK Pi3HOBH]
TPAHCIIO3UIT, TPH SKOMY TIEPEXi CT0BA 3 ONHIE] YACTHHH MOBH
B IHITY BiI0YBA€THCA TAK, IO (JOPMa CIT0BA OIHIET YACTHHE MOBH
(9@ FOTO OCHOBA) BUKOPHCTOBYETHCA 0€3 JKOMHAX MaTepialbHIX
3MiH SIK TPEICTABHIK HMIOT YacTHHE MOBH. [IpH p0My 3MiHI0-
I0ThCS CHHTAKCHYHI (YHKIIIT C710Ba Ta HOTO CeMAHTHYHI 3B’ A3KH
(mop. [4, c. 262; 1, ¢. 152; 5, c. 56; 6, c. 106]). Konpepcis ymox-
JUBIIOE CEMAHTHYHI TPOIECH. 30KpeMa, SK TPaBHMI0, 00CsT

3HAUYEHb TBIPHOTO CIOBA OiNMBIIMIA 32 00CAT MOXiJHOTO. Y KOH-
BEPCIHHUX BIIHONMEHHSX 3HAXOMATHCA CNOBA 3 PI3HUX YAaCTHH
MOBH, SIK-OT: aHIL. ache, n — «O11by, ache, v — «Oomitiy; alarm,
n — «TpUBOray, alarm, v — «ISKaTH, TPUBOKUTIY; approach, v —
«MIXOMUTH, HAOMIKaTHCSY, approach, n — «HAOMMIKEHHS, Mif-
ximy; bond, n — «3B’s130k», bond,v — «3B’s3yBaty; brave, adj —
«xopoOpuit», brave, v — «be3ctpaiso 3yctpiuatiy; breed, v —
«IopopKyBathy, breed, M — «mopoja, mwiem’ s»; charcoal,m — «e-
peBHe ByTULIs», charcoal, v — «BiaMiyaTH, MaTHOBATH BYT1bHAM
oniuem»; departed, adj — «munyauity, departed, n — «moKiiHUK,
HeOkunKy; equal, adj — «oxHakoBHii, piBHUIIY, equal,v — «piB-
HATHCS, PUPIBHIOBATH, JOPIBHIOBATHY, equal, I — «PIBHSAHHS»;
feel, v — «mouysaru, Topkarny, feel, m — «moTHK, BiguyTTS».
BoHu MOXYTh BUHMKATH HE JHIIE MDK IBOMA WICHAMH, aie i
MK OUTBIIO KUTbKiCTIO cliB. [IuTaHHs mpo Te, CKUIbKH CIiB
OJIHOTO CEMAHTHYHOTO THI3/a, MO HAJEXKaTh 10 PI3HUX YACTHH
MOBH, MOKYTh OJHOYACHO CIIBBITHOCHTHICH 33 KOHBEPCIEI0, Ili-
KaBUTh 0arato cyyacHux JiHrBicTiB. [.B. ApHOIb] HA3UBAE KOH-
BEPCil0 JIOMIHYHOUMM CIIOCOOOM CIOBOTBOPEHHS B aHIIIHCHKii
MOBI [35, ¢. 49; 7, ¢. 231]. AKT yTBOpEHHS HOBOTO CIIOBA CIIOCO-
00M KOHBEPCii — I[e BUKOPUCTAHHS OCHOBU BHXIJHOTO CJIOBA /s
ohopmiieHHS ii B HOBOYTBOPEHE CIIOBO 33 YMOBH IPaMaTHYHOI
CIIOTY4yBAHOCTI, TUIIOBOI came JUIs Tiel YaCTHHU MOBH, JI0 SKOi
HaleKHUTh YTBOPEHE CI0BO. [ BBAKAIOTh MOP(OIOro-CHHTAKCH-
KO-CEMAHTHYHUM CIIOCOOOM CIIOBOTBOpEHHS. MU pO3IIsiaeMo
KOHBEPCi0 Ha MOP(OIOTiYHOMY Ta JIEKCUKO-CEMaHTHIHOMY PiB-
Hix. Ha ocHOBI uncieHHUX (akTiB MOXHA 3pOOUTH BHCHOBOK,
1[0 JIEKCHYHA CHCTEMA OTPUMYE B CIOBHHKY JIOCUTh aJIeKBaTHE
BIITBOPEHHS. A OB’ A3aHO 1€ 3 THM, 10 BOHA 00’ €KTHBHO iCHY€E
B CBIJIOMOCTI HOCIiB MOBH 1 «BiI0ip CIIiB, 3HAYEHD Ta IX XapaKTe-
PUCTHK BiI0YBA€THCS HE BUIIAIKOBO, 4 HA OCHOBI EBHUX TPHH-
IUIIB, 10 BEJE 10 CUCTEMHOI, 3aKOHOMIPHOT CITiBBITHECEHOCTI
CKJI3Jly TIYMa4HOTO CJIOBHHKA i3 3arabHIM CKIIaJI0M JIEKCHYHOT
cucreMu MoBu» [ 8, ¢. 62-75].

Mera JpoCaiTKeHHS TONATAE Y BCTAHOBJNEHHI aKTHBHOCTI
MEXaHI3MiB CEeMaHTHYHOi TpaHc(opMalii KoHBepcuBiB. Ma-
TepiaoM JOCII/KEHHS CTaB CYLIMbHUH BinOip 13 TIyMavyHOTO
cnoBrnka Webster Thesaurus Dictionary [9, c. 451] 3aranpaum
o6csrom 70 000 cmiB. 3aranbHa KinbKicTh KOHBEPCHBIB, yTBOpE-
HUX 33 MOJIENIAMH, BKa3aHUMHU Hivkue, Hatiuye 5 070 oxuHUIpb,
110 cTaHOBUTH O:1u3bko 8,04% Bif yChOTO CTIOBHUKOBOTO CKIIATY,
HABEJICHOTO Y TIYMAYHOMY CIOBHHKY (1HB. TaOm. 1).

Ta0muus 1
KinbkicTs J0C1iKyBaHHX KOHBEPCHBIB
(mozeni N -V, VN, N—Adj, Adj—N)

YacTuuu MoBH KinbkicTb yrBOpeHux KoHBepcuBiB
Imennuk 2257
NiecoBo 2087
Mpuxmernnk 726
Pazom 5070
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Hafivactime y wHamiii BuOipui TpamiseTscs IMEHHHK
(2 257 nexcuuHuX OMMHMIL), Aai miecnoBo (2 087 nexcem) i Haii-
pijiie mpeacTaBaeH i MPUKMETHHK (726 nexceMm).

V HacTynHil Ta0NuIl HABEICHO JIaHi MO/I0 TIOMIMPEHOCTI KOH-
BEPCHBIB, YTBOPEHIX 32 BKa3aHUMH BHILE MOJEIAMH (J1B. TAOM. 2).

3HayeHHs CIOBa HEOOXIMHO PO3IMAZATH SK CYKYIHICTb
nporeciB  #oro (yHKUiOHYBaHHS, Opraizauii BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYpH # Micls B MOBICHHEBOMY MEXaHi3Mi i Mi3HaBasb-
Hill pismpHOCTi Tromunn [10, ¢. 38]. YV Hamiit poboTi HaBeneHO
CeMaHTHYHI Kiacuikalii IMCHHUKIB, Ji€CTiB Ta NPUKMETHUKIB
OCHOBaHi Ha IHTYITUBHO-NOTTYHOMY mizxoni. Knacudikanis na
11/ 0CHOBi CTAHOBUTH CTIMKy CHCTEMY PO3MOALTY PEAMETIB Ha
TPYNH 1 YMOXKIHBIIOE MAKCHMATBHO YiTKI 1 IOBHI CYIKEHHS PO
iX BMacTHBOCTI.

Opny 3 HaiOimBIN BAAMMX CEMAHTHYHMX Kiacudikamiil
IMEHHUKIB, MPUKMETHUKIB, AieciiB 3amporonysana C.B. Kiiiko
[10,c. 114-145]. 3aTiknacudixariero Bci iMEHHUKH MOXKHA TIOJLTHTH
Ha 34 po3psi i po3psau 1-6 CTOCYIOThCS KUBHX ICTOT, XapaKTepH3y-
104H JIIOKMHY SK O10MOri4HY, COLiaNbHy Ta XapaKTepoNoriyHy icTo-
Ty Ta iHIi (OpMHU KHUBOTO, a 3 po3psay 20 — mepeBakHo abcTpakil.
B pesynbrari 3anpornoHoBaHOi BIaCHOI Kiach(ikallii mpUKMETHH-
kiB [10, c. 114-145], BoHu po3moaiisroThes Ha:

[ - SIkicHi MPUKMETHUKM HA MO3HAYEHHS: 1) KoMbOpy i OCBiT-
nenns; 2) dopmu i posmipy; 3) Biky; 4) 3BydaHHs; S) disudHAX
XapakTepUCTUK; 6) OLiHHI PUKMETHUKH;, 7) TPOMAJICBKOTO CTaHY
oci0; 8) moroau; 9) cMakoBuX skocteld 1 3anaxy; 10) disuunux Biz-
uyTTiB; |1) MCUXi4HMX BiAUyTTiB; 12) Ncuxoi3uyHOi KOHCTHTYIT,
13) mouyTTiB; 14) nedekTH MPUKMETHUKH.

11 - BinHOCHI IPUKMETHUKH Ha TO3HAYeHHS: |) PUHANIEKHOCTI 1
cTari; 2) Miclisl IPOXUBAHHS; 3) COCO0Y HKHUTTS; 4) pedtirii Ta ifeono-
Tii; 5) KyJBTYpHHX Ta COLIATbHIX peaiil; 6) HayKu i TeXHiku; 7) Ma-
Tepianis; §) kpaiH i HauioHanpHOCTeH; 9) moxomkenns; 10) mpodecii.

Il - I'pamyanshi NpUKMETHHKA HA MO3HAYEHHS: 1) CTymeHd;
2) moBHOTH sBUIIA 400 1ii; 3) iHTEHCH(iKaTOPH.

IV — Pedepenuiiini npukMeTHuKa: 1) TeMIopaibHi; 2) ToKamb-
Hi; 3) momanbHi; 4) anaopuuni; 5) karadopuuHi. 3a pesynbrara-
MH CeMaHTHYHOI Knacudikawii AieciiB OTpUMAHO TaKUii PO3MOALN:
1) miecnoBa if; 2) MonaNbHi JiecoBa; 3) iecnoBa cTaHy; 4) miec-
J0BA TPOLIECY.

AKT YTBOpEHHS HOBOTO €JI0Ba CIIOCO0OM KOHBEpCii — 1[e BHKO-
PUCTaHHS OCHOBH BUXI/IHOTO C10Ba ISl 0)OpMIIEHHS i B iHILE CIIO-
BO. Sk 3aci0 hopMyBaHHS CITiB KOHBEPCis € Iyske MPOAYKTHBHOIO i
TPAKTHYHO HE Mae 0OMEXKEHb CTOCOBHO Pi3HUX YACTHH MOBH.

Pesynprat foCHiTKeHHS CEMaHTHYHUX MEXaHi3MiB 3MiHH Ta
Tepexoy 3HaueHb KOHBEPCHBIB HE BHUEPMYIOTH yciel mpobnema-
THKH, /K€ MOBA [OCTIHHO 30aradyeThes, 3a3HAK0UN EBHUX 3MiH,
a peani3allis MX 3MiH BU3HAYAETHCS YMHHHKAMH, TIOB’I3aHUMH 3
il dyHKuioHyBaHHAM. Y Tpoueci TpaHcopMarii KOHBEpCis YMOK-
TIMBIIOE TPAMATHYHi 1 ceManTnyHi npouecy. OOCAT 3HaYeHb TBIp-
HOTO CITOBA, K MPaBUII0, Oinbliiil 3a obcsr moxingHoro. Came meit
PesyIbTaT JOCTiIKEHHsS CeMaHTH4HO! TpaHcdOopMalii HOBOYTBO-
PEHHX CIOBO(OPM JI03BONIAE BU3HAYMTH AKTHBHICTH KOHBEPCIi HA
CyJacHOMY eTari.

Jlns ocArHeHHs MOJAMbIINX Pe3YNbTaTiB Y MePCIEKTHBI Tie-
penbavaeThesl KOMIIEKCHUI aHANi3 KOHBEPCHBIB HAa OCHOBi JeK-
CHYHOTO MaTepiay TIyMaYHHX aHTMIHCHKIX CTOBHHUKIB.

Tatmmrs 2

IlommpenicTb KOHBepCHBIB Y TIyMauHOMY aHITilcbkoMy c1oBHHKY Webster Thesaurus Dictionary

Tunu konsepciiinux Moje.eii
3arajbHa KIIbKICTh N-V V-N N—>Adj Adj—>N 3arajibHa KilbKicTh lcomsepcmsin

JIEKCHYHHX OHHHIb

A 4284 27 15 50 111 203
B 2399 177 35 29 29 270
C 6594 227 72 95 88 482
D 3177 100 605 30 72 267
E 485 34 13 24 75 146
F 2830 131 53 24 48 256
G 1819 87 49 14 29 179
H 2859 70 41 38 25 174
1 2411 28 13 16 80 137
] 791 35 15 5 6 61
K 906 18 7 6 3 34
L 2608 90 27 21 49 187
M 3990 92 30 50 72 244
N 1617 30 8 24 27 89
0 1650 24 16 24 71 135
p 5631 203 70 54 131 458
Q 362 17 5 8 7 37
R 2865 120 100 44 60 324
S 7705 323 108 70 226 727
T 3633 140 82 45 65 332
i 989 4 9 8 38 59
\ 1211 28 7 23 25 83
A 1720 71 50 16 13 150
X 74 - - - 1 1

Y 234 4 11 5 1 21
Z 231 7 1 3 3 14

Pasom 63075 2087 902 726 1355 5070
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Tabmyma 3
CI0BHHK ceMAHTHYHHX TIePexofliB
N—Adj
Ne3/m|  Conversion formations Noun Adjective
1. Armenian 2 2,8
2. binomial 18 2,6
3. damask 9 2,7
4, emerald 8 L1
5. woman 1 2,1
N-V
Nes/m |  Conversion formations Noun Verb
1. battle 20 19
2. crowd 1 1,2
3. hammer 9 15
4, room 1 1,19
5. wind 6 1,17
V-N
Nes/m | Conversion formations Verb Noun
1. attire 15 9
2. escape 1,2 20
3. guess 1,14 21
4, lie 1,19 12
5. yell 1,6 25
Adj—> N
Nes/m | Conversion formations Adjective Noun
1. gross 1,2 26
2. manual 2,1 9
3. original 2,9 23
4. pictorial 2,1 18
5. spiritual 24 2,1
Jimepamypa:

MenikoB O.J. CnoBoTBOpeHHS B CydacHii aHCIiHCbKiii MOBi /
O.J1. Meukos. — M., 1986. — 270 c.

MmensoB JI.H. TlpoGmembl ceMaHTHYECKOTO aHaiM3a JIEKCUKH /
JL.H. lImenes. — M. : Kom Kuura, 2006. — 280 c.

JIMHrBUCTHYCCKUH SHIMKIIONEAMYECKHIT coBapb / 1. pext. B.H. Spue-
Ba. — M. : Coa. suumknoneaus, 1990. — 683 c.

Cwmupunuxuit AWM. Jlekcukonorus anmmiickoro si3bika / A.M Cmup-
Hunkui. — M. : U3n-8o MI'Y, 1998. — C. 260-264.

Apnoney U.B. CemaHTHYeCKas CTPYKTYpa ClIOBa B COBPEMEHHOM aH-
rimiickoM si3bike / V.B. ApHoibj // Yuenble 3amucku JIeHnHrpaackoro

roc. nen. uH-Ta umenu AWM. I'epuuna. — Jlennnrpang : JII'Y, 1966 . —
C.48-72.-295 .

6. KyOpsxosa E.C. Tums! s361k0BbIX 3Ha4eHHH. CeMaHTHKA IPOH3BOIHO-
ro cioBa / E.C. KyOpskosa. — 4-¢ u3p., crepeorurt. — M. : Equropitan
YPCC, 2013. —208c.

7. Apuonba I.B. Crunictuka cyyacHoi anrmiicbkoi MoBu / 1.B. ApHonb . —
M. : Hayka. 1990. — 342 c.

8. TlommkapnoB A.A. CtunmcTuKa, CeMaHTHKA, IPaMMATHKA: OIBIT aHa-
nM3a cUCTeMHBIX B3amMocsszell / A.A. Tlommkapros, B.A. Kypios //
Bonpocs! s3biko3Hanus. — 1994, — Ne 1. — C. 62-75.

9. Neufeldt V. ed., 1996. Webster’s New World Dictionary of American
English. 3rd collage ed. New York: A Prentice Hall. Macmillan
Company, 1574 p.

10. Kiiiko C.B. OmoHiMmist B MOBI i B MoBJIeHHi : MoHOTpadist / C.B. Kiiiko. —
Yepwuisui : Bunasaudiii nim «Ponosiny, 2014. — 544c.

11. New Webster’s Dictionary & Thesaurus of the English Language.
Dictionary: Lexicon Publications INC, 1993. — 1498 p.

Py6anen T. B. CemanTuueckasi TpaHcdopmauus
KOHBEPCHBOB

AnHoTanusi. Crarhsl IOCBSIIAECTCS HMCCIEAOBAaHUIO Ce-
MaHTHYECKHX MEXaHM3MOB M3MEHEHHS M Iepexosia 3HAYCHUH
KOHBEPCHUBOB B COBPEMEHHOM aHIIHICKOM si3bike. [Ipoana-
JM3UPOBAHO CEMAHTHYECKUE TPYINIIBl KOHBEPCHOHHBIX 00pa-
30BaHMI Ha 0a3e JEKCHYECKOro MaTepuasa aHIIMHCKOTrO TOJ-
xoBoro cioBapst Webster Thesaurus Dictionary, npuBeneHsl
KOJIMYECTBEHHBIE TTOKa3aTeIl KOHBEPCHOHHOTO MEpexoia Mc-
CJlelyeMoro Habopa CJI0B C LIeJIbI0 YCTaHOBIECHUS! aKTUBHOCTH
3HauYEHHH HOBOOOPA30BaHHBIX CIIOBOGOPM.

Ki1roueBble ci10Ba: ceMaHTHYECKUE MEXaHU3MBI, JIEKCHKO-
cemantuueckuii Bapuant (JICB), HOMuHaTMBHOE 3Ha4YeHUeE,
CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIE MOJIENH, KOHBEPCHB, JEKCeMa, JIeK-
CHKO-CEMaHTHUECKOE TI10JIe, TPAaHCIIO3MIHS, CeMaHTHYeCKas
KJ1accu(uKaIms.

Rubanets T. The semantic transformation of the
conversion formations

Summary. The present article deals with the studying
semantic problems of conversion formations and their mean-
ings in the modern English language. These semantic groups’
changes are studied on the basis of The Webster Thesaurus
Dictionary lexics. The result of the most active semantic mech-
anisms to determine the meanings changes of the conversive
formations have been stated.

Key words: semantic mechanisms, lexical and semantic
variant (LSV), word formation models, nominative meaning,
conversion formations, lexems, lexical and semantic family
(field), semantic classification, transposition.
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Yepriseupko20 HAUIOHANBHO20 yHisepcumemy imeri Opis Dedvkosuya

ITAPAJTIOKC ¥ COHETAX B. IIEKCIIIPA

AHoTamis. Y CTaTTi aHaTII3y€EThCs POJIb CTUIICTUYHOTO 3a-
co0y mapajiokcy B coHerax B. [llekcmipa, BU3HAYa€ThCS Miciie
NapajokCy cepejl iHIIMX CTHIICTUYHUX 3aco0iB, 110 BXHBa-
FOThCS y coHeTaX. [TokazaHO 0COONIMBOCTI 3aKIIFOYHHUX JTBOBIp-
11iB, MOOYJ0BaHHUX Ha TIapaJIOKCi.

Ku1ro4oBi cjioBa: COHET, CTHIIICTHUHHIA 3aci0, mapajokc,
aJIoTi3M, 00pa3HiCTh, CTHIIICTHYHA (DYHKILIS.

IocranoBka HaykoBoi mpod;iemu. Comern B. Ilexcmipa
0e3CyMHIBHO HaJIeKaTh 0 ckapOHMII cBiToBoi mipnku. KokHa Ha-
YKOBa PO3BiJKa PO3KPHUBAE BCE HOBI O3HAKM IIMHOMHHOI CYTHOCTI
TMOETHYHAX TBOPIB, IOTIOMATra€ 3p03yMiTH, SKUMHI caMme 3ac00amit
CTBOPIOETBCS HETOBTOPHUH €CTETHYHWI MiJTEKCT, CTHIICTHYHA
1HIMBITyabHICTH Ta (inocochka MHONHA COHETHOTO LMK 0~
era. CTpykTypa iTanilichKoro COHETY BHBYEHA HaDararo Kparie,
HiX aHrTiicpKoro [1, ¢. 23].

AHTTIFCHKHI COHET BIIPI3HAETHCA Bil ITANIHCHKOTO. Y TPHOX
KaTpeHax aHrMiHCHKOT0 COHETY BMIMEHO KOHQIIKTYI0Yl MOTHBH,
A CIIIYIOTh IBA PAAKH SK CBOEPIIHE aQOPHCTHIHE 3aBEPIICH-
H Temu. Taka opma conery icHysana B Anrmii o B. Illexcmipa,
aJe Ha3BaHA IIEKCIIPIBCHKUMY, 00 BIH J0AaB 1l ApaMaTHIHOC-
Ti, hiT0cOhCHKOTO 3MICTY, ITHONHHOCTI MEPEKMBAHb Ta HATIHCAB
mieto GpopMoro HeBMUpYIi TBOPH [2, ¢. 10].

V crarTi yBary 30cepeikeH0 Ha BAKOPHCTAHH] y COHETaxX CTH-
JCTHYHOTO 3acoly mapajokcy Ta 3°sACyBaHHIO HOTO (YHKIIOHY-
BaHHA Y TEKCTaX COHETIB.

Ananiz gocmimkens mpodaemu. [Tutanno ocoOmmBoCTEH
conetiB B. Illexcmipa MpHCBIYICHO YMMAN0 BAXTHBUX TpAIlb
npoBigaux BYeHnX. Jlo Hhoro 3Bepraymmcs M.M. Mopo3os,
PM. Camapin, C.M. Me3enin, Jlx. ®ymep. Y Garatbox po6o-
Tax JOCTIMKEHO OKpeMi CTHIICTIHYHI 3ac00M, HAPHKIA] EIiTeT,
y conerax [lexcmipa (JI.B. T'ycesa 1976, 1981 pp.). ¥V mpamsx
BUBYEHO PUTMIKO-HTOHANIHHY cTpyKTypy coHetiB B. [llekcmipa
(A.M. Arumiosa, 1974 p.), cratyc 3aKI0YHOTO JBOBIpIIA 3 OIS~
Iy TUMIB YICHYBAHHS: CHHTAKCHYHOTO, CTPO(DIYHOTO, CMHCIO-
Boro [3, ¢. 118]. M.T. CabanmeBa 3ayBaxye, 0 OCHOBHHM CTH-
TictnyaEM 3acobom coneTiB Illekcmipa € meradopa, a miamason
ITEKCTTIPIBCHKIX aHTHTE3 HE MEHIIT IMMPOKHH, aHiXK Jiana3oH Horo
metadop [4, c. 75]. H.A. Tlerposa Buzinse y aHami3i cOHETIB 1B
rpymu ipobmem. [lepma — 1e «30BHINTHLY CTOPOHA TTHTAHHS: aB-
TOPCTBO, JUKEpeNa, 4ac HAMCAHHA, ajjpecar, ictopif, (abyna.
Jlpyra — BigMoBa Bij MOmyKiB (abymu, AEMMKII3allis COHETIB,
3BEPHEHHS 10 «BHYTPIMIHBOD) CTPYKTYpH. Alle TYT MOKYTb CTBO-
PIOBATHCS CBOEPINHI MApagokch. AHaJi3 00pa3HOCTI, MparHeHHS
BIOpSAKYBaTH (halylmy MPUBOAMTH 10 TEPETPyNyBaHHS COHETIB,
BiZIMOBa Bix (alyimu 3arocTproe mpobmeMy mimicHocTi [1, ¢. 23].
SckpaBuM TIPEKIAOM TEpIIOl TPYmH MOXe OyTH KOMEHTap
M. l'abneBnd 10 mepeknany conetis JI.B. [Tapmuaka [2].

3a3Bryail coneTH MyONiKYIOTh Y TOMY MOPSAKY, B SKOMY BOHH
Oymu mporymMepoBaHi [5]. JlocTHiTHIKN 3ayBaXyIOTh PO CKITaf-
HICTb Ta POONEMHICTh BHIIMEHHS TEMH COHETIB, CTPOTOi hikca-
i KOMTIO3HIIi Ta OCTIOBHOCTI COHETIB [1, c. 23-24]. [Tutanns
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obpasHocrti y conerax B. lllekcmipa morpedye mojanbmoro Bu-
BYCHHS.

Mera i 3aB1annsi crarti. MeToro cTarTi € mpoaHanizyBatu
i3 mormAny (yHKIIOHYBAHHA y KOHTEKCTI MPUKIALN [apaloKCiB,
IO TPAIUIAIOTHCS Y TEKCTAX COHETiB. 3aBIAHHAMU J0CTiIKEHHS
€ Taki: 1) BifOip 3a JOMOMOr0k0 METoAy CYLinbHOI BUOIpKH HpH-
KJ1a/1iB Mapajiokcy B coHeTax B. LHeKcnipa' 2) BU3HAYEHHS 32 J10-
TIOMOTO0 TPHiOMY apu(METHYHUX MiPAXyHKIB KIMTBKOCT Tnapa-
JIOKCIB, 1110 3yCTPivatoThes y KATPEHAX Ta 3AKTHOTHHX JIBOBIpIIAX
IIEKCTIIPIBCHKOTO COHETY; 3) 3AifiCHEHHS aHamizy THX (QYHKLIH,
SIKI BUKOHYE Tlapajioke y conetax B. Ilexcrmipa; 4) Bu3HaueHHS
COHETY, 110 € HAHOIIbII MOKA30BHM 13 MIOMISAY BUKOPUCTAHHA Y
HBOMY [apaoKCy; 5) BU3HAYCHHS MiCLI ApaioKey cepell iHIIHX
CTUJTICTHYHUX 3ac00iB.

Bukiax ocnoBHoro matepiany. 3a cizuennsm M. ['a0nesuy,
CTATHCTHKA aHTIOMOBHHX BHaHb «COHETIBY 32 OCTaHHI AeCATH-
THTTS TOKA3Y€, 1110 BOHM KOPUCTYIOTHCA HAHOLIBIIOK0 TOMyAspHiC-
TH0 cepent yeix Ulekcmiposux TBOpIB [2, ¢. 179]. J.B. [laBmiuko
BJy4HO BKa3ye Ha ocobmuBocTi «ConetiBy B. lllekcmipa: «Koxue
,TaK” y lllekcmipa HaTparuise Ha cBOE ,,Hi”. | HaBIAKM, KOXKHE ,Hi”
nepenbadae ,,1ak”. Y boMy JialeKTHIHOMY PO3YMiHHI IPHPOHN
CBITY 1 MmozMHH 3ax0BaHa Myzpicth B. Lllekcipa, Ky 3 IHBOBIK-
HO0 00pasHicTio emMoncTpyroTh «Conerny [2, ¢. 10].

Hespsui Oauars: Looking on darkness which the blind do
see (sonnet 27); Brpara crae 3no0ytkom: If I lose thee, my
loss is my love’s gain (sonnet 42), HEMEBHICTh CTA€ MEBHICTIO:
When I was certain o’er incertainty (sonnet 115). Coneru Oymn
HAMACaHi B Mepiof HaiOiMbIIOro 3aXOMIEHHS LM KAHPOM —
Mik 1592 -1601 pp. 1 omybmikoBani y 1609 p.

[lapaziokc BU3HAYAETHCS SK JEKCHKO-CHHTAKCHYHHUH CTHITiC-
THYHHI 3aci0, MOOY0BAHMH HA aNoTi3Mi, MO BiAPI3HAETHCS Bij
OKCIOMOPOHa, KOTPHIi € alori3MOM Ha PiBHi CIIOBOCTIONYYCHHS,
TOI K AK MapaJoKc — e alori3M Ha PiBHi peyeHHs abo KiTbKoxX
pedens. CymepednuBicTh TBEP/DKCHHS 3HIMAETBCA Y KOHTEKCTI.
Hecroxiaue, He3BuuHe 300pakeHHs, 1O MICTUTb MIOEIHAHHS He-
CYMICHHX TIOHSTb, MOXE MaTH TTHOOKHH 3MiCT.

Y 154-x conerax llexcmipa 3yctpivaeTbes 20 npuKIaiiB BU-
KOPHCTAHHS CTHJTICTHYHOTO 3ac00y mapajiokey, 3 HuX 14 mpuicra-
JiB BKMBAHHA Y KaTpeHax i 6 MpUKIajiB — y 3aKMOYHOMY ABO-
BipIIi.

Coner 10 — e coHeT-3BepTaHHS, MOXJIUBO HABITh 3BEPTAHHS
noera 1o camoro cede [2, . 218]. Y coneri 10 mapagoxe Habysae
dopmu putopruroro matanns: Shall hate be fairer lodged than gentle
love? V 1poMy BHmajKy mapagoke BUKOHYE (YHKIIIIO TEPEKOHAHHS.
Cnoo love, koTpe Briepe 3’SBUNOCA JMIIE B MONEPEAHBOMY 9-My
coHeri [2, c. 215], mosropioetses y 10-My coneri: bear’st love to any,
beloved of, thou none lov’st, for love of me. Y camomy mpuxmaji
TapajoKcy KOXaHHS XapakTepusyeTbes emiteroM gentle. Coner mo-
OynoBanuii Ha MPOTHCTaBNeHHI Mo00Bi Ta HeHasucti. Jlipmumuit
TepOH, 710 AKOTO 3BEPTAETHCS MOET, ONEPKUMHH YOUBUOI0 HEHABH-
ctio: possessed with murd’rous hate. Posmmpena metadopa nepenae
IyMKY TpO Te, MO MUMHKA OyIMHOK JKUTTA, KOTPUil MepeiioB y
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CMaIOK, He Cix Oe3MyMHO PyHHYBaTH HEHABUCTIO, KA HE TIOBUHHA
Mari Oiiblie mpaB, HiX M000B. EmiTety, mopiBHATbHA CTPYKTYpa
PUTOPUUHOTO MTUTAHHS, JIEKCHYHA aHTUTe3a, MeTadopa Ta Mapajioke
€ THMH 3ac00aMH, 1O CIIPUSIOTh PO3KPUTTIO IyMOK TOETA.

[lapanoke moxe Oyt noOyxoBanuii Ha Tpanchopmarii crano-
ro BUpasy. ¥ coHeTi 67 3HAXOAMMO TaKi PSKH:

Why should false painting imitate his cheek

And steal dead seeing of his living hue?

Y Bunazky 06pa3 nodynoBaHuii Ha IEKOMIO3HUIIiT CTaNOTO BH-
pasy the beauty that steals one’s eyes — kpaca, 1110 3aBOpOKYE 0.
[oer BxuB ueii Bupas y 20-my coneri: which steals men’s eyes.
Putopuune nuranns, antonimu dead — living, oxuBneHHs cTepToi
Metaopu BUpasy, NepecTaHOBKA KOMIIOHEHTIB 3BOPOTY — BCE 1Ie
CTPUSIE 3ar0CTPEHHIO YBAarH, Nepesiadi OCHOBHOI TyMKH COHETY, y
SIKOMY BiIOyBa€TbCs Tepexin Bi popMu MpAMOTo 3BEpTaHHs 10
pO3MOBizi Bif TPeThO1 0c00H [2, ¢. 280].

[lapanioke 3ycTpiyaeThes B ONUCAX JIPUYHOTO Tepost. Y COHeTi
95 3HaX0mMMO CJI0BA PO Te, IO HABITh CBOT HETATHBHI BUMHKH
BiH BMUJIO Moa€ 3 mo3uTuBHOI ctopony: Cannot dispraise, but in
a kind of praise.

Coner 114 nobyzosaro Ha o0pasi posymy (mind), mo moBepHy-
THii B aymy. Bee moraue Ta moTBopHe, 110 30MpaeThes i1 MPOMIHHS
oxa JI1000Bi-CoHLis, 01pasy MepeTBOPIOETbCS Ha mpekpache: Creating
every bad a perfect best. Taxuii mapaiokc OyyeTbcst Ha POTHCTAB-
TeHHi cyOCTaHTHBOBAHOTO MprkMeTHUKa bad Ta best (Bix good).

Jlyxe nikaBi [Ba MapHOPUMOBAHI 3aKITIOUHI PAIKH AHTMIH-
cbKoro coHety. JlocmiiHuku 0co0MMBOCTel KiHIIEBOTO ABOBIpIIA
3ayBaXKyIOTh HA HOTO KOMIIO3MIINHIN 3aBepIIEHOCT], IPOTHUCTAB-
JNeHHi iHmuM 12-TH psKaM COHeTa Ta BIICYTHICTH HOBHX TeM
ab0 MoTuBiB. B HuX 200 miACYMOBYIOTBCS TOTEpEHI AYMKH 200
TIEPEOCMHCITIOIOTHCS BUCTOBNEHI paHillie, Y3araibHIOETbCA, 3Hi-
MA€EThCS OMO3MILS, BBOAUTBCS ABTOPCHKA LiHHICHA OpieHTALisS —
TeBHA iepapXis LIHHOCTEH, 110 aBTOP BUCTOBHB Y TEKCT, @ UnTay
nexonysas [ 3, c. 121]. 3akmouni psaku conera 43, kpiM nosic-
HeHHs cynepeynocteil katpenis (darkly bright are bright in dark
directed; to unseeing eyes thy shade shines so!), Matoth hoHeTHY-
HUH CTJTICTHYHNI 3aCi0 aCOHAHCY — IIOBTOP TOJNIOCHOTO 3BYKA [1:]:

All days are nights to see till I see thee,

And nights bright days when dreams do show thee me.

PuMa Tex CTBOPIOETHCS 33 JOMOMOTOI0 CIIiB 13 LIMM 3BYKOM.
ATOTi3M 3HAXO/UTH CBOE MOSCHEHHS Y KOHTEKCTI.

YV zakmounnx psakax coweris B. Ilekcmipa 3naxomumo
HE3BUYHE MOEIHAHHS CIiB, IO MAKOTh KTHOOKUI 3MicT. Y COHe-
Ti 23 aI0ri3M BKUTO JUTS TOTO, 00 0XapaKTepu3yBaTH 0COOIHBE
PO3YMIHHS, KOTpe Hoia€ M1000Bi:

O learn to read what silent love hath writ:

To hear with eyes belongs to love’s fine wit.

[oer 3axmikae Oadutn cepueM, Aylielo, YuTaTi KHUTH. Boa-
HOYAC PYKOIIMCH TeaTpalbHUX I’€c TeXK Ha3uBaIH books.

B ocranHiX 1BOBIpIIAX CTBEPIKYETHCA NapajoOKCaIbHICTh
SBUL TPUpoaH. BoHu MoKy OyTH MOOYIOBAHI Ha XYI0XKHBOMY
TOPIBHSHHI, AK OT y COHET 76:

For as the sun is daily new and old,

So is my love still telling what is told.

[oer nepenpormye 3a Te, 110 TOBTOPIOE BKE 3HAHOMI peui, Bi-
JOMi ICTHHH, TIMILIE, 3aCTOCOBYIOYH HE HOBI, a BiKe 3HaHI (hopMi,
BUKOPUCTOBYE PUMY, SIKY He BiH BifkpuB. [[opiBHAHHS 13 COHLIEM
TOSICHIOE 11e 1 BUTPABIOBYE TOETA.

Jlines cuMBomi3yBana YMCTOTY (HEMOPOYHiCTh, HAYacTilIe
KIHOUY) 1 IUIAXETHE ToXoukeHHs (Oinopykicts). Leit oOpa3 3y-
CTPIYAETbCA Y 3aKMIOYHHX psfKax 94-ro coHery:

For sweetest things turn sourest by their deeds;

Lilies that fester smell far worse than weeds.

[IpoTucTaBnenHs TMiACHIIOETbCS BKUBAHHAM HABUIIOTO
CTYNEHs MOPIBHAHHS NPUKMETHHKIB — AHTOHIMIB: sweetest —
sourest.

3aKITI0uHI PAAKH Bil0OpakaloTh CIOCTEPEKEHHS Hal CMEPTIO
y TlapaiokcanbHoMy BUIAL. Y coneti 146 3Haxommmo:

So shalt thou feed on death, that feeds on men,

And death once dead, there’s no more dying then.

[3 ycix coHeTiB HAHOLTBII XapaKTEPHUM 13 MOTISALY BUKOPH-
CTaHHA Napajokcy € conet 119.

119
What potions have I drunk of Siren tears,
Distill’d from limbecks foul as hell within,
Applying fears to hopes and hopes to fears,
Still losing when [ saw myself to win!
What wretched errors hath me heart committed,
Whilst it hath thought itself so blessed never!
How have mine eyes out of their spheres been fitted
In the distraction of this madding fever!
O benefit of ill! now I find true
That better is by evil still made better;
And ruin’d love, when it is built anew,
Grows fairer than at first, more strong, far greater.

So I return rebuked to my content,

And gain by ills thrice more than I have spent.

Tema coHety mapagokcanbHa i BUCIOBIEHA B YCIX YaCTHHAX
Bipua. Criouatky y Buriszi xiasmy: Applying fears to hopes and
hopes to fears, nani y suryky: Still losing when I saw myself to
win! V coneri 119 moer crBepmxkye Onaro 31a: O benefit of ill!
Now [ find true / That better is by evil still made better. 3pyii-
HOBaHE KOXaHHS, KOJH HOro CTBOPIOKOTh 3HOBY, CTA€ CHIBHIIINM
BiJ cTaporo. 3aBepuryeThes coHeT ABoBipueM, Ae B. Lllekcmip
CTBEPIKYE, LIO TIC/s BCIX CBOIX BTPAT BiH IEpeMarae came 3ap-
KN 31y

So I return rebuked to my content,

And gain by ill thrice more than [ have spent.

Bucnosku. Conern B. Illexcnipa Bnpogosxk 06mi3bko 4oTH-
PBOX CTOMITh MPOJOBKYIOTH 3aXOIITIOBATH YNTAYiB Ta [IAIALBKY
ny6aiky. IM MpHCBAYEHO UMCTEHHI JOCTiKeHHS, 1O TOB’A3aHO
3 BUCOKOIO €CTETHYHOIO L[IHHICTIO COHETiB, TMMOnHOI0 dinocod-
CBKOi IYMKH, TEMATHKOIO, IO HIKOMH HE 3MOKE HEe XBHITIOBATH
mopeii. J.B. [laBnuuxo y mepeaMoBi 10 CBOTX MepeKiajiB COHETIB
B. lexcmipa crpasenmmBo 3ayBaxye: «Conern [ekcmipa tpeda
ynTaty K bi0nito, moyacTHHHO i 6arato pasis, 00 BOHM Oe3MeEx-
Hi y cBoemy 3micTi» [2, ¢. 13]. [lopsx i3 MeTadopoto, emiTeTom,
aHTATE3010, TIAPAIENiI3MOM, TIOBTOPOM, OKCIOMOPOHOM Ta IHIIHMH
3ac000MH, Tlapa/ioKe mocifae Baxmae Micue y conerapii B. [lex-
cmipa. CTunicTHyHui 3aci0 mapagokcy B COHETax CTBOPIOE iHTe-
JIeKTyaJlbHE HalPYKEHHS, 3ar0CTPIOE YBATY, TIAKPECTIOE HECTIO-
BaHUI TIOBOPOT AYMKH. Y CTPYKTYPi CaMOTo COHETY 0COOMMBOCTI
THX TApajiOKCiB, IO 3yCTPIYAIOTHCA Y KaTpeHax Ta 3akTIOYHAX
NAPHOPUMOBAHUX JBOBIpIIAX, 3HAYHO Bilpi3HAIOTHCA, OCKIIBKH
TepIi CTaBIATh MPoONeMy, a OCTaHHI — MiABOAATh CBOEPITHMIA
TIACYMOK, XapaKTepu3yloThcs adOPUCTHUHICTIO, y3aralbHeHHAM
1 10JaI0Th CHHTE3 CKA3aHOTO PaHillle.

[TepcmexTiBoto JOCTiKEHHS MOKe OyTH BUBUCHHS MATAHHSA
Tpo Te, UM MePelaeThes CTUIICTUYHMIA 3aci0 mapajokcy B mepe-
KJIaJl COHETIB IHIIMME MOBAMH.
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Cemen I. 51. ITapagokc y conerax B. Illexciupa

AunHoTanus. B crarbe aHanmmsmpyercs poib CTHIUCTHIC-
ckoro mpuéma mapaaokca B conerax B. lllekcrmpa, ompenens-
€TCsl MECTO MapaJIoKca CPeay APYTUX CTUIIMCTHIECKHIX IIPUMOB,
KOTOpBIE UCTIONB3YIOTCS B coHeTax. [IokazaHo 0COOEHHOCTH 3a-
KJIIOUUTEIIbHBIX JIBYCTHIINH, IOCTPOSHHBIX Ha MApagoKce.

Ki1ro4eBble ¢J10Ba: COHET, CTUIIMCTUYECKUI TpUéM, Tapa-
JIOKC, aJIOTH3M, 00pa3HOCTb, CTHIIHCTHYECKAs (DyHKITHS.

Semen H. Paradox in Shakespeare’s sonnets

Summary. In the article the role of paradox as a stylistic
device in Shakespeare’s sonnets is analyzed, its place among
other stylistic devices is shown; the peculiarities of final cou-
plet based on paradox are elucidated.

Key words: sonnet, stylistic device, paradox, illogicality,
imagery, stylistic function.
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Hauionanvroi akademii nayk Yrpainu

CIIEIIM®IKA TEPUTOPIAJIBHOI ATMOEPEHIIALI BICBKOBOI
TEPMIHOJIOTTI CYYACHOI APABCBKOI JIITEPATYPHOI MOBH

AHotanig. CrarTss NpUCBSIUEHA JOCHIPKCHHIO TEPUTO-
pianbHOi audepeHnmiaii BiliCbKOBOT TEpMIHOIOTIi Cy4acHOT
apabcpkoi JiTeparypHoi MOBH. Y poOOTi 3/1iHCHEHO CIpoly
CHUCTEMHOT'O aHajli3y OCHOBHHX BHJIIB TEPUTOPIalbHOI Iude-
peHuianii BiiicbKOBOT TEPMIHOJIOTIT, PO3IVISIHYTO MPUYUHH il
PO3BHTKY, MPOAaHAII30BAaHO OCHOBHI TPYIH TEpMiHIB-peallii,
10 QYHKIIIOHYIOTh B apa0ChKiil BINCHKOBI TEPMIHOCHCTEMI.

KurouoBi ciioBa: cydacHa apaOcbka JiTepaTypHa MOBa,
BIlICHKOBa TEPMIHOJIOTis, TepUTOpiaNbHa Au(epeHIialis, Tep-
MiHH-peaii.

IlocTanoBka mpodaemu. TeputopianbHa BapiaHTHICTh HA JIEK-
CHYHOMY PiBHi CTaJTa MPAPOIHIM HACIIIIKOM MOMIMPEHHS apadChKoi
THTEpATypHOI MOBM HA BETUKHX TEPUTOPIAX 31 CTICHUITHAME I
OKPEMHX PETiOHIB YMOBAMI TIPHPOIHOTO CEPETOBIINA, BIIMIHHOCTS-
MH TPEIMETIB MaTepiaTbHOl KyTBTypH Ta iICTOPHIHO cHOPMOBAHHX
TIOHSATH 1 3BU4aiB. KpiM Toro, 3irpanu cBokO pob Pi3HOMAHITHICTh
MOBHHX KOHTAKTIB Ta BUKOPUCTAHHS OTHOTO i TOTO % apabChKoro
JIEKCHYHOTO MaTepiany TS TO3HAYEHHS Pi3HIX ITOHSATb.

BinMiHHOCTI B CTTOBHHKOBOMY CKJTaIi JTiTepaTypHOi MOBH B Pi3-
HEX apaOChKUX KpaiHaxX MPOSBITIOTECS 0COONHMBO Pi3Ko B 00MACTI
CTIeIianbHOl TeKckh. He cTama BUHATKOM # apaOchbka BiffchKoBa
TEPMIHOIOTIS, SKa € JINITE YACTHHOI, 0COONHBHM ILIACTOM CITOB-
HHUKOBOTO CKITajy apadchkoi miTeparypHoi MoBd. ToMy BOHA po3-
BHBAETHCS Ta TIOTOBHIOETHCS 33 THMH XK 3aKOHAMH, BiJIMOBITHO 110
SKHX BiZIOYBAETHCS PO3BUTOK 1 TOMOBHEHHS {HITHX JIEKCHIHNX TI1a-
piB apadCHKOi JTTEPATYPHOI MOBHL.

DeHoMEH HEOTHOPITHOCTI apaOCHKOi BIHCHKOBOI TEPMIHOMOT I
K CYKYITHOCTI BifiCEKOBHX TEPMIHiB, 110 00CITyTOBYIOTb BiiiCEKOBY
cepy BCix apabChKUX KpaiH, 3 TOYKH 30py IPOCTOPOBHX KOPIOHIB
iX yHKIiOHYBaHHS OyB MPEIMETOM PO3TIALY B MU HH3I poOIT
K BITYM3HSAHIX, TaK 1 3apyOLKHIX THTBICTIB [1, . 14; 2, ¢. 47-62;
3, ¢. 110-114]. Ommak owH 3 0CHOBHIX HEOMIKIB IIUX JOCTIKEHD
TIOJIATAE Y BIACYTHOCTI M(EPEHIIHOBAHOTO TIIXONY 0 BUBUCHHS
PperioHaNbHAX BICHKOBUX TePMiHOMOTIH. Hampukma, min gac pos-
ISy SABHIIA CHHOHIMIi B O[H CHHOHIMIYHWIT Ps| CTABHITN TEPMi-
HH, SKi BHKOPHCTOBYIOTHCA Y BIfCHKOBHX TepMiHOHOFiHX apMii
pla}mx apabebKux KpaiH. TakiM 4HHOM, CHHOHIMAMH BBAKAIIH TEp-
minm A A (raxrian, aze TepMiH 88 BRHBAETECA TIIIE B
€TUTIETCHKH apMu a TepMiH p JIMLIE B CUPIACHKII.

Merta crarTi monsrae B mo0yI0Bi HayKOBO-00TPYHTOBAHO KITa-
cudikartii TepuTOpiaNbHOT AM(epeHITialii BIHCHKOBOT TepMIHOMOTIi
apaOChKoi JTiTepaTypHOi MOBH, IO B ONANBIIOMY CIPHATHME YHi-
(ixarrii BIHCHKOBHX TEPMIHIB PI3HEX apaOChKHUX KpaiH.

Buxnan ocHoBHOro Matepiany gochinkenns. CyqacHa apad-
ChKa BICHKOBA TEPMIHONOTIS B 3HAYHIA YaCTHHI SBISE COOOHO
HEOJIOTi3MH, 10 BUHUKIM B APYTiik MOMOBHHI XX CTOMITTS, KOJTH
B 0araThox apaOChKHX KpaiHax BimOYBAIICH BIfCHKOBI pehopMm.
V 1ieit nmepion OyiTo 3ampoBaKEHO HOBI BiFCHKOBI CTATYTH, Y SKAX
3HAYHE THCITO KONMITHIX apaOCHKHX 1 TFOPKCHKHX TEPMiHIB 0y10 3a-

MiHEHE Ha HOBY BIfCHKOBY JIEKCHKY (HAcaMIepe]] BifiCbKOBI 3BaHHS
i TakTHYHA TepMiHOIOTis) [4, ¢. 163].

Creundixa BiiicbkoBoi crpaBu K 0cOOMMBOI ChepH MOCHKOT
JISUIBHOCTI BU3HAYAE OCOOMHMBICTH BiMCHKOBOI TEPMIHOMOTII, fKa
TOISTA€E B TOMY, IO 710 Hed, OKpiM BUMOTH TOYHOCTI, BUCYBA€ETHCS
BMMOTa 3araJlbHOZIOCTYIHOCTI ISl IUMPOKUX Mac Jrofieit. Tomy ce-
Pel OCHOBHHX BUMOT JI0 BifiCbKOBHX Ta Bil{CbKOBO-TEXHIYHHX TEp-
MIHIB Ha NIEPIIOMY MICIli CTOSTh BUMOTH OYTH SCHUMH, IPOCTHMH
Ta 3pO3YMITHMH. YHACTIZIOK LIbOT0 3HAYHUH BiICOTOK B apadChKiil
BIHCHKOBIii TEPMIHOJOTi] CTAHOBIATH MOTHBOBAHI TEPMIHH, JIOTi4-
HO 00TPYHTOBaHI, TOOTO TaKi, 1O MePeIatoTh YiTKe YSBICHHS PO
SBUIIE 200 TIPEIMET, AKi BOHU MO3HAYA0TH [ 3, ¢. 38].

[Tiy yac po3rmsy BilicbKOBOi TEPMIHOIOTiT apaOChKoi MOBH He-
00Xi/IHO BPaXOBYBATH 1BA ACTICKTH:

a) 3arallbHe, XapakTepHe JUIfd BiliChKOBOI TEPMIHOMOTI Oyjib-
sikoi apabebkoi apmil. Jlo 3aranbHOrO MIacTy BiiCHKOBHX TEPMiHIB
HAJEKAaTh TEPMiHH, 10 [03HAYAIOTh 3arallbHi MOHATTS BiHCbKOBOI
CTIPABH Ta BXOATH /10 0CHOBHOTO CJIOBHHKOBOTO CKJIajTy apaOchkof
mTepaTypHm MoBH. CioZH MOKHA BIIHCCTH TCPMIHH THITY QA -
«BiliHa, &% — «Giiiy, um — qapMisy, ¢ — «o6op0Ha» Ol -
«(1)110T>> 73k~ 36Oy, 485 — «pymHmws». L TepMiHH 3aranbHO-
BiZ10Mi T He OTPeOyI0Th MOACHEHHS, a/KE BOHH 3aralbHOBKHUBAHI
Ta 3pO3YML 1St Oy/Ib-SKOT OCBIUEHOT JIFOTHHH;

0) crienudiuHe, XapakTepHe JUis BifCKOBOI TepMiHONOTiT ap-
Miii pisaux apabcbkux kpaid. lle cmerudiune monsrae B ckiaji
BIHCHKOBOI TEPMIHOJIOTii KOHOI KpaiH! Ta BUPAKAETHCS B TEPUTO-
piaNbHill HEBIMOBIHOCT] MK TepPMIHAMH.

BiiicbkoBa TepMiHONOTis BiOMBAE YCi 3MiHH, IO Bi/IOYBAKOTHCA B
o0acTi BificbKOBOI CIIpaBH, a HUHI apabChKi KpaiHu HaXoaAThes B Pi3-
HIX YMOBAX iCTOPUYHOTO PO3BHUTKY; BilfCbKOBA CIIPaBa B KOKHIl 3 HHX
PO3BUBAETLCS PISHUMHU TeMITaMi. LM 1 TIOSCHIOETBCS TTOsBA BiHCHKO-
BHX TEPMIHiB, 1110 BiIPI3HAOTECS OJMH Bill OTHOTO, X0ua if TO3HAYA-
10Tb OfHaKOBI MOHATTS. M. Am-11luxa0i i3 1p0ro mpuBojTy KOHCTATYE:
«Po30DKHOCTI B HAYKOBIl TEPMIHOMOTT CTAMI XBOPOOOKO HAIIOT MOBH.
1151 xBopoOa po3BUBAETLCS Ta CTaE OLIBIIT HEOE3MEYHOKO B MIPy TOTO SIK
PO3BHBAETHCS KYITBTYpa B apadChKuX KpaiHaxy [2, ¢. 65].

Po3bixkHOCTI B perioHaibHiil BilicbKoBii TepMiHoMOTIi Oy-
BAIOTh HACTUIbKY 3HAYHUMH, IIO L€ 1HOJI YHEMOKIIMBIIOE B3ae-
MOpO3YMIHHS i B3a€EMOIit0 Mk apMismMu apaOcbkux kpaiH. Tak,
OiMBIICTh BIHCHKOBUX MOCIOHMKIB BHKOPHCTOBYETHCS JHIIE B
THX KpaiHaX, ¢ BOHM BUIaBaiucs. BiiichkoBi Komemki i i
BIHiCHKOBI HABUANBHI 3aKNald KOHKPETHOI apabChKoi JepikaBu
TOTYIOTb O(ilepiB 1 CepKaHTIB Jume I BracHoi apmii. ko
K Y TaKOMY HaBYaIbHOMY 3aKiaji HaBYaBCs BiliCbKOBOCIYkO0-
BEIlb 1HIOi KPaiHM, TO TMICIS MOBEPHEHHS HA 6aTLKiBIJ.[I/IHy BiH,
AK IABHJIO, TIOBHHEH TIPOXOMHTH IPYHTOBHY NEPCMiArOTOBKY, 110
4acoM He BlZ[plBHSI€TLC$I BiJI i€, SIKY IPOXOAUTH BUITYCKHHK iHo-
3EMHOT0 Bil{CbKOBOTO HaB4aIbHOTO 3aKazy. Odinepw, sAKi mpoxo-
JIATh BHUIIKLN B apMii iHII0i apabchkoi KpaiHu, 4acTo He Po3yMi-
10T 0araro BiliCbKOBO-TEXHIYHUX TEPMiHIB i 3MYIIEHI 3BEpTATHCS
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32 BIINOBITHUMH PO3’ICHEHHSMH JI0 BIHCHKOBOCIYKOOBIIB i€
apwmii [2, c. 38].

Cepen OCHOBHUX MPHYMH TepUTOpianbHOT AudepeHuianii Biii-
CbKOBOI TEPMIHOMIOTIi Cy4acHoi apabChKoi JiTepaTypHOi MOBH CIiji
BU/IUIMTH TaKI:

— CTaH BiiCbKOBOT CTPaBH Ta BiliCbKOBOT HAYKH;

— HeJ0CTaTHS KOOPAMHALIiS Tif| 4ac po3poOKH HOBUX TEPMiHiB;

— BUKOPUCTAHH Pi3HNIX CTOCO0IB | MOJENeH TepMIHOTBOPEHHS;

— BIUTHB {HIIOMOBHHX 3aI031Y€eHb.

BinminHOCTI B CKNaji BilicbKOBUX TEPMIHOMOTiH pi3HUX apad-
CBKHX KpaiH OXOTLTIOITh yci c(epH BilicbKOBOT CTIPaBH:

1) HaiimeryBanHs BifiCbKOBHX 3BaHD: «TeHEpall- NCHTCHAHT) —
G4 (Crumer), duﬂ (Cupis), 03 G (IpaK) KATITAR — (553 58 /G
(€rmmer), $s) /Guiy/ (Cnpm) $L5) [0eiy (Ipax); «vatiopy — k&
(€rumer), ) (Cupis), s (Ipax).

2) Haiimenysanns nerarneit 30poi: (IETOHATOP» — i (€ru-
Ter), ur—\-m (Cupis), Gela (Ipax); LcTBO) —3) y-nh (€aneT) ‘UUM
(Cupis), eI (Ipax); «HaOii» — $%¢ (€rumer), s3ia (Cupis), & EFNE
(Ipax).

3) HaI/IMeHyBaHHﬂ O36pO€HH$I «aBTOMamy — 4l 43t (€rumner),
Aad (Cupis), i )‘r— (Ipax); «OanicTnyna paKeTay — s Ja
Sl (€rmmer), il &3 )= (Cupis), @J\ gy )L-A (Ipax);
«bpoHetpatcnoprepy - daiax AL (Ermmer), 4e )% 5 4Ll (Ca-
pis), 425 4L ([pa).

4) HaI/IMeHyBaHHﬂ YCTaHOB, ynpaBmHL cnyk0 1 poaiB BIHChK;
«BiificbKa 38"3Ky» — 3yl U3 (€rmmer), &) )Lu (Cupis), u\ ;ﬂ
EPHE] (Ipax); «renepanbimii mraoy — < UL (€aneT)
Al g8 ¥ (Cupis), ) NS (IpaK); «yHKT ypaBIiHHS BOTHEM
— ol 5303 K (Ermmer), ol 336 K (Cupis), & 55k K
4 (Tpa).

5) HaiiMeHyBAHHA 4aCTHH Ta MiAPO3ALIE: «Bl}l}llJIBHH}I)) -
fela (Erumer), 4elea (CI/Iplﬂ) LPIE (IpaK) «prna»— »aic (€ru-
Ter), fela (Cnpm) i s (Ipax); «auBi3ioH» — 4 (€rurer), b
(Capis), & (Ipax).

Ha ocHosi Knacmbixauii' p03p06ﬂeH0'1' b.A. IlutoBum
[6, c. 208-212], y 1bOMy JOCIIKEHH] M MPOTIOHYEMO TaKy Kita-
cmbmauuo Tepmopwnbﬂm IuQepenuianii BiHCbKoBOi TepMiHOIO-
Tii cydacHoi apadcbKoi JiTeparypHoi MOBH:

1. HomeHkmarypHa TepMiHONOriuHa Audepeniawis — o0yMoBre-
Ha HeBIIIOBIIHICTIO KOPITyCY MPEAMETIB i IOHSTH Y Pi3HUX apabChKIX
KpaiHax. Hacmigkom Taxoi mudepenuianii BUCTyNae HasBHICTb IPYIH
TEPMIHIB, 10 TIO3HAYAKOTH TIPEMETH Ta MOHATTS, XapaKTepHi s Ofi-
HUX apaOChKuX KpaiH, ane BiaCyTHi B iHIMX. Taki TepMiHH MOXKYTb
OyTi OXapaKTepH30BaHi SK BHYTpIlIHBOAPAOChKi TepMiHK-peanii Ha
BUIMIHY Bill TEPMIHIB-pEaliid, 0 BUSABIAIOTHCS Mijl YaC 3iCTABICHHS
apaOCbKoi MOBH 3 HILIO0, HAMPHKIA] YKPATHCHKOIO MOBOIO.

Y BirumsHsHi (inonorii MHTBICTHYHMA TEpPMIH «peanisy
TPAKTYEThCS K JEKCHYHA OJMHUIS, IO TO3HAYAE MPEAMET L€l
KYTBTYDH, KU He Ma€ BiATOBIIHIKA B KYIBTYI, IO 31CTABAIETHCS
[7,¢.95;8,c.47;9,c. 463; 10, c. 7). 3 orisny Ha 1e mix apa6CLKI/I-
MH BIFiCHKOBUMH PeisiMi MH IPOTIOHYEMO pOSyMlTI/I Ti IEKCHYHI
OJIMHHUIL, Ki Oe3MmocepeaHbo BiIoOpaKatoTh HaLIIOHaJlLHy crielu-
iy po3BHTKY 30poiiHUX ci, 030pO€HHS, 00HOBOI TEXHIKH, TaK-
THKH Ta cTpaterii apadcbkux KpaiH, 0c00MMBOCTI iX BiiicbKOBO-€KO-
HOMIYHOTO Ta BIfiChKOBO-TIOITHYHOTO PO3BUTKY.

Y pesynbrati CTpYKTYpHOTO aHaNi3y BiCbKOBOI TepMiHOCHC-
TEMI HaM BHANOCS BU3HAYMTH TaKi OCHOBHI IpymH apaOchKux
TepMIHIB-peaniii:

a) Ha3BH AIMIHICTPATHBHO- CTPYKTYPHHX OJMHHILb 30POFiHIX
CHJI,  HANpUKIAT: @L S 8N~ «Hanionansha JKaHIapMepis»
(Amiup);id $5)3 — «ynpasninms mixotiy (€rumer);
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6) HaiiveHyBaHHs BilicbkoBrX 3Bamb i mocan: g A5 H s

&Rl — «iepkapnuit  wiicTp - BifichkoBoi HPOMHCIIOBOCTD
(€rumer); RESALP g 35 — «umitictp o6oporn i asianii» (Cay-
IIBCbKA ApaBm)

B) TEpMiHH, IO TMO3HAYAIOTH peann TIATOTOBKA KafpiB s
30POIHHX CHIL: il 4 3 Sl &R0 oxinounit BiiiobkoBuit KoneH
(Cupis); G Gl £l &0~ ranionansie BifichKo-
BO-TEXHIUHE YUUIHILIE» (ATKHD);

) TEPMIHH, 110 TO3HAYAKOTH PEallii BICHKOBOT CITyKOM, KUTTS
Ta 06Ty BiffCHKOBOCTY KOOBLIB: 22 5 3/ (Bi BiAMyCTKH, 110 Ha-
Ja€ThCs BIHCHKOBOCTYKOOBLSIM Y HU3LI apaOChKuX KpaiH) — «Bif-
TyCTKA JIsl 37iHCHEHHS A lOMHHLITBAY;

T) TeleHI/I 110 [103HAYAI0TH PEallil Bl{CbKOBOI0 3aKOHO/IABCTBA
Ta IMCLATLTIHAPHOT MPAKTHKH: 3 B3l A3l 33 (uac, IO He 3apaxoBy-
€THCS 10 3aralibHOr0 TEPMiHy CIyKOM B HU3LI apaOChKIX KpaiH,
HAIIPUKIA], yac TepeOyBaHHs Ha raynTBaxTi, Y AMCLMIUTIHAPHIX
TiAPO3IIaX) — «yac BTpaquO'l' CITyKOu»;

1) Ha3BH Hpe)lMeTlB BII{CHKOBOTO O6MyH):[I/IpyBaHH}I e1<1n1py
BaHHI, 3HAKIB pOSplSHCHHﬂ BIHCHKOBOCTTYKOOBLIIB: 33 (

U (3HaK O3PI3HEHHS Ha MOTOHAX BEPXOBHOTO FONOBHOKOMAHY-
Baua 30poiHUX ciil €MeHY) — «TUTKH KaBOBOTO JIEPEBay;

¢) HallMCHYBAHHA JepIKaBHHX i BilichKoBHX Haropo: < ll A g
8l - «Opnen Biiichkooi uecti (Cupis).

2. CeMaHTHYHA TEPMIHONOTIYHA JMepeHIiaLis — BUPaKaETb-
Cs B HEBI/IMOBIIHOCTI B TEPMiHiB CEMAHTHYHUX CTPYKTYP, IO ONH-
CYIOTBCS CEMAHTHYHUM TPUKYTHUKOM 1 peanizyeThcs B TPbOX OC-
HOBHHX pi3HOBI/II[aX'

a) OfiH 1 TOil ke TeleH 34IEKHO BIJ KpaiHi BHpakae PisHi
nonsTTs. Hanpukag, Tepmin ¢ 3 o3Hadae «aom» y €runri ta C-
pii, ane «6aranbiion» B Ipaky; TepMin () 03HAYAE «KAMiTany y
Cupii a Ipaky, are «Maitop y €runti; TepMin i 2 03Hauae «cep-
KaHD» B Ipaky, ane «vonomit cepianty y €rumti ta Crpii;

0) onHe i Te XK MOHATTS 3aeXKHO Bifl KpaiHu BHDQKACTBCA piz-
HiMu Tepvinami. Tak, HaMpHKIaz, OHATTA «BepTomT» y €runri
BHDQKAETECS TEPMIHOM &0,y Cupii - &/, a B Ipaky — 53k
4l TTOHATTS «CTOpOKOBIiA Kopa6em>» y €rumnti ta Cupii mosHa-
"aeThes TepMinoM /)l 4k, oz sk B Ipaky 3a3HaveHe MOHATTA
TI03HAYAETHCS TEPMIHOM 4 4-‘1»1\ By MOHATTA «rayOuLsD» B Crunti
BHPKAETHCS 3aTI03HUCHAM TeleHOM 3, y Cupii - Gl a g Ipa-
KY 1€ TIOHATTS BHPAKAEThCA TepMinoM o il adla,

B) O/IH 1 TOM )K€ TEPMiH 3alIeKHO BiZl KpaiHu BUPAKAE TOHSATTS,
IO HE CIIBMAJAITh 33 CBOIM 00CATOM. Hanpuiraz, Tepmin L y
€runri, Crpi, IHIMX KpaiHax 03Hayae BCi KOMaHIHI TOCA/H, 1O
OIHCYIOTBCS TIOHATTSAM «KOMAHJMP, KOMaHAyBawy, B Ipaky — Ko-
MaHJIHi TOcaIH OYNHAIOYH 3 KOMAHMPA THBI3il.

3. Mopdonoriuna TepMiHONOTIYHA AM(epeHIiaLis BUPAKAETh-
cs B TEPUTOPIaTbHO-MapKOBAHOMY BHOOpI TepMiHA 3 BiMOBIIHOIO
MopQonorigHoro abo CIOBOTBOPYOTo psy. Sk ocHOBA An(epeHLi-
alil MOKYTb BHCTYIATH:

a) dopmu poxy. Hanpuictazt, monsTrs «kynemery y €rumnti Ta
Cupii m03HAYA€THCS TEPMIHOM Gl ), a B Ipaky — hopmoro iHOHOr0
POy TOrO X TEpMiHa — &35 oATTA «B3BOIY B Ipaky Mo3Hada-
etbest TepMinoM =t a B €runi Ta Cupii — Gopmoro kiHodoro
pozy TOTO K TepMma st roHsTTA «ropreia» B €runi no3Ha-
4AETCS TEPMIHOM, L1ty y5h 2B Ipaxy — hopmoI0 KiHOUOTO oy TOTO
K TepMiHa — 53k

0) hopMut MHOXKHHH. Hanpuiciajt, OHATTA «bpurana» B €rum-
i, Cupii Ta [paky nossauaetbes Tepmitom ¢/, mpore a1 nepesiadi
3HAYCHHA MHOXKHMHU B CTUIITI BAKOPHCTOBY€ThCS (hopMa AR
Cupii Ta Ipaky — & }“ TIOHATTS <<B1PICBKOBOCHy>K60BCL[L>) y €ruri,
CHpii Ta paKy 103Ha4A€THCA TEPMIHOM 5 Kle, mpore i mepenaui
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3HAUCHHA MHOKIHH B IpaKy BHKODHCTOBY€TbCA (hOPMA PABHIBHOT
muoKuHE O3 8%, a B Cupii Ta €runti — She; nonsTTs «MiHo-
wer» y €rumri, Cupii Ta Ipaky no3nadaeTses Tepuitom &5%, mpote
JUL TIepe/iadi 3HauCHHs MHOKiHH B €rinTi Ta Ipaky BHKOpHCTOBY-
etbest hopma &34, a B Crpii — sl

B) opMa oJTHUHHU Ta Q)opMa MHOXHHH. TaK, OHATTS «BilicbKa,
CHII» B HAMEHYBAHHSX BHJIiB 36Pommx CHI 1 pofIiB BiliCBK B Ipaky
TI03HAYAETHCS Q)opMOIO OHHHH — 5, y €rumnti — GOpMOI0 MHOKHHH
T0r0 3 Tepmina SIS, a B CHpii — IHIIOK (OPMOIO MHOKHHH — 5 ¥

4. Mopdonoro-cunTakcuuHa AudepeHiianis — BUpakaeTbes B
CITBBiIHOILICHHI TEPMIHIB YTBOPEHUX BiJl OIHOTO KOPEHS, @ TAKOK
PI3HHUX CHHTaKCHYHHX KOHCprKuiﬁ'

a) OmHOKOpiHHI CnoBoTBOpui (opmu. Hampuknaz, momsrrs
«Biiicbka crieunpu3HadeHHs B €rumi BHPKAECTHCA TEPMIHOM | & 35
alain ,y Cupii 1ie monsITTA MePENIAeThCs TEPMIHOM Hualiaid) &5 F!
a B Ipaky — aald &’ F (cminbHui KOpiHb QAA) TIOHSATTS «MarasuH
(71 IaTpOHIB)» y €TUNTI BUPAKAETHCSA TeleHOM L% apIpaky
ta Cupii 1e moHATTS BHP@KAECTHCA TEPMIHOM (>4 (CIIUIbHUIT KO-
leL 0JA); IOHATTS «p03131zu<a» B [paky Ta Cupii BupakaeThes Tep-
MiHOM < J‘-n-w\ TOfi AIK Y €THIT] 3a3HaYeHE OHATTS BUPAKAEThCS
TeleHOM & A4 (crimHuit KOleL o8

0) CHiBBIJHOLICHHS TEHITHBHHX Ta anI/I6yTI/IBHI/IX KOHCTPYK-
L. Hanpuiiajt, nomsrts «boiioa MamHa mixoTw» B Ipaky Bupa-
KAEThCS TEHITUBHOK KOHCTyKItiero JC &80, 1oz s y €runri ne
TIOHSTTS BHP@KAETHCS ATPHOYTHBHOK KOHCTpyKifiero A 4&
TOHATTS «TIapalyTHO-AecanTHa Opuraza» B Cupii BUpaKaeThes
aTpuOyTHUBHOKO KOHCprKIIlCIO e 13, oz K y €rumnTi 3a3Ha4eHe
TIOHATTA BHPAKAETHCA TEHITHBHOIO KOHCTPYKLI€IO ¢ Sas 413 m0-
HSTTS «BOTHEBA Millb» Y €THIITI BUP@KAETbCA aTPHOY THBHOIO KOH-
CTpyKIicio 45 3535, a B [paky TaKe OHATTA BUPAKACTECS TeHITHB-
HOIO KOHCTPYKLI€I0 ¢ ) 33,

5. I'padbiuna TepmiHONOTiYHA AU(EpEHLiaLis — BUPaKa€eThCs B
PI3HOMY B 3aJI€KHOCTI Bil KpaiHu l"pa(billHOMy 300pakeHHi OTHHUX 1
THX CaMHX TepMiHiB. Hanpuiaz, TepuiH, MO BHpakae, MOHATTA
«6aTape;1 (l'[l)lpOS}llJ'I)» y Cupii Ta €rUITi MHIIETHCS K 4 JLLu aB
Tpaxy — & ki TEpMiH, 10 BUPAKAE TOHATTA «CTpaTerm» B €rymri,
Cupn IFIIETCS K Al il OIHaK B IpaKy LeH TepMiH Ma€ JIemo
BiMiHHE rPaQiuHe BHPDKCHHS — gl Ji; TepMiH, 10 BHPAKAE 110-
HATTS «PYYHHH MPOTUTAHKOBUI rpanaroMer», y Cupii mumerses
K &> ), a B €rumTi — 4 2 .

6. OyHKuioHaNbHA IU(epeHIialis — TPYHTYETbCS Ha PISHOMY
IU15 KpaiH CHiBBIIHOMIEHH] MK CHHOHIMIYHUMHU BifCHKOBUMH Tep-
MiHAMH Ta TePMiHOMOTTYHUMH COBOCIIONyYeHHAMH. Hanpuknan,
TIOHATTS CHACTYTD) MOKE BUDAKATHCS TEPMiHAMH » 53 i &), TTpo-
Te SIKIIO B iPAKCHKUX TEKCTaX YaCTOTHICTh LIUX TEPMIHIB Y BKa3aHo-
My 3HaueHHi MPHOMM3HO OTHAKOBA, TO B ETHIIETCHKUX TEKCTaX Apy-
ruii  TepMiH €  mepudepiiHiM, pl):[KOB)KHBaHI/IM Honstrs
«BOETONIOBKA» MOKE BHDAKATHCS TEPMIHAMH s (ul ) 1 83% (ol
Opmax y cnpmcmx Ta ETUMETCHKHIX TEKCTaX YacTillle BKUBAETHCS
TepMin 5 ya (W), Ha BlIlMlHy Bi1 Ipaxy, /i€ 3a 4aCTOTHICTIO BKUBAH-
1AL iepeBakae TepMi s (4. TloRATTA «pyyHa rpaHara» BHpa-
KAEThCS TAKHMH TepMiHaMH <44 | i} [pote B erumeTchux Ta
cnpmcmmx TEKCTaX MPEBaioe TeleH 4l toxi s B Ipaky weit
TepMiH € iepudepiiiHim, Ha BiIMiHy Bix Tepyina &%)

Bucnosku. OTxe, aHali3 TeKCHYHOTO MaTepiaiy MOKa3as, 110
BIIMIHHOCTI B CKIaji BifiCbKOBHX TEPMIiHOJOTiH cydacHoi apab-
CBKOT JiTepaTypHOi MOBH OXOIUTIOKOTH yci cepH BiiicbkoBoi crpa-
BHL: TIOYMHAIOYH Bl HAlMEHYBAHHS BifiCbKOBUX 3BaHb 1 3aKIHUYIOUH
HalMeHYBaHHAM YacTHH Ta miaposainiB. Taki po3bikHOCTI OyBa-
10Th HACTUIBKHM 3HAYHUMH, IO THOAI YHEMOKIHBIIOIOTH B3aEMOPO-
3yMiHHS i B3a€EMOJIi10 MK apMisiMu pi3HEX KpaiH. Cepes OCHOBHIX

TIPUUMH, 1O 3YMOBIIOIOTh PO3BUTOK TEPUTOPIAIbHOI AU(epeHIiia-
10ii, CITiJl BUJILTUTH TAKi: CTaH BifiCHKOBOI CIIPaBH Ta BIHCHKOBOT Ha-
YKH; HEIOCTATHS KOOPIHMHALA il 4ac po3poOKH HOBUX TEPMiHiB;
BIUTMB iHIIOMOBHHX 3amo3uyeHb. [I0BHOLIHHE OKpECTeHHS BCiX
BUIB TepUTOpianbHOl JudepeHuianii BiicbkoBoi TepMiHOMOTi]
apabCbKoi JTiTepaTypHOi MOBH CIPHATHME MOMErMIEHHIO POLey-
pu yHiiKawii BIHCHKOBHX TEPMIiHIB Pi3HHUX apaOChKIX KpaiH.
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Cramiok P. B. Cneunduxa teppuropuanbHoii nudde-
PeHIHAMN BOEHHOW TEPMHHOJIOTHU COBPEMEHHOT0 apaod-
CKOT0 JINTEPATYPHOTIO sI3bIKA

AnHoranusi. CraThsi TNOCBAIIEHA MCCIEAOBAHUIO TeEp-
putopuanbHOi uddepeHanid BOGHHOW TEPMHHOIOTHH
COBPEMEHHOTO apa0CKOTo JIMTEpaTypHOro si3pika. B pabote
NpEANpUHATA IONBITKa CUCTEMHOTO aHaJIn3a OCHOBHBIX BUOB
TeppUTOpUaNIbHON MU((hEpeHIIAY BOCHHOI TEPMHUHOJIO-
MM, PACCMOTPEHBI IPUYMHBI €€ Pa3BUTHsI, POAHAIN3UPOBA-
HBbl OCHOBHBIC TPYIIbI TEPMHHOB-peaNHii, (HYHKIIMOHUPYIO-
LIMX B apaOCKO BOGHHOW TEPMHHOCHCTEME.

KaroueBble ciioBa: COBpEMEHHbBIN apaOCKHi JUTepaTyp-
HBI S3bIK, BOGHHAs TEPMHHOJIOTHS, TEPPUTOPHAIbHAS And-
(bepeHImanys, TePMHHBI-PEATTHH.

Statsyuk R. The particularity of the territorial differ-
entiation of the military terminology of modern standard
Arabic

Summary. The article is dedicated to the problem of the
territorial differentiation of the military terminology in modern
standard Arabic. This work has been an attempt to systemati-
cally analyze some main types of the territorial differentiation
of the military terminology; some reasons of its development
as well as some clusters of terms realia have been analyzed,
that function in the Arabic military terminological system.

Key words: modern standard Arabic, military terminolo-
gy, territorial differentiation, terms realia.
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VITK 811.111°38:(73)(045)

CmawroI I,

acnipanm Kageopu 2epMaHCbKol i (BiHO-yeopCvKol ¢hio021l
Kuiscoio2o HQUioHAIbHO20 JIIH2BICMUYHO20 YHIBEDPCUMENLY

EIIITET AR 3ACIb CTBOPEHH{A :RIHOYNMX OBPA3IB
B AMEPUKAHCBHREOMY ITICEHHOMY ®OJIbKJIOPI

AHoTauis. Y cTaTTi N0JaHO AETalbHUIl OIS CMiTeTiB B
aMEpUKaHChKOMY MiCEHHOMY (DOJNBKIOpI Ta MPOaHali30BaHO
X BIUIMB HA CTBOPEHHS >KIHOUUX 00pa3iB.

Kuio4oBi ciioBa: micennuit GoabKIIop, IeHaep, kinoui 00-
pa3y, aMepUKAHCbKA KyJIbTYpa, EIiTeT.

MocTanoska npodaemu. Mosa donbkinopy Bke AaBHO TpH-
BEpHYJIA YBAry BUCHIX PI3HHX IIKIT Ta HAIIPAMIB, & Pe3yNbTaTH ix
JOCTIIKEHb HABITH CTaIN MIAThOPMOI0 11 POPMYBaHHS OKpenof
rany3i dinonorii, sxa BUHUKIA HA MeKi QOTBKIOPY, CTHIICTHKA
Ta MOBO3HABCTBA, — JIlHFBO(I)OJ'ILKJIOpI/ICTI/IKI/I Ananizyroun MOBY
hompkiopy, 110 peam3yeTbc>1 y (bonLKnopHHx TEeKCTaX, 3 MO3UIL
LMX JICLATLTIH Y TlCHOMy TaHaEeMi IOCIiTHIKH HAMAraThes po3-
H(pyBaTH eMOLiHHO-eKCIPECHBHAIT 3MICT HAPOAHOTO CIOBA.

Binomo, mo amepukaHchKui (bOﬂbKnop BB16paB y cele Kymb-
TypHY CHaJIIHHY arathox eTHOCIB Y ey PI3HHX iCTOPUYHKX
nopiit [1, c. 132]. IliceHHnit HAMPsIM € CBOEPITHUM «KOPHIOPOMY,
Ky/Il BXOJATh HAHCTIMKIII eNeMEHTH, SIKi 3MIIIYIOTBCS 3 JOKaIb-
HUMH BEpCIAMH Ta B Pe3YNbTaTi SABISAIOTH CHHEPTII0 TAPMOHINHO
po3BUHEHOT HApOAHOi Moe3ii. 3 MHTBICTHYHOT TOUKH 30py (ob-
KJIOpHA MiCHS — 1 3aci0 CTiKyBaHHs, crocid mepeayi iHdopmaii
MiK TTOKOMIHHSMU. AMepHKaHCbka (OIbKIOpHA TCHS, 1O € MaTe-
piaoM Haloro A0CTiIKEHHs, T0CHTh MOJIOAa 38 MipKaMH iCTOpii,
TpoTe Mae crieuu(iuHi pucH, BiIMIHHI BiJ THX KYJBTYP, L0 MOCTY-
Kumd 0cHOBoto [1; 2]. Lli prck 10uinbHO TPaKTyBaTH 3a JOMOMO-
TOI0 YMCICHHHX JIHIBICTHYHUX 3ac00iB, HA AKi Oarara aHrmiiichka
MoBa. JIIHTBICTHYHO (OTBKIOPHUI MiCEHHUH TEKCT PO3rIsaioTh
13 00Ky 1010 CHHTAKCHUHOT Ta JIEKCHYHOI CTPYKTYPH, TPaMaTHIHOT
Ta CTPYKTYpHOI OpraHisauii, CEeMaHTHYHHX OCOOMMBOCTEH, TOLLIO.
CrumicTHyHI SBUIA € OJHUMHU 3 HAMSACKPABINIMX «IEKOJEPiB» Ha-
ponHoi TBopyocti. Ha Haw norsa, Bonu HecyTh 00pasHicTs i3 ca-
MHX JIOACBKHUX JIyLI, TOYHO 3MaIbOBYIOTh JIIHCHICTb Ta BiIHOLIEH-
HA 10 Hel KOHOT TOIMHH OKPEMO Ta Hapozly B LLIOMY, 1O POOHTH
BHECOK Y KYTIBTYpHY 11€HTHUHICTb.

Hespaxaroun Ha BemiKy KimbKicTb myOmiKaliif, aHami3 MOBHOT
cucTeMn (ONBKIOPY € aKTyalbHUM, ajike (JONBKIOPHHH KOMIIO-
HEHT OPTaHiYHO BXOAMTH 10 CTHTICTHUHO! CHCTEMHU JiTepaTypHOL
MoBH. [eHziepHuii acnekT y QombKiIopi fae J0AATKOBY iH(QOpMALio
TPO CYCIITBHAIA YCTPiH, KiHOUi 00pa3n B HAPOAHUX THCHSAX, 1OBO-
JIATh BaKIMBICTH Polti skiHKH B ¢iM’{ Ta cycminbeTsi. Lli o0pasm, sk
1 Oy/Ib-sIKi IHIII, HE € CTATHYHMMH, HE3MIHHIMI, BOHU — THHAMIYHi
yrBopeHHs. Jliaxponiyna Mofudikawis xKiHOIHX 00pa3iB CBITIHTH
TPO CepHO3HI 3PYIIEHHS Y CBIIOMOCTI Harlil, 1o 3a0e3neuye iHdi-
HITHY aKTYaJIBHICTb TeMH 00Pa3HOCTI.

XKinoui 06pazu y (ombKIOpi JOCTIHKYBATHCH SK 3apyOiKHAMA
(A. Capila (micennuit donskiop IliBnennoi Asii), A.G. Gold (iu-
mifichkuil micennnii dompkiop), R.A. Jordan (amepukanchki omb-
Kknopai Tekern), S.J. Kalcik (ameprkancbki (ONbKIOpHI TEKCTH),
L. Kerschen (amepuxancbki npucnis’st), K.M. McAndrews (amepu-
KaHCbKi onbknopHi Teketn), A. Minks (micennnit Gombkop Hika-
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parya), }0.1O. Arpomerxo (cxinHocmos’sHcbki kasku), C.C. AcipsH
(amepukanchki (onbiiopHi Teketn), O.A. 3npaBomuciosa (pociii-
coka kaska), JLK. [OparivoBa (tamkimpka kaska), PM. Kasansosa
(6imopycnki omprmopri Tekct), C.A. Konosanosa (pociiichka
kaska), O.JI. Mayneckas (pociiicekuit mid), B.1. Tlanykomrka (6i-
nopycska micast), JI.H. [TymkapsoBa (pociiicbka kaska), ®.M Ceni-
BaHOB (pociiiceki 6ummmm), /[.B. Coxaesa (oceTiHChKa (ombKIOpHa
npo3a), B.A. Cykosaras (cximHocmoB’sHchKa kaska), D.D. darixosa
(6amKupcbKi GOTBKIOPHI TEKCTH) Ta 1HII ), TAK 1 yKPATHCHKIMH Hay-
xoBisma (FO.B. AGpamosa (Opuranchki mpucni’s), B.C. Armarosa
(6puranchka Kaska), FO.B. MaHyrsk (aBropchKuit TeHIEp B aMep-
KaHcbKii dompkmopHiit micHi), A.C. [ITymika (aHTIOMOBHI aHEeK0-
i), B.M. Ilyrau (ykpaisceki mpucmis’s ta npukaski), O.B. Tkadmk
(anmoMoBHMH (ombkiiop), Ta inmi). [IpoTe BapTo 3a3HauMTH, MO
TIHTBICTHYHI IOCTIKEHHS JKIHOUMX 00pasiB caMe Hepes Mpr3My
ameprKanchkoro micerHoro ompkiopy (M.E. Brown, C.R. Farrer,
C.C. Acipsn, B.A. JImurpenxo, H.I. [lanacenko, JI.B. CazanoBuw,
[ Cramko) € HeUNCIEHHNMIL, 30KpeMa eIiTeT BUCBITIEHUI (pa-
rmentapHo Ta oBepxHeBo (T.P. Coffin, G. Seal).

MeTot0 cTaTTi € aHami3 BUKOPUCTAHHS CIiTeTa K 3ac00y CTH-
TICTHYHOT cemMacionorii, #oro BB, (YHKIIiI Ta BIUIMBY Ha CTBO-
PeHHS KIHOYHX 00pa3iB B AMEPUKAHCHKIX (hOTBKIOPHIX MiCEHHUX
TeKCTax.

Bukaan ocHoBHoro marepiamy pocuimaenns. [loetmumnuii
TEKCT 3a3BMYAil Ma€ BEMHKY KUTBKICTh MITETiB, 10 POOHTE Horo
HACHYCHUM 00pa3aMu Ta L[KaBUM I CIpuiHATTA. [1s Hamoro
aHanizy mMu Oynemo kopucrysarics mpamsgmu 1P Tambnepina [3],
B.A. Kyxapenxo [4], M.M. Jlanmumnoi [S] Ta O.M. MopoxoBebkoro
[6], 06 OTpEMATH OMTHMAITBHY KIacHbIKaIIito.

M po3ymieMo eiTeT K XyI0KHE 03HAYCHHS, IO MiIKPECITIOE
XapakTepHy PUCY, BU3HAYANbHY SKICTb SIBHIIA, PEAMETA, MOHAT-
T4, Jii Ta BUKIMKA€E NIEBHE CTABJICHHS 10 HbOr0. Moske BHCTYMATH
K EMOIIIHO-OIIHOYHE a00 eKCTpecHBHO-00pasHe (MeTadopuyHe)
O3HaYeHHS JeHoTata. LM emiTeT Bifpi3HAEThCS Bill 3BMYAHOTO
Y JIOTIYHOTrO O3HAYEHHS, SIKE HE M€ eMOIIHHOCTI, OIHOYHOCTI
un obpasHocTi. Came 0OpasHIiCTb € Ti€l0 XapaKTepHCTHKOK, KA
3[aTHA CTBOPUTH TOH UM IHIIMH «MaTIOHOK», IO B MOAATBIIOMY
Oyze HecTH TMeBHUH WH(P, 3pO3yMiNMuii OXHIM Ta 3arajKoBHUi 11
inmmx. Haifvacrimme Bupakaetses npuxkmemnurom (happy smile),
TIPOTE HKOMM TaKoX npucrignukom (to stand undecisively), inen-
Hukom (hair of gold) abo uucnienukom (seventh sense).

Kuacudikaris emiteri 3acHOBaHA HA TPbOX MPHHIATIAX:

1) MPUHIKT CTOCYHKIB Mi €TITETOM i CTOBOM, 10 SKOTO BiH
HAJICHKUTB;

2) CTPYKTYpHHIT TIPHHIINATI,

3) ceMaHTHYHHH TIPUHIIHIL.

3a TPUHIMIOM CTOCYHKIiB pO3Di3HAOTH MogHi (language
epithets), ado mpa()uuiﬂni/nocmizZHi/KoueeHuiﬁui/d)ikcoeani eni-
menu ({rue love), it AKMMH PO3YMIFOTb CTalll MOBHI ITAMITH, SKi
BIIPI3HSAIOTBCA NPOCTOTOI0, HE3MIHHICTIO Ta HE3HAYHMM CTHIIiC-




ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHWK MixxHapoaHOro rymaHiTapHoro yHiBepcuteTy. Cep.: ®inonoris. 2015 Ne 15 tom 2

THYHUM e(eKTOM, 1 Mosiennesi (speech epithets), a00 opueinaib-
Hi enimemu (Watery eyes), sIKi CTBOIOIOTBCS aBTOPAMH M TIPOCTO
MOBUSMH [U15l BUDIMICHHS TEBHHX CTHIICTHYHMX 3ajad, L0 He
MalOTh OTHO3HAYHOT TPAKTOBKH Ta € HaCAMIIEPe] eKCIIPECHBHO-00-
pasunmu. lepmmi xapaktepHi A1 GOABKIOPY Ta JEKCHIHUX TPy,
Omm3bKuX 110 hOTBKIOPY.

3a MOpP(0I0TIYHO-CHHTAKCHYHIM CIIOCO0OM BHILIIEMO TaKi
CTPYKTYPHi MOJIeJi ermiTeTiB:

a) npocmi (simple epithets), BupaxeHi MPOCTHMH NPUKMETHHU-
kami (loud ocean);

b) cxaadui (compound epithets), BupakeHi CKIATHAMU TpH-
kmeTHUKaMH (heart-burning sigh);

¢) ¢pasosi (phrase epithets) 31 CTPyKTYpOIO CIOBOCTIONYUYCHHS
(do-it-yourself attitude),

d) enimemu-peuenns (sentence epithets), Bupaxeri iHTErpo-
BaHUMU peueHHIMU (a «well-that s-the-story-what-are-we-going-
to-do-about-ity air),

e) ineepmosani abo smiweni (reversed epithets), e cMuCTOBIM
HEHTPOM € a1 FHKT (a hell of a pretty girl).

3a ceMAHTHYHMM TIPUHIATIOM €IITETH JiTSAThCS Ha JIBi TPYIIH:

1) acoyitiosani (associated epithets), siki Bka3ywTh Ha Taki
03HAKM TPEZIMETA, SIKi BACTHBI 33 camoto oro npupopow (dark
forest);

2) neacoyitiosani (unassociated epithets) xapaxTepu3yroTh
Tpe/IMeT, JI0NAI0uH HOMY CXOXKICTb, SKa MOXe OyTH BIMACTHBOIO
TioMy TilbKH B TaKHX, 3MalbOBAHKX Y TEKCTi 00CTaBUHAX (voiceless
sands). 115t cxoxicTh MOXE 31ATHCS IMBHOO, HE3BUYANHOK 200 Ha-
BITh HECIIOIBAHOW. AHAJI3 CMUCJIOBOTO 3MICTy HEacOLiHOBAHUX
EIITETIB 103BOJISE POAUIATH TX HA Bi BETUKI TPyIH: 00pa3Hi, T00-
TO TaKi, B OCHOBI SKHX JI€KHUTh AKUI-HEOYb 30pOBHIL, 3BYKOBHIA,
TAKTHIBHUN PUKMETHUK, Ta 0e300pa3Hi.

Jlnst anamizy aMepuKaHchbKuX (ONBKIOPHUX MiCEHD i3 KIHOUH-
MU 00pa3aMy Ha IpeIMeT eniTeTiB 1o Bubipku BBiium 100 miceHs
3 anbMaHaxis [7; 8] Ta oHmaitH 30ipHUKIB TiceHb [9], 3 saxux 80 mi-
ceHb € HapopHi (Tpamuuiiini) Ta 20 aBTopchki. Ha ocHoBi mpuBe-
JeHHX BHIIE KIacH(ikamiii MOKHA MPUIYCTHTH, MO (OTBKIOPHA
TmicHs Oy/ie HaCHYeHA MOCTIHUMHU eTiTeTaMu JUIs HiJICHICHHS 00~
pasiB, BOIHOYAC SIK ABTOPCHKIH MiCHI (SIKa CTana HapoaHOKO BHACHI-
JIOK CBOET MomymnsapHocTi) OyayTh OLbII MPUTAMAHH] OpUTiHAMbHI
CIITETH.

Posrnsnemo pe3ynbTaTi 10CTIPKEHHS, SKi CBiTYaTh HACTYTIHE:

1) KinbkicHo BHKOpHCTaHHS MOCTIHHEX MPOCTHX EMITETIB Y
TPOAHATI30BAHAX (OMBKIOPHUX MICHSX MEPEBaKAE BUKOPUCTAHHS
OpUTIHATIBHAX Y JCKiNbKA Pa3iB, MO MPUTAMAHHO (OIBKIOPHUM
TekctaM [6, ¢. 178]. OnHak mpu 1bOMY BapTO BIAMITHTH, IO TaKa
TEeH/IEHILis 30epiraeThes K Y (ONBKIOPHUX, TAK 1 B ABTOPCHKHX Iic-
Hax. [l npuxiazy BisbMeMo donbkinopry michio «Cowboy Jacky,
y SIKiil HaNigyeMo TpH MOCTiHuX emiteTu (brave heart, true heart,
blue sky) Ta nBa opurisansHux enitet (eyes of Heaven's own blue,
lonely prairie) Ta nicuro «Sweet Betsey from Pikey aBropctsa k.
CroyHa Takox i3 TpbOMa MOCTIHHUME IPOCTUMY emiTeTaMu (wide
prairie, wide river, starry night) Ta 1BOMa OpuriHaTbHUME (Sweet
Betsey, strong alkali). Benuka KinbKicTh MiCEHb HE3AJIEKHO BINT aB-
TOPCTBA MAKOTB JIHIIE NOCTiiHI emitetw, Hanpuknaz «The Colorado
Traily (dark night, dark sky, lonely night), «Lily of the West» (rosy
cheeks, ruby lips), «Enraptured [ Gaze» (sweet voice, soft music),
«Red River Valley» (sweet smile, sweet hours), «On Top of Old
Smoky» (true lover, false-hearted lover) Ta iHuii.,

[lincymoByr0uH, MOKHA CTBEpIKYBATH, 10 OPUTiHATBHI eiTe-
TH JIOTIOMAraloTh MOOAYUTH aBTOPCHKE BITHOWIEHHS 0 HABKOTHII-
HBOTO CEPEIOBHILA, MPOTE aBTOPOM MOKE BHCTYIIATH SK OKpeMa

JIOJIMHA, TaK i Hapoy1. binblie Toro, aBTOPChKI MiCHI HE 3aBHIH BiJl-
PI3HAIOTHCA Bl YONBKIOPHAX 33 PAXYHOK CTHTICTHYHO HACHYEHIX
OPUTiHATBHUX EMITETiB.

2) IlpomoBxkyroun TeMy aBTOPCTBA, BAXJIMBO C(OKYCYBaTH
yBary Ha KITBKOCTI KynﬂeTiB IO MPAMO TIOB’S13aHO 3 KUMBKICTIO
CTUMICTHYHKX 3ac00iB. € TijcTaBu TBEIIHTH, IO aBTOpC]:Kl mic-
Hi MaloTh Oibiue KyHJleTlB SIKI SKICHO pl3H$ITbCH IO BiZMOBIHO
30UIbIIYE KUIBKICTh PI3HUX EMITETiB, SIKI Y CBOIO 4epry AOJAK0Th
Oaps 110 manitpu 00pa3is. BojgHouac micHI HAPOAHOrO aBTOPCTBA
30UIBIIYIOT KUTBKICTh KYTIETIB 32 JOMOMOTOI0 TIOBTOPIB, 30KpeMa
napasexni3my, 1o PU3BOAUTE 10 IOBTOPY €MiTeTa BIPOOBK MICHI.
Ha nam morisi1, 0cTaHHs 0COOMUBICT K HisK HE «001HSE) KIHO-
nii 00pas, a HaBMaKy, MiACKIIOE Ty YH 1HILY PUCY Ta IPUBEPTAE 10
Hel HaifOitbme yBary. TakuM YMHOM, €HITETH J0JakTh 00pa3aM Ta
TICHI B LITOMY XyAOKHBO1, TOCTHYHOT ACKPABOCTI, KA MPAMOTPO-
TOPLIHHO 3a/EKHUTH BiJf IX KLTBKOCTI Ta SKOCTI.

3) VY namomy Marepiani 50% miceHb emiTeTiB He MAKOTh 30BCIM.
Taxa TenzeHwis 30epiracTbes O€3BITHOCHO aBTOPCTBA: SK (HOIb-
KIOPHI, TaK 1 aBTOPCHKI ICHI MOCTYTOBYIOThCS IHIIMMH CTHIIiC-
THYHAMH 3ac00aMu 1 CTBOpeHHs 00pa3iB. [3 unM 1e moB’s3aH0?
MoskeMo TIPHITYCTHTH, IO NPHYMHOI0 € IPOCTOTA YIIOONEHNX Ha-
ponom micens. OOpaHi s aHami3y MicHI TAKIOTH 10 cuMITi(i-
Kallii omuey BCiX HasBHUX y HUX 00pa3iB. Taka 5k XapakTephcTuka
TpUTaMaHHa caMoMy HapogoBi. Kpim Toro, mpocToTa Moske Bano
CTBOPIOBATHCA 3 JOMOMOTOI0 3aC00IB CTHTICTHYHOTO CHHTAKCHCY.
Sx npuxmax mpononyeMo posrisHyTH TicHi «Turkey in the Straw»
Ta «Sea Lion Womany. O6ui micHi 6arati Ha pi3HOTO BULY HOB-
TOpH:

—anadopa + emidopa

Sea Lion woman, Sea Lion

She drank coffee, Sea Lion

She drank tea, Sea Lion

And gamble, lie, Sea Lion

— moBTOp + 00pamyieHHs + emidopa

Turkey in the straw, Roll ‘em up and twist ‘em up
A high tuck a-haw

And hit ‘em up a tune called

Hey, hey, hey,
Turkey in the straw,

Hey, hey, hey, Turkey in the straw.

Pasom 3 onomaroneeto (hey, hey, hey; ho, ho, ho) Bouu cTBO-
PIOOTH PUTM Ta Mi/ICHITIOIOTH i HaBiTh 3aMiHAIOTH pumMy. He crin
3a0yBaTH, O B MiCHI BAKIMBE 3HAYCHHS TAKOK Mae METOMiHHHUI
xommoneHT [10]. [ nyxe wacto Menopist Hece Oinmbiue oOpasHoCT
Ta IPUKPUBAEY NIEKCHYHO HEHACHUCHHHA 200 30BCIM HEHTpabHHH
TEKCT, AKUH MO)KE 37aBaTHCsS HICEHITHHMIEN. Tekcr 0e3 Memoxii
BIKC Ha T104ATKY TIPOTIOHYE TPOCTI i TPOXU TUBHI KiHOUI 06pa3n Ta
CTBOPIOE BPAKEHHS PUTMIYHOTO Xa0Cy, 10 Y CBOKO Uepry miaKpec-
J0€ CTaOBHICTh IPUTAMAHHUX prc. Ha Halm moms, BkparieH s
eMiTeTIB 3imcyBano 0 OaueHHs TaKUX pHC, K a0CYpIHICTh Ta MPO-
CTOTA 1 30araTio O BHYTPIITHIH KIHOYHH CBIT TePOTHb X TTiCEHB,
O CYNEPEYnTh PO3YMIHHIO 3rajiaHux skocted. [pybo kakyun,
TPOCTHH TEKCT HE BUMATAE aHATI3Y MOYYTOTO UM MPOYMTAHOIO, a
TpOCTA Ta KBABA MENO/iA Bi/PI3ac IIF0 HEOOXITHICTH B3arali, 1o B
pesynbrari TPH3BOJIHTD J10 CTBOPCHHS BIIMOBIHIX 00pa3iB. Yacto

(I)OJILKJIOpHII/I TiCHI MeJoJis HiBeIIoe Ti icTopito, MePLIONPHIHHY
BUHHUKHEHHS, 1 CYMHa TTiCHs Ha0yBae HOHyJI}IpHOCTl AK KOJIHCKOBA
(«All the Pretty Little Horses») abo micHs mpo iHKY JeTKoi mo-
BEJIIHKH CTa€ YMOOMEHO irpoBOr TricHeto s jitedt «Sea Lion
Womany. OCHOBHOIO HUTOYKOIO € HASBHICTb THX UM HIIUX CTHIIIC-
THYHHUX 3aC00IB, aJ1KE JATICKO HE KOXKEH CITyXad 3HA€ BEPTUKATbHHH
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KoHTekcT. OTske, y TakoMy pasi QyHKIis 30arayeHHs 3MicTy cka-
3aHOTO YU TOYYTOTO ABTOMATHYHO BIJKTIOYAETHCS 3 BIICYTHICTIO
EMiTeTiB, L0 CIPOLIYE caMy ITCHIO, 00pasu B Hill Ta HaBiTh Mpu-
3BOIMTH 10 3CYBY 3a IPHHLMIOM Y3ycy. Sk mpaBuio, Taka micHs
30arauyeThes 3a PaXyHOK 3ac00iB CTHIICTHYHOTO CHHTAKCHCY UM
Menofi, o 30aradye GopMy Ta He IPU3BOIUTD 10 BTPATH 00pasis.

4) llono knacugikarii enmiTetis, 0B’ I3aHUX 31 CTBOPEHHSM Ki-
HOYHX 00pa3iB B aMEPUKAHCHKUX (hONBKIOPHHX MiCHSX, BIIMITHMO
TaKi HaifuacTilne BKUBAHI TPYNH He3aneKHO IPUHIUIY Kiackika-
11ii Bi7l HAHOLTBII JI0 HANMEHII IPECTABICHUX BiTOBIIHO:

— IITETH, 1[0 IPYHTYIOTHCA HA HA364X KONbOPY U BIATIHKY (dark
sky, dark eyes, dark night, dark damsel, blue sky, blue mountain, eyes
of Heaven's own blue, grey sky, bright eyes, green grave, green valley,
silvery moon, silver stream, ruby lips, rosy cheeks Ta iHmi);

— EITETH, 110 IPYHTYIOTHCS HA OLIHOYHUX MPUKMETHUKAX, K
BUpaxatoth emouii (lonely night, lonely prairie, eyes of ecstasy,
careless love, song of hate, bad ends, happy smile, happy hours, sad
hour, true love, true eyes, brave heart, loving eyes, merry month of
May Ta iHmi);

— CITETH, IO IPYHTYIOThCS HA IPUKMETHHKAX, SKi OMUCYIOTh
cvuax ma niox (sweet smile, sweet hours, sweet voice, sweet smell,
sweet kiss, Sweet Lilly, Sweet Phyllis, Sweet Biddie Magie, rotten
teeth, rotten jail Ta inmi);

— opucinanvHi enitetn (soft bubbles, haunting eyes, gleaming
eyes, sweet chiming, laughing hair, bare life Ta iHui);

— CIITETH, IO IPYHTYIOThCS HA TPUKMETHHKAX, SKi OMUCYIOTh
npupody ma cmuxii (wild ocean, wild eyes, fresh fields, still night,
earthly music, strong alkali, Ta iHui);

— CIITETH, CTBOPEHI 32 THIIOM «iMeHHUKYof+imenHury (eyes of
Heaven's own blue, eyes of ecstasy, song of hate, hair of gold Ta ixu),;

— eMiTeTH, CTBOPEH 3a fomomoroto ineepcii (Katie Cruel, dam-
sel dark Ta inmi).

[lepepaxoBaHi BHIIE €ITETH HE 3aBIKIN OTUCYIOTh KiHOYHH 00-
pa3 mpsAMo, 32 BUHATKOM TaKHX, 10 XapaKTepH3YIOTh YACTHHH Tia
4l caMy JKiHKY, TIpOTe HaJaloTh JOJATKOBY iH(OpMALiIO Mpo mo-
Yy TTS 10 L€l KIHKK 4i aTMOchepy, AKa MOCTIPUSIA LM TOYYTTAM,
TiZICKIAIA iX Y/ TOCTYKua KoHTpactoM. bepyun 10 yBaru 3a3Ha-
YeHE CIIOCTEPEKEHHS, MOKEMO KOHCTATyBaTH (aKT, MO MPUKMET-
HUKH KOIbOPY Ta IPUKMETHUK CMaKy sweet O1IbIII TOYHO OTACYIOTH
KiHounii 00pas, TOAI AK MPUKMETHHKM eMOLil BAANO MepenaroTh
novyTTa 0 Hei. OcTaHHI /IBi TPyNH emiTeTiB «iMeHHUK+of+iMeH-
HHK» Ta TaKi, IO MAloTh €NeMEHTH iHBepCii, € HallACKpaBilMMu
Ta Hai0araTIMMKU Ha KUTBKICTH AeTajlell, 110 BUHUKAOTH I 4ac
CTBOPEHHS XKIHOUOTO 00pasy B ysBi, Oy/ydu Mpu LbOMY JaKOHIY-
HuMH. CXOKHi XapakTep HOCATH eMiTEeTH, IO MAIOTh IPUKMETHHK
Ta IMCHHHK, SIKi OTUCYIOTh 30BHIMIHICTh, TPOTE HE B KIACHYHOMY
TOPAAKY (curly eyes) Ta Bci 0€3 BUHATKY OPUTiHAMbHI €ITETH.

Ha ocHOBI 1IbOTO MU TEpPEKOHYEMOCH, IO €MiTeT J0TOMarae
ClIOBY HaOyTH HOBOTO 3HAYeHHsS a00 CMHCIOBOTO BiATIHKY, TTij-
KPeCcNIoe XapakTepHy PUCY JKIHKH, BU3HAYANbHY SKICTh TEBHOIO
00pazy a0o sBHIIA, K BKA3YeE HA ii MOiOHICT YK BIIMIHHICTB Bij
10T sBHIIA. KpiM TOT0, OpHTiHAIBHI €MiTeTH 30arauyoTh MiCHIO
Ta 00pasu B Hill HOBMM €MOLIHHIM CEHCOM, L0 € 0COONHBO J10-
IUTBHAM JUIS CTBOPEHHS CaMe JKIHOUMX 00pa3iB, ajpke KiHKA, SK
TpaBUJIO, EMOLIiHA 32 CBOEIO IPUPOLOIO Ta BUMarae o cebe Ha-
camrepes CTaBIeHHS 3 IPOSBOM MO

5) Omucyioun KIHKY, T0PEYHO KOPHCTYBATHCh ETITETaMH, SKi
3MAIbOBYIOTH {i Kpacy, 110 i MiATBEpIA Pe3ylbTaTH HALIOro 10-
CIIKEHHS. Y CTBOPEHHI JKiHOUMX 00pa3iB HalfyacTillle BKUBAKOTH-
Cs CMITETH, TOB’s3aHi 13 yacTuHamu Tina (ruby lips, hair olf gold,
rosy cheeks, curly eyes, laughing hair Ta iHui).
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3 OMKCaHOr0 BUILE BUAHO, 110 OHI€EI0 3 IcKpaBuX (YHKLII eri-
TeTa € BUAUIEHHS XapakTepHOT PUCH YM AKOCTI MPEMETY, ABHILA,
MIIKPECCHHS 1HMBITYaTbHIX O3HAK JoMuHK. OCKUTBKH B MiCHI
TOTPIOHO OMHCATH He JHIIe 00pa3H, a i CIOKET Ta MOPaIb, CIITETH
OITbII BTYYHO BUKOHYIOTH 11 3aBIaHHS HIK MPOCTI 03HAYEHHS. 30-
Kpema, Hajalodu OTHC TiNeCHOT KPacH, emiTeT MOXe HECTH TaKOXK
TIOYYTTEBY XapaKTEPHCTHKY.

6) Hesnaunnii Bincotok emiteriB (rotten teeth, false-heart-
ed lover, bad ends, rotten jail), i 1ar0Th HETaTUBHUH BITIHOK,
CBIYMTH MPO OCOOMUBICTH KIHKH B aMEPUKAHCHKOMY CYCITITHCTBI,
TIPHS3HE CTABEHHS MPOTHIEKHOT CTaTi 10 Hel Ta BU3HAHHS XKIHKH
TIOBHOTPABHAM YICHOM CYCIITbCTBA. JleTanbHuil posrisy miceHb
13 TAKMMH €TiTeTaMH MOKa3aB, 1O 0CTaHHi 37e01bIIOT0 HaleKaTh
710 OTHCY YONOBIYMX 00pa3iB i MPAMO UM OTOCEPEKOBAHO Biflirpa-
10Th KOHTPACTHBHY (YHKLIO Ta 1HOJ] JO/AE0TH JKAI0 YH CHIBUYTTS
KiHounM obpazam. Tounime Kaxydu, HeraTHBHI 00pa3n 3a3Buyail
OIHCYIOTCS EMITETAMU HEIIPAMO, a IO3UTHBHI MAKOTh 31€0LIBIION0
TOT1YHY IPSMY XapaKTePHCTHKY.

BucHoBku. AMepuKkaHCbKuil HAPOIHO-TICEHHUH (OMBKIOP
PO3KpHUBAE MATITPY KIHOUUX 00pa3iB, cHOPMOBAHUX 32 JIOTIOMOTOHO
3aco0iB CTHITICTHYHOT cemacionorii Ta emiteTa 30kpema. [Ipocti
eMiTeTH OiTbII XapaKTepHi A MiCEHHOro (ONMBKIOPY, POTE BAAI
BKPAILICHHS OPUTiHABHUX CMITETIB JOMOMAraroTh MOOAYuTH 0CO-
OmiBe BiAHOWIEHHS /10 JKiHKH, MiIKPECTIOI0Th BUPA3HICTh T HACH-
YEHiCTb KIHOUMX 00pa3iB B AMEPUKAHCHKHX (POMBKIOPHHX MiCHSX.
BincyrHicTb emiTeTiB He 3MEHIIYE SCKPAaBOTO OMIACY KIHKH, 4acTO
118 QYHKIIiS TePEHOCHTBCS Ha 1HIII CTHTICTHYHI 33CO0U Ta MYy3HKY.

[linOuBaroun miacyMKH, BaKKO He TIOTOAUTHCD, 10 HAPOJ IPO-
TATOM 0araToBiKOBOi MPAKTHKH CTBOPHB TaKy CHCTEMY XYIOKHIX
3ac00iB Y (hOMBKIIOPI, 32 IOMOMOTOI0 SKHX CTBOPEHHS XyHOKHBOTO
00pasy BifOyBaeThCs HANKOPOTIIMM HIISAXOM. TOMY BUKOPUCTaHHS
EMITETIB € «KJII0YeM», WO BiOMUIl LIMPOKOMY 3araly Ta OMUCYE
00pa3 JakOHIYHO Ta SCKPaBo.

Iepcnexmusu nooanbuiiix nouLyKie y ybomy HaykogoMy Hanps-
Mi BOAYaeEMO B TIOTTHONEHOMY aHami3i 3B’3Ky €miTeTa 3 iHIIMMH
CTUMICTHYHUME 3aC00aMi CTBOPEHHS JKiHOUMX 00pasiB B aMmepu-
KaHCBKUX (ONBKIOPHIX HiCHSX.
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Cramko I. . DnureT KaKk CpeicTBO CO3AAHUS KEH-
CKHX 00pa30B B AMEPHKAHCKOM IleCeHHOM () 0JIbKI0pe

AnHoTtanusi. B crarbe mpencraBieH AeTaimbHBIA 0030p
eINHUTETOB B aMEPUKAHCKOM MECEHHOM (DOJBKIOpE M MpoaHa-
JM3UPOBAHO UX BIMSHHE HA CO3JaHUE KEHCKHX 00pa3oB.

KiroueBble ciioBa: rneceHHbIH (HOIBKIOp, TEHIEP, JKEH-
cKkue 00pasbl, aMepHUKaHCKast KyJIbTypa, SIHTET.

Stashko H. Epithet as a means of creating female imag-
es in American song folklore

Summary. The article focuses on the detailed review of
epithet usage in American song folklore and analysis of its in-
fluence on creation of female images.

Key words: song folklore, gender, female images, Ameri-
can culture, epithet.
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Strilets-Zapotitchna N. Y.,
maitre de conférences
Université Nationalelvan Franko de Luiv

PARTICULARITES DE CONTSRUCTION
ET FONCTIONS STYLISTIQUES DU CALEMBOUR DANS
LA PRESSE SATIRIQUE FRANCAISE
(étude basée sur 'homonymie)

Summary. The article analyzes the peculiarities of con-
struction and stylistic functions of pun in French satirical press,
based on the principle of homonymy of words or phraseolog-
ical units. Realization of the double semantics in the elements
of the pun in connection with the context and the transition
from their direct meaning to the figurative one and vice versa
are also analyzed. The basic communicative intentions and sty-
listic devices of the pun are revealed.

Key words: pun, play on words, context, irony, sarcasm, hint.

Bien que le calembour soit fort répandu, aussi bien dans la presse
que dans la publicité et les belles lettres, ses études et classifications
restent peu nombreuses. Comme le signale Jacqueline Henry, une
des premigres classifications des jeux d’esprit appartiennent a Freud,
qui les a analysés sous ’angle de leur relation avec le subconscient
[1, p. 17]. L’étude de Pierre Guiraud Les jeux de mots est tres dé-
taillée et clairement organisée, elle retrace les traits caractéristiques
de différents types de jeux de mots et présente leurs classifications.
Une partie du livre est consacrée a la fonction des jeux de mots [2].
Dans sa thése doctorale Aspect linguistique et pragmatico-rhéto-
rigue de ['ambigiiité [3], Ronald Landheer (Pays-Bas, Université
de Leyde) présente la distinction entre les calembours in praesentia
et les calembours in absentia. Dans son article L ambigiiité — Un
pommier de discorde dans le verger linguistique Landheer dis-
tingue différents types d’ambigiité: homonymique, polysémique,
thématique, discursive, situationnelle [4, p. 501-502]. La structure
(I"élément d’appui, le sommet et le contexte) et les principes de
traduction du calembour sont exposés dans I’ouvrage d’O. Tche-
rednytchenko Théorie et pratique de la traduction [5, p. 100-104].
V. Kolessina affirme que I’'intérét au calembour dans la presse et la
publicité s’explique par le souci d’efficacité du moindre texte écrit
[6, p. 39-49]. Dans sa Politique du calembour, Bernard Gensane
(Université de Poitiers) parle de I’application contemporaine du ca-
lembour et de ses effets. Notamment, il signale que “la lecture du
Canard Enchainé, ne serait-ce que parce que cet hebdomadaire se
proclame satirique, installe le lecteur dans un club fermé <...> oul
il n’est méme plus nécessaire de se comprendre a demi-mot pour
savoir qu’on fait partie du méme monde» [7].

L objectif de cet article est d’analyser les particularités de
construction des calembours basés sur ["homonymie, ainsi que
les effets stylistiques qui apparaissent a la suite de leur réalisation
dans le contexte. Pour matériel de recherche nous avons choisi les
numéros 4132-4623 du Canard Enchainé (années 2000-2009). Cet
hebdomadaire satirique abonde en créations linguistiques de toute
sorte: tropes, calembours, autres jeux de mots a dessein ludique ou
provocateur. S’agissant d’un hebdomadaire de satire politique, ses
articles contiennent beaucoup d’allusions au gouvernement fran-

cais, de critiques quelquefois trés mordantes, que bien siir nous
n’avons pas inclues dans le texte de I’analyse. Remarquons que
le titre de I’article de journal est sa quintessence, ¢’est une forme
concentrée et attractive de présenter le contenu de 1article. La plu-
part des calembours relevés ont été employés précisément dans les
titres. Selon le principe de construction, nous avons classifié les ca-
lembours en:

Calembours basés sur les homonymes complets. Le cas
d’utilisation des homonymes complets ou absolus (homophones
et homographes) pour la création des calembours est assez rare, le
dictionnaire contenant vraiment peu de mots de différentes origines
qui aient la forme identique, pourtant nous avons quand méme réus-
si a en trouver quelques-uns. Par exemple: “Manifs: Les kinés en
greve... se sont masses dans la rue” (CE, Ne 4172). Le verbe (se)
masser peut signifier “(se) rassembler, (se) réunir” (origine latine)
et “frotter, presser différentes parties du corps <...> dans une inten-
tion thérapeutique ou hygiénique” (origine arabe). La lecture nor-
male de cette phrase serait: “cTpaiikapi-MacaKICTH CKYITIMINCS HA
Bymuii”. Pourtant la présence du mot kiné («macaxuct») révéle le
sens caché («macaxysariy) qui apporte dans la phrase une nuance
ludique, de plaisanterie.

En outre, nous avons remarqué qu’au moment de la création
des calembours il n’est pas obligatoire de respecter les normes de la
langue, et que pour sa compréhension il n’est pas nécessaire que la
phrase soit grammaticalement correcte: “Privatisation de la poste:
100 000 facteurs de mécontentement” (4587). Dans I’exemple don-
né ci-dessus, le mot facteur se comprend d’abord comme “¢akrop,
unnank” (I’élément d’appui), pourtant 1’introduction dans article
du chiffre 100 000 et du contexte thématiquement 1i¢ la poste,
le sens caché du calembour se réalise. La phrase est incorrecte
(“100 000 momrrapis / pakTopis HeBrOBONEHHS ), ce qui cependant
n’empéche pas la transmission du message. Le contexte explique
le sens du calembour: “Licenciement de 100 000 facteurs suite a la
privatisation de la poste”.

Dans le contexte suivant, le calembour est basé sur I’homony-
mie de I’élément d’appui et du sommet véto qui signifient respecti-
vement “Beto” et “Betepunap”: Interdiction totale des farines ani-
males: L’Europe a besoin d’un... véto!”(4179). Dans cette phrase
on observe parallélement deux contextes: le mot interdiction (qui
est le contexte de 1’¢lément d’appui) contribue & I’actualisation de
la signification “eto”, tandis que farines animales (le contexte du
sommet) permet la réalisation de la signification “erepunap”. Le
comique est renforcé par ce que véfo est une forme apocopée et
familiére de vétérinaire.

Calembours basés sur les mots-homophones. L’homophonie
présente un moyen trés efficace de passer un double message dissi-
mulé sous la forme de deux mots a prononciation identique. C’est
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un type de calembours dont la compréhension n’est possible qu’en
cas de support écrit: «Fichiez nous la paix” (titre). “Mais non, dit le
ministre de [’ Intérieur, nulle raison de s 'inquiéter, le fichier Ardoise
a déja éte validé par la Commission Nationale de I’ Informatique et
des Libertés et <...> est au service des victimes!” (CE, Ne 45635).
Dans I’exemple présenté ci-dessus les mots fichiez (déformation hu-
moristique de fichez, pour permettre I’homonymie) et fichier entrent
en jeu pour souligner que le message réel de ce ministre signifie la
demande de le laisser en paix (de lui ficher la paix), car il prétend
avoir résolu le probléme du fichier susdit.

D’autres homophones présentés sous une forme inhabituelle,
jouent le role d’accroche permettant d’attirer Iattention du lecteur
sur le sujet, ou sur un personnage. Ainsi, par exemple, le nom de fa-
mille Leclerc s’associe phonétiquement a le clair, I’effet étant ren-
forcé par I’antithése: “Leclerc a 'ombre” (se lit: le clair a ’hombre)
(CE, Ne 4666).

Les noms propres font souvent partie de jeux de mots, & condi-
tion qu’il y ait consonance entre un nom propre et un comme com-
mun. Abondants sont les calembours sur G. Bush dont la politique
a suscité bien des controverses. Par exemple, “Bush bée” (CE, No
4571). Le calembour est basé sur la locution étre bouche bée (“la
bouche ouverte d’étonnement, de stupeur) qui est I’élément d’appui
du calembour et dont le premier élément est un homonyme du nom
du président américain (le sommet du calembour). Le calembour ré-
sume ironiquement la réaction de celui-ci & I'information divulguée
par son ex-porte-parole.

[1 faut noter que les calembours ou I’on joue sur la consonance
d’un nom propre et d’un nom commun, sont trés nombreux: “Re-
glements de comptes entre [’ancien et le nouveau ministre: Allegre
n’a pas son... Lang dans sa poche”(CE, Ne 4167); “Etats-Unis: Au
menu du réveillon: Bush de Noél et sa dinde”(CE, Ne 4182); “La
sécurité a lécole: Un travail... de Lang haleine”(CE, Ne 4193);
“Bush hué a Londres. les Anglais ont dumal a le blairer!” (blairer —
argot: aimer)(4334); “La bataille pour la présidence de I'UMP -
Chirac-Sarko: une lutte sans Bercy!”(<sans merci) (4366); “Les
previsions torrides du ministre de la Santé: Le mois Douste sera
show, trés show!”(<mois d’aoit, chaud) (4371); “Obama effrayé
par ['état des finances américaines: que de trous a busher! (<a
boucher, allusion au déficit budgétaire laissé par ['ancien preé-
sident)” (4594); “Elle forme “le gouvernement” du PS : Martine
fait de... I"Aubry collage!” (bricolage) (4597).

Un autre exemple: “Un soutien Kapital” (CE, Ne 4588) ou
on comprend capital comme adjectif et Kapital de Karl Marx:
“L’Eglise anglicane sermonne le systeme capitaliste. Ainsi N.,
évéque <...>, s'est facheé tout rouge contre la course aux profits.
Plutot que de citer la Bible ou saint Paul, monseigneur s ’est référe
a Karl Marx qui “a mis en valeur la fagon dont un capitalisme deé-
bridé peut agir a la fagon d’un mythe, attribuant réalité <...> a des
choses qui n’ont pas d’existence par elles-mémes””

Souvent le sommet du calembour, sans rien changer au sens
d’une expression, fait allusion au probléme en question: “Apres la
tempéte dans les Landes: Les assureurs promettent des indemni-
sations rapides ... ¢a ne mange pas de pin !|” (CE, Ne 4605). Le
calembour cité ci-dessus est basé sur I’homonymie de pain dans la
locution ¢a ne mange pas de pain (phrase qu’on dit quand on achéte
quelque chose: “ca peut attendre avant d’étre utilisé”) et de pin (le
sommet) qui est i€ aux Landes dont les pinédes ont souffert de tem-
pétes. L’ironie du calembour consiste en ce que les indemnisations
promises par les assureurs se feront attendre longtemps, la locution
¢a ne mange pas de pain (“on peut bien attendre”) entre en contra-
diction avec le mot rapide.

Le calembour peut se baser sur I’homonymie et les locutions
phraséologiques a la fois (procédé mixte): ainsi dans I’exemple
“Pétrole, prix agricoles, inflation: que d’hausse a ronger” (CE, Ne
4675) l’association est faite sur la locution donner un os a ronger
(“probléme a résoudre”) et le mot hausse (“augmentation de prix”)
qui est homonyme d’un des éléments du phraséologisme.

Dans I’exemple suivant le journaliste a su combiner les expres-
sions étre pauvre comme Job et job (travail): “Le grand discours
de N. contre le chomage fait pschitt: pour un plan emploi, ¢ est
pauvre comme jobs!” (4592). La forme du pluriel est révélatrice du
message caché.

Calembours basés sur les phrases-homophones/ Parmi les
calembours analysés, nous avons révélé des cas ol on peut obtenir
’homonymie en se basant sur des groupes de mots. Dans la plupart
des cas, le comique consiste & introduire dans le calembour un élé-
ment lié par sa thématique au probleme dont parle le journaliste.
Ainsi, dans 1’exemple suivant pris du Canard Enchaine, “PPDA
remplacé par Laurence Ferrari. Car télé mon bon plaisir” (CE,
No 4572) e mot téle et la construction fel est sont consonants, ce
qui donne lieu & la confusion: “la télé est notre plaisir”. En fait, la
phrase tel est notre bon plaisir est une formule exprimant la volonté
du roi. Le contexte: un haut fonctionnaire dont la télévision n’est
pas la compétence, nomme et licencie les directeurs de chaines. On
observe de I'ironie dans cette comparaison implicite avec le roi.

Les phrases homophones sont des calembours plus astucieux,
car ils permettent au lecteur de découvrir le message par lui-méme:
“L’accord Barak-Arafat a Charm el-Cheikh: “C’est mieux que rien,
mais faut pacifier!”(CE, Ne 4173) — lecture cachée: faut pas sy fier;
“Congeé de paternité: “Un homme et un coup fin” (4207) — double
message: couffin comme enfant et coup fin comme action rusée (par
allusion au célebre film “Trois hommes et un couffin”); “Koscius-
ko, une ministre déchet-née” (4586) — lecture cachée: déchainée
(excitée, énervée).

Calembours basés sur les homographes. Les homographes
sont une ressource a laquelle les auteurs des calembours recourent
moins fréquemment. Ces calembours peuvent se lire seulement a
1’écrit, la prononciation faisant perdre leur double sens. Ils ont ceci
de particulier qu’une construction apparemment anodine peut dissi-
muler un double message. Tel est le cas du fragment suivant, le seul
exemple que nous ayons trouvé: “A 21 ans, il hérite du groupe UMP
au conseil général des Hauts-de-Seine. L ascension de N.: simple
comme coup de fils”. (CE, Ne 4573). Ce calembour fait allusion a
ce que I’ascension du fils d’un haut fonctionnaire s’est produite par
“un simple coup de fil”. La structure de ce calembour est composée
d’un élément d’appui (coup de fil) et son sommet est exprimé par
le fils ou —s est un signe indicateur du vrai message. Ce calembour
a connotation nettement ironique est basé sur les homographes qui
s’écrivent de la méme maniere au pluriel fils (mpoBomn) et fils (cum).

Calembours bases sur la paronymie. Il est a noter que le ca-
lembour utilise non seulement des paronymes proches, ceux qu’on
peut confondre, mais aussi des mots plus ou moins assonants.

Dans le fragment suivant, on voit déformer I’expression la
coupe est pleine qui signifie “on ne supporte plus, cela suffit, la
mesure est comble”: “N'en jetez plus, la coulpe est pleine. Depuis
que notre désormais humble président s’est livré a un exercice de
contrition médiatisée, tout le gouvernement s’y met. C’est comme
une épidemie de mea culpa” (CE, Ne 4666). En remplagant le mot
coupe par son paronyme coulpe, 1’auteur fait allusion a trop de
contrition médiatisée a laquelle procédent tour a tour les membres
du gouvernement et que cette contrition finit par exaspérer la po-
pulation: n’en jetez plus. La compréhension de ce calembour est
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donc possible grace a son élément d’appui la coupe est pleine et a
I’introduction d’un élément-surprise, le sommet coulpe, le contexte
exprimé par les mots contrition et mea culpa permettant la réalisa-
tion du calembour.

Dans I’expression “Ensemble, tout devient poussif” (CE,
No 4567) I’auteur remplace le mot possible du proverbe connu par
poussif (“qui marche mal, par a-coups”). Ainsi, la connotation po-
sitive du proverbe de base devient diamétralement opposée: on cri-
tique les actions communes entreprises par un groupe de fonction-
naires qui ne meénent pas a de bons résultats. Possible est I’¢lément
d’appui du calembour, poussif — son sommet. L’élément d’appui
n’est pas exprimé, mais facilement reconnaissable gréce au pro-
verbe généralement connu.

Proverbes, dictons, maximes, ou tout simplement clichés géné-
ralement connus sont également une ressource du calembour tres
utilisée et facile & manier: du fait que ces expressions sont générale-
ment connues, et souvent percues avec humour, il ne suffit que d’en
remplacer un €élément par un mot voulu pour créer un calembour.
Leffet de surprise se crée, lorsqu’on prononce telle ou telle expres-
sion dont tout le monde sait la fin, mais que cette fin soit déformée,
sans que les lecteurs s’y attendent. En ce cas, la phrase d’origine sert
d’¢élément d’appui et le sommet, c’est la partie déformée : Tramway
de Bordeaux: A chaque jour suffit... sa panne!” (<sa peine) (4340);

Nous avons révélé dans les articles du Canard Enchainé maintes
allusions aux paroles de I'Internationale: “I/ part en croisade contre
“le capitalisme financier”: L’hymne de N.: ¢ est la chute finadleu!”
(4583) (allusion a la lutte contre le capitalisme et a I’échec de cette
lutte); “Les chasseurs du gibier d’eau hors la loi: «Cest... la hutte
finale!»”(4216) (hutte — «MucTHBChKa XaTiHAY, allusion a la cessa-
tion de la chasse);, “Pour France-Portugal, un slogan fédérateur:
C’est la lutte demi-finale!” (CE, No 4471) (demi-finale d’une coupe
de foot); “Bouclier fiscal. Méhaignerie voit rouge: C’est... la lutte
fiscale” (4613);

La Marseillaise sert aussi de source d’inspiration pour les au-
teurs de calembours: “Aux larmes, citoyens!”. Contexte: “Quelle
émotion! Une grosse larme a roulé sur la joue de N. Le tribunal
arbitral lui a accordé 45 millions d’euros au titre d'un préjudice
moral. Cest-a-dire, pour compenser le gros, ’énorme, ['incom-
mensurable chagrin que lui ont causé les sournoises manceuvres
du Crédit Lyonnais” (CE, Ne 4586). Lauteur se base exprés sur
un texte solennel pour créer une nuance sarcastique par rapport a
I"attitude dudit personnage. En général, on peut remarquer que plus
solennelle est la chanson, plus fort est le sarcasme résultant.

Remplacement de I’élément final crée un effet de surprise.
Par exemple, le titre d’un article contient le slogan déformé “Me-
tro, boulot... boulot” (CE, Ne 4666). Normalement le slogan Métro,
boulot, dodo résume la situation du travailleur parisien, la routine
de son travail quotidien et le manque de temps pour d’autres oc-
cupations. Ce calembour ol dodo est substitué par boulot parle
de lui-méme: la journée du travailleur est tellement pleine qu’il
lui manque méme du temps pour dormir normalement. Le macro-
contexte en est la situation de crise et la hausse des prix qui forcent
les gens a travailler davantage.

Le méme effet d’inattendu est obtenu grace au remplacement du
terme ajoutée (dans taxe a valeur ajoutée) par mazoutée: “Marée
noire: Pourvu que Bercy n’invente pas... la taxe a valeur mazou-
tée!” (CE, No 4132). 11 s’agit de la question si le mazout déversé des
navires pétroliers sera tax¢é ou pas.

Remplacement de I’élément initial crée également un effet de
surprise, mais avec un effet de retard, car on est obligé de revenir
en arriére pour “reconnaitre” le sommet du calembour : Condamné
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par la justice US: Bill Gates perd 70 milliards en un jour: Micro-
soft qui peut!” (<sauve qui peut) (CE, Ne 45); “Deébut officiel des
negociations avec ['Union européenne: La Turquie a dix ans pour
devenir ... bon Chypre, bon genre” (4432): allusion a bon chic bon
genre; o est exprimé la comparaison implicite de Chypre avec les
pays “comme il faut”.

Remplacement de plusieurs éléments.

Parfois, en se basant sur des expressions connues, on peut
remplacer deux ou méme plusieurs éléments. Cela se fait sur-
tout si le proverbe est composé de deux parties. Le calembour
est possible si la prononciation des unités déformées se rapproche
des unités originales. 11 se peut qu’en se basant sur un proverbe
connu, |’auteur remplace a la fois ses deux éléments par leurs pa-
ronymes respectifs: “Dilemme pour le pape en Terre sainte: Faut-
il mettre... la charia avant ’hébreu?” (4143). Dans cet extrait
I’allusion est faite au proverbe mettre la charrue avant les beeufs,
on observe la ressemblance phonétique entre charrue et charia,
ainsi qu’entre les beeufs et [’hébreu. Le calembour exprime le di-
lemme de I’Eglise catholique a qui donner la préférence dans les
relations entre les religions.

Calembours basés sur les mots-valises (la télescopie). Les
mots-valises sont des occasionalismes “hybridés” créés spéciale-
ment pour combiner deux notions dans un seul mot, ces créations
contiennent des parties (ou une partie et le tout) des mots de base.
En parlant du premier anniversaire de Sarkozy en fonction de pré-
sident, 'auteur de I'article résume dans son titre qu’il s’agit du
“Premier ennuiversaire” (CE, Ne 4667). L’ assemblage de anniver-
saire + ennui fait passer I'idée que le premier est accompagné du
deuxi¢me.

On peut télescoper également un mot et une locution. Dans
’exemple “libéral’bol” (CE, Ne 4669) nous assistons a ["unification
du mot ibéral et de la locution populaire raz-le-bol. Le message
inclus dans la télescopie est “on a marre de tant de libéraux” et est
nettement ironique. En voici le contexte: “Résumons. il y a libéral
et libéral. Depuis la semaine derniére, Delanoué est libéral, mais
attention: libéral et socialiste. Son mentor Lionel Jospin, qui s était
illustré avec son fameux. “Mon programme n’est pas socialiste”, se
voit plutot socialiste et libéral”.

Parfois, la télescopie se combine avec [’homonymie : “Pétitions
et contre-pétitions. Au PS c’est déja les élections européhaines”
(CE, Mo 4613) ou les ¢lections sont liées au peu de sympathie qui
accompagne ce genre d’activité.

Pour résumer, en parlant des fonctions stylistiques des calem-
bours analysés, on peut constater la fonction d’accroche, I’effet de
surprise pour attirer ’attention, I’allusion et une nette connotation
ironique, puisqu’il s’agit bien de la satire politique, avec diffé-
rents degrés d’ironie: d’une ironie bienveillante et sympathisante
jusqu’au sarcasme mordant et condamnation.
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Crpinenn-3anoriuaa H. SI. OcobdauBocti modynoBu ta
cruiicTuyHi pyHkuii kaaamOypy y ppanuny3bkiii caTupuy-
Hiii mpeci (Ha ocHOBi OMOHiMil)

AHoOTaliA. Y CTarTi MpoaHaai30BaHO OCOOJIMBOCTI IO-
OyfoBU Ta CTHIICTHYHI (QYHKIIT KanamOypy y (paHIy3bKii
CaTHpHUYHIN Tpeci, 3aCHOBAHOTO Ha MPUHIMIII OMOHIMIi. J{o-
CIII/DKEHO peatizallifo MO/ABIHHOI CEMaHTHKU €JIEMEHTIB Ka-

namMOypy y 3B’3Ky 3 KOHTEKCTOM Ta Mepexif BiJ TX MpsiMoro
3HAUCHHS 10 MEPEHOCHOTO W HaBMaKH. BHUSBICHO OCHOBHI
KOMYHIKATHBHI 1HTEHIII] Ta CTUJIICTHYHI IPUIHOMHU KasiamMOypy.

KuarouoBi caoBa: kanmamOyp, rpa CIiB, KOHTEKCT, 1pOHis,
capkasMm, HaTsIK.

Crpuien-3anoruuna H. 5I. OcoGenHocTH nocTpoeHus
M CTHJIMCTHYecKHe GYyHKIHMHN KajdamMOypa Bo (PpaHIy3CKOI
caTHpHYecKoii mpecce (Ha 0CHOBE OMOHMMMM)

AHHoOTauus. B cTatbe npoaHann3upoBaHbl 0COOCHHOCTH
MOCTPOCHUSI M CTHIIMCTHYECKHE (QYHKIMH KajgaMOypa B (ppaH-
Iy3CKOW CAaTHPUYECKON TedYaTh, OCHOBAHHOTO Ha MPUHIUIE
omonumun. MccrnenoBana peanm3anusi ABOWHOW CEMaHTHKH
3JIEMEHTOB KajiaM0Oypa B CBSA3U C KOHTEKCTOM M MEPEXof OT UX
IPSIMOTO 3HAYEHHsI K TIEPEHOCHOMY M HaoOOpOT. BBIsSBICHBI
OCHOBHBIC KOMMYHUKAaTHBHbIE MHTCHLUH U CTHIMCTHYECKHE
npueMsbl Kanamoypa.

KiroueBble ciioBa: kanaMOyp, Urpa CIOB, KOHTEKCT, UPO-
HUS, CapKa3M, HaMeK.
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Cyeoposa T. M.,

BUKNIA0QY Kageopu aHaNIliCbKOT MO8l

ma memoouKu it 6UKIAOAHHS
gharynbmemy IH03eMHOL PLI0S1021T
Xepconcvko20 0epicasHo20 YHi8epCumemy

OPT'AHIZYIOYA OYHEIIA OBPASHOCTI
B AMEPNKAHCBHEUX ®OJIBRJIOPHUX BAJIAJTAX

Anoranisi. Ctarts GOKycye yBary Ha OJHIH 13 BaXKJIMBUX
¢byHK1i# 00paszHOCTI — opraHizyrouiit. Cama 00pa3HICTh Tpak-
TYETHCS Yepe3 HMOHSATTS CHCTEMH, IO MPOSBISIETHCS HA 000X
PIBHSIX: KOHI[CTITYyaIbHOMY Ta BEpOAIbHOMY.

Kurouosi ciioBa: 00pa3HicTh, CIIOBECHHI 00pa3, cucTeMa.

Moctanoska npodaemu. locrimkerns 00pasHoCTi K CIoco-
Oy pempe3eHTalil CBiTY, K CBIIOMOCTI aBTOpa Ta K 3ac00y Gopmy-
BaHH, 30epeKEHHS Ta Iepeadi XyI0)KHb0 OMHUCIEHOT iH(popMaLii
3AIHIIAETHCS AKTYATLHHM 1 JOHUHI, HE 3BKAI0UX Ha CBOIO icTO-
pito, o csrae yaci Apicrorens. TeopeTnyHuii OIS JIiTEPaTypH 3
Tpo0JEMHOTO TUTAHHSA JI03BOJISE OKPECTUTH OCHOBHI aCTeKTH J10-
crimKenns odpazHocti: cemanmuunuti (€.B. Qininosa), epamamuy-
nutl (JLA. 3aituesa), cmunicmuunuti (C.B. Cepreesa), kocnimugnuti
(JLL benexosa, O.I1. BopoGiiosa), cemiomuunuii (JLI. lusras).
PospisHeHicTh MiIXOMIB 710 BUBYEHHS 00PA3HOCTI 3aCBifUye TO
(hakT, 1m0 icHyIOUi TeOpETHUHI JOPOOKH HE JAl0Th BUYEPIHOI Bil-
TOBIJIi HA TIOCTABNEHI JIOCTITHUKAMH MUTAHHS. TpuBaia 3arlika-
JICHICTb TAKUM ECTETHYHUM SBHUILEM, K 00PA3HICTh BU3HAYAETHCA
CKIAIHICTIO camoro (eHOMeHy. MOXITMBUM BUPILIEHHSIM OTHICY
CKJIATHOCTI MOe OyTH cucTeMHui migxin. CuctemHe OaueHHs
00pa3HoCTi 103BONISE POSMIAHYTH 1i SIK CHCTEMHE YTBOPEHHS, IO
CIyTye KOHCTPYKTOM Y Hi3HaHHi cBiTy. Ha Hamry nymKy, o6pasHicTs
0amagHoro TBOpY (iKCYeThCs 3a IONOMOIOK CIIOBECHHX 00pa3iB,
SIKi Ha BepOaIbHOMY PiBHI aKTHBYIOTb HAiBHi 3HAHHS LIPO CBIT, 1110
chopMyBaiich Y Xofi (inoreHesy, Ta aKTHBI3yIOTb KOHLCTITYabHI
00pa3-cxeMH, SIKi € HaIOAHHAM OHTOTCHETHYHOTO PO3BUTKY 1HIHU-
BIYYMiB Ta Bif0MBAIOTH IHIMBIMyalbHUN TOCBIJ T3HAHHS CBITY,
a OTJKe, 3aCBIIYYIOTh KOMIICTCHTHICTb JIOXMHH SK aj[pecara TBOpY.

OcHoBHa MeTa CTATTi — PO3MIAHYTH 0OpasHiCTb Y CBITNI
CHCTEMHOTO MiJIXONy SIK CKJIAJHE YTBOPEHHS, OJHIEI0 3 (YHKIii
SKOTO € OPraHizyioua.

Buksax ocHoBHOTO Matepiay A0CTiTAeHHS. 3 TOUKH 30py
cucTeMHocTi coechnuii 0bpa3 (zam — CO) e KIiTHHOIO TBOPY,
HOpPMALIHAM CTPIKHEM, AKUH HECe 3HAHHS B KOHKPETHO-UYT-
TeBii hopMi. 3 Mo3NLii TBOPYOCTI SK MPOLECY TBOPELb MUCIUTD
00pasami, a He JIHIIE BiITBOPIOE JilcHicTH [7, c. 148; §; 9]. Omike,
CO € OCHOBHMMH KOMIOHEHTAMH TOCTHYHOTO TEKCTY, y SKOMY
BOHH TOEHYIOTBCS CKIAIHAMU MOCTIOBHIMY Ta TapaiebHAMA
38’3Kkamu B eauHy cuctemy [10, c. 32]. Opranisylounm Haqanom
00pa3Hoi cHcTeMH TBOPY AK XyHOKHBOTO LIIOTO € eMOLIIHMIA iM-
nynse [7], AKuil Hajuxae TBOPLS Ha BiATBOPEHHS MO3aMOBHO Xy-
JIOKHBO OCMHCIEHOI JIHCHOCTI. Y mpoleci Mi3HAHHS CTBOPEHOTO
CBiTy yepe3 00pasHiCTb OanagHOro TEKCTy pelumienT GopMye wi-
JiCHE YSIBICHHS PO XYIOXKHIH CBIT, 10 0)OPMITIOETHCA B CKITAIHHH
KkoHuenT-BpaxkeHHs [ 10, ¢. 32], o € remTanbsTHIM 3a CBOEIO CTPYK-
Typo1o. TakiM YHHOM, Y PELUITi€HTa BUHUKAE TIEBHUI KOHLIETIT, 110
aKTyanizye Bclo 0araTo3HauHicTh Ta OaraToMipHicTh 0OpasHOCTI
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OanaHoro TBOpY. Takuil KOHIENT Iie HA3UBAIOTh XYIOKHBOK i/1e-
eto [11], sixa crarye Bei CO s Haibinbmn TouHOT Mepenadi cyti
BCHOTO TBOPY. BoHa 30mpae TBIp y XyIOXKHBO BUpa3He, HUTCHE i
BHYTPIIIHBO-JIOLIIbHE OyTTS, HAJaloud HOMY YyTTEBO CIpHiiMa-
HHUX, 3MICTOBHO Ta EMOL[I{HO HATIOBHEHHX (hOpM.

Crnipo0a aHatoMi3yBatu 00pa3HicTh TBOPY Ta TOYHO BUBHAYUTH
POITb TOTO YH HIIOTO KOMIOHEHTA B CKITJIi ILOTO 03HAYAE MTOITYK
TAaKoTO PillleHHS, sike O MAKCHMANbHO PO3KPUIO BCIO CKIAIHICTh
I[bOTO SBUIIA. 3BAKAIOUA HA ACHMETPUYHICTh KOHIEMTYalbHOTO
Ta BepOATLHOTO PiBHIB 00Pa3HOCT, 30KpeMa Ha Toii (hakT, 1o eKo-
HOMHa KUTBKICTh CJIOBECHHX 3aC00IB aKTyali3ye Oararuii Ta pisHo-
PUIHEH XYTOKHIH CBIT, OLITBHAM € aHaNi3 00pa30opraHi3yrouoi
dynKuii 00pa3HOCTi Ha KOHIENITYalbHOMY Ta BepOaTbHOMY PiBHSX
OKPEMO.

Poskputtst KoHuenTyansHOi opramizamii oOpasHocTi Oamai-
HUX TBOPIB MOXHA 3IIMCHUTH IUIIXOM 3aTy4eHHS METOMMKH Me-
TaoIHCy XYIOXHBOTO TekcTy, po3podneroi O.M. Karanoscbkoro.
[12]. Y pamkax wi€i METOTUKM XYIOKHIH TEKCT CIIPUAMAETHCS SK
0CEPEIOK TMEBHUM YMHOM OpraHi30BAHHUX TEKCTOBHX KOHIICIITIB,
Y po3yMoBOMY IIIaHi TEKCTOBHI KOHIENT — Ii¢ 00pa3, 110 yTUTOE
TIEBHI KYJIbTYPHO-3yMOBIICH] YSBIICHHS MOBIIIB TIPO HABKOIHIIHIH
CBIT y TeKcTi TieBHOro TBOpY [12]. Y MOBNEHHEBOMY TLIaHi TEKCTO-
BHI KOHIIETIT — 1 PEAIbHICTb, BII3EPKATICHA Y CBITOMOCTI Uepe3
MoBy [12]. Omxe, TEKCTOBHIT KOHIIENT — I1¢ KOHIIENTYalbHa CKIa-
nosa CO, sikuit BepOanbHO (iKcye MEBHI 3HAHHS PO CBIT. Y CBOE-
My (YHKIIOHAIBHOMY 34ETIEHHI TEKCTOBI KOHIENTH (OPMYHOTh
3B’S13aH1 JIAHIIOXKKH, SKI BUBOJSTH MOB’S3aHI Mik 0000 00pasu
Ha OUIBII BUCOKI PiBHI a0CTpaKilii — MeTao0pasu, 1o y CBOK Yep-
Ty B 000MIbHOMY (DyHKIIOHYBaHHI BUXOJATH HA Merao0pas, To0To
Ol 00pa3, 1O 1 € YOCOONEHHSM YChOTO 3HAHHS TBOPY, € KOHIICTI-
ToM-BpaxeHHsM [ 10], nominantoto [13].

TaxkuM YMHOM, Y KOHIIENTYaIbHOMY CEHC1 00pasHICTh ABISE CO-
0010 iepapXiuHO OpraHi30BaHY CYTHICTb, AKTyali30BaHy TEKCTOBH-
MH KOHIIETITAMH Pi3HOTO TaTYHKY: BepOami30BaHUMH KOHIIETITaMI,
1[0 MAKTh KOHKPETHY BepOalbHy 00’ EKTHBAIIII0 B TEKCTI Ta METa-
KOHIIETITAMH, 10 aKTyalli3yroThes y (DYHKIIOHATBHUX 34EIeHHSX
BepOATI30BAHMX KOHIIEMTIB, 1al0YH Pi3HY KiTbKICTh TAKHX MeTa-
KoHIenTiB 1, 2, 3...n. YCi 11l TEKCTOBI KOHIIENTH Y3arallbHIOKThCS
METaKOHIIENTOM — XYIOXKHBOIO 11€€10 TBOPY.

Y paMKax Hamoro AOCIIIKEHHS, CIMPAIOUNCh HA BU3HAYCH-
HSl TEKCTOBOTO KOHIIENTY SK 00pasy, 0 peanizye NeBHe 3HAHHS
TPO CBIT, BBAKAEMO JOUUILHUM HA3UBATH BCI TEKCTOBI KOHIEITH
oOpazamu pizHOro piBHs abctpakiil. Tak, y OanajHOMy TEKCTI pe-
IUMIEHT cTHKaeThes Hacammepen i3 CO, depe3 OcMHCTEHHS SKUX
y ioro cBizoMocTi (hOpMYIOTBCS METa00pasH, 110 OQOPMITIOIOTECS
B 3araipHuUil MeraoOpas, SKWH aKTyami3yeThcs TEBHMM KOHIET-
TOM-BpakeHHs M. CXeMaTHIHO OpTaHi3allilo KOHEMTYalbHOTO PIBHS
00pasHOCTi MOKHA MPECTABUTH Ha puC. 1.
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Puc. 1. Iepapxist 00pa3iB koHueNTya bHOT0 PiBHS 00pa3Hoi
CTPYKTYPH

Jlnst mpuktany posrisiaemo Oanany Two Rigs of Rye (Ne 58):
1 It was between two rigs of rye

Before the sun had pierced the sky

[ heard two lovers talking.

2 “Your father of you he takes good care;

Your mother combs down your yellow hair.

Your sisters says they’ll ne’er do more

If you marry me so slender,”

3 Hetook his kerchief of Holland fine

And wiped the tears that came trinkling down
Saying, “Dry up those tears, love, for you'll be mine;
T'was only for to try you,”

4 “Let father fret and let mother scold,

Of my sisters’ words you need not take hold,

For if they were all lying dead and cold,

Along with you I'd wander.

CO Oanaay 3HAHOMIIATH PEIUITIEHTA 3 POMAHTHYHOK) OECiNOr
JIBOX 3aKOXaHMX MPOTH BHOYI panky. Yac OanajmHoro cBity 00’ek-
TUBYEThCS 00pA3HUMH MOJAIbHUME pedepentamu the sun had
pierced the sky, sxi akryanisyiots xornentT HIMHUN YAC TTEPE]]
CBITAHKOM, a mepma MikpocuTyallisl TepeiacThes uepe3 ByXa
onoBizaya ictopii OanamHux repois. pyra MikpocuTyauis yepes pa-
1iOHATbHI MeTape(epenTH takes good care, combs down your yellow
hair axryamisye konuent BATBKIBCbKA JIIOBOB / TYPBOTA.
Tpers MiKpocHTYallisi 3MaIbOBYIOE KBA3ipEabHICTh, Y SKil Tepo-
iHS OEPYKYETHCS 3 KOXAHUM 1, SIK PE3YNBTaT, BTpayae 0aTbKiBChKY
mo0oB. PartionanbHi MeTapedepenTH, 3aisHi 10 00’ eKTUBAILT KBa-
3ipEaIbHOCTI 3 JIOMOMOTOH0 TIIPSTHOTO YMOBHOTO peueHHst they Il
ne’er do more / If you marry me so slender, akTyani3ytoTh KOHIIENTH
HEBAXAHE OJIPYXXEHHS Ta BTPATA BATHKIBCHKOI TYP-
BOTH. Y uersepriii MikpocuTyauii repoii 0anau criBnepexnBac
Koxaniit aiganni. Konnenmn CITIBUYTTA ta KOXAHHS akryani-
3yeTbest 00pa3HUMU MofabHUMH pedpepentamut Dry up those tears,
uytTeBUME MeTapedepentamu love, you'll be mine; I was only for
fo try you,” Ta paiioHaTbHUMH MeTapedepeHTamu took his kerchief,
wiped the tears. UetBepTa MIKpOCHTYaIlis 00’ EKTUBYE I1I¢ OIHY KBa-
3ipeabHiCTb 3a A0TIOMOTOI0 CKIIA/IHOMIPSIHOTO PEYEHHS 3 Tiaps-
HUM HepealibHol yMoBH if they were all lying dead and cold, / Along
with you I'd wander. Y kBasipeanbHOMY CBiTi Tepoii MallOe KapTHHY
CMEPTI PI/IHUX i, SIK PE3y/IBTAT, MOXKIIMBICTb OE3MEPEITKOTHO TYIATH
3 1iBumHOM iocxouy. Konnenru CMEPTD ta JIFOBOB witko mpoun-
TYIOTBCA 32 BEpOATBHIX 0(OPMIECHHSM MIKPOCHTYALT.

Yei CO Ganazm 00’ €/IHYIOThCS B TAHIIOKKH 1BOMA MeTao0pa-
samu JKUTTA 1a CMEPTD, mo akTyamisyloth KoHIENTyalbHi
meraopu KUTTA € KOXAHHA ra CMEPTh € 3AIIOPYKA
[IPOAOBXEHHS KOXAHHS. VY pesynmsrari nepeocMucieH-
Hs 00pasHoi cucTeMu OanagHOTo TBOpY BuHMKAe MeraoOpas I1E-
YAJIb, sixuii Bmimye konnentyanshi Meragopu KUTTA OHUX
€ CMEPTbH [HIIUX, KUTTA € KOJIOBOPOT.

MNEYAJIb

KUTTS - CMEPTh

HIY; CBITAHOK; TYPBOTA / BATBKIBCbKA
JIIOBOB; HEBAYKAHE O/IPYKEHHSI;
BTPATA BATBKIBCBKOI TYPBOTH;
CIIIBUYTTS; KOXAHHSA; CMEPTD; JIIOGOB

Puc. 2. Mogeas konuentyaanHoi iepapxii odpasnocti 0anagu
«Two Rigs of Rye»

Y TakoMy pO3yMiHHi BHYTPIlIHB01 KOHLIENTYaNbHOI OpraHi3awii
odpaznocti CO the sun had pierced the sky € CAMBOIIYHIM, OCKLTb-
ki, akruByroun apxerunu CMEPTD 3 iMmnikatisvu mevmud, Hiy-
Hutl, Heschuu ta XUTTS 3 imrutikauismu ceimuuti, pankogu,
aKkTHBi3yloThCs Konuentyanshi Metadopu HIY € TTIEYAJIb, CBI-
TAHOK € XUTTA 3AKOXAHUX PA3OM. Ockinbku repoi mme
He 3YCTPLITH Pa3oM CBiTaHOK, a mepeOyBaloTh y MiThbMi HOi, TO 1ieil
yac € cUMBOJIOM mevani. TakuM uuHOM, 00pa3Ha CTpyKTypa 4yT-
TEBOTO, 00PA3HOT0, 30BHINIHBO-OPiEHTOBAHOTO, CTATHYHOTO BHIY
aktyanizye konuent-spaxenns [IEYAJID.

Axmo 3BecTH BCl MOJENi KOHIENTYalbHOI OpraHizaiii 00pas-
HOCTI J10 HAHOLTBIN 3araJibHOT, TO OTPUMAEMO TaKy MOZENb (puc. 3):

KUTTS
€ MMOYYTTsA

CMEPTbD € BE3IAJIBHICTD;
KUTTA € A151

3PAJIA; KOXAHHS

Puc. 3. 3aranpna Mozenb KOHIENTYa bHOI
opramizauii 0anagHux TBOpiB

Taxum uyuHOM, 0Opasooprauizyioya ¢yHKUiS 00pasHOCTI Ha
KOHLIENTYaIbHOMY PiBHi TIOJITA€ B TOMY, 110 BCi KOMIIOHEHTH CTa-
IOTb B3€MOTIOB’3aHAMHU Ta CTBOPIOIOTH €AMHOOOPA3HICTb, wLific-
HICTb, fIKd BUHMKAE Bifl Y3TOMKEHOCT] BCIX BIACTHBOCTEH 00pas-
HOCTI 4epe3 MO€JHAHHS 00Pa3HO-CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB Ta
iXHBOTO (DYHKLIOHATBHOTO TIPH3HAYCHHSL.

3BakalouM Ha HEBEMMKME pO3MIp OanagHnx (OIbKIOPHHX
TBODIB, OPIEHTALI0 HA YCHE 3amaM’sTOBYBAHHA Ta IXHIO JKaHPOBY
0cOOMMBICTb 300paKyBaTH XYIOKHIO NiCHICTH Y TeXHili Hapu-
cy, T00T0, He 3YMUHAIOUMCh HA KOHKPETHUX NETANAX, BAXJMBHM
CTae TMTaHHA BepOambHUX 3aco0iB (ikcauii OamagHOro 3HaHHS.
Ockinbkn cami CO 06pasu € «HAMKpaUM BIKHOM Y CBIT 3HAHb»
[11], To BoHM MaioTh OyTH TaKOrO XapakTepy, KWl 103BOTMB OH
JIETKO PEKOHCTPYIOBATH 3TOPHEHY B CTIOBECHY OOONOHKY CMHUCITOBY
inopmartito. Omeim i3 pisHoBuaiB CO € 00pa3-cumpon. CHMBOIH
3a3BMYAil CIYIYIOTb 1715 BUPKEHHS OCOOMMBO Ba)KIMBUX MOHATH
Ta igeii [14, c. 77). Bouu Bupi3HAIOTHCA cepesl iHIIMX 00pasiB BH-
COKMM CTYIIEHEM CMHCIOBOT KoHueHTparii [15, c. 182]. Cumson
€ «o0pas3, y3qTuil B aCTeKTi CBOET 3HAKOBOCTI, 1 3HAK, HAJILICHHUI
yCiel0 0OMEKEHICTIO Ta HEBMYEPIHOI 0araTo3HAaYHICTIO 00pasy»
[16, c. 607]. OTke, cMBON Ma€ O€3MEKHY IHTEPETATUBHY [HOMHY
[15, c. 183], umapokuii cMUCIIOBHH TIOTEHILI T4 MiHIMATTBHE CIIOBEC-
He 0)OPMIIEHH, 110 POOHTH HOTo epeKTHBHIM 3ac000M y CTBOpEH-
Hi 00pasHOCTI, MPU3HAYEHOT /ISl YCHOTO CIIPMIHATTA Ta mepesadi.
3 KOTHITHBHOI TOUKH 30py CIOBECHHH 00pa3-CUMBON — Ii€ JIiHIBO-
KOTHITHBHUI KOHCTPYKT, L0 iHKOPTIOPY€ MEPEAKOHLENTYaIbHY, KOH-
nentyanbHy Ta BepdanbHy inoctaci [17]. Bin € Toukoto mepeTuty
PI3HUX THIIIB 3HAHb: APXETUIHOTO, KOHBEHLIIHOTO (CTEPEOTHITHOTO)
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it inuBigyanbHoro [17]. Anami3 CO Oanan 10BOAUTH TOH (aKT, Mo
came 00pasu-CHMBOIH € OCHOBHIM 3ac000M (opMyBaHHs Ta ikca-
11{i 3HAHb PO Xy/0KHiH cBIT TBOpIB. [loBHA TabMMIIs 06pa3iB-CHMBO-
JiB MiCTHTb 566 OIMHAUIIb 13 TOCHTAHHAMH Ha CIIOBHUKH, 32 JIOTIOMO-
TOI0 SIKAX MOXHA PO3KPUTH MOKIIMBI CMUCIIH, 3aKPIILIEH 3 HUMH.
Binbia yactiHa 06pa3iB-cHMBOIIB MOBTOPIOKOTHCS Bl Oamamn 10
Oanaju, ToMy 3aranbHa Kinbkicts CO cHMBONBHOIO BUAY OLTBIT HiX
YTpHY] [IEPEBUILYIO 3a3HAYEHY KUTBKICTb.

Y cBoiii inTerpatuBHiil criBaii 06pa3n-CUMBOIA B MeXax TeB-
HOTO 0aajiHoro TBOPY € TEXHIKOKO YIIiTbHEHHS 3MICTY TBOpIB 1 BU-
KOHYIOTb J€KiNbKa (YHKIIH.

[lo-nepuue, B3aemonist CO-CHMBOIIB Beie 10 «PO3MYLIYBAHHS
CEMaHTUKH CcNIiB [15], Koy Ha Mepuii IaH BUXOUTh MIHpIIE 3a
KOHIICHI[i}{HE 3HaYeHHs, MO (ikcyeThes B crnoBHUKAX. [Ipoanani-
3yiiMo ypuBoK 3 6anazm As I Sat on the Sunny Bank (Ne 152):

As I sat on the sunny bank,

As I sat on the sunny bank,

As I sat on the sunny bank,

On Christmas day in the morning.

3 TepIoro MOrIsy HOMIHATHBHA OXMHHLS SUMNy YKUBAETHCS
B IIPAMOMY 3HAY€HHi, IPOTE B KOHTEKCT] 00pa3HOCTi Bcboro Oanaj-
HOTO TBOpY Ta B cmiBxii 3 iHmmmu CO, Hanpukiaz 6i6niiHo0 anto-
31€10 PI3ABAHMIA PAHOK, OYEBHIHUM CTAE CHMBOJMIYHICTb MOHATTS
conie. CoHIIe — I1e CUMBOJ HapOIKeHHs KUTTS. KoHLenTyansHoto
OCHOBOIO CIOBECHOTO 00pa3y-cumBoiy crae metaopa COHLE €
JKUTTSA, wo Bunmkae Ha ocHoBi apxetury CBITJIO 3 iforo immi-
KaTypamu drcumms, Hapoodicenns, cnodiganns na kpawse. To0to Ha
TepIIii M1l BUXOAATh Ti 03HAKH, 10 KOTHBAIOTHCS, 32 BUPA30M
f0.M. TunsHOBa.

[lo-npyre, y pesynbTari B3aeMofii 00pasiB-cCHMBOMIB BUHHKA-
I0Th KOHTEKCTH HECTaHIAPTHOI CTOMY4yBAHOCTI CIiB, KOJH CMHUC-
JIM TIOEAHAHUX CIiB HE TiNOPSIKOBYIOTHCS, CTBOPIOETHCS TAKIM
YIHOM TIpuitoM Kataxpesu. Tak, HampuKnaj, B ypuBKy 3 Oamain
Kellyburnbraes (Ne 155) 3yctpiuaemo clioBocmonyueHHs a wife, the
plague of his life:

There was an old man in Kellyburnbraes,

Tadal tadal t-alddal dal day;

He married a wife, the plague of his life,

To me rantam allegan t-alddal dal day.

[lpuknanxa yyma moeo scumms, sKka Mae MPU3HAYEHHS PO3LLIH-
puTH 1HYOPMALLIIO TIPO APYKHUHY, AKTYalli3ye KOHLIENTYaTbHi CXeMH
JIIOIMHA € XBOPOBA, KUTTA MA€ BAJIH, JIIOAMHA €
BAJIA JKUTTS. CymiteHHst HOMIHATHBHEX OXHHHIIb, IO JIOTTYHO
€ HeCyMICHIMH, IPUBOIUTH 110 cTBoperHs koutenty HEILJACTS B
CIMEMHOMY JKUTTI y pesybTari napajiokcalbHOTO MamyBaH-
Hsl Ta IPOLEAYPH HAKIAaHHS KOHLENTYalbHUX IMILTIKALiH (i3ny-
HOi cepHt BITUYTTIB TIOAUHU UYMd € X60POO, U0 3MYULYE TIOOUHY
cmpaxcoamu (izuuno Ha cepy TyXOBHUX BITUYTTIB CTBOPHOIOTH
IMILTIKALIT GiOHOWEeHHA OPYIHCUHU 00 YOTOGIKA 3MYULYIONTL 11020
dyarce cmpaxcoamu oyuwesro. Otxe, CO uyma jcumms € CUMBO-
JIOM JIIOTMHH-PYHHIBHUKA XHUTTA 1HIIOT TIOXUHH.

[lo-tpere, yxuBanus CO-cHMBOMIB Befie 0 MPUMHONKEHHS
CMICITY 3aBJIKH IHTEPTEKCTYaTbHIM 3B’ SI3KaM, Pi3HOTO POIY anio-
3iif Ta meepnoantosiil. Tak, A OanajHuX TBOPIB € XapakTepHHM
BUKOPHCTAHHS O10MIHHIX 031, Ki BUKIMKAIOTH Oe3MEKHY Killb-
KicTh iHTepnpeTaLii, Kk y 6anani An Account of a Little Girl Who
Was Burnt for Her Religion (Ne 149):

And when she was in prison these torments to endure,

Her hopes in Christ her Saviour, in Him is firm and sure;

She feared not their alluring, nor yet the fiery flames;

She hoped in Christ her Saviour to have immortal fame.
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YBech YpHBOK NPOHH3aHNIA Tr031sMHU Ha O10MiiHI COKETH, 110
aKTyanizyroThes obpasamu-cuvsonamu Christ her Saviour, Him,
ﬁery flames, immortal fame, sxi 10AIOTH SCKPABOCTI 00pa3HOCTI
Ta TTi/ICHITION0Th CTPaKIAHHS YB S3HeHOT KiHku. [Lneonisum the fiery
flames axTyanizye clokeT PO HECTEPIHI MyKH B MEKIi, Ki Mpo-
eKTYEThCS HA BIAUYTTS JIOIMHU Bif| 1IepeOyBaHHA B TIOPMI, aKTy-
anizytoun xonuentyanshy mMogens THOPMA € TIEKJIO 3a nomo-
MOTOK) JIIHTBOKOTHITUBHOI OTEPAIlii aHAJIOrOBOTO aTpy0yTHBHOTO
ManyBaHHs Ta TIPOLEAYPU POSLIMPEHHS KOHLEMTYalbHUX iMILTi-
Karyp LapuHd MeTH. TaKuM YMHOM KOHILENTYalbHO MEpenacThes
BITUYTTS HECTEPIHOCTI TIOPEMHHX TOPTYp. BomHouac xiHKa, ska
CTpakJae Bijl yB's3HEHHS, TOKIajae Haxilo Ha Cracutens, T00TO
Ha bora, skuii 3a 6i0MiHHUMY YABIEHHAME MOXe YpATYBaTH 1i, 3a-
Opasim 1i xymry, a omke, Oe33eMeptaM have immortal fame. Tob-
TO aKTyanisyetbes KonuentyanbHa Meragopa CMEPTH € HOBE
JKUTTS. Takum unHom, cuvBon Cnacutenst 00’ €KTHBYE 3HAYCHHS
0e3cMepTHOCTI JIyIi, IPOJOBKEHHS KUTTS MICI1 CMEpTI.

TTo-uetpepre, «(bopMyﬂwaTL» 0amagHOro TEKCTY, KON Ha-
SABHI CMHCIIOBI PO3PHBH MiK BHCTOBJIOBAHHAMH, YCEPEHHI CIIO-
BOCTIONYYEHD 1 HaBiTh CIiB [15], 3MOBHIOETCSA Yepe3 3amyyeHHs
00pasiB-cuMBOMIB. IMCKPETHI CMHUCTH NEPETBOPIOIOTECS B KOHTH-
HyanbHi [15], konu perumient, Oepydr akTUBHY y4acTb Y BiJTBO-
PeHHI XYIOXHBOTO CBITY, Z00YIOBY€ 3aBASKH CBOIM 3HAHHAM PO
3Ha4YEHHS CUMBOIIB Ta YSBi T€, 0 EMHO MPEJICTABIEHO 3a JOTIOMO-
TOK CHMBOJIBHOT 0OpasHocti. banana Ben Fisher (117) Hacuuena
00pa3aMu-CHMBONAMH:

My humble home has light within

Mrs. Bell’s gold could not buy,

Six healthy children and a merry heart,

And a husband’s love-lit eye.

3HadeHHs 00pa3iB-CHMBOIIB JIETKO IHTEPTIPETYIOTHCS 3aBIAKHI
TOMY, 1[0 B OCHOBI JIeKaTh KYIBTYPHI Ta MCHXOJNOTIYHI apXeTu-
I # BOJHOYAC CTEPEOTHIH. BoHU BiATBOPIOIOTH CTiliKi YsIB/ICH-
H TIOJeH mpo mpeaMeTH alo CHTYaNii, 3yMOBJEHI HALiOHAIb-
HO-KY/BTYPHOIO crenudikoro 3 mepen0adyBaHUMH HAIpAMaMu
acouianiit. Tak, CO mpocToro oMy, poTe Takoro OakaHoro,
OCKIUTbKH HAIIOBHEHOTO CBITIIOM pealli3yeThes uepe3 HOMIHATHBHI
omuuuLi humble home has light within, yXvBaHHS SKIX aKTHBYE
apxetunt KUTTA 3 xoHuenTyanbHUMHU IMIUTIKATYpaMH C6im.io,
padicmy, npodosxcerts pody. O0Opa3-cUMBON JiM, HANOBHeHUll
C6imaoM PO3IIHPIOE CBOE 3HAUCHHS W/aciU6a poOUHA IONATKO-
BUM KOHLENTyalbHUM HAMOBHEHHAM uepe3 iHmi cumBomd. CO
Six healthy children (wecmepo 300posux dimeti) CUMBOII3y€ TIPO-
JOBKEHHS poxy, Oasytouuch Takox Ha apxeruni KUTTA ta kon-
uentyansHii cxemi [{ITH € IPOJOBXKEHHA POJ1Y. Kinbkichi
Ta AKICHI XapakTepUCTHKH, 110 JOMOBHIOWTS 3HadeHHs CO, Six
healthy nonat0Th KOHIENTYANBHY IMILTIKATYPY poduHHO20 01020~
nonyuus. CO a merry heart cumBoNizye TypOOTY WIEHIB POAMHH
npo oxuH ofHoro. Cama HOMIHATHBHA OJMHHLA heart akTHBYE
Gasosy Kommentyansny Meradopy KOHTEMHEP, To6to CEP-
HE € BMICTWJIMLIE TTOYYTTIB. Yyrresuit metapedepeHr,
TPEZICTABNEHNIi EMITETOM 7er7y, PO3LMPIOE KOHLENTYyaNbHe Ha-
TIOBHEHHSL CUMBOJY Cepye IMILTIKATYpamu 0obpe CMasUmuc,
posgajicamu, cnienepedxcusamu, mypoyeamucs. TakuM HUHOM,
KOHLENTyanbHa MeTadopa, 1O JNEKUTb B OCHOBI 00pa3y-cuMBO-
ny, ¢ BECEJIE CEPLE € TYPBOTA. llle onun cumBon 0606
Ma€e (yHKUII0 PO3IMPUTH KOHLENTYalbHi Meki 00pa3y-CHMBOIY
0im, Hanoerenuti cgimnom. Cumpon w0081 00’ extuByethes CO a
husband’s love-lit eye, sxuit axtuye apxerun KUTTA 3 immika-
TYPOIO HAPOOJCEeHHS 6 KOXAHHI. B OCHOBI CTBOPEHHS METOHIMiY-
HOT0 00pa3y-CHMBOIY JNEKUTH CEMIOTHYHMH TPUHLUIT IHAEKCAITD-
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HOCTI, KON BKa3y€TbCS CIOBECHHM 00pa3oM-CHMBOJOM TEBHA
CMHCJIOBA MIEPCIIEKTHBA, 10 BUHUKAE BIJI CYMIKHOCTI BHXIIHOTO
Ta pedepeHwiiHOro 3HAYEHHS, Y HALIOMY MPUKIA 32 SKICHOI
XapakTepucTukoto. Tak, oui € CHMBON AyIIi, SKa 3 YABICHHAMH
Mozl 3HAXOUTHCS B CepILi. SIKII0 0KO nanae I0OOBHUM BOTHEM,
TO ceple € CMOBHEHNM KoXaHHs. OTie, 3amaneHe KOXaHHsAM OKO
CHMBOTIi3y€ Mo00B. TakuM YMHOM, CHMBONIYHE 3HAYEHHS 00pa-
3y-CHMBONY 0iM, HAMOBHeHUIl CRIMAOM PEaNi3yeThes y B3AEMOIl
iHIMX 00pa3iB-CUMBOMIB, GYHKIIOHABHA CYB’S13b AKHX PO3KPHU-
BaeThesl uepe3 koHuentyansHy cxemy LIIACJIMBA POJIMHA €
[TIPOIOBXXEHHA POLY, TYPBOTA I KOXAHHA. Baromicts
3a3Hadennx CO cmucy cimeifHoro Onaromonyyus B oyax Oanaj-
HOTO TepOst MiJICHIIOETHCA 1IE OTHUM — CHMBOJIOM MaTepialbHIX
HiHHOCTEH, BepOami30BaHAM HOMIHATHBHOI OMHHULEIO gold.
301070 SIK OAMH i3 IOPOTOLIHHAX METANIB CHMBOIMI3YI0 BHCOKE
HOMiHAIbHE 3HAYEHHS TPOLIOBHX MOHET, BUTOTOBNEHHX 13 HHOTO.
B 0ocHOBI BHHUMKHEHHS CIOBECHOT0-00pasy CHMBOIY 30J0TO SIK
BUMIp MaTepiaibHOro 3a0e3meueHHs NeKNTh METOHIMIYHUH repe-
HOC, KOIIM BUXI/IHE 3HAYEHHS Ta MOXIHUA pedepeHLiiamii cMuc
30MIDKYIOTECS 32 CYMDKHICTIO KOHLENTYalbHHUX —IMILTIKATyp.
om0 OamamgHOTO CHMBONY OiM, HANOGHEHUU CEIMIOM PEali3y-
eThest konuentyanbHa cxema POAMHHE IACTS HE MOXHA
KYIIUTHU 3A I'POLI, To6to POAMHHE LACTS € BE3LIH-
HE. 3aBnsxu mupokiii mpakTHLi Y)KUBAHHS 3a3HAYEHAX CHMBOJIB
iHTEpIpeTaLis IXHBOTO 3HAYCHHS € ABTOMATHYHAM, TOMY OamaiHi
TBOPH, HACHYEHI CTEPEOTUIHUMH 00pa3aMu-CHMBONAMH, JETKO
3aIaM’STOBYIOTBCS T € KUBUMH TPOTATOM CTONITb.

[lo-m’siTe, yIiTbHEHHS CMHUCIY BiIOYBA€TbCA CaMOI0 OpraHi-
3alli€l0 MOeTHYHOT BepOanbHOT TKAHUHH, il pUTMOM, (JOHETHYHH-
MH aCOIAIiIMHU, SKi 30MIKYIOTh 1 MiJICHITIOITH 3HAYCHHS PI3HUX
CO. Tax, y 6anani King John and the Bishop (157) Maemo cumBon
MOTYTHOCTI, BepOani3oBaHuii HOMIHATMBHUMH OJUHULSAMH great
might:

Il tell you a story, a story unknown,

Of a noble prince, and his name was King John;

For he was a prince and a prince of great might,

He held up great wrongs, and he put down great right,

To me down, down, diddy-i-down.

B ocuosi CO moryrrocti nexars konuentd [TEPEMOIA,
HIAKOPEHHS, [TPUPYYEHHS, a takox 6a3oBa KoHIenTyalbHa
metapopa YI'OPY. Tobro konnentyansha cxema MOI'YTHICTD €
YT'OPY, pearnizoBana y hopMyBaHHI CUMBOIY, HiICHIIOETBCS YKH-
BAHHSAM Ta MIOBTOPOM TPUCIIBHUKA down 3 IPOTHIEKHIM 3HAUEH-
HAM YHu3. Y TeKcTi Oamaiu cloBOCTIONyYeHHS put down 03Hadae
TAKOPHTH, a TIOBTOP MPUCIIBHAKA down y HACTYTHOMY PSIKY pa-
30M i3 HEICHYOUUM CIOBOM diddy-i-down puBEpTaE yBary CTBOpE-
HOIO aJIiTepalielo Ta IPU3BOLUTH 10 CEMAHTHYHOTO PO3MYLIYBAHHS
cmucay. JloaeThes 3HaYeHHS O1MbIIO] MOTYTHOCTI Ta BETHYi Tepos.

CO OanajHux TBOPIB 3aBISKH CBOiH CHMBOJIYHOCTI J0JAKOTh
10 BIACTHBOCTEH 00OPa3HOCTI, OCKUIBKM MOXYTb OyTH He NHIie
0COOTMBUM BHIOM OCMHCIEHHS XYI0KHBOT JIHCHOCTI, TiHTBOKOT-
HITHUBHHM IHCTPYMEHTOM 00 €KTHBAIii 3HAHb, THIIOM XYIO0KHBOT
CBIIOMOCTI, @ #f darcepernom nisHanns, nopisusiimo B 0.0. [oteOHi:
«CrnoBo — 1ie 3aci6 MepeTBOPEHHS BPaKEHHS s CTBOPEHHS HOBOT
aymmy [11. ¢. 222]. OOpasHiCTh SK CHCTEMa XapaKTepH3yeThCs
uiicuicTro Ta 38’s3HicTio CO. OOpa3Ha 3B’S3HICTH — KOre3is — 3a-
0e3reuyeThes HACKPI3HUMH 00pa3aMu-CHMBOIAMA Yepe3 MOBHI
3aco0u. OOpa3n 30epiratoTh LITICHICTh 1 pakypc CHpHiMaHHS, 3
HUME MOXHA 3ificHioBaTn MucnenHesi onepaiii. 0.0. [loTeOHs
[9, c. 517] 3a3HauaB, WO YOTLKIOPHHUIT TEKCT MIANAETHCSA CTHCKY-
BaHHIO. TeKCT CKOpOUYETbCA B MaM’ATi HOCIIB KylbTYpH 10 fe-

KITBKOX SICKpaBuX 00pasiB, MOTIM — 10 LIMTAT, a TOTIM — /0 Ha3BH
[15, c. 10]. O6pa3n po3YMHAIOTHCS B CEMIOTHIHOMY POCTOPI Ky/Ib-
TYpH, KOHLIEHTPYIOUACh HABKOIO HAMOLIBII CTIHKMX CUMBOIIB, AKi
30epiraloTh CBOK aBTCHTHYHICTh 3aBJIKU BEJUKIH KLTBKOCTI MOB-
TOPEHHS MeXaHi3My 3TOPHEHHS Ta PO3TOPTaHHs CMUCIY, IPHXOBA-
HOTO 32 00pa3aMu-CHMBOAMH.

BaazaeMo, 110 croBecHi 00pa3u-CHMBOIH ICHYIOTb HE PO3Cis-
HO B 0aJaTHOMY XaHpi, a yTBOPIOIOTb TIEBHY CHCTEMY, SIKa € YacTH-
HOKO KyTBTYPHOI CHCTEMH, IIO BHCTYTA€ TOOANBHOK CHMBOIb-
HOro Matpuueto (puc. 4). O6pasu 30epiraloTh LUTICHICTb 1 paKype
CTpUIIMaHHA, 3 HUIMH MOXKHA 311HCHIOBATH MICIEHHEBI omeparii.
[Tpomosuwiitsi cTpyKTypH — 1€ MaHII0KKH 00pa3iB-CHMBOIIB, 1O
BIJTOBI/IAKOTh CUMBONAM TIPHPOIHOT MOBH, iX MOXHA BepOai-
3yBaTH, BOHM BiJ0OpaKarOTh XYNOXKHiH CBIT OUMbII abCTPaKTHO.
MeHTanbsHa MOZENb — L BUCOKHH CTYIIHb y3araibHEHHS B ysBi
TOTO, XTO COpPUIMAE, 1€ CTPYKTYPHI HATOTH XyHOKHBOTO CBITY
cBizoMocti TBOpLSL. L{i cTpyKTypH 3HaHb PO3TAILIOBAHI iEPAPXIYHO,
OTO3ULIIHI 0flHA MOXO OfIHOI, ane B3a€MOMIIOTh, 3a0e3Meuyron
KOTHITHBHY TIPHPOJTY MOBH. BOHH € KOTHITHBHOI0 0CHOBOIO TEKCTO-
TBOPEHHS, HOTO CTPHIKHEM.

Puc. 4. Inob6anbHa cHMBOILHA MATPHIS KYJILTYPH

Bucnosku. TaknM unHOM, 00pa3u-CHMBONH € KYTbTYPHAMHU
OJIMHUISMIL, 1O BXOASTH HE JHIIE 10 OKPEMO y3ATOro OanaiHoro
TBOPY, @ i 10 CEMIOTHYHOTO TPOCTOPY (ONMBKIOPHMX Oanaj i mu-
pIIe 0 CHMBOMIYHOTO TPOCTOPY aMEPUKAHCHKOI KyTbTYpH, K €
YaCTHHOIO IM00aNbHOT KylbTypH. BpaxoBytoun Toit (akT, 1o ame-
puKaHcbka (ONBKIOpHA 0Oanaja Mae €BPOTEHCHKE TMOXOMKEHHS,
Te3a Mpo BAXJIMBICTD AOCTIIKEHHS 00pa3iB-CHMBOIIB K Kepena
3HaHb € 0E3CYMHIBHOIO, OCKITbKH MOBA iifie TIPO KyTbTYPHI OMi-
HAHTH, PO3CisHi B OamagHux TBopax. OTxke, 00pasHiCTh aMepUKaH-
CBKHX (OTBKIOPHUX TBOPIiB OPi€HTOBAHA HA CHMBOJIBHHI KOZ, TTy-
MayeHHsl IKOTO TPUPIBHIOETHCA 10 MPUTafyBaHHs Mi)OJ0Ti4HOro
3HAHH$L, 3TOPHEHOTO JI0 00pa3y-CHMBOIY.
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Cysoposa T. H. Opranusyomasi ¢pyHkuusi o0pasHocTa
B aMepPHKAHCKHUX (OJbKIOPHBIX 0asagax.

AnHoTanusa. CraTbs INpelIaraeT pPacCMOTPETh OAHY
U3 BaxHbIX (QyHKIMH oOpa3zHOCTH — opranusyomyo. IIpu
3TOM 00pa3HOCTb TPAKTYETCs KaK CJIOXKHAsl CUCTEMA, KOTO-
past IposBIIAeTCs U Ha BepOalbHOM, U Ha KOHLENTYalbHOM
YPOBHSIX.

KuroueBble cioBa:
cucTeMa.

00pa3HOCTh, CIIOBECHBIH 00pa3,

Suvorova T. Organizing function of imagery in ameri-
can folklore ballads

Summary. The article shows the peculiarity of one of
the main functions of imagery that is organizing. Imagery is
viewed as a complex system which reveals itself on conceptual
and verbal levels.

Key words: imagery, word image, system.
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Cyuma HU. I1.,
KaHOUOam (puJI0NI02U4eCKUX HAYK,

doyerm Kageopwvl nepesooa U JUH28UCMUHECKOT N0020MOBKU UHOCMPAHLES
Jlnenponemposckozo nayuonaivho2o yhusepcumema umenu Onecs Tonuapa

JINHI'BUCTUYECKAA OBYCJIOBJIEHHOCTD XAPAKTEPA
PECIIOHCHBA B JTUAJIOTMYECKOU PEYN

AHHOTaumus. B crarbe paccMarpuBarOTCS OCHOBHBIC
JMHTBUCTUYECKUE (DAKTOPBI, KOTOPbIe 00yCIaBIMBAIOT XapakK-
TE€p PECHOHCHUBHOIO MpPENIOKEHUsI B JAMAJOTHYECKOH peun.
OcoOeHHOEe BHUMaHHE 00pallaeTcss Ha SKOHOMHIO SI3bIKOBBIX
CPEIICTB, JICKCHYECKOE HAIOJIHCHHE (pa3bl, ee rpamMmariye-
CKO€ ITOCTPOCHUE U CTUIIb.

KirioueBble ¢J10Ba: PECIIOHCHBHOC MPE/UIOKECHUE, THAII0-
THYECKAsi PeUb, CTUJIb PEYH, JICKCHUCCKUI MaTepHasl, rpaMma-
THYECKOE TIOCTPOCHHE MPEIOKCHHS.

ITocranoBka npo6emsbl. PecriOHCHBHBIE PE/TOKEHNS, HITH
PECTIOHCHBBI (OT aHINL. response — OTBET, PEAKLus), MPeACTaB-
nsromye coboil BepOalbHyl0 Peakiiio Ha Moboe coodIIeHHe,
SABNAIOTCS  (YHKUMOHATBHO 3HAYMMBIMH KOMMYHHKATHBHBIMHU
CMHALIAMA U XapakTepu3yloTcs HammuueM AuddepeHinanbHbIx
TPU3HAKOB N0 OTHOLICHWIO K APYTHM THIAM TPEIOKEHHUH 1O
KOMMYHUKATHBHOH ycTaHOBKe, Hampumep: « Would you like a cup
of tea or coffee, while you are waiting? — I would like coffee!»,
«What are you doing here? — Is it already 3:00?»,; «What are you
doing here? — What do you think? »

OsHoit 13 0CHOBHBIX 0COOCHHOCTEH TAKOTO Pojia CHHTAKCHYe-
ckux equnnn MM, MeHbIIMKoB Ha3bIBaeT TO, 4TO PECTIOHCHBHOE
TPETIOKEHHE He MOKET CYIIECTBOBATh KaK OT/CNbHAS peyeBast
eIMHALA 1 0053aTebHO BXOAWUT B COCTaB 0onee KPyMHOro CHHTAK-
cugeckoro obpasosanus [6, ¢. 90-91]. B cs3u ¢ atum 00ycoB-
JIEHHOCTb XapakTepa PeCTIOHCUBA CELYET PACCMATPHBATH B yCIIO-
BHSX THATOTHYECKON PedH, TO eCTh B TECHOM B3aUMOCBS3U CaMHX
PECTIOHCHBHBIX TPEIOKCHHHA € BBICKA3bIBAHMEM, BepOATLHOM
peakiyeii/oTBeToM Ha Kotopoe onn sBstores. Cormacho «CrioBa-
PO METOIMYECKIX TEPMUHOB 1 TOHATHID) MATOTHYECKAs pedb —
(hopma peun, mpu KOTOPOH MPOMCXOUT HEMOCPEICTBEHHBIN 00MEH
BBICKA3bIBAHHAMH ME/TY IBYMS MM HECKOMBKUMH uuamu [11].

Jluanor, ero 3neMeHTbl, 0COOCHHOCTH AMANOTHYECKOH pedn
paccMaTpuBaTuch B LENOM PSIE MCCICIOBAHMI, MOCBAIICHHBIX
JaHHOH TpoOmematuke. M3ydas Auamor kak peyeBoe eIMHCTBO,
JIUHTBHUCTBI NIOTYEPKUBAIOT, 4TO AMATOTHYECKAS PEUb CO3ACTCS He-
CKOJIbKIMH (T10 MEHBLLIEH Mepe IBYMs ) TOBOPSLIMMH, 1 OTPEIESIOT
JIMANOT KaK «CMEHY BbICKA3bIBAHHH JIBYX HJIH HECKONBKUX TOBOPS-
mux» [1, . 74], «perymnspHbiii 0OMeH BBICKA3bIBAHUAMHE-PETLITHKA-
My [2, ¢. 119], «psin cmeHstommx Apyr Apyra pemwmk» [7, . 161],
«TIOTIEpeMEHHBII 00MeH 3HaK0BOI MH(popMaruein [4, c. 32].

[lo-pasHoMy Ha3bIBAIOT JNMHTBHCTBI M PEIUIMKH B JAMANOTe:
CTUMYJHpYIolIee COOOIIEHHE, ¢ KOTOPOro OOBIYHO HAYMHAETCS
npouecc kommynukanuu, T.I. Buxokyp Ha3piBaeT MHULMATUBHON
permkoit [2], U.IT. Cesarorop u [1.C. [TycToBanos — «oTHOCHTENb-
HO camocrosTenbHOH permikoiy [7; 8], M. Kyunnckuit — «00-
pawennem», «akuuei» [5] u Tak ganee. OTBETHYIO peruuKy, o0y-
CIIOBIIEHHYF0 HCXOTHOH (hpa3oii, HA3BIBAIOT «PETLTHKOH-PEaKIIHein»
(B.I'. T'ak, J1.X. bapannux), «pearnpytomeit perumkoit» (B.B. Hyp-

nenanse), «peakrusHoil permkoiy (T.I. Bunokyp). ¥ JI brym-
(rnbia HAMMEHOBAHHS PEILTHK CBOIATCS K «CTHMYIY» H «peak-
wuny [9]. Perumnky, 3akmouarolyto B ce0e BepOaNbHYI0 PEaKInI0
Ha TO WM MHOE COOOIIEHNE, Mbl Ha3bIBaeM PECTIOHCHBHBIM TpE]-
JIOEHHEM, TaK Kak c1oBo response, cornacto «Oxford Explanatory
dictionary of English», ompenensiercst xak «verbal or written
answer, reaction to somethingy (BepOATbHBIA WK HeBePOAbHBIH
OTBET, peakius Ha 4To-10) [12], TO ecTh 3HAYCHHUE CTIOBA response
BKJII0YAET B ce0sl 3HAYCHHS CIIOB answer U reply.

Leanb cTaTbh — omucarh W MPOAHATU3UPOBATH JTHHTBICTHYC-
CKYI0 00YCTOBICHHOCTh XapaKTepa PECTIOHCHBHBIX TPEOKEHHUIT
B YCTIOBHSIX JINANOTHYECKOH PEUH.

W3no:xenne ocHoBHOro Martepuana. BepOambhas peaxuus
Ha cooOmIeHne TH00T0 THITA MOKET 3aBHCETh OT 3HAYMTENHHOIO
KOJTMYECTBA JTMHIBUCTHYECKUX W KCTPATHHTBUCTHYSCKUX (HAKTO-
poB. Cpejiit THHTBHCTHYECKUX MPHUMH B NIEPBYIO 0YEPE/Ib MOKHO
HA3BAaTh TAKHE:

— CTpEMIICHHE K IKOHOMHUH S3BIKOBBIX CPE/ICTB;

— TIOCTPOGHHE CaMOii HCXOIHOH (pasbl, peakiyell Ha KOTOpyro
SIBIIAETCS ONPE/IENCHHOE PECTIOHCHBHOE MPEUIOkKeH e (HCTOMb30-
BAHHE PA3THUHBIX JMHTBHCTHUECKUX (PUIYD, NCKAKEHHE TPaMMa-
THYECKOTO MOCTPOCHHUS BBICKA3bIBAHMS);

— JIeKCHYECKHii MaTephal UCXOTHOH (pasbl (pedesbie 000POTl,
KOTOpbIE UCTIONB3YIOTCS YYAaCTHHKAMH KOMMYHUKALUH, HCTIONb30-
BaHIE KIMIIHPOBAHHBIX KOHCTPYKITHH);

— TIPABUJILHOCTD, TEMIT PEeYH, YETKOCTb MPOU3HOIICHHUS TOBO-
PALIETO; MPaBUILHOCTh MHTEPTIPETAIMN NEKCHYECKUX eTUHHI HC-
XOZHOH (pasb;

— M3MEHEHHE PEYEBOTO JKAHPa, 3aMEHA TUIIA KOMMYHHUKAIUH,

— CTHJIb TOBOPSILIET0, COOTBETCTBUE CTHIIS KOMMYHHKALMH CH-
TyalliHl ¥ TaK Jianee.

TeHIeHIHs K 9KOHOMHHU S3BIKOBBIX CPEICTB SBJSETCS Xapak-
TEpHO! MpakTHYecku A1 Kaxzaoro A3bika. CormacHo «CroBapio
JIMHTBUCTHYECKMX TEPMUHOBY JIMHIBHCTHUECKAs SKOHOMHS — 3TO
CTpeMJICHHE TOBOPAIIETO SKOHOMHTH YCHIHS TIPH MONb30BAHUM
peublo Kak oflHa U3 PUYMH H3MEHEHNS s3bIka. B cunTakcuce sKo-
HOMHIO SI3BIKOBBIX CPE/ICTB MOKHO OOHAPYKHTb B HTHITHYSCKHIX
KOHCTPYKUMSAX, HETONHBIX TPENOKEHUAX, B ONYyIEHHH CITyKe0-
HOTO c710Ba 1 ToMy Tof1o6HOM [10]. B HekoTopbIx cydasx mpume-
HEHUE MPUHIINNA A3bIKOBOH SKOHOMIH MOXKET HE TOBMHATH Ha XO1
KOMMYHUKAIIMH, HATIPUMEP, KOT/a TOBOPSALIEMY H3BECTEH TpEaMeT
pasroBopa 1 He TPYIHO CAMOMY BOCCTAHOBHTD HEJ0CTAIONIHE JJie-
MEHTHI BbicKasbiBauust: « Today I saw previous episode of the film we
had discussed yesterday and tomorrow — the next one. — It'’s great
Twill join you if you dont mindy, «Made the improvements, where
necessary. — It s clear; I will do it for tomorrowy,; «Kate will come.
She promised to. — Ok, let’s wait for several minutesy.

OnHako WM30BITOYHOE HCTIONB30BAHNE SKOHOMUH S3IKOBBIX
CPEICTB MOXKET TPUBECTH K TOMY, YTO OTBEYAHOUIMII BBIHYKICH
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OyreT mepecpamnBarh rOBOPAIIETo, MOSBUTCS HEOOXOTUMOCTH
YTOYHHUTh CKa3aHHOE, €r0 CMbICH, Hampumep: «Have you been
yesterday at the conference? That report was extremely long and
boring! — Which report? What do you mean?», «They say that our
new teacher had been studied in London — Where did you hear
it and whom from all our teachers you are speaking about?»,
«l was impressed with that information they said on TV! — What
do you mean?» B Takoit CHTYaIluH XapakTep PECOHCHBHOO Mpef-
JOXKEHHS, TO €CTh BepOATbHOH Peakiiu Ha BhICKA3bIBAHIE, OyIeT
00yCNaBIMBATECS B MEPBYIO OUEPE/Ib TEM, HACKOMNBKO TOHSATHBIM
SABIAETCS MCXOHOE COOOMIeH e, TpeOYET M OHO YTOUHEHHUIT WK
PasbsCHEHHH 1 TaK Jajiee.

Kax i TeHgeHIus k 4pe3MepHOil SKOHOMHH PEUEBBIX CPEACTB,
CTPEMJICHHE K «M30BITOYHOCTIN PEUH B JMATIOTE TAKKE SBISCTCS
CYIIECTBEHHBIM (PaKTOPOM, KOTOPBIi 00YCTABIHBAET XapakTep pe-
CTIOHCHBHOTO Tpe/ToKeHHs. Tak, TOBOPSIIIHH aET CIUIIKOM MHO-
IO JINIIHAX JieTarneii 0e3 kakoi-1100 Ha 3T0 HEOOXOTUMMOCTH, [03-
TOMY COOECEHIK BHIHYXK/ICH YTO-TO YTOUHATH, MIEPECTPAIINBATS,
TBITATHCA HE 3AMyTaThest B TOAPOOHOCTSX | OMPEIETHTH OCHOBHOI
CMBICIT BBICKA3BIBAHHSL.

CriefiylonmM  JIMHTBHCTHYECKHM ~ (DakTOpOM, 00yC/IaBIHBa-
IOIIIM XapakTep PECTOHCHBA B THATOTHYECKON PeuH, SBISETCS
MOCTPOCHHE CaMOil MCXOAHOH (pashl, peakiyell Ha KOTOPYHO
SBISCTCS PECTIOHCHB. V3MEHEHHE TPAMMATHUECKOTO TOCTPOCHHS
BBICKA3bIBAHHIS, CKOPEE BCETO, BBI30BET Y OTBEUATONIETO HEMOHNMA-
HUE WIH HEIOTOHMMAHHE CMBICTIA BHICKA3BIBAHHS, TOTO, YTO XOTENT
CKa3aTh 9THM COOECETHNUK, TAK KaK HCXOJHOE BBICKA3bIBAHHE Oy/IeT
HECKOJBKO JIBYCMBICIICHHBIM. B TAHHOM Ciydae BAXHYIO polb 0Y-
JIeT Urparh Taxke uHToHANWS: « Where you have been yesterday? —
Me?»; «You! Do it! — Now? Me?» B mpuBeneHHBIX IpuMepax
rpaMMaTHIeCKas CTPYKTYpa MCXOJHBIX BBICKA3bIBAHUI JaeT BO3-
MOXHOCTD OTBEUAIONIEMY T0-Pa3HOMY MOHSTh BOTPOC; JAkKe ECIIH
BBICKA3bIBAHKE HITH BOMPOC TMOHATHI MPABHIBHO, TOBOPSIIIA cam
TPEIOCTABNAET BTOPOMY YYACTHHKY KOMMYHHKAIIHH BOSMOXKHOCTD
TePeCTpoOCHTh i TAKUM 00Pa30M BBIMTPATh BPEMS, YTOOBI MPHTY-
MaTh, YTO OTBETHTh. VICTOMb30BAHME PA3TUUHBIX JHHTBHCTHYC-
CKHX (UTyp TaKKe BAUSAET HA MPOIIECC KOMMYHHKAIIMH, B TOW N
MHOU Mepe 00yCIaBIMBACT HCTONB30BAHHOE PECTTOHCHBHOE MPeE/-
noxkerue. HampriMep, TOBTOPBI B HCXOTHOH ()pase MOTYT 3aCTABHTD
coOeceHIKa 3a/[yMaThCs, MEPECPOCHTD YTO-TO WIH XKE BO3MY-
THTBCS, UTO OH M TaK BCE TMOHSU, HE HYXKHO MOBTOPATH; MeTaho-
PBI H CPaBHEHHS, Kak W (DPaseonornyeckie 000poTbl, MOTYT ObITh
HE TOHATHl COOGCETHUKOM WM HHTEPIPETHPOBAHBI TO-CBOEMY
¥ TaK Jianee.

Kax onus n3 Haubosee CyIecTBeHHBIX TUHTBUCTHYECKHX (aK-
TOPOB, 00yCIABIMBAIONINX XAPAKTEP PECTIOHCHBHBIX PEITOKEHIH
B JIMATIOTHYECKON PEUH, CEYET OTMETHTD JIEKCHUECKOE HATONHE-
HHE HCXOHOTO BRIPAKEHHUS, PeaKiueii Ha KOTOPOE U SBIIAETCS Ompe-
JIeNeHHbIN pecrioHcHB. JIekcuueckuii MaTepuan, UCIoNb3yeMbli ro-
BOPSIIMM, BO MHOTOM OTIPEIENSET X0 KOMMYHHKAIIHH U XapaKTep
0TBETA, KOTOPBII MOCTEYET Ha TAKOro pojia BhicKasbiBamue. [1pu-
MEHEHHME PA3HBIX PEUEBBIX SIMHHUIL (ONEHOYHOM, SMOIMHOHATBHO-
OKPAIICHHOH, O(HIHATBHO-IET0BO JTEKCHKI U TOMY TIOT00HOT0)
ECTECTBEHHO BBI30BET Y COOCCENHMKA Pa3Hylo peakiuio. Tak, oT-
BETOM Ha PYrarebcTBO, CKOpee BCEro, OYIeT TOke pyraTelbeTBO
HITH 110 KpaifHeil Mepe PeruinKi, YKa3hIBAIONIHe Ha JKEJaHHe OTBE-
YAKOIIEr0 YTOYHUTH, TOYEMy COOECEIHIK TOBOPHT HMEHHO Tak, ¢
4eM 9TO CBA3AHO M Tak janee, Hanpumep: « You are stupid! — But
more intelligent than you are!y; «You are absent-minded and you
don't use your brains in appropriate way! — Could you be so kind
to explain why you had made such a conclusion and why are you so
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convinced that you are cleverer than me!y YnotpeOnenue oueHou-
HOI JIEKCHKH TAKKe OMPEJIENIeT OTBET/PEAKIHIO Ha BHICKA3bIBAHHE.
B OonbIIHCTBE CITy4aeB COOECEMHIK BBIPA3HT CBOE OTHOIMIEHHE K
TOMY, YTO OI[CHUBAET TOBOPAIIHH, i, BO3MOKHO, PEIOKHUT CBOKO
OLIEHKY MJIM TIOTPOCHT apryMEHTHPOBATS: «lt is the best film I have
ever seen! — You tell that because you have seen only few films! As
for me it is not so good!y, «The lecture we heard today was very
boring! - But it is only your opinion! The majority of our group was
satisfied with ity, «Her dancing is not appropriate for showing it in
our theatre! — Why do you think so? The audience applauded hery.

BakHBIM SIBISETCSA TAKKe COOTBETCTBHE UCTIONB3YEMOr0 JEK-
CHYECKOTO MaTepuana KOMMYHHKATHBHOM CHTYyallud. Xapaktep
0TBETA OMPEJIEIAOT 1 MPHUMEHSEMbIE COOECETHIKOM PeueBbie 000-
poTet. Tak, HampuMep, MPOTHBOMONOKHYIO PEAKIIHIO BBI30BYT BbI-
ckasbiBaHus Thna « You must write this report today!» w «It would
be good if you write this report today / We would be grateful if you
write this report today» v ionoOHbIe. YroTpeOnenne KIMIHPOBaH-
HBIX PeUeBbIX 000POTOB B TOM HITH HHOM Mepe 3acTaBsieT cobeces-
HUKA TAKKe MCKATh MOAXOASIME Kiuine st otBeta: «I am glad
to see you! — I am glad to see you too!y, «How are you? — Fine!
And how are you?»; «Please, don 't hesitate to contact me when you
need it! — Thank you, I am also at your disposal!y Xapaxtep camoit
HCXOTHOH (hpasbl BO MHOTOM OTIPEAEAET PEAKINIO Ha Hee: eCiu
YTO-TO MPEIATAIOT, HYKHO COTTACHTRCS MM OTKA3aThC, eCITH CO-
OeceHIK He COTIaceH, OH OyeT COpHTh MO0 MPEKPATHT Pasro-
BO, €ci cobeceTHIKa OIarofiapsT, OH 00s13aTeIbHO CKakeT hpasy
«You are welcomey i 4T0-TO B 3TOM poie.

[paBUIBHOCTD, TEMIT PEUH, YETKOCTh MPOU3HOMICHHS TOBOPS-
IET0, MPABHIBHOCTD HHTEPTPETAIIMH TIEKCHUECKIX SIMHHI] HCXOJT-
HOIT (hpasbl OTBEUAIONIMM TAKXKE MOKHO Ha3BaTh Cpei Hanbomee
CYIIECTBEHHBIX JTMHTBUCTHUCCKIX (JaKTOPOB, OMPEICTSIONIHNX Xa-
paKTep PeCTIOHCHBHOTO Mpe/oKeHus. Kak u B CHTYaIlHH ¢ SKOHO-
MHeii I36IKOBBIX CPE/ICTB, OT ITHX MAPAMETPOB 3aBHCHT, HACKOIHKO
co0eCeTHIKOM OY/IET OHSTO 1 BOCTIPHHSATO HCXOHOE COOOIIIEHHE,
KaK Janblie OyaeT mpooymKaThes KOMMYHHKAIIUS.

3aMeHa THTA KOMMYHWKAMK WM 3aMEHA PEYEBOTO IKaHpa
HAPSTY C OMMCAHHBIME BBINIC JTUHTBUCTHUCCKUME TIapaMETpPaMH,
KOTOpBIE 00YCITABIMMBAIOT BEPOATBHYI0 PEAKINIO HA TO WIH HHOE
BBICKA3bIBAHNE, MOTYT UMETh PEHIAIONIEe 3HAYCHHE TPH YIOTpE-
OMEHUN PECTIOHCHBHOTO TPE/TOKEHUS OTBEUAROITMM H TPH OTIpe-
JETeHUH UM TOTO, OyAeT J BOOOIIE MPOTOMKATHCS PasroBOP.
Hanpumep, kora manoruueckas peysb mpeBpaniaetcs OONbIie B
MOHOITOT OJTHOTO 13 TOBOPSIIUX, APYTOi YUACTHHK KOMMYHUKAIHN
Yepes Kakoe-T0 BPeMs OyeT MbITAThCs 3aBEPIINTH 3TOT PasroBop
I TIEPEBECTH er0 Ha Jpyrywo Temy: «You know, I am going to
visit Spain this summer! My mother spoke with her friend, she just
returned from the trip and she agreed to give me all details of her
Journey, money expenses etc. — Great! But I have no time I should
finish my report for tomorrow, I'll speak with you later!»

BMecte ¢ THIIOM KOMMYHHKAIIHH WIH PEUEBBIM JKAHPOM KOM-
MYHHKAIWH XapakTep BepOATbHOM Peakiu MOKET 00yCTaBiu-
BAThCA TAKKE CTHIEM KOMMYHHKAIMH TOBOPSINETrO, B YaCTHOCTH,
COOTBETCTBHEM CTHITS KOMMYHHKATHBHOH cuTyaru. Hampuwmep,
PasTOBOPHbIN CTHITb PEUr MOKET OBITh MOHAT COOCCETHIKOM Kak
3HAK PYKECKOTO OTHOMICHHS, & MOXET OBITh BOCTIPHHSAT Kak (a-
MHTBSPHOCTD, YTO TAKXKe OYIET BAUATH HA XOJ JATbHEHIIeH KoM-
MYHHKAIUH U Ha PEAKIINI0 COOCCETHUKA Ha TO HITH HHOE BBICKA3bI-
Bauue: «Hello! [ am John! — Nice to meet you!y, «Hi, old man! Tell
me how I can get to the bus station! — Excuse me, I am not from this
cityly Ecni e cobece/THUK HauMHACT BECTH PA3roBOp B O(uMIH-
AIIBHO-JIENIOBOM CTHJIE, TO BTOPOIl YYaCTHIK KOMMYHUKAITHH, CKO-
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pee Bcero, TaKke HAYHET MOJOUPATh COOTBETCTBYIONIHE PEUCBBIC
000pOTBI, HE BHIXOJANINE 32 PAMKH OQHITHATEHO-ETOBOTO CTHJIS:
«In most forms of partnerships, each partner has unlimited liability
for the debts incurred by the business. — But what are three most
prevalent types of for-profit partnerships?»

BoiBosib1. Taxum 00pasomM, POAHATH3HPOBAB OCHOBHBIE JTHHT-
BHCTHYECKHE (DAKTOPBI, KOTOPBIC 00YCTABIHBAIOT XapakTep pe-
CTIOHCHBHBIX TPEOKEHUI B JMATOTHUCCKOH DU, IPUXOIIM K
BBIBOJLY, YTO BCE PACCMOTPEHHBIC PHYMHBI (IKOHOMHS SI3BIKOBBIX
CPEJICTB, CTPYKTYPa HCXOTHOI (hpasbl, €¢ rpaMMaTHYECKOe MOCTPO-
eHie, NIEKCHYECKHH MaTepuan coodIeHns, CyObeKTHBHbIC XapaK-
TEPUCTHKH CAMOM PEYH TOBOPAIIETO (TEMIT, TPABUILHOCTD, YeT-
KOCTb, CTHITHCTHYECKHE 0COOCHHOCTH BBICKA3BIBAHMS H TAK Jlafiee))
B KOMILTEKCE ¢ SKCTPATHHTBUCTHYCCKIMHU (DAaKTOPAMHU BIHSIOT KAk
Ha cenuduKy caMoit BepOaTbHOM Peakiun Ha cooOIIeH e, Tak U
Ha X0/l aNbHEHIIeH KOMMYHUKALUH.
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Cyima L. II. JlinrBictuuna o0ymoBJIeHiCTh XapaKTepy
pecrnoHcHuBY B Aia10rivyHOMYy MOBJIEHHI

AHOTAaIisA. Y CTaTTi pO3DISal0ThCS OCHOBHI JIIHIBICTUYHI
(axTopu, 10 00YMOBJIFOIOTh XapaKTep PECIIOHCUBHOTO PEUYCH-
Hsl B liaioriyHOMY MoBJeHHI. Oco01Ba yBara 3BepTaeThCs Ha
€KOHOMII0 MOBHHX 3aC00iB, JIEKCHYHE HANOBHEHHA (pasy, ii
rpaMaTH4Hy CTPYKTYpPY Ta CTHIIb.

K11040Bi cJ10Ba: peCIOHCUBHE PEUEHHS, iaJIOriuHe MOB-
JICHHSI, CTWJIb MOBJICHHS, JIGKCHYHUI Marepial, rpaMaTuyHa
o0y10Ba PEYCHHS.

Suima L. Linguistic factors, influencing the responsive
sentence character in the dialogue

Summary. The article deals with the main linguistic fac-
tors, influencing the specifics of the responsive sentences in
the dialogue. The attention is paid to the economy of language
means, lexical content of the phrase, its grammatical structure
and its style.

Key words: responsive sentence, dialogue speech, style of
speech, lexical material, grammatical structure of the sentence.
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Yeminoea B. O.,

KaHOUOam nedazo2iuHux HAyK, CMaputiLil 6UKIA0QY Kagpeopu HimeypKol Mosu

ma Jiimepamypu 3 MemoouKo 8UKJIAOAHHS
Kpusopisvrozo nedazociurnozo incmumymy
JIBH3 «Kpusopisvkuil HQUIOHAbHULL YHI8EpCUmem»

JITHI'BICTUYIHI ®AKTOPU 110ABM HEOJIOTT3MIB
YV CYUYACHIN HIMEIIBRIN MOBI

AHoTamis. Y crarti BU3HAUEHO # OXapaKTepHU30BAHO
JIHTBICTHYHI (DAKTOPH TIOSIBH HEOJIOTI3MIB Y CydacHii HiMeIlb-
Kiii MOBI: ()EHOMEH «IOJIIHOMIHAILI1», TEHICHIII 10 MOBHOI
€KOHOMii, MParHeHHs J0 TMOJOJAHHS MOBHOTO aBTOMATH3MY
toio. BcraHoBIeHO, 10 Taki (DYHKIIOHATBHO-CTHIIICTHYHI
PI3HOBUIM HIMEI[bKOT MOBH, SIK CTHJIb 1 MOBa 3aco0iB Maco-
BO1 KomyHikarii (mpeca, TenebavyeHHs, pajio), Taki chepu
CYCHIIBHOTO JKUTTS, SIK pEKJIaMa, MOJITHKa, (iHAHCH, JLIOBE
CIIJIKYBaHHS, TEXHIKa, MOJA, € «IIOCTadyabHUKAMKW» HOBOI
JIEKCHKH JI0 Cy4acHOl HiIMEIbKOT MOBH.

KJ1r04oBi cj10Ba: HEOJIOTisI, HEOJIOTI3M, CydacHa HiMeIlbKa
MOBa, CKCTPAJIHIBICTHYHI Ta JIIHTBICTHYHI (aKTOPH.

MocTanoska npod;iemu. Himenpka MOBa, SIK 1HII MOBH CBITY,
HE MOIVIa HE BipearyBaTi Ha 3MiHA B CYCHLIbHOMY JKHTTi HOCIiB,
BuKiMKaHi peanismu X X1 cTomiTTs, moisMu [100aIbHOr0 MaCIITa-
0y. Axmo B 90-1i poku XX CTOMTTSA cepest TONOBHUX «IOCTaYalb-
HUKIB) IHHOBAIIN BiJ3HAYamM MONITHKY, Mac-Mejia, [HTepHet, 0
ChOTOJIHI 1HHOBAI[IiHI MOBHI IIPOLIECH HA JIEKCHKO-CEMAHTHYHOMY
piBHI HalakTHBHIIIE BiOyBaIOThCA Y cepax, WO 3HAXOAATHCA Tix
BILTMBOM MaKpOCOLIaNbHUX YHHHUKIB: HOpMaLiiHOi peBomoii,
EKOJIOT1YHHX [IEPETBOPEHb, MIKHAPOIHOTO TEPOPH3MY i O0pOTHOH
3 HUM, Ipo0JIEM 0XOPOHH HABKOIHIIHBOTO CEPEIOBHIIA, TUCKPUMi-
HAIIi1 B CYCIIUTBCTBI TOILIO.

Y Teopii Heonorii B repMaHicTHLi € Oarato MpoONEMHUX ITH-
TaHb, AKi NOTPeOyIoTh AociKkeHHs. [l0 HUX HANEXKHUTh Hacame-
Ppell cHCTeMHHMIT aHa3 (haKTopiB, eTaliB, MEXaHI3MIB TOABH HOBUX
CITiB 1 3Ha4YEHB Y TUIAH] K EKCTPATIHIBICTHYHOT (COLIOMIHIBICTHYHOT,
(yHKITIOHAbHO-TIPArMATHYHOI) BI/ITOBIIHOCTI, TaK 1 BIIACHE JIHTBi-
CTHYHOI 00YMOBJIEHOCTI TIPONYKTHBHIX MOZenei, 1110 TIePEBAKAIOTh
y MoBi. Beranosneno, mo taki (byHKuloHan},Ho -CTHITICTHYHI p13H0-
BH/IM HIMELbKOT MOBH, SIK CTIJIb 1 MOBa 3ac00iB MacoBOi KOMyHiKa-
1ii (mpeca, TeneOayeHHs, Pajio), Taki chepu CYCIIbHOTO KHUTTH, 5K
pekiama, MoMiTHKa, (hiHAHCH, JIITOBE CILTKYBAHHS, TEXHIKa, MOJIa, €
«IOCTa4aTbHUKAMI HOBOI JIEKCHKH 110 CYJacHOT HIMELbKOI MOBH.

®axiBiyi, SKi TPAIIOKOTh Y il HapuHi miHrBicTHRE [2; 3; 4],
BHOKPEMUJIH K KIIOYOBI MTAHHS HEOJIOTI y3araibHEHHS i cuc-
TEMaTH3aIll0 HAPAIIOBAHb, MOOYIOBY MIKIPEIMETHUX 3B’S3KIB
(THTBICTHYHKX 1 HEMIHTBICTHYHUX), OCOOJHBO 3i CIOBOTBOPOM,
CTHMOJIOTIEI0, CEMACIONOTIEN0, TEKCHKOIOTIEN), CTUTICTHKOKO, COLI-
OJIOTI€10, COLIOIHIBICTHKOIO Ta ICHXOIIHTBICTHKOK TOLLIO.

Binbiicts aBropuTeTHUX Y Wil rany3i daxisuis [ 1; 3; 4] Bu3Ha-
I0Th aKTYaJIbHUMH TaKi HAIIPAMH J0CTIDKCHHS:

— npobneMy BiIHECEHHs HOBOYTBOPEHHS [0 HEONOTi3MY (K
JIOBTO CIIOBO MA€ BKHMBATHCA, 1100 HOT0 CTAIM BBAKATH HEOMOT3-
MOM 1 3aHECITH JI0 CTIOBHUKA);

— BU3HAYCHHS 3B’A3KY MK OKa310HANI3MOM, aBTOPCHKUM BiKH-
BAHHSM JIEKCHYHOT O/JUHHUIIL Ta HEONOTI3MOM,;
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— HEOOXIJIHICTh CTBOPEHHS OCOONMBHX CIIOBHHKOBUX CTaTeil
ab0 MO3HAYOK, 1O JI03BOMAIOTH MAPKYBATH HEONOTI3MH, OCKIIBKH
HasBHA CHCTEMa HE BPAXOBYE COLiaNbHY TH(EPEHIaliio MOBH,

— HEYITKICTb Y CTUIICTHYHIH XapaKTepUCTHIII HEOOTi3MIB, 10
TIPUBOJIUT JI0 [TUTAHHS TIPO BITHECEHHS 10 HEONOTI3MIB OUHHIIb
CIIEHTY, TIpo()eciOHANI3MIB, TEPMIHIB TOIIO.

[TosiBa HOBOTO c10Ba 00YMOBMIOETHCS TAKOK TPArMaTHIHAMH
notpeOamu. BinpaBHIK MOBITOMJICHHS BiIOMPAE 3 HASBHOTO JIEK-
CHYHOTO Martepiany Te, O SKHAHKpame Bif0MBae HOro IyMKH i
no4yTTs. SIKIO B JIEKCHKOHI BI/IPABHIKA TAKOTO CI0BA HEMAE, Bijl
BHJI03MIHIOE CTapy Ta CTBOPIOE HOBY JIEKCHYHY OJUHHUIIIO.

OTke, HE3BAKAKYM HA IHTEHCHBHI JIOCTI/DKCHHS CY4aCHUX
THHTBICTIB Y tapuHi Heonorii (takux sk 0. 3ammmit, H. Korerno-
Ba, P. Hamurokosa, JI. Ilamko, T. Ilomosa, €. Posen, A. flHxos,
B. IoBKa Ta iHImi), JOHKMHI 0araTo MUTaHb 3aUIIAKTHCS BITKPHUTHMH,
Y 3B’S3KY 13 LM aKTyaIbHUM € aHaITi3 HAlOLIbII POIYKTHBHUX CIIO-
BOTBIPHUX MOJIEIICH HEOMOTI3MiB, SIKi TIOTIOBHFOKOTh HIMEIbKY MOBY.

Mera cTaTTi — BU3HAYNTH Ta OXapaKTePU3yBaTH JIHTBICTHYHI
(hakTopH MOSABY HEONOT3MIB Y CyUaCHIil HIMEIBKiH MOBI.

Bukusiajx ocHoBHOT0 Matepiany. BaxoiuBum Juis 0CHiIHUKIB
TporeciB 30arayeHHs CIOBHUKOBOTO 3amacy € MOHSTTA «HEOMo-
ri3m» (iHHOBallis). BuHuKae HEOOXITHICTH y HOTo yTOuHEHHi, Tak,
Y HAyKOBIH JIITEPATypi «HEONOri3M) BU3HAYAETHCS K «MOBHA OJTH~
HHUIIA, 10 YTBOPEHA TS BU3HAYCHHS HOBOTO MOHATTS [2, c. 174];
«cmoBa ab0 3BOPOTH, IO CTBOPEHI JUIs TIO3HAYSHHS HOBOTO (paHi-
1e He BIIOMOT0) TpeaMeTa abo /i BUPAKEHHS HOBOTO TOHATTS»
[1, c. 5]. OTsxe, BUXIIHOW TOYKOHO Il BUSHAUCHHS MTOHSTTS € JICK-
CHYHA OJIMHHUIIS, 5K XapAKTEPHU3YEThCA €HICTIO IUIAHY BUPAKEHHS
Ta 3MicTy, Gopmu # 3HaueHHs. Heonorism Bigpi3HA€TbCA B ycTa-
TIeHHX JIEKCHYHHX OJIMHALIb THM, IO 38 CBOIM 3HAYCHHSM 1 hOpMOI0
a00 NHIIe 32 3HAYCHHM Y MeBHOMY KOMYHIKATHBHOMY CYCIIUbCTBI
Ta yepe3 MeBHUi HpOMl)KOK Jacy BiH CTIpUIMAETECS SK HOBE CIOBO.
BinmoBizHo, po3pi3HAIOT /1B THITH HEOJNOTI3MIB: HOBY JIEKCEMY Ta
HOBE 3HaueHHH [3, ¢. 2].

Hoga nekcema — 1i¢ okpeMe ci10Bo abo rpyma Clis, sKi He ic-
HyBAlM B TaKill €XHOCTI (opMu i 3HAYeHHs B MOBi paHime. He-
OTOTI3MH YTBOPIOKOTHCS HA IPYHTI HOBUX KOHIEMIIiH, COMiaNbHUX
SIBUII, MDKHAPOJHWUX CTOCYHKIB, HAampuKnan: marketing — die
Massnahmen eines Unternehmens; consulting — der Berater;
investor — der Investitionstrager, slang — die Umgangssprache,
Powerfrau — Geschiftsfrau, Livesendungen — Sendungen iiber das
Alltagsleben, Reiseboom — grosse Reisenachfrage.

Y MBI icHy€ JIeKibka IUISXiB HAOYBAHHS HOBHX CIIiB: HAYKOBI
HOBOYTBOPCHHS, BJIACH] IMEHa, TOPTOBENbHI if IPOMUCIIOBI HaliMe-
HyBaHHs (TOBAPHI HA3BM), iHillia/ M (CKOPOUEHHS ), 3aO3MUEHHS (SK
3 IHIIMX MOB, TaK 1 BHYTpIllIHi 3amo3uyeHHs). [1pn poMy B HiMelb-
Kiif MOBi BUKOPHCTOBYIOTHCS CTaJIi CIIOBOTBOPYI 3aco0u: adikcanis,
CIIOBOCKJIA/IAHHS], KOHBEPCIs TOILIO.
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[Ipo HoOBe 3HAYEHHSA (HEOCEMEMY, HEOCEMAHTH3M) 1IeThed,
SIKILIO JI0 JIEKCEMH, fIKa iCHY€ B HIMELBKIH MOBi, MIPHETHYETHCS HA
TIEBHOMY BiIpi3Ky yacy HoBa cemema. [Ipouec yTBOpEHHS HOBOTO
3HaYEHH, SIK TPABUJI0, BiAOYBAETCS MOBLMbHIILIE, HIK YTBOPEHHS
HOBOI JIEKCEMH.

Bapro 3a3HauutTH, WO HEONOTi3M € MOHSTTAM, iCTOPHYHO
TOB’SI3aHUM Ha OCHOBI KiacH(ikaiii JEKCHYHNX OIMHUID LIOI0
yacy ix BuHukHeHHs [5]. [locumaHHs Ha MEBHUI MPOMIKOK vacy
TOSIBH CJI0BA JI0 HOTO JIEKCHKOIOTi3aLlii € BATUBIM 1Sl BU3HAUEH-
Hs HEOJOT13MY K MOBHO{ Kateropii.

Binbicts chiB yTBOpIOETBCS A TOTO, 0O HailMeHyBaTu
HOBI 00’ €KTH, ABHUILA, apTe()aKTH, KOHLEITH, SIKi CTBOPIOKOTH MOB-
HY KapTuHY cBiTy. J[0 eKcTpaniHrBicTHIHIX (QaKTOPIB MOSBH HOBHX
CIiB y4eHi BiZHOCATD COliaibHi (haKTOpH HAYKOBO-Mi3HABATLHOIO
Ii €CTETHYHOTO XapaKTepy, COLIaNbHY CTPYKTYPY CYCILIBCTBA, i71e-
oJoriro, (JopMy oprauizarii BI/Ip06HI/ILlTBa Tomo [1; 4; 5].

CboronHi MOHATTA «HEOMOTi3M» HalyBae IMIMPOKOTO 3MICTY,
OCKIIIbKH, KpiM 1HHOBALIH JTiTepaTypHOi MOBH, iCHY€ BENHMKa Killb-
KICTh OfIMHHUILb, SKi 3HAXOAATHCA Ha «mepudepii» ii cuctemu (tep-
MiHH, Tpod)ecioHali3MH, CIIeHTi3MH, XKapronizmu Tomo). [lepeTso-
PeHHS TOMIOHMX OJMHKIb HA OJMHHII 3araibHOI MOBH POOHUTH iX
IHHOBAIIIAIMH SIK 13 MO3HIT PO3BUTKY CIOBHHKOBOTO CKJIAIY, Tak
1y 3B’M3Ky 3 iX CHPMIHATTAM SK HEONOTi3MiB OLTBLIICTIO HOCITB,
OCKINbKHM BOHH OyIi BiloMi Jume He3HauHiii ix yactuni. Heomo-
TI3MH MOHA PO3IUIATH HA Taki rpymu: 1) NekcuyHi (HOBI coBa);
2) (paseonoriyHi (HOBi CTilKi CTOBOCTIONYYEHH:); 3) CEMAHTHYHI
(HOBI JEKCHKO-CEMAHTHYH] BapiaHTH CMiB ab0 CeMaHTHUHi Bapi-
aHTH CTIHKHUX CIOBOCIOMYYeHb); 4) cloBOTBOpYI iHHOBALI (sKi
MarepianbHO BTIMIOIOTBCA B HOBUX CJOBOTBOPUMX ENEMEHTAX, Y
«HEMaTepiaNbHOMY» BUIVIALI BOHM TpEJCTAaBIEHI HOBHMH CIO-
BOTBIPHUMHU MOJICTIAIMH).

KinbkicTb iHHOBALiH Ha JTEKCHYHOMY PiBHI HE MiAIAETHCS TOY-
HUM THJpaxyHKaM, OCKiTbKH HEONOTi3MH BHHHKAIOTh HE B MOBI
3aralioM SIK y CUCTeMi 00’ €KTHBHO ICHYIOYHX, COLiabHO-3aKpirle-
HUX 3HAKIB, @ B peanizauii Liei cucTeMu — y MOBIIEHHI KOHKPETHHX
HOCI{B. Jlaneko He BCi BOHU 3aKPiILTIOIOTHCS B MOBI.

3aKpiIUIOITECA B MOBI HACAMIIEDEJ] Ti OJMHMIL, 1O Hepeia-
I0Th TIOHATTS, TOB’S3aHi 3 BKIMBHMH IPOOIEMaMH CY4acHOCTI.
JlocniKeHHs IHHOBAILIH HIMEIIBKOI MOBH CBI[YHTb, IO JIyKe Ya-
CTO iX iHTErpauis B NEKCHKO-CEMAHTHUHY CHCTEMY 3aJeKHUTb Bil
0e3mocepeHboro 38’13Ky 3 aKTYalbHUMH CYCTIUIbHUMH PyXaMmi,
3yMOBJIIOETHCS BHCYBAHHAM HA MEPIIAii [UIaH MEBHUX COLIATBbHIX
TpyI, 0COONMBO THX, Y SIKMX caMme i HapoIKYIOThCS HOBI CIIOBA Ta
CIIOBOCTIONYYCHHSL.

Anani3 HayKoBOT miTepaTypu 13 uiei npobnemu J03BONAE BU-
3HAYUTH JHTBiCTHYHI (BHyTplU.IHLOMOBHl) (baxropu MOSBH HOBHX
CITiB: TEH/ICHLII0 10 MOBHOT EKOHOMii Ta MparHeHHs MOBLIB TOpY-
LIUTH MOBHHI{ aBTOMATH3M.

Heonorismu HiMeIlbkoi MOBH BiIOMBAKOTH TPArHEHHS MOBIIIB
BII0MPaTH HAMOLIBII PAIiOHANBHI JUIS HLIEH CIIITKYBAHHS MOBHI
3aco0u, a came:

a) aOpesiatypu, ckopoueHns: Teuro (teuer + Euro), Ostalgie
(Ost + Nostalgie);

0) cxmammi cnosa: Beleidstourismus, die Sozialleiche,
die  Entlassungsproduktivitit, Eurozone, Osterweiterung das
Steuerbegiinstigungsabbaugesetz Too;

B) MIOX1IHI HEONOT13MH, YTBOPEHi 3a JOMOMOTO0 CI0BOTBIPHHX
adixci: das Unwort, die Globalisierung; simsen, googeln;

r) ceMaHTHyHi iHHOBauii. Hampuknan, y cnoBauky «Deutsches
Universal Wortebuch» y criosa der Schldfer 3adikcoano 1pa 3Ha-
ueHHs: «jmd., der schlift (la), Schlafendery («toi, XT0 CIUTBY)

1a «Bilchy (300m. «coniy). Y 10-romsomy croBuuky «Duden»
(2000 p.) nomaetses e ofHe 3HaueHHs: (Jargon) «Perspektivagent»
(«HeTifoUHit IITMTYH, KK YeKae Ha CITYIIHY HAMO/Y PO3MOYATH BIIac-
Hy JiSUTBHICTB). Y TyOMIMCTHYHMX TEKCTaX (e CIIOBO BUKOPHCTOBY-
€ThCsl B 3HaueHHi «auf Einsatz wartender Terroristy («TepopuCT, SKuit
YeKa€ Ha CBOKO UEPTY B3ATH YUaCTh y TEPOPUCTHUHUX [TisX»);

r) 3anosuuenus: Greancard, Event, Homepage (3 aHrmificbkoi
MOBH), Paparazzi (3 iramiiicekoi MoBu), Tsumami, Tamagotchi
(3 AMOHCHKOT MOBH).

Barato aHrmo-aMepHKaHu3MiB 3HAXOMMMO B TAKMX Mpodecii-
HUX cdepax, K CTOPT, MO, My3HKa, PEKIamMa, eKOHOMIK, TeX-
HiKa, 1H)OpPMaLifHO-KOMYHIKALiHI TEXHONOTii TOIIO, HAPUKIAL;
Fan, Match, Job, Team, Computer, Know-how, Holding Tomo.

Anani3z nepionnunux Buanb («Neue Welt fiir die Fraueny,
«Lisa») CBITUHT, 10 OLTBIIICTS HEOMOTI3MIB 3’ BISETHCS B TAKHX
cepax MOACHKOT IiSTBHOCTI:

1. Bauen und Wohnen (Apartment, WC, Lift, Center).

2. Forschung, Wissenschaft und Technik (Equipment, Service,
Standart).

3. Foto und Optik (Disc-Kamera, Flash, Shutter).

4. Gesundheit, Medizin, Kosmetik (4ids, Conditioner, Body
Lotion, Make-up, relaxen).

5. Informationstechnik (Bit, Byte, CD-Rom, USB, Computer,
Hacker).

6. Kultur und Bildung, Literatur und Kunst (Bestseller, Essay,
Love-Story, Promoter).

7. Nahrungs — und Genussmittel, Gastronomie (Bar, Brandy,
Chips, Cream, grillen, Fast Food).

8. Natur und Umwelt (Greenpeace, Smog).

9. Schaugeschaft und Unterhaltung (Musical, Actionfilm, Cast,
Personality-Show, Star).

10. Sport, Spiel, Freizeit (Baseball, Beach-Volleyball, Cross,
dribbeln, Jogging, Start, Team).

11. Staat, Recht, Politik (Check point, Holocaust, killen, Law
and Order).

12. Szene — und Zugendjargon (crazy, cool, O.K., Punk, Tattoo,
Trouble).

13. Telekommunikation, Post (Handy, Hotline, Internet,
E-Mail).

14, Verkehrswesen, Seefahrt (Crash, Jeep, SOS, Truck).

15. Wirtschaft, Handel, Finanzen (Boom, Chipkarte, Eurocard,
Holding).

16. Mensch — Berufsleben, Tatigkeit (Babysitter, Bodyguard,
Jjobben).

Sk Oaummo, OLTBIIICTE HOBHX CITiB AHIIOMOBHOTO MOXO/KEHHS
3’ ABMSIOTHCA B TAKKX Taiy3sX, K iHIYCTPis KpacH, pekiama Ta CBiT
TEXHIKH,

Jlns nestkux Hpe)lMeTlB TIOHAT, Pede, MO PO3MOBCIOIKY-
FOTHCS Y CBITI, y HIMEIbKill MOBI HeMae CTIEIliaTbHIX HOMIHAIIiH,
iX MOXHA HOMIHYBATH JIHIITE 32 TOMOMOTOFO OTIHCY, BUKOPHCTOBYIO-
4l CIIOBOCTIONYYCHHS Ui pedeHus. Tak, nouatts Public Relations
HiMenpkolo Moxna osHaunti Offentlichkeitsarbeit, dffentliche
Beziehungen, Kontaktpflege und Meinungspflege; noustra Manager
— mit weitgehender Verfugungsgewalt und Entscheidungsbefugnis
ausgestattete leitende Persionlichkeit eines Grossunternehmens. Hi-
MEIIbKI €KBIBAJICHTH IMX TIOHATh € CKIAIHUMH i OaratocIiBHUMH,
TOMY iX BUTICHSIIOTh aHTIIO-AMEPHKAHI3MH.

[HOZI MOBIII HAJIAKOTh TIEPEBATY AHTIIHCHKUM CIIOBAM, OCKLIb-
K BOHH € KOPOTIIHMH, 3PYUHIIIMMI [T BUMOBH, HiK HIMEI(b-
i, Hanpuknan: Trucker — Lastwagenfahrer, Management —
Unternehmensleitungen.
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[Hoxi aHTMO-aMepuKaHi3Mil BUKOPUCTOBYIOTCS SIK BapiaHT Hi-
MELbKOTO TepMina: Banker — Bankier — Bankfachmann.

[IparHeHHs MOBLIB TOPYWIATH MOBHHMl ABTOMATH3M (OIHMH
3HAK — OJHE 3HAUYEHHS) — [ MParMaTiyHa yCTAaHOBKA, fKa € MpH-
YIHOKO TOSABM HU3KKM HOBMX CIiB, IO CKIAJAIOThCS 3 HOMIHATHB-
HO HAJMIPHUX OMHUIIb, SIKi CTBOPIOIOTHCA BHACTIOK MOTpeOH B
HOBHX EMOLIHHO-EKCTIPECHBHUX TO3HAYCHHSAX 1 32 JIOMOMOTOI0
AKX MOBHa OCOOUCTICTb XapakTepH3ye, OLIHIOE BiIOMI MOHAT-
T4, SBUINA, TOMii. Tak, 3HAYHy KUbKICTh IHHOBAIH Oy10 CTBOpE-
HO JUIs TIO3HAYCHHS H XapaKTepPUCTHKH PI3HOMAHITHHX KOCMe-
THUHEX  3ac00iB:  Make-up-Entkerner-Gel,  Intim-Wasch-Gel,
Deo-Spray, Reinigungs-Hommage, Handseife, Lippenkonturenstift,
Abdeckstift, Cremerouge, Fixierungspuder, Mono-Lidschatten,
Pump-Haarspray starker Halt, Lipgloss volumengebende und
verlongernde Wimpertusche tomo.

3 SBIAIOTBCA TAKOK HEONOTi3MH — CIIONYYEHHS CIiB, YTBO-
peHi Ha MiATPYHTI MEPEOCMUCIEHHS LUX CIOMTyYeHb, HAMPUKNIAL:
intellegente Waffensysteme, weiche Ziele, ethnische Siuberung,
virtuelle Realitit.

BucnoBku. Orie, sk 3ayBaxye M. MocToBui, «MoBa %BaBo
BIATYKYETbCA Ha 3MO00JCHHI, a TO i MPOCTO MOJHI pedi, ABHILA,
Tofii, 1 HABITb MOOAMHOKI BUCIOBH 0CI0 MOXYTb HAOMpATH THM-
yacoBoi momynspHocTi». YacTiHa iX 13 4acoM 3HHKae, a YacTHHa
TIEPEXOIHTH B ICTOPU3MH, 3BICHO, SIKILIO MOACTBO PO HHUX TaM’ATa€
(2, c. 176-177].

[IpuunHamu nosBE HEOMOTI3MIB y HiMELBKIH MOBI € iH(OpMa-
TH3aLlis Ta KOMIT FOTepU3aLlisl CyCIiIbCTBa, BILIMB WOY-Oi3HECY i
peKIaMH, MKHAPOJHHH TEpopH3M, eKOMOTiYHa TOMITHKA TOLLIO.
JIHTBICTHYHMME CTUMY/AMU TIOSBH HEONOTI3MIB € ()eHOMEH «I10-
JTIHOMIHAIIIT, TEH/ICHIIis 10 MOBHOI €KOHOMIT, PArHEHHS 10 ITOJI0-
JIaHHS MOBHOTO aBTOMATH3MY TOLLIO.

Jimepamypa:
1. 3aunuit }O. IHHOBauil y CIOBHMKOBOMY CKJIaJ{i aHIJIIACHKOI MOBH
nouarky XXI cromirrs: anmio-ykpaincekuil cnouuk / 0. 3auumii,
A. Sluxos. — Binnnns : Hosa Kunra, 2008. — 360 c.
2. MocroBuii M. Jlekcukonorist aHIIHCbKOT MOBH : [IIIPYYHHK JUISl 1H-TIB
i pax. ino3em. MoB| / M. Moctosuii. — X. : Ocnosa, 1993. — 256 c.
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3. Tomosa T. Pycckas neonorust u veorpadus / T. [lonosa. — Exarepun-
Oypr : TOY BIIO VI'TY-VIIH, 2005. - 96 c.

4. Posen E. Hemenkas nexcuka: ucropus u coppemeHHocts / E. Pozen. —
M. : Beicmras mkomna, 1991. — 96 c.

5. Posen E. Iloxa3arens BpeMeHH Kak BeIyIIHil KOMIIOHEHT MOHSTHS He-
onorusMm / E. Pozen // Borpocsl Hemerkoit (umonoruu: yuensle 3armuc-
Ku MOCKOBCKOTO TMelaroruyeckoro uHetuTyta umenu B.J. Jlenuna. —
Boin. 317. - M., 1968. - C. 127-131.

YerunoBa B. A. Jlunrsucrtuyeckue (pakTopsl nosipiie-
HHUSI HEOJIOTM3MOB B COBPEMEHHOM HEMELKOM fI3bIKe

AHHoOTanus. B craree onpeneneHs U 0XapaKTepru30BaHbI
JIMHTBUCTUYECKHUE (PaKTOPBI MOSBICHUS HEOJIOTU3MOB B COBpE-
MEHHOM HEMEIKOM SI3bIKe: (DEHOMEH «ITOJTMHOMHHALIUI, TCH-
JICHIIUIO K SI3BIKOBOM SKOHOMHH, CTPEMJICHUE K TIPEOI0JICHHIO
SI3BIKOBOTO aBTOMAaTH3Ma M JIpyrue. YCTaHOBJICHO, YTO TaKHe
(hYHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKUE PA3HOBHIHOCTH HEMEIIKO-
TO 513bIKa, KaK CTUJIb U SI3bIK CPEJICTB MaCCOBOM KOMMYHHKAIIUH
(pecca, TejaeBUICHUE, PAIU0), TaKke cepbl 0OIIECTBCHHON
JKU3HH, KaK peKJiaMa, OJIUTHKA, PUHAHCHI, IEJIOBOE OOIICHHE,
TEXHHKA, MOJIA, SIBIISTIOTCSI «IIOCTABIIMKAMI» HOBOH JIEKCHKHU B
COBPEMEHHBIN HEMEIKUH SI3BIK.

KuioueBble ci1oBa: HEONOTHS, HEOIOTHU3M, COBPEMEHHBIN
HEMEIKHUH $I3bIK, JKCTPAJIWHIBHCTHYECKHE W JIMHTBHCTHYE-
ckue GakTophl.

Ustinova V. The linguistic factors of neologisms appear-
ance in the contemporary German language

Summary. The linguistic factors of neologisms appearance
in the contemporary German language have been determined
and characterized in the article: the phenomenon of “polynom-
ination”, the tendency for language austerity, the pursuit of lin-
gual automatism overcoming, etc. Such functional-and-stylistic
variations as mass media (press, television, radio) style and
language along with the following spheres of social life as ad-
vertising, politics, finance, business communication, technology
and fashion have been proven to be the new vocabulary (lexical
units) “suppliers” into the contemporary German language.

Key words: neology, neologism, contemporary German
language, extralinguistic and linguistic factors.
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acucmenm xageopu aneiticoKoi (hiiono2li

JIvsiscvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeri Isana Pparka

[HTEPITPETAIIA IOHATTA «OBJINYYA» K METOJIOJIOTTYHOT'O
[IITPYHTA B JOCJIUTKEHHAX TEOPII JITHI'BICTUYHOI
BBIYJIMBOCTI I1. BPAVH I C. JEBIHCOHA TA MOJIEJIEN

HEBBIUJINBOCTI UK. KAJITIEIIEPA 1 1. BAVCOLIIJIA

Anorauis. [IpoaHanizoBaHO IOHATTA «00NIUYYs» B TEOpPil
BBiunuBocTi I1. bpayn i C. JleBiHCOHA Ta MOJENAX HEBBIWIN-
Bocri J[x. Kannenepa i /1. baycdinna. 3aiiicaeHo cripoly pos-
MEXYBaTH NMO3UTHBHE Ta HEraTHMBHE OOJIMYYsS, a TaKOX, Bif-
MIOB1/THO, TIO3UTHBHY i HEraTHBHY BBIWIMBICTh, IO3UTHBHY Ta
HETaTHBHY HEBBIUJIHMBICTb.

KurouoBi cioBa: kaTeropis BBIWIMBOCTI, KaTeropis He-
BBIWIMBOCTI, «OOJIMYYs», IMO3UTHBHE OOIWYYS, HEraTHBHE
00JINYYs, MOBJICHHEBI aKTH-3arpo3u (OOJUYYIO CITIBPO3MOB-
HUKa), TO3UTUBHA BBIWINBICTh, HETAaTHBHA BBIWIMBICTb, ITO3U-
THBHA HEBBIWINBICTh, HETaTHBHA HEBBIWIMBICTb.

Mocranoska mpo6emu. Jlinrsictiuna Hayka kinmg XX — mo-
yatky XXI cTomiTTd 3acBiguye BaXIIUBY i1€t0: JTIOIMHA HE MOXeE
icHyBaTH 032 KOMYHIKAIi€l0. Yce yacTillie BYCHI 30CEPelKyI0Th
yBary Ha npodneMax MOBHOI KOMYHIKaLIii, IPHHIHIAX MOJICTIOBAH-
Hsl KOMYHIKaTHBHOTO KTy, YHKIIOHyBAHH] MOBH B PI3HOMAHITHHX
cepax cycriibHOT B3aEMOJIIT, 30KpeMa, Ha KaTeropisx MiKIHCIIH-
TUTIHAPHOTO XapaKTepy, sKi € YMOBOIO YCIIIIHOTO KOMYHIKATHBHOTO
akty. Jo Takux Kareropiii Hanexarb, BIACHE, KaTeropil JIHTBICTHY-
HOI BBIUJIMBOCTI Ta HeBBIUMMBOCTI. KoMu HiIeThesl PO KaTeropiro
BBIWIMBOCT] SIK OJHY 3 OCHOBHHX CKJIAJIOBUX MIKOCOOMCTICHOTO
CITTKYBAHHS, BOHA € BayKIIMBUM PErYIISTOPOM MOBEIHKH, HE0OXi/-
HUM JUIsL IOCSTHEHHS e)eKTHBHOT CyCHiTbHOT B3aeMofil CriiBpo3-
MoBHHKiB. [Ipotsrom octanuix 20 pokis Taxi ueHi, sx [hx. Jiu,
[, I'paiic, I1. bpayw, C. Jleincon, P. Yorc, T. Jlapina, ®. bauesuu
Ta 1HII, 30Cepe/KYBaN YBAry Ha BUBYCHHI KATErOpii BBIWIHBOCTI,
Topi sk Jix. Kanmenep, [I. baycdina, A. Biuman, M. Jloxep, J. Ap-
yep, M. Tepkopadi Ta iHII HAYKOBLI HAJAIOTh BEMMKOTO 3HAYCHHS
KOMYHIKATHBHIM CTpaterisM HeBBiwmBocti. [Ipote Teopetnynuii
OIS OCHOBHKX TOHSTH, IO JIEKATh B OCHOBI KaTeropiil BBIiwH-
BOCTI i HEBBIWIMBOCTI, y BITUM3HSAHUX BUIAHHAX HE IiJ1aBaBCS
KOMILTEKCHOMY BUBYEHHIO. OfIHUM i3 TaKHX [OHSATD € MOHATTS «00-
nuqusy. BifmoBiiHO, aKTYaNBHICT OCIIKEHHS MOJIATaE B HE00-
XITHOCTI OLNBII IETATBHON0 BUBYCHHS 1[HOr0 MOHATTA [1; 2; 3; 4].

Mera cTarTi — WUIAXOM TEOPETMYHONO aHANI3y NOSCHUTH
TIOHATTA «00NMYUs» Kpi3h mpu3My Teopii BBiumiBocTi I1. Bpayn
i C. JleBincona ta Mopeneit HesBiumiBocti [k, Kanmenepa it /. ba-
yedina.

Marepiasiom jociizkennsi € poboTH 3apyOiKHUX 1 BiTUM3-
HSHUX JHTBIiCTIB, Ki JOCTiDKYIOTh KaTeropii BBIUIMBOCTI Ta He-
BBIUTMBOCTI, 0a3yI04MCh HA TIOHATTI «00MYUS.

Buknan ocHoproro martepiaay. Y 1987 p. amepukaHchbki
minrsictu [1. bpayn i C. JleBincon y mpaui «Politeness: Some
Universals in Language Usage» mocTymIO0Th TeOpito MiHTBICTHY-
HOI BBIWJIMBOCTI, B OCHOBI SIKOT JIEXUTh MOHATTS «o0muyusy (face),
sanporonoBane E. [opmanom. Tepmin E. [odmana mouam Buko-

PUCTOBYBATH AK IHTEPMPETALIHHIA MEXaHI3M y JOCTIKEHH] Ka-
Teropii BBIWIMBOCTI, fKa, HE3BAKAIOUN HA KPUTHKY, Bifl MOMEHTY
nyOniKanii € 91 He HalaBTOPUTETHIMNM METOTONOTIYHIM Opi€H-
THPOM Ta €(DeKTHBHUM IHCTPYMEHTOM /I OL[IHKH KOMYHIKATHBHO]
TIOBEMTIHKH CTIiBPO3MOBHHKIB [ 1].

Otxe, PO3TITHEMO TOHATTS «OOTHIYSL», OCOOMMBOCTI HOTO
CTAaHOBIICHHS Ta B3A€MO3B’A3KM 3 KATETOPIAMH BBIYIMBOCTI i He-
BBIWIHBOCTI.

Vrepe noHATTA «o0muausy» (face) Gymo BBeAEHO B HAYKOBHIi
00ir BUIATHUM aMeprKaHChKknM cotionorom E. Todmamom. Yue-
HUH BU3HAYae TMOHATTS «obmuausy (face) Ak mo3uTHBHUI myOmid-
HUH MK, Ha KU X0Ue TIPETCHIYBATH KOKHIIT IHIUBIM, 3 1010~
MOTOIO ZIiif, TI0 BiH BHKOHYE B KOHKPETHIil MOBIICHHEBIH IHTEpaKILi,
Ta AKUH BiH HAMATA€ThCA TATPUMYBATH B MPOIIEC CYCILTBHOT B3a-
emopii [1, c. 66].

Possusaroun inei E. [odmana, I1. bpayn i C. JleBincon BBe-
M TIOHATTS no3umueHo2o # HeeamusHo2o obnuyus (positive and
negative face). Ilozumugne 00uyus po3yMitoTh K OKAHHS HIH-
BisTa OYTH BU3HAHUM {HIIMMH, OTPUMATH TIO3HTHBHY OLIHKY, CXBa-
JICHHS BiJl IHIINX, TOJI SIK HezamugHe oOnuyys, BIATIOBITHO, — K
OaxkaHHA KOKHOTO CBIJOMOTO iHTHBINA JifATH 0€3 HAB’SI3yBaHb i
TIEPEIKOM, TaK OF MOBHTH, Ha BIACHHH PO3CY, PaBo Ha CBOOOTY
Ziif. BaxmBo 3a3Ha4nTH, 110 TTApaMeTpr 00IHYYs BapiIOBATHMYTh
3QTIEKHO Biff 0COOMIBOCTEH KOMYHIKATHBHOIO KOHTEKCTY, COIlialb-
HOI JINCTAHIIii, CTATYCHIX XapaKTEPHCTHK iHIHUBIA Ta IHIINX y4ac-
HUKIB CyciTpHOT B3aeMopii [1, c. 61].

3riano 3 P. Yorcom, mouaTTs «obmmausy y BuzHadenHi E. [od-
MaHa € IMHAMIYHIM, 3]IeKHUTb Bil COMiANbHAX (YAKTOPIB Ta {HIIMX
qIICHIB HTEPAKIIi, MOKE 3MIHIOBATHCS B Oy/Ib-SKMIl MOMEHT MOB-
JICHHS, OCKUTBKH {HJMBIN HAMATAEThCA MIATPAMYBATH TEH IMIIK
IIUTIXOM CXBAJIEHHS HOTO [ IHIIMMH WIEHAMH MOBIEHHEBO]I 1HTE-
paxii. Toxi stk [1. bpaym i C. JIeBiHCOH 111 «0OMATIAMY PO3YMIIOTh
cTabimbHe AAPO MIHHOCTEH IHIUBINA, SKE OPMYETHCS 3a7I0BTO 110
MOBIEHHEBO] IHTEPAKIIi{ Ta AKe BUCHI IHTEPIPETYIOTh MUIAXOM 0a-
KaHb (Wants) inuBina [2, c. 105].

OnHak, TPOOBKYIOYH TIYMAYUTH TIOHATTA «OOMMYds» B Te-
opii BBiwmBocri [1. bpayn i C. JleBincoHa, BapTO 3a3HAYHUTH, IO
B TIPOTIEC KOMYHIKAIii HEOAMIHHO BUHMKAIOTh CUTYaIii, 32 SKIX
KOMYHIKaTHBHA TOBE/IIHKA YYaCHUKIB HECE 3aTPO3y OOMMIUI0 OIHH
oxHoro (y repminonorii I1. bpayn i C. Jlesincona — face-threatening
acts (FTA), GykBanbHO — MOBNECHHEBI aKTH, 10 HECYT 3aTpo3y 00-
JUYYI0 KOMYHIKAHTiB). Jl0 MOBICHHEBHX aKTiB, IO 3arPOXKYIOTH
TIO3UTHBHOMY 00HYYI0, HANeXKaTh MOBNEHHEB] aKTH HECXBANCHHS,
KPUTHKH, 3HEBATH, CKAPTH, HACMIIIKH, HE3TOMH, MTHATTS Tabyiio-
BAHHX TEM Ta HU3KA IHIIHX aKTiB, SKi € ACKPABAM CBITICHHSM TOTO,
110 MOBEI[b HETATHBHO OI[IHIOE MIEBHI ACTIEKTH MTO3UTHBHOTO 00T~
4s CIIBPO3MOBHHKA 200 X HOTO B3araji HE IIKABHTH MO3UTHBHE
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00THYYS CTIiBPO3MOBHHKA Pa3oM i3 HOro modyTTaMH i moTpedamu.
BonHouac MOBJNEHHEBI akKTH, IO HECYTh 3arpo3y He2amugHOMy
00110, BUHUKAIOTh YHACTIOK TOTPO3, HaKasiB, TOMeEpelkKeHb,
HATaJlyBaHb, MPONO3UIIH, OOIIMHOK, KOMILTIMEHTIB, SCKPaBHX
EMOIIHAX TPOSIBIB, 1110, BI/MOBIHO, CBITYATH IIPO Te, IO MOBEIlh
He POOMTH KOIZHUX 3YCHIb A1 YHHKHEHHS 3a3iXaHb Ha cBOOOLY
niit cnisposmosruka. IIpore I1. bpayn 1 C. JleBiHcoH 3a3HauaroTh,
IO KOKHMA CBiTOMUI 1HAMBIA Oyle CHiBMpALIOBATH 3 IHIIMM Y
TPOLECI CYCMITBHOI B3a€MOIii, 00 MAKCHMAIBHO BOEPErTH MO~
3UTHBHE 1 HEraTHBHE 0OMMYYS Bif MOTEHIIMHAX 3arpo3, SKKX 3a-
3BUYAil IPArHyTh YHUKHYTH 32 IOTIOMOTOI0 MOBNEHHEBHX CTpaTe-
riif BBIwMBOCTI. TaKUM YMHOM, CTpATerii, ki CIPAMOBYIOTHCS Ha
«MAcKyBaHHs» MOBIICHHEBHX aKTB, 10 3aTPOXKYIOTb HOUMUGHOMY
1 HeeamueHoMY 001UYYI0, BITOBITHO, PO3YMIIOTh SIK HO3UMUGHY Ta
HeaamugHy egivusicms [ 1; 3]. Bnaruuck 10 cTpareriii mo3uTHBHOT
BBIWIMBOCTI, MOBEIb CTABUTH COOI 33 METY 3aBYaltOBATH 3arpo3y
TIO3UTHBHOMY OOMMYYIO TIAPTHEPA, TOOTO HAMAraeThCs MPOIEMOH-
CTpYBAaTH CIiBPO3MOBHHUKY COJiIapHICTh, 3alliKaBleHHS, MOBAry
ii 100pO3KHUNKBE CTABNEHHS JI0 HBOTO,  TAKOX Te, IO MIAHYE Ta
TOTOBHIT T/ATPUMYBATH 33/ICKIAPOBAHAIT HUM MO3UTHBHHI IMIIK.
Yeboro 3HAX0MMMO ' STHAUATh CTPATErii MO3MTHBHOI BBIUIMBO-
cTi B Teopii minreictuunoi BiwmBocti I1. bpayn ta C. JleBincona.
BinnosinHo, crparerii HeratnBHOi BBIwIMBOCTI, a came 10 cTpare-
Tiii HeraTMBHOI BBIYTMBOCTI B TEOPIi BBIUIMBOCTI, MAlOTh Ha MeTI
TPOIEMOHCTPYBATH CIIIBPO3MOBHUKY BH3HAHHS HOTO HE3aMeKHOC-
Ti, 0COOMCTOT aBTOHOMIi, 3aNEBHATH CHinOSMOBHI/IKa Y BiJICyTHO-
CTi HaMipy MOBILS «IIOCATaTH» Ha HOro «Tepmopuo» [1, c. 129].
T. Jlapina poOUTb BHCHOBOK, 110 MO3UTHBHA BBIWIMBICTH TpyHTY-
€TbCsl Ha 30MIKEHH] KOMYHIKAHTIB, TO SIK HETaTHBHA BBIWIMBICTH
MA€ Ha MET] TUCTAHIIFOBATH CITIBPO3MOBHHKIB [3].

OTske, came Tak BATVIANAE IHTEPIPETALiS MOHATTS «00MII4s» B
Teopii minrsictuunoi BBiumMBoCTI I1. Bpayn i C. Jleincona. Came
BI TAKOr0 TIYyMAaueHHS MOHATTA «OOMMYYA» BifLITOBXYIOTHCS
y cBoix Mogensix HeBBiwmBocti [Ik. Kanmenep Ta JI. baycding.
BasuBo 3a3naunTH, o noHaTTs «o0muuus» E. [odmana ndrmo B
OCHOBY He JIILE Teopii BBIWIMBOCTI Ta MOJE/EH HEBBIUINBOCTI, a
11 YMCIIEHHNX MIIXOMIB 110 BUBYCHHS MKOCOOUCTICHOT KOMYHIKallii,

Jlnst Kpamoro po3yMiHHS OHSTh MO3UTHBHOTO i HETaTHBHO-
o OOMMYYSA B KOHTEKCT] TIO3MTHBHOI Td HEraTHBHOI BBIIMBOCTI
PO3IISHEMO JIeKibKa TPUKIAiB 3 aMEPUKAHCHKOI Tenenepesadi
«Piers Morgan Tonighty. lle Tenenporpama Ha aMepHKaHCHKOMY
Kkanani CNN 3a yyacTio Bi1oMoro OpHTaHCBKOTO TeNeKypHamicTa i
Beayuoro [1. Moprana. Tox-moy I1. Mopraua 3nane BixepTumu it
DIHOOKMMH OECiaMu 3i 3HAMEHHTOCTSAMH Ta ITyOIIYHUMH 0CO0aMH
Awmepukn.

Sx npuknan po3mISHEMO eMmi30f, KOMU BeLydYHi 3a0BONbHSE
TIO3UTHBHE OOMMYYS CIIBPOMOBHIKA, BIAIOYHCH JIO CTpaTeriii mo-
3UTHBHOI BBIYIMBOCTI — TepeOLIbIICHHS, 1 KONU CIiBPOMOBHHK
HAJa€ «KOMYHIiKaTHBHUI» MOAAPyHOK iHmoMy. 3okpema, I1. Mop-
raf pobuts komrmiimMent O. Yingpi Ta Gesnepedno nepeOinbuye,
HA3UBAOYH il AMEPUKAHCHKOI0 KOPONIEBOK):

MORGAN to OPRAH: There are two people I would never
swear in front of. One is her majesty the queen, and the other is
Oprah Winfrey. You are the American queen [5].

3 iHIIOro OOKY, MOKEMO CTOCTEepIraTH, SK 3a A0TIOMOTOIO0 CTpa-
Teriil HeraTMBHOI BBiUTMBOCTI, a CaM€ BHKODHCTAHHS TAKTHKH
OTIOCEPEIKOBAHMX MUTaHb, 1AI0YH CIIBPO3MOBHHKY MAKCHMAIbHY
cBoOomy il abo k cBoOOLy BHOOPY INOJO 3AIICHEHHS MOBIEH-
HEBOTO aKTY, MOKHA 33/I0BOJIBHUTH HEraTHBHE 00MY4s CTIiBPO3-
MosHuKa [ 1]. Posrsuemo emizon, komu I1. Mopran BrcnoBmoeThes
OTIOCEPEIKOBAHO 3a AOTIOMOTOI0 CTBEPKYBAIBHOTO PEYCHHS, 100
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HE CTABUTH MUTAHHS NpsiMo. Hampukiaz, Komu BiH X0ue 3amuTaru
Beitonce, un ne Oymu 1i Oatbku, XT0 HaBymB ii OyTH came Takoro,
SKOIO BOHA €:

MORGAN to BEYONCE: 4nd it seemed to me they taught you

about the importance of when you get there to be humble, to not lose
a sense of who you are [5].

Taxox y upomy npukiazi [1. Moprau cy0’eKTuBYe 1ie pedeHHs,
BHCJIOBIIOKYNCH KPi3b MPHU3MY BIACHOTO CTIPUHHATTS, TAKHM YH-
HOM 3MEHIIYFOUH «TOCATaHHS» Ha CHIBPO3MOBHUKA: and it seemed
to me [5].

Abo curyaris, komu [1. Mopras, Bratoumch 10 cTparerii Hera-
THBHOI BBIWIMBOCTI, Haj[a€ CIiBPO3MOBHUKY BHOIp, 3/iHCHIOBATH
YN He 3/[iHCHIOBATH MOBMNCHHEBHH aKT:

MORGAN to GOLDBERG: What is it — is your wall of shame
we have here or hall of fame, whatever you call it [5].

Cragnsun 3ammranns TakuM 4uHoM, [1. Mopran no3sonse B.
Tonnbepr camiii BUSHAYMTH i CTHITB KUTTS 200 B3araJii He BilTOBI-
JIaTyl Ha I1e 3aMuTaHHs, K0 Ha Te 11 BOJL.

3rizHo 3 P. Yorcom, micnst BUXOLy y CBIiT Teopii BBIUIMBOCTI
JOCTiIKeHHs Y cepi BBIWIMBOCTI MOYAMN PO3BUBATHCA B I’ ITHOX
HampAMax: 1) ZOCTi/UKEHHS, MO KPUTHKYIOTh TEOPIil0 BBIUIHBO-
CTi; 2) eMIipHYHi TOCTIKEHHS KOHKPETHAX MOBIICHHEBUX aKTIB;
3) MDKKYNBTYpHI JOCTIDKEHHS Ha OCHOBI Teopil BBIWIMBOCTI;
4) 3acTocyBaHHs MOJIEINICH BBIWIMBOCTI B HIIMX TUCIHILTIHAX, Ha-
TIPUKJIA]T, KOTHITHBHIH IICHXONOTIT, ICHXiaTpii, MeHEDKMEHTI TOILIO;
5) 3nilficHeHHs OKpeMuX Crpod, 00 3ampONOHYBATH albTePHATHB-
H HampsMH JOCTiTKeHHS. 30KpeMa, Yy LbOMY HampsMi Mparo-
toth P. Yorc, Jlx. Kammenep (posizku 1996 p., 2003 p., 2005 p.),
L. Baycoing (podoru 2003 p., 2008 p.) Ta i BYCHI [2' 4; 6].

Mu pyxaemoch y HAIpPAMI QUILTEPHATHBHIX JOCTIIKEHb KaTe-
ropu BBIUIMBOCTI, & CAME KaTeropii TiHrBICTHYHOI HEBBIUTHBOCTI B
inteprperauii k. Kanmenepa i J{. baycdinga.

Posrnsanemo Hacammepen TIyMaueHHS Hes6iuIu60Cmi, 3alpo-
nonoBane J[. baycoingom: 1) moBelb Mae Hamip 3iHCHATH MOB-
TIEHHEBHH aKT HEBBIWIMBOCTI, CIyXau CIPHAMAE HOro SIK Takuid
(«ycmilHa HEBBIUNMBICTB»); 2) MOBELb MAe HAMIp 3iHCHUTH
MOBIIEHHEBHH aKT HEBBIWIMBOCTI, IPOTE CIyXay HE CHIpUiiMae el
MOBIIEHHEBHH aKT SIK 3arpo3NuByil (cpoba HeBBIUTHBOCTI BHSBH-
Tacst HeBANoK); 3) MOBELb HE Ma€e HaMipy 3/IHCHUTH MOBMCHHE-
BH aKT HEBBIWIMBOCTI, MPOTE CIyXad CHPHIMAE BUCIOBIIOBAHHS
Ak 00pasnuBe (BUMAIKOBA 3arpo3a 00MHYYI0); 4) MOBELH HE Mae
HAMIpy 311fCHATH MOBJEHHEBHIA aKT HEBBIUIMBOCTI, TIPOTE CITyXay
CTpuiiMae 1 BUCTOBJIOBAHHS AK HEHABMICHY 3arpo3y oOMdio
(necytTeBa 3arpo3a obmiyyo) [6).

Haromicts 3rinno 3 Jlx. Kanmenepom, komu iinerses mpo
THTBICTHYHY HEBBIUIMBICTb, 3aBXKAM MAEMO HA yBA3i MOBIECHHEBI
aKTi 00pa3H, W0 HecyTh 3arpo3y 00IMYYI0 KOMYHIKaHTIB T MAatOTh
Ha METi CIPOBOKYBATH KOMYHIKATHBHUI KOHQIKT 1 AMCTapMOHIIO.
Tomy, na xymky JI. baycdinga, Ix. Kannernepa ta iHumx yueHux,
JIIIE 32 JOTIOMOTOI0 MOHATTS «o0muyuus» (face) MoxHa Halkpamie
3PO3YMITH i OSCHUTH LIKOZY, 3aMOisHY 00U CTIiBPO3MOBHH-
Ka B IIpOLeCi cycminbHOT B3aemoi [4; 6].

Onmnax [lx. Kanmenep ZoTpuMyeThes TyMKH, IO TOHATTS «00-
TIMYYs» CIiI peTeNbHilIe OCMUCTUTH Ta 3HAYHO OiNblue yBar mpu-
JATH HOTO 3aeXKHOCTI BiJ KOHTEKCTY. ToMy HayKoBeLlb, paLiio-
104U HaJl CBOEI0 MOJICIUTIO HEBBIWIMBOCTI, Oepe 3 OCHOBY MOJIEIb
00mmyus, 3anporonoBany X. Cniencep-Oyri B 2002 p.

3rinHo 3 migxonom X. Crencep-OyTi, MOHATTS «O0THIYS» PO-
3yMilOTb SIK 11BA Pi3Hi, POTE MOEHAHI OHSATTS: COYiaTbHE 00NUYYS
(face) Ta cycninwui npasa (sociality rights). Coyianvhe obnuyus, Ha
JYMKY BYEHOTO, CKIAJIA€ThCs 3 AKicHo2o obmuuys (quality face) —
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OaxaHHs OyTH CHPUHHATHM MO3MTHBHO, 30KpeMa, KOMH HAEThCs
TpO HaIi 0COOMCTICHI XapaKTePUCTHKH (30BHILIHIHA BATIAL, 37i0-

HOCT], BIIEBHEHICTb Y €001 TOIIO), @ TAKOK 001uuus COYIANbHOL

idenmuyrocmi (social identity face) — OaxanHs OyTH AHOBAHUM
1 IPUIAHATHM Y CBOTX COLIAbHAX POMAX (KEPIBHUK, LIHHHMH KITI€HT,
Onusbkuit 1pyr). BinnosinHo, cycninbhi npaga CKIaIavThCS 3 npag
pieHocmi (equity rights) — OaxaHHs CTPaBEUIUBOTO, & HE HAB’S3-
JIUBOTO CTABNEHHA 3 OOKY 1HIINX,  TAKOK 1pag Ha NIOMPUMAHHSA
coyianvHux 36 ’s3kie 3 inwumu (association rights). Jix. Kanmenep
anemoe caMe 10 Ii€i Mogeai oOnmuus, OCKITbKE BOHA, Ha HOro
IyMKY, T03BOJISIE Kpalle 3pO3yMiTH, K HEBBIUIMBICTb Peai3yeTh-
Cs B PI3HHX KOMYHIKATHBHUX KOHTEKCTaX. BifmosinHo, nosumusne
00nuyus 11, bpayn 1 C. JleBiHCOHA MOXHA IPOCTEKUTH B AKICHOMY
obmuyui Ta obnuyyi coyianbhol idenmuunocmi, TOAI K He2amusHe
00MUYYs — Y NPagax pigHocmi i npagax Ha nNiOMPUMAHHS COYiaTb-
HUX 36°A3Ki6 3 inwumu [7].

Onmnax, Ha mymxy JI. baycginga, sampononosani mogeni 06-
mmus, 30kpeMa Mozenb X. Crencep-OyTi Ta 3rofoM 3amo3nye-
Ha Jlx. Kanmenepom, clyryioTh JMine s KpaIioro TIyMauyeHHs
TIOHATTS HEBBIWIMBICTBY y MPOLEC CYCHiIbHOT B3a€MOIi, poTe
HOBE PO3YMIHHS [IOHSATTS «HEBBIWIMBICTH» HE MPOMOHYIOT [§].

Y coiit Momeni nesBiumuBocTi [ix. Kanmenep Buzminse Taki
THITH HEBBIWINBOCTI: NPAMY HEBGIUAUBICING, NOIUMUBHY HeBGIYIU-
GiCMb, HE2AMUGHY HEBBIUTUBICIb, HENPAMY HEGEIUIUGICb TA YXU-
JAHHS 610 6614IUB0CHT. 3BEPHEMO YBATY HACAMIIEPE] HA HO3UMUBHY
il He2amugHy HEBBIUIMBICTb.

3rigno 3 Jlx. Kannenepowm, min nosumughoro Hessiuiugicmio
MH PO3YMIEMO «BUKOPHCTAHHS CTPATErii, [0 MAIOTh Ha METi 3aB-
JaTH WKOZy moTpedaM Mo3UTHBHOTO 00Muyus agpecaray. Takox
i 3arpo3y motpamise OakaHHA MO3MTHBHOrO 0o0MMuus OyTH
cxpanennm, ke Jox. Kanmenep 3ictasnse 3 sxichum obmuyyam
(quality face), 3anpomonoBarnm X. Criencep-OyTi, Ta eneMeHTa-
MU cycninbrux npag (sociality rights). Jlo nosumugHoi Heggiunu-
gocmi Jlx. Kanmerep BifHOCHTb Taki cTpaTerii: «irHOpyBaHHS,
HEXTYBAHHSI CIIBDO3MOBHHKAY, «yCYHEHHS CiBPO3MOBHUKA BiJl
TOTO, YMM 3aHHATHI MOBEIIbY, «BIIOKPEMJICHHS BiJl CITIBPO3MOB-
HUKa», «BUSB HE3allIKABICHHS, 0ai/lyKOCTi, HEBUSBICHHS CIIiB-
YyTTS», «BUKOPUCTAHHS HEIOPEUHHX OCOOMCTICHMX MapKEpiB»,
«BUKOPHCTAHHS HE3pO3yMinoi MOBM a00 Takoi, IO MPHUXOBYE
3MIiCT BUCJOBMIOBAHHAY, «BIACYTHICTb CTPOO MIHTH 3rOIM» «He-
YXUJICHHS BiJl *apTiB, MOBYAHHS TOIIO, 1[0 CTABUTh 32 METY 3MY-
CUTH CIiBPO3MOBHUKA TOYYBATHCS HE3PYYHON, «BUKOPHCTAHHS
3a00pOHEHUX/HELEH3YPHUX CIiBY», «BUKOPUCTAHHS OOPA3NMMBHX
3BepTanby Towlo [7, c. 41].

Min HeeamusHol0 HeggiuAUGICIIO PO3YMIEMO «BUKOPHCTAHHS
CTPATETiH, 0 MAIOTh HA METI 3aBJIATH IKOLY HETATHBHOMY 00JIHY-
uio azpecaray, sxe k. Kannenep sictasnse 3 npagamu pisnocmi
(equity rights) Ta npasamu Ha NIOMPUMAHHS COYIATBHUX 36 'I3Ki6 3
iHwumu (association rights). Jlo cTpareriii Heeamugroil Hessiuu-
60Cmi BIH BIIHOCUTb TaKi: «3QJISKYBAHHS CIIBPO3MOBHHUKAY, «3HE-
BA)KITMBE, IPUHU3IMBE UM DIY3IUBE CTABICHHS JIO CIiBPO3MOBHH-
Ky, «HECTIPHIHATTS CIiBPO3MOBHHKA BCEPI03», «IPUMEHIICHHS
BApTOCTi CHiBPO3MOBHUKAY, «BTOPTHEHHS HA TEPUTOPIlO CIIiBPO3-
MoBHHKa (OyKBalbHO a0 3K MeTa(OpHyHO)», «BIIKPUTE ACOLH0-
BaHHS CIIBPO3MOBHUKA 3 HETaTHBHUM aCTEKTOM (TIEPCOHAI3AIlis,
BUKOPUCTAHHS 3aiMEHHUKIB «s» 1 «TH»)», HATa{yBaHHA PO 30~
00B’s3aHHS 3 00Ky CIIBPO3MOBHIKa» TOWIO [7, ¢. 41].

[lincymoByroun cBoro Mozenb HesBiwmBocTi, [k, Kammerep
CXHJIbHUH IOTPUMYBATHCS IyMKH, 1110 3aIPOIOHOBAHI HUM CTpaTe-
rii He ICHYIOTb HE3AJIe)KHO OTHA BiJ[ OJHOL,  MOCTIHHO mepedyBa-
I0Th Y TICHOMY B33€MO3B’SI3KY.

3 inmoro Ooky, JI. baycdinn, po3pobusitoun cBO0 MOJENb He-
BBIUJIMBOCT, TOTPUMYETHCS TYMKH, L0 HE3AIEKHO Bill THITY He-
BBIWIMBOCTI MOBJIEHHEB] aKTH HEBBIWIMBOCTI MOXHA 3/1HCHIOBATH
IpSMO UM HENpAMO; BiH BHILIAE Y CBOiH MOJENi HEBBIWIMBOCTI
BI/ITIOBI/IHI JIBI TIEPEBAKALOYI «TAKTHKIY:

1) npamy Hessiunugicmv, TiJ KO0 PO3YMi€ BHKOPUCTAHHS
cTpateriii 71 T0ro, mod abo MPAMO/BIKPUTO aTaKyBaTH 00THYYS
(MO3MTHBHE UM HETaTHBHE) CIIBPO3MOBHKKA, a00 3ajeKapyBaT
00MyYs iHTEpPAaKTAHTa B TIPOLIEC KOMYHIKALI] TAKHM, SKE BUIAETh-
¢ KOHQIIKTHIM, a00 3anepeduT odikyBaHi OakaHHs, MOTpedH i
TpaBa, Ha SKi peTeH;Iye 00MUYYs CIIiBPO3MOBHHKA, UM JESKI i3 [HX
KoMOiHaIlii. Y mpoteci peatizalil wiei TaKTHKY Hara]l Ha 00IHYYst
CITIBPO3MOBHHKA 3/IHCHIOETBCA BIIKPUTO (3aJ1€XKHO BiJl KOHKPETHOT
KOMYHIKaTHBHO CHTYalii);

2) Henpsamy Hessiuaugicny, TOOTO BUKOPUCTAHHSA CTPATETiH, 32
JOTIOMOTOIO SIKHX 3arpo3a 00JIHYYIO CTIBPO3MOBHIKA 3IHCHIOETh-
Cs HE TIPSIMO, 33 IOTIOMOTOIO IMILTIKATypH, Ky MOske OyTH Crpo-
CTOBAHO, TPOTE JIILE 32 YMOBH, IO «OMH 13 HAMIPIB MepeBakae
Oynb-siKi 1HIII» (3a71€XKHO Bif| KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI CHTYa-
uii) [8, c. 138].

Bapro 3a3HauuTH, MO i3 YaCOM JyaniCTHYHE TTYMAueHH I0-
HATTA «o0muyus», 3amporonosane [1. bpayn 1 C. JleBincoHom,
3a3HAN0 KPUTHKM HACAMIIEE] Y TAKMX MUTAHHSX, K IHAWBITYa-
TICTUYHE TPAKTYBAHHA TOHATTA «OOMMYUS», OCKLIbKM HEraTHBHE
0044t KOMYHIKAHTa BTPATHTh CBOIO BATOMICTb Y CYCHLTBCTBI, Y
SKOMY iH/MBI He Mae 0arato mpaB M[OJO BUPILICHHS CYCHTBHO-
T0 YCTPOIO, Y TaK 3BAHMX KONEKTHBICTCHKUX THIIAX CYCITTHCTBA, Y
SKUX HA TIEPIINI [IaH BUXOTUTH TPy HJMBIJIB, 4 HE OIMH 1HH-
Biz. L{ro mpoOnemy BigHOCATS 10 KynsTyposoriynux mpobnem. Jloci
He BIIYXal0Th HAYKOBI IUCKYCii 3 PUBOLY PeNeBAHTHOCTI MOHATTS
«O0MMUYSy TS IOCITIKEHHS KOMYHIKAIl B JTIHTBOKYJIBTYpaxX, y
SKIX € LIHHAMA He TIOTpe0H OKPeMHUX IHIUBIIB, a OTPEOH TPy,
Ha BiIMIHY BiZI 34XiTHUX KYNBTYD, Y AKUX IHAUBITYaTi3M € KYIBTyp-
HOIO HiHHicTHO [2; 10].

Jlo Toro x, Ha aymKy P. Yorca, XuOHMM € TBep/DKeHHS, 110
I1. Bpayn i C. JleBiHCOH PO3BHHY/IH HOHATTS «OOMMYYS», 3aMpo-
nonoane E. Topmanom, ockinbku E. Toman creepmxye, mo
ne myOniyHui MK, SKUH 3aNeKuTh Bijl Y4acTi IHIIMX CHIBPO3-
MOBHHUKIB Y CYCIIIbHIH B3a€MOAIi Ta 3aBAIUYy€E CBOIM iCHYBAHHAM
CYCIILILCTBY; TOOTO TMOHATTS «OOMMYYS) 3HAXOAUTHCS B TICHOMY
B3aEMO3B 3Ky 13 CycminbcTBOM. HaToMicTh aMepuKaHChKi JTiHTBi-
CTH CTBEP/IKYIOTb, 110 00HYYSs — Lie YHiBepcanbHa noTpeda Koxk-
HOTO iHMBiNA OYTH BU3HAHNM, CXBAJICHUM IHIITMMHU IHIMBITAMH,
T00TO MyONIUHM IMiJUK, KUl 1HIUBI caM CTBOPHB 1 X0ue, 1100
fioro Bu3HamM iHmI (mo3uTHBHE 00MMyust). OONMUYYS — YHIBEp-
canbpHe TPaBo KOXKHOTO IHIMBiAA Ha BITHOCHY CBOOOLY AYMKH il
Iii, Tax OM MOBHTH, «BNACHY TEPUTOPIION, AK Y OYKBATLHOMY, TAK
1 B MeTa(opUIHOMY PO3YMIHHI IbOTO TepMiHA (HeraTuBHe 0011y~
us1). P. YoTc miiBoMTD 10 BUCHOBKY, 1110 TPAKTYBAHHS HETaTHBHO-
r0 00mMYys MOXe OyTH XHOHUM, TOMY HEMA€ CEHCY TOBOPUTH TPO
{ioro yHiBepCaNbHICTD, K IPUKIA] YUCHHH HABOAUTD a31aTChKUX
1 AMOHCHKUX JHTBICTIB, fIKI CTABNATD MiJi CyMHIB HEraTHBHE 00-
Tuyus Ak Take [2, c. 125].

Ha Binminy Bix TymadenHs mnoustts «obmmyus» E. Tod-
MaHoM, Ha IyMKy P. Yorca, «obmmuus» B posyminni [1. Bpayn i
C. JleBiHCOHA HE € CYCUUIbHAM OaueHHSIM IHJMBIJA, SKE IHTHUBIN
OTpUMye€ IHie Tif yac crinkysanus. Hasmaku, I1. Bpayn i C. Jle-
BIHCOH CTBEPKYIOTb, 1[0 «OOTHYYS» — e OaYeHHS TIOTMHN caMo]
cebe (self-image), sike HANEKUTH OE3MOCEPETHBO THOIMHI, il caMo-
cri. E. Todman mig «obmuuusmy» po3ymie pesybTar CHiiKyBaHHS,
a L. bpayn i C. JleBincon — nparsenns inusina [11].
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Bucnoku. Takum 4MHOM, TOHATTA «OOMAYYS» 3aBKIU Jie-
HTb B OCHOBI CYCIIUIBbHOT B3aeMoptil. BimoBiiHO, BOHO JIEXHUTH B
ocHoBi Teopii inrBicTiyHoi BBiwMMBOCTI [1. Bpay i C. JleBincona
Ta Mojienell HeBBiUMMBOCTI, 3amponoHoanux k. Kanmenepowm i
L. Baycdinnom. Moneni nesgiumasocti J{. baycdinga ii k. Kanme-
mepa € JIOMOBHEHHAM /0 HasBHUX Mopenei oOmayus. Ha aymxy
J1. baycdina, TpanuiiiHui MiAXiT 10 TOHATTS «00THYYS) 3HAXO-
mmo B E. Todmana, «obmmaus» 3 KynsTypHUME 0COOTMBOCTAME —
y 1. bpay i C. JleBincoHa, «o0muuusiy, mo 6a3yeThes Ha KOHTEKCTI
Ta € YyTIBUM 10 KOHTEKCTY i KYNBTYpH, Y sKiii BiIOyBaeThCs B3a-
emois, — y X. Crercep-Oyri.

[lepcneKTHBHUM JOCTIIKEHHSM Li€l TEMaTHKH € Pi3HOACTIEK-
THE BUBYEHHS KAaTeropiil BBIUIMBOCTI if HEBBIUIMBOCTI, a TAKOK
crpo0a 3amponoHyBaTH YHiBepcaibHy MOENb BBIWIMBOCTI i He-
BBIWIMBOCT, fKa Aaia O 3MOTy 3BECTH /0 CILIBHOTO 3HAMEHHUKA
BCi HasBHI Teopii BBIWIMBOCTI Ta HEBBIWINBOCTI, OMKCATH i MOsiC-
HUTH OY/Ib-SIKY MOBIEHHEBY B3aEMOJIIIO.
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®ennna M. P. UnTepnperanusi MOHATHA «IHLO» KaK
METOH0JIOTHYECKOH OCHOBBI B HCC/ICI0BAHHAX TEOPHHU
JuHrBUcTHYecKoii Be:xxanBocTH I1. Bpayn u C. JleBuncona
u Mozeneii HesexauBocTn [Ix. Kaanenep u JI. baycguiana

AnHoTanud. [Ipoanain3upoBaHo MOHATHE «JIHLO» B Te-
opuu BexxauBocty I1. bpayn u C. JleBUHCOHA M MOJEISIX He-
BexxsBoct Jx. Kanmenep u JI. baychunaa. Ipeanpunsra
MOIBITKA Pa3rPaHUYUTh IIOJOKUTENBHOE U HEraTUBHOE JIULIO,
a TaKKe, COOTBETCTBEHHO, IIOJOKUTEIBHYI0 U HETaTHBHYIO
BEKJIUBOCTb, IIOJIOKUTEIBHYIO U HEFATUBHYIO HEBEKIIUBOCTD.

KiroueBple cioBa: KaTeropus BEKIIMBOCTH, KaTeropus
HEBEKJIMBOCTH, (JIMIO», NOJOKHUTEIBLHOE JIMIO, HETaTUBHOE
JIMIIO, PEUeBbIC aKThI-YyIpo3bl (JIMIy coOecenHuKa), MOJIOKHU-
TeJbHas BEKIMBOCTb, HETaTUBHAS BEKIMBOCTb, IOJI0KUTEIb-
Hasl HEBEXKJIMBOCTb, HETaTUBHAS HEBE)KIUBOCTD.

Fedyna M. The interpretation of the notion of “face”
as a methodological basis in the studies of P. Brown and
S. Levinson’s politeness theory as well as impoliteness
models constructed by J. Culpeper and D. Bousfield

Summary. It analyzed the concept of “face” in the theory
of politeness P. Brown and S. Levinson and models incivility
J. Culpeper and D. Bousfield. An attempt was made to distin-
guish between positive and negative face, and therefore, posi-
tive and negative comity, positive and negative impolite.

Key words: politeness, impoliteness, “face”, positive face,
negative face, FTAs, positive politeness, negative politeness,
positive impoliteness, negative impoliteness.
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®Dinonenko H. T,
KaHOuoam ¢hiyiosio2iuHUX HAYK,
dokmoparm, 00ueHm Kageopl POMAHCOKOL (PLI0SI021T

Kuiscoroeo HayloHa1bH020 JIIH2BICMUYHO020 YHIBEPCUMEMY

JITHI'BOCUHEPTETUYHNN ACIIEKT CUHTAKCHCY PEYEHHS
B POMAHI JI. 'OJIE «LE SOLEIL DES SCORTA»

AHoTAalifA. Y CTaTTi AOCTIPKYIOThCS KUIbKICHI TOKa3HUKH
CHHTaKCHYHHX KOHCTPYKIIH IPOCTOrO PEYCHHS TA BUBYAETHCS
JHTBOCHHEPTETHYHUH aCIIEKT BKUBAHHS [MX OAWHHUIIb Y TBO-
pl O1HOTO 13 cyyacHUX (PpaHIly3bKHX THChMCHHHUKIB.

KiwouoBi ciioBa: CHHTaKCHMYHA KOHCTPYKIIiS, XYIOKHIN
TEKCT, TAPMOHIMHUI LIEHTP, aTPAKTOP, CUMETPisi/aCHMETPisl.

IocranoBka mpoGaemu. Bupuenns perymsuii i mpocTopo-
BO-YACOBOTO BIIOPS/IKYBAHHS CHHTAKCHYHUX CTPYKTYp paHiLy3s-
KOTO XY/IOXKHBOTO IPO30BOTO TEKCTY HpPABHIAMH MOBH SK BHY-
TPIlHIM (AKTOPOM CBIIYHTH MPO HOTO TIEBHY CaMOOPTaHI3aILilo.
KinpKicHi KoMIo3uIiiiHi XapakTepUCTHKH CHHTAKCHYIHOTO YCTPOIO
XYIOXHBOIO IIPO30BOTO TEKCTY 3aTHI (opMyBaTH Horo fKicHy
CMHCIOBY cBOepinHicTh [1, c. 126]. V possiaui cyqacHoro (paH-
1[y3bKOI0 XYI0KHBOTO TEKCTY TIOCTA€ MUTAHHS MPO T€, HACKIIbKH
CHHTAKCHYHA Y3TOKEHICTb MK OXMHHMLSMHU H MiACHCTEMAMH TeK-
CTy 30UTBIIYE OT0 BIOPS/KOBAHICTD 1 3MEHIIE EHTPOIIIO.

3pocTaHHs KiIBKOCTI MOBTOPIB CHHTAKCHYHUX OJMHHLB Y
TNEBHUX YACTHHAX TEKCTY MPUBOAUTH JI0 BiITOBITHOTO 30iMb-
IIEHHS NUTHOCTI UX OJIMHHIIb, IO HOPMYE B TEKCTi 30HM IIH-
KJI4HUX aTpakTopiB. OcKinbki aTpaKTOPH pi3HOTO BHAY — LE
okpeMmi cepu BIOPAAKOBAHOCTI BIAKPUTOI Ta CHIBHO HEPIBHO-
BaXKHOI cuctemn [2, ¢. 41], To Mu BOa4aeMo aTpakTopamu 30HH
MAKCHMAaNbHOI KOHLEHTpALIl CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKLIH mes-
HOTO THIY B CTPYKTYPHHX PO3AiNax HOCIiIKyBaHUX TBODIB, a
TAKOK 30HH B TEKCTI i3 CEpeHIM TMOKA3HUKOM IITBHOCTI K Pi-
BHOBAKHHII CTAH CHCTEMH.

Cran pocuimxenns. CHHTAKCHYHE BUBYEHHS (YPAHILy3bKOTO
XYIOXHBOIO TEKCTY, 30KpeMa [OETHYHUX TBOPIB, Y JTiHIBOCHHE-
retmyHOMY acriekti nposopmnocs 11O Moiceesoro [1], B.I. bop-
ootpko [3]. CripoOu MOpPiBHAHB KUTBKICHHX TIOKA3HUKIB CTPYKTYp-
HUX XapaKTEpPHCTUK TEKCTIB TOHKYPIBCHKMX POMAHIB 1 3araibHi
BHCHOBKH 0710 pe3yibrariB Oymo 3podneno T. Kpyse. Ilix wac
3iCTaBIeHHs JOBKHH pedeHb y pomanax M. Vemsbeka «La Carte
et le Territoiren, K. deppapi «Le Sermon sur la chute de Rome»
Ta POMaHAX IHIIMX (PPAHILY3bKHX MUCHMEHHNKIB, HE BiI3HAYCHUX
npemiero [oukyp, T. Kpyse momidae 30ir KiTbKiCHIX XapaKTeprc-
THK JIBOX Ha3BaHUX POMAHIB i3 BiITOBITHUMH KibKICHUMH Xapak-
TepucTUKamu, nputamanHumu TBopam M. Ilpycra [4].

MeTo10 CTaTTi € BCTAHOBNCHHS JIHTBOCHHEPTETHYHUX 3aKO-
HOMIPHOCTEHl BKMBAHHS CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKUiH «migmer +
TPUCYAOK + [...]» y cydacHoMy (paHILy3bKOMY XyZOKHBOMY IPO-
30BOMY TeKcTi, 30kpema, y TBopi JI. Toze «Le Soleil des Scortax.

Bikiiax ocnoBHoro marepiany. Crpyktypa Tekcty TBOpy
JL. Tome «Le Soleil des Scortay Hamqye NeCATh pozzumB cepen
SKUX 1B ATUH PO 32 00CATOM € HAiMEHIIIM 1 BUPI3HAETHCS
MEHIIOK KITBKICTIO PEUeHb, IO BU3HAYAETHCS JOTIKOK (alyu
TBOPY, ABTOPCBKUM YSABIEHHAM NP0 XYIO0KHI 4ac: y po3aini onu-
CYETBCS 3EMIIETPYC, KU LIBUIKO PyHHYE KHUTTS IEPCOHAKIB.

Jlnst mpoBeIeHHS CHHTAKCHYHOTO I0CTIPKEHHS CYJacHOTo (hpaH-
Iy3bKOTO XYJIO)KHBOTO TIPO30BOTO TEKCTY B JiHIBOCHHEPIETHIHOMY
aCTIeKTI BBAKAEMO 3a JOLITHHE BUBYHTH CTPYKTYPHI XapaKTepUCTH-
KU PEYCHHS SIK OCHOBHOI i HAHOUEBUIHIIIOT OIMHHUIII CHHTAKCHIHOT
PO3BIIKH TEKCTY. Haﬁy)KHBaHiIHHMH y3araabHEHUMH CTPYKTYpPHIMI
Mozensivu poctix pedens y TBopi JI. Toxe «Le Soleil des Scorta» €
TaKi: «IiAMET + IPHCYIOK i3 HYJTBOBHM 3B’A3KOM, IiZIMET + TpH-
CYHOK + Ji€CTOBO B iH(HITHBI», «TAMET + MPUCYIOK + MPAMHUii
JOIATOKY, «ITAMET + MPUCYIOK + HETPAMUI JOAATOK», «IiIMET +
TIPUCYTIOK + 00CTABUHAY, «ITAMET + IPHUCY/IOK + IPUCIIBHUKY, «TIiji-
MeT + TPUCYIOK + aTpudyT», «IiIMET + MPUCYIOK + iH(iHITHBHA
TiAPSAHA TIPOTO3KLis, (PakTUTHBHA a00 Kay3aTHBHA HEKCYCHI KOH-
CTPYKLID, «ITiAMET + MPUCYAOK + KoiecniBHa Oe30cob0Ba Gopma, a
came TepyHiii, abo participe présenty, KOMIapaTiBHa KOHCTPYKIIIAL.

Kpim 3a3HaueHiX OCHOBHHX THIIIB KOHCTPYKLii, HAMHI Bpaxo-
BYIOTBCSl OKPEMO Taki TpH: TIPE3CHTATHBHI i OYTTEBI KOHCTPYKLT,
0€30c000Bi1 KOHCTPYKL] Ta eTINTHYHI KOHCTPYKLII.

BiznosizHo 10 crpykrypysatits pomany JL. Toze «Le Soleil des
Scorta» Oyno HocmiKEHO 3aranbHi KiTbKiCHi MOKA3HUKH BKHBAH-
Hsl CHHTAKCHYHIX KOHCTPYKILiH y 1IbOMY TBODI, J€TANbHHUI aHAII3
SKIX HaBEIHO JIai.

1. Koncmpyxuii S(GN)+P(V) — «uiver + IpUCY/IOK i3 HyIbo-
BUM 3B’13KOM». 3arajibHa KUIbKICTh OJUHMIb JAHIIONIB «ITIAMET +
TIPUCY/IOK 13 HYMbOBUM 3B’S3KOM) B OTHHA/ILATH PO3/LIAX POMaHy
JI. Tone «Le Soleil des Scorta» cranoButs 1 104 koHCTpyKIii, M0
cknazae ~11,4% 3aranbHOT KUTbKOCTI KOHCTPYKIIH «TIfIMET + mpu-
cynok + [...]» (9 675 onunuis), y ToMy umcii 6e30c000Bi, Mpe3eH-
TaTUBHO-OYTTEBI Ta ENINTHYHI peYEHHEB] KOHCTPYKIi B I[i CyKyTI-
HOCTI. 32 PO3/ILIaMH 11l TOKA3HUKH BAPiIOIOTHCS B TAKUX MEXKaX Bijl
TEPIIOTO JI0 IECATOT0 PO3ALTIB BijmoBiHO: 13,9%, 12,3%, 12,3%,
9,6%, 10%, 10%, 11,9%, 11,6%, 14,1%, 9,8%.

Y HaBe/IeHOMY DALY JaHUX KONMBAHHS B KITBKOCTI BXKHMBAHb
1iel KOHCTPYKIIT B Pi3HUX po3Ainax He € kpuruunnmu. Crioctepi-
Ta€eThes IOMIPHA TMHAMIKA 3HIDKCHHS IITBHOCTI X KOHCTPYKIIH
Yy CepeMHHNUX PO3/iNax TBOPY Ta OLblla KOHIEHTPALlis B TIOYaTKO-
BHX 1 IIEPEI0CTAHHBOMY PO3iNaX 3i CTPHOKOM MaAiHHS MITBHOCT
i Toukoto Oiypkauii B 4 Ta 10 po3ainax i noBinbHAM il HapOILTyBaH-
HAM Y 5, 6, 7 Ta 8 po3inax i3 mikoM KOHLEHTpALi B epef0CTaH-
HBOMY PO3/ILN, y SIKOMY 3HAXOAUThCA TouKa Oidyprarii, micis sxoi
cHcTeMa IEMOHCTPYE Iie OiNbII BITYYTHE 3HIKCHHS KOHLEHTpALi]
KOHCTPYKLiif B OCTAHHBOMY PO3/LI. PI3HHI Mik MaKCHMATBHOIO
ii MIHIMATIEHOK) KOHI[GHTpAIlisIMH CTaHOBHTH 4,5%.

2. Koncmpyxuii S(GN)+P(V)+Vinf — «ninmer + npucynox +
Ji€cnoBO B IHQIHITHBI. 3aranbHa KibKICTh KOHCTPYKIIH 1[bOTO
tumy B TBOpi JI. [one cTanoBuTh 873 omummi, mo ckmanae ~9%
3araJbHOi KUTBKOCTI JTAHITIOTIB «IiaMeT + mpucyok + [...]». TIpo-
IEHTHI CIiBBIIHONICHHS BKMBAHHS I[UX KOHCTPYKIIiH 3 pO3/IiIaMu
posnonistoThes TakuM unsoM: 10,3%, 9,3%, 9,9%, 8,6%, 7%, 9%,
10,1%, 8,6%, 7,7%, 8,1%.
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OTske, y mepiIOMy, TPETbOMY i CHOMOMY pO3MiNax crocTepi-
Ta€Thesl JIENI0 BUIIA MIUTbHICTh BUKOPUCTAHHS LHUX KOHCTPYKIi,
HDK TPOTATOM YCHOTO TEKCTY, IPOTE KOMMBAHHS PO30TKHOCTEH, Ha
HAITy TYMKY, € HeBUCOKUMH. 17151 KOHCTPYKLT «IiAMET + IPHCYA0K
+ 11iecroBo B HIHITHBIY B LIbOMY TBOPI XapakTepHi CTpHOKONOzi0-
Hi perpecis i porpecis y BKMBaHH] BCEPEIMHI TBOPY, @ HAlMEHIIa
KOHIIGHTpAL[if LIMX KOHCTPYKLii mpunajae Ha S poszin. [Ipote ueit
CTPUOOK HE € 3aHa/TO BUPAKEHUM, /KE PISHUILT MK MAKCHMaIb-
HOI0 i MIHIMAJIGHOIO IIIIBHOCTAMH CTAHOBUTE 3,3%.

3. Koncmpyxuii S(GN)+P(V)+COD(GN), abo
S(GN)+P(V)+COD(Pron.) — «uigMer + npucyiok + mpsMuii 10-
narok»; S+P+COI(prép+GN), adbo S(GN)+P(V)+COI(Pron) -
«miaMeT + npucynok + Henpsamuit jonatoxy; S(GN)+P(V)+COA -
HiIMET + MPUCYIOK + areHTHBHUH OATOKY. 3aranbHa KilbKicTh
KOHCTPYKIIiii 1poro Tumy B poMadi «Le Soleil des Scortay crano-
BuTh 2 990 KoHCTpYKIiH, T06T0 30,9% 3aranbHoi KiTbKOCTI JaHII0-
TiB «migMer + mpucyfok + [...]». Lle HaliMacuBHima rpyma 3 ycix
JIBAHALATHA THITB. Y JIECATHOX PO3ALNAX MOKA3HUKA LIUX OAUHHIb
e takumi: 33,3%, 34,8%, 28,7%, 31,6%, 33%, 29,2%, 30,3%,
29,3%, 23,3%, 29,7%. Pi3Huus Mix MakCHMATbHOK KOHIEHTpA-
1i€10, KA MPUTAZa€ Ha APYTHi PO3Ai, i MiHIMATBHOIO 31 CTPHO-
KOMOZOHNM MajiHHSAM BKUBAHHSA, 110 BII3HAYAETHCS B JEB ITOMY
po3ai, HaﬁMeHmOMy 3 yciX, IpoTe KyIbMiHAL[IHHOMY 32 ClosKe-
TOM, € I0CTaTHO BiTuyTHOIO Ta cknajae 10%. Kpim toro, 1i pos-
JITH € CUMETPUYHO PO3TAIIOBAHMMH: APYTHI Bij TI0YATKY 1 Ipyruit
BiJl KiHUA. YTOYHMMO, IO 8 HAMMEHIIA IIUBHICTb 3a3HAYEHHX
KOHCprKL[lI/I y IeB’STOMY PO3LUTI HE 3aNeKHuTh Bij HOTO 06c;1ry,
aJbKe BiZICOTOK BHPaXOBY€ThCA HIO/I0 KITbKOCT] BIKMBAHHS BCIX KOH-
CTPYKUIH y pO3ii.

4. Koncmpyxuii S+P+COcirc — «uiver + mpucynok + obcra-
BHHa». 3araibHa KibKicTh KOHCTPYKLIii 1boro Ty B TBOpi JI. Tome
ckmazae 1 145 omurmip, T06T0 11,8%. 3a AecatbMa po3aiiamu po3-
TO/IiT BUKOPUCTAHHS LX KOHCTPYKLH BiI0OYBAETHCSA TAKUM UHHOM:
10,5%, 7,2%, 12%, 15,5%, 12,3%, 12,7%, 11,6%, 12,5%, 20,2%,
11%. TlopiBHroroun HaBesieHi JaHi 3 MPOLEHTHUMH MOKA3HUKAMH
TOTePe/IHBOT KOHCTPYKII], a caMe «iAMeT + MpUCYIOK + MpsMuit
(HempsIMuii, areHTUBHHUI) JOXATOK», BUABMAECTHCS, 1O TPUHLIAI CH-
MeTPii partioe st KOHCTPYKLH «TTiMET + MPUCYIOK + 00cTaBHHAY»
J3CPKATbHO MPOTHIIEHKHO: Y CHMETDHUHHX Ipyromy if Jies HTOMy
po3;uﬂax Hal01bIIA KOHLEHTPALiS CIIOCTEPIracThesl B JIEB ATOMY
po3i 31 CTPHOKOTIOMIOHNM 301TBIIEHHAM 1 3MEHIIEHHAM BiKHBaH-
HSl B HACTYITHOMY PO3JIUTL, & HAWMEHINA, BIMOBIIHO, — Y APYTOMY.
Orxe, B 000X po3aiNax — AeB’ITOMY Ta APYTOMY — PO3TALLOBAHI [0
781 Touku Oipypkartii. Po3pis Mik mikoM BKHUBAHHS i HAHMEHIIO0
KITBKICTIO € YUMATHM Ta CTaHOBHTH 13%.

5. Konempykuii S+P+Ady — «miaMer + npucynok + mpuciis-
HUK. Cepeaﬂiﬁ 3arabHUi MOKA3HUK BKUBAHHSA IbOTO THITY KOH-
CprKLllI/I y pomani «Le Soleil des Scorta» cranosuts 7,7%. Binco-
TKOBI [TOKA3HUKH BUKOPHCTAHHS1 ABTOPOM IIHX TAHIIOTIB Y PO3/IiNax
CKJIAZIAK0Th TaKy ToCmiioBHICTS: 7,3%, 8%, 7,4%, 8%, 6,9%, 7,4%,
7,6%, 10%, 6,4%, 7,9%. 3HOBY HaiiMeHIIA IILTbHICTh BXUBAHHS
KOHCTPYKIi CrOCTepiraeThes B JIEB’STOMY pO3LNi, MPOTEe Haid-
OilIbIIIa — Y BOCBMOMY PO3JILTI, 1O CBITYHTB TPO Pi3KE 30LIBIICHHS,
a MOTIM Pi3Ke CTPHOKOMOiOHE 3MEHIIEHHS BKUBAHHS KOHCTPYKIT
HiIMET + TPUCYIOK + TPUCTIBHUKY HA BITHOCHO KOPOTKOMY BiJl-
pisky Tekcty. KomuBamHs Mik MakcHMyMOM i HaiMEHIIMM MOKa3-
HHKOM CTaHOBHTS 3,6%.

6. Koncmpyxuii S+P+Attr — «miaMer + npucyaok + arpudyr.
Cepenniii 3aranbHuii OKA3HUK BKMBAHHA LMX KOHCTPYKLIH cTa-
HoBuTh 10,4%. 3a po3zinamu KinbKicHi MOKA3HUKN BUKOPHCTAHHS
KOHCTPYKIIH «IiIMET + MpUCYIOK + aTpuOyT» CKIaaatoTh TaKuil
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pax: 8,9%, 13,3%, 9.8%, 9.8%, 8,8%, 10%, 10,6%, 10%, 10,1%,
12,2%. KynbMizanist KLTbKOCTI X OMHMIb PUTIAJAE HA IPYTHil
PO3IL, a MIHIMYM — Ha I’ ITHI1, TOOTO CEPEMHHIM PO3LLT; Pi3HALSA
MIX [IUMH eKCTpeMyMamu ckianae 4,5%.

HacTynHi Tpu THIM KOHCTPYKIiH NPOSBILIOTH HU3BKY YACTOTY
BIKUBAHHSI.

7. Koncmpyxuii S+P+COD+Vinf — «uinmer + mpucynox +
iH(iHITHBHA MiApAAHA MPOTO3MLis, HaKTHTHBHA ab0 Kay3aTHBHA
HEKCYCHI KOHCTpYKIi{». 3araibHa KUTbKICTh KOHCTPYKIIH LbOTO
ury B pomani «Le Soleil des Scorta cranoButs 1% i3 TakuM po3-
nofiiniom fanux 3a posminamu: 0,8%, 0,5%, 1%, 0,8%, 1,2%, 1%,
1,1%, 1,3%, 1,5%, 0,7%.

Sk 1 B KoHCTpYKIisX 31 cxemoto S+P+COcire, s naHIioria
S+P+COD+Vinf xapaktepsa 3BopoTHa cHMETpis MKy # TOUKH
Oidyprauil B J1eB’ATOMY pO3ILNI 3 MOCTYNOBMM HApOLIYBAHHAM
KOHIIGHTPALi{ i HACTYITHUM CTPHOKOMOMIOHUM CTIaJioM Ta MiHIMY-
My BKHBaHHS i Touku Oidypkanii B gpyromy po3nini. Pospus mix
MaKCHMYMOM 1 HaMEHILIOK0 KibKicTIO cknanae 1%.

8. Koncmpyxuii S+P+co-verbe (gérondif, participe présent) —
«miAMeT + MpHCyIoK + KoxiecmiBHa Oe30cob0Ba hopMay. Y3arams-
HEHHUH TOKAa3HUK LMX KOHCTPYKLiH y poMaHi ctaHoBuTH 1,3%.
Y necaTbox po3minax TMOKAa3HUKK LUX ofuHuLb € Takumu: 0,8%,
0,2%, 0,6%, 0,4%, 2,1%, 0,9%, 1,4%, 1,7%, 5,2%, 2,2%. Konusan-
He MDK IIKOM 1 MIHIMAIBHAM BKMBAHHAM € JOCTaTHBO MOMITHUM
Ta CTaHOBHUTb 5%.

HonioHo no koncrpyxuiii S+P+COcirc ta S+P+COD+Vinf,
omuuui S+P+co-verbe Bin3Haual0ThCA 3aKOHOMIPHICTIO JI3epKab-
HOI CTPYKTYpHOT cHMeTpii HaiOLIBIIOT IITBHOCT B IEB’ITOMY PO3-
JIiNi T2 HAFMEHILOT B APYTOMY.

9. Koncmpykuii S+P+comme-+... — KOMIapaTUBHA KOHCTPYK-
1ist. KinbkicHuil aHANI3 BXUBAHHS 1i€i KOHCTPYKII B pOMaHi 1o~
Ka3aB Taki pesynsrari: 0,9% — cepeaHiii 3aranbHuil MOKA3HKK,
IMHAMIYHI MOKA3HUKH 32 JeCATbMA PO3ALTaMu HOPMYIOTh TaKHi
pax: 0,6%, 0,4%, 1,6%, 1,6%, 0,7%, 1%, 0,8%, 0,8%, 0,9%, 0,7%.
MiHiMyM TIpefcTaBieHO B APYroMy PO3MiN, MAKCHMyM — y Tpe-
THOMY Ii YeTBepTOMy 3 pisHuLeto B 1,2%, Toukamu Oidypkauii i
cTpuOKoToAiOH!M 301bIIEHHAM KOHUEHTPALL B TPETHOMY PO3LLTI
Ta i panToBUM 3MeHIIEHHAM Y 11’sToMy. OT:Ke, /sl 1i€] KOHCTPYK-
1ii XapaKTepHuii acUMETPUYHHH MOPS/IOK 1i oprauizarii B TEKCTi.

AHTHIIONOM KOHCTpYKUii S+P+commet... € omuHuLi 31 cxe-
Moto S+P+Adv, siki IEMOHCTPYIOTh 3BOPOTHY I3epKaIbHy achMe-
TPil0 10 KOMIIAPATHBHHX KOHCTPYKILIi.

10. Bezoco0oBi, eninTuyHi, Napueb0BaHi, HEMOBHI Ta MPe3eH-
TATUBHI KOHCTpYKIii. KinbKiCHI faHi 11X TPbOX TUIIB PO3MOMLNIS-
I0TCS TAKUM YHHOM:

a) cepeHiii IOKA3HUK 0e30c0006UX KOHCMPYKUill CTAHOBUTH
~2,8% 3 TakuM po3mojiom 3a posaitamu: 2,5%, 2,2%, 3%, 2,8%,
3,6%, 3,3%, 2,8%, 2,9%, 0,9%, 2,6%;

0) cepenHill TOKA3HUK enimMUYHUX, NAPUETbOSAHUX, He-
NOGHUX KOHCMPYKUill cTaHOBUTD ~9%, PO3MOJLT 32 PO3ALTAMH €
TakuM: 6,8%, 7,5%, 9,8%, 8%, 11,1%, 10,9%, 7,9%, 8,5%, 6,4%,
11,7%. Han3Buuaiino BUCOKa IIMBHICTb LUX KOHCTPYKLIH y TBOpI
JI. Toze MOsICHIOITHCS ABTOPCHKOIO 1110KOHLENTYalbHOIO YCTaHOB-
Koto. HaiinoBia cepist pedens wiel rpymu B poMaHi mepezye 30Hi
30JI0TOTO [IEPETHHY Ta 3HAXOAUTHCS 3 HUM B OXHOMY CMHCTIOBOMY
dparmenti — y moctomy posaini: «Oui. Beaucoup. Enfin, je crois.
Suffisamment. Le jour de I'achat du bureau de tabac. La naissance
de Vittorio. Mon mariage. Mes neveux. Mes niéces. Oui».

Leit dparment € Touxoro 6idypraii, 10 Axoi y disudHOMy Ipo-
CTOPI TEKCTY Bi0YBAEThCS 30LIbIICHHS KOHLCHTpAIlii, a Mmicisd Hel
CIOCTEpPIraeThes MOCTYMOBE 3MEHIICHHS IILTBHOCTI 10 HAMEHIIOT
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KITBKOCTI B HAHKOPOTIIOMY J€B’ATOMY PO3/iMi, y SKOMY Bi0OyBa-
€ThCS KYNMbMIHAIlISA CIOKETY. KiNbKiCTh MUX KOHCTPYKIiH 3pocTae
CTpUOKONOAIOHO B JECATOMY PO3MLNI, & KOHLEHTPALis B LbOMY
PO31IUII € HAWBHIIIOK CaMe B 30HI TEPIIOTO TapMOHIHHOTO LEHTPY,
SIKHH BU3HAYAETHCS HAMH 3T1THO 3 PABHJIOM 00UHICIEHHS 30110TOr0
TIEPETHHY 3aNeKHO Bijl 3arabHOi KLTbKOCTI PeYeHb Y LIbOMY PO3Li-
T I0CTiIKyBaHOTO TBOpY 3a (opmynoto ¢=1,618 (mepumit 3010-
Tuil nepernt) abo 0,382, Hanpuknan: «L oncle Mimi va fan’culo.
L oncle Peppe pancia piena. L’oncle Faelucc’. Il resta longuement
ainsi. Sous le soleil. Oubliant la chaleur. Ne prétant plus attention
d la sueur qui lui coulait le long du dos. Il repensait a ces oncles
tels qu'il les avait connus. 1l repensait aux histoires qu’on lui avait
racontées. 1l avait aimé ces trois hommes avec tout le coeur d’un
enfant. Bien plus que son pére - qui lui avait souvent paru étre un
étranger, mal a ['aise dans les réunions de famille, incapable de
transmettre a ses fils un peu de lui-méme, alors que les trois oncles,
eux, n’avaient cessé de veiller sur lui et Donato, avec la générosité
des hommes miirs, un peu lassés du monde, face a des enfants neufs
et innocents. Il ne parvenait pas a établir la liste exhaustive de tout
ce qu'il tenait d’eux. Des paroles. Des gestes. Des valeurs aussi.
11 s’en rendait compte maintenant qu’il était pere et que sa grande
fille le gourmandait parfois pour ses tournures de pensée qu’elle
qualifiait d’archaiques. Le silence sur l'argent, la parole donnée.
L hospitalite. Et la rancune tenacey [5).

Y HaBeeHOMY (DparMeHTi, TPU OCTaHHI PEYeHHs AKOro € To-
JOBHMM TapMOHIMHIM [IEHTPOM 3aBEPIIATBHOTO PO3/LNTY, BiHAM-
zeHo 15 KoHCTpyKiit boro THy. [{0BKONA APYroro rapMOHiiHOTO
LEHTPY B POMaHi TaKOXK KOHLEHTPYIOThCS HeNOBHi pedeHHs: «Oui,
répondit Elia. Ma vie est derriére moi. (rapMOHiiiHUIl LEHTp —
H. @.) Une vie de cigarette. Toutes ces cigarettes vendues qui ne
sont rien. Que du vent et de la fuméey [5]. Tpu KoHCTpYyKIii 1BO-
TO THITY TiCIs TAPMOHIMHOTO LIEHTPY € TouKamu Oi(ypKawii, mics
K01 BIIOYBAETHCS MOCTYTOBE 3HIKEHHS IUBHOCTI TAKUX PEYCHb
710 KiHIISl TBOPY;

B) Cepe/IHii OKA3HHK HPe3eHMamueHux KOHCMpyKyiil CTaHo-
BUTH ~3,8%, po3monin 3a ix posniiamu € Takum: 4,2%, 4,2%, 4%,
3,3%, 3,3%, 4,5%, 3,9%, 2,8%, 3,1%, 3,4%. HaiiBuma wiiIsHicTh
LMX KOHCTPYKLIH BiIHAl/IeHa B IIOCTOMY PO3/iNi, TOOTO B 30Hi, Ha-
OmikeHiii 10 MaricTpaabHOro PEKYPEHTHOTO LIEHTPY BChOTO TBOPY.
30HaMH, 3 PIBHOBAKHUMHU CTAHAMH /0 AKMX TKIE CHCTEMA, TOOTO
aTPaKTOPAMI, € Ta, II0 NIEPEye 30J0TOMY NIEPETHHY, 1 Ta, 1[0 3Ha-
XOTHThCA TN HhOTO. MiHIMaNbHA KOHIEHTpAIliS MPE3CHTATHB-
HUX KOHCTPYKI[iH CIIOCTEPIraeThest y BOCbMOMY PO3ILII.

Ha cumerpuni # acHMETpUUHI CTAHU CHCTEMH TEKCTY BKa3y-
1otk LIO. Moiceesa [1, c. 248, 254] ta I'T. Mockanbuyk, 3a3Haya-
104H, 10 CHMETPUYHE HATIOBHEHHS MPUTAMAHHE MOYATKY # KIHIIHO
Texcty [6, c. 74]. AcuMeTpruHuil CTaH MPOABNSETHCS B MIHIMYMI
Ta MaKCHUMYMi BKMBAHHS KOHCTPYKI(IH Y CTPYKTYPHO CYMiKHHX
PO3IiNaX, a CUMETPUYHHH CTaH — y HAHOLTBII KOHIIEHTPOBAHOMY
it PO3PIIKEHOMY 3aCTOCYBAHHI CHHTAKCHYHIX OMHHIb Y APYTOMY
Ta TePEIOCTAHHBOMY PO3ILTAX I0CIIIKYBAHOro TBOPY. Kpim Toro,
Toukn Oidypkarii, TOOTO 3MiHU CTaHy CHHTAKCHYHOI CHCTEMH pO-
MaHy B IMHAMIlli, lepeOyBatoTh y 30HaX, HAOMIKEHNX 10 TapMo-

HI{HEX LIEHTPIB (3010THX MEPETHHIB) CTPYKTYPHO-KOMIO3MLTIHHIX
CKIIaJIHHKiB TBOPY.

BucHoBku. JlocmimBIig IMHAMIYHUH TUIaH CHHTAKCHYHOT Op-
TaHi3alii PpaHIy3bKOro XyIOKHBOTO MPO30BOTO TEKCTY, 30KpeMa
pomany JL. Toxe «Le Soleil des Scorta, mo OyB HaropomkeHui
HANMPECTHKHIMOW (PAHIy3bKOK TPEMicl0 AK Kpauii poMaH
(bpaHITy3bKOI0 MOBOIO, MU JIOBENH HOTO MPAMO-I3epKaIbHIH 1 3B0-
POTHO-3epKabHIH CHMETPHYHI Ta ACHMETPHYHI CIOCOOH (yHK-
I[IOHYBAHHS MKIIYHAX CHHTAKCHYHUX aTPaKTOPiB, MO CBIIYHTH
TPO AHTHEHTPOMIIHI IPOLECH TEKCTOTBOPEHHSL.

[Tonanbiie BUBYCHHS KiMbKICHUX MOKA3HHUKIB BKHBAHHS CHH-
TAKCHYHMX KOHCTPYKLIH, OrmibneHe J0CTi ke s QyHKIiOHab-
HUX 0COONMBOCTEH, [eTami3alis pi3HUX CEMAHTHYHUX XapaKTepuc-
THK CHHTaKCHYHHX KOHCTPYKUiH B IHIIMX TBOpaX (paHIly3bKAX
TIHCHMEHHUKIB MOKE HafaTH 00 €KTHBHI Pe3y/IbTaTh MO0 THTaHb
CaMOoOpraHi3allii GpaHITy3bKOro XyI0KHBOTO IPO3OBOTO TEKCTY.
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CHHTaKcHca npeaio:kenus B pomane JI. Ioxe «Le Soleil des
Scortay

AHHOTanus. B crarbe nccienyrorcs KOJIMueCTBEHHbIE M10-
Ka3aTely CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKIMUA TPOCTOrO MpeIoKe-
HYSI, H3y4aeTCsl JIMHIBOCHHEPTeTHYESCKUI acIeKT yroTpeoie-
HUSI 9TUX €IUHUI] B NPOU3BEICHUN OJHOTO M3 COBPEMECHHBIX
(bpaHIy3CcKHX rucareneil.

KaroueBble ci10Ba: cuHTakCHYeCKash KOHCTPYKIUS, XyIO-
YKECTBEHHBIH TEKCT, TapMOHNYHBIN LIEHTP, aTTPAKTOP, CUMMe-
TPHsI/aCUMMETPHSL.

Filonenko N. Linguosynergetic aspect of the sentence
syntax in the novel by L. Gode “Le Soleil des Scorta”

Summary. The article deals with quantitative indicators
of syntax of a simple sentence and studies a linguosynergetic
aspect of the use of these units in the work of one of contem-
porary French writers.

Key words: syntax, literary text, harmonious center,
attractor, symmetry/asymmetry.
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Domenrko E. I,

O00KMOP (PUSIOSIO2UHECKUX HAYK, O0UeHM,

npogheccop Kagheopsbl meopul U NPAKMUKL Nepesood
Knaccuueckoeo npusammoeo ynusepcumema

OMEP/I:REHTHOE COSHAHUE: JII/IHFBOCI/IHEPFE'IL‘,I/IIIECHI/II?’I
B3IVIAL HA BAPUAHTBI SIIN301A « BEPXOBHDBIV JIPY U]
" CB. ITIATPUE» B «I IOMNHKAX 110 OUHHEI'AHY» JIiR. JIIROMCA

AHHOTanus. B crarbe paccmarpuBaeTcsi BepOanu3alus
SMEP/IKCHTHOTO CO3HAHHUS B YETHIPEX BapHaHTax (parMeHTa
u3 «[lomunok mo @unnerany» Jx. [[>xoiica. Beisicusercs, kak
k. Jxolic moj JaBieHHEM COOCTBEHHOW SMU(paHMYECKOM
MOJZIETIM B MapamMeTpax MOpsIKa aTTPaKTopa «Pa3HOIBETHOTO
NaHBIMU(YAHTYECKOTO MUPAy CO3aeT CAMOOPTaHNU3YHOIYHOCS
CIIOKHYIO CHCTEMY BOILIOIICHHBIX CETEBBIX CMBICIOB B Iie-
JIOCTHOCTH CBSI3H «KOHTEKCT — TEKCT — MOATEKCTY.

KuiroueBble cjioBa: CUHEPrUs XyJA0KECTBEHHOTO JIUCKYP-
ca, SMEP/KCHTHOE CO3HAHME, MATTEPH MOPSJIKaA, aTTPAKTOp,
CETEBBIC CMBICIIBI, AU (AHUYECKASI MOJICITh.

ITocTanoBka mpodaembl. B cunepretuke camoopranu3aius —
3TO METAKOHIENT T MOHMMAHHS SMEPIKEHTHBIX MATTEPHOB 1O~
panka. Cormacwo B.M. CunantheBoi, IMEPIKEHTHOE CBOHCTBO
TIPOSBIISETCS B MEPEHACTPONKE, 9acTO CKAYKOOODA3HOM W CHIO-
MHHYTHOI, HA CAMOPETYIHPOBaHMe W camopassuthe [4, ¢. 195].
JL.B. BpoHHuK cunTaet, 4To 3MEpIKEHTHAs THIOTE3d CO3HAHUS
00BACHSET CBA3B IYXOBHOTO M TENECHOT0, 00YCIOBICHHOCTD MEH-
TaNbHOCTA HEPBHBIMH TPOIIECCAMHU 1 IMHAMHKY KOHIIETITOB B JTHC-
KypcuBHOM akte [1]. Ommpascs Ha Gperomeronornio J. ['yccepnsd u
M. Mepro-Ilontn, Teopetnknu aBTomodTHIeckux crcteM (O. Bape-
7, Y. Marypana, 3. TOMIICOH) TOCTYIPYIOT; « | ) KUBEIE CyTIIECTBA —
ABTOHOMHBIE 00BEKTHI, KOTOPHIE AKTHBHO ce0s TEHEPHPYIOT H O~
JIEPXKUBAIOT; 2) HEPBHAS CHCTEMA — ABTOHOMHAS JWHAMAYECKAs
CHCTEMa, TEHEPHPYIOMas W TONIEPKMBAIONAA KOTEPEHTHO-3Ha-
YMMbIE CMBICIIBI ICHCTBHS B LIUPKYTHPYEMOii CETH HHTEPAKTHBHBIX
HEHpOHOB; 3) MOHUMAHWE — YMPAKHEHHE B BOTIIOMCHHOM Jgi-
CTBWH; 4) MHD TI03HABAEMOTO OBITHS — 00IACTH OTHOIICHIH MEXKTy
ABTOHOMHBIM aT€HTOM H CIETUIEHIEM CO CPEIOi; 5) OTIBIT ABIIETCS
TIEHTPATBHBIM 1T TOHAMAHHS pazyMay [8, ¢. 13]. B aBToHOMHOI
CHCTEME OpTaHM3AIIOHHOE 3aMBIKAHHE OTHOCHTCS K PEKypPCHBHOI
CaMOII000HOH CETH OTHOIICHHH, 00€CTIEUNBAIOIIKX LETO0CTHOCTh
CHCTEMbI,  OTIEPAMOHHBIM 3AMBIKAHHEM ABIAETCS PEKyppEHIHs
JIMHAMAKA TaKOW CHCTEMBI. ABTOHOMHAS CHCTEMA CIICTLIAETCS CO
cpenoii. OmepanMoOHHOE 3aMBIKAHHE M CTPYKTYpHOE CIEIIIEHHe
JNeKaT B OCHOBE MOCTOSHHOTO M3MEHEHHS aBTOHOMHOH CHCTEMBI.
[IpoBepka crcTeMbl Ha aBTOTOA3MC BKIIOYAIOT TPH MOMEHTA: Ha-
YW TPAHUIIBI, HATHYHE CeTH 1 HATHYHE B3aHMOCBA3H. ABTOTO-
ITHYECKHH SHAKTHBU3M PACCMATPHBACT IMEPIKEHTI3M KaK CTOH-
TAHHOCTb BOSHUKHOBEHMS HOBOTO, JIOKa3bIBAf, 4TO COOCTBEHHAS
MOJIeTb OPTAHW3AIMH JKMBOM CHCTEMbI BBI3BIBAET €€ M3MEHEHHE
[2]. B3anmozieHcTBHE «KOHTEKCT — TEKCT — MOATEKCT» MBI paccMa-
TpuBaeM, kak 1 JI.C. [TuxToBHMKOBA, B HX IENOCTHOCTH |3, ¢. 90].

Henb craTbl — paccMOTPETb SMEPIKEHTHOE TBOPYECKOE
co3nanme JIx. J[xoiica B BHIOpAHHOM Kelce 3 TPeX YePHOBBIX Ha-
OpockoB 1 6€MOBOTO TEKCTa MH301a 0 BepXoBHOM Jpyme U CB.
[arpuke B «ITomunkax no OuHHEraHY .
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AxTyanbHocTh ipodaemsbl. K ouepennomy [nto «Ymuccay B
2013 roxy M. Poy3 usnan «Otens Ounnay [7], 00bsBuB ero cOop-
HUKOM Hem3gaHHbiX pacckasoB [lx. [koiica. Ilepsas mombiTka
omyOmikoBath TekcTsl B Hadase 1990-x romoB He yranack. Korna
B 2011 romy uctek cpok JAeHCTBHS aBTOPCKUX IPaB, 3TO CTAIO BO-
3MOkHBIM. [locrenoBamy mepeBojibl Ha HCTIAHCKUH, HTANBSHCKHH,
TPEUCCKHii, OPTYTaabCKuil ¥ HeMelkui s3biku. OIHAKO BEAyIINe
JUKOMCOBE/IBI HACTPOCHBI CKENTHYECKH: HAIeuyaTaHHBIE TEKCTEL,
cosnannble [Ix. Jixoitcom Mexay «Ymuccom» u «Ilomunkamu no
OuHHETaHY», HIKAK HE SBIIOTCA YaCTBEO KaHOHA, OEMOBOM Bep-
cueit. bk, O’CannuBan TpoBen KOMIBIOTEPHYI0 00padoTKy MATH
IKOMCOBCKUX TekcToB. B «Ymmccey, «IlopTpere Xynmoxnuka B
ToHOCTHY, «/lyOmmHnaxy, «Otene Ounnan n «[lomunkax mo u-
HHETaHy» OH 0TO0pal CTo HauboJIee YaCTOTHBIX CIOB. Bee TekcThl
OTBEYAJIH KPUTEPHIO JIOCTOBEPHOCTH, TIOCKONBKY B HUX HE MEHee
mati Thicsd c1oB. [k, O’CannmBaH BBISBHI HauOonee TECHHIE
cs3u Mexay «Orenem Ounnay u «lomunkamu mo OuHHEraHy».
Ero Bepaukr oxHosHaubli: «Otens OuuHay — 370 (parMentsl,
a He 3akoHYeHHble pacckassl [6]. Onnaxo /I, Poy3 Hactansaer Ha
JUKOHMCOBCKOM  JIBYXCTYIIEHYaTOM ~KOMIIO3HIIOHHOM —IATTEPHE:
«Cruen-repoit» u «llopTper Xy1oKHUKa B OHOCTI», «/[AKaKkoMo
Jlxoiten n «Ymueey, «Orens @unnay n «[lomuHkn o GuuHEraHy»
[6]. JUx. Ilxoic eliCTBUTENBHO MOMB30BANICS KOMITO3UIOHHBIMH
TATTepPHAMH, YTO BHJHO 1O 4epHOBBIM TeTpajsm «IlomuHOK MO
Ounnerany». O. GopaxaM monaraer, 4To OH PeIAKTHPOBAN CBOH
TEKCTBI, OTHOBPEMEHHO HCIIONB3YS HECKONBKO UEPHOBBIX TETpa-
Jiell 1 COeNMHAS Pa3pO3HEHHbBIE MEMEHTH B oTHOM. Ha mpnmMepe
yepHoBoii TeTpanu VI.B.29 ®. Gopaxam nokasbiBaert, kak HaXoAs
CIIOBO HA CTPAHHIIE 2, MHCATeNb MEPEXOTUT Ha CTpaHuyly 61, Tie
HAXOIUT JPYTOe CJI0BO, 3aTeM MepeMEIaeTcs Ha CTpaHuibl 78, 38
u 51. B pesynbrate KOHEUHBIH TEKCT paspacraics Oonmee yem Ha
20 npouentoB [5]. Houemy [ix. [lxoiic 1Burancs Tak, penakTupys
TEKCTBI, OCTaeTcs HescHbIM. [lompoOyem MpHOTKPEITH 3aHaBec,
TPOCITE/MB TUHAMUKY H3MEHEHHH B PEIAKIMAX OIHOTO SIH30/1a U3
nocneneit yactu «[lomunok mo QuHHEraHY».

M3noxenne ocHoBHOrO MaTepmana. Paccmorpum smusorn,
M3BECTHBI KAK CIOp HA TEONOTHUECKHE M (HIOCO(CKHE TeMbl
MEKTy CBATHIM [laTpikomM, BepHYBIIMMCS B KA4€CTBE MIUCCHOHEPA
B Vpnanuio, u BepxoBHbIM apyunoM. Ml onupaeMcs Ha mepBblit
Habpocok w3 158 cnoB (mromb 1923 tona), BTopoit HAOPOCOK 13
202 crnos, gerBepthiii Habpocok u3 307 cro (aBryct 1923 rona)
1 KaHoHuyeckui TexeT m3 411 cios (1939 roma). B xome mkoii-
COBCKOH IpaBKH TekcT yBemmuncs Ha 203 croa, To ecth Oonee
YeM BiBoe. [IpuBeneM nepBblil BAPHAHT C HAIIMM TIEPEBOJIOM I
TIOCTIEYIONIETO CPABHEHNS C IPYTHMHU BEPCHSMH.

Llepeviii sapuanm (1923 200a, 158 cnos): «The archdruid then
explained the illusion of the colourful world, its furniture, animal,
vegetable and mineral, appearing to fallen men under but one re-
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flection of the several iridal gradations of solar light, that one which
it had been unable to absorb while for the seer beholding reality,
the thing as in itself it is, all objects showed themselves in their
true colours, resplendent with the sextuple glory of the light actu-
ally contained within them. To eyes so unsealed King Leary’s fiery
locks appeared of the colour of sorrel green, His Majesty’s saffron
kilt of the hue of brewed spinach, the royal golden breasttorc of
the tint of curly cabbage, the verdant mantle of the monarch as of
the green of laurel boughs, the commanding azure eyes of a thyme
and parsley aspect, the enamelled gem of the ruler’s ring as a rich
lentil, the violet contusions of the prince’s feature tinged uniformly
as with an infusion of sennacassia» [9]. — «BepxoBHbIii Apyuz TOTA
TOSICHAI, B YeM HMILTIO3Ms LIBETHOTO MHUpA, €r0 YOPaHCTBA, KUBOT-
HBIX, PACTEHUIl 1 MHHEPAJIOB, SABISIOMIMXCS IPOCTOMY CMEPTHOMY
cyry0o B pediekciu pajyKHbIX Ipajaluii CONMHEYHOTO CBETa, He
CMOCOOHOM MX TMOTMOTHTE, B TO BPeMs Kak JUis MPOBHALA, CO3ep-
LAIOWIEr0 PeabHOCTb, BElIb Kak caMa B ce0e ecTh, BCE MPEIMETHI
BHJIATCS B IOATHHHOM L[BeTE, OMUCTATENbHOM B X IECTHKPATHON
Kkpacote. [ He3alOpeHHBIX TMa3 OTHEHHbIE KyApH Koporst Jlupn —
Bera masens, mwappanosslii kunt Ero BenmuectBa — orTenka
OTBAPEHHOTO WIMIHATA, 30110Tas KOPOIEBCKas HarpyaHas IaCTHHA
HATIOMUHAET BBIOLLYIOCS KAITyCTY, 3eNeHelommas MaHTHs MOHAPXa —
3€JIeHb JIaBPOBOIT BETBH, BIIACTHBIE OMPIO30BBIC I71a3a — THMBSH U
TETPYIIKY, KHKPYCTHPOBAHHBIH IMAbI0 CAMOLBET Ha KOPOIEBCKOM
Tasble — HeTO3PENyIo YeueBHLLy, (PHoneToBbie YIHOb! Ha Yere Cy-
BEPEHA O/IHOTOHHO OKPAILIEHBI, OYITO HACTOEM CEHHbI.

B nauanbHOM Bapuante BepxoBHbII Apyma pasbscHSeT (He
YTOUHSIETCS, KOMY), UTO YeJOBEK BUAMT MHP MILTIO30pHO, pasia-
ras eUHbIH CONHEUHbIN CBET Ha LBeTa pajyru. Jpywa omuchbisa-
€T YeJOBEUECKYI0 peiekCHio Ha LBET U MOLTHHHBIE LBETA, KO-
TOpbIe TPEACTABAAIOT cO00M IIECTh OTTEHKOB 3€EHOr0 I[BETa,
3aMCTBOBAHHBIC Y pacTeHMii M MuHepama. B mepeuucieHun
TO/UIMHHBIX 1IBETOB, KAK MX BHAMT ApPYWA, 00pasyercs CKpbITas
accoliaTiBHAs ceTb. Hampumep, 3eneHas uyeueBdua — 3T0 He-
Jo3penas KOpHuHeBas (accouuaiys ¢ kopmuHesbiM J[yOmuHOM B
«Jlyomuauax»). Obpa3 moata (cnemoit craper [omep) Bbpactaer
B TAKHX CETEBBIX CMBICIAX: HACTOM CEHHBI HCIIONB3YIOT MpH IMa-
ykome (k. xoiic ctpanan Oone3Hbo 1M1a3); BbIOIAACS KamycTa
s(¢exTnBHEE MIMMHATA MPEMATCTBYET CENOTE; OTBAp METpYI-
KI TBIOT MK 3a00NIEBAHAH TNa3; JABPOBBIM BEHKOM HArpaKIain
apesHux mo3ToB. k. JUKoHC GUKCHpYeT cTpax BO3MOKHOM cie-
TOTBI, TIPOELHpYs ero B Benuune [omepa (IOATEKCT B KOHTEKCTE
omucaHus BHewHero odnuka kopons Jlupu). B nanHoM Habpocke
Opocaercs B masa ayOnupoBaHue CMbICTIa JeKkceMaMu verdant v
green (3eNeEHbIH, 3eneHeoMuH, He3penblil). B HarpyaHo# mMaHuII-
ke JUk. [Ukoiic mopuepKkuBaeT OpHAaMEHT B 3aKpyYeHHOM MeTale
(mexcema torque, co3BydHas torc, O3HAYACT «BPAIIAIOLIMH, 3aKpY-
YeHHBII»). BbIBOZATCA CBOKCTBA IL[ENOCTHOCTH: MUHMMATBHBIH
KOHTEKCT (HE YHOMSHYT cOOECETHHK), TPOCTOH M0 M3IOKEHHIO
TEKCT C IKCIUIMLUPOBAHHOM CEThIO LIBETO0003HAYECHHI 1 TIONE3HBIX
PacTeHHH, OATEKCT «crenoTs u GunocoerBoBanus no U. Kan-
Ty (Belb-B-ceOe, HoyMeH) 1 b. CiiuHO3¢ (CO3BYUHE CO IITHHATOM).
OmnepaloHHOE 3aMbIKAHHE CB3U KOHTEKCT — TEKCT — MOATEKCT)
orcyTcTByeT. CTPYKTYpHBIE CIETICHUS BepOan3yoTcs Monspiu3a-
1Heit IBETOBOTO 00MIKa HpIaHaCcKoro kopods Jlupu.

[lepeiizem Ko BTOpOMY BapHaHTy ¢ HaluM nepeBofom. Kypeu-
BOM BBIIEISIOTCS JI00aBNeHus, caenannbie k. J[koficoM B 310k
PeNaKLHH.

Bmopoii sapuanm (202 cnosa): «Topside joss pidgin fella
Berkeley, archdruid of the Irish josspidgin, in his heptachromatic
sevenhued roranyellgreeblindigan mantle then explained to Patrick

the albed, the illusiones of hueful world of joss its furniture mineral
through vegetable fo animal appearing to fallen men under but one
reflectione of the several iridal gradationes of solar light that one
which that part of it had shown itself unable to absorbere whereas
for the seer beholding interiorly the true inwardness of reality, the
thing as in itself it is, all objects showed themselves in their true col-
oribus resplendent with the sextuple gloria of light actually retained
within them. In other words, to vision so unsealed King Leary’s
fiery locks appeared of the colour of sorrel green while, to pass on
to his sixcoloured costume His Majesty’s saffron kilt seemed of the
hue of hoiled spinach the royal golden breast torc of the tint of curly
cabbage the verdant cloak of the mouth as of the viridity of laurel
leaves, the commanding azure eyes of a thyme upon parsley look,
the enamelled Indian gem of the ruler’s maledictive ring as an ol-
ive lentil, the violaceous warwon contusions of the prince’s features
tinged uniformly as with a brew of sennacassia» [9]. — «Haderen-
Hblll 8ePX06HOI 1aCTIvIO MUdKCUH-0pyacutye beprau, BepxoHblit
IPYH]T Upranockoeo 002onuddicund, B CBOCH eenmaxpomMuoil ce-
MUYBEMHOU  KPACHO-0PAHIICEB0-DICETMO-3eNeHO-20TY00-CUHe-(hu0-
JIemosoti MaHTHH TOTIa 00bSCHII [lampuxy, obnauenHomy 6 beioe,
B UeM ILTIO3HS MHO20YGeMH020 MIpA D0cecs OT YOpaHCTBA MH-
HEPAJIOB K PACHEHUAM U JHCUBOMHBIM, YTO BOCTIPHHAMACTCS TPO-
CTBIM CMEPTHBIM B €IMHCTBEHHOM Pe(IICKCHU PaTy KHBIX TPajIalliii
CONHEYHOTO CBETA, He CHOCOOHOU UX N02T0MUMb, 8 MO 8PeMs KK
11 TIPOBH/ILA, JMIE3PEIOLIETO U3HYIMPYU NOOTUHHYIO GHYMpeH-
HOCIb peanbHOCIL, BEIIb KaK caMa B ce0¢ ecTh, BCe MpeIMEThI
BHJISITCS B IOTMHHOM L1BeTOpedyce, OMICTaTeNnbHOM B IIECTHKPAT-
HOH KpacoTe 3adepoicaniozo 6 Hux ceema. Hnaye 2060ps, B TaKOM
HE3alOPEHHOM PaKypce OTHEHHbIe KyApH Kopoms Jlupa eudsmcs
IABETIEBBIMH, H 0003pe6as e2o wecmuysenubyiil Kocmiom, madpa-
HOBBIIT kit Ero BenuuecTsa HanoMyHAET BapeHblil LIMHAT, 30710~
Tast KOPOJIEBCKAs HATPY/IHAS TLIACTHHA — I[BET BBIOIIEHCS KaIyCThI,
3¢JICHAs MAHTHS — I[BET HE3DENBIX JIABPOBBIX JUCTHEB, BIACTHBIC
OUpIO30BbIC Ta3a — cMech TUMbSHA C TIETPYIIKOH, HHKPYCTHPO-
BAHHbIH SMANBIO UHOULCKUL CAMOLBET HA NPOKIUHAIOUjeM KOTBIIE
BIIACTEITHHA OTUBKOBO-UeUeBUUH020 LIBETA, (hUAIK00OpA3Hble Cledbl
Cpadicenull Ha CyBEPEHHOM YeIe — 0TBAp CEHHBI».

[lepBoe HOBmIECTBO B HAOpOCKE — BBEACHHME CIOB 3 TIHJ-
KUHA: fopside («HANICNCHHBIN TIABHOH BIACTBIOY), joss («00ry).
Jix. Jlxoiic HasbiBaeT coOecennnka, cB. [latpuka B Gemom (popma
albed B xanoHMYECKOM TekcTe yceueHa B alb). CB. [larpux, pono-
HAYAILHUK UPJIAH/ICKOI JTUTEPaTyphl, IPOBOIMI XPHCTHAHU3AIIIO
Vpnauuu ¢ mOJIEPKKOH MECTHBIX apUCTOKPATOB-3¢MJIEBIIAJIENb-
1eB 10 00pa3y MHAMHACKOrO BOCCTAHHS KIIATPHEB (YIIOMIHACTCS
VHIMACKUE caMolBeT Ha manblle mpasutens). Ca. [latpuk TBO-
PHII uyfeca, B TOM YKCIe Bo3Bparal oM 3penue. [ix. [xolic
TaKKe BBOAUT KUTANCKYIO JIEKCEMY joss («ioM, O0KecTBOY) s
TONAPU3aIMK Ipyu/a u cB. [latpuka (31a ekceMa B KAHOHUYECKOM
texcte «[lomunok no OuHHEraHY» ynoTpeOisercs YeThipe pasa,
OHa MOXET OBITh TaKke OCIbIIIKOH (amumun [k, JIxolica n uMeHH
Wucyca). Beenenue KuTaifckoil NeKCeMbl MOKET SKCILTUIIMPOBATH
no3uuuio k. JIxolica 0 TOM, 4TO MpIAHJCKAs PENUTHs IPUILIA
¢ Boctoka. [pyun mmensercs B k. bepxma (1685-1753 ronpr),
MPIAHJICKOTO €IHCKOTIA, W3BECTHOTO BhICKa3biBaHUEM: «bbiTHE —
3TO I TO, YTO BOCTIPHHUMAETCS, WM TOT, KTO BOCTIPHHIMAETY.
B 1707 romy JUx. bepkmy moydus 3BaHue HAyYHOTO COTPY/HHKA
(fellow) — y k. [lxoiica ncnonb3yercs npoctopeune fella. [lpynn
BTOPUT OCPKIMAHCKOM KOHIETIMH esse ist percipi («CyHecTBO-
BaTh — 3HAYUT OBITh BOCIPUHATEIMY). CKBO3b KMIIT [BETA IITHHATA
y3Haercs b. Crunosa (spinach, Spinoza), n3BecTHBIN HATYPATHCTH-
yecknmu B3siamu. Y b. CinHO3BI cyOCTaHIus — 9T0 TO, 9TO CY-
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IECTBYET CaMo TI0 ceOe 1 MPEJICTABIAeTCsS caMuM yepe3 ces. All-
T3St KAHTHAHCKOH «BENIH-CaMOM-0-ce0e» M3MEHSAETCS B «BEIIb
Kak cama B cebe ectb». B omucanuu xopons [lx. [lxolic naet nga
napaieNbHbIX BOCTPUATHS €ro 00pasa (HampuMep, OTHEHHbIC
KyIpH = IiaBeneBble Kyapu). EanHooOpasue 3eneHu co3maer Ma-
ruio 06paza Mpammmu B cete obparerns Jlupu cB. [Tarprkom B
XPUCTHAHCTBO. LIeNOCTHOCTh BOSHUKAET B CLEIICHIH «KOHTEKCT —
TEKCT — TIOATEKCTY: B 3€IIEHON MaHTHH HHOTA H300paxarot cB. Mo-
anHa EBaHTeNiCTa, 3eeHbII TakKe ABAIETCS [BETOM BorosBeHus
(«emm(parmsy). CBOICTBA HENOCTHOCTH Takue: kKouTeket (Mpran-
JWST), TEKCT (XPUCTHAHCTBO), OATEKCT (03apeHHue).

B uncToBoit Bepenit 0T «Bepkimim» 0CTAHETCS TOMBKO OCTBIMIKA
C COXpaHEHHEM JMEMEHTOB, BBEJICHHBIX BO BTOPOIi IpaBKke: fopside
Joss pidgin fella Balkelly [10, c. 611.4]. Bo Bropom HaOpocke JIx.
Jixoiic MpaKTHKyeT 3aMeHy CTaHTAPTHOTO CI0BA OCIBIIIKOM: Ha-
peune then 3amensercs HoBooOpasoBanueM bymby (B yeTBEpTOH
penaxuuu — bymeby) co 3HaueHreM Oynyiero BpeMeH (Beche-la-
Mar). B uncrosuxe uernouka then — bymby — bymeby — tunc nony-
YaeT CMBICJIOBOE 3aBEpIICHUE, BKIIOUAs 3HAUCHHUS «then, by and by,
at oncey v OTHOBPEMEHHO yKa3biBast Ha CTpaHHuity Kemnckoii KHUIH.

B uerseproii penmakumu «[lomunox mo @uunerany» [9]
BIEPBBIC MILTIO3MH BOCTIPUATHS 11BETA CBA3BIBAOTCS MaHBIMH(A-
HudeckuM mupom (all too much illusiones of hueful panepiphanal
world of lord Joss). Tlokaxem f00aBneHns B 4eTBEPTOH PEAKIIHH.
KypcuBoM BBIZIENEHO TO, 4TO COXPAHUTCS B KAHOHUYECKOM TEKCTE:
«Bymby <...> Luchru <...>the <...> chinchinjoss, <...> septico-
loured <...> finish he show along the his mister guest <...> with
alb the whose throat he fast all time what time all him Italyman
monkfellas with Patrick he drink up words belongahim all too much
<...> panepiphanal <...> lord <...> the of which zoantholithic
<...> vegetal <...> not appear <...> full up together <...> than
<...> photoreflection <...> (furnit of huepanepi world) <...> (part
of fur of huepanwor) <...> numpa one seer in seventh degree of
wisdom of Entis-Onton he savvy inside <...>tha Ding hvad in idself
id ist, <...> damfool <...> (of panepiwor) alloside showed them-
selves in trues coloribus <...> inside <...> (goddam obs of epi-
wo). Patfella no catch all that preachybook belong Luchru Berkeley
bymby topside joss pidgin fella Luchru Berkeley say him two time
with other words verbigratia to vision so thoroughsighty for Os
of E W High King Leary <...> grassbelonghead all show <...>,
again of the <...> the his fellow <...> pettikilt look same <...>es,
other thing <...> his <...> look justsamelike curlicabbis, moreafter
verdant readyrainroof belongahim High King Leary very dead spit
of plenty <...> after that commander bulopent <...> Highest King
same thing like <...> choppy upon <...>, alongside that <...> in
maledictive fingerfondler of High High Emperor all same like one
fellow <...>, otherlongsidethat <...>es facebits of Highup Big Au-
tocrat <...> allaroundside very like you see chowchow of plenty-
much <...>».

XoTs Tpu peNaKuMM W YHCTOBUK PA3JENAIOT IICCTHAMIIATH
JeT, MHOToe coxpansercs. OTHAKO MMEHHO YHCTOBHK HMEET YeT-
KHE TPAHHUIBI (OTHOCTOKHYIO PAMKY), CTOKHBIE PEKYPPEHTHBIC
CETH, LENOCTHOCTh B3AUMOMCHCTBHS «XPUCTHAHCKOTO KOHTEKCTA)
¢ JUKOHCOBCKHM TEKCTOM-TIOATEKCTOM Xy/I0XKECTBEHHOTO OTKpOBE-
Hust. Temepb 3MM301 OTKPBIBACT OHOCIOKHOE Tpeuiokenne Tunc,
nepBoe narnuckoe cnoso 3 Esanremns ot Marges (TUNC CRU,
CIFIXERANT, XPI CUM EO DU, OS LATRONES). V3naercs
anmosnst Kk Kemckoit KHuTe, YIMBUTENBHO KPACOUHOM MaMATHUKE
XPUCTHAHCKOH KYMBTYPBI ¢ PEKYPPEHTHBIMHU TyPITYPHBIM, CHpEHE-
BBIM, KPACHBIM, PO30BBIM, 3CTIEHBIM U JKENTHIM IBETAMH. B Kamo-
Hudeckom tekete «IToMuHOK Mo DUHHEraHy» HaXOAUM BO BTOPOIt
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vactit: «I've read your tuncs dismissage» [10, c. 298.7]. Ynoms-
HYTBIH HCT 0OpaMIIEH 3MeeM, BOCTOYHBIM CHMBOJIOM CaMOBO3DOXK-
JICHHS, C TOJIOBOH JbBA. B UNCTOBHKE NEKceMa quoniam yKa3biBaeT
Ha et XIV u3 Kernnckoii kunry (mepsoe natiuckoe coBo B Epan-
remuu ot Jlyku).

B KxaHOHMYECKOM TEKCTE CO3HACTCS MUIKUH-CETh, HATIPUMED:
pidgin —MCKaXEHHOE KUTAHIIAMU aHTIHIACKOE CIIOBO business, joss
(«borectBOY), chinchin joss («Oorocmyxenue»). OOBITPbIBAIOTCS
alMo3Md Ha THIKUH-HOCHTENEH, aBCTPAIMICKUX abOpHTEHOB,
urpokos B kpukeT XIX Beka Bymnoku (unen aBcTpanuiickoii komaH-
ZIb1 A0OPUTEHOB, YIACTHUK MaTyel Ha Tepputopun AHrIHN B 1868
rony) u Tamu (poxom u3 Hosoro H0xmoro Yanbea, mpocasuics
B ce3oHax 1869 n 1870 rono): «Bymeby, bullock vampas tappany
bobs» [10, c. 611.4]. [naron vamp nonyyaer NaTuHCKOE OKOHYAHNE
COCIAraTeNbHOr0 HAKITOHEHNS, XOTS «UCTOPHS HE TEIUT coclara-
TENbHOTO HakIoHeHusy. [lonspusanus co3naercs HOBBIM KOHTEK-
CTOM KpukeTHoro Marya. Ouesuano, Bynnoku mpoberaer 1o apy-
TOTO KOHIIA MIPOBOH MIOMAAKH, & €r0 MECTO TI0 TPaBUIaM UIPbI
3aHuMaeT TamHu. B KOMMO3MTHOM TOBTOpE MMEH JBYX HTPOKOB
B Kpuket (konteket) [Ix. Jxoiic nckaxaer nms Llanras-bonras
(tekct): vampsybobsy tappanabullocks [10, ¢. 611.26-611.27]; Ho B
SnoHuK IPUHATO TOTOBATB THMTAH OBOLLH — ACCOLMATHBHAS CETb C
3€NeHBIO, PAHOCTSAMHU 1 6000BBIMH, YTOMSHYTBIMH TIPH OMHCAHHHA
Jlupu (moarexcr).

Konuuecmeo npednoscenuii ¢ snu3ode. B 4epHOBBIX BapuaH-
Tax JMH301 COEPKUT ABA MPEIOKEHHS, a B YACTOBHKE B HEM
YKe IATb TpeanokeHni (00paMIsIonue paMOYHbIe OXHOCIOKHBIE
YTBEPAUTENBHOE 1 BOMPOCHTENBHOE TPETOKEHHUS + TPeAnoces-
Hee MpeuIokeHue U3 Tpex croB). HepaBHOBECHOCTh MOIEpKH-
BAETCA TPAHUILEH, OYCPUCHHOM TMEPBBIM JATHHCKAM CIOBOM H3
EBanrermus ot Matrgest v Ha3BaHHEM €BPEICKOTO MPas/HIKa KyIIeh
Cyxxot (0myxnanue eBpees 1o CHHaHCKOH MycTbIHE NOO0HO CI10-
BECHOMY KpYKEHHIO B 31H301¢). BbIBox: dyHKIMIO OMepatuonHo-
TO 3aMBIKAHHSl BBITONHACT YACTOBHK.

Jnuna npednoscenuii ¢ snuzode. C KaxapM 4EPHOBUKOM
YIUIOTHSIETCA YHCIIO CIIOB B Tpenoxkenn. [lepsoe mpenoxenne B
74 cnoBa B mepBoM Habpocke ypemuuuBaetcs 10 102 cnos Bo BTO-
poM, a B uncToBiKe focturaet 201 coBa, B TO BpeMs Kak BTOpOe
TEIOKEHHE H3MEHSCTCS OT HAaYalbHBIX 84 CIOB JI0 KaHOHMYE-
ckux 205 c110B; OAHAKO COOTHOIIEHHE CIOB B 000UX MPEIOKEHHSX
CHMMETPHYHO BO BeeX Bepcusx. OueBH/IHO, BO3paCTArowIas ATHHA
TIPEIOAKEHHI CO3MAET PEKUM 000CTPEHHSL.

Jlnuna cnoe 6 anuzode ¢ nepsom eapuanme: 9 cnos u3 § 6yks,
8 cnoB u3 9 Oyks, 6 cnos u3 10 Oyks u 1 cnoso u3 11 Oyks. U3
cioB B 8 OyKB B YHCTOBUKE COXpaHeHsl 3 criosa: archdruid (611),
sextuple (611), actually (169/184/380/417/611). B cxobkax mocie
Ka)KJ[0T0 CIIOBA MBI YKa3bIBAEM CTPAHHILY, T/IE OHO MOSIBISIETCS B Ka-
Houe. Jlanee 3 ciioa u3 mepsoro Bapuanta (explained (72/159/409),
enameled (203), infusion (542)) ynaneHsl U3 YUCTOBUKA, HO OHU OC-
Tatotcs B «[lomunkax mo Guunerany» B apyrom mMecte. OIHO cro-
BO (illusion) B 4MCTOBMKE OTHOKPATHO YMOTPEOIEHO ¢ MATHHCKIM
oxonuanueM (illusiones (611)). [pa cnoBa (unsealed w appeared)
HUTIE He ymotpebmsotcs B Oemoom Bapuante «[loMHHOK MO
Ounnerany». U3 cno B 9 Oyks 1 croBo (colourful) nurge ne
BCTPEUACTCS B YNCTOBHKE, a JickceMa uniformly (612) cOepexercs
TONBKO TS 9TOr0 3mu3oia. YacToTHo# cTameT jekcema furniture
(184/412/543/611) ¢ ee uetbippMst ynorpeOnenusmu B «llomun-
Kkax 1o Ounneranyy. OctaibHble TekceMbl (vegetable (295/423),
appearing (585), beholding (485) w contained (52/161)) OynyT co-
XpaHEeHBI s APyrux crpanul] kaurd. M3 cno B 10 Oyks coxpa-
Hures 3: contusiones (612), gradationes (611) ¢ naTHHCKUM OKOH-
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yaHueM u sennacassia (611). YacrotHoe MectonMenue themselves
nocnenHui pas B «ITomMurkax no GUHHEraHy» MOSBUTCS B TAHHOM
smmsoge. Jlekcema breasttore Gynet otOpoteHa; nekcemsl reflection
(37/157/220/423) u commanding (248/564) coxpansrcs B Ipyrux
yactsx kuurd. Croso u3 11 Oyks resplendent (611) mepeiiner B
KaHOHMYECKUE TeKCT. [IpociekuBaeTCs TEHJCHINS: COXPAHCH-
ubie 10 nexcem archdruid, sextuple, actually, furniture, illusions,
gradations, contusions, themselves, sennacassia w resplendent
b0 OTHOKPATHBI B OenoBoii Bepcuu «[TomuHOK 1o OuHHEraHyy,
00 TOCIEHUH pa3 BCTPEUAKTCS B PACCMATPUBAEMOM SIH30MIE.
OnepaioHHOe 3aMBIKAHHE, TaKUM 00pa3oM, MPOCTIEKUBACTCS U
Ha CETEBOM YPOBHE, MIOCIIE Yero 3TH CIOBA BHIBOIATCS M3 TEKCTA
BOOOIIIE, HCYEPIIAB CBOM CETH.

Jnuna cnos ¢ ynuzode 6o emopom eapuanme: 100aBnseTCS
14 cnoB ¢ amuHOM ot § OykB, 3 croBa yBENMUMBAIOT CBOH 00BEM
34 CUeT JIATUHCKOTO oKoHyawwus (illusions, reflectione, gradationes),
eme 15 OB COXpaHAIOTCS U3 MepBoro Bapuanta. Eciu B mepBoM
Habpocke Obio 24 croBa oObeMoM B 8-11 OykB, TO BO BTOpOM
BAPUAHTE TAKUX CJIOB 32. YMEHBINAETCA YHCIO CIOB U3 § OyKB
(¢ 9 mo 5), yBenuuuBaetcs uncio crnoB u3 9 Oyks (c 8 po 11), m3
10 6yks (c 6 10 11) u mosiBnsietcs 1 cnoso u3 22 Gyks. [Ipomomia-
eTCS «OKUBJICHIE» TEKCTa NAThIHbIO (absorbere (611), gradationes
(611), illusiones (611)). BBojuTcs COKHOE CIOBO C ANEMEHTAMH
TH/KIHA (HECOXPAHEHHOE B YMCTOBHKE josspidgin). Beomures oc-
TaBIICHHAs! B YMCTOBHKE KOHTAMHUHAIMS ¢ 0003HAYCHHSMH [[BETOB
panyru roranyellgreeblindigan (611), B xoTOpo#l MONSAPU3YHOTCS
3pUMOE U «CJIENOTA» BKIIOYCHHEM B COCTAB HOBOOOPA30BAHHS
aHIIHHACKOH JiekceMsl blind. OOpasyercs uepapxus B CETH I[BETO-
oOo3Hauenuit: heptachromatic (611), sevenhued (611), coloribus
(611), sixcoloured (HecoxpaHeHHas JekceMa). 7 BBEICHHBIX CIIOB
B KAHOHMYECKOM BAPHWAHTE WCTOMG30BAHGl TOMHKO B paccMa-
TpuBaeMoM smmsone: heptachromatic (611), sevenhued (611),
roranyellgreeblindigan (611), inwardness (611), retained (611),
maledictive (612), violaceous (612). Jlekcema viridity B Gopme
MHOXECTBEHHOTO YHCITa OJHOKPATHO BCTPETUTCS B JAPYrOi YacTH
Kkuurd. [loxoke, 4To pazpactanue clioBodopMbl K3HYTPH TpedyeTCs
Jbx. JUkoiicy aas paciuaTbiBaHus ee BHYTPEHHEH (OpMBI, 4TO Of-
poOyercs yoneramu-tapronorusmu (heptichromatic, sevenhued).
HaumnaeTcst BHICTPAUBAHHE PA3HOA3BIYKS C JTATHHU3AIHEH (opM,
0TOOPOM CJIOB C IPEUECKIMH KOPHSMH, HCTIOB30BAHUEM ITH/IKIHA,
10100pOM 00JIee JTHHHBIX CHHOHUMOB (liekceMa violet B TiepBoii
penaKiuy 3aMeHsieTcst violaceous B YMCTOBHKE). YBEIUUMBACTCS
YHCIIO CIIOTOB B COBO(OPMAX.

Jnuna cnos ¢ nu3ode ¢ uemeepmoil pedakyuu: IIMHHBIX
croB (ot 8 Oyk) okono 30. Pesko Bospacraer umcno cioB u3
11-15 OyxB. TIpuMepsl JTHHHBIX CTOB, KOTOPBIC Jalee OKaKYT-
cs B UMCTOBUKe, Takue: chinchinjoss (611), septicoloured (611),
belongahim (374/611/612), panepiphanal (611), panepiwor (611),
zoantholitic (611), huepanwor (611), chowchow (612), justsamelike
(612), allaroundside (612). Jlx. Ixoic TpofoImKaeT « MATPAITHI0N
JIEKCeM, TIEPEHOCS UX 3aTeM B JIPYTYHO YacTh KHUTH: OH OTKA3bIBa-
ercs oT cnoBoopMbl verbigratia B paccMaTpUBaeMOM 3MH30JIE,
nepeBos e ¢ HOBBIM cy(dukcom B Buje verbigracious (37) B
TEPBYIO YaCTh KHUTH. BBIPHCOBBIBACTCS HOBBIA MATTEPH MOPS/-
Ka: PEKYpCHBHOCTb HOBooOpasoBanmil. Hampumep, belongahim
HOPMHPYET TOPSIOK CPAIIeHUA YacTedt pedn (B KAHOHHUYECKOM
TEKCTE BBICTPAUBACTCS CBOS TMAPATMIMA B €TUHCTBEHHOM YHCITE:
belongame (485), belongashe (485), belongahim (611)). Yeeuenus
CITOBOGOPM (DPAKTATBHBL «PA3HOIBETHBIA MAHBIMH(AHHUECKHUIT
MHp» yCEKaeTCs uepes huepanepi, huepanwor, panepiwor B epiwo.
BriepBbie ckoOKaMH KOHCTPYHPOBAHKE «IMIMUPA OTAEIIETCS OT

OCTaNbHOrO TEKCTA, @ BBICTPAMBAHNE LENOYKH YCEYCHHUIl CTaHO-
BUTCS PErYISpHBIM (furniture/furnit/fur). B uetBepToM Bapuante
YCUIMBACTCS a3MATCKUil dneMeHT: chinchinjoss (611), chowchow
(612). Jix. Jlxoiic momspusyer 3pumoe (thoroughsighty) u ve3pu-
Mog, TIouepkuBaeT camornonobue (justsamelike (612)), ycunusaer
PeKypCHBHOCTb 1 KpyroBoe ABikenue (allaroundside (612)).

Anpecant Jix. J[xoiic anenmpyer K aHIIOS3bIYHOMY YHTaTe-
70, TOHUMAIOMIEMY KDHKET, /ISl TAPMOHH3ALMH TEMIIOMHPOB (0T
JPEeBHOCTH JI0 HacTosiero Bpemeru). OH yIOMHHAET Bce YacTH
Bputanckoii nmnepuu: MpnaHacKuil Apyun, apcTpanuickue abopu-
TeHbl, IOTAHACKAI KUNT, B MOATEKCTE «APYroi» YaIbe, KaHac-
KHUi1 10JU1ap M MHMACKUI caMoLBeT. [ COBPEMEHHOIO ajpecara,
OJIHAKO, MHOTOE BBITIISIUT HEMPO3pauHbIM. VckaxeHHAs rpamMma-
THKA (OTCYTCTBHE IIArONBHBIX OKOHYAHMH, MIPa ¢ MO3HIKEH Of-
PEIENEHHOTO apTHKIIS), HesCHAs MyHKTYaUus W ee OTCYTCTBHE,
MHOKECTBO HOBOOOPA30BaHWI 3HAYMTENHHON JUIMHBI BBI3BIBAIOT
TPYAHOCTH BBIABJICHHS SKCIUIMIMTHOTO M3 MMILIUIUTHOTO, TIPSTYY-
ILErocst B SMEPIKEHTHBIX HACTOCHHSIX.

B uncroBnke Gomee 60 crnoB, B cocTaBe KOTOPBIX OOMbIIe
8 OyKB, 13 HUX TIOYTH IATHAECAT TOSBIAIOTCS TOIBKO B YHCTOBHIKE.
V3 HUX MEHbIIE JeCATKA SBMSIOTCS CTAHIAPTHBIMH AHIIHACKAME
nekcemamu: together (28-611) — tonbko B «[lomunkax no ®u-
HHeraHy» 27 pa3 ¢ yke 0KHIAEMbIM TOCTEIHAM BKIIOYCHHEM B
paccmarpusaemom 3mmsone (cetb EJJUHEHUSA); speeching (611)
— KOHBEpCHS B TIPHYACTHE TEPBOE, KOTOPOE SIBIAETCS Mapame-
TpoM mopsiaka B uenom [k, [xoiice; velamina (611) (MemOpana),
voluntary (572/612), autocrat (612) (BTacTHBII YeOBEK, IECIOT).
CnoxHOE C€OBO aKTyalnu3yeT dMEpIKeHTHbl moTeHuman Jhx.
Jlxotica, criocoOCTBys mponeccyanbHOCTH Tpefnoxkennii. Hampu-
Mep, OH HCTIONB3YET CIIOBOCIOKEHNE C COSAMHUTENBHBIM H 0€3 co-
IIMHUTENBHOTO KoMIOHeHTa (pidginfella (611), monkafellas (611),
greysfriaryfamily (611), pettikilt (611), herbgreen (611), Siresultan
(612)), cioxHbIe coBa ¢ yceueHHOH 0cHOBOH (huepanwor (611)),
CIIOKHBIE CIOBA C TPOM3BOAHON OCHOBOW Y OJHOTO M3 KOMIIOHEH-
ToB (verbigratiagrading (611), throughsighty, hemhaltshealing),
CIIO)KHOTIPOM3BOIHBIC CNI0BA (Sevenhued), pupmyromtuecs Komou-
Hawu (vampsybobsy (611), Ebblybally (612), kirikirikiring (612),
compyhandy (612)), TaBronoruueckue npuioxenus (plentymuch),
CIIOHbIE CIIOBA-CHHTArMBI (onthelongsidethat), cnokHble croBa ¢
JIeKceMaMH 13 HECKOIbKHUX s13b1K0B (Uberking), ClOXHBIE CIIOBA-0C-
JBILIKA ¢ UMIUTAUATHBIM cMbicioM (hunghoranghoangoly (612),
stridulocelerious (611), spectacurum (611), puraduxed (611)).
B uncroBuk BBOAATCS Hemenkue nexcembl Ding, Uberking.

B uncTOBHKE camoOmpeneneHHEM MOIETH B BOILIOIIEHHOM
JeiicTBUN SMU(pAHAYECKOT0 aTTPAKTOpa BO3HMKAET HOBOE Kaue-
CTBO CBSI3H «KOHTEKCT (HEOMPE/IeNeHHOCTh BOOOPAKEHH ) — TEKCT
(ceTeBasi acCOIMATHBHOCTH) — TIOATEKCT (MHOTOCMBICIHE)Y: hueful
panepiphanal world — huepanepi world (cpalenne nepBbIX JByX
CIIOB B CIIOBOCOYETAHMH C YCEYEHHEM OJIHOTO M JBYX CIIOTOB) —
huepanwor (cpamenue B OfHy clOBOGOPMY C ycedeHHEM ABYX
CIIOTOB 1 JIBYX OYKB CO CMBICIIOM «BECh PA3HOLBETHBINH MUP»: 3TH-
Monoruio cnoBa «Ilam» cBA3BIBAIOT C TPEUYECKoii IeKCeMOH co 3Ha-
YEHHEM «BECh, TAKKE AJLTIO3Hs TOMEPOBCKOTO TUMHA), panepiwor
(ynanmeHue ameMeHTa «IBET) M BOCCTAHOBIEHHE HMEMEHTA «IIH» =
«BECh JMU(AHNUECKUIT MUD), epiwo (YIaNeHHE HEMEHTOB «IIBET»
H «BECH» = 3MMMHUP). JMudaHUuecKuil MUp BO BCEX CBOUX TPO-
SIBMEHUAX LENOCTEH U JBHKETCS, M3MEHSACh, BECh B TBOPYECKOM
03apEHHH JTYXOBHOCTH ((UIOCO(EI, YueHbIe, TMOITHI, CBALIEHHO-
CITyKUTEH).

BoiBosib1. Takim 00pa3oM, SMepIKEHTHOE TBOPUECKOE CO3HA-
HHE TI0 CBOGH TPHpOJE ABIIETCA CaMOpa3BUBAIOLIMMCS, HO B HEM
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HET CKaukooOpa3HOW mepecTpoiikn. Bommomennoe peiicTaue
KPYTOBOTO JIBHAECHUS «BOOOPaKEHHE — ACCOLMATUBHOCTb — IO-
HUMAHHE» B CLEIUIEHHH «KOHTEKCT — TEKCT — MONTEKCT» CO31AeT
(pakTanbHOCTB: BCerna MOXKHO CBEPHYTb M PA3BEPHYTH CKOMbIKeE-
HHE «aBTOP — TEKCT — YATATeNb) CKBO3b HCKAKEHHBIE CIOBO(Op-
MBI, T€HEPUPYIOLIHE IMEPIKEHTHYIO aKTHBHOCTB B PEXUME 000CT-
penns. Cuenienne co cpeoil HauMHaeTCs ¢ TEKCTa, T/IE CPaleHH,
YCEUECHHUS, PACIIATBIBAHMS, OCIBIIKA H3MEHSIOT CIOBO, TPOOYK-
fasy ero noteHuuan. [lepcnexTHBHBIM SBNSETCS BBICHATH Ha 00-
Jiee 00MIMPHOM MaTepuane, Kak HCKaKeHHe coBOGOPM B peknMe
000CTpeHHs TeHePUpPYeT SMEPIKEHTHOCTb B CPE/e Xy/I0XKEeCTBEH-
HOTO JIUCKypCa.
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®omenko O. I. EmepmkenTHa cBinomicTh: JIiHIBO-
CHHepPreTHYHHUIl MOIIsiA HAa BapianTu emizony «BepxoB-
Huii apyix ta cB. [latpux» y «[lomunkax 3a @ineranom»
Jax. Txoiica

AHoTamif. Y cTarTi po3mIsiacTbes BepOasizaiis emep-
JDKCHTHOI CBiZIOMOCTI B 4OTUPHOX BapiaHTax ¢parmMeHra 3
«ITomunok 3a ®dineranom» Jx. Jxoiica. 3’sICOBY€TbCS, SIK
JIx. Jlxo¥ic mig THCKOM BiacHOi emihaHiuHOT MOJieni B mapa-
METpax HOPSIIKY aTpaKkTopa «Pi3HOKOJIIPHOTrO naH-emidaHiy-
HOTO CBITY» CTBOPIOE CKJIQJHY CaMOOPTaHi30BaHy CHCTEMY
BTUJIEHUX MEPEKEBUX CEHCIB Y IUTICHOCTI 3B’ SI3KY «KOHTEKCT —
TEKCT — MIATEKCT».

Ku1ro4uoBi ci10Ba: cuHepris XyJI0KHBOTO JTUCKYPCY, eMep-
JOKCHTHA CBIJIOMICTh, TaTepPH TMOPSAKY, aTpPaKkTOp, MEpEXkeBi
ceHcu, emniaHiuHa MOJIEITb.

Fomenko E. Emergent consciousness: The linguis-
tic-synergetic view on James Joyce’s variants of the episode
“Archdruid and St. Patrick” in “Finnegans Wake”

Summary. The article studies verbalization of emergent
consciousness in four variants of the fragment from “Finneg-
ans Wake” by J. Joyce. It is found that J. Joyce, under the pres-
sure of his own epiphanic model, in parameters of order of the
attractor “hueful panepiphanal world” creates a self-organizing
complex system of meanings embodied in the integrity of the
network connection “context — text — subtext”.

Key words: synergy of fictional discourse, emergent con-
sciousness, pattern of order, attractor, networked meaning,
epiphanic model.
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JIvsiscvr020 HALIOHAILHO20 YHIBepcumemy imeri Isana Pparka

«TPAJIUIIIVHE» TA «<HOBE» B 30BPAJKEHHI
MYCVJIBMAHCBHKOTO CBITY K «9VIKOT'O» V ®PAHITY3BKOMY
JTOKYMEHTAJIBHOMY TEJIEJIMCKYPCI (HA MATEPIAJII ®IJIbMY
«DUEL AU PAKISTAN» I3 CEPIi «<ASSASSINATS POLITIQUES»)

Anoranisi. CTaTTiO MPUCBIYEHO aHali3y 3aco0iB 300pa-
KEHHS MYCYJIbMAHCBKOTO CBITY SIK «UYy’KOT0» Kpi3b NMPHU3MY
OavyeHHsI HOCIiB €BPONEHCHKOI KyJIBTYpH Yy (PaHKOMOBHOMY
nyOmiuCcTHUHOMY TeneaucKypci. Ha OCHOBI 3icTaBieHHs JH-
XOTOMIH «CBOE»/«UYKE» Ta «TPAAULIIHHE»/«HOBEY» PO3IIISTHYTO
0COOJIMBOCTI CTEPEOTUMI3ALI] Yy)KOTO CBITY SIK TN AJIs aKcio-
JIOT1YHOI XapaKTEPUCTUKH TOJIOBHOTO MEepcoHaxa (iabmy.

KuaiouoBi ci10Ba: MDKKyIbTypHa KOMYHIKALisl, Teleuc-
Kypc, CTepeOTHIII3allisl peaabHOCTI, (hpaHIly3bKa MOBA.

IloctanoBka nmpofiaemu. Sk 3a3Ha4AI0TE AOCTIIHUKH CTEPEO-
THITY AK ()eHOMEHa CYCHiTpHOTO OyTTA, ZUT MOBO3HABIIIB, AK 1 11
0araThOX TEOPETHKIB CYCTITBHOI i MIKKYIBTYpPHOI KOMYHIKaIii,
BAKIMBIM TEOPETHIHIM TIONOKEHHSM € PO3YMIHHS CTEPEOTHITI3a-
1ii K BUABY CaMOi CYTHOCTI MOBH, IO TPYHTY€EThCS Ha Cy0’ €KTHB-
Hilf KaTeropu3ailii SBHII, KOHBEHIIHOCTI Ta TIOBTOPFOBAHOCTI, €3
4010 Oy/Ib-s1KE TIOpo3yMiHHS Oyi10 6 HeMOKTHBIM. Came TOMY CTe-
PEOTHIT € «00O0B’I3KOBHM EIEMEHTOM CIILTBHOT MOBH i KOZTY Ky/Tb-
Typm» [1, c. 12], a Takoxk MIKKYTBTYpHOT KOMYHiKaITii.

V 3B’3KY i3 IAM CTa€ IUIKOM 3PO3YMLITIM, 0 00CAT CTepeo-
THITY SIK ABUIIA € HAOATATO IMPIIMM, HIK HOTO HaifyacTime po3-
DIA/AI0Th Y HAyKOBHX Tparpx. CrepeoTnmizamis, SK TiKpecoe
€. baprminchkuii, He 0OMEXYEThCA CTBOPEHHSIM 17€aii30BaHIX
MoJIeTIei TTIOTIEH, TIPEICTABHUKIB €THIYHIX, POQEeCIHHNX 1 peririi-
HUX TPYI TOIIO, @ BKIOYAE HANPI3HOMAHITHINI CYCITITbHI CHTYya-
11ii, eMIEMEHTH HABKOIMITHBOTO CEPEOBHIIA, TIOBEIIHKY 0CO0U Ur
CYCTIUTBHOT TPYITH, CTABIEHHS iX 70 4OTOCh, TOOTO BCE, IO KHOP-
MaJIbHa JIOTIMHA TTi3HAE i 3aCBOIOE, KOHCTPYIOKUH /Ui cee TIeBHY
MOJIENTh CBITY Ta CIICHAPii CBOET TOBEMIHKH B HEOMY» [2, ¢. 86]. L
MOJIENb CBITY, y fIKii HAUacTile MPOTHCTABIAETHCS «CBIi» 1 «ay-
KHii», € HTEPIPETaIlielo Ta MPOEKIIEr0, a He BIIOUTTAM peabHO-
CTi, OXOTITIOE 3MICT OMHUCOBHH, TOYYTTEBHH Ta OLIHHHA: CHCTEMH
IIHHOCTEH, HOPM, 3pa3kiB 0COO0BHX 1 3pa3kiB OyTTs [2, c. 86].

TaxkuM 4UHOM, CTEPEOTHIII3AIIS YYXKOTO CBITY, HE CXOKOTO HA
CBiHf, BIIOYBAETHCSA NLIAXOM OTMCY HAWBAXKIHUBININX 13 TOUKH 30Dy
cy0’€eKTa Mi3HAHHS MOMIX HOTO CBITY, BUCTOBICHHS CTABICHHS 110
HBOTO, HOTO OIIHKH, IO CaMe CIOCTEPIraeMo B aylioBi3yalbHIX
TEKCTax, K PUCBAYEHO Bibopy if odopmennio iHdopmartii mpo
mofi{ y CBITI Ta fIKi CIIPUAIOTH CTEPEOTHITI3ALLii YABIEHH X ajpeca-
Ta PO 30BHIMHIH cBIT. [li3HaBaNbHE 3HAYCHHS CTEPEOTHITY YiTKO
copmymosas B. JlinmmanH, SKuii po3yMiB CTEPEOTHII K CXeMa-
THYHUI 00pa3 y JIOMCHKIi CBIIOMOCTI MEBHOTO SIBUIIA, JIIOMIMHH,
pedi Ta BOXHOYAC AYMKY TPO Hei, 3aCBOEHI Bill OTOUEHHS INE 70
Ti3HaHHSA camoro 00’ekta [3]. Lle po3yMiHHS TAKpECTIoE BaKIIH-
BY poITb 3ac00iB MacoBoi iH(OpMAIIii B CTBOPEHHI CTEPEOTHIIIB, AKi
CTOCYIOTBCS 1HIIOT KY/BTYPH, Y TIPOIIECi MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKa-
i

HesBaxaroun Ha 3HAaYHy KUIBKICT HAYKOBOT JiTepaTypi,
TIPUCBAYCHOI KOHLENTAM «CBii» 1 «uykuil» Ta iX HamOBHEHHIO
B HAABHHMX ETHIYHMX, HAIOHAIBHUX 1 PENITiHHMX CTEpeoTHIax
(30xkpema, y mpamsax O. benopoi, C. Toxcroi, €. baprMincekoro,
€. buctpons, A. Kemmincekoro, B. Jlobposombcekoi, €. bepeso-
iy, JI. Hemon-Afimaamy, H. Xo63eit, C. Maprinex, I1. Cotiposa,
H. Anrponoa, 0. KoctinboBa Ta iHIMX Y4eHNUX), aKTyalbHIM
3AJTHILIAETHCS TUTAHHSA PO 3ac00H i CTpaTerii 300pakeHHs «IyxKo-
TO», BIIMIHHOTO BiJl «CBOTO» CBITY B JIOKYMEHTAIILHOMY KiHO, SIKE
BKE 32 BUSHAUCHHSAM M€ arkyTH f1o 00’extuBHOCTI # Oe3cTo-
POHHOCTI B1z[o6pa>KeHH;1 ZIHCHOCTI, IIPOTE SKE HE MOKE YHHKHYTH
cTepeoTumizaii a priori.

BasxuBum A7 MORIOHMX AOCITIIKEHb BBAKAEMO TAKOXK 3aCTO-
CYBaHHS Teopu Lm(bepeﬁmauu MOZAIBHOCTI CTEPEOTHIIIB, Cepel
SKIX HAayKOBLI pO3pl3HHIOTb CTEPEOTHUIIH THIIOBOTO MPE/ICTABHUKA
TPyNH, SBUIIA YU TOAI, 3pa3KoBOr0, a TAKOXK PEaTbHOTO — TaKo-
T0, AKUM BiH € Y SKUM CIPHAMAETHCS HOCIEM iHIIOI KYMbTYpH
[2, c. 109]. Bache, ommCiB OCTaHHBOTO 3 HA3BAHUX BUIIB CTEPEO-
THIy Opakye B Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI.

AkTyanbHiCTh 00paHOi TEMH IIOCHITIOETBCS TAKOK THM, L0 €B-
pomeiichka MEHTaNbHICTh (DPAHITY3iB MOpa3 YaCTIIIe CTUKAETHCS 3
TOAIAMH Ta SBUIIAMH MYCYIBMAHCBKOTO CBITY, SIKi BOHA Hamara-
€TbCS TM3HATH I 3aCBOITH LUIAXOM CTBOPEHHS BiAMOBIIHUX CTEpe-
OTHIIIB.

MeToo cTaTTi € aHNI3 CHiBBIAHONIEHHS ONMUCY i OWIHKH B
CTBOPEHHI 00pa3y MyCyIbMaHCBKOTO CBiTYy B Tenedinpmi «Duel au
Pakistany 13 cepii «Assassinats politiquesy. JlocsarHenHs i€l MeTH
€ MOXJIMBHM LUIIXOM PO3MIALY AMXOTOMIH «CBOEM/«UyXKe» Ta
«TpaJIUIlIHE)/«HOBE, IPOTPECUBHE, TX B3aEMOII] B TPOTIECi CTBO-
PEHHS CTEPEOTHITy Cy4acHOi MyCY/IbMAHCBKOT KpaiHH.

Bukaan ocnoBHoro marepiaiy. ®inbm «Duel au Pakistany i3
cepii «Assassinats politiques» po3moBinae mpo cTaHoBNeHHs beHa-
3ip BXyTTO K MoniTHKA B yMOBaX MYCY/IBMAHCBKOTO CYCILIBCTBA.

AHani3 aymio- i BiieoTeKcTy Tene(inbMy MOKasye, MO Oc-
HOBHHM TIPHHOMOM 300pakeHHS MOMii Ta CTBOPEHHS 00pa3iB mep-
COHAKIB BUCTYIIAE 3ICTABIEHHS: Bijl IOPIBHSHHS 0 TIPOTHCTABIEH-
HSl, 3ITKHEHHS PI3HUX CBITOIVIS/IB, CTABNEHHS JI0 MO | IOBE/iHKH
B PI3HUX CHTYaIisX MepCOHaXiB (impMy. Bubip Takoro mpuiiomy
300pakeHHs i KOMITO3HIIHHOTO TIPHHIKITY TIO0YA0BH TEKCTY Bifl0-
OpakeHo B camiii Ha3Bi (imbMy: «lyens y [lakuctani».

3ayBaxnMo, 10 B OLTBIIOCTI BUMAJKIB OIIHHY XapaKTePUCTH-
Ky TIOJi#f i TIEPCOHAKIB 3HAXOMUMO B KOMEHTAPSX, & HE B JaNo-
rax, MO CBIYUTh MPO CYO €KTUBHICTH TAKOTO TOLTALY. OCKLIBKH
KOMEHTAp HATIEKUTb (PPAHIy3bKIM x(ypHachaM SIKi BHCTYTIAiOTh
TpeICTABHUKAMH JIEPaBH, 110 O3ULIOHYE ceOe K CBITChKa, TPo-
Te BIPOJOBK 0araThox CTONITH OyMa KaTOMMLBKOIO, 1 B AKiii 3apa3
CIOCTePiraeMo 3HaYHUi BIUTHB MyCYIbMAHCHKOT CIIUbHOTH, OIHAK
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1e HEMae MOBHOTO B3aEMOPO3yMiHHS MPEACTABHUKIB Pi3HUX KOH-
(ecilit, xapakTepHIM 1715 aBTOPIB KOMEHTApS € PO3YMiHHS TOTO, IO
TeBHI [OCTYNATH MycylTbMaHchkol Bipu Ta ii Tpaauuil 3a3Budait
CTIpUIIMAIOTBCS (PPAHITY3BKUM TISIaueM K mock gyxe. OTKe, 3
OISy Ha BIIMIHHOCTI B KOTHITHBHOMY JIOCBIfIi aJpecara TeKCTy
SIK y4acHHKa TeNeTUCKypey Ta Oe3mocepeHiX Y4aCHHKIB 300paKy-
BAHNX MO/ aBTOPH TeNe(LIbMY JAI0Th IOSCHEHHS peaii i Tpamu-
1ii, 0 BiAPI3HSIOTH MyCYTbMAHChKHHA CBIT BiXl XPUCTHAHCHKOTO.
Y upomy Tenedinbmi nepma B icropii [lakucrany sxiHka-mo-
THTHK TIPOTHCTaBIsEThes reHepanoBi Myxammeny 3ia. OOuzisa
TOJITHKA 300pakyH0ThCA SK TPEACTABHIKH MYCYIbMAHCBKOTO Cy-
CIIITBCTBA, TPAJIMILII AKOTO BOHU HOTpUMYytoThes. [enepan M. 3ia
yocoOmoe TpaauiiiHe cycninbeTso, a b. bxyTro Buctymae B poni
TPEICTaBHAKA OLIBII IPOrPECHBHOTO, TPOEBPOMEHCHKOro CYCIIiITb-
CTBa, aJUKe CaM (KT MpHXOZLY 10 BIa I B MyCY/TbMAHCBKii Jepia-
Bi JKIHKH € BUKIHKOM Tpa):[I/ILllﬂM HOBHHOIO B 1[bOMY CYCITLTBCTBI:
«Premiere femme au monde a diriger un pays musulman, Bénazir
Bhutto a bien des raisons de craindre les militaires». Bucnis
premiére femme au monde («nepuia dicinka y cgimiy) MIKPECIIOE
HEOP/MHAPHICTH LBOTO (aKTy B iCTOpIi MyCYIbMAHCHKOT AEPIKaBH.
Jns i omo3nuii xinka Ha voni ypsay [lakucrany — ue epech:
«Pour eux, une femme a la téte du gouvernement, ¢ est une hérésie,
comme [’explique ce leader fondamentaliste» V 1poMy pasi Biku-
BAEThCS JIKceMa une hérési («epecsy), MO TKPECIIOE BCIO Mipy
HECTIPUIHATTS TPAJHIIOHATICTAMH «HOBOTOY. [Ipe/IcTaBHUK 10O
HanmpsMy — JukTatop rerepan M. 3ia — 300pakeHuii K Takui, 1o
3apaji MOMITHYHOT METH 3HEXTYBAB TPAHULISAMH MYCYIIbMaH B OfI-
HOMY 3 HailOiTbII BATOMHX PHTYAJIIB JIOACTBA, AKMM TYT BUCTYIIAE
noxopoH Ami bxyrro: «Pour éviter les manifestations, le Général
Zia a secrétement avance ’heure de ["exécutiony. Jlns BupaxeHHs
MOTHBAIlii KepIBHUKA ePKaBH aBTOPU BKUBAOTH Taki CIOBA if BHi-
pasu, K pour éviter les manifestations ta secrétement. Bognodac
M. 3ia He mopymIye BCix TpaauLil, ajKe 1aB PO3TOPSIKEHHS 10-
cTaBuTH TiNO A. BXyTTO 710 #0r0 pigHOIo MicTa, y SKOMY TOH Mae
Oyt moxoBanuit: «Puis il a fait emmener le cercueil par avion a
Larkana, la ville natale du condamné». Ilpn upoMy aBTOpH BXKHBa-
Y0Th BUCIIB il a fait emmener 3 METOO THIKPECIIEHHS TOTO, III0 PO3-
nopskeHHs 1aB came M. 3ia, 10 nokasye Horo He HeMOIChKIM
JIMKTATOPOM, & HAacaMIepe/l MOMITHKOM, SKHil IIyKae KOMIPOMic-
HUX piteHb. OTHAK Y HACTYIHHX PEUEHHSX aBTOH 3HOBY MIIKpEC-
TIOKOTH JKOPCTOKICTb TeHepana, 3a3Hayatoun, wo A. bxyrro Gyrmo
TIOXOBAHO aHOHIMHO (dans [’anonymat), He NOMYCTHBIIM MPOBE-
JIeHHS pofItHOI0 00psTy MoXoBaHHs (I 'armée qui interdit I'accés au
cimetiére), 0 TIOPYIIY€e MyCYTbMAHChKI TPAIHIIIL, 3T1THO 3 AKUMH
pomuHa Mae OyTu npucyTHbO. 1100 mixkpecauTn e Binxia Bix
TpaIuLiii, ABTOPH BBOAATH 110 TIOSACHEHHS BUCIIB le rite musulman
exige que: «Ali Bhutto sera inhumé dans ["anonymat sous la garde
de 'armée qui interdit 'accés au cimetiére. Le rite musulman exige
que la famille voie la dépouille avant ['enterrementy. Y 1pomy
pasi JIECIOBO exiger («sumazamiy) MIAKPECTIOE BUIIMEA CTYIIHb
000B’S3KOBOCTI BUKOHAHHS Ha3BaHOT Tpauitii. lst pofiny BiKO-
HAHH 11i€T BUMOTH € 0006 3K0M, ¢ était un devoir, 10 HAronomye
Ha BakIMBOCTI putyaiy. [1in yac meperisy Tenenepenadi aapecar
TENEWCKYPCY PO3yMie, 1O POIb POAMHH TIij| Yac MOXOPOHY, fKa €
BAKJIUBOIO B XPHCTHSHCHKOMY CEpEIOBHIL, BUSBIIETHCS THM BakK-
JIMBILIO0 B MYCYIbMAHCEKOMY CBiTi; JrofiHA 0€3 POy HA3HBAETHCS
lavaris «un homme sans familley, 1 1 Ha3Ba COPUIMAETHCS SK Bijl-
BEpTO HETAaTHBHA, MIO3ULIOHYE TAKKX JIOJEH Ha MapriHec CyCIIib-
CTBA, [0 MOXHA MOSCHATH THM, 1[0 POJMHA € OTHUM i3 0a30BUX
eNeMEHTIB OyTT MycylbMaH: «Mais, pour moi, ¢ était un devoir:
mon frére n’était pas ce que nous appelons «Lavarisy un homme
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sans familley. Y 1pOMY BUITAIKy BUKOPHCTAHO JIEKCeMy lavaris
Ta 1i mOACHEeHHs un homme sans famille, MO TOKIMKAHE 3BEPHYTH
yBary Ha BiIMIHHOCTi CBITOIITSY TPEACTABHHKIB CYCILTBCTB, SKi
3ICTABNAIOTHCS. BBeCHHAM /0 TeKCTy Oe3eKBIBATEHTHOT JIeKCeMH
lavaris 3a TOTIOMOTORO BUCTIOBY ce quie hous appelons TIKpeCceHo
eK30THYHICTD LHOTO TIOHATTS 71 €BPOIIEHIIS Ta HANEKHICTh TAKOTO
TOHATTS 10 1HINOT, YYK0i A [MIf/1a4a KOHLENTYalbHOI CHCTEMH.
BaskimiBo Te, 1110 1151 03HaKa MYCYTbMAHCHKOTO MEHTAITETY BUCTY-
Ta€e eNeMeHTOM aBTOCTEPEOTHIY TPAIMUIMHOTO MYCYTbMaHUHA,
KU TTHOOKO 3aKJIAICHUH Y CBIIOMOCTI HOCITB ITi€i KYMBTYpH.
HesBaxkatouu Ha parHeHHst J0TPUMAHHS TpauLii, pix bxyrro
BUSBJISETHCA HEOMHOCTAHHUM INOJO 1HOTO TPHHIMITY TOBEHIHKHA
Tiepesl 3arpo3oko JKUTTIO un cBodoxi. Tak, b. bxyrro notpumyers-
Cs MyCYIbMAHCBKIX TPAIMIii HABITh Ml 3arpo30l0 MOBTOPHOTO
YB’SI3HEHHS], KON ifie HA TIOXOPOH CBOTO Opata, He3BakKaloul Ha Te,
IO MaTy # Opar BigMOBISUMH ii Bil BUKOHAHHS 00OB’S3KY, MOCTY-
TAl04MCh PONOBUMHU MPUHLMIAMH: «Je suis rentrée pour ['enterrer
au Pakistan. Ma meére et mon frére m’ont déconseillé de le faire. Je
savais que je risquais de retourner en prisony. TyT BUKOPHCTAHO JieK-
ceMmy déconseiller («siopadaicysamuy), sSxa 03HAYAE «IaTH TOPALY,
a He «3a00poHUTHY, 1o 3auiae 3a b. bxyrTo mpaso Brbopy, amke
POIMHA OTIMHANACS TIEPE] CKIAHOI0 MIEMOI0; JOTPUMAHHS TPa/iH-
1iif 1 PU3HK BTPATHTH OTHOTO WiEHA POTMHH a00 HEXTYBAHHS BaX-
meoto Tpamuiieto. Otke, b. bxyrTo yactkoBo mepebupae Ha cebe
(yHK1irO TIaBH POy, HE3BAKAIOUN Ha PEATbHIH PU3HK, KU  1i pe-
TITIIT TIePE/IaH0 HEHTPATBHO JIEKCEMOKO FiSquer ((pUsUKyeamuy).
JKuTTd MycynbMaH TOBHICTIO MiAMOPSIKOBYETHCS Bipi i Tpa-
JMILLISIM, PENTIriHIM puTyanaM. BinxumeHns Bix Tpaguiii, Hanpu-
KJ1aJ1, IPOIYCK OJIHI€T 3 IIONCHHNX MOJUTOB, BUABIAETHCS HAI3BHU-
YailHUM SIBUIIEM, BIJITOBITHO, 3ra/IKa TPO I1¢ B 1aN03i MiIKPECIoe
BAJKIMBICTb MO, Ka CIPHYMHIIACA 10 LBOTO TIOpyIIeHHS. Takoro
nogieto Oyzo yB’s3uenHs Opata b. bxyTTo Ta HeoOXiaHiCTb A4 foro
Marepi mepedparu Ha cede iHoro ¢yHKIii Ha yac Horo BiICYTHOCTI:
«Ce vendredi la, deux membres du clan Bhutto manquent a ['appel:
le frére et la mere de Benazir. Le frére, Murtaza, est incarcéré dans
une prison toute proche. La mére, Nusrat, s occupe de ses affaires
en son absencey. Tax, BUCTIB manquer a |'appel, sxuii MoxHa Tie-
PEKIACTH SK «TPOMYCTUTH MOTHTBYY, IO CKIAJAETHCS 3 Ai€CIOBA
manquer («<nponyckamu, opakyeamuy) Ta iMenHuka [ 'appel («3a-
KUK NOKIUKY), TIO3HAYAE 3BUUHY JIIS MyCYbMAaH IOACHHY TOfilo,
KON 3 BEPIIMHA MIHAPETy MYE/3HH 3aKINKA€E BIPHUX JI0 MOITHTBH
(faire les cing appels a la priere quotidienne) [4, c. 658; 5, c. 868].
Maiibyrasoro yomosika b. bxyrto Asiga 3apmapi Taxox
300pakeHo TibepanbHIM, MPOTe TAKUM, IO WIAHYe TPajuIil My-
CyTbMaH, 30KpeMa, JTOTPUMYIOUHCH 3BMYAiB CBATAHHS: BiH Iie-
pelae MpONo3UILi0 LITO0Y Yepe3 TITKy MailOyTHBOI ApYKUHH il
Marepi: «Malgré ses costumes a ['occidentale, le prétendant, Asif,
respecte les traditions. Il fait parvenir sa demande a ['une des
tantes de Benaziry. IIpoeBpomeiicbKy HamalITOBAHICTh TIEPCOHKA
Tepenano yepe3 Horo 30BHIlIHIA BUNIAL («malgré ses costumes d
l'occidentaley — «Hesgadcarouu Ha €gponelicoKutl cMutb V 60pan-
Hi»), & IOTPUMAHHS TPAJMILI — yepe3 0OXITHUI IUISX Y CBATAHHI.
LlikaBuM i3 TOUKH 30py €BPOIEHCHKOrO IMs/iaya BUABIAETHCS
MOMEHT, KOJI aBTOPH TIOBIIOMIISIOTH, 10 b. bXyTTo, Binknasatoun
BECLIITS MPOTATOM TPHOX POKIB Mic/s MPOMO3UILiT 3aMDKKS, TO3HA-
fioMuIacs 31 CBOTM YOMOBIKOM JIMIIE 32 6 MICSIIIB JI0 BeCLLISL. €BpO-
TICHCHKMI DIS/1a9 MOXKE CIPUIHATH 10 1HOPMAIIiI0 [O-PI3HOMY:
TIOSICHIOBATH TaKy TOBEIHKY Ha/3BHUAHHOI 3aHHATICTIO XKIHKH
JepKaBHUMH CrpaBaMu a0o cripuiiMard i K JaHWHy Tpaumii:
«A la surprise de ses amis, en décembre 87, Benazir épouse ['homme
qu’elle avait rencontré pour la premiere six mois plus tot».
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[manay MOXe CXMIATHCS 70 TOTO, 00 MOSCHUTH LeH (akT
13 JKHTTA TONOBHOTO MEPCOHAkA (iMbMY 3BHYAEBUMH BHMOTAMI,
aJpKe 13 caMoro MoYaTKy (inbMy HOTO aBTOPH HAKIAJAKOTh TaKuii
alrOPUTM MipKyBaHHS: HE3BUUHE JJIs €BPONEHII 03HAYAE, 1O TaK
BUMarae TPajiuis. 3pelroro, Ha JyMKY Ipo TPaAULiHHICTh TaKoi
TIOBE/IIHKN HEOAPYKEHOI JKIHKM aBTOPH HAMAraloThCs HAILITOBX-
HyTH crnoBamu Hycpn bxyrro — marepi b. bxyrro: «En tant que
femme politique, si on 'avait vue avec un homme, cela aurait fait
un scandale énorme. Dans un pays musulman, on ne peut pas se
permettre un scandale. Alors un jour elle m’a dit: «Maman, tu veux
que je me marie. Eh bien trouve moi un parti». 3a3Bu4aii eBpormneii-
CBKHI TIS/[a4 YKe TOTOBHIA 0 TOTO, 1O LITI00 Y MYCYIbMAHCBKii
Kpaini Bif0yBaeThCs 32 MONEPEHBOI0 JOMOBNEHICTIO MK OaTbKa-
MU HapedeHnX. ToMy He BUKIMKAE 3/MBYBAHHS TIPOXaHHS JOUKH 10
Marepi, 1100 BOHA 3HAHIILIA Tif YoMoBiKa. Y 1bOMY pasi Jiekcema ur
parti BAKOPUCTOBYEThCS HA IOSHAUCHHS «TapUy («40106iKay). 3 1H-
1moro 60Ky, sk momiTHK b. bxyTTo He Mora 103BONUTH BUHUKHEHHS
CKaHJIaIy, BiMOBITHO, HE MOIJIA IITYKaTH cama co0i 4omoBika. Tak,
CTHJTICTHYHO MApKOBAHUH BUpa3 un scandale énorme («2pandios-
HUll CKaHOANY), BXUTHI Y 1iasio3i, Bii0MBA€E CEpHO3HICTh HACTIKIB
TaKoi OBENIHKY KIHKH A il MOMTHYHOT Kap’ epH.

Okpim Toro, A. 3apnapi, HAMaratouuch BiOBICTH Ha 3aIlu-
TanHs, YoMy b. BXyTTO Bifk;1anana Becianst 3 HUM TPOTATOM TPhOX
POKiB, ITOJIA€ JICKiIbKa MOXJTUBUX BAPiaHTIB BIIIOBI, CEPeN AKUX
Opax uacy i BaxxnuBili cpasi (elle n’avait pas le temps, elle avait
des choses importantes a faire), i B 1IbOMY KOHTEKCTIi 3HaXO5Th
OLIHKY «€BPOMEHCHKICTD, CydacHicTh». TakoX s MOTHBALLS MOE/-
HYETbCS aPTYMEHTOM, WO BifNOBIAE TPajMUIHHOCTI TaKoi moBe-
JHKY — TIParHEHHSM POJMHH KPAlle BUBYMTH MUHYJIE PETCHICHTA
Ha mwtr00: «Sans doute sa famille a-t-elle voulu enquéter sur mon
passéy. TaknM HOM, TIOETHAHHS TPAIULIIHOTO # HOBOTO BifIO-
Biae 00pa3y KIHKU-TIONITHKA €BPOMEHCHKOTO CTIPSMYBAHHS, KA
IaHye 3BHYal CBOr0 HAPOTY.

3 iHmoro 60Ky, okasaHo, 1o 3a1s Aepxasu b. bxyTro rotoa
BIIMOBUTHCS BiJl I0TPHUMAHHS [IEBHIX PUTYaiB MycyibMaH. [lepen
BECLIIAM BOHA MycHIa O YIpomOBK JBOX TIKHIB BIITOPOIUTHCS
BiJI CBITY, 00 YHUKHYTH JX0i A0mi. OCKUTbKI Kap’epa MOMiTHKA
HE J03BONMAA il MPU3YMUHUTH MyOMiuHy AiSNIBHICTb, BOHA TPO-
JOBKYBAJIA TIONITHYHE KUTTS: «Benazir, bien que superstitieuse,
a negligé une partie du rite: selon la tradition, pour éloigner le
mauvais sort, elle aurait du s isoler du monde deux semaines avant
le mariage». Tyt 3ycTpiuaeMo BUCIOBH superstitieuse («3a0000H-
Hay), négligé une partie du rite, ne négliger («ne Gpamu do ysaeu,
J71e2K08adICUMILY) M€ 31Ierka HeTaTUBHIH BIATIHOK 3HaueHHS. Bak-
TIUBICTH 30BHIMHBOTO BIUTHBY TepefaHo Tak: «La politique ne lui
en a pas laissé le tempsy. Ilpu 1poMy momiTiKa 300pakeHa K CUIIa,
10 CYMePEUHTh HTEpecaM 0CoOUCTOCTI.

Sk «HOBE» B MyCYIbMAHCHKOMY CYCILIBCTBI 3 MO3UILI AK aB-
TOpiB (iNbMY, TaK i HOTo TepcoHaxiB OLiHEHO cpobH pedopM,
IO CTOCYIOTBCA 3BMYAEBOI TIOBEIIHKH Ta MPaB MYCYIbMAHCHKHX,
SIKi BIIPI3HAIOTBCS Bill peaniil eBponerchkix kpain: «Elle veut cette
fois-ci laisser sa marque, notamment en améliorant la condition des
femmesy. TlozutuBHa ominka b. bxyrTo moB’s3yetbes 3 THM, 1O
BOHA TIparHe 3aIHIINTA CIil B iCTOpii, MOKPAIIMBIIE YMOBH JKUT-
T4 skiHok [lakncrany. Crane cnoBocronyuenss laisser sa marque
(«3anuwumy c1ioy) BKUTO B TO3UTHBHOMY KOHTEKCTi, CTBOPIO-
BAHOMY JIEKCeMOK en améliorant («noxpawyrouuy), Wo Tepenae
SIKICHY BEMMYMHY TLIAHOBAHUX 3MiH. 3HAUYIIiCTh 3MiH MiIKpecie-
HO TIPOTUCTABIEHHSM MITaHy «MUHYJe/Tenepimmey: «Si longtemps
victimes de la discrimination et de la violence au Pakistan, celles-
ci disposent désormais de leur propre police». lpu upomy si

longtemps (¢max 00620») NO3HAYAE MUHYIE, HETATUBHO MAPKOBAHE
BUpa3oM victimes de la discrimination et de la violence («ocepmeu
QucKkpuMinayii i Hacurbemeay), a TEMEpIlHE MePeAEThCs JIEKCe-
MOIO désormais («8iOnuHi»), IO3UTHBHA MapKOBAHICTb SKOT iMII-
TIIUTHO BUPAXEHA CHHTArMmoto disposent de leur propre police
(«maromb 6010 61acky noniyiioy). Tak caMmo TIO3UTHBHOIO 3MIHOIO B
MYCYJIbMAHChKOMY CYCILIBCTBI 3 TIO3HUILiT IPOTPECHBHOTO MOJITHKA
€ TI0sBa KIHOYOro OAHKY Ta IIAHOBAHE CTBOPEHHS XKIHOYOTO CY/IY:
«Premierement, j'ai crée une banque de développement réservée
aux femmes. il n’y a que des femmes qui y travaillent, et elles ne
prétent qu’aux femmes. Cela a conduit a la création de nombreuses
entreprises dans notre pays. Pour mettre fin a tout cela, pour que
les affaires concernant les femmes, nous allons aussi mettre en
place des tribunaux réservés aux femmes, avec des femmes juges
qui traiteront des affaires qui les concernenty. baratoxpatte moB-
TOPEHHS JIEKCEMH les femmes B TIOE/IHAHH] 3 MapKepaMu BUOKPEM-
JIeHH (réservée aux femmes, soient traitées de facon plus sensibles
TOW[O) MiAKPECITIOE KAPIMHATBHHH XapaKkTep BBEACHUX 3MiH Ta iX
TIO3UTHBHY OLIHKY SIK MOBIIEM, TaK i aBTOPaMH (ibMy.

[TeBHO0 MIpOIO 3PO3YMIIM /ISl €BPONEHIIS € CYCTIbHE Po31iia-
pyBanHs [lakucrany: 3 oHOro OOKy BHSBIITHCS TPO3aXifHi MicTa,
a 3 IHIIOTO OOKY OMMHUIKCA CeNa i3 CHIbHUMU MYCYTbMAHCBKIME
tpamuutisvu; «Cest qu'il y a au Pakistan deux mondes distinctsy.
Y upomy BUIJKy BUpa3 dewx mondes distincts («dea pisHi cgimuy)
BKa3y€ Ha 3HA4Hi BIIMIHHOCTI B CYCHINBCTBI, SIKi MOSCHEHO Tak:
«Celui des grandes villes comme Karachi, ou ['islam cohabite avec
un mode de vie occidental. Les femmes y sont libres d observer ou
non les preceptes de la religion» («Ceim eenuxux micm, maxux sx
Kapaui, e iciam cnigicuye i3 3axionum cnocobom scumms. Tam
JICTHKY MOXCYMb 00Upamu yu dompumyeamucs sumoe penieiiy). On-
HAaK i3 HaCTYITHOTO OIHCY 3PO3YMLIIIO, 10 HACENEHHS BENUKHX MicT
CKIIaJId€ MEHIIICTb, SKa MPOTHCTABISETHCA TPAIMIIAHOMY Ceny:
«Et il y a les villages ou habite la majorité de la population. La ce
sont les habitudes ancrées depuis des siécles qui persistent» («Tam
MiYHO mpuMaromves mpaouyii, ski GKOPIHUNUCS 81POO0BIC CMO-
nimby); «Les femmes ne se dévoilent pas en dehors de leurs familles»
(«Kinku He 3uivatomy mpaduyitino2o noKpumms 20106u 3a Medxrcd-
Mu Qomyy). SIk GaanmMo, TpaaULifHICTb 1 MPOrPECHBHICTH TYT OTO-
TOXKHIOKTBCS 13 CYCITUTHHOKO TOBEJIIHKOH0 KIHKH.

BapTo Takoxk HATOMOCHTH Ha aKCIONOTIYHOMY XapakTepi 300pa-
KYBAHHX MOAI Ta 00paHiX aBTOpaMi MOBHHX 3aC001B TX BUpaKeH-
Hs, crocobiB mpexnctapnenns. [Iparnyun 10 06’ exTuBHOMO 300pa-
KEHHS TONIOBHOTO MEPCOHAka (TbMY, TOOTO JI0 BPiBHOBAKEHHS
TIO3UTHBHOI if HeraTiBHoi owinky b. bxyTTo, aBTopn Bipozosi yci-
€1 CTPIUKH MPOTHCTABMAIOTH «TPA/MLLIIHI», TOOTO PUTAMAHHI My-
CYJbMAHCBKOMY CBITY, SIBHIA i CYCILIbHY MOBEIIHKY MYCYIbMaH
Ta HOBEY, PUBHECEHE 3 EBPOIIEHCHKOT KYMBTYpH, SKE aBTOPH (a 32
HIMH ¥ [7151a4) OLIHIOKTH K mporpecusHe. Lle HoBe, OlliHIOBaHE
TIO3UTHBHO, BUSBIAETHCS HAOTMKEHIM JI0 CTEPEOTHIIHHX TIOTIIS/IIB
€BPOTIEHIIS, TOOTO HAOMIKEHHAM «Iy’KOTO» JI0 «CBOTON.

BucnoBkn. OTixe, BiloOpakaloun CTEPEOTHI TPAIUIIHHOTO
MyCY/IbMaHHHA i HOBOTO, aBTOPH 30CEPEIKYIOThCA, 30KpeMa, Ha
KITIOYOBHX TOIAX KHUTTS OKPEMOI JIOTUHY Y/ POJMHH, STKUMH BH-
CTYINAI0Th BECLIIA, HAPOMKEHHS JiTei 1 MOXOBalbHHIl 00D Ta B
SKHX 000B’S3KOBHM € JOTPUMAHHS TPAIMILi, PUTYaJIiB, 3BUYAIB.
Bubip came 11X mofiii 3yMOBITIOETECS THM, 10 BOHI HAEKATh 10
HAIBAKITUBILIMX TAKOXK Y CHCTEMI LIHHOCTEH €BOMEHIIB, Kpi3b
TIPU3MY CBIZIOMOCTI SIKHX TOAaHO iHPOpMALLiLO.

Crepeotnn cyyacHOro MycymbMaHcbkoro cBity [lakucrany 0y-
JIYEThCS Ha 31CTABNEHH] 00Pa3iB MOMITHKA-KIHKH Ta MO THKA-40JI0-
BiKa, TUKTaTOpA i Ni0epana, 3akoHiB poIy Ta 0cOOKCTOi BoIi, MicTa
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1i cena, KIHKU-TIOMITHKA Ta )KIHKU-IPYKUHH, TPAUIHHOT IOBEIiH-
Ki B IOJAEHHOMY JKUTTi i BIIXOMY Bifi Hei, IO CYMPOBOMLKYETHCS
TNOCTIHHMM OIIHIOBAHHSAM CYCIIIBHUX SBHII, M0 3iCTABIAIOTHCA,
3 TO3MLII BIAMOBIHOCTI TPaIuLisM i Tporpecy. AKcionoridna
XapakTePUCTHKA MO 1 MepCOHAKIB (GiIbMY, AKY OB’ 3aHO 3 BiJl-
TIOBIIHICTIO «YYXKOMY» UM «CBOEMYY, a TAKOX «TPAIULiiHOMY 4H
«HOBOMY»), € HEOTHO3HAYHOI0, ONHAK HAHUACTIIIE IO3UTHBHIM BH-
SABIAETHCS OMM3BKE I 3p0O3yMinie s €BPOTeHI.

OTOTOKHEHHS TPaJULIHHOIO 31 CTAHOBHILEM JKIHKH B MYCYITb-
MAHCBKOMY CBiTi IPHBOJMTB 10 31CTABIEHHS POJIi JKIHKH i 4OMOBiKa
B OMITHIL], POJIMHI Ta IOAEHHOMY M00YTI, 1[0 TIOKa3ye Oaratoruia-
HOBICTh TEMH CTaTTi i MEPCIEKTHBHICTb JOCIIKEHHS CITiBBITHO-
IIEHHS Pi3HUX aKCIOMOTTYHUX XapaKTePUCTHK 1 yHKLIH y mpoueci
CTEPEOTHIII3AINI] OI[IHHUX KOHIEIITIB, 10 SKUX MOXHA BIIHECTH Ta-
KO KOHIIEITH «TPAJIMIINHE» i «HOBE» SK BOKIUBI B 300paKEHHI
MYCYJIbMaHCBKOTO («IHIIOTO, YyO0T0») CBITY Kpi3b MPH3MY €BPO-
TIEHCHKOTO («CBOT0®) CBITONIAMY Y (hpaHIy3bKOMY TENSIUCKYPCI.
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®poask M. II. «TpaqunuoHHoe» U «HOBOe» B H300pa-
JKEHHH MYCYJIbMAHCKOI0 MHPa KaK «4Y:K0ro» Bo ¢pan-
LHY3CKOM IOKYMEHTAJILHOM TeJlelucKypce (Ha MarTepu-
ane ¢puabma «Duel au Pakistan» u3 cepum «Assassinats
politiques»)

AnHoTanus. Crarbsl MOCBAILEHA aHAINU3Y CPEICTB HU30-
OpakeHHsI MyCYJIbMAaHCKOI'O MHpa KaK «4y»Oro» CKBO3b IpH-
3My BHJICHHUS] HOCUTENEH eBPOIEHCKO KyIbTyphl BO ()paHKOs-
3BIYHOM ITYOJIHIIICTHYECKOM TeleancKypce. OCHOBBIBAsCH Ha
COMNOCTABJICHUH TUXOTOMHH «CBOE»/«UYKOE» U «TPaJHLUOH-
HOE»/«HOBOE», aBTOP PaccMaTpUBaeT OCOOEHHOCTH CTEPEOTH-
MU3aLUK Y4y’KOro MUpa Kak (pOHa aKCHOJIOTHUECKON Xapakre-
PUCTUKHU NEePCOHaKeH GuibMa.

KuroueBble cj10Ba: MEXKYJIbTypHas KOMMYHHUKalUs, Te-
JEMCKYPC, CTEPEOTUNIH3AMS JICHCTBUTENFHOCTH, (BpaHILy3-
CKUI SA3BIK.

Frolak M. “Traditional” and “new” in a representation
of Muslim world as “foreign” in French mass media (on
the material of the film “Duel au Pakistan” from the series
“Assassinats politiques”)

Summary. This article deals with the analysis of repre-
sentation’s means of Musulman world as “foreign” in French
publicist TV-discourse among the vision of a Europe culture’s
representative. The author examines the peculiarities of the
stereotype constructions of foreign world as a base of axiologi-
cal characterstics of film’s personages. The attention in paid to
dichotomy “own”/“foreign” and “traditional”/“new”.

Key words: intercultural communication, film discourse,
stereotype of reality, French language.
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Ipurapnamcvko20 HAUIOHAIBHO20 yHigepcumemy imeri Bacuns Cmegpanura

BIIJIVB CTPATEITI IIEPETOBOPIB
HA CTPYRTYPHI OCOBJIMBOCTI JICCJ/IIBHUX OPA3J
B AHIVIIMCBKIN MOBI CEPEJHBOI'O ITEPIOY

AHoTauis. Y cTarTi JOCHIIKYIOTECS 3MIHH B CIIOCO01 HO-
OynoBu aiecniBHUX (pa3, 1m0 BinOynHCs B aHDIIHCHKIH MOBI
CepeIHbOrO nepiony. BecTaHoBIEHO, 0 OLIBIIICTD Ai€CTIBHUX
(hpa3 mociimKyBaHoro nepiogy 0yno cOpMOBAHO 3a 3pa3KOM
BIJIMOBITHUX CHONYK (hpaHILy3bKOi MOBH, IO Ja€ 3MOTY MPH-
MYCTUTH IO CTPATeTil MeperoBopiB K (pakTopa YMUCHOT MOB-
HOT 3MiHH B CUTYallii MI’>KMOBHOTO KOHTAKTY.

KuwuoBi cioBa: qiecniBHi (pasu, CHOIYKH, AOTOMIDKHI
JUECTIBHI KOHCTPYKIIIi.

IocranoBka npodsaemu. [InTaHHS TiHTBICTHYHUX 3aM03HYEHD
€ 0c00MMBO akTyanbHUM Ha modarky XXI cTomiTrs y 38°s3Ky 3 T10-
arizaliero Ta EKOHOMIKO-TIOMITHYHOK) IHTETPAIi€l0 KpaiH CBITY.
lomast B pesynbTari iHpOpMAMiHOTO 0OMiHY BHHMKAKOTh HOBI
TEPMIHH, YACTHHA SIKHX € 3aTO3MYEHHSAM 3 1HIMX MoB. Came wei
TIPOLIEC BUCTYIIAE PEAMETOM J0CTIIKCHHS.

JlocuTb 1iKaBIM € OIS SBUILA 3aLI03MYEHb B iCTOPHUHOMY
paKypci, OCKITbKM HAHIABHIII JaHi TIpo Te UM IHIIE MOBHE SIBHIIE
CTPUATAMYTh OTPUMAHHIO OUTBII MOBHOI iH(OpMAIii mpo #oro Ha-
crimkd. JocripkeHHs 3ano3udeHb B iICTOPHYHOMY PaKypCi Jae HaM
MOXJIMBICTb POSIISHYTH (JaKT METH CTILIKYBAHHS SIK YMHHHKA MOB-
HOI 3MiHH. 3PO3YMIIO, 1110 MOBHA B3A€MOJIisl MK JIOIBMH TIOKJIHKA-
HA CIIPUATH YCTIlHii nepeadi iHpopmarii, mo, 3rigHo 3 [1. [pait-
COM, TIPHBOIUTB 10 0COONMBOI YBXKHOCTI Y BHOOPI MOBHIX 3aC00iB
[1, c. 22]. Sk 3a3Haqarots T. Kaydman i C. Tomacos [2, c. 143], y cu-
Tyarlii CIIIKyBAHHS MK TIPEIICTABHIKAMHE PI3HHX KYTETYD KITHOYO0BOH
CTa€ MOKIHBICTh HAOMVM3UTH W 3MIHHTH CBOIO MOBY, 00 3pOOHTH
ii CX0KOI0 10 MOBH CHIiBPO3MOBHUKA. Lle MPHBOINTL 10 MOZAMBLLIO]
3MiHH MOBH Ta BUHMKHEHHS B KOHTAKTYIOUHX MOBAX PiHHX HOBOY-
TBOPEHb, OIHIMH 3 SKIX € JIOTIOMDKHI JIi€CTiBHI KOHCTPYyKILii. OcTaHHi
Oymi mpeMeToM BUBYCHHS Taknx yueHux, sk T. Biccrep, JI. Katos-
cbki, P. Xinsrynen, JI. bpinton, M. Akimoro, [1. Kmapimk. OnHax 3ara-
JIaH1 HayKOBLI HE 3BEPHYITH YBATY Ha Te, Ki YNHHUKH 3MYCHJIH JHONEH
3AMIHATH J€CTIBHI (hpa3i BIACHOI MOBH KOHCTPYKI[ISIMH, 3aI03M4e-
HUMH 3 {HIIMX MOB, 3a/IMIIKBIIN LI¢ TUTAHHS BIAKPATHM. Y HALIOMY
JOCIIIDKEHH 3iHCHEH0 Crpo0y MOEHATH BIIOMOCTI TPO BKe BUBYEHI
TparMaTHyHi CTpaTerii 3amo3MYeHHs 3 KOHKPETHHMH BHI03MIHAMU B
CHCTEMi JT€CITOBA AHTIIHCHKOT MOBH CEPETHBOTO TIEPIOfY, IO 1 3yMOB-
JHOE AKTYAITBHICT | HOBU3HY PO3BIIKH.

Mera cTarTi — 3’ACyBaTH BIUTMB TPArMATHYHHX CTpATerii
MIKMOBHOTO CIIUIKYBAHHS HA 3MIiHH B CHCTEMI Ji€CIOBA aHIii-
cbkoi MOBH cepeHboro nepiony. [t TocsrHeHHs oOpaHoi MeTH
HEOOXITHO BUKOHATH TaKi 3aBIaHHA: 1) TOCTITUTH # OMHMCATH Ji-
€cliBHI ()pasu aHIITIChKOI MOBH JIABHBOTO TEPiofy; 2) Ha OCHOBI
aHaJTi3y TEKCTIB aHITIHChKOI MOBH CEPEIHBOTO MEPiofy 3HAUTH Ta
OMHCATH MPUKIA/N 3aM03MYeHHS JieCTiBHAX (pa3; 3) MOpiBHATH
3AM03MYEHHS 3 BIATIOBIHUMI JiECTIBHAMHU CTIONYYEHHIMH (paH-
Iy3bK0i MOBH; 4) BCTAHOBUTH (DaKT BILIMBY CTPATETi] TEPEroBopiB
Ha Tiepebir MOBHOT 3MIHH.

Bukaan ocnoBHoro marepiaay. [Iparmarnunnii Oik miHrBic-
THYHHX 3aM03MYeHb B ICTOPHYHOMY PaKypci Ma€e cBoi 0cOOMMBOCTI
aHalTi3y, OCKUIbKY BCi JaHi PO YMHHKKH, CEPENIOBHUILE, YIACHHKIB
TOrOYACHOTO TUCKYPCY HE NOCTYIIHI /IS eMIIPHYHOTO OCIi/KEH-
Hsl, 2 TOMY TIJTATat0Th peKoHCTpyKIil. HasBHi B MOBI c110Ba, sKi €
PE3Y/IbTATOM 3aM03UYCHHS, 1al0Th HaM 3MOTY POOMTH TPHITYIIEH-
HSl TIpO Mepedir MOBHOTO KOHTAKTY. 3a pesylbTataMi A0CHiIKeHb
C. Tomacon i T. Kaytmana, omy6mikoBarux y mpari « MoBHHi KoH-
takt (2001 p.) [2, c. 129], 3MiHN, BUKIMKAHI MOBHIM KOHTaKTOM,
€ HeMOXKIIMBIMH €3 J1i1 IEBHUX MEXaHi3MiB, SIKi aBTOPH Ha3UBAIOTh
MeXaHi3MaMH 3ano3nyeHns. [lopyd 3 iHIIMME BUALISETHCS TaKuil
MEXaHi3M, SIK CTpaTeris NeperoBopis (negotiation strategy). ABto-
PU ONHCYIOTH TIeH MEXaHI3M K HEHABMICHY, 1HOJI HEYCBiTOMITe-
Hy crpo0y JOTMHA HAOMM3UTH CBOI0 MOBY (A) 110 0coOmuBoCTEH
no0ynoBl MOBH cottianbHoi rpym (b), 3 koo BoHa mepeldyBae B
KOHTAKTI [2, ¢. 142]. MexaHi3M MeperoBopiB aKTHBI3yeThCA He3a-
JIEXKHO BiJl 3HAHP 1HO3eMHOI MOBH. HalOinbm Bpakaroi mprKiam,
Ha JyMKY 3TaJaHdX JOCTIHHKIB, — II¢ CHTYaIli, y SKUX HIXTO 3
YYaCHUKIB iH(OpPMAIIHHOTO 0OMiHY HE 3HAE MOBHU CIIBPO3MOB-
Huka. KoxkeH BHOCHTB JI0 CBO€I MOBH 3MIHH, K1 € HIYMM IHIIHM,
SIK FOro YSIBICHHAM MPo 0COOMMBOCTI iHO3eMHOI MOBH. Pesymnbra-
TOM TaKOTO MOBHOTO aKTy BUCTYNArOTh a0 JIBi 3MiHEHI MOBH, 200
abcoMoTHO HOBA MOBa, TOOTO TiwkuH [2, ¢. 143]. Il[o6 moBectn,
IO CTPATETis MEPErOBOPIB € MEXaHI3MOM, SIKHil CIPUUHHSAE 3MiHH
B CTPYKTYpi KoHTakTytounx Mo, C. Tomacon i T. Kaydman HaBo-
JATh Taki TpUKIaTy: (ikcaliro Haronocy B cepOCHKHX Ta XopBar-
CBKHX JliaNleKTax TIiji BIUIABOM YTOPCBKOi MOBH, 3MiHY HMODSAKY
ciiB y MoBi KajiiBy (bpasumis) mi BIIIMBOM MOPTYTaTbChKOi MOBH,
mo Mae mpsmMuit mopszok ciB (SVO), BBEIEHHS YKCITIBHAKA CO-
POK JI0 JIeSKUX TiaNeKTiB cepOChKoi MOBU (3aMicTh uyempdecerm)
[2, c. 144]. 3aBnsKku UM TIPUKIAAM MH 0a4nMO, 1O 3MiHH, CTIPH-
YHHEH] CTPATEriel0 TePeroBopiB, MOKYTh HOCHTH Di3HHH Xapak-
Tep, MpoTe iX NepLIONPUYUHOIO € Cpoda HAOTH3UTH BIACHY MOBY
0 MOBH CITiBpO3MOBHHKA. Lle TOB’S3aHO 3 MparHeHHsIM 10CAITH
YCTIXy B niepeziadi i opmartii, mo Jae Ham MOKIMBICTh BiTHOCHTH
CTPATETI0 TIEPEroBOPIB JI0 ChepH MParMaThKy.

Xoua C. Tomacon i T. Kaydman He miIKpecorOTh, Mo CTpate-
Tist IEPEroBOPIB 32 CBOEIO MPHUPOAOI0 — MEXAHI3M MParMaTHYHHUiA,
TpoTe MU HE MOKEMO OMHHYTH YBAaroto (akT, 1o 3a CBOIM OIH-
COM BOHa € OMHM3bKOIO 710 peanizaiii KOONepaTHBHOTO NPUHLHAILY
I1. Ipaiica. V crarri «Jlorika Ta MOBHE CIIINKyBaHHS» BUEHHH
OIHCY€E BUMAJIOK, Y SKOMY JIBA YYaCHHKH iHOPMAIIHHOTO 0OMiHY
BJIAIOTBCS 10 BHOOPY CreliaibHIX MOBHKX 3aC00iB, 1100 3p0OuTH
PO3MOBY 3pO3YMLJION IS TPETHOTO Y4acHKKa po3MoBH [1, ¢. 25].
3rigno 3 I1. [paiicom, Taka MoBE/IiHKA 3yMOBITIOETHCS THM, IO Y4ac-
HUKA PO3MOBH BJIAIOTHCSA /10 peaizalii KoomepaTuBHOIO NPUHIH-
Iy, CYTb SIKOTO aBTOp omucye Tak: «TBiif KOMyHIKaTHBHUII BHECOK
Ha IIbOMY €Tarli JIanory Mae OyTH TakuM, SKOTO BUMArae CIUTbHO
TpUiHATA MeTa (HampsM) poro Aianory» [1, c. 30]. To6to Bra
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7e CIITKYBAHHS 3aeXKHUTh Bijl BAOOPY TAKIX MOBHHX 3aC00iB,
K1 OyTyTb 3pO3YMITMMH 1S BCIX y4acHuKiB po3moBH. . baycding
Ha3uBae KooreparusHui npuniyn [1. [paiica dyHmamenTansaum y
MIIX0/[aX JI0 TPAKTYBAHHS TOHATTS BBIWMBOCTI [3, ¢. 21]. Takuii
TIAXi 10 PO3YMiHHSA 3raJIaHOTO MPUHLMITY € aKTYalbHUM IS THX
CUTYyaLiii, komu B iHQopMawiiiHoMy 0OMiHi 3afisHi Hocii omHiel
MoBH. OIHaK KOIH CrpaBa JOXOAUTh JI0 OiTIHIBATBHOTO CILIKY-
BaHHS, TO BUKOPHCTAHHS KOOTIEPATHBHOTO MPHHLUITY € CIOCO00M
TIPOAEMOHCTPYBATH TOTOBHICTb MiTH HA KOHTAKT i3 PECTABHIKOM
1HIIOMOBHO{ CHITBHOTH, TIPOJIEMOHCTPYBATH BJIACHE 3alliKABICHHS
B YCMILTHOMY 3aBEPIIEHH] PO3MOBH. MokeMO BBaXaTH, L0 BAKIH-
BicTh Teopii [1. I'paiica € HeBIYEpITHOLO, KONH CTIpaBa JOXOUTH 10
TPOLIECIB, CIPUYMHEHHX MOBHUMH KOHTAKTaMI, a TOMY HEOOXiIHO
PO3IISHYTH CKJIAZ0BI KOOIEPATHBHOTO PUHLIATILY.

I1. I'paiic BBakae, WO peanizallis 3rafaHoro MPUHLKIY CIH-
Pa€Thes Ha YOTHPH CKIAAOBi, AKI aBTOp HA3MBAE MAKCHMAMI:
1) MakcuM KimbKocTi — pO3MOBa Mae OyTH HACTUTbKH 1H)OpPMATHB-
HOI0, HACKLIBKH 1i¢ TIOTPiOHO; 2) MAaKCHM PENeBaHTHOCTI — PO3MOBA
TIOBMHHA BiATOBIiATH MeTi; 3) MaKCHM SKOCTI — po3MoBa Mae OyTu
4ecHOI0; 4) MakcuM cnocody — po3MoBa TOBHHHA OYTH BiTBHOI0
B/l IBO3HAYHOCTEH 1 HETIOPO3yMiHb, HEOATATOCITIBHO, BI/ITOBI/IA-
TH TIEBHOMY TIopszky [1, c. 40].

Sk 6aunmo, MakcuM crocoly € OTHUM 13 YOTHPBOX HAHBAKITH-
BIIIUX 3aCa]1 YCIIIIHOT PO3MOBH, a 0o peatizalis motpedye 1000-
py Gopwm i3aco0i. Leit mpuHIm 30epiraeThes B CUTYAIlil MOBHOTO
KoHTaKTy. OfHaK TPy LIbOMY TI0Tpeba 3po0HTH BHCIIB 3pO3YMITHM
JUTsL THIIOTO BUI03MiHIOEThCS. Jl00ip 3ac00iB MOBIICHHS MEPETBO-
PIOETbCA HA BMIHHA 3HAHTH Ti CI0Ba i BUpasu, o OyIyTh 3po3y-
MIIMMA J1s CIIBPO3MOBHIK, a00 HAMAaraHHs HAciLyBaTH HOTro
MOBY, 11100 TIOKa3aTH CIiBPO3MOBHIKY HANEKHICTh 4M OMH3bKICTh
JI0 TIEBHOTO COLiaTLHOIO KJIacYy.

Y cutyauii MOBHOTO KOHTAKTy peani3allis KOONepaTHBHOTO
TNIPUHLKITY EBOMIOLIOHYE Bill MOWUIYKY YITKUX 1 3pO3YMINMX s
CMBPO3MOBHHKA 33c00iB 110 KOMIIOBAHHS MOBHHX 0COOMMBOCTEH
CMBPO3MOBHIIKA, & CAME BUKOPHUCTAHHS 3aT03MYEHb, 110 € 32 CBO-
€10 CYTTIO peami3alieio cTparerii meperopopis. Take sBUIE Hae-
KHUTb JI0 HEYMHUCHOI MOBHOT 3MiHH, OCKUIbKH YYaCHUKH HE 3aBKIN
YCBIJIOMITIOIOTh, 10 CHTYalliss MOBHOIO KOHTAKTY BILUTHBAE HA iX
BIOIp MOBHUX 3aco0iB [2, ¢. 147]. Ilix uac po3moBu yBara MoBIIiB
TIOBHICTIO 30CEPEIKYEThCS Ha TOHECEHH] MOBITOMIEHHS, TOOTO pe-
ani3alii yCilHOTO aKTy CITTKYBAHHS.

Y pesymbTari HAIOro AOCTiKEHHS BCTAHOBIEHO, 1[0 OKPeMi
BU/IM JIIHTBICTHYHKX 3aI03U4€Hb, IKI BUHUKIN B aHIIIHCHKI MOBI
CEPEIHBOTO MEpIoy, MOXKHA 3B’SI3aTH 31 CTPATETi€l0 MEPErOBOPIB.
OsHax METOAM cydacHoi mparMaTiKy MpU3HaYeH creudiyHo s
ToTped Cy4acHOro MOBO3HABCTBA, TOMY i He PO3POOIEHO METOAHU-
Ky IOCTiDKEHHS MIParMaTiyHoro 00Ky 3amo3uueHb B iCTOPHYHOMY
pakypci. [Ipote pexoHCTpyKIis TIHIBICTHYHKX SBULL, Ki HANEXKATh
710 chepy parMaTHKH, MOAJIHBA 3 OTVISTY Ha Te, O BOHH € YHiBep-
CallbHAMH 1 He 3MIHIOIOTbCA 3 TUTHHOM yacy. ToMy Mu 3acTocyBam
TOHATTS Ta TPUHIUIN CyYacHOI MPArMaTiKi 3 METOI0 BUBYCHHS
3aM031u4eHb aHITIHCHKOT MOBH CEPETHBOTO TEPiofy.

Cepenniii mepion pO3BUTKY aHIIIHCBKOT MOBH XapakTepH3y-
€ThCS HU3KOK BOKIMBHX ICTOPUYHUX TOJIH, AKi 3MIHCHUI Kap-
IMHATIGHAH BIMB Ha MOBY. [lic/is KOHTAKTY 31 CKaHIMHABCHKOIO
I (bpaHIy3bKOI0 MOBAMH JIIHTBICTHYHA CHCTEMa aHITIHCHKOT MOBH
3a3Hasia 3HAYHMX 3MiH Y cepi MeKcuku Ta rpamatiki. OueBHIHO,
110 11 ABUIIA Oy/TM B3AEMOIIOB’S3aHUMHU. 3HAYHA KUTBKICTh 3aro-
3MYEHD 31 CKAHIMHABCHKOI, 0COOMMBO (paHIly3bkoi, MOBH TPOHH-
KJ1a JI0 aHITIHCHKOT caMe B Iepioft MicIs 3aBepIICHHS aHTHBMAIHIX
nosctanb [4, ¢. 137] B Anrmif - 3 gpyroi nonosunu XIII cronitrs,
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T00TO TOMI, KOJNM MKETHIYH] BITHOCHHH MEPEHIIIHA JI0 CTajil po3-
OyZ10BH CTOCYHKIB MK ()paHKOMOBHOIO i aHIJIOMOBHOIO CITITBHO-
TaMi. MOXeMO TIPUITYCTHTH, 1O CUTYaLii HACIilyBaHHS OIHIEN
CIIUTBHOTOK OCOOMUBOCTEH OyIOBH 1HINOI MOBU BHHUKAIM JI0BOII
yacto. Lle cTBOpHIIO MIijIHE CepenoBuIe i peamisaiii crparerii
TIEPEroBOpiB.

JlocTikeH s TEKCTIB aHTMIHCHKOI MOBH CEPEIHBOTO MEpiomy
BUSBWJIO 3HAYHY KiBKICTb 3amo3uueHHX (paseonoriamis, siki €
TMPUKITAAMI HACTTITyBaHHS CTPYKTYPU MOBH-T0HOpa. YacTuHy ix
Oyno chopMoBaHO HITAXOM (JOPMYBAHHS HOBUX CTIOMYK Ha OCHOBI
JIEKCHKH BITACHOT MOBH, HACITITyI04H 3pa3Ki MOBH-OHOpA (HAIpH-
Knaz, make end). Oxpim Toro, Oy/n0 YTBOPEHO UMMANO TIOPUIHIX
CIONYK, Y SIKMX JI€CITOBO HaleXano 10 JEKCHYHOTO CKIagy Mo-
BH-PCIHITIEHTA, 4 IMCHHUKOBA YacTHHA — JI0 CIIOBHHKA MOBH-T0-
Hopa (Hampukiaj, take credence, take distresse, make a miracle).
Taxwuit Tun piecniBanx dpa3 gocnimkysana [1. Ponan, sxa npucso-
ina M Ha3By «HOTIOMIKHI Ji€CIiBHI KOHCTPYKUID» (support-verb
constructions) [5, ¢. 39]. B ocHOBI Takoi KOHCTPYKIIIT Jiexkath Ji-
€CJI0BO i KOMIIIEMEHTApHA IMEHHIKOBA CKIIa/I0BA, 1110 BUPAKAIOTh
€IMHHH 3MICT, SIKHi1, OTHAK, € BMOTHBOBAHIM CYMOIO CBOIX CKJIaj-
HUKIB. B aHTilChKiil MOBI IaBHBOTO MEPIoy ICHYBAIIO IOBOMI 0a-
TaTo TaKMX KOHCTPYKLH, Tpo 1o cTBep/mKyioTh BueHi T. Biccrep,
JI. Karoscebki, P. Xinwrynen, J1. bpinton, M. Aximoro, I1. Knapimk.
Haii6inbim BxuBannMu Oyu Ai€CIiBHO-IOMOMIKHI KOHCTPYKIii Ha
OCHOBI JtiecHiB don, fremman, macian, habban, onfon [6, c. 94]. Ha-
TIPUKIaJ, Ji€caoBo don hopMyBano CIIOMyKH 3 TAKHMHA IMEHHHKA-
My, sk hreove (penance), behat (promise), andscec (refuse), aswin-
dan (perish), sid (journey). Jliecnoso fremman BUKOPUCTOBYBANOCS
3 IMCHHHKaMH, sKi He Oynmu moximHumu Bif jieciosa. [Ipukianm
BKMBAHHA ()pa3 i3 MM CIOBOM € Takumu: fremman doed (deed),
fremman facen stef (treacherous deed), fremman fyrem (wicked
deed), fremman gefeoht (battle), fremman geoc (safety), fremman
gefeaht (councel), fremman gryre (horror). lpuknau crionyyeHb
13 JIiECTIOBOM macian € TAKUMHU: macian ceast (strive, fight), macian
fare (travel), macian gamen (play), macian geflit (flight), macian
loc (conclusion), macian tac (indication), macian wunnder (mir-
acle). 3 niecnoBom habban BunineHo Taki cuonyku: habban oetna
(leisure), habban cerend (task), habban asym (face, desire), hab-
ban andweald (power), habban cypp (knowledge), habban drycreft
(magic) habban forhogedness (contempt). HaBeneni npuknamm e
HE3HAYHOK) YACTHHOK) BEJUKOT KUTHKOCTI Ti€CIiBHUX (hpa3, sKi ic-
HyBAIH B AHIVIHCBKIi MOBI 1aBHBOTO Mepioy. Lle cBixuuth mpo Te,
1[0 TOTO Yacy He iCHYBaIo MpoOJeMH, TIOB’S3aH01 3 HEOOXITHICTIO
CTBOPIOBATH HOBI 3ac00M BupaxeHHs. OfiHaK OiMbIIiCTb 1UX 1010~
MIKHHIX Ji€CITIBHEX KOHCTPYKLiH BUHIIIA 3 YIKUTKY B CEPEIHbOMY
nepiozi aHrmichkoi MoBH. YacTnHy 3 HEX Oyno 3aMiHEHO 3amo-
3MYCHUMH CIIOMYKAMH, SIKI MAIH CXOKe 3HaueHHs. [CHyBam pi3Hi
CLieHapii PO3BUTKY TAKHX CTIOMYK:

1) n.a. macian fare — c.a. make a travel, n.a. macian wunder
— c.a. make a miracle (30epexeHO IECTIBHUIA KOMIIOHEHT, TOMI SK
KOMILTEMEHTYI0UHIT IMEHHUK 3aT03MYEHO 3 1HIIOT MOBH);

2) n.a. habban gewitness — c.a. bear witness (3amo3uueHo Ji-
€CTIBHUI KOMIIOHEHT, 1O i 3MIHWJIO JOTiKy TMOOYIOBH CIOMYKH
Ta, BIACHE, THIOBE TUCTPHOYTHBHE OTOUECHHS IMEHHUKA Witness,
KNI paHille BUKOPUCTOBYBABCA 3 JiecoBoM habban. ®pazy bear
witness Oymo CTBOPEHO 3a 3pa3koM (paHIy3bkoi dpasu porter
tesmoing);

3) n.a. don behat - c.a. make a promise, n.a. macian loc - c.a.
drive a conclusion (omuH ab0 00u/1Ba KOMIIOHEHTH CIIONYKH 3aIi0-
3HYEHO 3 THO3EMHOI MOBH, OKPIM TOTO, 3aMillleHO 00M/IBa KOMIIO-
HEHTH CIIOMYyKH 32 3pa3koM (paHIy3bkoi MOBH);
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4) c.a takem ensemble ((pasa CKIIaIAETHCS 13 3aM03UUEHD BOX
pi3HuX [kepent. Bona mpuiiiia Ha 3MiHy AaBHBOAHTIIHCHKIN KOH-
ctpykiii niman bissne. Camy cronyky take example chopMoBaHO
32 3pa3koM (paHIy3bKoi MOBH (prendre [ example) Ha 0CHOBI jtiec-
noBa take, sixe Oymo MOMEPEHBO 3aM03NYCHUM 31 CKaHIMHABCHKOT
MOBH).

[HITMME TIPUKTAJAME HACTITYBAHHS CTPYKTYPH (PPAHITY3bKHX
niecriBHUX (pa3 € Taki: bear the face — porter les piez, bear fellow-
ship — porte conpaignie, bear likeness, form — porter figure, bear
name — porter le nom, beren nid — porter raucune, ire 7, c. 85].
Benuky KinbKicTb pa3oBHX COTYK YTBOPEHO 31 CIIOBOM fake: take
comfort, take cure, take crown, take counsel, take battle, take ad-
vantage, take discipline, take end, take day, take flight, take heed,
take keep, take going, take habit, take heaven, take heart, take land,
take leave, take mercy, take part, take order, take purpose, take rest,
take right, take sorrow, take standing, take tent, take truce, take
turn, take vengeance, take way, take wife Tomo. Texctu aHDTIChKOT
MOBH CEPEITHBOTO MEPIofy MICTATh 3HAYHY KITbKICTh TaKMX CIIO-
nyk, Hanpukian: «Also I beseche 30w pat ze willyn speke to John
Martyn as towchyng pe mater of Chertone pat he wolde take non
distressey («The Stonor Lettersy, L. 49, 1435). — «Takoarc s npouty
gac npo me, wjob u nozosopunu 3 iconom Mapminom eionocro
Yepmona, w00 6in He 3acmyuyeascsy; «<...> and mete togeders at
Oxonford as uppon Monday next, for to take a dyrection what is to
be done yn the pre|misses» («The Stonor Lettersy, L. 94, 1467). —
«<...> i sycmpinucs 6 Okeopdi Hacmyntoeo noredinka, wob npu-
UHAMY BKA316KU GIOHOCHO 11020, 140 MAE Oymu 3p00IeHO CRAOKOMY.

Lli mpuKnagM AEMOHCTPYIOTh HaM, IO OUMBIIICTb Ai€CTiBHHX
({pas3 cyyacuoi anrificekol MoBH Oy10 chOPMOBAHO 33 TIPHKITATIOM
BIITOBIHKX CTIONYK (DPaHIly3bKoi MOBH, TOMi AK OLTBIICT OTH-
CaHUX TIPUKIAJIIB AHITIIHCHKOT MOBU JaBHBOTO TEPiOAY BUIMILIHA 3
VKHATKY. 3 OTTISLY Ha BEMMKY KiTBKICTb CTIOMYK, SIKi OYMO 4aCTKOBO
3ar031M4eHo a00 CHOPMOBAHO 32 3pa3KOM BiNOBITHUKIB (hpaHILy3b-
Kol MOBH, MOKEMO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3MiHH, SIKHX 3a3Hala
MOBa, OyJTH JIOCUTb 3HAYHMMH. 3a3BUYAIl JUTS IOTO MOTPIOHI MEBHI
YMOBH i MOTHBH, aJke HIEThCS BKE HE MPOCTO TPO 3aMO3MYCHHS
OKPEMHX CITiB, a PO IOCHTH BIOPSAKOBAHY 3MiHY BIAacCHOT MOBH Ta
il HaOMMKEHHS JI0 MOBH-TIOHOPA.

3rizno 3 C. Tomacom i T. Kaydmanom [2, c. 144], ang Takoro
THITy MOBHOT 3MiHH1 HEOOXI/IHOKO € HAsBHICTh CEPEIOBHIIA CITLIKY-
BaHHS, a TAKOJK [ICBHI 3HAHHS B IHO3eMHil MOBI (iHomi). JlocikeH-
HSl KOpECTOHEHI CepeIHbOro Mepioxy PO3BUTKY aHITIHCHKOT
MOBH CBIIYHTb, 10 TaKi yMOBH Oy/TH TIPUCYTHI B CEPEIOBHUILL MTEB-
HOT COL[aNbHOT IPYIH JOCHTh TPUBANMIA yac. 30ipka JOKYMEHTIB
«JIuctn Cronopisy («The Stonor Lettersy), sika MicTHTb Matepiamm
JIUCTYBaHb 3Tajlatoi ciM i 3a MIBTOpa CTOMITTS, CBITUATD TPO rapHe
BOJIOJiHHSI ABTOPAMH JIUCTIB SIK AHTMIHCHKOM, TaK 1 (hPaHIly3bKOK
MOBAMH, 1[0 OYJIO TUTIOBHM /IS TOTOYACHOTO CYCIIUBCTBA. ABTOPH
YacTo 3aCTOCOBYIOTH Ji€CHiBHI ()paseomnori3Mi B ABOMOBHHX TEK-
crax. Hampuxnan, muct E. ne ma Hons 1o E. Cronopa, natoBauuit
1380 p., MicTuTb Take pedeHss: « Trescher sire et amy, endroit de ce
ge mavez envoie qe vous vod|roiez savoir jour et lieu a ou nous puis-
soms estre ensemble pur faire fyn de le Manoir de Pottenhamy. —
«Bionocro moeo, wjo 6u Hadicianu Meni, wio Xominu 6 3Hamu micye
ma yac (3ycmpiui), 0e Mu moenu O Oymu pazom, wod upiwiumu
(Oitimu 0o 8UCHOBKY nPO, ROKIHYUMY 3) 000 OYOunky [lomerxemy.

Y mucri Jlx. Kpykepa o T. Cronopa, natoBamomy 1468 p., €
Take peueHHs: «Also here y sende you halfe a ryall to token that at
the next tyme that ye and y mete y shall make an ende for my ser-
vaunt Hewgh Helyery. — « Taxooic mym s nadcunaio am nie piana (1
pian = 60 wunineis, wWomiandCcbKa 3010ma MoHema), woo nosua-

yumu (3abesneyumu) me, o HACMYNHO20 Pa3y 6U i 5 3yCMpiHeMOcs
ma eupiuumo 6ioHocHo mMoeo ciyau X 1o Xeiinepay.

3nauenns paniy3skoi Gpasu faire fyn Onuzbke 10 3ageput-
mu, nputiAmu piuenys, 10070 OIU3bKe 10 3HAYSHHS CyJacHOT aur-
niticekoi Gpasu make a conclusion. Sk 6aunmo, Ta cama (pasza ax-
THYHO KaJIbKYEThCS B JICTAX, SKI HANEXKaTh MPEACTABHUKAM OJIHi€]
cim’{ Ta HamucaHi 3 pi3HULEr0 B Maiike 90 pokis.

Y macti @. Byra 1o E. Cronopa, narosanomy 1380 p., Buko-
PUCTOBYEThCS (hpasa maner evidence, 3Ha4eHHs AKOT € ONU3BKUM 10
3HAYCHHS AHITIHCHKOT (pasu take evidence: «Car monsyr est venu a
Bamton ove tote maner evidence tochauxs la dite matiry. — «Mooxc-
JUG0, Mill naw 3 noixag y bammon, wob, migi inwium, ceiouumu 6io-
HOCHO 32a0aHOI CHPABILY.

V mucri abara Abinrtona 1o E. Ctonopa, natoBanomy 1379 p.,
BIKHTO CIIONYYCHHS prendre le serment, 10 03HAYA€ dasamu Kism-
8y «<...> ovesque un brief de prendre le serment de vous et vos
compaignons ove tote le haste que purra estre faity — «<...> pasom
3 muM, wjob WeUOKo nputiHAMY KIAMBY 6i0 6ac i auiux Opy3ie 3
yciero nocniwHicnio, 00 AK0i HOMPIOHO B0AMUCHY.

Y mucri P. [efimxa 1o T. Cronopa (1478 p.) 3ycTpiuaerses
dpasa take a promys, fxa € CX0XKO0 32 3HAYCHHIM 10 (PPaHILy3b-
KOTO BiJIIOBIHUKA prendre le serment: «<...> but y wold not ye
confessid your self to thaym that ye have mys don in that case: but
honestly take a promys of thaym [that]y. — «<...> aie 5 He xouy
w00 6u 3i3HAMUCA IM, WO U Mycume pobumu 6 miii cnpagi, ane
yecHo noobiysmu iv [yel».

Haseneni mpuxiau IEMOHCTPYFOTB, 10 Brpoaosk XIV ctoit-
T4 (hpaHIIy3bka MOBA BCE 1€ MOCiaa BITMBOBE MICIIE B TOTOYACHO-
My CYCIIBCTBI, OCKIBKH HElO [OCTYTOBYBAITHCS aBTOPH JHCTIB. Sk
Oaumo, E. CToHOp, aBTop Mepumx JTUCTIB 31 30ipKi Ta OCHOBHHIA
azipecar, BUIBHO CIIMKYBABCS ()PaHILy3bKOI0 MOBOIO, 3BHKIIN BUKO-
PUCTOBYBATH Ji€CITiBHI JOMOMIKHI KOHCTPYKIIii ()paHILy3bK0i MOBH.
[Tpnbmusro uepes cronitts T. CToHOp CHINKYBaBCA AHIMHCHKO
MOBOI0, TPOTE TEKCTH HOro JMCTIB HATOBHEHI 3amO3MUEHHAMH 3
(paHIy3pKOi MOBH, JI0 KX HAJNEKATh TAKOXK 3rajaHi TieCiBHI 10~
TIOMKHI KOHCTPYKILTi. M1 He MOKEMO CTBEpIDKYBATH, 1[0 ()paHITy3b-
Ki BUCTOBH YBilinum 710 cnornka T. CTOHOpa 3aBISKH POAMHHEM
cTocyHKaM, onHaK «Jlucti CTOHOPIBY IEMOHCTPYIOTb TaKi SBUILA:

1) Ha movatky XV CTOMITTS aHIMiHCbKa MOBA CTaNa OCHOBHO
MOBOIO JIUIOBOTO CITLTKYBAHHS,

2) aBTOpH JIUCTIB HANIEKATH JI0 CEPENOBHILA, SIKE BOJOLIO 5K
(paHILy3bKOI0, TAK 1 aHITIHCHKOI0 MOBAMH, TOMY ICHYBAJIX BCi YMO-
BH JU1s peattisalii crparerii neperosopis (3a C. Tomacon);

3) neBHuit yac dpaHIry3bka MoBa Oy/a JOMIHYIOUOK0, TOMY aB-
TOPU MOIVIH BUKOPHUCTOBYBATH MOBHI 3BOPOTH (PpaHITy3bKOi, 100
HAOMM3UTH aHTTIHCHKY 10 CTaHAAPTIB AOMIHYI040i MOBH.

Bapro 3ayBaxuth, mo Taka QopMa iCHYBAHHS aHLTIHCHKOT
MOBH CEPEIHBOTO TMepiofy, K ycHa, 3HHMKIA, & TICHMOBA MOBA,
sx 3ayaxye K. Xactpam, BinoOpakae ApyropsHi mparMariyHi
curyauii [8, c. 229]. ToMy Bci NPUITYIIEHHS MO0 B3a€MOBILIIBY
AHITIACHKUX 1 (PaHIY3bKUX JOTOMIKHUX JI€CITIBHIX KOHCTPYKIIiH
0a3yroThCs Ha HANIMX YSBACHHSX MPO 3araibHi NPUHIMIH JTHOJ-
CBKOTO CIINKYBAHHS, K BKIIOYAIOTh Y ce0e¢ 3aKOHH MparMaTHKH.
OcKiTbKi cama cyTb MParMaTUKH SK HAyKH [ONATae B OCTiIKEHH]
MOBH SIK [1ii, MOBH SIK 3200y IOCATHEHHS Pe3yNBTaTy, TO HPHHLHIIN
TparMaTiKy MOKYTb BUKOPHCTOBYBATHCS IIOO PO3BUTKY MOBH B
miaxpoHii. TakuM YHHOM, TPaKTyBaHHs SBHIIA 3aTIO3UYEHHS 10TI0-
MIKHIX Ji€CTIBHEX KOHCTPYKILiH SIK pe3y/bTary Jii cTparerii mepe-
TOBOPIB € I[ITKOM BUIIPABIAHUM.

Ha Hamy xymKy, ocoOnmBO ICKpaBHM MPUKIAZIOM peanizanii
3raJIaHOT CTPATETii € BUMAKH KAlbKYBAHHS TOTIOMIKHIX JI€CTIBHUX
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KOHCTPYKLiH Ta YCYHEHHS CBOTX 3BMUHKX, THIIOBHX /15 aHIii-
CbKOT MOBH JIaBHBOTO TEPiojTy CIIONMYK. 30KpeMa, K yike Oyno 3a3Ha-
YeHO, 3 YKUTKY BUALLTH (pasu don behat (obiysmu) Ta macian loc
(pobumu sucrosox). HatomicTb modanu BUKOPUCTOBYBATHCS CIIONY-
YeHHs! (paHILy3bKOTO THITY make a promise Ta drive a conclusion.
To6To mepeBara HajaBamacs (pazam 3paszka MOBH-IOHOpA, TOMI 5K
BI/ITIOBITHIKH MOBHU-pEIMITiEHTa irHOpyBasucsL. Lle BinmoBinae TBep-
mxentto C. Tomacon 1 T. Kaydmana, 1mo MOBIi 3MiHIOIOTb BIacHy
MOBY, 1100 HaOMM3uTH ii 10 MOBH J0HOpA [2, ¢. 142]. [padiuno e
MOJKHA 300pa3uTH 33 IOTIOMOTOK0 HACTYITHOT CXEMH:

VISt +n — V282

VVi+n - V¥§?

ne V' — niecroBo MoBH-perumienTa, S' — iIMEHHHK MOBH pe-
numienTa, V? — Ti€COBO MOBH-EIHITIEHTA, MiAi0OpaHe 3a 3paskoM
MOBH JI0HOPa, V" — 3amo3udeHe 1iecioBo, S* — IMEHHHK MOBH-70-
HOpa, N — Iis cTparerii neperoBopis. Hanmpuknan:

V! g! VZ S2

, +n >
macian fare make a travel

Oco0nuBO BaKIMBUM Y Ll CUTYaLT € (akT OTOYCHHS # YMOB
3acBOeHHS apyroi iHo3emuoi MoBu. Ha nymky C. Tomacow i T. Kay-
(mana, edpexT cTpaterii meperoBopiB MOCUMOETLCS B 0OCTABUHAX,
KOMM BCA MOBHA CHINBbHOTA 3MYIICHA 3aCBOITH 1HO3EMHY MOBY.
[nkomu 1e BinOyBaeThes HeycBizomeHo [2, c. 143]. Came Takuit
OIHC HAMKpaIle AEMOHCTPYETBCS CHTYALIEI0, SKY MH 3yCTPIYaeEMO
B «JIucrax CTOHOpIBY, KOJIH OLTIHIBI3M MOBHOT CITUIBHOTH, SIK 1 JI0-
MiHyF0Y€ CTAHOBHILE (PAHITY3bKOT MOBH, € OUEBHIHUM.

Bucnosku. OTske, BCTaHOBNEHO, 10 TONOBHOK METOI0 Oyab-
Kol (hOpMH CIIUTKYBAaHHS € JIOCATHEHHS YCIIIIHOTO 3aBEpLICHHS
akty mepefaui indopmauii. 3rigno 3 I1. Tpaicom, ocobn, 3aitHsTi
TPOLECOM CILIKYBAHHS, CBITOMO 200 MiJICBiI0MO 3MIHIOKOTH CII0BA
1i BUpa3u BIACHOTO MOBIIEHH, 100 3po0UTH iX OiIbII 3po3yMiniMu
JUI CIIBPO3MOBHHUKA. Takuii MPUHIAT € BCe3araabHIM, TOMY MOXe
CTOCYBATHCS CHTYAIlli MKKYJBTYPHOTO CIIITKYBAHHS, & TAKOX Ja€
MOXKIIMBICTh HAM po3LIAATH MpOLECH 00MiHy iHdopMaItieto B ic-
TOPHUHOMY acriexti. Ha mymxy C. Tomacon i T. Kaydmana, y cuty-
alil MOBHOTO KOHTAKTY Tako Ji€ CXOKHH MPUHIIMIL, SKOMY BUeHI
JIAI0Th HA3By cTpateril meperoBopis. 3riiHO 3 iX MEpPEKOHAHHAM,
CYTb Ifi€] CTpaTerii Mosrae B TOMY, 10 MOBL YMUCHO HAMATa0Th-
Csl 3MIHUTH BIAcHy MOBY, 100 3p00KTH i OITBIN CX0KOIO HA MOBY
CIIIBPO3MOBHHKA, AKHH € PEACTABHIKOM iHILOI MOBHOI CHITbHOTH.
BararopazoBe BUKOPUCTaHHS CTpaTerii NeperoBopiB 3aIHIIAE CIijl
Y CIOBHHKY, TpaMaTHIli if HaBiTh (OHETHL] MOBH-PELUITIEHT.

3aBIAKH OCTIIKEHHIO KOPECTIOH/ICHIIIT aHTiichbKoi MOBH ce-
PEIHBOTO TEPiOy MPOAHANI30BAHO MOBHI 3MiHH — 3aI03UYEHHS Y
cepi TOMOMDKHUX JECTIBHUX KOHCTPYKIH 13 TOUKH 30py Tpar-
Matuku. Bubip MaTepiaﬂy 3yMOBIIOBABCS THM, 110 AHTMIHCHKI JIi-
€cTiBHI (ypa3ut, CTBOPEHi 32 3paskoM Q)paHuy%Knx € KOTIFOBAHHAM
CTPYKTYpHHX 0co0MMBOCTEH MOBH-JIOHOPA, SK 1 nepea6aqaeTLc;1
CTpaTerielo MeperoBopis. BammpicTs BIUMBY cTpaterii meperopo-
PiB TiJKPECTIOETHCS TAKOK THM, 10 00paHi MaTepianu SKHaHKpa-
1€ IEMOHCTPYIOTb TIEPEXii MK TeKcTaMu (PpaHIly3bKoi MOBH, SIKi
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MICTATb 3pa3Ku Ji€CIIBHUX KOHCTPYKLIH, 0 TEKCTiB aHIIiHCHKOT
MOBH 3 HASBHHMH B HUX TAKUMH K JI€CTIBHAMHU (ppazamu.

[lnTanug BrUMBY cTpaterii MeperoBOpiB fK MparMaTHYHOTO
YHHHKKA € IOCHTb IIMPOKHM, @ Ji€CIiBHI ZOMOMIKHI KOHCTPYKLT
BHCTYIAIOTh JIHIIE HE3HAYHOI YACTKOIO MOMIMBUX CLEHApIiB Ta-
KOTO BILTHBY, TOMY I TeMa Ma€ MOJANbIII MEPCTIeKTHBH IS 10-
CIIKEHHS.
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Xogak O. B. Biusinue cTparerus mneperoBopoB Ha
CTPYKTYpPHbIe 0COOEHHOCTH IIAaroJbHbIX ¢pa3 B aHIVIMIi-
CKOM sI3bIKe CpeHero nepuoaa

AHHoTanus. B cTarbe nccienyiorcs U3MEHEHUs B CIIOCO-
0€ MOCTPOCHUS IVIAroJIbHBIX (pa3, KOTOPbIC BOSHUKIH B aH-
[JIMHACKOM $I3BIKE CPEAHEro MepHoia. YCTAaHOBIICHO, YTO 0O0JIb-
LIMHCTBO IVIarOJIbHBIX (pa3 MCCIeoyeMOoro mepuoaa ObuIH
c(hopmMHpoBaHbI IO 00pa3ily COOTBETCTBYIOLIMX COCAMHEHHH
(paHITy3CcKOrO sI3bIKa, YTO MO3BOJSET INPEINOIOKHUTE JeH-
CTBHE CTpaTerHH IMEepPErOBOPOB KaK (akTopa YMBIIUICHHOTO
SI3BIKOBOTO U3MEHEHHSI B CUTYAIlU MEKS3BIKOBOTO KOHTAKTA.

KioueBble ciioBa: riaroyibHbie (pasbl, COCIUHCHHUS,
BCIIOMOTaTENbHEIE TIarOJIbHBIE KOHCTPYKIINH.

Khodak O. The influence of the negotiation strategy
on the structure of verbal phrases in middle english

Summary. The article presents the study of changes in
the structure verbal phrases that occurred in Middle English.
It was stated, that most verbal phrases of the period in study
were formed on the model of the corresponding compounds of
the French language. This lets us suggest, that verbal phrases
were influenced by the negotiation strategy, which is a way of
linguistic change in situations of language contact.

Key words: verb phrases, compounds, auxiliary verb
constructions.
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Yepcovra K. B.,
KaHOuoam ¢hiyiosio2iuHUX HAYK,

oouenm Kageopu IHO3EMHUX MO8 OJis 2YMAHIMAPHUX (PAKYIbMEemie
Yeprigeupko20 HALIOHAIbHO20 YHIgepcumemy imeri Opis @edvrosuua

OCOBJIMBOCTI BEPBAJIIBAIIII ROHIEIITY AJIBTPYI3M
YV XYVIOMRHIN JIITEPATYPI ITEPHIOI ITOJIOBUHMU XX CT.

AHoTauis. ¥ crarTi f0ocIikeHo BepOalizallito KOHIENTy
AJIBTPYI3M y HiMenpKiii MoBi. OcobmuBocti BepOasizarii
[IPOaHAJIi30BaHO Ha MaTepiali TEeKCTiB XyNO0XKHbOI JiTepaTypu
nepioi nonosuHu XX cr. Half6inbi y>xuBaHUMHU 3ac00aMu
BepOanizauii KOHUENTY CTald IPUKMETHUKU 31 3HAYEHHSIM
«AIBTPYICTHYHHN.

KirouoBi ciioBa: BepOaizanisi, KOHIENT, MPUKMETHHUKH,
3HAUEHHS «AJIbTPYiCTUYHUI», 0COOIUBOCTI.

Iocranoska npodaemu. CyyacHuii eTan po3BUTKY JiHTBi-
CTHKH Bi[3HAYA€ThCS TMiBULICHAM IHTEPECOM HayKOBIIB /0
aHaNi3y KOHIENTIB. J{OCIIKEHHIO KOHIIENTIB IPUCBATHIN CBOT
mpaiii 0arato BUCHUX, aKEHTYIOUN YBATy Ha EBHIX 0COOMMBOC-
TAX y BU3HAUEHH] TEPMiHa «KOHIENT». Tak, OXHUM i3 KIaCHYHHX
BU3HAUEHb KOHLENTY cTano TiymadeHHs O. KyOpsxosoi: «KoH-
LENT — TePMiH, 10 CIYTye MOSCHEHHIO OXMHUIb MEHTAIBHHX 1
TICHXONOTIYHAX PecypciB HAIIOT CBIZOMOCTI Ta Tiel iHdopmariii-
HOi CTPYKTYpH, 10 BifjoOpakae 3HAHHS i JOCBIJ MIOMHHU; OIIe-
paTHBHA 3MICTOBHA OJMHHILA TIaM’SITi, MEHTATBHOTO JNIEKCHKOHY,
KOHIENTYanbHOT CHCTEMH # MOBH MO3KY, yci€i KapTHHH CBITY,
BiloOpaxeHoi B meuximi moauam» [1, ¢. 38]. brmsbkum e kyib-
Typosioriyne po3ymiHHs A. BexOuipkoi, ska po3risiae KoHUEnT
SIK TIeBHUH 00 €KT 31 chepu «ifeanpuen. Lieit 00 ekt Mae iM’s Ta
BiT0Opakae KylIbTypHO 00YMOBIEHE YABIECHHS TPO CBIiT, TOOTO
HATGKATH 710 PO3PAAY «ificHen [2, c. 18].

1o cTocyeTbest KYTBTYPHO 3yMOBIEHOTO YABICHHS TPO CBIT,
TO 15 AyMKa 3HAMIINA BTINEHHS B IpALsX OaraThox JiHTBICTIB,
takux sx 0. Crenanos, C. Jlsmin, O. babymkin ta inmi. O. ba-
OYIIKiH 3ayBakye, 0 KOHIENT — 1[e Oy/b-ska TUCKPETHA 3MiCTO-
Ba OJIMHHUI[S KONEKTHBHOI CBIJIOMOCTI, siKa BijoOpakae mpeaMer
PeanbHOTO UM i/IeallbHOTO CBIiTY Ta 30epiraeThes B HallioHANbHIH
mam’Ti y BepOanbHO Mo3HaueHOMy BUIIALI [3].

Sk BifoMO, HALOHATBHO-UIHHICHI XapaKTEPUCTHKH KOH-
IENTiB ONTAMAIBHO BUBYAIOTHCS HA MaTepiani 3aco0iB iXHbOI
BepOanizauii [4; 5; 6], mo BUABMAIOTH ceU(IKy KOHIENTYyami-
3allii B pi3HNX KapTHHAX cBiTy. KoHuenT, sk i Oyab-ska BUMipHA
OIMHHIA MEHTANITETY, SK NPABUIIO, MA€ MAHXPOHIYHMI acTIeKT
BUpAKEHHS, 10, HA HAIY IYMKY, MOKE CTaTH BaXJIHBOIO Mij-
CTaBOIO s JOCTIKEHHS HOT0 3MiCTy Ha Cy4acHOMY eTarli cTa-
HOBJEHHS. BolHOYAC 1eH KOHIENT € pe3yabTaToM BilNoBiZHOTO
CTaHOBJIEHHS TIPOTATOM IIEBHOTO Yacy.

AHani3 crenudikn CTaHOBNEHHS KOHUENTY 3 ypaxyBaHHIM
BHSIBY CEMaHTHKH HOro HOMiHATHBHUX OXMHHIb 3alMIIAETHCS
aKTYalbHUM Y cydacHii ninrsictumi. M. Anedipenko 3a3Havae:
«[loeramHa eBomolis KOHIENTY HEPO3PHBHO IOB’s3aHa i3 ce-
MaHTHYHIM PO3BUTKOM CJIOBa, fIKE HOr0 HasuBae, Mo Oe3moce-
PEHBO 00YMOBIIOETHCS CHEU(PIKOW KOTHITUBHOI HISTBHOCTIM
[7, c. 143]. JlocnimKeHHs KOHIENTY B «ICTOPUYHIH mepcrek-
THBI» (TaK BHAUISE iaXpOHIYHMI ACTEKT BUBYCHHS KOHIENTY

T. LIBab [6]) cxoke Ha KPOMITKY MpaLio apXeoora, pe3ynbrara-
MH SKOT MOPSA 13 PEKOHCTPYKIIEK0 JKepen 1 3°ICYyBaHHAM UHH-
HUKiB 0araTboX MOBHHX SBHII MOXYTh CTaTH YHiKalbHi, HEOUi-
KyBaHi HUM BIIKPUTTS, BiIHAWCHHS TMHOMHHMX acOLiaTHBHUX
3BS13KiB Y MOBI.

Tomy, BM3HAYaOUM KOHILENT SK OJMHUINO Y3aralbHEHOTO
MOBHO-MEHTaJIbHOTO PECYpCy 3 eTHOHAUIOHATBHUMHI UM KYJb-
TYPHO 3yMOBNEHNMH YSBICHHAMHU JIOAUHH PO AICHICTD, MPO-
aHANi3yeMO TaKoXK HeAOCTiIKeH] 3aco0u Bepbanizauii KoHIenTy
AJIBTPYI3M Ha Matepianni HiMenbkoi MOBH Nepiioi MONOBUHH
XXt

Orxe, MeTa CTAaTTi — TMpOaHANI3yBaTH OCOONMBOCTI BEp-
6anisanii konuenty AJIETPYI3M Ha ocHoBi iforo nekcukorpa-
(biuHOTO BUpaKEHHA H BHABY B TBOPAX HIMEILKOMOBHHX aBTO-
piB mepuoi monosuHn XX cT. Marepianom A1 aHami3y cTaiu
TBOPH HIMEIILKOMOBHKX MTHChMEHHHUKIB [§; 9] mepuioi monoBuHm
XX c1. 00csAroM CyLinbHOT BUOIPKH 2 MJTH CIIOBOBKUBAHb.

Bukiag ocHoBHOro MaTeplany Illo crocyerbes JeKcH-
KOrpaQiuHoro BusABYy KOMIOHEHTiB BepOamisauii KoHuenty
AJIBTPYI3M, To nekcuka, sika iioro Biflo0paxkae, € Iyxe Ma-
nouncensHowo [10]. [opiBHsHO 3 ocoOmuBOCTAME BepOaizaiii
B3aeMonpoTucTapienoro konuenty ETOI3M Ha ocHOBI kommo-
HEHTIB, SIKi HAIeXkaTh 10 Pi3HUX yacTuH MoeH [11, ¢. 179], nek-
CHKa, 10 HOMIHY€E AJIBTPYI3M, Bxirouae HE3HAYHY KUTbKiCTh
CIOBOBXKMBAHb. Tak, ofiHa 3 (opM ambTpyicTHUHOI MOBEAiH-
KII BUpaKaeThes iMeHHUKOM Selbstverleugnung (MpUHIKEHHS
BIACHUX OaxaHb, cummariii, Haxuiis) [10, c. 673]. BixmoBy Bix
TIEBHKX PEUEH, Bijl JOCATHCHHS BIACHHUX IHTEPECIB, BIJl IKHX-He-
6y115 Omar aBTop mpe3eHTye 3a JOMOMOTOI0 Ji€CIoBa entsagen Ta
IMeHHHKa Entsagung [10, c. 266]. HaiiBumuii CTyHle Mopatb-
HOi BeNUYi JTIOAUHY, 1i OMaropoIHuxX )lyMOKlB‘II/IHKlB K1 MEXKY-
I0Tb 13 CAMOTIOKEPTBOIO, (iKCy€ Y CBOiH ceMaHTHII IPUKMETHHK
edel [10, c. 241]. Imennux Edelmuth axymyntoe B co0i mposs
TIOZICBKHX IMOK 1 IEPEKOHAHb, 110 MAKOTh NO3UTHBHE MOpPAIb-
He 3a0apBienns. [ToXiTHUM Bij 1bOTO CIOBA CTaB MPUKMETHHK
edelmiithig ax XapakTepucTuka MOpAIbHHX AKOCTEHi JIOIHHH,
CIIOBHEHOT 6Jlar0p0)1CTBa B lyMKax 1 BiiMOBiAHKX BumHKaX [10].

JKeproBHi nii Ha KopucTb iHIIOI 0COOM BHpakae CIOBO
aufopfern, a camonoxeptBy — imeHHuk Aufopferung [10, c. 70].
BenukoaymHicTs, ska BUABIAETHCA B 100pOYECHIX BUMHKAX 3a-
panu iHIKX mofel, mo3HadeHa cnoBoM Grofherzigkeit, xapak-
TEPUCTHKA OMArOpoHUX MOMUCTIB — IPUKMETHUKOM grofiherzig
[10,¢.390]. bnaroponcTBo nronunu, it MOpanbHa BeTuY MepeiaeTh-
cst imeHHuKoM Hochherzigkeit, a 03Haka BUCOKOMOPANbHHUX JIHOII-
CBKHX TIOYYTTIB — PUKMETHUKOM hochherzig [10, c. 437]. Hemae
B CIIOBHHKY TaKuX CliB Ha Mo3HauenHs kowuenty AJIGTPYI3M:
selbstlos, Selbstlosigkeit, altruistisch, Altruismus, Altruist.

Opnak mij yac aHamidy TEKCTiB XyIOKHBOI JiTepaTypH,
KU TIOKa3aB TOMiHyBaHHS MPUKMETHHKIB Cepesl yciX KOMIIO-
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HeHTiB BepOanmisauii, 3a()ikcoBaHO BUIAAKH CIOBOBKHBAHHS
NIPUKMETHUKA altruistisch K BUSBY TO3MTHBHOI OIIHKH JHOIU-
HH, fKa akyMymioBana B co0i MeBHi JKepTOBHI (anbTpyicTHyHi)
BunHku. Tak, y 30ipui ece K. Cimbeu (1843-1916 pp.) «IIpo-
IENTAH] CJ0BA» OMHCAHO THIOBI PUCH JIOAMHH-ANBTPYyicTa:
«Es gibt Menschen, welche die Gabe haben, iiberall gute Laune
und Freude hinzutragen, wo sie auch immer erscheinen. Man
kann sich darauf verlassen, dass das stets ganz altruistische
Menschen sind, in die nie ein Hauch von Selbstsucht hat
eindringen konnen, weil einfach kein Platz dafiir da ist, weil sie
von den andern erfiillt sind, und von dem, was diese bediirfen,
daf sie nicht Zeit haben an ihr eignes Ungemach zu denkeny [9].

Bapro 3a3HaumTH, MmO KiTbKICHI MOKA3HUKM YaCTOTHOCTI
BKHBaHHA 3aco0iB Bepbanizauii altruistisch (12% npuxkMeTHu-
KiB), Altruismus (4%), Altruist (3%) ta Altruistin (1%) y Texcrax
XYHOKHBOT JiTepaTypu € HEBUCOKUMH K 3aTalioM, TaK i 3a KO-
HUM OKpEMIM CIOBOM. [IprkMeTHUK altruistisch B ciomyyeHHi 3
IMEHHIKAMH HA MO3HAYCHHS 0Ci0 HalyacTile BUKOPUCTOBYETh-
s B MeXax A0caimKyBaHoi BuOipku (74% BCiX CIOBOBKIBaHb
11OTO KOMIIOHEHTa BepOanizaii).

Bincyrni B cnoBHukoBuX AediHiLisx 3acobu BepOamizami
selbstlos ta Selbstlosigkeit BusBNEHO Ha MaTepiani XyIOXKHBOT
niteparypu mepmoi nonosuad XX cr. [pukmernux selbstlos
(15%), womnpasaa, nocizae He MepuIy MOULIIO Cepej YCiX mpu-
KMETHHKIB Ha To3Hauenns konuenty AJITPYI3M, cronyua-
IOUKCh TIEPEBAKHO 3 IMEHHHKAMH, SKI HOMIHYHOTH TMOBEIIHKY
momuan (81% ycix CMOBOBKMBAHB Y MOAENI «IPUKMETHHK +
IMEHHHK ).

CBiTueHHsAM YacTOTHOCTI BKMBAHHS HpUciBHUKA Selbstlos
CTATH TMOOTMHOKI PUKITATH XApPAKTEePUCTHKU JIOICHKUX BUUH-
KiB. [IpoTe yacTo BUAB HOr0 CEMAHTHKH KOPUTYETHCS CyMICHUM
BKMBAHHAM Y KOHTEKCTi CIOBOCIONYYEHb i3 MPHKMETHHKOM
selbstlos. Tax, HiMenpkuil macbMeHHHK 1 Apamatypr A. Tombi
(1863-1929 pp.) y m’ecax mouarky XX cT. 3BepTae yBary Ha Mo-
pallbHO-eTHYHE MiATPYHTS TOBEIIHK! TOIOBHUX IePOiB, ByCTaMH
SKUX BU3HAYAETHCS PO3YMIHHS aBTOPOM TOJOBHHX 3acajl IPOSIBY
xounenty AJIBTPYI3M y moncskux pisunsx: «Marianne: (ihm
schnell zur Hilfe kommend; jetzt ganz auf seiner Seite) Und
du entschlosst dich so selbstlos, dass ich mir noch selbstlose
Handlungsweise iiberhaupt gar nicht vorstellen kann!» [9].

Ha mporusary mpuxmetHuky —selbstlos B iMeHHHKa
Selbstlosigkeit (19%), sixuii cTaB BTITCHHAM TO3UTHBHOI OLIHKH
K OKPEMHUX JIOeH, TaK 1 HiIHX CMiTbHOT, 3a(iKCOBAHO HAMEHIITY
KIJIBKICTh CIIOBOBIKMBAHB CEPE]l IMCHHUKIB HA TIO3HAYCHHS KOHIIETI-
1y AJIETPYI3M Ha marepiani mpoanastizosanoi BuGipku. AnsTpy-
i3M, no3Hauennii imennukoM Selbstlosigkeit, y tBopax I. bronay
(18561940 pp.) HabyBae 0cOOMMBOTO IOOANTBHOIO 3HAYCHHS
Ta TPOTHCTABIAETBCA HULOMY €roi3My, BUPOKEHOMY IMEHHHKOM
Ichheit. «Selbstlosigkeit steht auf, Selbstlosigheit, das Wunder
aller Wunder. Quell und Ursprung, Geburt aller Gottheit, bricht
durch starre Ichheit. Ich! Ich, das sich aus dem Fleisch und Blut
des Nichsten aufbaut. Ich, das von der Vernichtung andere lebt —
erwacht, gibt sich preis, vergisst sich selbst, opfert sich!» [9].

Hagenenuit mpuknaz 3acBifuye CyMmicHe BHKOPHCTAaHHS B
KOHTEKCTI TaKoX Ji€cnoBa sich opfern, MOOAMHOKI BHUMAIKH
BKHBAHHS SKOTO CYTYIOTb NIEPEBAKHO JUIS M AKPECTEHHS (Kep-
TOBHOCTI» AK ORHi€l 13 CeMaHTHYHMX 0COOMMBOCTEH Bepbai-
3aIlii KOHIENTY AJIBTPYI3M Ha JOCIIPKYBAaHOMY eTari Horo
CTaHOBJEHHSL.

CamMoroxepTBa SK HACMINOK BIIMOBH Bijl 0coOMcTHX Onar
1 K OCHOBHA 03HAKA ANBTPYiCTHYHOI MOBEIIHKM IMIOXMHHU BH-
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pakaeTbes B Mekax BHOIpKM iMeHHHKamu Entsagung (26%),
Aufopferung (23%), Selbstverleugnung (20%).

[IpuKMeTHUKH, SKi BHKOPHCTOBYIOTBCS aBTOPAMH MEpIIOT
nonoBuHd XX CT. /s TO3HAYEHHS MO3UTHBHUX JKEPTOBHHX
pHc monel, MaloTh MPUONU3HO TaKy X YacTOTy BHKOPHCTaH-
Hi, K iMeHHUKH: entsagungsvoll (25%), aufopfernd (20%),
selbstverleugnend (19%).

Cepen BHAUICHMX KOMIIOHEHTiB BepOanisamii  3yctpi-
Yal0ThCS TOOAMHOKI BHMAJKH BHKOPHCTAHHSA MPUCITIBHAKA
entsagungsvoll. Y pomanax Himenpkoi muchMennuii H. ¢pon
Emerpyr (1860-1939 pp.) 3adikcoBaHo BKMBaHHSA MPHCIiB-
HUKa entsagungsvoll Ha TO3HAYEHHA TepoOi3My, albTpPyiCTHUHOT
cBiIOMOCTI i KepToBHOT OopoThOu: «Sie beobachteten Gotz, sie
erfuhren, wie heldenhaft und entsagungsvoll er den schweren
Kampf mir dem Schicksal fiihrte, wie standhaft er jedwede
Unterstiitzung der Kiinstlerin ablehntey [9].

o crocyeTbess BUKOpHCTaHHS iMeHHUKIB Grofherzigkeit
(2%) ta Hochherzigkeit (3%) y XymoXHill TiTepaTypi moyatky
XX cr.,, To BUTAJKIB IXHBOTO BKUBAHHS SIK 3ac00iB BepOamiza-
il KoHIenTy AJIBTPYI3M 3aikcoBano Jyke Mano. OnHak
npukMeTHUKE grofherzig (3%) Ta hochherzig (3%) BUSBNAIOTH
Y KOHTEKCTI CEeMAHTHYHI 0COOMMBOCTI, CTIOMYYAlOYNCh 3 iMeH-
HUKAMU Ha TO3HAYeHHs anbTpyismy. CyMicHe CIOBOBKHBAHHS
hochherzig+Selbstlosigkeit B TBOpax HIMELBKOr0 MHCHMEH-
muka M.P. nyp Merene (1864-1906 pp.) cBimuuTh mpo aHTOHi-
MiYHHH 3B’S30K MK KOMIOHEHTaMH BepOali3aiii KOHIENTIB
AJIBTPYI3M ta ETOI3M sk mpoTHCTaBIeHHS «IPaBeIHOr0»
i «TpIXOBHOTO» B JIIOJCHKIH MOBEIHII Ta MOYYTTAX: «Reinige
Deine Gefiihle von siindigen Schlacken, wenn Du stark liebst
— ich kanns nicht! So verging mir die Fahrt: hochherzige
Selbstlosigkeit mit heiffem Egoismus innig gemischt...» [9].

Bararosnaunnii mpukmernuk edel (3%) 3ycTpiuaeThes B
TBOpaX HIMELBKHX MIChMEHHUKIB mepiroi momoBnHd XX CT.
IUTS TIO3HAYEHHS caMe anbTPyiCTHYHUX puc Miofel piako. [Ipo-
Te KOHTEKCTYyaJbHE OTOUEHHS MPUKMETHHKA edel Ta IMEHHMKA
Edelmut (3%) y npo3i I". 3aiinens (1849-1906 pp.) cBiguuth mpo
BHAB CEMAHTUKHU HA MO3HAYEHHS KOHLEMTY AJIBTPYI3M 3asps-
K1 CyMICHI} 4aCTOTHOCT] BKMBAHHS IPUKMETHHKA edel Ta iMeH-
uukis Selbstlosigkeit, Edelmut: «lhr grausamern Verfolger habe
sie in Eisen gelegt, sie aber in edler Rache und Selbstlosigkeit
hitten dazu geholfen, dass ihn die sanften Rosenketten der Liebe
gefesselt hdtten. Wo da der grifiere Edelmut zu suchen sei, das
wdre unschwer zu erkenneny [9)].

BucnoBxku. 3 ornsay Ha mpoBe/ieHNiT aHAMI3 MOKHA KOHCTa-
TYBaTH PO pO30DKHOCTI il 4ac BUSBNEHHS KOMIIOHEHTIB Bep-
6anizanii xounenty AJIBTPYI3M y nexcuxorpadiunux fxepe-
max i xynoxuiit nireparypi. Tak, 3acobu Bepbanizauii selbstlos,
Selbstlosigkeit, altruistisch, Altruismus, Altruist BiICyTHI B
CIIOBHUKOBHX IeQiHilifX, OAHAK HA MaTepiami IOCHiIKyBaHOi
BUOIpKH 3a(hiKCOBAHO 1X BUKOPHCTAHHS B XYAOKHIX TBOpaX o-
yatky Ta nepuoi monopuHn XX CT., MO CBIAYHTb IPO CTPIMKHH
PO3BHTOK CEMAHTHYHMX OCOONMBOCTEHl KOMIOHEHTIB Bepbai-
3allii KOHIENTY, NOABY HOBHX 3aco0iB mepenadi camMoBiiTaHKX
KEPTOBHUX JIiil Ta albTPYiCTUYHOI OBEIHKH TONOBHUX TePOiB.
Bapto 3a3naunTH, 10 cepen ycix KOMIOHEHTIB Bepbanizauii me-
PeBaKaroTh MPUKMETHUKH, SKI ONTHMANLHO Bil0OpakaroTh CH-
THi(iKaTUBHNIT aCTIEKT 3HAYCHHS.

Y nepcnexTiBi BBaKAEMO 3a JOLUIbHE 3A1HCHUTH TOPiBHAb-
Huit aHanis KoMnonenTis BepOanisanii konnentis AJILTPYI3M
ta ETOI3M i3 BUKOPHCTAHHAM CTATHCTHYHUX METOMB Ha MaTe-
piani oHakoBoi BUOIPKH.
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Yepcekas K. B. Oco0eHHOCTH BepOaIn3alii KOHLENTA
AJIBTPYU3M B Xyn0:kecTBEHHOI JUTEpaType NepBoii no-
J0BHHBI XX CT.

AnHoTanus. B crarbe uccienoBaHa BepOanu3anus KOH-
nenta AJIBTPYU3M B nemenkom si3pike. OCOOEHHOCTH Bep-
OanM3anyy MpoaHANIN3UPOBAHBI HA MaTepHale TeKCTOB XYZIO-
ecTBeHHOH nuteparypbl XX cr. Haunbonee ynorpebdmnsiembie
cpexncTBa BepOanu3alM — MpUIararesibHble CO 3HAUCHHEM
«aIBTPYUCTUYECKUI».
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TeJIbHBIC, 3HAYCHUE «aJIBTPYUCTUYCCKHUI», 0COOCHHOCTH.

Cherska Zh. The peculiarities of the verbalization of
concept ALTRUISM in the style of fiction in the first part
of the 20-th century

Summary. The verbalization of the concept ALTRUISM
in German has been investigated in the article. The peculiari-
ties of the verbalization have been analyzed in the style of fic-
tion since the first part of the 20-th century. Adjectives with the
meaning “altruistic” are the most usable parts of the language
that deal with the verbalization of the concept ALTRUISM.

Key words: verbalization, concept, adjectives, meaning of
“altruistic”, peculiarities.
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Yepuama JI. M.,
KanOuoam neda2o2iuHux HaykK,

douenm Kaghedpu 3a2a1bH020 1 108 AHCHKO20 MOBO3HABCMEA MA IHO3CMHUX MOS8
THonmascvro2o HAUIOHAILHO20 Nedazo2iuHo2o yHisepcumemy imeri B. I. Koponerka

EJTEMEHTH OBPASHOCTI B AHIVIOMOBHOMY HAYKOBOMY
TEKCTIL: CTUJIICTUYHNUN ACIIERT

AHoTaNifA. Y CTATTI pO3IISIAIOTHCS CTHIIICTUYHI aCIICKTH
BUKOPUCTaHHs 3ac00iB 00pPa3HOCTI B aHIJIOMOBHOMY HayKOBO-
MY TEKCTi 3 ODJISIY Ha IX CYTTEBE CEMaHTUYHE HABAHTAKCHHS
Ta (QyHKIIOHATbHY JOUUIBHICTE. ABTOP aHANI3y€e MiAXOIH JI0
BU3HAYEHHS KIIOYOBOTO TOHATTS «HAYKOBHH CTHJIb MOBJICH-
HsD» Ta BHOKPEMJICHHS HOTO TIiICTHIIIB.

KaiouoBi ci1oBa: HayKkoBUWil CTHIIb, IiJCTHIIb, HAYKOBUIl
TEKCT, 00pa3HiCTh, CTHIICTUYHI 3ac00U, MeTadopa, METOHIMIS,
ermiTeT, pa3eonoriam.

H30bimok cpedcme Hepedko nopmum deio,
Hmeti 00no, HO norw3yiics ymeno
JK de Jlagpornmen

MocranoBka npodaemu. [Todamizawiiini mpowecy, ski BinOysa-
I0ThCSl Ha CBITOBHX TEPEHAX, OXOMUTIOIOUM HE JIMIIE CKOHOMIUHY, a i
HAYKOBO-TEXHIUHY chepy, 3yMOBHITH MOCHJICHHS {HTEpecY JHTBICTIB
JI0 TEKCTIB HayKoBO-TexHiuHOT Temarnku. Hayka HaOysae ocoOmmBo-
TO 3HA4YEHHS B XHTTI CyYacHOTO CYCITIBCTBA, 110 came 00YMOBITIOE
aKTYallbHICT TPOONEMH BUBYCHHS HAyKOBOTO CTHIIO, 30KpeMa i
0coOMIBOCTEH BUKOPUCTAHHS B HBOMY 3ac00iB 00pasHocti. Ockib-
Kil MDKHALIOHATBHE HAYKOBE CIIUIKYBAHHS Peai3yeThesl NEPeBAKHO
AHITHCHKOI0 MOBOIO, KOKHA OCBIYEHA JIOIMHA TIOCTAE Tepes HeoOXi-
HICTIO 3HAHHS OCHOB HAyKOBOTO CTHJIIO aHIJIHCHKO (Ui 1HIIOT €BpO-
nieficbkoi) MoBHL. [IpakTiiHe 3HAYEHHS MOMATae Y BUBYCHHI MTiJICTHITIB
HAYKOBOTO (DYHKLIOHATILHOTO CTUITIO, HOTO TUTIOBUX JKAHPIB, CTPYKTY-
1 HayKOBOTO TEKCTY 3 OTIISTY Ha MOKIIMBICTH BUKOPHCTAHHS B HHOMY
CTIITICTHYHKX 3aC00iB 00Pa3HOCTI.

OpHaK MATaHHS BUKOPUCTAHHS 3ac00iB 00Pa3HOCTI B AHITIOMOB-
HUX HAyKOBHX TEKCTaX MOTPEOYIOTh OLTbII TPYHTOBHOTO BHBYCHHS
i mormOneHoro ananizy. Hamicasnio po3Bijku mepeyBaia pobora
3 TEKCTAMHU T4 CTIOBHMKOBUMH CTATTAMH 3 Tamy3ell KOMII'IOTEpHIX
TEXHOIOTIH, TIPOrpaMyBaHHs i [HTepHeTY, sKi CTam MatepiaioM s
TIPOBE/ICHHS I0CITiDKEHHSL.

Merta crarTi — npoaHami3yBat Ji0paHuii Marepias Ta BHOKPEMH-
TH HallOLIBIII XapaKTEPHi 715 AHITIOMOBHUX HAYKOBUX TEKCTIB CTHIIIC-
THYHI 3ac00M 00Pa3HOCTI.

AHani3 akTyaabHux Jocaikenb. CTHIb HAYKOBOTO BUKIAIY
HYHI LIKaBUTH 0Arars0xX JOCIIAHUKIB. EBOMIOLS MOMISIB MOBO3HAB-
1B — (axiBuiB y cdepi QyHKUIOHATBHOT CTHTICTHKH, QHITIOMOBHIX
HAYKOBHUX TEKCTIB — 3HAMIITA BIATYK Y MpalsiX BITYM3HSIHKX 1 3apy-
ObkHnX yuenux. Hayxosi pobotu asropis, Takux sk LB. Apombn,
[1.0. bex, M. briek, P. 'acken, H. T'yamen, ['M. Jlsmopa, B.1. Kapaban,
JLJL Jlaryrina, Jlx. Jlakod, B.O. Manbuesa, O.B. Tepexosa Ta iHii,
OTPHUMAJIM BU3HAHHS TIHTBICTHYHO] CTIITHHOTH B PE3y/BTAT] IIHPOKOTO
00TOBOpEHHS i KBABHX HAYKOBHX JUCKYCIH YUEHNUX 5K HA HALlIOHAIb-
HOMY, TaK 1 Ha MUKHAPOIHOMY PiBHSX.

Buxaag ocHoBHOTO Matepiany. AHami3 cydacHoi HayKoBOi Ji-
TepaTypu A03BOMSAE Bi3HAYATH BiCYTHICTb CEpell HAYKOBOTO 3araiy
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€IMHOT TyMKH 110710 TUTAHHS BU3HAYCHHS TTOHATTS «HAyKOBHI CTHITb
MoByeHHsD. O HayKOBLI BU3HAKOTH ICHYBAHHS TAKOTO CTHJIIO i OMH-
CYFOTb HOTO 0COOMTHMBOCTI, HATOMICTB IHIII HE BBKAKOTh 33 HEOOXi/THE
B3araii BHOKPEMITIOBATH HOro sk cTuiib. [.B. ApHomba mimkpecioe,
IO HAYKOBHH CTHIb € XapaKTEPHUM JUTSl TEKCTIB, TIPU3HAYCHHX IS
TOBIZIOMJICHHSI TOYHHX BIIOMOCTEH 13 TIEBHOI CIIELiaNbHOI Tamy3i Ta
3aKpiIIeHHs mporecy misHanHs. CTHeTBipHUMH haKkTopaMi BU3HA-
€ThCA TI0Tpeda 3pO3YMIION i JTOrTYHOT OCiOBHOCTI UKy CKJIa-
HOTO Marepiany Ta 3HayHa TpajuwiiHicT. BifcyTHicts Oe3nocepen-
HBOTO KOHTAKTY 200 0OMEKEHICTh KOHTAKTY 3 apecarToM MOBJICHHS
(70TIOBI/IB, JIEKIIis) BUKITIOYAIOTH Y1 3HAYHO OOMESKYIOTh BUKOPHCTAH-
Hsl TI03aMOBHUX 3aC00iB; BIJICyTHICTh 3BOPOTHOTO 3B’S3KY MOTpeOye
noHotH [1, ¢. 177].

Ha nymky O.B. Cyniepanchkoi, i yac Ai0BOro CIUTKYBaHHS MOBA
Mae OyTH 3aralbHO3pO3YMINON0, TOMY aBTOPH CTBOPIOIOTH HAYKOBI
TIpaIli IeTo HopMaJti30BaHok MOBOIO [ 10, ¢. 67]. 3micTy KoxkHOT ramy3i
3HAHb Bi/INOBI/IA€ TIeBHMI Ha0Ip JEKCHUHKX 1 IpAMaTHIHUX KaTeropii
Ta eIEMEHTIB, HeOOXIIHHX 711 CIIUTKYBAHHS Y BY3bKiii c(epi AismbHo-
cri if ommcanHs neBHol mpeaMetHoi cdepu. Pobora 3 TeopeTHaHIMI
JDKepesaMy BKa3ye Ha iCHYBAHHS PI3HIX MiIXOMIB IO0 MOKITMBOCTI
BHOKPEMIICHHS TTi/ICTHIIB HAYKOBOTO CTHJIIO, KITHKICTB KX TIOCKYIN
Binpisuserbes. Ham Onmmswkuit mizxin LA. Laryposoi ta JLA. Bacen-
K0, fKi 0OCTOIOIOTH JIyMKY TIPO HEOOXIHICTb PO3MOITY HAYKOBOTO
CTHITIO HA TPU TIJCTHN, 1[0 BH3HAYAETBCS MPArMaTHKOI BifpaB-
HHKa 1 ajipecata Ta KOMYHIKaTHBHOIO (yHKuieo [2, c. 14; 11, c. 96].
[IprKnanoM nepuioro MmiACTUIIO € BIACHE HAYKOBHUIA TEKCT, KUH Ma€
Ha MeTi HayKOBHI{ TOLIYK Ta 0OMiH iH(opMarieto. Bin cTBoproeTbes
(axiBuem i mpu3HauaeTbes s daxiBus. HaykoBo-HaBYambHIH TEKCT
TaKOK CTBOPIOETBCS (paxiBLeM, IPOTE MPH3HAYAETECS He AT (axiBLsL.
Horo meoto € mepeyiaa indhopmarii. Haitrimoimmm cepert icHyroumx
Y MeKax OCBITHBOTO TTICTHIO HAyKOBOTO (DYHKIIOHATBHOTO CTHITIO
JKaHpIB MOYKHA Ha3BaTH MiPy4HKK. [IprKIazoM TpeThoro micTHiIo
€ HayKOBO-TIOMYIISPHAH TEKCT, KU CTBOIOETBCS TAKOK (axiBLEM,
TPOTE MPU3HAYAETHCA I IIMPOKOTO KOMA YNTAYiB, SIKi LIKABIATHCS
TI€HO UM IHIIOKO TIpoOIIeMoto. MeToro Takoro TeKCTy € mepeada indop-
Mallii B 3aXOILTOROUi 1 I1iKaBii (hopmi.

Ockinbkn B HayKOBOMY TEKCTi yBara akKIEHTYEThCS IEpEeBaX-
HO Ha JIOTYHOMY, @ HE eMOLIHHOMY acrekTi iH(opMamii, aBTop
3aBK/IH HAMAraeTbCsl YHEMOKIMBUTH BiTbHE TIYMayeHHs CyTHOCTI
TpeaMeTa, BUKIAJ MaTepiay HOCHTb Jemo (opManbHuil XapakTep
[3, c. 236-244; 12, c. 49]. [oromkyrunch i3 TaKOK JYMKOH,
C.C. Komomienp i I'O. Daycex 10/1at0Tb, 110 OCHOBHIMH 0COOTHBOC-
TAMH CTHJIIO HAYKOBHX POOIT € JIOTiYHA MOCTiI0BHICTb BUKIIALY, Opi-
€HTALSA HE HA EMOLI{HO-YyTTEBE, 4 HACAMIIEPE]l Ha JIOTIYHE CIpHH-
HATTA iH(opMaLii, TparHeHHs 10 MAaKCHMAJbHOI 00 €KTHBHOCTI.
Y 3B’3Ky 13 MM HEPIKO BUCTOBMIOETHCS IYMKA, 110 00pasHi 3a-
co0H, y AKX NPHUCYTHIH 3HAYHHUIT €eMEHT Cy0 €KTHBHOTO, HJIBI-
JIyaTbHOTO, BIITIOBITHO, I €MOILI{HO-OI[iHHOT0, MOXYTb 3aIIKOTHTH
TOYHOMY BHKJa[y HayKoBUX MuTaHs [8, c. 185-189]. Came 1um mio-
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SICHIOETHCS T0CHTh 00MEKEHE BUKOPHCTAHHS B HAYKOBI 1 TEXHIUHIH
TiTepaTypi TAKKX BUPA3HIX 3ac00iB, K eMiTeT, MeTaopa, METOHIMis
TOLLIO.

OveBuHO, 1[0 HayKOBa MiTepaTypa Mae OOMEKeHe Koo YuTa-
yiB. XapakTepHUMH OCOOMMBOCTSMH HAYKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIO,
stk 3a3Hadae 1.B. Tpenina, € fioro iHhOpMATHBHICTE (3MICTOBHICTB),
JIOTIYHICTh (YiTKA TMOCIIOBHICTb, 3B’I30K MK OCHOBHOIO ife€l0 i
JeTaIIMH), TOYHICTb Ta 00’ EKTHBHICT, & Ha IPYHTI LHX 0CO0NMBOC-
Tell — LiMKOBHTA 3po3yMinicTb. [ OKpeMiX TeKCTIB HaBeieHi 03-
HAKH 3a3BUYail XapakTepHi OITBLIO0 Ui MEHIIOW MIPOK0 3aJIeKHO
Bl iX MPUHANEKHOCTI 10 TOTo uM iHIoro mizctumo. [Ipote B ycix
TaKHX TEKCTaX CIOCTEPIraloThCs IePeBaKHO Ti MOBHI 3ac00H, ki 3a-
JIOBOIBHAIOTH NOTpeOH neBHOi cepu crinkysanns. [.B. [pexina Ha-
ronomye: «L[BuKe OHOBNEHHS HayKOBO-TeXHi4HOi iH(OpMALLii, 1110
CTIPUYMHAECTBCS MOCTIHHIME 3MIHAMH B HayLli, KYTBTYPi, EKOHOMIL,
3HAYHO BILTMBAE HE JIIIE HA 3MICT Cy4acHHX HAYKOBO-TEXHIUHIX
TEKCTIB aHITIIHCHKOKO MOBOIO, @ i Ha iX CTPYKTYpHO-TpaMaTHyHi Ta
JIeKcHuHi ocobmusocti» [3, ¢. 3].

AHami3yloud HayKOBHH CTHJb, IOCTITHAKH 4acTo MpPOTHCTAB-
TAI0Th HOTO XyIOKHBOMY, MiAKPECTIOUN 00 €KTUBHUI XapakTep
TepIIOro, CTAHAAPTH3ALII0 BUKIAMY, JOTPHUMAHHS YITKHX HOPM i
Tpauwii [1, c. 258; 6, c. 15-16]. IIpote Taky no3uuito BU3HAIOTH
He Bei HaykoBii. Hampuxoaz, JIJI. JlaryTina nepexonana, 1o «Muc-
TIeHHsI Ta HOro BUpaKeHHs 3aco0aMi MOBH HaBiTh Ha abCTPAKTHO-
My PiBHI He MOXKe M030aBIATHCS OLIHHOCTI, YABMEHHS if eKCrpecii
[9, c. 67], a ToMy MOIOHE TIPOTHCTABICHHS € HE 30BCIM KOPEKTHUM.
Jlo Toro K TpauiiiiHO BBAKAOTH 0COONMBICTIO AHTTIOMOBHHX Ha-
YKOBHX TEKCTIB Te, 1[0 MOBA, KO0 BOHU HAMHCAHI, 5K TPABHIIO, €
OLTBII eKCTIPECHBHOIO 1 eMOLIHOI0 MOPIBHAHO 3 YKPAiHOMOBHIMH
HAYKOBHMH TEKCTAMH.

C.C. Konomiep 1 [O. daycex 3a3Ha4a10TB, 1110 00pa3Hi BUCTIOB-
TOBAHHA MaOTh IIMPII MOKIMBOCTI CEMaHTHYHOI IHTEpIpeTawii,
BUKIIMKAKOTH JIOJATKOBI aCOILiaIlii, ICTHHHICTb SKUX 4acTo MoTpedye
00TPyHTYBaHHS I YTOUHEHHS, TOI K HAyKOBA MP03a XapaKTepu3y-
€TBCS TePEBAKAHHAM TEPMIHONOTIYHOT JIeHOTaLi, CBOOOKA BHOOPY
TIeKCHYHKX 3ac00iB TPU LIbOMY OOMEKYEThCS OLNbIIe, HiK B HIIX
(yHKIIOHATBHEX CTHIAX. 37aBanocs 0, ckasaHe yMOKIHBIIOE Po3-
I 00pa3HOro COBOBKMBAHHS SK BUNAAKOBOTO SIBHIIA B CTHII
HAYKOBOI IPO3H, 1[0 MOTPAILISE B HBOTO 3 THIIMX cep QyHKIiOHY-
BaHHA 3aralbHOMiTepaTypHoi MoBH. OIHAK aBTOPU HAYKOBHX PoOIT
JOCHTB 4acTo BIAIOThCA 10 CII0CO0Y BHCIOBIIOBAHHS TYMKH, SKHH
IPYHTYeThCs Ha 00pasHocTi. Lle moscHroeTbest THM, 110, KpiM mpar-
HEHHS JOACHKOT CBIIOMOCTI 10 00’ €KTHBHOTO BiIOOPaKEHHS CBITY,
IS HBOTO XapaKTepHa TaKOX KBai)iKawiiiHO-OLIHHA HiSTBHICTH
8, c. 185-189].

Ha nymxy [.P. lanbnepina, o0pasHicTb He BIacTHBa CTHIIO Ha-
ykoBoi mpo3n. OfHaK e He 03Hadae, 1O B HAYKOBHX TBOPaX Bif-
cyTHs obpasna moBa. Ha BinMiny Bin oililiHo-1i10BoroO CTUMO, Y
SIKOMY 00Da3HICTh BUKITIOYAETHCS SIK SABUILE, IO MOPYIIYE CTHIb, 1
Ha BIIMIHY Bill CTHITIO XY/I0KHBOT JiTEpaTypH, Y SKOMY 0OpasHiCTh
CTae Hal0LIBII XapaKTEPHOIO 03HAKOI0, Y CTHITI HAYKOBOT MPO3H LieH
3aci0 € Heo00B’s3K0BIM, TonomikHmM [3, c. 308]. ObpasHicTs y Ha-
YKOBIH Po3i — 11e 3aci0 BUABMEHHSI iHMBIyaNbHOI MAHEPH BUKIATY
iHdopmarii, mo came no co0i He € 000B’I3KOBUM /7151 LIHOTO CTHJIO.
O6pazHicTb 3a3BHyail OCKITIOE 1 BIATIHSAE BKE apryMEHTOBAHY J10-
TIYHY yMKY.

3’5IcOBY104H B3a€MO3B’S3KH MaTePiabHOTO CBITY, JOBOLIUH TIEB-
Hi TIONOKEHHS, TIIOTE3H, BUCBITIIOIOYN HAYKOBI MATAHHSA 3 METOI0
BH3HAYEHHS T TIOACHEHHS SIBUIL TPUPOAM H CYCHITBHOTO XKHTTS,
OLLIHIOKOYH POOOTY CBOIX KOIET, YUeHHIH Pa3oM i3 JIOTiYHOI0 KOHCTa-
Tali€el0 (pakTy MPUBHOCKTH BIIACHY CY0’€KTHBHO-UYTTEBY OLIHKY, IO

HETIO/ILTBHO T10B’513aHA 3 EMOTHBHICTIO, 00PA3HICTIO Ta EKCTIPECIEN.

SIK cBi4aTh J0CTIKEHHS ICHXOMOTT HAyKOBOi TBOPYOCTI, MIiC-
JIeHHS Ta H0ro MOBHE BHPAKEHHS HABITh Ha a0CTPAKTHOMY PiBHI He
MO LITKOM TI030aBIATHCA OLIHHOCTI, YSBH, HTYILT # excripecil.
3 omsay Ha €/IHICTb MOBH Ta MICIEHHS Le HEOAMIHHO BUPAKAETCS
B CTHJTi MOBJIEHHS, MOBI, sik cTBepmkye H.M. Koxnna. Tomy oOpas-
Hi 3ac00H HE MOXKYTb TIOBHICTIO YCYBATHCS 3 HAYKOBOTO BUCIOBIIIO-
Bauns [7, ¢. 205-209].

OKpiM BHECEHHS B HAYKOBHI TEKCT eMOLIHHMX Ta €CTETHYHHX
eNIEMEHTIB, 00Pa3HICTh MA€ TAKOXK CYTTEBE CEMAHTHYHE HABAHTa-
JKEHHSL, PO3KPUBAIOYH, JOTOBHIOOUH i YTOUHIOIOUH HASBHI MOHAT-
4. Bi/noBizarun 3aBiaHHsM HayKOBOI PO3MOBI, 0OpaHi CIOBO-
TBOPEHHS € HOCIAMH iHQopMaLi, JieBUMH 3acobamu 30ymKeHHS
PO3YMOBOI JIiSTBHOCTI Ta YSBU YUTa4a. Y [bOMY MOMAra€ iX QyHK-
LiOHATbHA AOLIBHICTb.

Eniter sk BaxmuBuii 3aci0 BiITBOpEHHS 00pa3HOCTI B HayKo-
BOMY TEKCTI CIIpHS€ SCKPaBiil eMOLIHHIN XapaKTepPUCTHLIL TpeaMe-
Ta 00 sBuia. OOpasHICTh emiTeTa BU3HAYAETHCS NIEPEBAKHO HOTO
MOBHMM OTOYEHHAM. EMOIiiiHe 3HauYeHHs B eMiTeTi MOXe Cympo-
BOJDKYBATH HAOYHO-JIOTTYHE 3HA4YeHHs a00 ICHYBATH SIK €IUHE 3Ha-
YeHHS B CJIOBi. Y HayKOBOMY TEKCTi emiTeT HaOyBae HEHTPaTbHOrO
MOBHOTO 3a0apBJeHHS, BUCTYTAKOUH, K TIPABUIO0, Y CKIai TepMi-
HOJOTIYHHX TO€/HaHb. [[po HASBHICTb €MITETIB B AHIIOMOBHOMY
HAYKOBOMY TEKCTI CBI[4aTh TaKi npukianu: «4 number of the menu
entries have a hot key associated with themy. — «binvuocmi 6xo0ig
y MeHio eionosioatoms «uieuokiy knagiutiy; «The results of Prof.
Gregory's happy experimentsy. — «Pe3ynomamu «ycniwtnuxy docii-
Odicenv npoghecopa I pezopiy.

[Himam ocyTHIM 3ac000M 00pasHOCTI B HAYKOBOMY TEKCTi ra-
Jy31 KOMIT'FOTEPHUX TEXHONOTiH € MeToHiMis. Hampuknan: «lt is
among the world’s largest and renowned computer hardware and
software manufacturing company, informally known as Big Bluey. -
«Ceped Habinbwux i HANONYTAPHIWLUX Y CGIMI KOMN HOMepHUX
KoMRaHiti 60Ha 6idoma nio Hazeoto baakummnuii 2izanmy (pO3MOBHA
Ha3pa kommadii [BM); «Microsoft also supplies about 50 percent
of the world’s software applicationsy. — «llpayienuxu Komnanii
Maiikpocogpm_nocmauaroms o1usvko 50 6idcomkie npoepamnozo
3abe3neyeHnsy.

Y HayKoBUX TEKCTaX CBIOMO YHHKAIOTh TPHUXOBaHOI 00paz-
HOCTI, OCKLIbKM BOHA BUKJIMKAE 3aiiBi acolliallii, YCKIaHIOE po3y-
MiHHS cyTHOCTI. OOpa3y BUKOPHCTOBYIOTH sl (HOPMYITIOBAHHS Ha-
YKOBHX TIOHATD, Y HOBHX TaTy3sX 3HaHb, y THX YACTHHAX TEKCTY, /e
BHKJIAJICHO He BIIACHE HAyKOBI JIaHi (HAPHKIAT, Y BicTymax). Buko-
puctanHs 3ac00iB 00pasHOCTi B HAYKOBOMY TEKCTi IPUHLIMIIOBO Bifl-
PI3HSETBCA Bl iX BUKOPUCTAHHA B XYIOKHI iteparypi. ¥ Xymox-
HBOMY TBOpi MeTad)opa — Lie BayKIMBHI1 eNEMEHT cicTeMi 00pasis. Y
HayKOBiii MOBi 0arato 3 HHX BUCTYTIAIOTb Y JOTIOMIKHIH QyHKILi: A1
TIOSICHEHHS, TIOMYJIAPU3ALLI; BOHH € CBOEPITHIUMH THCTPYKIISMI, HE
TIOB’SI3aHHMH 13 3aTalbHOK0 MOBJIEHHEBOIO CHCTEMOIO; X BUKOPHCTO-
BYIOTb SIK IIPHKPACY; BOHH € GyKOPIIHUMH €eMEHTAMHU Ta BKHBa-
IOThCA HE TAPMOHINHO JI0 CTHIIIO, @ BCyTepey HoMy.

HayxoBi MeTadopu — 1 c10Ba Ui COBOCTIONYYEHHS, SIKi BIKH-
BAIOTBCA B MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI [71s HA3BH MOHATTS B HAyKOBiil
TEPMIHOCHCTEMI 3 TOAIOHICTIO MEBHUX 03HAK. BoHW mOALIAHOTH-
Csl Ha HOMiHamugHi, IXi He MAIOTh CTHTICTHYHOTO 3a0apBieHHs Ta
TpU3HaYeHi Ha3uBaTH 00 €KTH UM sABUIA AilicHocTi (body — Tino
(Habip omeparopiB ycepenuHi NeBHOI CTPYKTYpH), piracy — mipat-
CTBO (HE3KOHHE BMKOPHCTAaHHS MPOTPAMHOT0 3a0e3MeyeHHs)), Ta
KoeHimueHi, SIKi IpYHTYIOThCS Ha TIEPEHOC] AKOCTEH OTHOTO MpeaMe-
Ta Ha IHWHMi. Byxydun mKepenoM JeKcHYHoi momiceMii, KOrHITHBHI
Metadopu He MapKytoThes crunictuyno: « The BIOS reads the first
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sector of the floppy and starts executing ity. — «BIOS» (6azosa cu-
cmema 6600y/6us00y) 3uumye nepuut cexmop Ouckemu i nepeoae
1OMY KepyBaHHAY.

O6pazni MeTaopy € HaliOITBII BUPA3HAMHU 3 TOUKH 30Dy CTH-
nictuku: «! fixed some bugs, like the one that caused it to lock up
when it ran out of memoryy. — «fl sunpasug deski «Oehexmuy (Ha-
HPUKAAO, CUCTEMA He 3a8Ucand, Koau OV8 BUXI0 3a Meci nam smi)».

Ciyi 3a3HaunTH, MO MeTadopa € OTHUM i3 TONOBHUX IITf-
XiB yTBOpEHHS TEPMIHIB, HAIPUKNAL: computer family — poduna
Komn tomepis, directory tree — depeso kamanoeis, infrared mouse-
iH(hpauepeoa muma.

OOpa3He MOIBHSHHSA — CTHITICTHYHUIT PUHOM, IO TOINSTaE B
YaCTKOBOMY YIIONIOHEHHI 1BOX 00’ €KTIB JIilCHOCTI (200 iX sKoCTEiH),
SIKI HalexaTh /10 Pi3HHX Knacis. [Ipeamern, ki OpiBHIOKOTHCS, HE €
TIOBHICTIO I/ICHTHYHUMH, BOHH JIUILIE ACIIO HATaAYIOTh OfIHE OXHOTO.
Lleii Tpon monsrae B MOSCHEHHI OTHOTO MpE/MeTa Yepe3 iHIIHH, 1o-
JUOHMH 710 HBOTO, 32 JIOMOMOTOK) CTIONYYHHKIB as Ta [ike.

[Tpuksiaau MeTaOPUYHUX TOPIBHSHD, B OCHOBY SKHX MOKJIA/IC-
HO TIPOCTY aCOLaIlilo, 110 IPYHTYEThCS Ha HECKIATHUX, MPO3OPHX
o3HaKax: «An exchange functions somewhat like a mailbox in that
massages are deposited there by one task and collected by anothery. —
«Dynryii 0bminHuKa 6 deskoMy po3yMitHi noOIOHI 0o dhynKuiii no-
WMOB0T CKPUHBKU: N0GI00MIEHHS NOMIWAIOMbCA 6 Hei 3a 00NoMO-
2010 00HO20 3A80GHHS, A O0EPIICYIONL 3a VONOMO20I0 THULO20.

MeradopuyHnM NOPIBHAHHAM, CKIAJHI acowialii KuX mepel-
0auatoTb OaraTocTyneHeBiCTb PO3YMOBHX OMEpALii, BIACTHBA HAli-
BHII[A a0CTPAKTHICTh, OCKINBKH B HUX BCTAHOBITIOETHCS 3B’ S30K Mix
aOCTPAKTHUME TIOHSTTAMH: «A microprocessor without development
tools is like a fish out of water — deady. — «Mixponpoyecop 6es 3a-
cobig npoekmyearHs nOOIGHUI 00 pudl, AKy 6UMATU 3 600U GIH
HEHCUMMESOAMHULL.

Lle oxnnmM 3ac000M BIITBOPEHHS 00pa3HOCT € ()pa3eomnori3m.
®paseoorism — Ii¢ BiITBOPIOBAHA OTMHKII MOBH 3 JIBOX 200 OiJTb-
1I1€ CITIB, KA € ITITICHOIO 32 CBOIM 3HAUECHHSM Ta CTIHKOKO 32 CKIaI0M
1 cTpykryporo. ®pazeonoriaMu € 3HakaMu BTOPHHHOI HOMiHALi, Y
SKIX 00pa3 CIOBOCIOMYYEHHS, HOTo MepBIUHHA MOTHBALIiS MIEPEHO-
CAThCS Ha 1HIIY cuTyanito. Yepes e paseonorisMaM mpuTaMaHHa
00pa3HiCTb.

Sx MoBHa ofuHMI BHIIOT opraHi3awii GpaseonoriaM 3naTHII
TIOBHIIIE (2 0T, TOYHIIIE) TIepeaTH Te UM iHIIe MOHATTS, HiX CIo-
BO. AJDKe, I03HAYAKUHM IIPEJIMET Y| 0CO0Y, 03HAKY, CIOCiO Aii TOIII0,
(paseonorivyna OMHAIS HAJ[A€ TAKOX JIONATKOBY iH(OPMAILIFO PO
HuX. OKpiM TOTO, (hpaseonorivyHuil BUCTIB € HA0AraTo eKCIpecHBHi-
IINM 32 JIEKCHYHHUI, aJike BiH 4acTo Mae 00pasHuii a00 MopiBHSIIb-
it xapaxrep. TTpuknagu 00pasHux (paseosoriyHuX OTUHHIb B
QHITIOMOBHUX HayKOBHX TEKCTaxX: «As a parallel computers become
more common, and as common computers become more parallel it
is important that the programmer cast off shackles of sequential
thoughty. — «Todi sik napanenvhi koyn lomepu cmaomp Oinbi 36ut-
HUMY, @ 36UdHI KoMn lomepu Oinbld nApanersHumy, npoepamicm
HPOCMO 30006 A3aHUll CKUOAMU 13 cebe KallOaHu_nocrioosHoeo
MUCTEHHSAY.

[Tpuknaam pa3eonoriaMiB y HAYKOBUX TEKCTAX MOXKYTb TAKOK
OyTu Takumu: {0 read between the lines — uumamu nomixe psoxis, to
acquire currency — abyeamu nowiupenns, plain as a pikestaff — ao-
COMIOMHO 3pO3yMInul, as matters stand — 3a icHyI04020 cmany cnpas.

Bucnoku. Takum uMHOM, CTHMICTHYHI 3aco0n 00pasHOCTI
(Hampuknaz, emiter, MeTadopa, METOHIMif, 00pasHe MOPIBHAHHS
Ta ()paseonorism) He MOXKYTb MOBHICTIO YCYBATHCS 3 HAYKOBOTO BH-
CITOBMIOBAHHS T4 € HAWOLTBII TPUTAMAHHUMH AHTTIOMOBHUM HAYKO-
BUM TEKCTaM.
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Yepuara JI. M. DiieMeHTHI 00pPa3HOCTH B AHIVIOSA3bIY-
HOM HAYYHOM TeKCTe: CTHIMCTHYECKUH aclmeKT

AHHoTanus. B cTaTbe paccMaTpuBarOTCsI CTHIIMCTHISCKUE
ACIIEKThI MCIOJIb30BAHMS CPEICTB OOPa3HOCTH B aHIVIOSA3BIY-
HOM HAyYHOM TEKCTE C YIeTOM MX CEMaHTHYECKOH Harpy3KH
7 (YHKIMOHAIBHOH LeNecoo0pa3sHOCTH. ABTOp aHAIU3UPY-
eT TIOJIXOMBI K OIPE/ICIICHHUIO KITIOUEBOTO TIOHATHS «HAYYHBIH
CTHJIb PeUI» U BBIICIICHUIO €T0 MOICTHIICH.

KioueBble cjioBa: HayYHBIH CTHIIb, TTOJCTHIIb, HAYTHBIIH
TEKCT, 00pa3HOCTh, CTHIIUCTHUECKHE PUEMBI, MeTadopa, Me-
TOHHMHUSI, DITUTET, (HPa3eONOTH3M.

Cherchata L. Imagery elements in English scientific
text: a stylistic aspect

Summary. The article covers stylistic aspects of imagery
use in English scientific text in accordance with their signifi-
cant semantic load and functional appropriateness. The author
analyses the existing approaches to the definition of key con-
cept “scientific style of speech” and its substyles.

Key words: scientific style, substyle, scientific text,
imagery, stylistic devices, metaphor, metonymy, epithet,
idiomatic expression.
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